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|) "त्या | ऋग्वेदः मं” ५ | अ० १ छू० १॥ १६५१ 
-औ पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
| a फिर उसी विषय को० ॥ 
अबोधि होता यजथाय देवानडों अग्नि 


सुमन: ञातरस्थात्‌। सामदस्य रुशददाश पा 
महान्‌ देवस्तमंसो निरमोचि ॥ २॥ 

| अबोधि । होर्ता। यजथाय । देवान्‌ । ऊध्वेः । अग्निः । 
सुऽसनाः । प्रातः। अस्थात्‌ । समऽई दस्य । रुशत्‌। अदाश । 
एजः । सहान । देवः । तर्मसः । निः । अमोचि ॥ २ ॥ 


>> 


स्वराट पक्तिः हो 6 ( हाता ) हवनकत्तों ( यज 
एान्‌ वा ( ऊध्वेः 
आथापदश्यांपदशकशुणानाह ॥ ° . टाई प्रातः ) 


अब बारह कऋता वाल प्रथम सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मॅ ण 


3 = ९ NN ० >> ~ ~ ~ ~ ० ती ~ *३/ ४ 
| उपदेश दुंने याग्य आर उपद्श दून वाल क गुणां को कहत ह ॥ झे 


~ श्रबोध्यग्निः समिधा जनानां प्रतिं धेनुमिंवा- | | 
तीमुषासम्‌ । यक्का इव प्र वयामुज्जिहानाः न्न ` 
भानव॑ः सिस्त्रते नाकमच्छं ॥ १ ॥ 


अबोधि । अग्निः । सम $इधा । जनानाम्‌। प्रात त घेनुस- । १4 
' ऽईव। आऽयतीम्‌। उषसम्‌ । यह्वाःऽईव । प्र। वयास । | | 
उत्‌ऽजिहांनाः। प्र । भानवः। सिस्रते। नाकं. । अच्छं ॥१॥ | ” 


. पमावाचकल्ञ ०- ये$ग्न्यादिविद्यां गृहीत्वा' 
»३>जते ते दुःखविरहाः सन्तो छक्ताइव वद्धन्ते ॥ १ ॥ 


पदढाथे/-हे विइन्‌ बेसे ( समिधा ) इन्धन और घत आर्दि से | 
( झग्निः ) अग्नि ( अबोधि ) ज्ञाना ज्ञाता अर्थात्‌ प्रज्वालित किया नाता है | | 
( भानवः ) कान्ती ( जनानाम्‌ ) मनुष्यों की (आयतीस्‌ ) आती हुई ( धेनुरिव ) | 
` दुग्ध देने वाली गो के तल्य ( उषासम ) प्रातर्वेला के ( प्रति ) प्रति. 
( प्र,सिस्रते ) प्राप्त होतीं ओर (वयाम्‌ ) शाखा को ( प्र,उज्निहाना ) अच्छे 17 
` | प्रकार त्थागत हुए ( यहवाइव ) बड़े ट्वा क सदरा ( नाकम्‌ ) दुःख से राहित 
अन्तरिक्ष को ( अच्छ ) उत्तम प्रकार प्राप्त हाता ह वस आप हूज्िय ॥ १ || 


° 


| 
डर  भावारथः-इस मंत्र में उपमा ओर वाचकलुप्तोपमालंकार हे-जो अग्न्या 


~ 


`| दि पदार्थो की विद्या को ग्रहण कर काय्यों में अच्छे प्रकार युक्त करते हैं घे. 
\| दुःखराहित हुए ठूक्षों के समान बढ़ते हें ॥ १ ॥ 


ड = आत |. 
प 2. < < = NE है ७ 


A 1450 4111211 19 ततल डा एविवातिएती ७1०]11:०।,०| ८ ०11,11174०॥010 SS Foundation US जाळ 


oe 


कलि 


| 


कऋर्वद: म० ५ । झ० १ । छू० १ ॥ १६५१ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥ 
अबोधि होतां यजथाय देवानडों अग्नि 
सुमनाः आतस्स्थात्‌। सामद्र्य रुराददाश पाजा. 
महान्‌ देवस्तमंसो निरमोचि ॥ २ ॥ १ 
अबोधि । होर्ता। यजथांय । देवान्‌ । ऊध्वेः । अग्निः । 


| सुऽसनांः । प्रातः | अस्थात्‌ । सम्‌$इस्य । रुशत्‌। अदाश । 


पः । सहान । देवः । तर्मसः । निः । अमोचि ॥-२॥ 
MRR | 
_ पदार्थ:-( अबोधि ) बुध्यते ( होता ) हवनकर्ता ( यज] 

बधाय ) यजनाघ (देवान्‌) विदुषो दिव्यान्‌ शुणान्‌ वा ( ऊर्ध्वः ) 

२ उध्वेगामी ( अग्नि: ) पावक इव ( सुमनाः) शुद्धमनाः ( प्रातः ) 

न ऋस्थात्‌ ) तिष्ठति ( समिद्धस्य ) प्रदीप्तस्य ( रुशत्‌ ) 

६( अदर्शी ) दश्यते ( पाजः ) बलम्‌ ( महान्‌ ) (देवः ) देदीप्य- 

5 मानः सूः (तमसः ) अन्धकारात्‌ ( निः ) नितराम्‌ ( अमोचि ) | 

5 मुच्यते ॥ २ ॥ 


अन्वय:-हं मनुष्या यः सुमना हाता बजथायाड भरिव 
दवानबाध प्रातरस्थात्‌ स सामद्धस्य रुशादेवादश महान्‌ देवः 
| पाजः नाप्य तमसा [नरमा[च त यूय सेवध्वम्‌ ॥ २॥ 


| भावाथ;-ञ्रत्र वाचकलुस्तोपमा०-ये मनष्या उत्तमाचर ऐ- 
ना/भैवदूध्वृगामिनो भव hi ks आ मद क हद जायन्ते॥२॥ 
गाए चा eR म. 


न 


१६५२ ऋग्वेद: अ० ३ | अ० ८ | व० १२॥ १... त 
ऱ्य ध्द 
न सी की क या का HRN । 5 


८ ९० ५१ “५ ॥: 
` पढाथँ;- हे मनुष्यो नो ( सुमनाः ) शुड्मनवा ता ( हाता ) हवनकत्तों 


चे पुरुष ( यज्ञथाय ) यज्ञ करने के सिये (ऊद्धुः) ऊपर को चलने वाल (अग्नि) | 
 अपग्रिके सटश ( देवान ) विद्वानों वा श्रंउगणों को ( अबोधि ) जानता और | 
` (प्रातः ) प्रातःकाल में ( अस्थात ) स्थित होता हे वह ( समिद्धस्य ) प्रदीप्त | $ 
पुस्त _ शिक ( रुशत्‌ ) रूपके समान (अदाद ) देखा जाता हे और जो (महान) बड़ा | 
_ प्राग , डवः) प्रकाशमान सूर्य ( पाज्ञ; ) बलको प्राप्त हाकर ( तमसः ) अन्धकार सं | 
| ( निः) ९ अमोचि ) अत्यन्त छुटाया ज्ञाता हे उसकी आप लोग सेवा करो ॥२॥ | 


विष 


७ छ है, कि ३ 
भावाथे'इस मन्त्र में वाचकलु०--जो मनुप्य उत्तम आचरण से | ' | 


ha न 


अग्नि के सढ ऊपर को ज्ञाने वाले होते हे बे अविद्या से निदत्त होकर यरार्स्ड 
की) 
होते इ ॥२॥ 


~ a र 


क पुनस्तमेव विषयमाह ॥ “ त । 


यदी गणस्प॑ रशनामजीगः शुचिरङ्क्ते शुचिं- 
भिर्गोभिराम्नि; । आइक्षिणा युज्यते वाजयन्त्यु« 
तानामुद्धो अधयज्जुहूभिः ॥ ३ ॥ 


~ / 1 


यत । ईम्‌ । गणस्य। रशनाम्‌ । अजीगारिति । शुर्चिः । र 
अङ्क्ते । शुचिंऽभिः । गोमिः । अग्निः । आत्‌ । दक्षिणा । 
युज्यते । वाजऽयन्तीं। उत्तानाम्‌ । ऊद्धेः। अधयत्‌। जुद्दाभिँ॥।३॥ 


` सन्‌ ( अ्रङक्ते ) प्रसिद्धो भवाति ( शुचिभिः ) पवित्रे: ( गोभिः ) 
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- पंस 


Neer 


ऋग्वेदः म० ५। अ० १ । सू० १॥ १६५३ 


किरणः ( ग्रम्रि; ) पावक इव ( आत्‌ ) ( दक्षिणा ) दक्तिणस्यां 

दि ( युज्यते ) ( वाजयन्ती ) प्रापयन्ती ( उत्तानाम्‌ ) 
| | व्वेगामिनीस ( ऊद्धः ) ( अधयत्‌ ) पिबति ( जुहूभिः ) 
„| पानसाधनेः ॥ ३ ॥ 


NAN AON LN 


अन्वय,-हे मनुष्या यद्यः शुचिभिगोभिराग्निरिव णास्य 
रशनामजीग त्राच्छुचिरूद्धो डक्ते स दाक्षिणा युज्यते या बिदुषी 
| वाजयन्त्युत्त नामजीगस्स है जुद्दामिः पेयमधयत्‌ ॥ ३ ॥ 


को भावाथे'-अ्त्र वाचकलु*-ये समदायस्य सन्तोष जनय- 
न्ति ते किरणः सर्य इव सर्वर यशसा प्रकाशिता जायन्ते ॥ ३॥ 


| पदार्थ।:--ह मनुप्षो (यत्‌) ज्ञो ( शचिभिः ) पवित्र ( गोभिः ) 
| किरणों से ( अग्निः ) अग्नि के सटदा ( गणस्य ) समद की ( रशनाम ) 

डारी का ( अर्ज्ञाग: ) अत्यन्त निगलता अथात ग्रहणा करता ( आत ) आर 
| ( दाक्त: ) पवित्र हाता हग्ना ऊदध्वे: ) ऊपर का उठा ( अङ्क्त ) प्रासड 
| हाता हे वह (दक्षिणा ) दुक्षिणादेवा मं ( यज्पत ) यक्त किया ज्ञाता ह 

नो विद्यायक्त स्त्री ( वाज्ञयन्ती ) प्राप्ते कराती हर ( उत्तानाम्‌ ) ऊपर जाने 
1 वाली सामग्री को' निरन्तर ग्रहण करती हे वह ( इम ) प्राप्त हर ( नुहमिः ) 
` | पान करन क साधना सर॑ पाने याग्य पदाथ का ( अधयत ) पान करता हे।।३।। 


वाचकल०-जो समुदाय के सतोष को उत्पन्न 


०. 


© 


~ > > “99 क 
वेते सर्वत्र यश से प्रकाशित होते हे ॥ ३ ॥. 


~ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥' 
फिर उसी वि ० ॥ 


NaS 


अग्निमच्छा देवयतां मनांसि च 


3 अमन 


र्ल 
के 


| पुरक | १६५४ ऋग्वेदः अ० ३ | अं० ८ | वे० १२॥ 

1 || संचरन्ति। यदीं सुवाते उषसा ` विरूपे इवेतो 
ई । वाजी जायते त्रभे अहम ॥ ४ ॥ 

0 0 हर | है न 
र अग्निम्‌ । अच्छ । देवऽयताम्‌ । मनाँसि । चक्षूंपि- 
‡ आगे. | ऽइव। सूरये । सम्‌ । चरन्ति । यत्‌ । हेस । सुवाते इति । 


उषसा । विरूप इति विऽरूपे । इवेतः । वाजी । जञायते । 
os अंग्न । अह्म्‌ ॥ ४ ॥ 
हम < य 
' हो पद़ाथ,-( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( अच्छा ) सम्यक्‌ । अपरत्र 
संहितायामिति दीर्घः ( देवयताम्‌ ) कामयमानानाम्‌ ( मनांसि ) 
न्त;करणानि ( चजूंषीव ) ( सूर्य ) सावितरीव सूर्य (सम्‌ )+ ` 
( चरन्ति ) गच्छन्ति प्राधुवान्ति ( यत्‌) यथा (इम्‌ ) 
( सुबाते ) उत्पादयतः ( उषसा ) रात्रिदिने (विरूपे) विरुद्धस्व- 
त | रूपे ( श्वतः ) ( वाजी ) !वज्ञापकां दिवसः ( जायते ) उत्पद्यते 
( अग्र ) ( अह्ाम्‌ ) 1दनानाम्‌ ॥ ४ ॥ 


५ 
७) अन्वयः-हैं मनुष्या ययथाउह्वामग्रे विरूपे उषसेम्र्‌ सुवाते _ 4 
तयोः श्वेतो वाजी जायते तथाग्नि देवयतां सूर्य चज्षूंषीव परमात्माब्रे | | 
जप प ~ sly 
अध मनांस्यच्छा सञ्चर।न्त ॥ ४ ॥ | 
। १०३ | 
र्ड > च | 
पु भावाथ;-श्रत्र वाचकलुप्तोपमालइकारः-ह मनुष्या यथा |. 
 ' | दिनं तथा विद्वांसो यथा रात्रिस्तथा$विद्वांस; सान्ति ॥ ४ ॥ | 
५ के 

( र्दत पदाथे{-हे मनुष्या ( यत्‌ ) नेसे (अहनाम ) वि रके ( अग्ने | अप्र- 

सन्‌ ` 


(92 
| भाग में ( विरूपे ) विरुद्धखरूप (उपसा ) रात्रे और दिन (इम) प्राप्त ६ 


ग्वे दः म० ५ आ० १ | सा? १ ९८५५ 


ननाने वाला अथात्‌ कार्यों की सूचना दिलाने वाला दिवस ( जायते ) उत्पन्न 
होता हे वैसे ( अग्निय॒ ) अग्नि की ( देवयताप) कामना करते हुए जनों के 
४० ००0 (op + 01 ७) ७९७ ९७५ ~ oC 
बीच (सूर्ये ) सृय्ये में (चक्षंघीव ) नेत्रों के सहश परमात्मा में ( मनांसि ) 
अन्तःकरण ( अच्छा ) उत्तय प्रकार ( सम, चरन्ति ) प्राप्त होते हें || 9 ॥ 
र ७)... ७७ ~ ~~ ~ ~ ~ 
भावाथेः-उस मत्र में वाचकलु ०--हे मनुष्यो ! नेसे दिन वैसे विद्वान्‌ 
~ अ ७५ ~ ~ ~ ००३५ 
जन आर जेस रात्र वस आवहान हे ॥४॥ 
>> ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


क्रिया को ( सुवाते ) उत्पन्न कराते हें और उन में ( श्वेतः ) श्वेतवर्णा (वाजी ) 
फिर उसी विषय को० ॥ 


नि षसादा यायान्‌ ॥ ५॥ 


जनिष्ट । हि। जेन्यः। अये । अह्वाम्‌ । हितः । हितेषं । | 
अरुषः । वनेषु । दमेंऽदमे। सप्त। रत्नां। दधानः । अग्निः । 
होता । नि । ससाद । यजीयान्‌ ॥ ५ ॥ 


[EE ( जनिष्ट ) जायते ( हि ) ( जेन्यः ) जेतं शीलः | 
( अग्रे ) ( अह्वाम्‌ ) दिनानाम्‌ ( हितः ) हितकारी ( हितेषु ) 
सुखनिमित्तेषु ( अरुषः ) निममंव्यापी ( वनेषु ) जङ्गलेष | 
( दमेदमे ) णहेग्रहे ( सप्त ) सप्तसङ्ख्याकान्‌ किरणान्‌ ( रत्ना) | 
रत्नानि धनाने ( दधानः ) धरन्‌ ( त्र्मारेनः ) अग्निरिव ( होता ) १ 


२ CC-0. GurukulKangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA । 


१६५६ ऋग्वेद: अ० ३। अ०८। ब० १२॥ 


सङ्गतक्रियाकत्ता ( नि ) (ससाद ) निषीदेत्‌ । अन्न संहितायामि। 
दोघे; ( यजीयान्‌ ) आतेंशयन यज्ञकत्ता ॥ ५ ॥ 


! तप्रन्वय:--हे विद्वत्‌ ! योईह्वामग्रे हितेषु हितो वनेष्वरुषो 
व्य । | दमेदमे सप्त किरणान्‌ रत्ना दधानो जेन्योऽग्निरिव होता जनिष्ट 
= 22. त्र ~ ज्‌ ~ 

(६ | सत्कर्मसु निषसाद स हि यजीयान जायते ॥ ५ ॥ 


भावार्थः-अत्रवाचकलु ०-यथा दिवसा $इरम्भे प्रभातसमयः 
) अधि | सर्वेषां हितकारी वत्तेते तयैव सत्कर्मकत्ता यजमानः सरवाहितेषी 
| जायते ॥ ५ ॥ 
पढाथेः-हे विद्वत्‌ जो ( अहूनाम्‌ ) दिनों के ( अग्ने ) अग्रभाग में, 
हेतेष ) सख के कारणों में ( हितः ) हित करने वाला ( घनेषु ) वनों मं 
( अरुषः ) ममस्थलों में न व्यापी ( दषेदम ) गृहगुह म ( सप्त ) सात कि- 
रणो और ( रला ) धनों को ( दुधानः ) धारण करता हुआ ( जेन्पः ) नी- 
TF तने वाला ( अग्निः ) अग्नि के सश ( होता ) सङ्गत क्रियाओं का कर्ता 
( ननि ) उत्पन्न होता हे और श्रेष्ठ कम्मों में ( नि,ससाद्‌ ) प्रदत्त होवे 

त, | (हि) वही ( यत्तीयान्‌ ) अत्यन्त यज्ञ करने वाला होता हे ॥ ५ ॥ 


~ 


भावार्थेः-इस मत्र में वाचकलप्तोपमालंकारहे ०-जैसे दिन के आ- 


रम्भ में प्रभातसमय सब का हितकारी होता हे वेसे ही श्रेष्ठ कम का करने 
~ 


A ५) ~ 
वाला यजमान सब का [हेता हाता ह । ५ ॥ 


ne A “ape / 
OE 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


र्व |  आआस्निहोत्राज्ससीदद्यजीयातुपस्थे सातुः सुरभा 


| क 


| 
rd i पि 


ऋग्वेदः म्र० ७५. अ० १ । सू० १ ॥ १६५७ 


ऱ्य 


उ लोके । युवां कविः पुरुनि'७ क्रतावां धत्तां 
कृष्टीनामृत मध्यं इद्धः ॥ ६ ॥ १२॥ 

अग्निः । होता । नि । असीदत्‌ । यजीयान्‌ । उपऽ- 
स्थे । मातुः। सरभो । ऊँ इतिं । लोके । युवां । कविः । 
पुरुनिःऽस्थः । ऋतऽवा । ध॒त्तं। रृष्टीनाम्‌ । उत । सध्ये । 
इद्धः ॥ ६ ॥ १२॥ 


पदाथे'-( अग्नि; ) विद्युदिव ( होता ) यज्ञकत्तां (नि) 


हो 
( असीदत्‌ ) निषीदेत्‌ ( यजीयान्‌ ) अतिशयेन यष्टा ( उपस्थे ) 
समीपे ( मातुः) ( सुरभौ ) सुशान्धिते (उ) (लोके ) 
| ( युवा ) बलिष्ठः ( कविः ) ऋान्तप्रज्ञो विपाश्चेत्‌ ( पुरुनिःष्ठः ) 
| पुरवो बहुविधा निष्ठा यस्य बहुस्थानो वा ( ऋतावा ) सत्यविभा- 
जकः (धर्ता) ( छष्टीनाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( उत ) अपि 


( सध्ये ) ( इद्धः ) प्रदीत्तः ॥ ६॥ 


>) 


ॐ अन्वयः-हे मनुष्या यथा मध्य इद्धोग्निरिव यजीयान्‌ युवा 
+ कविः पुरुनिःछ ऋतावा घत्तो होता सुरभो मातुरुपस्थे लोके न्य- 
| | सीदत्स उ कृष्टींनामुत पश्वादीनां रक्षकः स्यात्‌ ॥ ६ ॥ 

भावार्थ!--अच्न वाचकलुप्तोपमा ०-यथाग्निमीतरि वावौ स्थि- 
तः सन्‌ विद्युदूपेण सवीन्‌ सुखयति तथेव धामिको विद्वान्‌ सर्वो- 
नानन्दायितुमहेति ॥ ६ ॥ 


| C ~ ~ १ S पे ५ मड... शा ॥ 
| =; पदार्थे;--हे गल॒प्यो नेत (मध्ये) मध्य में ( र ) प्रदीक्त (अस्ति; ) | 


oo पा २ २ 


२०८ 


१६५८ ऋग्वेदः अ० ३। अ० ८। व° १३॥ 


> oe ~ RRR 


'इाति । ऋतेन॑ । नित्यम्‌ । सृजन्ति । वाजिनम्‌ । धृतेन॥७॥ 


बिज्ञुली के सश ( यर्जायान ) अत्यन्त यज्ञकर्ता ( युवा ) बलवान्‌ ( कावेः ) 
पः उत्तम बुद्धिवाला विद्वान (पुरुनिः छः ) अनेक प्रकार की श्रद्धा वा बहुत स्थानां 
ञ्ज | बाला ( क्रतावा ) सत्यक्रा विभाग (धा) और धारण करनेवाला ( होता ) यज्ञ- 
५ (! |- कत्ता ( सरभो -) सुगन्धित ( मातु; ) माता के ( उपस्थे) समीप म ( लाके ) 
- | । | लोक में ( नि,असीदत ) निरन्तर स्थित होवै ( उ ) वही (कृ्टीनाम ) मनुष्यों 
( कै का .( उत ) आर पश आदिका का स्च्क हाव ॥ ६ ॥ 
३ || 
डु भावार्थ!:-उस मन्त्र में वाचक्लुधापमा०--जैसे अग्नि मातारूप 
नट | वायु में विराजता हुआ बिज्ञुलीऊप से सबको सुख देता हे वेसेही धार्मिक 
| आय विद्वान सबको आनन्द दिलाने को योग्य है ६ ॥ 
ते 
पुनस्तमव ॥वषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ १ सु 
30% CN. > । 
अणु त्यावश्वमध्वरुपु साधमाग्न हातारमाळत 
Be नमामः । आ यस्ततान रादसा ऋतन नत्य 
[१ ग ८. ~ 1 ° 
j म्ट॒जान्त गाजन वतन ॥ ७ ॥ 
प्र । — 
E> : Ce] ६ ~ || रि 
: प्र । न । त्यम्‌ । विप्रम्‌ । षं। साधम्‌ । अग्निम्‌। 
द "| होतांरम्‌। डळते । नम॑ःऽभिः। आ । यः ततान । रोदसी 
5 च 


८ १ 
anne 2 


पदाथेः-( प्र ) (नु) सबः ( त्यम्‌ ) तम्‌ ( विभ्रम्‌ ) 
मेधाविनम्‌ ( अध्वरेषु ) अ्राहसनायषु व्यवहार ( साधुम्‌ ) 
स ग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( होतारम्‌ ) ( कन औु ) स्तुवान्त ( नमोभिः ) 
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A 
~ 
<५ 
Dr नुरका 
° 


~ 


क्र ग्वे ढः म ० ५ | अ० १। स ० १ ॥ 


अनादिमि: ( आरा ) ( यः ) ( ततान ) विस्तृणोति( रोदसी ) 
द्यावाएथिव्यो ( ऋतेन ) सत्येन ( नित्यम्‌ ) ( म्हजन्ति.) शुन्धान्ति 


( वाजिनम्‌ ) ( घृतन ) उदकन ॥ ७ ॥ 


अन्वय,-हे मनुष्या य ट 
रोदसी आ ततान तहिद्यया ये नित्यं ग्यजन्ति त्यमग्निमिव. होतारं 
ते 


09: 


साधु विप्रमध्वरेषु नु प्र ईळ 


भावार्थ;--अन्न वाचक्रलु °-यथा -विद्वांसोऽम्नि कार्येषु स- 
म्प्रयुज्य धनधास्ययुक्ता जायन्ते तथेतदूविद्यां कार्येषु सयोज्य प्रत्य- 
क्ञविद्या जायन्ते॥ ७॥. ४ | 

१ र 

पदार्थ :-हे मनुष्यो ( यः नो आग्नि ( नमोभिः ) अन्न आदिकों से 
( कतेन ) सत्य से ( घुतेन ) और तल- से ( वाजिनम ) गतिवाले पदार्थको 
(रोदसी ) अन्तारक्ष आर पाथिवी को ( आ, ततान ) विस्तृत करता अर्थात्‌ | 
अम्तरिक्ष और परथिवी पर पहुंचाता हे उसकी विद्या से जो ( नित्यस ) नित्य 
( खत्ान्ति ) शुद्ध करते और ( स्यम ) उस ( अग्निम ) अग्निके सुदा ( होता- 
रम्‌ ) यज्ञ करनेवाले ( साधुम्‌ ) श्र ( विएम ) बुद्धिमान्‌ की ( अध्वरेषु ) 
नहीं हिंसा करने योग्य व्यवहारो में ( नु ) शीघ्र ( पू, इळते ) अच्छे प्रकार 
स्तुति करते हें वे सुखीहोते हें ॥ ७ ॥ 

भावार्थेः-इस मन्त्र में वाचकलु०--नेसे विद्वान्‌ जन अग्नि को 
काय्यीं में संप्रयुक्त अर्थात्‌ काम में लाकर धन और धाम्पसे युक्त होते है 
फी इसकी विद्या को कार्यों में सयुक्त करके प्रत्यक्ष विद्यायुक्त |: 


~ 


[| 
[तहे ॥ ॥ 
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७ 
त कक”... CT ७ श्र ~ 


१६६० फ्र्य्ग्क्दुः अ० ३ । झ० ८ ।व० १३॥ 


| 
0041 १ 
५ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


' फिर उसी वि०॥ 


माजल्यों मज्यते स्वे दमंनाः कविप्रशस्तो 


PON |*#« 
>: 


अतिथि: शिवो नः। सहस्त्रश्शज्ठोी एपभस्तदोजा 
ई विश्व अग्ने सह॑सा प्रास्यन्पान्‌ ॥ ८॥ 
| र । र 
| माजोल्यः । म्रज्यते । स्वे । दमंनाः । कविऽप्रडास्तः । 
रु | अतिथि: । शिवः। नः । सहस््रऽश्ुङ्गः। तषभः । तत्‌ऽ- 


ओज; | विइवान्‌। अग्ने । सहसा। प्र । असि। अन्यान्‌ ॥८॥ 


पदार्थ;-( मार्जाल्यः ) संशोधकः ( मज्यते ) शुद्धयते 
। स्वे ) स्वकीये ( दमूनाः ) दमनशीलः ( कविप्रदास्तः) कविभिः 
प्रशंसनीय; कविषु प्रशस्तो वा ( प्रतिथिः) अविद्यमाननियत- 
तिथिः ( शिवः) मङ्गलमयो मङ्गलकारी ( नः ) अस्मान्‌ 
( सहस्रशूढगः ) सहस्रा शुढुगाणीव तेजांसि यस्य सः (रषभः) 
बलिष्ठो वर्षणशीलः ( तदोजाः ) तदेवौजः पराक्रमो यस्य सः 
( विश्वान्‌ ) समग्रान्‌ ( अग्ने ) अग्निरिव वर्तमान ( सहसा ) 
बलेन (प्र) ( ( अ्रसि ) ( अन्यान्‌ ) ॥ < ॥ 


La 


तभ्रन्वयः-हे आग्ने ! दमूनाः, कविप्रशास्त शिवो $तिथि 
सहस्रश्रङ्गो रषभस्तदाजा माजाल्योऽग्निरिब भवान्स्व प्र म्टज्य 
स सहसा विश्‍वानोस्मानन्यांश्व प्ररक्ननसि ते वय सवमाह ॥८॥ 


भावाथे'-त एवाऽतिथयः स्यर्थे दान्ता मडुगलाचारा घानछा 
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प्रत्वदः म०५।अ०१। स्‌० १ ॥ १६६१ 
जितेन्द्रियाः सर्वेषां प्रियसाधनरुचयो भवेयुः | यथाऽग्निः 
र De ~ 


सवेशोधकोस्ति तथेव सवेजगत्पवित्वकरा तिथयः सन्ति ॥ ८ ॥ 


पंढार्थे'--हे ( अग्ने ) अग्नि के सढदा वमान ( दमूनाः ) इन्द्रियों को 
वरा में रखनेवाले ( काविप्रदास्त:) विद्वानों से प्रशंसा करने योग्य अथवा विद्टा- 
नों में प्रशासा को प्राप्त (शिवः) मङ्गलस्वरूप वा मङ्गल करनेवाले (अतिथिः) 
जिनकी आने की कोई तिथि नियत विद्यमान नहो (सहस्रशुङ्गः) नो हज्ञारों 
शङ्गों के तुल्य तेजो से युक्त (दृषभः) बाले ओर दृष्टि करनेवाले (तदोज्ञाः) 
लिनका वही पराक्रम ( मार्जल्पः ) ज्ञो अत्यन्त शद्ध करनेवाले आग्नि के 
सदरा आप (स्वे ) अपने म॑ ( प्र, खज्यते ) शद्ध क़ियेज्ञाते हें वह ( सहसा) 
घल से ( विश्वान्‌ ) सम्पूणं ( नः ) हम लोगों की तथा ( अन्यान ) अन्यो 


की रक्षा करते हुए ( असि ) विद्यमान हो उन की हम लोग सेवा करें || ८ ॥ 


भावाथेः-वे ही अतिथि होवें जो इन्द्रियों के दमन करने और मङ्ग- 
लाचरण करनेवाले घाम्मष्ठ विद्वान्‌ जितिन्द्रिय ओर सब के प्रिय साधन में प्रीति 
करनेवाले होवें ओर लेसे अग्नि सबका शुद्ध करनेवाला हे वेसेही सम्पूर्ण न- 
गत्‌ के पवित्र करनेवाले अतिथि जन हैं ॥ ८ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
9 फिर उसी वि०॥ 
ज्र प्र सयो अग्ने श्रत्येष्यन्यानावियंस्मै चारुतमो 
बभूथं । डेळेन्यो वपुष्यो विभावां त्रियो विशाम- 


~ 


गताथमाचुषाणाम्‌ ॥ ९॥ 
प्र । सद्यः । अग्ने। अतिं। एषि । अन्यान्‌ । आविः । 
यस्मे । चारुऽतमः । बभूथं । इँळेन्यः। चपुष्यः। विभाऽवा। 
प्रियः । विशाम्‌ । अतिथिः । मार्नुषीणाम्‌ ॥ ९ ॥ 
NN 5. We २. 


| १६६२ ऋग्वेद: अ० ३ | अ० ८ । व० १३ | 


पदार्थे:-( प्र) ( सदयः ) समाने5हूनि ( अग्ने ) विहन्‌ 
(अति ) उल्लङ्घने ( एषि ) ( अन्यान्‌ ) पूर्वोपदिष्ठान्‌ ( आविः ) 
प्राकट्ये ( यस्मे) ( चारुतमः ) अतिशयेन सुशीलः सुन्दरः 
(बभूथ) भवासे ( इळेन्यः ) प्रशोसनीयधर्न्सकर्मा ( वपुष्यः ) वपुषि 
सुन्दरे रूपे भवः ( विभावा ) विशेषेश भानवान्‌ ( प्रियः) कम- 
>> ~ ~ 


i नीयः सेवनीयो वा (विशाम्‌ ) प्रजानाम्‌ । ( अतिथिः ) सवंत्र 
्रमणकत्ता ( मानुषीणाम्‌ ) मनुष्यादिरूपाणाम्‌ ॥ ३ ॥ 


>) 


BE” - MN ADNAN ~ RR 


4$ १९ 


अन्वय;-हे अग्ने! यस्मै ख्रमाविबेभूथ स इळेन्यो वपुज्यो 
विभावा चारुतमो मानुषीणाम्‌ विशाम्‌ प्रियोऽतिथिः प्र भवाति यत- 


0७ 


हत्वमन्यान्सद्यो;त्योषि स भवानस्मामिः सत्कत्तव्योस्ति॥ ९ ॥ 


७ ड्र ८ _ ० र ~ 
भावाथः-य मनुष्या नित्य भ्रमान्त प्रात्तानुपादेश्याऽपाप्तानु- 
ha PE NN ANA + 2 
पदशाय गच्छान्त सवषां [हेताषणो महाविद्दांस त्प्राप्ताः सान्ति त 
सवाऽातिथयो भावेतुमहान्त ॥ ९ ॥ 


पदाथेः-हे ( अग्ने ) विइन्‌ ( यश्मे ) निस के लिये आप ( आविः ) 

प्रकट ( बभथ ) हाते हो वह ( इळेन्य: ) प्रशंसा करन याग्य धम्मपुक्त कम्म | 
करने वाला ( वषष्यः ) सुन्दर रूप में प्रासद्ध ( विभावा ) विशव करक 
कान्तियक्त ( चारुतमः ) अत्यन्त. सुशाल आर सन्दर आर ( मानधाणाम ) 
मनष्यादिरूप ( विराम ) प्रज्ञाओं की ( प्रियः ) कामना वा सवा करन याग्य 
(अतिथेः) सवच घूमने वाला (प्र) समर्थ हाता हे [जस कारण आप (अन्यान) 
प्रथम उपदेश दिये हओं को ( सद्यः ) तुल्य दिन में ( अति, एषि ) उलङ्घन | 
करके प्राप्त होते हो वह आप हम लोगां स सत्कार करन याग्य हा ॥ ९, ॥ 


भावाथे!--ज्ञो मनुष्य नित्य भ्रमण करण आर प्राप्त हुए जनों को 


>> स 
| अदीता व पतन म कर और नहीं प्राप्त हओ को उपदुश क॑ लय प्राप्त ह।त त बंक 
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ऋग्वेद! मे० ५ अ ० १ ।स्‌०१॥ १६६३ 


[a] ७५ ४५ ~ 


दान और यथाथवादी हैं वेही अतिथि होने के योग्य हें ॥ ९, || 


2 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० | 


तुभ्यं भरन्ति क्षितयो याविष्ठ बलिमग्ने अन्तित 


श्रोत दृरात्‌ । त्रा भन्दिष्ठस्य सुमतिं चिकिडे 
बहतें अग्ने महि शमे भव्रम ॥१०॥ 


तुभ्यम्‌। भरन्ति । क्षितर्यः । यविष्ठ । बालिम्‌ । अग्ने । 

अन्तितः । आ । उत । दूरात्‌ । आ । भन्दिष्ठस्य । सु- 

. $सतिम्‌ । चिकिद्धि बृहत्‌ । ते । अग्ने। माहि । शर्म । 
STS 


पढाथेः-( तुभ्यम्‌ ) ( भरन्ति) धरान्त ( क्षितयः ) 

ग्रहस्था मनुष्याः ( यविष्ठ ) ) अतिशयेन युवन्‌ ( बलिम्‌ ) भक्ष्य- 

` | मोञ्यादिपदार्थसमुदायम्‌ ( अग्ने ) विद्युद्दृदृग्याप्तविद्य ( अन्तितः ) 

* | समीपतः (त्रा) (उत ) ( दूरात्‌ ) ( आ ) ( भन्दिष्ठस्य ) अति- 
शयन कल्याणाचरणस्य ( सुमतिम्‌ ) शोभनां प्रज्ञाम्‌ ( चिकिद्धि ) 

विजानीहि ( बृहत्‌ ) महत्‌ (ते ) तव (अग्ने) पचित्र- 
क्तेः (महि ) पूजनीयम्‌ ( शर्म ) णहं सुखं वा ( भद्रम्‌ ) सेवनी- 

“ यसुखप्रदम्‌ ॥ १० ॥ 


सबान्सत्यमपादशास तस्मात्‌ ।ल्षतयस्तभ्य बालमा भरान्त । 


>. 


ञो रसी 


१६६४ प्रग्वेदः अ० ३ । अ० ८ | ०,१३ ॥ 


टं 


COE > 


हे अग्ने त्वं भन्दिष्ठस्य सुमतिमा चिकिद्धीदं ते महि बहड्धठे 
झामास्तु ॥ १० ॥ 


७०९७ ५५९३-५१ ५ 


+++ 


banned 


` = ~प , क्स ~ 

भ।वाथे,-वस्मादातेथयः सवेषां मनुष्याणां सत्योपदेशेन पः 

रममुपकारं कुवन्ति तस्मात्तेऽनपानस्थानप्रियवचनधनादिना सत्क- 
तव्या भवन्ति ॥ १० ॥ 


क क कव्या 


| छठ 


LD 


4589 


&****५ 


पदाथः-३ ( याविष्ठ ) अतिशय युवा ( अग्ने ) विजली के सश 
विद्या में व्याप्त तिस से आप ( अन्तितः ) समीप से ( उत ) और ( दरात ) 
दूर स आकर सब का सत्प का उपदंश करत हा इस से ( क्षितयः ) गहस्थ 
मनुष्य ( तुभ्पस्‌ ) आप क लिये ( बालम्‌ ) खान आर पीने योग्यादि पदाथा 
के समूह को ( आ,भरन्ति ) धारण करते हं ओर हे ( अग्ने ) पवित्र कार्य्य 
करने वाले आप (भन्दिष्टस्प ) अत्यन्त श्रेष्ठ आचरण करने वाले की ( सुमतिम्‌ ) 
| श्रेष्ठ बुद्धि को ( आ,चिकिद्धि ) विशेष करके जानिये और यह ( ते ) आप 
का ( माहे ) सत्कार करने योग्य ( बुहत्‌ ) बड़ा ( भद्रम्‌ ) सेवन करने | 
ग्य सख का दुंन वाला ( शाम्मे ) गह वा सख हा ॥ १० ॥ 


Cc ~ । ~ छ लक ~ 
भावाथे'-निस से अतिथे जन सब मनुष्यों के सत्य उपदेश से परम 
उपकार को करते हे इस से वे अन्न पान स्थान प्रिय वचन और धन आदे 
से सत्कार करने योग्य होते ह ॥ १० ॥ 


पनर्तमेव विषयमाह ॥ 
[फर उसा [व०॥ 


त्राय रथै भानमो भानमन्तमग्ने तिष्ठ यजतोभे 
समन्तम्‌ । विद्वान्पथीनाम्‌वन्तारक्षमह दवान्ह= 
विरद्यांय वाक्ष ॥ ११ ॥ द ड 


त्ररग्बेदः मं० ५। अ० १ । सू १ ॥ १६६५ 


ग्रा अय । र्यम्‌ । भानुऽमः। भानुऽमन्तम्‌ । अग्ने । 
तिर्छ । यजतेभिः । सम्‌ ऽअन्तम्‌ । विद्वान्‌ । पथीनाम्‌ । उरु। 
अन्तरिचक्षम्‌। आ। इह। देवान्‌ । हविःऽअद्यांय । वक्षि॥११॥ 


पदार्थ !--( त्रा ) समन्तात्‌ ( अप्रथय ) इदानीम्‌ ( रथम्‌ ) 
रमणीयं यानम्‌ ( भानुमः ) भानवन्‌ ( भानुमन्तम्‌ ) दीप्तिमन्तम्‌ 
( अग्ने ) विद्वन ( तिष्ठ ) ( यजतेभिः ) सङ्गतेरश्वादिभिः संयुक्तम्‌ 
( समन्तम्‌ ) सर्वतो दढाङगम्‌ ( विद्वान्‌ ) ( पथीनाम्‌ ) मार्गाणाम्‌ 
(उरु) व्यापकम्‌ (त्मन्तरिक्षस्‌ ) (प्रा) (इह ) ( देवान्‌ ) विदुषोः 
ऽतिथीन्‌ ( हाविरचाय ) अत्तं योग्यायाऽन्याद्याय ( वक्षि ) वहसि॥११॥ 


* अअन्वयः-हे भातुमोग्ने! त्वामिहाद्य यजतेभिस्सह समन्तं भानु- 
मन्तं रथमातिष्ठ तेन विद्वांस्त्वं पथीनामुर्वन्त रिक्षं हविरद्याय देवान्यत् 
त्रा वक्षि तस्मादस्माभिः सत्कत्तेव्योसि ॥ ११ ॥ 
> र > ° ~ 0 > ७ 
भावाथे,--ग्रहस्थेदूरस्थानप्युत्तमानतिथीनुत्तमेषु यानेषु सं- 
- स्थाप्योपदेशायाऽऽनेया तप्रनादिना सत्कत्तेव्याश्च ॥ ११ ॥ 


र टर 2 | 
पदाथः--हे ( भानुमः ) कान्तिवाले ( अग्ने ) विद्वन आप ( इह ) 


यहां (अद्य ) इस समय ( यन्नतेभिः ) प्राप्त हुए घोडे आदिको से संयुर्ू ( सम- 
न्न्तम॒ ) सबप्रकार डद अवयवों वाले ( भानुमन्तम्‌ ) कान्तियुक्त ( रथम्‌ ) सु- 
न्दर वाहन पर ( आ ) अच्छे प्रकार ( [तिष्ठ ) विरानिये इससे ( दि दान ) विद्या- 
व्यक्त आप ( पर्थानाम्‌ ) मार्गोके. ( उस ) व्यापक ( अन्तरिक्षप ) अन्तर 
सक्तो ऑर ( हावरवद्याय ) खाने योग्य अन्न आद्के (लय ( दवान्‌ ) विहान डर 
ब्डप्रतिधियों को जिससे ( आ, वाक्ति ) अच्छे प्रकार पहुंचाते हो इससे हमलोगो से 
ऱ्वात्कार करन याग्य हा ॥ ११ ॥ . ' धळ! 


oar 


|| EN | 


> आ साता ममा अलल ह यय 
ई | १६६६ ऋषण्वेद: अ० ३। झ० ८ । घ० १३॥ 


क्र 


ए -५ cM 
भावा थे (---शदस्थोको चाहिये कि दूराश्चित भी उत्तम अतिथियों को उत्तम 


वाहना प्रबठाकर उपदुशक लय लाते प्रो न्म आदुस उनका सत्कार करें| १ १| 


पनस्तत्त षयमाह ॥ 
फेर उसा विषय को० ॥ 
अवोचाम कवये मेध्यांय वचो वन्दारु दुष- 


989७ 172 


भाय ठष्णें | गर्विष्ठरो नमसा स्तोम॑मग्नो दि- 
वीव रुक्मसरुव्यञ्जमश्रेत्‌ ॥१२॥ १३ ॥ 
अवोचास । कवये । मेध्यांय । वर्चः । वन्दारु | व्रषभा- 
यं । वृष्णे । गविष्ठिरः । नम॑सा । स्तोमम्‌ । अग्नो । दि- 
वि5ईव। रुक्मम्‌ । उरुऽव्यञचम्र्‌। अश्रेत्‌ ॥ १२ ॥ १३ ॥ 


पदार्थ/-( अबोचाम ) उपदिशेम ( कवये ) विदु 
( मेध्याय ) पवितञ्राय ( वच: ) ( वन्दारु ) प्रहांसनीयं घ्य्‌ 
( रषभाय ) बलिष्ठाय ( रष्णे ) सत्योपदेशवषकाय ( गविष्ठिरः) 
यो गावि सुशिक्तितायां वाचि तिष्ठाति ( नमसा ) सत्कारेनादिनः 
वा ( स्तोमम्‌ ) श्छाघर्नायम्‌ ( प्रगतो ) पावके ( दिवीव ) यथह 
सेये ( रुक्मम )रुचिकरं भास्वरम्‌ ( उरुव्यञ्चम्‌ ) बहुव्याति मन्तः 
( अश्रेत्‌ ) आश्रयेत ॥ १२ ॥ हि 


अन्वस-ह राजादयो मनुष्या अतिथयां वय या गावा १ 
नमसादवावाग्ना तल तती स्ताममश्चेत्‌ तस्म दषणं टषभा 
मेध्याय कवये वन्दारु वचोऽवोचाम ॥ १२ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


सु | प्र० ५ । अ० १ | [२ १ ॥ र्‌ ६६७ 


अ ~ 


भावाथे,-तानेव विद्दांसोऽतिथयो विशिष्ठमुपदिशन्तु ये पवि- 
तरात्मानो विद्याप्रियाः सत्क्रियां जिज्ञासवो भवेयुय चातो विपरीतास्ता- 


~ 


नापकारयाग्यतामुपदशन घ्रापथ्याशषकारणएः सम्पाद युरिति ॥१२॥ 


जय > चे Che ९ ९ नस Se ML > 
न्प्र [पदश्यापदष्ट्युणवएना दतदथरय ववसूक्त [थनसहसडःगातवद्या॥ 
~ ७ ७ ७७ र © 
हात प्रथम स्‌क्त नयादशा वरश्च समाप्तः ॥ ० 
८ he ~ ~ ~ ~ >> ~ ~ ~ 
पृदाथः—ह राजञा आदे मनुष्या अतिथि हमलाग जञा ( गविष्ट्िरः ) 
उत्तम, प्रकार शिक्षित वाणी में स्थित ( नमप्ता ) सतकार वा अन्न आदिसे 
( दिवीव ) ज्ञेसे सय्य मं वेसे ( अग्नो ) अग्नि में ( रुक्मम्‌ ) प्रीतकारक 
ओर प्रकाशयुक्त ( उस्व्यञ्चम्‌ ) बहुत व्यापक और ( स्तोमम्‌ ) प्रशंसा करने- 
योग्य का ( अश्रेत्‌ ) आश्रय करे उस ( दृष्णे ) सत्यउपदेश की दृष्टि करने 
"घाले ( ठृषभाय ) बलिष्ठ ( वेध्याय ) पवित्र ( कवये ) विद्वान्‌ नन के लिये 
( वन्दारु ) प्रशंसा करने योग्य ओर धम्मेसम्बन्धी ( वचः ) वचन का 
( अवोचाम )उपदेदा करें ॥ १२ ॥ 


५ 


भावाथं,-उन पुरुषा का हां विद्वान्‌ अतिथे जन विशेष उपदेश देवे 


द्‌ 
कि ज्ञो पवित्रात्मा विद्या में प्रीति करने ओर उत्तम क्रियाओं के ज्ञानने की 

इच्छा करनेवाले डावे ओर जो इन बातों से विपरीत अथोत्‌ रहितहों उन को 
झधिकार की योग्यता अर्थात्‌ विशेष उपदेश के समभ्कने का साम्यं साधा- 

श्ण उपदेश के द्वारा प्राप्त करा के अधिकारी करें ॥ १२॥ “ 


~ ~ 


इस सूक्त में उपदेश सुनने और उपदेश के सुनाने वाले का गुण वणन 
दद 


करने 


दु ९ नट ha 0७ ळ 
से इस सूक्त के अथे की इस से पूव सूक्त के अथे के साथ 
सङगाति ज्ञाननी चाहिये ॥ 


यद प्रथम सक्त और तेरहवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ | शड 
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> ऋग्वेदः अ० ३ । आ० ट । व० १४ ॥ 


जय+फऊ्रऊ फ्रुर्ररए ज्णक्कजार - कफ) कऊरनजजरंंाककू््न््ऋआभ्भगजननन्-न्या्य --_-. ७ 


~ 


७ | | | 


एर | | मार त्प्रा्ञेयो दुशो वा जार उभो वा२। ९ इशो जार ऋषिः। 
क अग्निर्देतता । ५। ३। ७। ८ तबिष्ठप ॥ ४। ५। ९॥ १० 
निचुच्चिष्टुप्‌ । ११ विराटात्रिष्टुप्‌ छन्दः । धेवतः स्वरः । 
२ स्वराट्‌ पङ्क्तिः । ६ भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः | पञ- 
चमः स्वरः । १२ निचृदातिजगती छन्दः । 
निषादः स्वरः ॥ | 


प्रथ ह्वाददाचस्य द्वितीयस्य सूक्तस्य १। ३-८ | १०-१२ क 


S 


NSIS FTF PE 3 ES 


थ युवावस्थायां विवाहविषयमाह ॥ 
अब बारह 'छरचावाले द्वितीय सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मन्त्र में| 
युवावस्था में विवाह करने के विषय को कहते हें ॥ है 
कसार माता यंवतिःसमुब्ध गहां बिभति न ददाति | 
1 पित्रे। अनीकमस्य न सिनज्जनासः पुर! पंड्यन्ति 
1 निर्हितमरतो १ ॥ | 
त्‌ र 


-_ कुसारम । साता । युवतिः। सम्‌5उँब्धम्‌ । गुहा । बिभात्त : ( 
_ न। ददाते। पित्रे) अनीकम्‌ । अस्य । न। मिनत्‌ । जना- | 
सः । पुर: । पश्यन्ति । निऽहिंतम्‌। अरतो ॥ १ ॥ | 


| पदार्थः-( कुमारम्‌ ) ( माता ) ( युवतिः ) पू्णीवस्था 
॥ . | सती कृतविवाह ( समुब्धम्‌ ) समत्वेन गूढम्‌ ( गुहा ) गुहाय 
॥ ह ४. (लव) ह्या ( बिभर्ति ) (न) ( ददाति ) ( पित्रे) जनकाय ( अर्न 


हः) यमू ( अर्य). ( न्‌...) निषेधे, (,मिनव्‌ ) हिस 
00 mms य 


Fi 
ऋग्वेद: मं ५। ग्र १। स० ९॥ १६६९, 


( जनासः ) विद्वांसः ( पुरः) ( पश्यान्त ) ( निहितम्‌ ) स्थितम्‌ | 


( अरतों ) प्ररमणवेलायाम्‌ ॥ १ ॥ 

अन्वयः-है मनुष्या यथा युवतिमोता समुब्धं कुमार गुहा 
बिभार्ति पित्रे न ददात्यस्यानीक न मिनदरतो निहितं जनासः 
पुरः पश्यन्ति तयेव यूयमाचरत ॥ १ ॥ 


भावार्थ '-यदि कुमाराः कुमार्यइच ब्रह्मचर्थ्येण विद्यामधीत्य 
सन्तानोत्पात्ते विज्ञाय पूणोयां युवावस्थायां स्वयंवरं विवाहं रत्वा 
सन्तानोत्पात्तं कुवन्ति ताहि ते सदाऽऽनन्दिता भवान्ति ॥ १ ॥ 


पदाथे ;--हे मनुष्यो जैसे ( युवातेः ) पूणेअवस्था अथोत्‌ विवाह करने 
योग्य अवस्थावाली होकर लिस स्त्री ने विवाह किया ऐसी ( माता ) माता 
( समुब्धम्‌ ) तुल्यता से ढपेहुए ( कुमारम्‌ ) कुमार को ( गुदा ) गर्भाशय में 
( बिभाते ) धारण करती और ( पित्रे ) उस पुत्र के पिता के लिये ( न) नहीं 
( दुदाति ) देती हे ( अस्प ) इस पिताके ( अनीकम्‌ ) समुदायबल को अर्थात्‌(न) 
जो नहीं ( मिनत्‌ ) नादा करनेवाला होता हुआ ( अरतो ) रमणसमय से 
अन्यसमय में ( निहितम्‌ ) स्थित उस को ( ज्ञनासः ) विद्वान जन (पुर: ) 
पहिले ( पश्पम्ति ) देखते हैं वेघाही आप लोग आचरण करो॥१॥ 

भावाथेः--नो कुमार और कुमारी ब्रह्मचर्य्य से विद्या पटक और स- 
न्तान के उत्पन्न करने की रीतिको ज्ञान के पुणे अवस्था अर्थात्‌ विवाह करने 
के योग्य अवस्था होनेपर स्वयम्वर नामक विवाह को करके सन्तानकी उत्पात्ते 

~“ अ 


करते ह ता व सदा आनान्दत हात ह ॥ १ ॥ 


~ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसा व० ॥ 


कमेतं त्वे यवते कमार पेषी बिभषि महिषी ज- 
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७ 


७ 


१६७० ऋग्वेदः अ० ३ | अ० ८ । व° १४ ॥ 


जान । पूर्वीर्हि गर्भ: शरदो ववर्धाप॑इ्यं जातं यदः 
सूत माता ॥ २॥ 


कम्‌ । एतम्‌ । त्वम्‌। युवते । कुमारम्‌ । पेषीं । बिभर्षि । 
महिषी । जजान । पूर्वीः । हि । गर्भः । शरदः । ववर्धे। अप॑- 
इयम्‌ । जातम्‌ । यत्‌ । असूत । माता ॥ २॥ 


पदार्थः-( कम्‌ ) ( एतम्‌ ) रुतत्रह्मचर्य्यम्‌ ( त्वम्‌ ) 
( युवते ) ब्रह्मचर्ब्येणाधीतविद्ये पूणेयुवावस्थे ( कुमारम्‌ ) 
` | बालकम्‌ ( पेषी ) पेष्याकारं गर्भाइायस्थं वीर्ये छतवती 
( बिभाष ) ( महिषी ) महारूपवलझीलादियोगेन पजनीया 
( जजान ) जायते ( पूर्वीः ) प्राचीनाः ( हि ) यतः ( गभः ) 
गर्भाशयं प्राप्तः ( शारदः ) झारदृतून्‌ ( ववर्ध ) वर्षते ( अपश्यम्‌ ) 
पझ्यामे ( जातम्‌ ) उत्पनम्तू ( यत्‌ ) यम्‌ ( श्रसत ) सृते 
( माता ) जननी ॥ २ ॥ 


्रन्वयः-हे युवते पेषी माहेषी त्वं कमेतं कमारं | 


~ 


| | माता यद्यमसूत जातमहमपश्यं स गर्भः पूर्वीः शरदो हि ववधातो 
| जजान ॥ २ ॥ 

BE क % नै 
भावाथ;-हे कन्या ययं बाल्यावस्थामामाडीषषोडशाद पा- 


4 
~ 


| त्प्रागापञ्चावशादूवषाच्च कुमारा विवाहं मा कुरुत। य सवं ब्रह्मचयां- 
काल ववाह कयस्तषामपद्यान रूपगणान्वतान [चरञ्ञीवीन 
एसम्मतानि जायन्ते ॥ २॥ । 
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छ नर न्र 0 ७ ४१ ~ ~ to 
पदाथे;- हे ( युवते ) त्रझचय्य से पढ़ी विद्या तिस ने ऐसी पूर्ण 

अवस्था वाली ( पेषी ) पेष्याकार श्रथोत्‌ डिव्वी के आकार कारे गर्भदाय में 

वीय्ये को स्थित करने वाली ( महिषी ) महान्‌ रूप बल ओर उत्तम सभाव 


~ ~ he 


आदि के योग से आदर करने योग्य (त्वम्र ) तू ( कम्‌ ) किस ( एतम्‌ ) 


किया हे ब्रह्मचर्य्य जिस ने ऐसे इस ( कुमारम्‌ ) बालक का ( बिभर्षि ) पालन | 


nN ~ 


करती हे ओर ( माता ) माता ( यतू ) जिस को ( असूत ) उत्पन्न करती 
ON ७ ७ 
तथा ( ज्ञातम्‌ ) उत्पन्न हुए को में ( अपड्पमू ) देखता हूँ वह ( गर्भ; ) 


नश 


गर्भाशय में प्राप्त (पूर्वी: ) प्राचीन (शरद: ) शरद्त्रगतुओं तक निरन्तर (हि ) 
ज्ञिस से ( ववर्ध ) बढ़ता हे ( जज्ञान ) उत्पन्न होता हे ॥ २॥ 


CCN, 


सेहे कन्पाग्रो! ल्याव र वे के प्रथम ओर 
भावाथ ,-ह कन्याग्राः तुम बाल्यावस्था म सालह वध क प्र 


he he 


[a ०० NN की ८ “> 
पर्चीस वर्ष के प्रथम कुमार जनो विवाह को न करो जो इस प्रकार स ब्रह्म- 

Q ~ ट्र > ® ha ~ 
चर्य्य के करने के अनन्तर विवाह को करें उन के सन्तान उत्तम रूप ओर 


he 


ग॒णं से पक्त बहत कालपर्यन्त जीवने वाले ओर शिष्ट ज्ञनो से उत्तम प्रकार मान 


~ ०० 


हिरण्यदन्तं शुचिवणमारात्‌ क्षेत्रांदपर॒यमा- 


युंधा मिमानम्‌। ददानो अस्मा त्रस्त विएक्कात्कै 
मामनिन्द्राः कृणवन्ननुक्थाः ॥ ३ ॥ 


हिरण्यऽदन्तम्‌ । शुर्चि$वणेम्‌ । आरात्‌। चषेत्रात्‌ । अप- 
श्यम्‌ । आयुंधा । मिर्मानम्‌ । ददानः । अस्मे । अम्ृतंस । | 
विएक्कत्‌ । किम्‌। माम्‌। अनिन्द्राः । कुणवन्‌। अनुक्थाः ॥३॥ । 


७५ 
(1 


ग्‌ः 


| | हे 


| | १६७२ 
पु पदार्थः-( हिरण्यदन्तम्‌ ) हिरण्येन सुवर्णेन तेजसा वा 


क्ग्वेद्‌ : अ० ३।अ० < । व० १४ ॥ 


तुल्या दन्ता यस्य तम्‌ ( ठुचिवर्णम्‌ ) पवित्रस्वरूपमतिसुन्दरम्‌ वा 
( त्र्प्रारत्‌ ) समीपात्‌ ( क्षेत्रात्‌ ) संस्कृताया भार्यायाः ( त्रप- 
श्यम्‌ ) पश्यंयम्‌ ( त्र्प्रायुधा ) आयुधाने ( मिमानम्र्‌ ) घत्तारम्‌ 
( ददानः ) दाता ( त््प्रस्मे ( अम्दतम्‌ ) माक्षसखम्‌ ( विण्कत्‌ ) 
विशेषेण सम्बद्धम्‌ ( किम्‌ ) ( माझ) ( अनिन्द्राः ) अनेश्वय्योः 
( रूणवन्‌ ) कुर्यः ( अनुक्थाः ) अविद्दांसः ॥ ३ ॥ 

- बनन्‍्वय(-हे मनुष्या योऽहं रूतत्रह्मचस्येयो: क्षेत्राज्जातं हिर- 
एयदन्तं शुचिवणेमायधा मिमानमारादपश्यमस्मै विएकदम्गतं ददा- 
नोहमस्मि त॑ मामनिन्द्रा अनुक्थाः किं कृएवन्‌॥ ३ ॥ 

भावार्थे'- हे मनुष्याः! पणत्रह्मंचस्येशिक्षाथरिययायवावस्था- 
परस्परप्रीतिभिविना सन्तानानां विवाहं मा कवेन्त्वेवं कवोणाः संवे- 
5त्युत्तमान्यपत्यान प्राप्यातीवानन्दं ल्लभन्ते य एवं जायन्ते तत्स- 


मीपे दारिग्रं॑ मूर्खता दरिद्रा अविद्ंसों वा जनाः [किमपि वि 


कर्त्त न शक्तवान्ति ॥ ३ ॥ 


NNN Le) 


पषद्ाथः—ह मनप्या जो में किया ब्रह्मचय्य जिन्दा ने एस स्त्री पुरु 
स ( क्षेत्रात ) सस्मार की हइ भाया स्त्रीस उत्पन्न हुए ( हिरण्यदुन्तम ) 
वा तज्ञ क तुल्य दांत वाल ( शुचिवणांम ) पवित्रस्वरूपयुक्त वा अतिस 
ओर ( आयुधा ) शास्त्र ओर अस्त्रो को ( मियानम ) धारण करने वाले 
( आरात ) समीप से ( अप्पम ) देख और ( अस्मे ) हसक लिय ( विप्र 
कत्‌ ) विशेष करके सम्बद्ध ( अमृतम ) मोक्षसुख को ( ददानः) देता 


डं 
स्‌ 


हुआ म हू उस ( माम )मुझ को ( अनिन्द्राः ) एश्वय्य स राहत( अनुकूथा 


dS नन ( किम्‌ ) क्या ( कृंणांवन ) कर ॥ ३ ॥ ह 
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क्ररग्वद: म० ५ | पअ० १ | छू० ९ ॥ १ ६७३ 


भवाथे'- हे मनुष्यो! पूण शास्त्र नियत ब्रह्मचय शिक्षा विद्या पुवा- 


वस्था और परस्परप्रीति के विना सन्तानों का विवाह न करें इस प्रकार क- 
रते हुए सर लन अति उत्तम सन्तानों को प्राप्त होकर अति ही आनन्द को 
प्राप्त होते हैं जो इस प्रकार प्रसिद्ध होते दें उन के समीप दारिद्र मृता 
वा दरिद्री और अविद्वान्‌ जन कुछ भी विघ्न नहीं कर सक्ते हें ॥ ३॥ 


पुनविवाहसम्बान्धिसन्तानविषयमाह ॥ 


S 
फिर विवाहसंबन्धिसतान विषयको ० ॥ 


® 


क्षेत्रांदपश्यं सनुतश्चर॑न्तं सुमद्‌ यृथं न पुरु 


शोभमानम्‌ । नता अग्श्रन्नजनिष्ट हि षः 
पलिंक्नीरिद्युवतयों भवन्ति ॥ ४॥ 


| a) 175 र 
'क्षेत्रात्‌ । अपश्यम्‌ । सनुताराति। चरन्तम्‌ । सुऽमतु । 
० | 
युथम्म्‌ । न । पुरु । शोभ॑मानम्‌ । न। ताः | अगभ्नन्‌ । 
'अर्जनिष्ट । हि । सः। पलिक्रीः। इत्‌। युवतयंः | भवन्ति ॥४॥ 


पदाथेः-( क्षेत्रात ) संस्कताया भायोयाः ( अपश्यम्‌ ) 
म्यामे ( सनुतः) सनातनात्‌ ( चरन्तम्‌ ) व्यवहरन्तम्‌ 
ब्न्जुमत्‌ ) स्वयमेव ( यूथम्‌ ) सेनासमूहम्‌ (न ) इव (पुरु) 
¬ ( झोममानम्‌ ) (न) (ताः) ( श्रण्भन ) यह्वन्ति 
=्प्रजनिष्ठ ) जायते ( हि ) ( सः ) ( पलिकनीः ) श्वतकेशा 
त्त्‌ ) एव ( युवतयः ) ( भवन्ति )॥ ४॥ ®: 


अन्वय; -व्दै “सुष्मा, सहने, ०क्नेबवाज्जजात, = हुनत, सुमत्‌ 


१६ ऋग्वेदः अ०. ३। अ० ८ । व° १३॥ 


—— — —————— 


पुरू झोभमानं न यूथं न बलिष्ठ सनुतोऽपश्य स सुख्यजनिष्ट या 
ब्रह्मचारिएयः कन्याः सनियमाः सव्यो युवावस्थायाः प्राक्‌ पतीन- 
ग्मैस्ता हि युवतयः पुत्रपोत्रातिसुख युक्ता इत्‌ पलिक्नी भ॑वन्ति ॥४॥ 


न ० ~ ee “> थु हट 

भावाथे,-अत्रोपमालं ०-हे मनुष्या यादै भवन्तः स्वसन्ता- 
नान्‌ दी ब्रह्मचर्य्यं कारययुस्तहिं ते धर्मिष्ठा।प्रज्ञापुक्ताश्विरञ्जी- 
विन; सन्तो युष्मभ्यमतीवसुखं प्रयच्छेयुः ॥ ४ ॥ 

पृदाथ'- मनुष्यो नो मे जिस ( क्षेत्रात ) संस्कार की दुई खी 
से उत्पन्न ( चरन्तम ) व्यंवहार करते हए ( समत ) आ्रापही ( परू ) बहत 
(कोभमानम्‌ ) शाभायुक्त (न ) समान वा ( सूथस्‌ ) सनासमूह के (न) 
समान बलिष्ठ को ( सनुतः ) सनातन से ( अपड्यस्‌ ) देखता हं ( स: ) वह 
सखी ( अलनिष्ट ) होता हे और जो ब्रह्मचारिणी कन्याये उत्तम नियमों 


~ 


| दाला हुई वुवावस्था क प्रथम पतिया को (गुत ) ग्रहण करती हें (ताः) | 


॥ 2 
वे ( हि ) ही  युवतयः.) युवति हुई पुत्रपौत्रो के अतिसख से यक्त ( इत्‌ ) 


~ ~ 


| और ( पलिक्कीः ) श्वेत केशोवाली अर्थात्‌ वृद्धावस्थापक्त ( भवन्ति.) होती हें ॥४॥ 


| 


भवाथे;--ईस् मंत्र में उपमालं ०--दे प्रमुऱय्यो ! यादि आप लोग अ 


~ ON) 


पन सन्ताना को ग्रतिकालप्येन् ब्रह्मचप्य कराव ता च घामष्ठ बक्षिपक्त आर. 
चिरळ्ज्ञावा हर आप सागा क [लय अताद सख दृव | ४ || 


2/ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को०॥ 


_ केमें मेक वि यवन्त गोभिने येषां गोपा श्रर- 
7 ५ | । यह जगूभुरव ते सूजन्त्वाजाति परव , 
32च!कत्वानू ॥ ५ | 
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मि म० ५।अ०१। स० २॥ “- १६७५ 
MSS 0 


>> ०० &* | 


के । मे। सर्येकस्‌ । वि। यवन्त ।गोनिः । न । येषाम्‌ । 


गोपाः । अरणः | चित्‌ । आस । ये। हेस । जग्भुः । अवं । 


“>>> >>> ०० 


त । ख्रजन्तु । आ । अजाति । पवः । उप । नः । 
चिकित्वान्‌ ॥५॥ 
To > gS ४ १ ~ 
पदाथे:-( के ) ( में मम ( मर्येकम्‌ ) मयम्‌ (वि) 
( यवन्त ) त्रियोजयेयुः ( गोभिः) (न ) इव (येषाम्‌ ) 


) 
( गोपाः ) गवां पालकाः ( अरणः) सङ्गन्ता ( चित्‌. ) त्रपि 
( प्रास ) भवति ( ये ) ( इम्‌ ) विद्याम्‌ ( जणभुः ) णृह्णीयः 
( अव ) (ते) ( सजन्तु ) ( घ्रा) ( श्रजाति ) समन्ता 
ज्जांतिजेननं यास्मन्‌ कुल तत्‌ { पश्वः) पशून्‌ ( उप ) (नः) 
तप्रस्माकम्‌ ( चिकित्त्रान्‌ )॥ ५ ॥ 


अऋन्वयः-हे बिह्वांसः! के गोपा गोभिने मे मर्यकं वि यवन्त 
येषां स चिदरण त्प्रास ये पश्वो जणभुस्त श्राजात्युप रूजन्तु य ई 
' जणमुस्त दुःखमव सजन्तु यश्चिकित्वानुपस्टरजतु सो नोऽस्माकं | 
[हतषा वततत डङ्रात गाज्ञापयपत ॥ ५ ॥ 


_ भावाथ, ञ्रबोपमालं°-मनुष्येतिदुषः प्रतीदं तावत्प्रष्टव्य 
क्ेऽस्माकमह्पप्रज्ञानान्सन्तानान्‌ विशालधियः कर्तु शक्नयुस्त 
ङ्द समादध्युर्य त्प्राप्तास्त एवेतत्कर्च झाकतुयुनेतरे ॥ ५ ॥ 


०० ०००० 
न २२ ~ ~ CN ५ | 

र पदाथ, —दे विद्वानों (क ) कोन ( गांपाः ) गोआ क पालन करने 
छले ( गोभिः ) गोओं के ( न) सदा (मे) मेरे ( पर्य्येकम ) अल्प | 
बडनष्य का ( वि, यवन्त ) दूर कर ओर ( यषाम ) - जिनका वह ( चित) | 
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१६७६ ऋणग्वेदु: स० ३ | ० ८। ब० १४ ॥ 


निश्चित्‌ ( अरणः ) मिलने वाला ( अस ) होता हे झर ( ये ) तो ( पश्वः) 
पशुओं को ( तगभुः ) ग्रहण करें (ते) वे ( आ,अन्नाति ) अच्छे प्रकार सन्तानो 
की उत्पत्ति जिस कुल में उस को ( उप, सूतम्तु ) उत्पन्न करें और तो (इम्‌) 
विद्या प्रहणकरें वे दुःख को ( अव )दूर करें और चो ( चिकिस्वान्‌ ) बुद्धि- 
मान्‌ उत्पन्न करता दे वह (नः) हम लोगों का हितेषी हे यह सम भ्सा मो ॥५॥ 

भावाथेः-शत मन्त्र में उपमालं०-मनुष्यों को चाहिये कि विद्वानों के 


~ ~ NIN 0 ~~ ~ ~ 7-९ 
प्रात एच पुछ कान हम लागा क थाड ज्ञानवाल सन्ताना त्तम बादवाल 
a ४७ 


i 
ON ~ ७ AN ७ ~ © ~ ~ 
कर सरक वे विद्वान्‌ यह उत्तर देवे कि लो यथाथवादी हों वे ही उक्त काम 
७ ~ 
को कर सके अन्प तन नहीं || ५ || 


पथ विद्वाद्वेषयमाह ॥ 
अब विद्ृद्धिषय को अगले मंत्र में कहते दें || 
वसा राजान वसात जनानामरातया ने द्‌ घम- 
त्यष।ब्रह्माण्यत्रवत सजन्तानान्दतारा नेन्या- 
सा भवन्त॥& ॥ १४ ॥ 


वसाम्‌ । राजानम्‌ । वसतिम्‌ । जनानाम्‌ । अरांतयः ।.. 
नि। दध: । मत्यष । ब्रह्माणि । अत्रे: । अव । तम्‌ । सजन्त। 
निन्दितारः । निन्द्यांसः । भवन्तु ॥ ६॥ १४ ॥ ८ 


पदाथ- ( बसाम्‌ ) वसतां प्राणनाम्‌ ( राजानम्‌ ) न्याय 
कारिणम्‌ ( वसतिम ) निवासम्‌ ( जनानाम्‌ ) सज्जनानाम्‌(अरा- 

) अन्यायेनादातार: (जहा) महाले पानि (यगन ( नि) (दधुः) दधीरन्‌ (मत्यषु)* 

( ब्रह्माणि ) महान्ति धनानि ( अनेः ) त्मावद्यमानांनावधदुःखस्य 
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जसा 
फरग्वद प्र ५ | अ० १।सू०२॥ F {६७७ 


( शव ) निषेषे ( तम्‌ ) ( स्टजन्तु ) निःसारयन्तु ( निन्दितारः ) 
गुणेषु दोषान्‌ दोषेषु गुणान्‌ स्थापयन्तः ( निन्यासः ) अधर्मा-: 
चरणेन निन्दितुं योग्याः ( भवन्तु ) ॥ ६ ॥ 


अन्वय ,-यो बसां जनानां राजानं वसतिं जनयतु त विद्दांसो- 

व सजन्तु ये निन्दितारो निन्द्यासोऽरातयो मर्त्येषु ब्रह्माणि नि द- 
धुस्तेऽररपि वृरस्था भवन्तु ॥ ६ ॥ 

_ भावाथेः-हे मनुष्या ये कुत्सितकमांचाराः परद्रव्यापहत्तारो 


देष्टारः स्युस्तान्‌ दण्डयित्वा निजेने देशे बध्नन्तु । ये च स्तावका 
घर्मिष्ठाः स्युस्तान्‌ समीपे निवास्य सदा सत्कुवेन्तु ॥ ६ ॥ 


रू ~ ~ ~ ~ ~ 

पदाथः=चा ( वसाम्‌ ) वसत हुए प्राणया आर ( जनानाम्‌ ) 
सज्ज्ञन पुरुषों के ( राजानम्‌ ) न्याय करनेवाले को ओर ( वसतिम्‌ ) निवास 
को प्रकट करे ( त्च ) उस को विद्वान नन ( अव, स॒जन्तु ) न निकालदें अर 
जो ( निन्दतारः ) गुणों में दोषों और दोषों में गुणों का स्थापन करनेवाले 
( निन्ासः ) अधर्म के आचरण से निन्दा करने योग्य और ( अरातयः ) 

or ~ ~ ~ ९ न्ट नट ०. 

अन्पाप स ग्रहण करनेवाले दाजुज्ञन ( मत्यषु ) मरयाधम्मा मनुष्या म (ब्रह्माणि) 
बड़े धनो को ( नि,दधुः ) स्थापन करें वे ( सत्रे: ) तीनप्रकार के दुःख से 
रहित के भी दूर स्थित ( भवन्तु ) हों ॥ ६ ॥ 


भवाथे'- ३ मनुष्यो । ज्ञो निळ कम्मं करने ओर दूसरे के द्रव्य के 
० ~ ~ ०७ ~ ~ ~ CQ ~ ~ ~ ८ 
हरने वाले देषकर्त्ता हों उन को दण्ड देकर नित्तन देश में बांधो और जो 
स्तुति करने वाले धम्मि होवें उन को समीप में निवास देकर सदा सत्कार, 


करो ॥६॥ 


कहााााााााााााााशशनशबऑॅशऑशशशशश्ाारआथाय सअजय अअ शा," स्स्स सजनी 


| | ख््ग्वेद: अ० २३ ।भ०८ | व० १५ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि०॥ 
शुनरिचच्छेपे निदितंसहसाद्यूपांदमुज्यो अश- 


(73 1 


मिष्ट हि घः। णवास्मद॑ग्ने वि समुर्धि पाझान्हो- 


ne ~ 
La LS 


'तंड्चिकिस्व वह त निषद्य ॥ \9 ॥ 


शुन:5शपम्‌ । चित्‌ । निऽदिंतम्‌ । सहस्रात्‌ । यूर्पात्‌ । 
अमुञ्चः । अशमिष्ट । हि । सः। एव । अस्मत्‌ । अग्ने 
। मुमुग्धि । पाशांन्‌ । होतरिति । चिकित्वः । इह्‌ । 
सद्य ॥ ७ ॥ 


~ 


Ch 


क 
तु । नि 
पदाथेः--( शुनःशेपम्‌ ) सुखस्य प्रापकमिन्द्रियारामम्‌ 

( चित्‌ ) आपि ( निदितम्‌ ) निन्दितम्‌ ( सहस्रात्‌ ) अस- 


मच्या: ( अशमिष्ट ) शाम्यात ( हि यतः (सः ) ( एव ) 
( अस्मत्‌ ) ( अग्ने ) विद्वन्‌ (वि ( मुमुग्धि) विमोचय 
युक्ते घर्स्य व्यवहारे ( त ) पुनः । अत्र ऋचि तुनुघेति दीधः 
( निषय ) निषण्णो भूत्वा ॥ ७ ॥ = 


| 

2 ' 
1 
|| 


त्मन्वय:-हे अग्न विदस्ख सहस्रादपान्नादत शुनःशप चि- 
|, दमुञ्चा [ह यतः सा;शमिष्ठव। हे हाताश्चाकत्व इह 1नषद्याऽस्मत्पा- 
| शॉस्तू वि मुमुग्धि ॥ ७॥ 


ङख्यात्‌ ( यपात्‌ ) मिाश्रतादमिश्रताद्‌ बन्धनात्‌ ( अमुञ्चः ) 


ee 


————eee-emeorrongronversranmereotectioncionzeoorsstomenoroso OT लत 
ee ०७ 4०। [०। ९०। ७ ,९:10०110७।०117-10-10॥ ४ (11० ८ क्षण ०।[-1०]१।०। ६ 


त्वया 
ऋग्वेद: म० ५। अ० १ | सू. २॥ १६७९ 


व्‌ थे Fn, ~ त ० हि (२ 
भावाथे;--बिदुषामिदमेवावश्यक कत्यमस्ति यत्सरवीन्मन- 
प्यानविद्यापधन्माचरणा त्प्रथक्कृत्व विदुषो धार्मिकान्‌ सम्पाद्य तेषां 
दुःखबन्धनान्मोचने सततं कत्तेव्यमिति ॥ ७ ॥ 


पृढाथे'- हे ( अग्मे ) विद्वन आप ( सहस्रात ) असंख्य ( यूपात्‌ ) 
मिले वा न मिले हुए बन्धन से ( निढितिम्‌ ) निन्दित ( शुनःशपम्‌ ) सुख के 
प्राप्त कराने और इन्द्रियाराम अर्थात्‌ इल्द्रयों ण रखनेवाले को ( चित ) 
भी ( अमुञ्चः ) त्याग करो (हि) नि्तसे (सः ) वद ( अशमिष्ट ) 
शान्त होता (एव) ही हे। हे ( होतः ) हवन करने वाले ( चिकिखः ) बुद्धि- | 
मान्‌ (इद ) यहाँ पुक्तधर्मसम्वन्यी व्यवहार में ( निषदा ) प्रशत होकर 
( अस्पत्‌ ) हम लोगों से ( पाशानू ) संसाररूप बन्यनों को (तू ) फिर 
( वि, मसण्धि ) काटिये ॥ ७ ॥ 


नावाथः~—विद्ाना का पहा आवश्यक कम्मं ह ना सब मनष्या को 
अविद्या ओर अधम्मांचरण से अलग कर विद्वान्‌ धामिक बना उन का दुःख 
बन्धन छुड़ाना निरन्तर करना चाहिये ॥ ७ | 


प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को ० || 
हुणीयमांनो श्रप हि सदेयेः प्र में देवाना व्र- 
तपा उवाच ।इन्द्रो विदया अनु हि त्वा चच तेना- 


ड॒ 
हमग्ने अनुशिष्ट आगांम ॥ ८॥ | 
_ हूणीयमांनः । अप । हि । मत्‌ । ऐयेः। प्र। मे। देवा- 
नाम्‌ । ब्रतऽपाः । उवाच । इन्द्‌ः । विद्वान्‌ । अनु । हि कि 
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१६८० पछाग्बद:ः अ० ३। अ० ८ । व° १५ ॥ 


त्वा । चचक्षं । तेन॑ । अहम्‌ । अग्ने । अनु$शिष्टः । भा । 
अगाम्‌ ॥ < ॥ 


पदाथेः-( हृणीयमानः ) कोर्ष कुवन्‌ ( अप ) (हि ) 
खल्नु ( मत्‌ ) ( ऐेयेः ) गच्छेः (प्र ) ( मे ) मह्यम्‌ ( देवा- 
नाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( ब्रतपाः ) सत्यरक्षकः ( उवाच.) उच्यात्‌ 
( इन्द्रः ) विद्येश्वय्येयुक्त: ( विद्वान्‌ ) ( अनु ) ( हि) यतः 
( स्वा ) त्वाम्‌ ( चचक्ष ) कथयेत्‌ ( तेन ) ( अहम्‌ ) ( अग्ने ) 
त्रिदोषदाहइक ( अनुशिष्ठः ) प्रापशिक्षः ( श्रा ) ( अगाम्‌ ) 
प्राप्नुयाम्‌ ॥ ८ ॥ | 


~ २९.७ 


अ्न्वयः-ह अग्ने | हणीयमानस्त्वं हि मदपेयर्या हीन्द्रो विद्दॉ- 
स्त्वानु चचक्ष यो मे देवानां ब्रतपाः सन्‌ सत्यं प्रोवाच तेनाऽनु- 
शिष्टोह सत्यं बोधमागाम ॥ ८ ॥ 


भावाथः-ये मनुष्यादुष्टशुणकमेस्वभावाःः स्युस्ते दूरं रक्षणीयाः। |. 
ये च धर्मिष्ठाः सत्यमुपदिशेयुस्तत्सङ्गेन रिष्टा भूत्वा सुखमामुत॥८॥ |< 


“३ पदार्थे? ( अग्ने ) तीन दोषों के नाश करनेवाले ( हुणीयमानः ) | 
क्रोध करते हए आप ( हि ) ही ( मत्‌ ) मेरे समीप से ( अप, ऐपेः ) नाइये 
सोर नो ( हि ) निश्चय ( इन्द्रः ) विद्या और ऐश्वय्ये से पुक्त ( विद्वान्‌ ) वि- 

oN ~ ~ ~~ 
दान ( खा ) आप को ( अन, चचक्ष ) अनुकूल कहे आर तो (मे) मेरे 
| लिये ( देवानाम ) विद्वानों के बीच ( व्रतपाः ) सत्य की रक्षा करन वाला 
| हमा सत्य को ( प्र, उवाच ) कहे ( तेन ) इस से ( अनुशिएः ) डा को 
प्राप्त ( श्र हृ छे मस -॥१॥] धको, war 20 ग. नै प्याप डाऊ) नय ॥ 


। 2 प्रत्ग्वेद: मं ५। झ० १।स्‌०२॥. १६८१ 
ES ) 
| 


९५ ~ 
भावार्थो मङुप्व दुघ गुण कब स्वभाववाले हों घे दूर रखने योग्य 


कको ०९ 


[र जो धर्मे सत्य का उपदेश करें उन के सङग से शिष्ट अथात्‌ श्रेष्ठ 


>>, न 
हं झ 
[के सख को प्राप्त हाव ॥ ८ ॥ 


विश्वानि । ळणुते । महिऽत्वा । त्र) अदेवीः । माया; । 
| सहते । दु5एवाः । शिशीते । मुङ्ग इति । रक्षसे । वि5- 
निक्षे ॥ ९ ॥ 


` पदार्थः-( वि) विद्रोषेण ( ज्योतिषा ) प्रकाशेन ( बहता ) 
महता ( भाति ) प्रकाशते ( आग्निः ) सूधादरूपण पावकः 
( आविः ) प्राकव्ये ( विश्वानि ) सराणि वस्ताने ( छशुते ) 
( महित्वा ) महत्वेन ( प्र ) ( ऋऋ्रदेवीः ) अशुद्धाः ( सायाः ) 
छलादियक्ताः प्रज्ञाः ( सहते ) ( दुरेवाः ) ढुष्टमेव; भाषण कमे 
यासां ताः ( शिशीते ) तेजते ( गङ्गे ) ( रक्षसे ) दुष्टानां 


_ विनाश्याय ( विनिक्षे ) विनाशाय ॥ ९ ॥ 


६ 
त्रन्वयः-हे विहांसों मथाग्निबंहता ज्योतिषा महित्वा | ह. 
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१६८२ ऋग्वेद: अ० ३ | अ० ८ । व० १५ ॥ 
बिश्वान्याविष्कणुते वि भाते प्र सहते ठाळूगे रक्षसे विनिक्षे शिशीते 


© SN ४ 


तथा दुरेवा आअदेवीमोयाः सर्वेतो निवारयत ॥ ९॥ 


९७ ® ७८1 IN ७ 

_ भावाथे+--अब वाचकलु ०-यथा सूर्योइन्धकार निवार्य प्रकाश 

जनयित्वा भये निवारयाते तथेव बिद्वांसो गाढमज्ञान निवाय विद्यार्क 
जनयित्वा सर्वेषामात्मनः प्रकाशयन्तु ॥ ९ ॥ 


~ 


पदार्थे विद्वानों ज्रेंस ( अग्निः ) सूय्ये आदि रूप से अग्नि 
( बहता ) बडे ( ज्योतिषा ) प्रकाश से ( महित्वा ) बड़प्पनसे ( विशदानि ) 
सम्पूर्ण वस्तुओं को ( आविः ) प्रकट ( कणुते ) करता हे ( वि ) विशेषकर 
के ( भाति ) प्रकाशित होता हे और ( प्र ) अत्यन्त ( सहते ) सहन करता 
हे ( दाङ्गे ) दाङ्ग के निमित्त( रक्षसे ) दुों » विनाश के लिय( विनिच्छे) 
वा अन्य विनाश के लिये ( शिशीते ) प्रतापयुक्त होता हे वेस ( दुरेवाः ) | 
दुष्ट प्राप्त करानेरूप कर्म वाली ( अदेवीः ) अशुद्ध ( मायाः ) छल आदि से 
युक्त बुद्धियो को सब प्रकार से वारण कीजिये ॥ ९ ॥ 

भावार्थः-इस मंत्र में वाचकलु० जैसे सूर्य अन्धकार का वारण कर 


00 ~ ८ SN nD 2. 
आर प्रकाश को उत्पन्न कर के भयका निवारण करता हे वेसे ही विद्वान नन, | 
> ~ ~ “> 2 ha ह 
घोर अज्ञान का निवारण करके विद्यारूप सूर्य को उत्पन्न करके सब के आ. 


डी | 
क... ७१० २० ~ ३५ , ३2 ७ 
र | स्माआ का प्रकाशात कर | ९, ॥ 
I प्रथ घनुर्वेददष्टान्तेनावियानिवारणमाह ॥ 


ps NE, 
च १ 
»: 
कि 20 
~ 


अब धनुर्वेद के ढष्टान्त से अविद्यानेवारण को० ॥ | 
उत स्वानासों दिवि पॅन्त्वभेस्तिग्मार्युधा र- 
| ` क्षसे हन्तवा उे। मदे चिदस्य प्र रुजन्ति भामा 


न वरन्ते, परिवाधो, अदेवीः. 3.2... ८ 


क 


Rt br bt pre NE 


तक 


चे म० ५ अ० १ | सू" ९॥ १६८३ 

I च्या न २ २२ २ 
उत । स्वानासः । दिवि! सन्त । अग्नेः । तिग्स,आय- 
घाः । रक्ष॑से । हन्तवे । ऊँ इति । मदे । चित्‌ । अस्य। 
प्र। रुजन्ति । भामाः। न। वरन्ते । परिऽबाधः । 
अदेवीः ॥ १० ॥ 


पदार्थ:--( उत ) ( स्वानासः ) उपदेशकाः ( दिवि ) | | 
विद्याप्रकाहे ( सन्तु ) ( अग्नेः ) पावकात्‌ ( तिग्मायुधाः ) | । 
तीध्षणप्रयुधाः ( रक्षसे ) दुष्ठविनाशाय ( हन्तवे ) हन्तुम्‌ (3) 
( मदे ) आनन्दाय ( चित्त) ( अस्य ) ( प्र) ( रुजन्ति.) ` 
तप्रामञजन्ति ( भामाः ) क्रोधाः ( न ) इव ( वरन्ते ) स्वीकु- | 
वन्ति ( परिबाधः ) सर्वतो वाधनानि ( अदेवीः ) अ्प्रमदाः | 
क्रियाः ॥ १० ॥ 


त्रन्वय;-हे विद्वांसोऽग्नेस्तिग्मायुधाः स्वानासो दिवि वत्त॑मा- | 
ना भवन्तो रक्षसे हन्तवे समर्थाः सन्तु। उतापि मदे प्रदत्ताः सन्तु | 
चिद्दस्य भामा न परिवाधोऽदेवीः प्र रुजन्ति वरन्ते ता निबा- | 
रयन्त्‌ ॥ १० ॥ 


भावाथे;-हे विद्ठांसो ययं यथाऽधीतधनुतरदाः शखाखप्रल्ने- 
पयुद्धकुडाला अआ्राग्नयास्त्रादिभिइ्दात्रानेवाय्य "जय अरकारायान्त 
९७ 


थेब तीत्र|विद्याष्यापनोपदेशाम्पामाविद्याप्रभादा। नवाय बिद्याडुभ- 
गुणान्‌ प्रकारायत ॥ १० ॥ 


पढाथ!-ह विद्वानो ( अग्ने: ) अग्नि से ( तिग्मायुधा ) नक्ष्णि न 
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॥ 


१६८४ घ्य्ग्येदेः: अ० ३ । झ० ८। व० १५॥ 


गायुध सुस्त ( स्वानासः ) उपदेश करने वाले ( दिये ) विद्या के प्रकाश में 
देरा एन ( ( रद्नस 3 डा क विनाश करन क लिये [24 ~ 


ई 
निव ( चित्‌, उ ) और भी (अस्य) इस के ( भामाः ) ऋोधां के (न) 
तुल्य ( परि्दाधः ) सव आर से बाथना को ( अढेदी; ) प्रमाद्रडित क्रियायें 
( प्र, रुल्नन्ति ) सब प्रकार भङ्ग करती और ( वरन्ते ) स्वीकार करती हे 
डून का निवारण करा ॥ १० ॥ 


००८ २५ र Ne 2४ तश लन ११ 

अस्त्रा क प्रप अर्थात चलानरूप युद्ध म वतर अन श्र।र्नस्तम्बन्ध”--अस्त्रा- 
~ ०७ २ ~ क स A ८ > > NN’ NN Le 
दको से दाच का रस्य कर क अज्ञ कः प्रकारात करत हे वस दा 


पुनन णांनाह ॥ 
फेर 


फिर विद्वानों के गुणों को ॥ 
एतं ते स्तोमं तुविजात विप्रो रथं न धीरः 
स्वप! अतक्षम । यदीदग्ने प्रति लं देव हयाः 


म्‌ | ते । स्तोम॑म्‌ । तुवृऽजात । विप्रः । रथ॑म्‌ । 
न। थीरेः। सऽञअ्पाः। अतञ्ञम्‌ | यादे । इत्‌। अग्ने । 
प्रतिं । स्वप्न । देव | हयाः । हवाउवतीः । अपः । एन । 


जयम ॥ ११ ॥ 


पदाथ, (पतम्‌ ) a 111 र Bik हाम, कम्‌ (ते) तव ( स्त श्व) | ) 


ion USA 


| 
क्र्रग्वदूः म० ५ | अ७ १ । मन० २॥ १८८५ 


“i स. २ 


कक MMM 3 ययय____-प्सू्ऋ"ः"ज कफ प) 


प्रशसितव्यवह्वारम्‌ ( तुविजात ) बहुषु विद्दत्सु प्रसिद्ध ( विघ्रः ) 
मेधावी ( रथम्‌ ) रमणीययानम्‌ ( न ) इव ( घीरः ) चमादि- 
गुणान्वितो ध्यानकृत्‌ ( स्वपाः ) सुप्ठकमा ( त्प्रतक्षम्‌ ) निमसे 
( यदि ) ( इत्‌ ) ( अम्ने ) विहन्‌ ( प्रति ) ( त्वम्‌ ) ( देव) 
सकलविद्याप्रदातः ( हयाः ) कमनीयाः ( स्वर्वतीः ) प्रशस्तसुख- 
युक्ताः ( ऋ्रपः ) प्राणान्‌ ( एना ) एनेन ( जयेम ) ॥ ११ ॥ 


अन्चय,-हे तावजातामे ! यथाहं ते स्वपा धीरो विप्रो नेत 
रथमतच तथा त्वमाचर। हे देव! यदि त्वं रथ रच येस्ता स्तोमं 
प्रामुमाः । यथा वयमेना हयाः स्ववेतीरप प्रति जयेम तथा ख्रमे-. 
. ता जय ॥ ११॥ 


दे ९ > ० १2०७ ~ NTN ८ 
भावाथे,-ज्प्रज्रोपमालं ० -हे मनुष्या यथा विपश्चितो धम्योः 
कामनाः कत्वा जयिनो भवन्ति तयेव यूयमप्याचरत ॥ ११ ॥ 


पदार्थे! ( ठुविज्ञात ) बहुत विद्वानों में प्रासिद् ( अग्ने ) विद्वन्‌ 
जैसे म (ते) आप का ( स्वपाः ) उत्तम कम्मं करने वाला ( धारः ) क्षमा 
| आदि गुणों से युक्त ओर ध्यान करने वाला ( विग्रः ) बुद्धिमात्‌ नवके. 
(न) सदश ( एतम ) इस श्रे गणा के प्रकाशक ( रथम्‌ ) सुन्दर वाहन 
| को( अतच्चम ) बनाता हूं वेसे ( स्म ) आप आचरण कीजियंओर ह ( देव ) 
सम्पण विद्या क दून वाले ( याद ) जञा आप वाहनका रचियता ( इत ) हा 
(सतोमम ) प्रशासेत व्यवहार जिस म एस सुख का प्रात डाय आर 
ज्ञेसे हम लोग ( एना ) इस से ( हव्या: ) कामना करन याग्प अथात्‌ सन्द्र 
( स्ववती: ) अच्छ सुखा से यक्त ( अपः ) प्राणा स युक्त ( प्रात, ज्ञयम ) 


NS NSN 


` प्रतिज्ञीत वसे आप इन को जीतिये ॥ ११ ॥ 


भावाथ, “इस मंत्र में उपयाल०--डे मनुष्यो! लैसे विद्वान जन धम्म 
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१६८६ ऋग्वेदः अ० ३। अ० ८ । व० १५॥ 


+39: 7 टश शशॉशॅशशशशॅशशशशहॉॅशश0ण0॥01111000ईश]नशशशशॅशशॉशटटशरणणाप--. 


[a] > > 


युक्त कामनाओं को करके विजयी होते हें वेसे ही आप लोगभी आचरण 
करो ॥ ११ ॥ 
ह्री ग ण 
पुनविद्ददगुणानाह ॥ 
फिर विद्वानों के गुणों को० ॥ 


A NN > 


तुविश्नीवों ट॒षभो व/ट्धानोंऽशात्र यः समंजाति 

वेदः । इतीममस्िमम्टतां अवोचन्बहिष्मते मन॑वे 

शमे यंसदविष्मंते मन॑वे झामे यंसत्‌॥ १२॥ उद्‌॥ 

तुवि5यीवः । छुष॒भः । वद्चधानः । अजत्रु । अर्थः । 

सम्‌ । अजाति । वेईः। इति । उसप्‌ । अग्निम्‌ । अमृर्ताः | 

अवाचन्‌ । बहिष्मते । मनवे । शर्म । यंसत्‌ । हविष्मते । 
सर्नवे । हासे । यंसत्‌ ॥ १२ ॥ १५ ॥ 


पदार्थ:-( तुविग्रीवः ) बहुबलयुक्तः सुन्दरी वा ग्रीवा यस्य | 
सः ( इषभः ) अतीववलिप्ठः ( वारधानः ) भुशं वर्षमानः (जू 
प्रत्र तुजादीनामिति दीघेः ( अगचु ) अविद्यमानाः कि यस्य | 
तम्‌ ( अय्यः ) स्वामी (सम्‌ ) ( अजाति ) प्राप्नुयात्‌ 
( वेदः ) धनम्‌ ( इति ) अनेन प्रकारेण ( इमम्‌ ) ( अग्निम्‌ ) |` 
विद्युतम्‌ ( अम्दताः ) प्रात्तात्मविज्ञानाः ( अवोचन्‌ ) वदन्तु 
. | ( बहिष्मते ) प्रदद्धविज्ञानाय ( मनवे ) मनुष्याय ( शाम ) सुखं ^ 
णहं वा ( यंसत्‌ ) दद्यात्‌ ( हविष्मते) बहूत्तमपदार्थेयुक्ताय | 
(बनबे) मत्ननञ्ञीलाय,(. शाम.) सुखमु .( सत्‌), पृदथात्‌ ॥१ २॥ 


| 
। 


। 
|| 


क्र्र्मेद: म० ५।अ० १ । स०२॥ १६ cS 


अन्वय,-हे विद्वांसो यथा तुविग्रीवो वाटधानो रषभो ऽयोऽशत्रु | | 
_ बेदः समजाति बहिष्मते मनवे शर्म यंसद्धविष्मते मनवे शर्म य॑- | | 
सदितीममम्निमम्दता अवोचन्‌ ॥ १२ ॥ 
भावार्थ;-सवे विद्वांसो हि सर्वेभ्यो विद्यार्थिन्यः साशक्षा 
दत्वा झात्जृतां त्याजयित्वा सर्वथा सुखं प्राप्नुवन्तु ॥ १२ ॥ 


अतर युवावस्थाविवाहविद्वदशुणवणनादेतदर्थस्य पूव- 
सूक्तार्थेन सह सङ्गतिवद्या ॥ 


~ Fm 0-2 ७ ~ © 
हात ।द्वताय सूक्त पञ्चदशा वरश्च समात्तः ॥ 
€ ~ ~ ~ ०५ ~ ४0] [a] [43 
पढाथेः- हे विद्वानों नेसे (चुविश्रीवः) बहुत बल वा सुन्दरी ग्रीवायुक्त 
| ( वारधानः ) अत्यन्त बढता हुआ ( तृषभः ) अतीव बलवान ( अर्य्येः ) स्वामी 
( अदात्र ) दात्रुत्रा से रहित ( वेद: ) धनको ( सम,अज्ञाति ) अच्छे प्रकार 
प्राप्त होवे और ( बहिष्मते ) ज्ञान की ढाडिसे युक्त ( मनवे ) मनुष्य के लिये 
७ ~ ७ NA ७ ~ ~ ) के 
( शम्म ) सुख वा गृह को ( यसत ) देव आर ( हविष्मत ) बहुत उत्तम 
FG ~ बेद ~ «२ ह [a ~ ~~ ९ ~ 
पदाथा से युक्त ( मनवे ) ठिचारशील पुरुष क लिये ( शम्म ) सुखका 
७ A ~ 7 ~ ~ ~ Pa 
॥ (यसत ) दुवे ( हाते ) इस प्रकार से ( इमम ) इस ( अ ) बिजुली का 
र ~ ~ छे ~ s £ ® 
| ( असुताः ) आत्मज्ञान जिनक प्राप्त वे ( अवाचन ) कहं ॥ १२॥ 
0७ ० क ८० ~ हं ~ NN ~ 
भावाथे१--सब विद्वान्‌ जन ही सब विद्यार्थियों के लिये उत्तम शिक्षा 
देकर शात्रुता को छुडा के सब प्रकार से सुख को प्राप्त होवें ॥ १२ ॥ 
~ NT ७. २2) , ७ ~ < ५७. ~ 
इस सूक्त म य॒वावस्था म विवाह आर विद्वान्‌ क गुणा का वणन करन 
~ रे ९ ७ लर 
से इस सुक्त के अर्थ की इस से पूर्व ,सक्ताथ के साथ संगति 
ज्ञाननी चाहिये ॥ 


CO ~ १ (९) 
यह द्वितीय सूक्त और पन्द्रहवां वग समाप्त हुआ ॥ 


/ 


| क्रम्वेद्‌ः.अ० ३। अ० < । व० १६॥ 


त्रय दादशचस्य ठळ॒तीयस्य सूक्तस्य वसुश्रुत आत्रेय चरापिः । 
्रर्निर्देबता । १ विचृत्पाङ्कैः । ११ भुरिकपद्क्तिश्छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः। २। ३।५। ९। १२ निचन्रिष्टप्‌ | 
३। १० चिष्टप्‌। ६ स्वराट्‌ विष्टप्‌ । ७। < वि- 
राट्रानेष्टुप्‌ छन्दः । धेवतः स्वरः ॥ 
प्रथ राजकत्तेव्यकम्माह ॥ 


अब बारह क्र्यचावाले तीसरे सक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम 


मंत्र में राज्ञा के कत्तव्य को कहते हें ॥ सनस 
त्वमंग्ने वरुणो जायसे यच्वं मित्रो भ॑वरि 


८२ he] 


यत्समिंद्दः । त्वे विश्वे सहसस्पुत्र देवास्स्वमिन्द्रो 
दाडाषे मत्यांय ॥ १ ॥ 
त्वम्‌ । अग्ने । वरुणः। जाय॑से। यत्‌ । त्वम्‌ । सितः । 
भवसि । यत्‌ । सम्‌ऽईद्धः । त्वे इति | विशवे । सहसः । 
पुत्र | देवाः । त्वम्‌ । इन्द्रः | दाशुषे । मत्यांय ॥ 9॥ 


पदार्थः-( त्वम्‌ ) ( अग्ने ) कृतविद्याभ्यास ( वरुः ) 
दृष्टानां बन्धरुच्छेष्ठः ( जायसे ) ( यत्‌ ) यस्य ( त्वम्‌ ) 
( मित्रः) सखा ( भवसि ) ( यत्‌ ) येन ( समिद्धः ) प्रदीप्त 
( त्वे ) त्वयि ( विश्वे ) सर्वे ( सहसः ) ( पुत्र ) बलस्य पाः 
लक ( देवाः) विह्दांसः (त्वम्‌ ) - ( इन्द्रः ) सेश्वर्यदाता 
(दाशुषे ) दातुं योग्याय ( मत्योय ) ॥ १ ॥ 
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3 म० ५ | अ० १ छू० ३॥ १६८९ 


शन्वयः- हे सहसस्पुचाग्ने ! त्त्व मित्रो यत्समिद्धो भवात 
यस्त्वं वरुणो जायसे यस्त्वमिन्द्रो दाझुषे मर्त्यांय धनं ददासि 
तस्मिस्त्वे विश्वे देवाः प्रसना जायन्ते ॥ १ ॥ 


७, 


पक कर, ७ त. र 
भावाथ,--हंराजन! यस्य त्वं सखा यस्माह्वरुद्ध उदासोनों 
वा भवसि स त्वया सह सदेव मित्रतां रक्षेत्‌ त्वमपि ॥ १ ॥ 


> लर > 
पढाथेः--ह ( प्तहसः ) बल के ( पुत्र ) पालन करने वाले ( प्रग्ने ) 
विद्या - का.अभ्यास किये हुए विद्वान्‌ ( यत ) जिस के ( स्म ) आप (मित्र; ) 
~ ~ ~ ~ ON ON ON ~ 
सखा ओर ( यत्‌ ) निस से (समिद्धः ) प्रकाशयुक्त (भवसि) होते हो ओर ज्ञो 
( खम्‌ ) आप ( वरुणः ) दुष्टो के बन्ध करने वाल श्रेष्ट ( जायसे ) होते 
हो और जो ( त्वम ) आप ( इन्द्रः ) ऐश्वर्य्य के दाता ( दाशुषे ) देने योग्य 
(९) De ~ ~ 
( सत्याय ) मनष्य क लिय धन दृते दो उन ( स्वे) आप म ( विश्वे) सपण 
(देवाः ) विद्वान्‌ जन प्रसन्न हाते हे ॥ १ ॥ 
भावाथे'-हे राचऩ ! जिस के आप मित्र वा तिस से आप विरुद्ध 
ओर उदासीन होते हं वह आप के साथ सदेव मित्रता रक्खे और आप भी 
उस क साथ रक्ख |] १ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
स्वमंयेमा भ॑वासे यत्कनीनां नाम॑ स्वधावन्‌ शु 
बिभषि । ञ्रञ्जान्ति मित्रं सुधितं न गोभेयददम्प 
. सम॑नसा कृणोषि ॥ २ ॥ 


त्वम्‌ । अयसा । भवसि । यत्‌। कनीनाम्‌ । नाम । 
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१ ६९० छरग्वेदः झअ० ३ | अ० ८ | ब० १६ ॥ 


कळ मु? क 


स्वधा वन्‌ । गुह्यप्त । बिभाष । अञ्जन्ति । मित्रम्‌ । स- | 
ऽधितस््‌ । न । गोनिः । यत्‌ । दम्पती इति दंपती । सऽ 


~ ८1] 


सनसा । रकूणात्ष ॥ २ ॥ 


पढाथः-( त्वम्‌ ) ( अर्यमा ) न्यायाधीशः ( भवसि ) 
( यत्‌ ) यस्मात्‌ ( कनीनाम) कामयमानानाम्‌ (नाम ) ( स्वघा- 
बन्‌ ) प्रझास्तान्नयृक्त (गुह्यम्‌ ) रहस्यम्‌ ( बिर्भाषे ) (अऊजन्ति) 
व्यक्ताकुव।न्त (मितम्‌ ) सखायम्‌ ( सुधितम्‌ ) स॒ष्ठप्रसन्न्‌ः (न) 
इव ( गोभिः ) वागादिभिः ( यत्‌ ) यः ( दम्पती ) विवाहितो 
ल्लीपुरुषो ( समनसा ) समानमनस्को दढप्रीती ( कृणोषि ) ॥२॥ 


श्रन्वयः- हे स्वधावन्‌ राजन्‌ ! यत्‌ खं कनीनामथेमा भवासि । 
| गुह्यं नाम बिभर्षि यद्दम्पती समनसा कृणोषि ते त्वां विश्वे देवा | 
गोभिः स्रावेतं मिव नाञ्जान्ति ॥ २ ॥ 


भावाथः_अ्रत्रोपमालं ०-स एव राजा भ्रेष्ठोस्ति यः प्रजा- 
नां यथार्थ न्यायं विधत्ते यथा मित्रं मित्रं प्रीणाति तथैव राजा 
प्रजाः प्रीणीत ॥ २ ॥ 


८७ 29. लने ३ डु ~ 
पदाथं:--हे ( स्वधावन्‌) अच्छे अन्न से युक्त राजन्‌ ( यत्‌ ) जिससे 
( त्वम्‌ ) आप ( कनीनास्‌ ) कामना करने वालों के ( झप्पमा ) न्यायाधीदा 
( भवसि ) होते हो ओर ( गुह्यम ) गुप्त ( नाप) नाम को ( बिभर्षि ) धारण 
करते हो ओर ( यत्‌ ) ज्ञो ( दम्पती ) विवादित स्त्री पुरुषों को ( सम- 
नसा ) तल्प मन ओर दट प्रीतिपक ( कृणोषि ) करते हो उन भाप का 
सम्पण विद्वान जन ( गोधिः ) वाणी आदि पदार्था से ( स्वि म्‌ ) सुन्दर | 

॥ 
प्रस्तन्म ( मनू, 2. गज क. न, Ps CAI ` नत). गद करत र ॥ रे 


श्र्रग्वेदूः म० ७५ । ऋ० १। छू० ३ ॥| १६९१ 


८७ ¢ OE > £ है 9 ^ ~ CANNON ~ 
नावाथे,—-इस मल्ल म उपमाल०-वह। रात्रा श्रप्ड हे जो प्रज्ञाओं 
थे कः ~ ०२ NN ~ ~ he ७७ २७० n 
का यथाथे न्याय करता हे सार जेस मित्र मित्र का प्रसन्न करता डे वेस ही 
राज्ञा प्रज्ञाओं की प्रसन्न करे ॥ २ ॥ 
प॒नरतमव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 


तव श्रिये मरुतों मर्जेयन्त रद्र यत्ते जनिं 


चारु चित्रम्‌ । पढे यद्विण्णोरुषमं निधायि 
पास शह्य नाम गानाम्‌ ॥ ३॥ 
तव॑ । श्रिये । मरुतः । सजयन्त । रुद्‌ । यत्‌। ते । 
जानेम।चारुं। चित्रम्‌ । पदम्‌ । यत्‌ । विष्णों:। उपऽमम्‌ । 
निऽधायिं । तेनं। पासि । गुहम्‌ । नास । गोनाम्‌ ॥ ३॥ 
पदार्थः-( तव ) ( श्रिये ) लक्ष्म्ये ( मरुतः ) मनुष्याः 
( मर्जयन्त ) शोधयन्तु ( रुद्र ) दुष्टानां रोदयितः ( यत्‌ ) (ते ) 
॥ तव. ( जनिम ) जन्म ( चारु ) सुन्दरम्‌ ( चित्रम्‌ ) अद्भुतम्‌ 
( पदम्‌ ) प्राप्तव्यम्‌ ( यत्‌ ) ( विष्णोः ) व्यापकंस्येश्वरस्य 
( उपमम्‌ ) ( निधायि ) प्रियेत ( तेन ) ( पासि ) ( गुल्मम्‌ ) 
( नाम ) ( गोनाम्‌ ) इन्द्रियाणां किरणानां वा॥ रे ॥ 


९ 


अन्वय:-हे रुद्र ! हे मरुतस्तव श्रिये मञयन्त ते यच्चारु ह 
चित्तं पदं जानिम तन्मर्जयन्त यस्वया विष्णोरुपमं योनां गुल्म 
| नाम निधायि तेन तॉस्त्व॑ पासि तस्मात्‌ सत्कत्तेब्योसि ॥ ३ ॥ 
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MN ४" |. ज _ ~ 


१६९२ ऋग्वेदः अ० ३। अ० ८ | व० १६ ॥ 


¥, ~ ~ ~ ७ आ 255०५ जक 
साचाथः- हे राजस्तनेव तव जन्मसाफल्य भवेद्येन त्वमी- 
पक पो ८१ 
श्वरवत्पक्षपात हाय प्रजा; पालय ॥ २ ॥ 
` ९ ० ~ | 
पढाथे१-हे ( रुद्र ) दुष्टों के रुलाने वाले जो ( मरुतः ) मनुष्य 
( तव ) आप की ( श्रिये) लक्ष्मी के लिये ( मज्ज्ञयस ) शुद्ध करें (ते) 
आप का ( यत्‌ ) जो ( चारू ) सुन्दर ( चित्रम ) अद्भुत ( पदम्‌ ) प्राप्त 
“~ ~ ~ ~ ha) ~ ~ 
हाने योग्य ( जञानिम ) जन्म उस का शुद्ध कर आर (यत्‌) ज्ञा | 
(विष्णोः) व्यापक ईश्वर का ( उपमम्‌ ) उपसायुक्त भोर ( गोनाम्‌ ) इन्द्रियों 
वा किरणों का ( युह्यम्‌ ) गुप्त (नाप) नाम ( निधायि ) धारण करें 
( तेन ) इसी हेत से इन का आप ( पासि ) पालन करते हो इस से सत्कार 
करने याग्य हो ॥ ३ ॥ 


र ~ AN + ~ NN ४”. 
मावाथेः-हेरातञत! इसी से आप के जन्म का साफल्य होवे निस 


से आप ईश्वर के सडा पक्षपात का त्याग कर के प्रज्ञाओं का पालन करो॥३॥ 
प्रथ प्रजारत्यमाह ॥ 
अब प्रत्नाकत्य को० ॥ 
तवं श्रिया सुदृशो देव देवाः पुरू दधांना श्र- 
मृतं सपन्त। । होतारमथि मनुषो नि षेडुढेशस्यन्त 
उश्चिजः झांसंमायोः ॥ ४ ॥ 
तव। श्रिया । सुउद्दशः । देवा । देवः। पुरु । दधानाः | 
य्रसरुत॑म्‌। सपन्त । होतारम्‌ । अर्तम्‌ । मनुषः । नि । 
सेदः \ दशस्यन्तः । उदजः । शंसंम्‌ । आयोः ॥ ४ ॥ 


Lv. क्त < [ ) भः 
- पदार्थे,-(तव) ( श्रिया) शोभया लक्ष्म्या बा ( सुद्दाः ., 


ऋरष्वद: म० ५ | अ० १ | स० ३॥ १६९३ 


ये सुष्ठु पश्यन्ति ( देव ) दातः ( देवाः ) विद्वांसः ( पुरू ) बहु 

( दधानाः ) घरभ्तः ( अम्दतम्‌ ) म्गत्युराहतम्‌ ( सपन्त ) आ- 
कोशान्ति ( होतारम्‌ ) आदातारम्‌ ( त्र्प्रभ्रिम्‌ ) पावकम्‌ (मनुषः ) 
मनुष्याः ( नि,षेदुः ) निषीदेयुः ( दडास्यन्तः ) विस्तारयन्तः 
( उशिजः ) कामयमानाः ( इझां्तम्‌ ) शासन्ति येन तम्‌ 
( अप्रायोः ) जीवनस्य ॥ ४ ॥ 


अन्वय, -हे देव! राजंस्तव श्रिया सुदाः प॒वम्चतं दधाना उ- 
हिज त्रप्रायोः शस होतारमम्निं दशास्यन्तो देवा मनुषः सपन्त तेऽ- 
मत नि षेदुः ॥ ४॥ 


3५ 


८ पप / 2 US ० ~ 
भावाथः-हे मनुष्या यथमाप्तानां विद्‌षां सङगेन विद्या: सङ- 


>) ०. >) 


गृह्य श्रीमन्तो भूत्वेह सुख भुक्ता$न्त मुक्तिमपि लमध्वम्‌ ॥ ४॥ 


> 


PT - 

पदाथः-_-ह ( देव) दानशील राजन्‌ ( तव ) आपकी ( श्रिया ) 
लक्ष्मी वा शोभा से ( सुट्टशः ) उत्तम प्रकार देखने और (( पुरू.) हुत 
(झम्ृतम) खत्युरहित अथात्‌ अविनाशी पदवी को ( दधानाः ) धारण करते और 
| ( डदिज्ञः ) कामना करते हुए ( आयोः ) जीवन के ( धांसम ) कहाने ओर 
( होतारग ) ग्रहण करने वाले ( अिम्म ) आग्नि को ( दृशस्पन्तः ) विस्तारते 
हुए ( देवाः ) विद्वान ( मनषः ) मनष्प:( सपन्त ) झाक्रोशि र अर्थात्‌ 
चिल्ला चिल्ला उसका उपदेश दे रद्द इ वे मृत्यरहित पढ्वी का ( नि, षंदु: ) 
प्राप्त होव ॥ ४ ॥ 


भावाथे!- मनुष्यों | आप यथार्थवक्ता विद्वानों के सङ्ग से विद्याओं 
कोग्रहण कर लक्ष्मीवात्र हो और इस संसार में सुख भोगकर अन्त अर्थात्‌ _ 
| मरणसमप में मुक्तिको भी प्राप्त होमो ॥ ४ ॥ | 
ललसग ESOT । 


कक” भि 


2 


| फरग्वदुःः अ० २ । स० ८। ब० १६॥ 


== रा “SSS "7 


पुना राजधमेमाह ॥ 
फिर राजधर्म को० ॥ 


७ 


न व्वद्घोता पूर्वा अग्ने यजीयान्न काव्येः परो 
रस्ति स्वघावः । विशश्च यस्या अतिथिभेवांसि 
स यज्ञेन वनवद्देव मर्तान्‌ ॥ ५ ॥ 
न। त्वत्‌ । होता । पूर्व: । अग्ने। यजीयान्‌। न। काव्येः। 
परः । आस्ति। स्वधाऽवः। विशः । च। यस्याः । अतिंथिः। | 
भवासि । सः । यज्ञेन । वनवत्‌ । देव । मत्तोंन्‌ ॥५॥ | 


पदाथः-( न ) निषेधे ( त्वत्‌ ) तव सकाशात्‌ ( होता ) 
| दाता (पूवैः ) ( अग्ने ) विहन्‌ राजन्‌ वा ( यजीयान्‌ ) 
अतिशयेन यष्टा ( न) निपेधे ( काव्ये) कबिभिर्नेमितेः ( परः ) 
श्रेष्ठः ( अस्ति ) ( स्वधावः ) बहुधनधान्ययुक्त ( विशः ) 
प्रजायाः ( च ) ( यस्याः) ( अतिथिः ) प॒जनीयः ( भवासि ) 
( सः ) ( यज्ञेन ) प्रजापालनव्यवहारेण ( बनवत्‌ ) स 380 
| ( देव ) सुखप्रदातः ( मर्त्तान्‌ ) मनुष्यान्‌ ॥ ५ ॥ 


25... 
ह. 


न्र्न्वय;- हे स्वधावो देवाग्ने | त्वं यज्ञेन मत्तान्‌ वनवन 
पक 

त्वस्पर्वा होता यजीयानस्ति न काव्यैः परोस्ति यस्या विशश्चाति- 
थियेस्त्व भवासि स भवांस्तस्याः सत्कर्तृ योग्योस्ति॥ ५ ॥ 


HMM he 


मि ठाक हविषा ) दानेन ( बुध्यमानाः ) ( वयम्‌ ) ( समे ) 


ऋग्वेद: म० ५। अ० १ | सू. ३॥ 


१६९५ | 


पदाथ :--हे ( स्वधादः ) बहुत धन और धान्य से पुक्त (देव ) सुख 
के देने वाले ( अग्ने ) विद्वान वा राजन आप ( यज्ञेन) प्रतापालनरूप | 
व्यवहार से ( मत्तान्‌ ) मनुष्यों का ( वनवत्‌ ) सेवन करते हो (न) न| 
( त्वत्‌ ) आप के समीप से (पूर्वः ) प्राचीन (होता) दाता ( वज्ञीयानू ) अत्यन्त | 
यज्ञ करने वाला ( अस्ति ) हे और ( न ) न ( काव्येः ) कवियों के बनाये 
हुआ से ( पर; ) श्रेष्ठ ह ( यस्याः ) जिस (विदा: ) प्रज्ञाके (च ) भी 
( अतिथिः ) आदुर करने योग्य जो आप( भवासि ) होव ( सः ) वह आप 
उस प्रज्ञा के सत्कार करने योग्य हैं ॥ ५॥ 


भावाथे'--नो राज्ञा धर्मयुक्त व्यवहार से प्रजाओं का पालन करे 


२3 


he 


वही राज्य करने के योग्य होता हे ॥ ५ ॥ 
पुनः प्रजावेषयमाह ॥ 
फिर प्रजाविषय को ० ॥ । 
व॒यम॑ग्ने वनुयाम त्वोतां वसूयवो हविषा बुध्य॑- 
मानाः । व॒यं संम॒यें विदथेष्वहां वयं राया संहः 
सस्पुत्र मत्तान्‌ ॥ ६ ॥ १६ ॥ 


व॒यम्‌ । अग्ने । वनुयाम । त्वाऽऊताः । वसुऽयर्वः । 
हविष । बुध्य॑मानाः । वयम्‌ । सऽमये । विदर्थष । अह्नाम्‌ । 
वयम्‌ । राया । सहसःऽपत्र। सत्तां ॥ ६ ॥ १६ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


र 
| क्रग्वेदः अ० ३ । स० ८। व० १६ ॥ 


पुना राजघममाह ॥ 
फिर राजधर्म को० ॥ 9 
न त्वडोता पूवा अग्ने यजीयान्न काव्यंः परो 
अस्ति स्वधावः । विशश्च यस्या अतिथिमेवासि 
स यज्ञेन वनवद्देव मत्तान्‌ ॥ ५ ॥ 
न। स्वत्‌ । होता । पूर्व: । अग्ने | यजीयान्‌। न। काव्ये: । | 
परः । अस्ति। स्वधाऽवः। व्रिशः । च। यस्याः । अतिंथिः। 
भवासि । सः । यज्ञेन । वनवत्‌ । देव । मत्तान्‌ ॥ ५ ॥ | 


पदाथ:-( न ) निषेधे ( त्वत्‌ ) तव सकाशात्‌ ( होता ) 
दाता ( पूवैः ) ( अग्ने ) विद्वन्‌ राजन्‌ वा ( यजीयान्‌ ) 
अतिशयेन यष्टा ( न) निषेथे ( काव्ये$) कविभिर्नमितैः ( परः 3 
श्रेष्ठः ( अस्ति ) ( स्वधावः ) बहुधनधान्ययुक्त ( विठा: ) 
प्रजायाः ( च ) ( यस्याः ) ( अतिथिः ) पजनीयः ( भवासि ) | 
( सः ) ( यज्ञेन ) प्रजापालनव्यवहारेण ( बनवत्‌ ) सेवयासे | 
| (दव ) सुरप्रदातः ( मत्तान्‌ ) मनुष्यान्‌ ॥ ५ ॥ 1 


हट 


क्रग्वेदः म० ५ | अ० १ | सू० २॥ ५ १६९५ 


९७ न ~ 
पद्ाथः—हे ( स्वधावः ) बहुत धन भोर धान्य से पुक्त (देव ) सुख 


के देने वाले ( अग्ने) विद 


का 


७७ 
न्‌ वा रानन्‌ आप (यज्ञन) प्रवापाजनरूप 


वि 
~ CQ ~ कप क. २ 
व्यवहार से ( मत्तान्‌ ) मनुष्या का ( वनवत्‌ ) सवन करतहा (न)न । 
से (पूवः ) प्राचीन (होता) दाता ( वनीयान्‌ ) अत्यन्त | 


( खत ) आप के समीप 
यज्ञ करने वाला ( अस्ति) हे ओर (न ) न ( काव्येः ) कवियों के बनाये 


हुआ से ( परः ) श्रेष्ठ ह ( यस्पाः ) निस ( विदाः ) प्रजा के (च )भी Fs 
( अतिथिः ) आद्र करने योग्य जो आप( भवासि ) होवें ( सः ) वह आप | 


उस प्रज्ञा के सत्कार करने योग्य हे ॥ ५ ॥ 


भावाथे'_जो राज्ञा धर्मयुक्त व्यवहार से प्रनाभों का पालन करे | 


०० 


~ he 


वही राज्य करने फे योग्य होता हे ॥ ५ ॥ 


पुनः प्रजावेषयमाह ॥ 


किर प्रजाविषय को० ॥ 


वयमग्ने वनुयाम व्वोता वसूयवो हविषा बुर्ध्य- ` 


मानाः। व॒यं संमय विद्थेष्वहां वयं राया संहः | 


ऱ्य. ooo 


सर्पुत्र मत्तान्‌ ॥ ६ ॥ १६ ॥ 


न 


वथम्‌ । अग्ने । वनुयाम । त्वाऽऊताः । वसुऽयर्वः । 
हविषां । बुध्यमानाः । वयम्‌ । सऽमये । विदर्थेष । अह्नाम्‌ । 
वयम्‌ । राया । सहसःऽपुत्र। मत्तान्‌ ॥ ६ ॥ १६ ॥ 


पदाथेः-( वयम्‌ ) ( अग्ने ) अग्निरिव राजन्‌ ( वनुयाम ) 


हि ( त्वोताः ) त्वया राक्षिताः ( वसूयवः ) आत्मनो धनः | | 
मि ( हविषा ) दानेन ( बुध्यमानाः ) ( वयम्‌ ) (समर्थ) | 
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11 ता ॥ वमा ON 


१६९६ ऋग्वेदः अ० ३ | अ० ८ | व० १७॥ 


सङ्ग्रामे ( विदथेषु ) विज्ञानव्यवहारेषु(श्रह्वाम्‌ )( वयम्‌ ) ( राया ) 
नेम ( सहसस्पुत्र ) बलस्य पालक ( मर्तान्‌ ) मनुष्यान्‌ ॥ ६॥ 


त्र्रन्वयः- है सहसस्पुचाम्ने! त्वोता वसूयवो हविषा बुध्यमाना 
वये त्वत्तो रक्षण वनुयाम वयमहनां विदथेषु समर्य्ये प्रवत्तमहि 
वयं राया मत्तान्‌ वनुयाम ॥ ६॥ 

भावाथे!-हे मनुष्या विद्यः सदगुणान्‌ भवन्तो याचेरंस्त हिं 
स्वयं प्रजा धनाढ्या भवेयुः ॥ ६ ॥ 


ह्यानी 


पदार्थ (-४ ( सहसस्पुत्र ) बल की पालना करने वाले ( अपने ) अग्निके 

सटश तेजस्री राजन ( स्वोताः ) आपसे रक्षा किये गये ( वसूयवः ) अपने घनकी 

इच्छा करने वाले ( हविषा ) दानसे ( बुध्यमानाः ) बीच को प्राप्त दोपे हुए 

( वयम) हम लोग आपसे रक्षा की ( वनुयाम ) याचना करें और ( वयम ) हम 

लोग( झदनाम ) दिनों के ( विदथेषु ) विशेष ज्ञानसंबन्धी व्यवहारों में (समर्य्ये) 

संग्राम के बीच प्रदत्त होवे और ( वयम ) हम लोग ( राया) धनसे 
( मर्त्तान ) मनुष्यों को याचें अर्थात मनुष्यों से मांगें ॥ ६ ॥ 


> न वयच कटला 
39 आं. 


भांवाथ/--ह मनुष्या ! विद्वाना से श्रेष्ठ गणा की झाप लोग प्रार्थना 
८ करे तो स्वयं प्रताय धनवता होव ॥ ६ ॥ 


पुनश्चो व्यायपराधनिवारणप्रजापालनराजधर्ममाह ॥ 
फिर चोरी आदि अपराधनिवारण प्रलापालन राजधर्मको० ॥ 


यो न आगो श्रभ्येनो भरात्यधीदघमघरांसे 
दधात । जही चिकित्वो ग्रमिशस्तिमेतामभ्ने ह नों | ` 


CT चे ~ ~ | ७ | 
“ मचयात हवन ॥ ९ | 
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ऋष्वेदः मे ५७) अ० १ | सू० ३ ॥ १६९७ 


यः । नः। आगे । अभि । एनंः। भरांति। अघि । 


अभिास्तिम्‌ । एताम्‌ । अग्ने । यः। नः । 
हयेन ॥ ७ ॥ 


पदाथेः-( यः ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( अगः ) अपरा- 
घम्‌ ( आभि ) ( एनः ) पापम्‌ ( भराति ) धरति ( अधि ) 
( इत्‌ ) ( अधम्‌ ) किल्विषम्‌ ( अघशंसे ) स्तेने ( दधात ) 
दध्यात्‌ ( जही ) अच हृथचोतस्तिडः दीघ; ( चिकित्वः ) 
विज्ञानवन्‌ ( अभिरास्तिम्‌ ) अभितो हिंसाम्‌ ( सताम्‌ ) 
( अग्ने ) पावक इव महीपते (यः ) (नः ) अस्मान्‌ ( मचं- 

` -याति ) बाधते ( द्वयेन ) पापापराधाभ्यासू ॥ ७॥ 
अन्वयः-हे चिकित्वोग्ने ! यो न आग एनोऽभि भराति 
तस्मिनघइ्ासे योऽघमिदधि दधात यो हृयेन नोऽस्मान्‌ मर्चयति । 


~ 


सवामाभेशास्त विषत्ते तं त्वं जही ॥ ७ ॥ 


भावाथः-ह राजन ! ये प्रजादषकाः स्यस्तान्‌ सदव दण्डय | 
ये श्रेष्ठाचारा भवेयुस्तान्‌ मानय ॥ ७ ॥ 


क.” RR चर ~ डिन ३ 
पदाथ, ( चिकिस्रः ) विज्ञानवान्‌ ( अग्ये ) अग्नि के सहश 
तापी पृथिवी के पालनेवाले (यः ) ज्ञी ( नः ) इम लोगों के ( आगः ) अपराध 

22 ~ 
चर ( एनः ) पाप को ( अभि,भराति ) सम्मुख धारण करता दे उस ( अघ- 
ऱ्यांसे ) चीरीरूप कम्म में जो (अधम्‌ ) पाप (इत ) ही को ( अधि,द्धात ) 


व्वप्राधिस्थापन करे आर (य: ) ज्ञो ( इयेन ) पाप और अपराध से ( नः 
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हम लोग को ( मचेयति ) बाधता हे ओर ( एताम्‌ ) इस ( आभिशस्तिम्‌ ) 


~~ ०० 


सब ओर से [हिसा को करता हें उस का आप ( जही ) त्याग कीजिये ॥ ७॥ 
भावाथे:--ह राजन्‌! जो प्रजा को दोष देने वाले होवें उन को सदा 
ही दण्ड दीजिये ओर जो श्रेष्ठ आचरण करने वाले होवें उनको मानो अथोत्‌ 
सत्कार करो॥७॥ 
ध ए 
पुना राजधम्मेमाह ॥ 


फिर राजधर्म को० ॥ 


~] 


स्वामस्या व्युषि देव पूर्वे दृतं कणवाना श्रंय- 


(आह 


जन्त हव्यः। संस्थे यदम्न ईय॑से रयीणां देवो 
मत्तेवेसुंमिरिध्यमानः ॥ ८ ॥ 
त्वाम्‌ । अस्याः। वि$उषि \ देव। पूर्वे । दूतम्‌। कण्वानाः। _ | 
अयजन्त । हव्येः । सम्‌ऽस्थे । यत्‌ । अग्ने । इय॑से । रयी- 
णाम । देवः। मत्तैः । वसुंऽभिः । इध्यमानः ॥ ८ ॥ 
पदार्थ'--( त्वाम्‌) ( अस्याः ) प्रजाया मध्ये ( 
सेवसे ( देव ) दिव्यगुणसम्पन ( पूर्वे) पालनकर्तारः (दूतम्‌ ) /* 
यो दुनोति दातस्तम्‌ ( रुणवानाः ) अयजन्त ) सङ्गच्छेरन्‌ 
( हव्वेः ) पजितुमरहैः ( संस्थे ) सम्यकू तिष्ठान्त यास्म 
स्तस्मिन्‌ ( यत्‌ ) यस्मात्‌ ( अग्ने ) पावकवद्दत्तमान ( ईयसे ) 
प्रामोसि गच्छसि वा ( रयीणाम्‌ ) धनानाम्‌ ( देवः ) विद्दान 
131 ver | ( मत्तः ) मरणध्मर्मनुष्येः ( बसुभिः ) धनादियुक्तेः ( इष्य”). 
मान! ) दृदाप्यमानः ॥ ८ ॥ | 
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प्रर्मेद: म० ५। अ० १ | सू ३ | १६९९ 


श्रन्वयः- हे देवाग्ने ! देवस्त्वं यदस्याः संस्थे रयीणां वसाभे- 
CA 


त्तारध्यमान इयसे पालनं व्युषि तं त्वां हव्येदूतं कणवानाः पूर्व 
विद्दांसाऽयजन्त ॥ < ॥ 


भावाथे१- हं राजन्‌! यादे भवान्‌ ववद्यावनयाभ्यां न्यायन 
प्रजाः सतत पालयत्ताह त्वां काचधन राज्यानातरुत्तमाः पुरुषाश्व 
प्रायः ॥ ८ ॥ 


पदाथे'-हे ( देव ) श्रेष्ठ गुणों से युक्त ( अग्ने ) अग्नि के सदृश 
वर्तमान (देवः) विद्वान्‌ होते हुए आप ( यत्‌ ) निस से ( अस्याः ) इस प्रबा | 
के मध्य में ( संस्थे ) उत्तम प्रकार स्थित होते हें जिस में उस में ( रयीणाम्‌) 
धनों के बीच ( वसुभिः ) धन आदि पदाथा से युक्त ( मत्ते ) मंरणधमे- | 
वाले मनुष्यों से ( इध्यमानः ) प्रकाशित किये गये ( इंयसे ) प्राप्त होते वा 
ज्ञाते हो और पालन का ( व्युषि ) सेवन करते हो उन ( स्वाम्‌ ) आप को | 
( हव्येः ) प्रशंसा करने योग्य पदार्थो से ( दतम्‌ ) दात्रओं के नाश करने वाले 
(कृण्वानाः) करते हए(पर्वे) पालन करने वाजे विद्वान नन(अयजन्त) मिल ॥८॥ ं 


भावाथः-हे राजन्‌! जो आप विद्या ओर विनय से न्यायपूर्वक प्रजाओं | 
का निरन्तर पालन करें तो आप को यशा, धन राज्य की उन्नाति और उत्तम | 
| परुष प्राप्त होवे ॥ < ॥ 
पुनः सन्तानादिक्षाविषयकं प्रजाधर्ममाह ॥ 
fr सम्तानरि विषयक प्रताधम को अ० || 
अब स्एथि पितरं योधि विद्वान्‌ पुत्री सस्ते 
सहसः सून ऊहे। कदा चिंकिलो अभि चंन्षसे 
नाझ कदा ऋताचद्यातयास ॥ ९ ॥ 
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| ऋग्वेद: भ० ३। अ० ट । व° १७॥ 


ero 


अद । स्एघि। पितरम्‌ ।योधि । विद्वान्‌ । पुत्रः र यः । 


ते । सहसः । सूनो इतिं । उदे! कदा । चिकित्वः। अभि। 
सचसे । नः । अग्ने । कदा । हत चित्‌ । यातयासे ॥९॥ 


SY “> हर a 
पढाथ,-( अव ) ( स्ट्षि ) अभिकाड़क्ष ( पितरम्‌ ) 
SNCS, NAS ज LS 

पालकम्र्‌ ( याधे ) वियोजय ( विद्वान्‌ ) (पुत्रः) (यः) 
( त )( सहसः ) त्रह्मचर्यबलयुक्तस्य ( सुनो ) अपत्य ( ऊहे ) 
वितकघामि ( कदा ) ( चिकित्वः ) ( अभि ) ( चक्षसे ) 
उपदिशेः ( नः ) अस्मान्‌ (त्माने ) ( कदा ) ( ऋताचित्‌ ) य 
हतं चिनोति सः ( यातवास ) प्रेरयेः ॥ ९ ॥ 

अन्वयः हसस्सूनो चिकित्वोऽग्ने ! ते तुभ्यमहम्‌हे 
यस्त्व विद्वान्‌ पुस्स पितरमव स्एधि दुःखं योधि । ऋरतचित्वं नो- 
ऽस्मान्कदाऽाभ चक्षसे सक्कमसु कदा यातयासे ॥ ९ ॥ 


भावाथ,--यादे कन्या बालकाँश्च पितरो ब्रह्मचर्येण विद्या: 
प्रापयेयुः पूण॑युवावस्थायां विवाहमेयुस्त हिं तेऽत्यन्तं सुखमा प्रुयुः॥९॥ | 


पदाथः ( सहसाः ) ब्रह्मचय्यंबल से यक्त परुष के ( सूनो ) | 
पुत्र ( 1चाकत्वः ) बुद्धियुक्त ( अग्ने ) अग्नि के सदरा तेजस्विन्‌ ( ते ) 
लिये में ( ऊह ) विशोष तळ करता ह (यः) ज्ञात ( विद्वान ) विद्यावान 
( पत्र: ) दुःख से रक्षा करने वाला हे सो ( [पतरम्‌ ) पिता अथात्‌ अपन | 
पालनेवाले की ( अव स्पाधे ) अभिकांच्षा कर ओर दु:ख को ( योधि ) दृरकर | 
तथा ( त्रहर्ताचत ) सत्य का संचय करने वाले तम (नः) हम लोगों को 
| ( कदा ) कब ( अभि,चत्तसे ) उपदेश दोगे और ( कदा ) कब अच्छे कामों 


~ 


में ( यातयासे ) प्रेरणा करोगे || ९ ॥ 
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हद प्रं ५। श० १। सू० ३ ॥ १७०१ 


Me 
भावाथेः-डो कन्या ओर बालकों को माता पिता ब्रह्मचर्य्य से 
विद्या प्राप्त करावें ओर पूर्ण युवावस्था में विवाह करावें तो वे असन्त सुख 
को प्राप्त छोबें ॥ ९ ॥ 
SN ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
भूरि नाम वन्द॑मानो दधाति पिता वसो य- 
दि तजोषयांसे । कुविद्देवस्य सह॑सा चकान;' 
सुन्नमग्निवेनते वाट॒धानः ॥ १० ॥ 
भूरि । नाम॑। वन्द॑सानः। दधाति। पिता। वसो इतिं। यदि । 
तत्‌ । जोषयासे । कुवित्‌ । देवस्य । सह॑सा । चकानः । 
सुन्नम्‌ । अग्निः । वनते । वद्धघानः ॥ १० ॥ | 
पदार्थः-( भुरि) बहु ( नाम ) सज्ञाम्‌ ( वन्दमानः ) 
स्तुवन्‌ ( दधाति ) ( पिता ) जनकः ( वसो ) वासायितः ( यादे ) 
(तत्‌ ) ( जोषयासे ) सेवयेः ( कुवित्‌ ) महत्‌ ( देवस्य ) 
विदुषः ( सहसा ) बलेन ( चकानः ) कामयमानः ( सुन्नम्‌ ) 
सखम्‌ ( अग्नि: ) पावक इव ( बनते ) सम्भजति ( वारघानः ) 
त्रप्रच तुजादीनामिव्यभ्यासदै ष्यम्‌ ॥ १० ॥ 


| 


अन्वयः-हे वसो ! यस्ते बन्दमानो देवस्य सहसा सुम्नं 


चकानो ऽग्निरिव वाडधानः पिता यदि भूरे कुविद्यनाम दधाति वनते 
तत्तर्हि त्वं जोषयासे ॥ १० ॥ | 


| 


१७०२ क्रग्वेदः अ० ३ | झ० ८ | व० १७ ॥ 


भावाथ;ः- हे सन्ताना ये युष्माकं पितरो द्वितीयं विद्याज- 


>) 


TN He HN + ® £) 


न्माख्यं द्विजेति नाम विदधति तेषां सेवनं सतत यूयं कुरुत ॥१० ॥ 


os SS 
र जै बुट 

पदाथं:- है ( वसो ) निवास कर [नेवाले जो आप की ( वन्दमानः) 
स्तुति करता हुआ ( देवस्य ) विद्वान्‌ के ( सहसा ) बल से ( सुम्नम्‌ ) सुख 
की ( चकानः ) कामना करता और ( अग्निः ) अग्नि के सढरा (वाटू 
धानः ) निरन्तर बढ़ता हुआ ( पिता ) उत्पन्न करने वाला ( यदि ) यादे 
( भूरे ) बहुत( कुवित्‌ ) बडे जिस (नाम ) नाम को ( दुधाति ) धारण 
करता ओर ( वनते ) सेवन करता है ( तत्‌ ) उस कातो आप ( जोषयासे ) 
पिवन करें ॥ १० ॥ 


ha 


` ba ७५७ सर, ~ NN ~ 
भावाथे,-हे सन्तानो! जो आप लोगों के माता पिता दूसरे विद्याळूप 


Ns ७५ 


जन्पनामक हिज्ञ ऐसा नाम विधान करते हैं उन का सेवन निरन्तर तुम लोग 


करो॥ १०॥ 


त्रथ चोयादिदाषानेवारणसन्तानांशक्षाकरएणाप्रजाधमेविषयमाह्‌ ॥ 
टि 


अब चारा आदि ढाधानेवारण सन्तानशिक्षाकरण प्रज्ञा य क्रो० ॥ 
वमडग ज।रतारे यावेष्ठ विश्वान्यग्ने दुरितातिं 
व्या । स्तेना अहश्नात्रेपवा जनासाऽज्ञातकेता ` 
रजिना अभूवन्‌ ॥ ११॥ | 
त्वम्‌ । अङ्ग । जरितार॑म्र। य॒विष्ठ। विश्वानि । अग्ने । 
इ:ऽइता । अति | पर्षि । स्तेनाः। अद्श्रन्‌। रिपव॑ंः। जनांसः। 
अज्ञातऽकताः । छाजनाः । अभवत्‌ ॥ १3 ॥ 


पदार्थः-( स्वम्‌ ) ( अङ्ग ) मित्र ( जरितारम्‌ ) विद्याः | 
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य माता पताढु का सत्कार आर चारा कम्म आदि का निवारण करक पण्य- | 


। अखिलानि ( अग्ने ) ( दुरिता ) दुःखप्रापकाणि कमोणि फलानि 


. स्तेनादीनिवार्यं पुणयकीत्तयो भवत ॥ ११ ॥ 


' गण का स्ताते करन वाल [पताका ( अति, पाष ) अत्यन्त पालना करत हा 


` (विश्वान ) सम्पूण (दुरिता) दुःख क प्राप्त कराने वाल कम्म वा फलां का त्याग 


क्रर्वेदेः म ५। अ० १ । सू० ३॥ १७०३ 


गुणस्तावकम्‌ पितरम्‌ ( यविष्ठ ) अतिंशयेन युवन्‌ ( बिइबानि ) 


वा ( त्ति ) ( पार्षि ) अत्यन्त पालयसि ( स्तेनाः ) चोराः 
( अदश्रन्‌ ) पश्यन्ति ( रिपवः ) शत्रवः ( जनासः ) विद्वांसः 
( अज्ञातकेताः ) अज्ञातः केतः प्रज्ञा येस्ते मूढाः ( रजिना; ) 
पापाचारा वजेनीयाः ( अभूवन्‌ ) भवन्ति ॥ ११ ॥ 


अन्वय,-हे यविष्ठाङ्गाग्ने ! यतस्त्वं जरितारमति पर्षि 
` विश्वानि दुरिता त्यजसि येऽज्ञातकेता दजिनाः स्तेना रिपवोऽभूवन्‌ 
याञ्जनासो5दु श्रस्तस्त्व॑ परित्यज ॥ ११ ॥ 


` स्‌ ७ ७ [oN 
भावाथ:--हे सुसन्ताना यूय दुष्ठाचार व्यक्ता पितृन्‌ सत्कृत्य 


~ 


` ~ ~ ~ न 
` पढाथः--है ( यविष्ठ ) आतिशय करके युवा ( अङ्ग ) मित्र ( अग्ने ) 


अग्नि के सदरा वर्तमान जिस से ( स्वप्र) आप ( जरितारम ) विद्या और 


करते हो और जो ( अज्ञातकेता: ) नहीं ज्ञानी बुद्धि निन्हों मे बे मूर्ख ( टाजिनाः ) 
पापाचरणयुक्त वनेन योग्य ( स्तेनाः ) चोर ( रिपवः ) शत्रु ( अध्वन्‌ ) होते 
हें ओर ज्ञिन को ( जनास: ) विद्वान्‌ ज्ञन ( अदश्रत्‌ ) देखते हें उन का आप 
परित्याग करो ॥ ११ ॥ 


र ~ 
भावाथ'- हे उत्तम संतानी ! आप लोग दष्ट आचरणों का त्याग 


यदा वाल हाज्नय ११ ॥ 
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१७०४ प्रर्ग्विद्‌ः अ० ३ | अ० ८ । व° १७ ॥ 


® 


पुनः प्रजाधमंविषयमाह ॥ 


फिर प्रज्ञाधर्मविषयको० ॥ 
इमे यामांसस्त्वाद्गेगभूवन्वसंवे वा तदिदागों 
अवाधि। नाहायमग्निरमिरास्तये नो न रीष॑ते 
वार्यान, परां दात्‌ ॥ १२॥ १७॥ 


इमे । यामांसः । त्वाद्रेक्‌ । अभूवन्‌ । वसंवे । वा । 
तत्‌ । इत्‌ । आगः । अवाचि। न अहँ । अयम्‌ । अग्निः । 
अआमेऽास्तये। नः । न । रिषते । वट्धानः । परां । दात्‌ ॥ 
१२॥ १७॥ 


पदाथे:-( इमे ) (यामासः) यमानियमान्विताः ( त्वाद्रेक)' 
त्वां प्रति यतमानः ( अभवन्‌ ) भवन्ति ( वसवे) धनाय ( वा) 
( तत्‌ ) ( इत्‌ ) एव ( शप्रागः ) अपराधः ( अवाचि ) (न) 
। ( अह ) ( अयम्‌ ) ( अग्निः ) पावक इव ( श्रभिशस्तये ) 
| अभितो हिंसनाय ( नः ) अस्मान्‌ (न ) ( रीषते ) हिनस्ति | 
| | ( वाइघानः ) वर्धमानः ( परा, दात ) दूरं गमयेत्‌ ॥ १२ ॥ | 


| परा दाह्वादधानः सन रीषते त्वाद्रिक्सन्‌ वसवेवाचि वा तदाग इद" | 
| | बाचि तमिमे यामासोऽध्यापनोपदेशाभ्यां शोधयन्तु त आर्तान्दिता | 
| 9 | । अभूवन्‌ dl AR <, University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundatiof USA , । 


ऋग्वेद: म० ५। अ० १ | छू० ३॥ १७०५ | 


j 


\ ° ~ N NON HN ~ 1 
भावाथ,--अन्न वाचकलु ०-ह मनुष्या ये विद्वांस; कञ्रिच- | 
दापि विनाऽपराधेन नाऽपराध्नुवन्ति तान्‌ स्वसमीषाईरे मा निः | 
सारयेतेति ॥ १२ ॥ ` 


अच राजप्रजास्तेनापरावनिदारणाय्युक्तत्वादस्म पूर्व- 
सूक्तार्थन सह सङ्गतिबेधा ॥ 
इति तृतीयं सूक्त सत्तदशो वशश्च समाप्तः ॥ 


| 

| 

| 

चा ; न दर । 

पदाथ!- हे श्रेष्ठ सन्तान जो ( अयम्‌ ) यइ ( आग्निः ) आहित € | 

सटदा वत्तमान (न: ) हम लोगों को ( अभिदास्तय ) सब प्रकार से हिसा | 

करने के लिये (न ) नहीं ( अह ) निश्चय ( परा, दात ) दूर पहुचाव आर | 
( वाढ्धानः ) निरन्तर बढ़ता हुआ (न ) नहीं ( रीषते ) हिंसा क्रता और 

| ( सद्र) आप क प्रति यत्न कराता ( वस ) धन के लिय ( अवाचि ) ¦ 


~ ~ "2 “१ 
गया उस को ( इ ) ये ( यामासः ) थम और नियमा से युक्त ज्न्न पढ़ाने | 
| नर ८५ २५, २. ~ ~ ४१ 

अर उपदेश से पवित्र करं ओर 4 आनन्दित ( अभूवन ) होण हैं ॥ १९ ॥ 
ES 


भावारथेः-इस मन्त्र यें वाचकल०--हे मनुण्यी ! मो विद्वान्‌ नन | | 


* किसी को भी विना अपराध « नहीं दुत द) हें उन क। अप समाप स्र दर | 


~ 


मत निकाला ॥ १२ .॥ 


t 
$ “क 
~ के ०. 1 
इस सूक्त में राजा ओर प्रज्ञा को चोरी ओर अन्य अपराध आदरे नवास्ण | 
। 
3 


2 


~ ~ 


आदे के कहन रे इस सक्त = अथं की इख रू पूव सर्त के 


अथ के साथ संगाते ज्ञाननी चाहि+ ॥ 
kK पर Wp तीसरा सूक्त और सत्रहवां वग समाप्त हुआ ॥ 


~ 
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| 5 ऋग्वेद: अं० ३। अ० ८ । ब० १८॥ 
~ ° ७ श्र [° [oN ८ 


न्रप्रथेकादशचस्प चतुर्थस्य सूक्तस्य वसश्रुत आनेय ऋपिः | 
त्रप्राग्निदेवता । ५। १०। ११ भुरिक्‌ पङक्ति;।४।७ 
` स्वराठ पङाक्तेश्छन्दः। पञ्चमः स्वर; | २। ९ 
विराट्‌ चिष्टुप्‌। ३। ६। < निचृत्रिष्ठप्‌। 
५ निष्टुप्‌ छन्दः घेवतः स्वरः॥ 
आथ राजाविषयमाह ॥ | 
अब ग्यारह ऋचा वाजे चतुर्थ सूक्त का आरम्भ है उस के प्रथम मत्र में राज- | 
विषय को कहते हें ॥ | 
खामग्ने वसुपतिं वसनासाभे प्र मन्दे अध्व- 
रषु राजन्‌ । त्वया वाजं वाजयन्तो जयेमाभि 
ष्याम एत्स॒तोमत्यॉनास ॥ १ ॥ 


त्वाम्‌ । अग्ने । वसुउपतिम्‌ । वसनाम्‌ । अभि । घ्र । 


' | मन्दे । अध्वरे । राजन्‌। त्वयां। वाज॑म्‌। वाजऽयन्तंः । ५ 


- प्न । आभ । स्याम । एव्ततीः । सत्यानाम्‌ ॥ १ ॥ 


पदार्थ:-( त्वाम्‌ ) ( ग्ने ) विद्युद्दददद्याप्तविद्य ( बसुः 
पतिम्‌ ) धनस्वामिनम्‌ ( वसूनाम्‌ ) धनानाम्‌ ( अभि ) ( प्र), 
( मन्दे ) आनन्दयेयमानन्दयामि वा ( अध्वरेषु ) आरि 


प्रजापालनन्यायव्यवहारेषु (राजन्‌ ) झुभगुणेः प्रकांदामान ( त्वया ) | 
शधिष्ठात्रा,(, वाज्ञमू,) ,सङगामम्न, ( भन] गस [न्तः ) कुत्र न्त कार र 


क्ररग्वदूः म॑ ० ५।अ० १। स०४॥ १७०७ 


पप 


४ > 


यन्तो वा ( जयेम ) ( अभि ) ( स्याम ) ( एत्सुतीः ) सेनाः 
( मर्त्यानाम्‌ ) मरणधमोणां शत्रुणाघ्‌ ॥१॥ 

अन्वयः-हे अग्ने! राजनध्यरेषु वसूनां वसुपतिं त्वामहम्तमि 
प्र मन्दे | त्वया सह वाजं वाजयन्तो वयं मत्यांनां एत्सुतीराभे जये- | 
माऽनेन घनकीत्तियुक्ताः स्याम ॥ १ ॥ 

क्‌ च Lo ~ ध॒ त्र (SO क मर) > 

भावारथः-येषामधिष्ठातागे धार्मिका विद्दांसस्स्युस्तेषां सदेव 

विजयो राजरद्विरतुला श्रीश्व जायते ॥ १ ॥ 


पदाथः ( अग्ने) विज्ञली के सदस विद्या से व्याप्त (राजन्‌) उत्तम 
गुणों से प्रकाशमान राज्ञनू ( अध्वरेषु ) नहीं हिंसा करने योग्य प्रजापालन और 
न्यायव्यवहारों में (वसूनाम ) घनों के ( वसुपतिम्‌ ) घनस्दामी (स्वास) आप को | 
में (आपि,प्र,मन्दे ) सब ओर से आनन्द देऊं वा आनन्द देता हे और (स्वया) 
अधिष्ठातारूव आप के साथ ( वाजम्‌ ) सङ्ग्राम को ( वाजयन्तः ) करते बा 
कराते हुए हम लोग ( मत्पानाम ) मरणधम वाले दत्रओं की ( पत्सतीः ) 
सनाआ का ( आभ,जयम्र ) सब आर स जीत इस स धन आर यश से यक्त 
( स्याम ) हावं ॥ १ ॥ 
नन होवें | 


भावाथ:--जिन के अधिष्ठाता माखिया धामिक अं I 
fi हे॥ १ ॥ 


वि 
उनका सदा ही विनय, राज्य की वादि और अल ल है 


र्‌ 
~ 
ह 


पुनस्तमेव विषयताह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


हव्यवाळग्निरजरंः पिता नों विभुविभावां 


त i अस्मे । सगारईहपत्याः समिषो दिदी- 


yD 2०. 


ह्यस्मयू१क्सं मिमीहि श्रवांसि ॥ २॥ 
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पदाथे -.( हव्यवाद ) यो हव्यानि द्रव्याणि देशान्तरं प्राप- 
सति ( च्प्रश्‍निः ) शुद्धस्वरूप: ( अजरः ) अश्द्धः ( पिता ) 
पालकः ( नः ) अस्माकम्‌ ( विभुः ) व्यापकः परमेश्वरवत्‌ 
( विभावा ) विविधभानवान्‌ ( सुदशीकः ) दर्शनीयों दशेयिता 
वा ( अस्मे ) अस्मभ्यम्‌ ( सुगाहंपत्या: ) शोभनो गार्हपत्यो 
ग्न्वादि पदार्थसमुदायो यासान्ताः ( सम्‌ ) ( इषः ) अनाने 
( दिदीहि ) देहि (अस्मयक ) योऽस्मानञ्चति जानाति ज्ञापय- | 
ति वा ( सम्‌ ) ( मिमीहि ) विधेहि ( श्रवांलि ) अध्ययना- 
ध्यापनादीनि कमाणि ॥ २॥ 


अन्वय,-हे राजन्‌! यथा हव्यवाद सुटशीकोऽग्निः पावको 
यथा ल सर्वं पाति प्रकाशते तथा विभावाऽजरो नः » 
पिता सनस्मे सुगाहपत्या इषः सान्ददीहे अस्मयुक्सन्‌ अवांसि 
से मिमीहि ॥ २ ॥ 

` भावार्थः--ऋ्रन वाचकलु ०-हे राजन्‌ ! यथा विद्ुङ्गोमरू- 
पेणाम्निः सबीनुपकरोति सथा च परमेश्वरोऽसङ्ख्यातपदार्थोनामुः 


त्पादनेन पितृत्रत्सबान्पालसति तथेव त्वे भव ॥ २ ॥ 


पदार्थ !- राजन जैसे ( हव्पवाटू ) द्रव्यो को एक स्थान से 
ग्य | 


हश र श्‌ धृ र्ने 0 में “पह॑थ॑ नि 2-1 121६ शशि) व्ुन्तिरमॅ'०प्रथ्कार ढु खन य॒ न्यु 


RR सडक शशि, 
RR यका नह 
ऋग्वद्‌: मं० ५ | अ० १ | सू ४ ॥ १७०९ 


वा दिखाने वाला ( अग्निः ) शुद्धस्वरूप अग्नि लेखे ( विभुः ) व्यापक पर- 
मेश्वर के सद्या सब का पालन करता और प्रकाशित होता है वध 
( विभावा ) अनेक प्रकार क प्रकाश वा ज्ञान से युक्त ( अर्र: ) वृद्धावस्था- 
रहित ( नः ) हम लोगों के ( पिता ) पालन करने वाले होते हुए ( अस्मे ) 
हम लोगों के लिये ( सुगाहपत्या: ) सुन्दर अगा आदि पदाथसमुदाय वाले 
(इषः ) अन्ना को ( सम्‌,ढिदढीडि ) अच्छे प्रकार दीजिये और ( अस्मद ) 
हम लोगों का आदृर करने ज्ञानन वा ज्ञनानवाल होते हुए ( श्रवांसि ) पढ़ने 
और पढ़ाने आदि कर्मों का ( सम्‌, मिमीहि ) विधान. कारिये ॥ २॥ | 


NN 


© ७०७ ~ ~ 
भावाथः-इस मन्त्र में वाचकलु०-दे राजन्‌ ! जैसे विजुली और 
भूमि में प्रसिद्ध हुए रूपसे अस्ति सब का उपकार करता हे और जैसे परमेश्वर 
असंख्यात पदार्थों के उत्पन्न करने से पितरा ०; सटश सबका पालन करता 


XR“ aN 


हे वसे ही आप हनिय ॥ २ ॥ 


त्रप्रथ प्रजाविषयमाह ॥ 


अब प्रज्ञाविषय को० ॥ 
विशां कविं विश्पातें मानुषीणां झुचिं पावकं 
घतरंएमभिम्‌ । नि होतारं विश्वविदं दधिध्वे स 


| देवेषुं वनते वार्याणि ॥ ३ ॥ 


विशाम्‌ । कविम्‌ । विइपतिम्‌ । मानुषीणाम्‌ । शुचिस्‌ । 
` पावकम्‌ । घृतऽष्टष्ठम्‌। अग्निम्‌ । नि । होतारम्‌ । विश्व- 


ऽविद॑म्‌। दधिध्वे । सः। दवेई । वनते। वाया ॥ ३ ॥ | 


S 9. ~ ~ >> ~ 
पदाथ,-( विशाम्‌ ) प्रजानाम्‌ ( कविम्‌ ) मेधाविनम्‌ 
(विश्पतिम ) प्रजापालकम्‌ ( मानुषीणाम्‌) मनुष्यसम्बन्धिनीनाम्‌ | 
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सान ि१॥ १ क”: 


१७१० कररग्वदूः आअ० ३ । अ० ट | ब० १८॥ 


( शुचिम्‌ ) पवित्रम्‌ ( पावकम्‌ ) पवित्रकरं वह्लिप्र ( घृतए- 
छम्‌ ) घृतमुदकमाज्यं प्रष्ठ आधारे यस्य तम्‌ ( अग्निम्‌ ) वह्निम्‌ 
( नि) ( होतारम्‌ ) दातारम्‌ ( विश्वावेदम्‌ ) यो विश्व वेत्ति 
तम्‌ ( दविध्ये ) ( सः ) ( देवेषु ) विद्वत्सु दिव्येषु पदाथेषु वा 
( वनते ) सम्भजति ( वाय्याशि ) वरितुं स्वीकत्तुमहाणि ॥ ३॥ 


| 


अन्वय,-हे मनुष्या यूसं घृतर£ पावकमग्निमेव विश्ववि- | 
दमिव मानुषीणां विशां विश्पते शुचिं होतारं कविं यं राजानं | 
यूयं नि दधिध्वे स देवेषु वार्याणि वनते ॥ ३ ॥ 
रज छु ~ दै ~ 
भावाथ,-श्त्र वाचकलु ०-यो हि पावकवत्प्रतापी जग- 
~ 


दीश्वरवन्न्यायकारी विद्दाञछुभलक्षणो राजा भवति स एब सम्राड 
भवेतमहेति ॥ ३॥ 


पदाथे:--हे मन॒ष्यो आप लोग ( घतपष्ठम ) नल और घत आधार 

जिस क उस ( पावकप ) पवित्र करने वाले ( अमिय ) अग्नि और | 

(विश्वाविदूम ) ससार का ज्ञानन वाले क सदरा ( मानुषाणाम ) मनुष्यसम्बीन्धनी . 

ह... [म ) प्रज्ञाआ क ( वित्पतिम ) प्रज्ञापालक ( दाखिम ) पवित्र ओर 

त्र हातारम ) देने वाले ( कावम ) मधावा जिस राजा कॉ आप लोग (गनि | 

दृधिध्व्र ) अच्छे स्वीकार करं (सः) वह ( देवेषु ) विद्वानों वा श्रेष्ठ 
~ 


पदार्थों में ( वाय्याण ) स्वीकार करने योग्यां का ( वनते ) सेवन | 
करता हे ॥ ३ ॥ 


८-8 


~ ~ 


_ मावाथ'-उस मन्त्र में वाचक्रलु०्तनो अग्नि के सदढश प्रतापी). 
~ 


जगदीश्वर के सढश न्यायकारी विद्वान आर उत्तम लक्षणा वाला राजञा हाता 
~ 


छ्‌ 
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ति म॑०५।त्र० १ | सू० ४ ॥ १७१ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


La 


जुपस्वांञ्च इळ॑या स॒जोषा यतमानो रङ्मिभे 
। जुषस्व नः समिधं जातवेद आ च दे- 
श्द्याय वक्षि॥ ४॥ 


1201) >) 


1 


जषस्व । अग्न । इळया । सऽजाषाः। यतसानः । राश्म- 
शन; | सृथ्यस्य । जुषस्व । नः । सम्‌ ऽइधम्‌ । जातऽवदः | 


पदार्थे:-( जुषस्व ) सेवस्त्र ( अमन ) दृष्ठप्रदाहक ( इळया ) 

प्रशोसितया वाचा ( सजोषाः ) समानप्रीतिसेवनः ( यतमानः ) 

प्रयतमानः ( रस्मिभिः ) ( सूर्य्यस्य ) ( जुषस्व ) ( नः ) 

तप्रस्माकम्‌ ( समिधम्‌ ) काष्ठामिव शचुम्‌ ( जातवेदः ) उत्पन- | 

"| प्रज्ञान ( त्रप्रा ) ( च ) ( देवान्‌ ) विदुषः ( हविरद्याय ) हवि- 
श्वाद्यमत्तव्य च तस्मे ( वक्षि ) वहसि प्रापयसि ॥ 8 ॥ 


अन्वयः-हे जातवेदोट्मे! यतमानः सजोषास्त्तं सूस्थेस्य | 
रहिमभिरिवेळया नः सामिधामिव शु जुषस्व हाविरथाय देवाना वक्षि | 
तांश्च जुषस्व ॥ २ ॥ 


> मु च । ? १ | 
भावाथ--अन्नोपमावाचकलु ०-हे मनष्या सथाऽऽदित्मस्य | 
प्रकाशन सवेषां जीवानां कत्तव्यानि कम्माणि सिध्यान्त तथेवाक्तैः 
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| ऋग्वेदः अ० ३ | त्र ० ८ | ब० १८ ॥ 


~ 


पुरुषे राज्ञः सवोणि न्याययक्तानि प्रजापालनादीनि कर्माणि 
भवन्ति ॥ ४ ॥ 


पढाथेः--३ ( ज्ञातवेदः ) ज्ञान की उत्पत्ति से विशिष्ट (अग्रे) दरें || 

के नाशकरने वाल ( यतमानः ) प्रयत्न करते हुए ( सजोषाः ) तुल्य प्रीति 
सेवने वाले आप ( सूप्यस्प ) सूय्य की ( रङ्मिभिः ) किरणों ओ सटश 
( इळया ) प्रशंसित वाणी से नः) हम लोगों क ( समिधमं ) काष्ठ के तल्य | 
रात्र की ( जषस्व ) सेवाऊरा आर ( हविरद्याय ) खाने योग्य पदाथ क हि ये 
( दुवान ) विद्दाना को ( त्रा, वक्षि ) प्राप्त कराते अथात पहेचति हो उनकी | 

( च) और ( जुषस्य ) सेवा करो ॥ ४ ॥ | 


A 


Cw 


भावाथः-इस मन्त्र में उपमावाचकलु०-हे मनुष्यो ! ज्ञेसे सूर्य के 


०५ ०५ ७० NS 


| प्रकाश से सब जीवों के करने योग्य कम्म सिद्ध होते हें वेसे ही यथार्थवक्ता | 
पुरुषों से राज्ञा » सवे न्याययुक्त प्रजापालन आदे कम्म होते हें ॥ ४ ॥ 


पुना राजविषयमाह ॥ 


~ 


फिर राज्ञविषयको० ॥ 


जुष्टो दमूना अतिथिदुरोण इमं नों यज्ञमुर्प | 
याहि विद्वान्‌ । विश्वा अ्रम्ने अभियुजों विहत्य | 
_ झत्रय॒तामा भरा भोज॑नानि ॥ ५ ॥ १८॥ 


जुष्टः ॥ दमूनाः । अतिथिः । दुरोणे । उमम ॥ नः 1 
यज्ञम्‌ । उप | याहि । विद्वान्‌ । विश्वाः । अग्ने । अभिः 
i 3 न बिउहत्य १ उात्रुञ्यताम्‌ 4 अा। भर । भोजं- ` | 
ति. तान 


अनाः | mms ems mse ner me 2 


अरग्येद: प० ५ । अ० १। सू ४॥ १७१३ 


Pe) \ 


पदाथः-( जुष्टः ) सेवितः प्रीतो वा ( दमूनाः ) शमदमा- 
दियृक्तः ( अतिथिः ) अकस्मादागतः ( दुरोणे ) णृहे ( इमम्‌ ) 
प्रसक्तम्‌ ( नः ) व्प्रस्माकम्‌ ( यज्ञम्‌ ) अनाय्त्तमपदार्थदानम्‌ 
( उप ) ( याहि ) ( विद्वान्‌ ) ( विश्वाः ) समग्राः ( अग्ने ) 
विद्युदिव शुभगुणाढय राजन्‌ ( अभियुजः ) या आमिमुख्य 
युञ्जते ताः हाजुसेनाः ( विहृतया ) विविधववेहत्वा । अत्र सँहि- 
तावामिति दीघः ( झात्रुयताम्‌ ) दाञ्चणामित्राचरताम्‌ ( अआ ) 
( भरा) धर । अब हृ्यचोतस्तिङ इति दीर्घ: ( भोजनानि) प्रजा- 
पालनानि भोक्तव्यान्यनानि वा ॥ ५ ॥ 


त्मरन्वय (हे अग्ने ! जृष्ठो दमूना ऋतिथिदुरोएं प्राप्त इव 


विद्दस्त्ति न इम यज्ञमुप याह शतयता विश्वा त्प्रामयुजा वह्या 


[जनचान्या भरा ॥ % ॥ 


व्‌ ° + ~ ~ ~ 
भावाथ,-या राजा दुष्टान्‌ हत्वा न्यायन प्रजाः पालयांति 
ह गो त्यन्त प्रजाप्रियों भवाति ॥ ५ ॥ 


® 


पदाथः-दे (अमे ) टश ओष्ट गणो से सम्पन्न राजन 


(ज्षष्ट: ) सोवित वा प्रसन्न किये गये ( दम्‌ 
(अतिथिः ) अकस्पात्‌ आये ( दुरोणे ) गुह में प्राप्त हुए से ( विद्वान ) विडाच आप 
(न: ) हम लागा के ( इम्॒य )इस प्रत्यक्ष ( यज्ञम ) अन्न आहे उत्तम पदाथा 
क दान के। ( उप, याहि ) प्राप्त हाजञिय आर ( शजन्नूयतास्‌ ) शब्रुआं क सदश 
आचरण करते हुओं की ( विर: ) सम्पण ( अभिपुत्त; ) सम्मुख प्राप्त हाई 
शात्रुसेनाआं का ( विहत्पा) अनेक प्रकार के वधा से नाश करक ( भाजनाने ) | 
प्रज्ञापालन वा जाते, पोज तोक अय पणान ७0 


1 ) शाप इम आड स पक्त 


वि दः अ० ३।अ०८।व°6१९॥ 


भावार्थ राज्ञा दुष्टों का नाश करके न्याय से प्रत्ताओं का पालन 


~ ~ ~ ~ ~ 
| हे वह बहत ही प्रज्ञा का प्रिय हता ह ॥ ५ ॥ 
N ~ 
पुनस्तमव [वषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


व॒धेन दस्युं प्र हि चातय॑स्व वयः कृणवानस्त- 
"छ | ~ 


न्वे३ स्वायं । पिपंषि यत्सहसरपत्र देवान्व्सो 


ऋग्ने पाहि नतम वाजें अस्मान्‌ ॥ ६ ॥ 
वधन । दस्युंम्‌। घ्र । हि। चातर्यस्व । वयः । कृण्वानः । 


~! २ 
तन्वे । स्वाय । पिपाष | यत्‌। सहसः। पत्र । देवान्‌। सः 
अग्ने । पाहि । न्तम । वाजे । अस्मान्‌ ॥ ६॥ 


पदार्थे,-( वधेन ) ( दस्युम्‌ ) साहसिकं चोरम्‌ (प्र) 
( हि) ( चातयस्व ) हिंसय हिधि वा ( बयः ) जीवनम्‌ 
| ( कुण्वानः ) ( तन्वे ) शरीराय ( स्वाये ) हि ( पिपर्षि 2 
( यते ) यः ( सहसः,पुत्र ) बल्रिष्ठस्य पुत्र ( देवान्‌ ) विदुषः | 
| (स्तः ) ( अग्ने ) ( पाहि ) रक्ष ( नृतम ) आतिशयेन नायक | 
| (वाजे ) सङ्ग्रामे ( अस्मान्‌ ) ॥ ६ ॥ | 


त्रन्वयः-हे सहसस्पत्र नतमाग्रे राजन्‌ ! यदयरित्वं स्वा) 
तन्वे वयः कृणवानस्सन्‌ वधेन दस्यं प्र चातयस्व। प्रजा [हें पपष |. 
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ऋग्वदः म० ५ | ग्र १ | सू ४ ॥ १७१५ 
ह :-हे राजन्‌! त्वं सदा दश्यून्हत्वा धामिकान्‌ पालयेः 
राज्जन्‌ विजयस्व ॥ ६ ॥ 


| 


पढार्थेः-₹ ( सहस,पुत्र ) दलवानू के पुत्र (नतम ) अतिशय मुख्य | 

( अग्ने ) आपे के सद्दश प्रतापी राजन्‌ ( यत्‌ ) लो आप ( स्वि ) आपने | 

|| ( तन्वे ) शरीर के लिये ( बयः ) जीवन को ( कृण्वानः ) करते हुए (व्धेन ) | 
। वष से. ( दस्युम्‌ ) साहसकमकारी चोर का ( प्र,च।तयस्व ) अत्यन्त नाश करो 

वा नाश कराओ । तथा प्रत्ञाओं को (है ) ही ( पिपर्वि ) प्रसन्न करते हो | | 

( सः ) वह' आप (वाने) सङ्ग्रामो में ( अस्मान्‌ ) हम लोगों (देवान) | | 

विद्वानों की (पाहि ) रक्षा कीजिये ॥ ६ ॥ | 


` NN ण्य 
भावाथे!-हे रात्नू! आप सदा चोर डाकुओं का नाश कर घाम्म- 


ia + ७ ~ “NY 
`का का पालन करें और गत्रुओ को जीतें ॥ ६ ॥ 


पप्रथ राजप्रजाबिषयमाह ॥ 


अब राजप्रज्ञावेय को०.॥ 


Ml 


वयं ते अञ्न उक्थेविधेम वयं हव्येः पावक 
भद्रशोचे । श्रस्मे रयिं विश्ववारं समिंन्वारुमे 
विश्वानि द्रविणानि घेंहि ॥.७॥ « 

वयम्‌ । ते । अग्ने । उक्यैः । विधेम । वयम्‌ । हव्येः। «| 
पावक । भद्रदशोचे । अस्मे इति । रयिम्‌ । विश्वव्वारम्‌। |. 
` सम्‌। इन्व । अस्मे इर्ति। विश्वानि । द्रविणानि। घेडि॥७॥ | Ee जु 


2 


पदाथः-( वय ) ( तव ( ग्रम्ने ) विद्युदिव न ब 5०७ 
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१७१६ ऋग्वेद: अ० ३ | अ० ट | व० १९ || 


>-->>>>> 


पान ( उक्पै; 3 प्रशासितेवचनेः ( बिधेम ) कुयोस ( वयम्‌ ) 

। ( हव्येः ) दातुमादात्मर्हेः ( पावक ) पवित्र ( भद्रशोचे ) 
कल्पाणप्रकाइक ( अत्म ) अस्मन्यम्‌ ( रयिम्‌ ) श्रियम्‌ 

( विश्ववारम्‌ ) आविवरपदार्थयुक्ताम्‌ ( सम्‌ ) (इन्व ) व्याप्नुहि 

| ( अप्रस्मे ) अस्मभ्यम्‌ ( विश्वानि ) अखिलानि ( द्रविणानि ) यशां- 
। ¦ सि (घेहि)॥ ७ ॥ | 


अन्वयः-हे पावक भद्रशाचे प्रे विद्वताजन्‌! यथा वयं यस्य 
Sm [a ~ ~ (9. २ ~ ~ 
त उक्थेविश्वानि द्रविणानि विधेम तथाऽस्म एतानि सन्धेहि यथा 
| 0५. 20-02 > ० 8 Fv च ~ 
चयं हव्येस्त विश्ववारं राम प्रापयेम तथा खमस्म एतमिन्व ॥ ७ ॥ 


भावाथ,-आत्र वाचकल०-यथा प्रजाऽमात्यजना राज- 
~ ee 
[श्रव वघ॑ययुस्तथव राजा एभ्या घनं बघेथदेवे न्यायेन 'पितृपत्न- 


aN) 


वद्दत्तित्वा कीर्तिमन्तो भवन्तु ॥ ७॥ 


पुदडाथ,--8 ( पावक ) पावेत्र ( भद्रशप्च ) कल्याण्ण के प्रकाश 
करन वाले ( ग्रथ ) तिजला क सदश त्रत्तमान राज्ञा जेस ( वयश 
हम लाग जिन (ते) आप क (उक्थ: ) प्रशासित वचना स ( विश्वानि) 
सम्पण ( द्राविणानि ) यशों को ( विधेम ) सिद्ध करं वेसे ( अस्मे ) हम 
लोगो के लिये इन को ( सम,घोडि ) अत्यन्त धारण कीजिये आर ज्ञस ( वयग्र | 
हम लोंग ( हव्येः ) देने और लन योग्यो से आप की ( विश्ववारम ) विवर 
पयन्न अथात्‌ आते उत्तम पद्ाथपय्यन्त पदाथ से यक्त ( रयिम) लक्ष्म 


> 


AIN 


को प्राप्त कराते वैसे आप ( अस्मे ) हम लोगों के लिये इस को (इन्य ) ता. 
काथ ॥ ७॥ | 


भावा / 0००३०: ७०७७७०४७७४७७७ए/४ अन्नको मन्त्रीजन रा 


Fs 


ऋ-ग्वद्‌ः म? ५। अ० १ | सू 8 ॥ 


लक्ष्मी को बढावेँ वेसे ही राज्ञा इन लोगों के लिये धन बढ़ाते इस प्रकार न्याय 


से पिता ओर पत्र के सट वतत्तोव करके यदास्वी होव ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसा विषय को० || 


त्रस्माकमभे अध्वरं जुषस्व सहसः सुनोत्रि- 


षधस्थ हव्यम्‌ । वयं देवेष सुकृतः स्याम शमणा 
नस्त्रिवरूथेन पाहि ॥ ८ ॥ 

अस्माकम्‌ । अग्ने । अध्वरम्‌ । जुषस्व॒। सहंसः। सूनो 
ट्वातिं । त्रिऽसधस्य । हव्यम्‌ । वयम्‌ । देवेषु । सुरत: । 
स्याम । शर्मेणा । नः । त्रिऽवरूथेन । पाहि ॥ ८ ॥ 


पदाथः-( तप्रस्माकम्‌ ) ( अग्ने ) पावकवद्दत्तमान राजन्‌ 
( अध्वरम्‌ ) पालनाख्यँ व्यत्रहारम्‌ ( जुषस्व ) ( सहसः ) बालिः 
छस्य कतदीषेत्र्मचारिणः ( सूनो ) पुत्र ( पत्रेषधस्थ ) विभिः 
प्रजाभृत्यात्मीवेजने: सह पक्षपातरहित स्तिष्ठति तत्सम्बुद्धौ (न्यम्‌) 
दातुम सुखम्‌ ( वयम्‌ ) ( देवेषु ) विद्वत्सु ( सुकृतः ) घम्मकमा- 
चरणाः ( स्याम ) ( झार्मणा ) गृहेण ( नः ) ( तिवरूथेन ) 
तरिषु वर्षाहेमन्तग्रीष्मसमयेषु वरूथेन वरेश ( पाहि )॥ < ॥ 


खन्‍वय,-हे सहसः स॒नो ! त्रिषधस्थाग्ने ! त्वमस्माकं हव्यस- 
ध्वरं जुषस्व ।तवरूथन शामेणा सह नाऽसमान्त्सतत पाहि यतो 
वर्य देवष सकृतः स्याम ॥ < 
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किन 


१७१८ ऋग्वेद: आ० ३ । अ० ८ । व° १९ ॥ 


ह < ह ~ NS ~ ००५ + 

 भावाथ,-सवे जना राजानं प्रतीदं ब्रूयुह राजँस्त्वमस्माक 

पालनं यथावत्कुरु त्वद्रात्तेता वयं सततं घमाचारिणों भूत्वा तवो- 
। नतिं यथा कुयोम ॥ ८ ॥ 


क्र 


म कप ~ री ति | 
पढाथ,-७ ( सहसः,सूर्न। ) बलवान्‌ और आतिकालपय्यन्त ब्रह्मच- || 


२९ ~ ~ ~ ~ ~ थ ~ 6 ७ 
स्प क धारण किर हुए जन क पुत्र झर (नघधस्थ ) तीन अथात प्रज्ञा | 


| भस्य ओर अपने कुटुम्ब के जनों के साथ पक्षपात छोड़ के रहने वाले ( अग्ने ) 


अग्नि क सळया तेजस्वी वत्तेमान राजन्‌ आप ( अस्पाकप्‌ ) हम लोगों के 
| ( हव्यम्‌ ) देने योग्य सुख ओर ( अध्वरम्‌ ) पालनरूप व्यवहार का (ज्ञपस्व) | 
न्य ड 
पे ON ~ ~ 6 ४१ ३७ ४० I ९ 
वन करी और ( त्रिवरूथेन ) वर्षा शीत और ग्रीप्मकाल में श्रे ( झाम्मणा) | 
टि. क रि नट नद | 
| साथ ( न. ) हम लोगों का निरन्तर ( पाहि ) पालन करो जिस से |. 
| ( वयम्र ) हम लाग (देवेष ) विद्वानों में ( सझुत ) धम्मंसम्वन्धी कम्म 


~ 


करने वाले ( स्याम ) होवे ॥ ८ ॥ 


क ॥ 
= 


भावाथ'--सब जन राज्ञा के प्रति यह कहें कि हे राजन! आप हम | 
| | लोगों का पालन यथावत करिये आप से रक्षित हम लोग निरन्तर धर्माचरण-. 


| युक्त होकर आप की उन्नाते को जेस कर ॥ ८ ॥ 
क क. 
~ ~ 


` चनस्तमेव विषयमाह ॥ 


८ 


| दुर्गहा जातवेदः सिन्धुं न नावा || 


त्रे अत्रिवन्नमसा ग्शणानों३- 


20333 


ऋग्वेदः मं ५। अ० १ | सू ७ ॥ १७१९ | 


हा 
नक न म SRR 1३ 
न । नावा । दुःऽइता । अति । पषि । अग्ने । अत्रिषवत्‌। | | 
नम॑सा । एणानः। अस्माकम्‌। बोधि। अविता। तनूनाप्र॥९। | | | 
1 
| 
| 


पदार्थ:-( विश्वानि) अखिलानि ( नः) अस्माकम | | 
| ( दुर्गहा ) दुःखेन पारं गन्तुं योग्यानि ( जातवेदः ) जातविद्य | 
( सिन्धुम्‌ ) नदीं समुद्रं वा ( न ) इव ( नावा ) नोकया ( दुरिता ) | 
दुःखेन प्राप्तुं योग्यानि ( अति ) ( पार्ष ) पारयसि ( अग्ने ) | | 
धमिष्ठ राजन्‌ ( अत्रिवत्‌ ) अत्रयः सततं गन्तारो विद्यन्ते यस्य | | 
तत्सम्बुद्धौ ( नमसा ) सत्कारेणानादिना वा ( ग्रणानः ) स्तुबन्‌ | 
( त्रस्माकम्‌ ) ( बोधि ) बुध्यसे ( अविता ) रक्षकः ( तनूनाम्‌ ) 
झारीराणाम्‌ ॥ ९ ॥ 


तप्रन्बयः-हेऽत्षिवञ्जातवेदोऽग्ने ! यतस्त्वं नावा सिन्धुं न नॉ. 
विश्वान दुगाहा दारताते पाष । नमसा गृणानाऽस्माक तनूनाम- 
[वता सन्बाधे तस्मात्सतत सवनाय।ऽास ॥ ९ ॥ ल 


सावाथ*'- ऋआव्ापमाल०-य राजाऽध्यापकांपदराकाः सवान 
जनान्दुःसात्पारयान्त तेऽतुलं सुखं लभन्त्र॥ ९ ॥ ; || 


पदाथ;--हे ( अत्रिवत्‌ ) निरन्तर चलने वाला सं युक्त ( ज्ञात- i 
दुः ) विद्याओं से संपन्न ( अग्ने ) घम्म हाजत्र जिस से आप ( नावा ) | 
नौका से ( सिन्धुम ) नदी वा समद को (न्न) केसे तसे (न: ) हम लोगो । 
के ( दिश्वानि ) समस्त ( दगंहा ) दःखसे पार ज्ञानका याग्य आर ( दारता) | ७ 
दःख से प्राप्त हाने योग्या के भी ( आति,पाथ ) पार ज्ञात हा आर (नमसा ) | 

hk 


| सत्कार वा अन्न आदे से ( गृणानः ) स्ताति करते हुए ( अस्माक) हम | 


( यशः) कीत्तिम्‌ ( अस्मासु ) ( घेहि ) ( प्रजाभिः ) पालः | 


१७२० ऋग्वेदः अ० ३। अ० ८ | व० १९ ॥ 


भ्‌ [वाथे!ः-इस मन्त्र में उपमालं०---तो राज्ञा अध्यापक और उपदेशक 
ज्ञन सब लोगों को दुःख से पार पहुंचाते वे अतुल सुख को प्राप्न होते हें ॥ ९,॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
यस्त्वां हदा कीरिणा मन्य॑मानोऽमंव्यै म्यों 


7” 


जोहवीमि । जातवेदो यशो त्रस्मासं घेहि प्रजा- 


LS] 


भिरग्ने अ्रम्रतत्वभइयाम्‌ ॥ १० ॥ 


यः । त्वा । द्दा । कीरिणा । मन्यसानः। अमतम्‌ । 
सत्यः । जोह॑वीमि । जातंऽवेदः । यशंः । अस्मासुं । धेहि । 
` प्रजाभिः । अग्ने । अस्रतऽस्वम्‌ । अञ्याम्‌ ॥ १० ॥ 


पदार्थ: सः ) (त्वा ) त्राम्‌ ( हुदा) ( कीरिणा ) 
स्तावकेन । किरिरोते स्तोलृना०  निघं० ३ | १६ ( मन्य- 
सानः ) विजानन्‌ ( श्रमत्यम्‌ ) मरणधर्मराहेतम्‌ ( मर्यः) 2 
मनुष्यः ( जोहवीमि ) भां स्पद्धे ( जातवेदः ) जातविज्ञान 


नौयाभिस्सह ( अग्ने ) पावकवद्दत्तमान राजन्‌ ( अम्दतत्वम ) 
मोक्षभावम्‌ ( अप्रशयाम्‌ ) प्राप्नुयाम्‌ ॥ १० ॥ 

अन्वयः- हे जातवेदो उम्रे यो मन्यमानो मत्योंडह हृदा कीरि- 
णामर्त्ये त्वा जोहवीमि यथा प्रजाभिः सहाऽम्दतत्वम्यां तथाउस्माडु | 
य शो धेहि Pp €"० 7००० heidwer Cofecton. Diglized By 83 Foundation USA | 


on 

ऋग्वेदः मे० ५। अ ० १।सू०४॥ १७२१ 

प्र?” राणा कस 

भावाथः-यथा प्रजा राजहितं साध्नुवन्ति तयेव राजा प्रजा- 
सुखमिच्छेदेवं परस्परप्रीत्या5तुर्ल सुखं प्राप्नुवन्तु ॥ १५॥ ` 


>) 


पदार्थ [--हे ( जञातवेद्‌ः ) विज्ञान से युक्त ( अग्ने ) अग्मि के सदश 
वर्तमान राजन्‌ ( य: ) लो ( मन्यमानः ) ज्ञानता हुआ ( यस्यः ) मनुष्य में 
( हुदा ) अन्तःकरण और ( कीरिणा ) स्तुति करने वाले से ( अमत्यम्‌ ) 
मरणाधर्म्म से रहित ( त्वा) आप की ( जोहवीमि ) अत्यन्त स्पद्धी कक और 
ज्ञेसे ( प्रज्ञाभिः ) पालन करने योग्य प्रज्ञाओं के साथ ( अमृतखम ) मोचन 
भाव का ( अश्पाम्‌ ) प्राप्तदाऊ वेस ( अस्मास ) हम लोगो में ( यदः ) 
कीत्ति को ( घाहि ) घरिये स्थापन कीजिये || १० ॥ 


भावाथु!--नैसे प्रजायें राज्ञा के. हित को सिद्ध करती हें वेसेडी राज्ञा 
प्रज्ञा के सुख की इच्छा करे। इस प्रकार परस्पर प्रीति से अतुल सुख को 
प्राप्त होव ॥ १०॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि०॥ 
यस्मे खं सुकृते जातवेद उ लोकमंग्ने कण्व; 
| स्योनम्‌। अश्विन स पुत्रिणं वीरव॑न्तं गोम॑न्तं रयिं 
नशते स्वस्ति ॥ ११ ॥ १९ ॥ 
यस्मे । त्वम्‌ । सुऽरुते । जातऽवेदः । ऊं इतिं । लोकम्‌ | 
अग्ने । कृणवः । स्योनम्‌ । अश्विन॑म्र । सः । पुत्रिण । 
वीरऽवन्तम्‌। गोऽम॑न्तम्न्‌। रयिम्‌ । नठाते । स्वस्ति ॥१ १७१ ९॥ 


पदाथः-( यस्मे ) ( तम्‌ ) ( सुकते ) धमोत्मने ( जात- 
cot unkangi Unversity Hardwear Colecion, Digiizedby S3Foundeionh | 


न डशशेशसससयगोशगयागावागहमंसटि ळा 
१७२२ छरग्वदू: अ० ३। अ० ८ । व० १९ ॥ 


वेदः ) जातप्रज्ञ ( उ ) ( लोकम्‌ ) द्रष्टव्पम्‌ ( अग्ने ) विदन्‌ | 
( रणवः ) करोषि ( स्योनम्‌ ) सखकारणम्‌ ( अश्विनम्‌ ) प्रश- 
स्ताश्‍वादियुक्तम्‌ ( सः ) ( प॒त्रिणम्‌ ) प्रशस्तपुञयुक्तम्‌ ( वीर- 
वन्तम्‌ ) बहुवीराढ्यम्‌ ( गोमन्तम्‌ ) बहुगवादिसहितम्‌ ( रयिम्‌) 
चनम्‌ ( नशते ) प्राप्रोति ( स्वस्ति ) सुखमयम्‌ ॥ ११ ॥ 


कल्क 


हन | 
9 1 
| 
> | 
| 


त्रन्वयः-हे जातवेदो$मे! त्वं यस्मे सुकते स्योनं लोकं कृणवः. 

स उ ्रश्विनं पुत्रिणं बीरवन्तं गोमन्तं स्वस्ति रथिं नशते ॥ ११॥ | 
भावार्थ'-हे राजन्‌ ! यदि भवान्‌ विद्याविनयाभ्यां प्रजाःपुच्रा- 
चैश्वययुक्ता: कुर्यात्तहीमाः प्रजा भवन्तमतिमन्येरनिति ॥ ११ ॥ 
७ ० ९ ° ० न्‌ 

शप्त राजप्रजागुणतरणनादेतदर्थस्य पूर्वसुक्तार्थेन सह सङ्गतिर्वेच्चा॥ / 
इति चतुर्थ सक्तमेकोनविशों वर्गश्च समाप्त; ॥ 


पदार्थः-हे ( जञातवेद्‌ः ) बुद्धि से युक्त ( अग्ने ) विदन्‌ ( स्वम्‌ ) 
आप ( यस्मे ) तिस ( सुकते ) धर्मात्मा के लिये ( स्पोनम्‌ ) सख का कारण 
( खांकम्‌ ) देखने योग्य ( कृणवः ) करते हो ( सः,उ ) वही ( अश्विनम ) 
अच्छ घाड़े आदि पदाथा ( पुत्रिणम्‌ ) अच्छ पुत्रो ( वारवन्तम्‌ ) बहुत बारी ⁄ 
हि ( गोयन्तम ) बहत गो आदिको के साहित ( स्वास्ति ) सुखस्वरूप ( रयिप्र) 
धन का ( नशत ) प्राप्त हाता हे ॥ ११ ॥ 


भावाथ --हे राजन | जञा आप विद्या आरोनय स प्रज्ञाओं को पत्र 


>] 


आदि एश्वय्या स पक्त कर ता य प्रजाये आप का आत सत्कार कर॥ ११ | 


इस सक्त में राना और प्रज्ञा के गण वणन करने से इस सूक्त क अथ को 
इस से पत्र सक्त के अर्थ के साथ सङ्गात ज्ञाननी चाइय ॥ 


. यह चोथा सक्त ओर उन्नीदावा वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


८८-0. Gurukul Kangri University beni CollectiqnsDigiiizessioy-sesmesneetion USA 


कीट म० ५। अ० १ | सू ५॥ १७२३ 


प्रयेकादशर्चस्य पञ्चमस्य सुक्तस्य वसुश्रुत आत्रेय ऋषिः । 
ऋाप्र देवत! । १। ५। ६।७। ९ । १० गायत्री । 
३। ८ निचद्गायत्री । ११ विराड्गायत्री। ९ 
पिपीलिकामध्या । गायत्री छन्दः | षड्ज; 
स्वरः। २ अच्युण्णिक्‌ छन्दः । 
ऋषभः स्वरः ॥ 


अथ विद्ददृविषयमाह ॥ 
भव ग्यारह प्ररचावात पञ्चम सक्त का आरम्भ दे उस के प्रथम मंत्र मे 


~ ~ ~ oN 
विद्वात्‌ के विषय को कहते हें || 


~ ~! LoS 


सुऽसमिद्धाय । शोचिषे । धतम्‌ । तीव्रम्‌ । जुहोतन । 
अग्नये । ज्ञातऽवेंदसे ॥ १ ॥ 
पदार्थ'--( सुसमिद्धाय ) सुप्रदीप्ताय ( शोचिषे ) पवित्रः 
कराय ( घृतम्‌ ) आज्यम्‌ ( तात्रम्‌ ) सशोधितम्‌ ( जुहोतन ) 
( अग्नये ) पावकाय ( जातवेदसे ) जातेषु वियमानाय ॥ 9 ॥ 


>> ७५०३ 


अन्वयः-हे मनुष्या यूयं जातवेदसे सुसमिद्धाय शोचिषे$ 
_ग्नये तीत घृतं जुहोतन ॥ १ ॥ 


ग ० 1५... गुद्धान्तःकरऐषु विदां वपन्ति ते 
सूर्य इव प्रतापयुक्ता भवान्ति ॥ १ ॥ 133 


rrr 
१७२४ छरग्वेदूः अ० ३। अ० < । व० २० ॥ 


र्ट शच ७० ४२ NN ह - २१ 
पदार्थ --ह मनुष्या आए लाग ( जातवेदस ) उत्पन्न, हुए पदाथा मे 


०2 


विद्यमान ( ससामिद्ाय ) उत्तम प्रकार प्रदीप्त और ( शोचिषे ) पवित्र करने 
से ( असथे ) अग्नि के लिये (तीब्रसू ) उत्तम प्रकार शुद्ध अर्थात्‌ साफ किये 
( घृतम ) घत का ( जुहोतन ) हाम करा ॥ १॥ 


भाव नञो अ 
सस्कार डालत लूप 


यापक जन पवित्र अन्त'करणवाला म विदा फा 


फे सदश्य प्रताप से यक्त होवे हैं ॥ १॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० || 


NAR 


नराशंस॑ः सुषदतीम यज्ञमदाभ्यः । कविहिं 
मधुहस्त्यः ॥ २ 


नराशसः । सुसदति । इमम्‌। यज्ञम्‌। अदाम्यः। ` 


SN ला 
काविः । हि । मधऽहरुत्यः ॥ २ ॥ 
पदार्थः-( नराइांसः ) यो नरेः प्रशस्यते ( सुपूदाति ) 
शस्तं ज्ञाति ( इमम्‌ ) ( यज्ञम्‌ ) विद्याप्रचाराख्यं व्यवहारम्‌ 
( अदाभ्यः) निष्कपट; ( काविः ) मेधावी (हि ) यतः ( मधुः 
हस्त्य; ) मधुहस्तेषु साधुः २ ॥ 


अन्वय'-हे मनुष्या योऽदाभ्यो मधुहस्त्या नरादासः कावे” 
जनो हीमं ज्ञं सषदत्यतः सो$लंसुखो जायते ॥ १ ॥ | 


ल हह श ४१ १* | “हे विद्वन्‌ ! यथा गोः सवषां सुखाय दुग्ध चरात 
तथा सर्वेषां सखाय सत्यविद्योपदेशान्सततं वषय ॥ २ ॥ 
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उ म०५।अ०१। स० ५॥ १७२५ 


पदार्थ: है मनुष्यों जो ( अदाभ्यः ) निष्कपट ( मधुहस्त्यः ) मधुर 
हस्त वालों में श्रेष्ठ ( नराशस; ) मनुष्यों से प्रदोसा कियागया ( कवि; )बुद्धि- 
मान्‌ जन ( हि) निस कारण ( इमम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌ ) विद्या के प्रचार- 
नामक व्यवहार को ( सपदाते ) असुत के सदश टपकाता हे इस कारण वह 
पण सखयक्त हाता ह ॥ २ ॥ 


भावाथ दान! जेसे गो सब के सुख के लिये दुग्ध देती हे वैसे 
सब के सण के लिय सत्यविद्या के उपदेशों को निरन्तर वषाइये || २ ॥ 
तय 
त्रप्रथ राजावषयमाह ॥ 


अब राजविषय को० ॥ 


इहाळितो अग्न आ वहेन्द्रं चित्रमिह प्रियम्‌ । 
सुखे रथेभिरूतयें ॥ ३ ॥ 


ईैळितः । अग्ने । आ । वह । इन्द्रम्‌ । चित्रम्‌ । इह । 


प्रियम्‌ । स$खेः । रथेभिः । ऊतये ॥ ३ ॥ 


पदाथि;-( इळितः ) प्रहांसितः ( अग्ने ) प्रकाशात्मन 
2 0 
'(ञप्रा) (वह) समन्तात्प्राध्ुहे ( इन्द्रम्‌ ) परसश्चयम्‌ 
(चितम्‌ ) त्मड्धुतम (इह) संसारे ( प्रियम्‌) कमनीयम्‌ (सुखेः ) 
सुखकारकेः ( रथेभिः ) यांनेः ( ऊतये ) रक्षणाथाय ॥ ३ ॥ 

अन्वय*-हे अग्ने ! ईळितरत्वामिह सुखै रयेभिरूतये चित्र 
प्रियमिन्द्रमा बह ॥ ३॥ 

भावार्थेः-े राजँस्त्वै महेश्वर्थ्य प्राप्य प्रजारक्तणाय सर्वत्र 
श्रम ॥ २ ॥. 


१७२६ ऋग्वेद: अ २ | अ० ८ । व० २० ॥ 


® ~ २५ ७ Ce |. ° ९ ७ 

पदाथ- हे ( अग्ने) आत्मप्रकाशस्वरूप ( इळितः ) प्रशंसा किये 

गये आप ( इह ) इस संसार में ( सुखेः ) सुखकारक ( रथेभिः ) वाहनों पे 

( ऊतये ) रक्षण आदि के लिये ( चित्रम्‌ ) अद्भुत (प्रियम्‌ ) मनोहर (इन्द्रम्‌) 
OO ०७ 


अत्यन्त ऐश्वय्ये को ( आ,वह ) सब प्रकार से प्राप्त कीज्ञिये ॥ ३ ॥ 


Cw ७५ ९३ ० 


ष्ट /५ स LEN क्षे 
भावाथ१--हे राजन ! आप बडे ऐश्वय्ये को प्राप्त हो के प्रज्ञाक 
रक्षण के लिये सवत्र भ्रमण कीजिये ॥ ३ ॥ 


२ ९७० 
पुनस्तमव ववषयसाह ॥ 


~ 


फिर उक्ती विषय को० ॥ 


ऊणँस्रदा वि प्रथस्वाभ्यका श्र॑ृषत । भवां 
न; शुभ्र सातयें॥ ४ ॥ 


ऊणऽम्रदाः । गव । प्रथस्व । आभ । अकाः । अनषत | 
भव । नः। शश्र। सातय ॥ ४॥ 


पदार्थः-( ऊणेम्रदाः ) य ऊर्णे रक्षकैम्दद्नन्ति ( वि | 
( प्रथस्व ) प्रर्याहि ( अभि ) ( अकाः ) मन्त्राथविदः (र्‌ः 
षत) ( भवा ) अत्र दृथचो ० इति दीघेः ( नः ) अस्मात्‌ 
( शुभ्र ) शुद्धाचरण ( सातये ) दायविभागाय ॥ ४ ॥ 


त्रन्वय;-हे शुत्र राजँस्त्वं सातये वि प्रथस्व नोऽस्मभ्यं 


1. कीः भवा । हे उरएंम्रदा अको यूयं नोऽस्मान्त्सवां विद्या 
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ऋग्वेदः मं० ५। अ० १। सू ५ || १७२७ 


ऽ ® ज LS (3 3 | ~ 
भावाथ,-राजा राजपुरुषाश्च विभज्य स्वम गृह्णोयुः प्रजा- 
भागाँश्व प्रजाभ्यो दद्युः ॥ ४ ॥ 


यत अप > ~ 
पदाथः-ह ( शत्र ) शुद्ध आचरण करन वाल राजन आप 
७५ ~ NR NN ~ ~ NNN _ ७ ~ ०९ 
सातये ) दायविभाग क एिय ( 1वे,प्रथस्व ) प्रसिद्ध काय आर हम लागा 


करने और ( आकः ) मन्त्र ओर अर्थ के जञानने वाले आप लोगो ( नः ) इम 
~ ००, 


लोगों को सम्पूर्ण विद्याओं से सम्पन्न ( आभे, अनूषत ) कीजिये ॥ ४ ॥ 


प्रथ णहाश्रमाविषयमाह ॥ 


अब गृहाश्रमावेषय को अ० ॥ 
ATC 


देवींडोरो वि श्र॑यध्वं सुप्रायणा न ऊतये। प्रश्न 


यज्ञं एंणीतन ॥ ९ ॥ २० ॥ 
देवीः । हारः । वि । अय॒ध्व॒म्‌ । सुप्र,अयनाः । नः। 
ऊतयें । प्रऽप्र । यज्ञम्‌ । एणीतन ॥ ५ ॥ २०॥ | 


पदार्थः-( देवीः ) दिव्याः शुद्धाः ( द्वारः ) द्वाराणीव सुख- 
निमित्ताः( वि ) ( श्रयध्वम्‌) विद्येषेण सेवध्त्रम्‌ ( सुप्रायणाः ) सुष्ठ 
प्रकष्ठमयनं गमन याभ्यस्ताः ( नः) अस्माक म्‌( ऊतये )रच्षणाद्याय 
( प्रप्र) ( यज्ञम्‌) णहाश्रमव्यवहारम्‌ ( शणीतन ) अल कुरुव॥ ५॥ 
अन्वयः-हे पुरुषा यूयं सुप्रायणा देवीद्दार इवोत्तमाः पत्नी- 
रवि श्रयध्वं न ऊतथे यज्ञ प्रप्र एणीतन ॥ ५ ॥ 
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१७३२८ ऋष्वेद:ः अ० ३। अ० ८ । व० २१ ॥ | 
७० =-= 


भावार्थे:-यदि. तुल्यशुणकम्मस्वभावाः खीपुरुषा विवाह 
कत्वा एहाश्रममारभेरंस्तहि पूर्ण सुखं लभेरन्‌ ॥ ५ ॥ | 


NUN 


° ७ 
पदाथेः- रे पुरुषो तुम ( सुप्रायणाः ) उत्तमप्रकार गर्दो में प्रवेश 
हो ज्ञिन से ऐसी ( देवीः ) अ और शुद्ध ( द्वार; ) द्वारों के सदश सुख 
की कारणाभूत उत्तम स्त्रियों का ( वि, श्रयध्वम्‌ ) विशेष करके सेवन करो 
ओर ( नः ) हम लोगों के ( ऊतये ) रक्षण आदि के लिये ( यज्ञम्‌ ) गृहा-” 
श्षपव्यवहार को ( प्रप्र, पुर्णीतन ) पुष्ट करों ॥ ५॥ | 
` ~ © ~ ~ ~ 
सावाथ,नपदि तुल्य गुण कम स्वभाव वाले स्त्री पुरुष विवाह कर 
नर "> «९ ० ~ 
| गृहाश्रम का आरम्भ कर तो पूण सुख पारवे ॥ ५ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि०॥ 


सुप्रतोके वयोधा यही ऋतस्य मातरां। 
दोषामुषास॑मीसहे ॥ ६ ॥ 
सुप्रतोके इति सुऽप्रतीके । वयःऽद्वधां । यच्ची इति । 


C > AA >>3 ब्‌ 
पदाथ,-( सुप्रतीक ) सुष्टु प्रतीतिकरे ( वयोरधा ) थे 


७ ° 


वयः कमनीयं जीवनं वधयतः ( यह्वी ) महत्यो ( ऋतस्य ) सत्यस्य॑ 
( मातरा ) मान्यप्रदे ( दोषाम्‌ ) रात्रीमू्‌ ( उषासम्‌ ) दिनम्‌ । 
प्रतरान्येषामपीति दार्धः ( ईमहे ) याचामहे ॥ ६ ॥ ` | 
तप्रन्वयः-हे मनुष्या यथा वयं हु उ पय वयोदधा यही 
ऋतस्य मातरा दोषामषासमीमहे तथैते य॒यमापे याचन्वस्‌ ॥६। 
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[ज साला `= जअ - 


FE SE RS 


क्ररखेदूु: म० ५। अ० १ | स०५॥ १७९९, 


०9 ~ > >> ~ 
भावाथे;-यथा रात्रिदिने सहैव वर्तेते तथेव कत्तबिवाहौ 
ख्रीपुरुषो वत्तेयाताम्‌ ॥ ६ ॥ 
पढार्थेः--हे मन॒ष्यो ज्ञे हम लोग ( सुप्रतीके ) उत्तम विश्वास करने 
( वयोट्धा ) सन्दर जीवन को बढाने और ( यहवी ) बड़े ( ऋतस्य ) सत्य 
के ( मातरा ) आदर देने वाले ( दोषाम ) रात्रि और ( उषासम्‌) दिन की 


भरे ry 


| ( इमहे ) याचना करते हें वेले इन की आप लोग भी याचना करो ॥ ६ ॥ 


~ ~ ~ ~ ४” (१ + Ei 
[वार्थेः-नेस रात्रि और दिन एक साथ हीं वत्तमान हे वैसे दी 


22 ४] 


विवाह किया ऐसे स्त्री पुरुष वत्ताव करें ॥ ६ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
. वातस्य पत्म॑न्नीछिता देव्या होतारा मनुषः । 
. इम नों यज्ञमा गंतस्‌ ॥ ७ ॥ 
` वातस्य । पत्मन्‌ । इळिता । देव्या । होतारा। मर्नुषः 
| - इमम्‌ । नः । य॒ज्ञम्‌ । आ । गतम्‌ ॥ ७॥ 
| पदा थेः-( वातस्य ) वायोः ( पत्मन्‌ ) पतान्ति यास्मि- 
मार्गे तस्मिन्‌ ( होळेता ) प्रदांसितो ( देव्या ) देवेषु दिव्यशुणषु 
' भवो ( होतारा ) दातारो ( मनुषः ) मनुष्याद ( इमम्‌ ) (नः ) 


` अस्माकम्‌ (यज्ञम्‌ ) सङ्गन्तव्यं व्यवहारम्‌ (आ ) ( गतम्‌ ) 
 त्प्रागाच्छतम्‌ ॥ ७ ॥ | 


`. त्रन्वयः-हे इेळिता देव्या होतारा ! युवां वातस्य पत्मन इमं 
` य॒ज्ञं मनुषश्चाऽऽगतम्‌ ॥ ७ ॥ | 


non ्ा्प्प्प्त्त्ूreonrersityklereversolecien-pigiizedkeyesommeO१ रो २. 


£ | २१३ 


न छ फ़रग्वेदु: अ० ३ | अ० ८ ॥ व° २१ ॥ 


7 न पुर लकेमोपरतेन अ स्रीपुरुषो ! युवां धम्येकमोचरऐन प्रशंसितो 
भूत्व्ेतं एहाश्रमव्यवहारं साधुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
| पदाथेः-े ( ईलिता ) प्रश्म॑सित ( देव्या ) श्रेष्ठ गुणों में उत्पन्न 


~ 


ho ~ ~ WY & 

| (होतारा) दाता जनो आप दोनो ( वातस्य ) वायुक ( पत्मन ) गिरते ह निस 
~ © ( NN ~ ~ २० 
| मे उस मार्ग में (नः ) हम लोगों के ( इमम्‌ ) इस ( यज्ञ ) मिलने या 


ग्प 
NN, . 


१2५ ia ७ 
व्यवहार को ( मनुषः ) और मनुष्या को ( आ,गतम्‌ ) प्राप्त होवें ॥-७॥ | 
न्ट 6 | 


< RA कर RR 
भावाथंः-हे खी पुरुषो! आप दोनों धम्मसम्बन्धी कम्म के आच- | 


र 
रण से प्रशासत हाकर इस ग डु 


७ 5 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


इळा सरंस्वती मही तिस्त्रो देवीम॑योभुव॑:। : 

बर्हिः सीदन्त्वस्रिधः ॥ ८॥ | 
इळां । सर॑स्वती । मही। तिस्रः । देवीः । मयःऽभुव॑ः । | 
बाहः । सीदन्तु । अस्त्र: ॥ < ॥ 


| 


. पदार्थ /-( इळा ) प्रशांसिता विद्या ( सरस्वती) वाक्‌ 

( मही ) भूमिः ( तिस्रः ) ( देवीः ) दिव्यगुणाः ( मयोभुवः ) 

सुख भाबुक; ( बहिः ) उत्तमं गह्ाश्रमम्‌ ( सीदन्तु ) प्रामुवन 

( अस्रिषः ) अहिंखाः ॥ ८ ॥ || 

डालो 1111 सन १११ | मनुष्या यथाऽस्रिध इळा सरस्वती मही मयो) 
भुवर्ति्नो देवीवहि: सीदन्तु तयेव युयमापि सीदत ॥ < ॥ | 
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25: ~ 9 ७ ~“ ~ ७ ° । 0 
भावा५,--हे खीपुरुषा युय विद्यां सुशिक्षितां वाचं भूमिराज्यं 
च सुखाय प्राप्नुत ॥ ८ ॥ 
र तिळ कक ~ ee (५) 
पदाथेः- हे मनुष्यो ज्ञेसे ( आख्रिधः ) नहीं नादा करने वाली (इटा ) 
प्रशासित विद्या ( सरस्वती ) वाणी ( मही ) भाम ( मपोमुवः ) सुखको 
कराने वाली ( तिस्त्रः ) तीन ( देवीः ) श्रेष्ठ गुणवर्ती ( बहिः ) उत्तम गदाश्रय 
| को ( सीदन्तु ) प्राप्त हों वेसे ही आप लोग भी प्राप्त होओ ॥ ८ ॥ 
र ha [4 ~ ~ LO oS 
-भावाथंः-हे खो ओर परुषो! आप लोग विद्या उत्तमप्रकार शिक्षित 
“| वाणी और भूमे के राज्य को सुख के लिये प्राप्त हूज्ञिये ॥ ८ ॥ 
ऋऋथ राजप्रजावषयमाह ॥ 


अब राजप्रजाविषय को० || 

[शवस्व्व्ार्‌हा गाह [वभः पाष उत त्मना | 
यज्ञयज्ञ न उदव ॥ ९॥ 
रिवः । त्वष्टः । इह । आ । गहि । विऽभुः । पोषे । 

उत, त्मना । य॒ज्ञेऽयज्ञे । नः। उत्‌ । अव ॥ ९ ॥- 
पदार्थः-( शिवः ) मङ्गलकारी ( त्वष्ट: ) सबेदुःखलेत्तः 
( इह ) ग्रस्मिँस्थले (त्रा ) ( गहि ) ( विभुः ) व्यापकः 
' परमेश्वर इव ( पोषे ) पुष्यन्ति यस्मिस्तस्मिच ( उत ) (त्मना ) 
त्रप्रात्मना ( यज्ञेयज्ञे ) सङ्गन्तव्ये सङ्गन्तव्ये व्यवहारे ( नः ) 

तरप्रस्मान्‌ ( उत्‌ ) ( अव ) उत्कष्टतया रक्ष ॥ ९ ॥ 

अन्वयः--हे त्वष्टा राजानेह पोषे विभुरिव शिवः सॅस्त्मना 
यज्ञेयज्ञे त्प़ा गहि उत न उदव ॥ ९ ॥ RE, 


¢ 
< 


१७२२ ऋग्वेदः अ० ३ । अ० ८ | व०- २१ ॥ 


भावा्थे:-त्प्रज वाचकलु ०-ह मनुष्या यूय परमश्वरवद्त्त- 
त्वा सवेषां कल्याणं कुरुत ॥ ९ ॥ 


प्दाथः-हे ( त्वः ) सब दुःखों के नाश करने वाले राजन्‌ ( इह ) 
इस स्थल में कि ( पोषे ) निक्त में पुट हों ( विभुः ) व्यापक परमेश्वर के 
सटश ( रिवः ) मड्गलकारी होते हए ( त्मना ) आत्मा से (यज्ञेयज्ञे ) मेल | 
करन मल करने याग्य व्यवहार में आ,गाह ) प्राप्त हा ( उत्त ) झार (नः) 
हम जागा का ( उत,अव ) उत्तम प्रकार रक्षा करा || ९ ॥ 


भावाथं!--इस मत्र म वाचक्ल ०-ह मनृप्यो ! आप लोग परमेश्वर 
सदरा वक्तांव करक सब क कल्पाणं का करा ॥ ९ ॥ 


त्रप्रथ विद्याग्रहणविषयमाह ॥ 


अब विदाग्रहणविषय को० ॥ | 
यत्र वेव्थ वनस्पते देवानां गह्या नामाने । त 
हव्यानें गामय ॥ १०॥ 
| 


यत्र । वेत्य । वनस्पते । देवानाम्‌ । गर्दा । नामानि । 
तल । हव्याने । गमय ॥ १० ॥ 


पदार्थः-( यव ) यस्मिन्‌ ( वेत्थ ) जानासि ( वनस्पते) | 
वनस्य पालक ( देवानाम्‌ ) ( शुह्या ) गुप्तानि ( नासाने ) 
( तत्र ) ( हव्यानि ) दातुमादातुमहाण वस्तूने ( गामय ) प्राः | 
पय । अत्र तुजादीनामिति .दीघंः ॥ १०.॥ 
[न | वनस्पते | त्वं यत्र देवानां गुह्या नामानि वेत्य 0 
तत्र हव्यानि गामय ॥ १० 


है 
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ल्ला 


2 = ~ ~ ~ ~ त्र 
भावाथ:-य विदुषामन्तःस्थांने विद्याप्रमावन जातानि 
नामानि जानन्ति ते पुष्कलं सुखं जनान्ध्रापयन्ति ॥ १० ॥ 


hs ~ ~ ~ ~ 
- पदार्थः हे ( वनस्पते ) वन के पालन करने वाल आप (यत्र ) 
जिस में ( देवानाम्‌ ) विद्वानों के ( गुह्या ) गुप्त ( नामानि) नाम ( वस्थ ) 
~ 0 ७ ~ ७ ~ ~ ~ SY CO) 
_ज्ञानते हैं ( तत्र ) वहां ( हव्यानि) देने ओर लेने योग्य वस्तुओं को ( गामय ) 
पहुंचाइये ॥ १० ॥ 
८. 


भावार्थ --बो विद्वानों 


~ 


के हृदयों में स्थित ओर विद्या के प्रभाव से 
उत्पन्न हुए नामों को ज्ञानते हें वे ब 3 


हुत सुख मनुष्या का प्राप्त करात हैं ॥१०॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
स्वाहाऽग्नये वरुणाय स्वाहेन्द्राय मरुड्रय॑ः। 


DS ~] 


स्वाहा देवेभ्यों हविः॥ ११ ॥ २१ ॥ 


स्वाहा । अग्नये । वरूणाय । स्वाहा । इन्द्राय । मस्त्‌- 
` उभ्यः । स्वाहा। देवेभ्यः। हविः॥ ११॥ २१ ॥ 
पदाथेः-( स्वाहा ) सत्या बाक्‌ ( अग्नये ) विद्युदादि - 
विद्यायै ( वरुणाय ) श्रेष्ठाय ( स्वाहा ) सत्या क्रिया ( इन्द्राय) 
रेश्वयोय ( मरुङ्थः ) मनुष्येभ्यः ( स्वाहा ) सत्क्रियां ( दवेभ्यः ) 
विद्दद्ठघः ( हविः ) दातव्यवस्तु ॥ ११ ॥ 


तप्रन्वयः-हे मनष्या यस्मामिर्वरुणायाग्नये स्वाहेन्द्राय म- 


रुङ्गयः स्वाहा दवभ्या हाविः स्वाहा प्रयोक्तव्या ॥ ११ ॥ 
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स ऋग्ग्वद: अ० ३ | भम० ८ | व० २१ ॥ 


रः क र | 
भावाथ:--मनुष्या विद्यासत्क्रियाभ्यामग्निविद्यां ग्रहीला 
वेदुषः सत्कृत्य मनुष्याणां हितं सततं कुर्वन्त्विति ॥ ११ ॥ 


~ 


तप्र विहदद्राजणहाश्रमराजप्रजाविषयविद्याग्रहणवणनादेतदर्थस्य 
पूवेसक्तार्थन सह सडूगातिवेद्या ॥ 
इति पञ्चमं सूक्तमेकिंशो वर्गश्च समाप्त; ॥ 
पदाथः मनुष्यो आप लोगों को चाहिये कि ( वरुणाय ) श्रेष्ठ 
के ओर ( अग्नये ) बिजली आदि की विद्या के लिये ( खाहा ) संध्य वाणी 
( इन्द्राय ) ऐश्वय्पे और ( मरुङ्गथः ) मनुष्यों के लिये ( स्वाहा ) सत्य क्रिया 
गथा ( देवेभ्यः ) विद्वानों के लिये ( हविः ) देने 


; योग्य वस्तु और ( स्वाहा) 
~ © ~ 
श्र कम्म का प्रयोग करो || ११ ॥ 


थे ° os ~ “> ~ nN ~ 
भावाथ;--मनुष्य विद्या ओर श्रेष्ठ कम्मं से अग्नि की विद्या को 
ग्रहण कर विद्वानों का सत्कार करके मनुष्यों के हित को निरन्तर करें ॥ १!॥ 


NN ७. ५७ करे ~ 
इस सुक्त म वद्वान, राजा, Cs राजञप्रज्ञावधय आर विद्याग्रहण का 

ha ८४७ R 
वर्णन करने से इस सुक्त के अथ की इससे पूर्व सूक्त के अर्थ के 


साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


"SS 


यह पांचवां सूक्त और इक्कीशवां वर्ग समाप्त हुआ || 


क्र 
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| ऋग्वेद: म० ५। अ० १ । सू० ६ ॥ १७३५ | 


अपतत ्गिगा 


त्प्रथ दशाचस्य षष्ठस्य सूक्तस्य वसुश्रुत श्ात्रेय ऋषिः। अग्नि- 
देवता । १। ८ । ९ निचृत्पङ्क्तिः । २ । ५ पङ्क्तिः । 
७ विराट्पङ्क्तिश्न्दः | पञ्चमः स्वरः | ३। 
` ४ स्वराड्वृहती। ६ | १० भुरिग्बृह- 
तीछन्द; । मध्यमः स्वरः ॥ 


| 


\ पी ~ ~ 
हि श्रथाग्तावषयमाह्‌ ॥ 
| 
| ~ आ 
| -अब दृश ऋ चावाले छठे सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम 
मन्त्र में अग्निविषय को० ॥ | h 


्रञ्चिं तं म॑न्ये यो वसुरस्तं यं यन्ति धेनव॑; । 
| अस्तमवेन्त आशवोऽस्तं नित्यासो वाजिन इषं | | 
| स्तोठभ्य श्रा भर ॥ १॥ | 
अग्निम्‌ । तम्‌ । मन्ये । यः । वसुः । अस्त॑म्‌ । यम्‌ । 
यन्ति । धेनव॑ः । अस्त॑म्‌ । अर्वन्तः । आइाव॑ः । अस्तम्‌ । 
नित्यासः। वाजिनः | इषम्‌ । स्तोतृऽभ्यः । आ। भर ॥ १॥ | 


_ पदार्थः-( अम्निम्‌ ) (तम्‌ ) (मन्ये) (यः) ( वसुः) | 
सर्वत्र वस्ता ( अस्तम्‌ ) 'प्रक्षित्त प्रेरितम्‌ ( यम्‌ ) ( यान्त ) 
तप्राझुरामिनः पदार्थाः ( अस्तम्‌ ) ( नित्यासः ) अविनाशिनः 

| ( वाजिनः ) वेगवन्तः ( इषम्‌ ) अनम. ( स्तोतृम्यः ) स्ताव- 
केभ्यः ( आ ) (भर ) धर ॥ १ ॥ स्य | 


( घेनवः ) गावः ( अस्तम्‌ ) (अर्वन्तः ) गच्छन्तः ( आशवः ) | 
| | 


१७२९ ऋग्वेदः अ० ३। अ० ८ | व° २२॥ 
I SO 


तभ्रन्वयः-हे विहन्‌! यो वसुर्यमस्तमग्नि घेनवो यमस्तमर्वेस्त 
त्प्राशाबो नित्यासो वाजिनो यमस्तं यान्ति तमहं मन्ये तद्वियया त्वं 
स्तोतुभ्य इषमा भर ॥ १॥ 


भावाथे:- हे मनुष्या यदि भवन्तो विद्यदादिरूपं सर्वत्राऽ- 
भिव्यात्तमामनि यक्ता चालयेयस्तह्य॑यं स्वयं वेगवान्भत्वाऽन्यास्यापि 
सद्यो गमयति ॥ १ ॥ | 


पदाथेः-हे विद्वत्‌ (यः ) नो ( वसुः ) सब स्थानों में रहने वाल्या 

( यम्‌ ) जिस ( अस्तम्‌ ) फेके अथात्‌ काम में लाये गये ( अग्निम्‌ ) अग्नि 

को और ( धेनवः) गोयें जिस ( अस्तम्‌ ) प्रेरणा किये गये को तथा ( अवेन्तः ) 

ज्ञाते हर और ( आशवः ) शीघ्र चलने वाले पदार्थ ओर ( नित्यास: ) नही 

नाश हान वाल ( वाजिनः ) वग स यक्त पदाथ नस ( अस्तम ) प्रेरणा 

किये गये को ( यन्ति ) प्राप्त होत हे ( तम्र ) उस को में (मन्ये ) मानता हं 
उसा की विद्या से आप ( स्तोतुभ्यः ) स्तुति करने वालों के लिये ( इषम्‌ ) अन्न 


ONAN 


को ( आ,भर ) अच्छ प्रकार धारण काजिय ॥ १ ॥ 


ha 


भावाथें!--हे मनुष्यो ! यदि आप विज्ञली आदि रूपवान्‌ और सब 
कहीं अभिव्पाप्त अग्नि को यक्तिसे चलावे तो यह स्वयं वेगवान हो कर आरो 
Per भी शीघ्र चलाता हे ॥ १ ॥ | 
पनर वेषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


सो अग्नियों वसुंगुणे सं समायान्ति घेनवः। | 
समर्व॑न्तो रघद्रवः सं सुंजातासंः सूरय इषं स्तो- 
भर ॥ २॥ 
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शा 


तभ्य 


ह. मं० ५ | अ० १ । छू० ६ ॥ १७२७ 


सः। अग्नि; यः! वर्सः गणे। सप्र । यस । अऽ- 
यन्ति । धेनवः । सम्‌ । अरवेन्तः । रघुःडुव; । सत । सुऽ- 
जातासंः । सूरयः । इषम्‌ । स्तोदृऽभ्यः । आ । भर ॥ २॥ 


पदार्थ:-( सः ) ( अग्निः ) ( यः 
रूपः ( गुणे ) स्तोमि ( सम्‌ ) ( यम्‌ ) 
च्छान्त ( धेनवः ) वाचः ( सम्‌ ) ( त्प्रवेन्तः ) वेगवन्तः 
( रघुद्रुवः ) ये लघु द्रवन्ति ते ( सम्‌ ) ( ¦ ) सम्यकू 
प्रसिद्धाः ( सुरयः ) विद्वांसः ( इषम्‌ ) ( 
केभ्यः ( अ ) ( भर )॥ २ ॥ 

अ्न्वयः-हे विद्वन्‌! यो वसुर्य धेनवः समायान्ति यं रघुद्रुवो 
वन्तः ` समायान्ति ये सुजातासः सूरयः समायान्ति यमहं गुणे 
सोऽग्निस्तत्प्रयोगेन स्तोठुभ्य इषमा भर ॥ २ ॥ 


भावाथंः-ह मनुष्या भवन्ताऽग्न्याइपदाथावज्ञानंन पाएंडता 
अत्वाऽघ्यापकभ्य सेश्वथ्यसन्यन्त ॥ २॥ 


पदाथः-ह विइन्‌ (यः) जो ( वसः ) धनर्प ( यम्‌ ) जिस. 
न (. घेनवः ) वाणियां ( सम, आयन्ति ) अच्छे प्रकार प्राप्त हाता ह आर 
जस का ( र्घुद्रुत्रः ) थाडा दोडने वाल ( अवेन्त ) वेगवान्‌ पदाथ ( सम्‌) 
छ प्रकार प्राप्त हात ह आर जिस को ( सुनातात ) उत्तय प्रकार प्रसद्ध 
मर्यः ) विद्वान्‌ जन ( सम्‌ ) अच्छे पुकार प्राप्त होते हे ओर जिसकी में 
गणे ) प्रशंसा करता हूं ( सः) वह ( अग्निः ) अग्नि हे उसके प्रयोग से 
इूतोतृभ्यः ) अध्यापकों के लिये ( इषम्‌ ) अन्न को (आ, भर ) सव प्रकार 


~ रके 


बःरण कायं | ९ ॥ ग ४ 
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_ 
का 
| क्रग्वेदः झ० ३। अ० ८ । ब० २२॥ 


PR रर जाला 


०७४ ~ ~ ० ~ ~ 
भावाथेः-३ मनष्यो ! आप लोग अग्नि आदि पदार्थ के विज्ञान पे 


~ ७७ १० 


चतर हो कर अध्यापको के लिय एतवय्ये का प्राप्त कराइय ॥ २ || 


पनरारनावषयमाह ॥ 
फिर अग्निविषय को० ॥ | 
अग्निरहि वाजिनं विशे ददाति विश्वर्चषिणिः।_ 
अग्नी राये स्वाभवं स प्रीतो यांति वायेमिषं स्तो 


¢ ~ 


जिनम्‌ । विशो । ददति । विश्व 
राये । स;आमभुवम्‌ । सः । प्रीतः। 


° 


अग्न: हि। वा 
। 


याति । वायेम्‌ । इष॑म्‌ । स्तोतृऽभ्यः । आ । भर ॥*३॥ | 
पदार्थं ¬( अग्नि; ) पावकः ( हि) यतः ( वाजिनम्‌ 
बहुवंगवन्तम्‌ ( विश ) प्रजाये ( ददाति ) ( विश्वचर्षणिः 
विश्वप्रकाइकः ( अग्नः ) ( राये ) धनाय ( स्वाभुवम्‌ ) 
स्वयमाभवति तम्‌ ( सः ) ( घ्रीतः ) कमितः ( याति ) ( वार्यम्‌ 
वरणीयम्‌ ( इषम्‌ ) अनादिकम्‌ ( स्तोठुभ्यः ) (आज) ( भर ) | 
न्वय'- हं विद्वन्‌!यो विश्व चर्षणिरग्निहिं विशे वाजिनं ददा 


ha 


यो ऽग्नी राये स्वाभुवं याति तद्विथया सः प्रीतः स्तो ठ॒भ्यो वार्यमिषमा 


५ । मनष्या आग्निरेव सुसाधितः सन्‌ सुखश्री 
भवाति येत. 2] ह उता, git का ड undation USA | 


लट म० ५ । अ० १। स्‌० ६ ॥ १७३९ 


_ काना नव पान ननननमन कम नननननननननननीनन॑ननननाननीनानीनीननननननननननीनीननननिनीनननननननानननननन कें जशआआआआआआथथथथाववथ गक 


पदाथे'- विइन्‌ ! नो ( विश्वचर्षणिः ) संसार का प्रकाश करनेवाला 


( अग्निः ) अग्नि ( हि ) जिस से ( विदो ) प्रज्ञा के लिये ( वाजिनम्‌ ) बहुत 
| वेग वाले को ( दृदाति ) देता हे और ज्ञो (अनिः) आग्नि (राये ) घन के लिये 
( स्वाभुवम्‌ ) स्वयं उत्पन्न होने वाले को ( याति ) प्राप्त होता हे उस विद्या से 
| (सः) वह आप ( प्रीतः ) कामना किये गये ( स्तोतृभ्यः ) स्तुति करने वालों 
के लिये ( वार्यम्‌ ) स्वीकार करने योग्य ( इषम ) अन्न आदे का (आ,भर ) 


NNN 


| धारणा कााज्ञय ॥ ३ ॥ 


भावार्थे मनुष्यो ! अग्नि ही उत्तमप्रकार साधित किया गया सुख 


देने वाला होता हे निस से आप लोग ऐश्वय्ये की वृद्धि करो ॥ ३ ॥ 


श््रथाग्निविद्याविद्विद्दृद्विषपमाह्‌ ॥ | 
अब अग्निविद्या के ज्ञानने वाले विद्वान्‌ के विषय को० ॥ 


त्या ते अग्न इधीमहि द्यमन्तें देवाजरंम। यदध 
स्या ते पनीयसी समिहीदयंति द्वीषं स्तातृभ्य 
प्रा भंर॥ ० ॥ 


~ [| 
था । ते । अग्ने । इधीमहि। द्यपमन्तम्‌ । देव। अजरम्‌ । 


~ — — २-3 


2 


यत्‌ । ह। स्या । ते । पनीयसी । स॒मऽदत्‌ । दादियाति । 
द्यवि । इष॑म्‌ । स्तोतृऽभ्यः । आ । भर ॥ 9 ॥ 
पदाथेः-( अरा) ( ते ) तब ( अगने ) विद्वन्‌ ( इधीमहि ) 
प्रदी पयेम ( युमन्तम्‌ ) दीतिमन्तम्‌ ( देव ) सुखप्रदातः ( अ्रजरम्‌ ) 
जराराहितम्‌ ( यत्‌ ) या (ह) किल (स्या ) सा (ते) तब 
(_पनीयसी ) आहीवश्बसनीया (. सित्‌.) डीत, (.ठोदयाते ) | 


१७९० करग्वेदू: अ०२। अ० ८ द० २९ || | 


प्रदीप्यते ( यनि ) प्रकाश ( इषम्‌ ) त्प्रलादिकम्‌ ( स्तोतृभ्य; ) 
(त्र्प्रा) (भर )॥ ४ ॥ 


अन्वय:-हे देवाउग्ने ! त्वं युमन्तमजरमभ्न प्रदापयासे यद्या 
ते पनीयसी समित्स्या ते द्यावे दीदयाते येन रुतोतृभ्य इषं ह 
वयमेधीमाहे तमा स्तोतृभ्य इषं त्वमा भर ॥ ४ ॥ कु 

भावाथ,;-हे बिद्दन्‌ ! यामग्न्यादिविद्यां मवाञ्‌ जानाति 
यया भवतः प्रशांसा जायते. तामस्मान्बोधथ ॥ ४॥ 

पढाथ;- रे ( देव ) सुख के देने वादे ( अग्ने ) विन आप ( दुम- 
४तम्रू ) प्रकाशित ( अज्ञरम्‌ ) जञरावस्था से रहित आग्नि को प्रज्वलित करते 
हो ओर (यत्‌ ) जो ( ते ) आप की ( पनीयसी ) अतीव प्रशंसा करुने योग्य | 
( दमित ) समेध्‌ हे ( स्वा) वह (त ) आप के ( द्यावे ) प्रकाशा में ( दीद- 
याति ) प्रज्वालेत का जातो डे अंद जिस से ( स्वातभ्यः ) स्ताति करने वालों 
के लिये ( इबम्र ) अन्न आदि को ( ह ) मश्चप से हम लोग ( आ,इधीमाहि ) 


प्रकाशित करें उस से स्तुति करने वालों के लिये अन्न आदि को आप ( आ, 
भर ) अच्छे प्रकार धारण कीडिये ॥ ४ ॥ 


'वाथे"- ३ विन्‌ ! जिस अग्नि आदि की विद्या को आप ज्ञानते 
भावाथ, lie 


[र ज्ञिस विद्या से आप की प्रशंसा होती है उस का हम लोगों को 
बोध दीजिये॥ ४ ॥ 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी बिषय को० ॥ a 


क त्रा -ते-अग्न-जरचा-हबिः -झुऋ्करुष-्यो।चिषर्पते। 


यि 


3. | १. 


ऋग्वेद! म० ५। अ० १ | स० ८॥ १७४१ 


सुश्च॑न्द्र दर्म विइपते हव्यवाट्‌ तुभ्यं हूयत इषं 
` स्तोत॒भ्य त्रा मर ॥ ५ ॥ २२॥ 

अ । ते। अग्ने । ऋचा। हविः। ]ुक्रस्य । गोचिषः। पते। 
सुऽचन्द्र । दस्म । विरपते । हव्यऽवाट्‌ । तुभ्य॑म्‌ । हूयते । 
इषम्‌ । स्तोठृऽभ्यः। आ । भर ॥ ५ ॥ २२ ॥ 


पदा्थ;-( आ ) समन्तात्‌ ( ते ) तव ( अग्ने ) विद्वन्‌ 
( ऋचा ) प्रशंसया ( हावेः ) होतव्यम्‌ ( शुक्रस्य ) | 
( शोचिषः ) प्रकाशस्य ( पते ) स्वामिन्‌ ( सुश्चन्द्र ) शोभनं 
चन्द्रं हिरणयं यस्य तत्सम्बुद्धौ ( दस्म ) दुःखोपत्नयितः ( विशपते ) 


प्रजाप्रालक ( हव्यवाट्‌ ) यो हव्यं दातव्यं ` वहति प्राप्नोति 


( तुभ्यम्‌ ) ( हूयते ) दीयते ( इषम्‌ ) अनम्‌ ( स्तोठ॒भ्यः ) 
(प्रा ) ( भर ) ॥ ५॥ 


त्रन्वयः-हे शोचिषस्पते सुश्चन्द्र दस्म विश्पत5ग्ने | राज- 
उलछुऋरष ते ऋचा हाविरा हूयते । हे हव्यवाट्‌ तुभ्यं सुखं दिते स 
त्बं स्तोतुभ्य इषमा भर॥ ५ ॥ 


भावाथेः-ये विद्वांसोऽग्न्यादिभ्यः काय्याणि साधवान्त ते 
सिद्धकामा जायन्ते ॥ ५ ॥ 
पदाथ; ( शोचिषः,पते ) प्रकाश क स्वामिन्‌ ( सुश्चन्द्र ) अच्छे 


सवरणं से यक्त ( दस्म ) दुःख क नाश करन वाल ( ।विश्‍पत ) प्रज्ञा्ों के 
पालक ( अग्ने ) विद्वान्‌ राजन्‌ ( शक्रस्प ) शड (त) आप का (ऋचा) 
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१७४२ क्रग्वेदः अ० ३ | झ० ८ | व० ९३ ॥ 

2 पणिपणिण _ -प्पिप्प्पप्फ्स्सपिपफ्प्पिपिप्शधापशाणिपाकिल्् कक क स्स्स कयास ------:-- 
प्रशंसा से ( हतिः ) देने योग्य पदार्थ ( आ ) सब प्रकार से ( हूयते ) दिया 
ज्ञाता हे ओर हे ( हव्यवाट्‌ ) देने योग्य वस्तु के ढ़न वाले ( तभ्यम ) आप | | 
के लिप दिया ज्ञाता हे वह आप ( स्तोतभ्यः ) स्ताते करने वालों के लिये 


NAN 


(इषस ) अन्न को ( आ,भर ) अच्छ प्रकार धारण काज्ञयं ॥ ५॥ 


थः वि गन आदिकों से काय्या क 
भावाथ, विद्वान लाग ग्न आदिका स काय्या का सिद्ध करते 


हें उन के काम सिद्ध 1५ ॥ 


पनस्तमव [वषयमाह ॥ 


[फर उसा [वषय का० ॥ 


प्रो त्ये भ्रञ्नयोऽस्षिष विश्वं पष्यन्ति वाय्यंम्‌ । 


ते हिन्विरे त इन्विरे त इषण्यन्त्यानषागिषं स्तो- 
तभ्य आ भर ॥ ६ ॥ ॥ 


प्रा इति । त्ये । अग्नयः । अग्निष । विश्वम्‌ । पष्य 


[a 


न्ति । वायम्‌ । ते । हिन्विरे । ते । इन्विरे । ते । इषण्य- 
न्ति । आनुषक्‌ । इषम्‌ । स्तोटऽभ्यंः । आ। भर ॥ ६ ॥ 


पदाथः-( प्रा) (त्ये) त ( श्रग्नपः ) पावकाः ( अग्निष ) 
शप्रग्न्यादिपदारथेषु (विश्वम्‌ ) सवे जगत्‌ ( पुष्यन्ति ) ( वायस्नू ) 
वरणीयम्‌ ( ते) ( हिन्विरे) वद्धयान्त (ते) (इन्विरे ) 
व्याप्नुवन्ति ( ते ) ( इषण्यान्त ) अनादिकामच्छान्त ( अनुषक्‌ ) 
तरप्रानुकल्ये (इषम्‌ ) विज्ञानम्‌ ( स्तो्भ्यः ) ( श्रा ) ( भर )॥ ६॥ 


[aN ५००५ 


कट प ७९० ७ 
अन्चय:, ih [यान्य $ यु[$[ग्नं ed by सन्त व्य. वान वश्च 
|येक नं निज 


ऋग्वेदः मे० ५। अ० १ | सू ६॥ १७४३ 
~ ~ ० ° AA ~~ ध ~ (2 
प्रो पुष्यान्त ते वार्य हिन्विरे त इन्विरे ते साधकाःसन्ति तान्विदित्वा 


च 


य त्र्प्रानुषगिषण्यान्ति तहिद्यया स्तोतुभ्यस्त्वामिषमा भर ॥ ६॥ 


9. ~ ~ ~ ST 
भावाथे;- हे मनुष्या ये एयिव्यादिष्वग्न्यादयः पदाथी! सन्ति 


तान्विदित्वा पुनरीश्वरं विजानीत ॥ ६ ॥ 


पदाथे!-हे मनुष्यो नो ( अग्नयः ) अग्ने ( अप्निषु ) अग्नि आदि 


पदार्थों में वर्तमान हें ( स्ये ) वे ( वार्यम्‌) स्वीकार करने योग्य ( विश्वम्‌ ) 
सब जगत्‌ को ( प्रो,पुष्यन्ति ) पुछ करते हें ( ते ) वे स्वीकार करने योग्य पदार्थ 
की ( हिन्विरे ) वृद्धि कराते हें (ते) वे ( इन्विरे) व्याप्त होते हें ओर 

( ते ) वे कार्यों के सेद्ध करने वाले हें उन को ज्ञान के जो ( आनुषक्‌ ) 
अनुकूलता से ( इषण्यन्ति ) अन्न आदि की इच्छा करते हें उनकी विद्या से 

( स्तोतृभ्यः ) स्तुति करने वालों के लिये आप ( इषम्‌ ) विज्ञान को ( आ,भर) 
धारण कीजिये ॥ ६ ॥ 


he he ~ ४० ~ ~ _ 


२ ba ~ ०८ ॥ ~ 
भावाथे*-हे मनुष्पो! जो प्रथिवी आदि में अग्नि आदि पदार्थ हैं 


ट 


~ ~ ~ © ~ ~ 
उन का जान क [फर इश्वर का ज्ञाना ॥ ६ ॥ 


[1 रि दळ ष्र & ॥ 
ना बबबबढढढढढढढढवलवळ->->..ळतळततत-लनननननेेळूरळ-ैलंळेळू | 


री पुनरपक्‍्मिविद्योपदेशमाह ॥ 
= फिर अग्निविद्या के उपदेश को० ॥ 
तव त्ये अंग्ने ्रचेयो महि व्राधन्त वाजिनः । 
«l > 


ये प॑भिः शफानां व्रजा भुरन्त गोनामिषं स्तो- 
तुभ्य त्रा भर ॥ ७॥ 


तव॑ । त्ये । अग्ने । अर्चय॑ः । महि । वाघन्त । वाजि- 
न॑ः। ये। पत्व5मिः । शफानांम्‌ । ब्रजा । भुरन्त । गोनाम्‌ । 
इष॑म्‌ । स्तोतृऽभ्यः । आ । भर ॥ ७॥ 


अअ व 
१७४४ . ऋग्वेदः अ० ३ । अ० ट। व० २३ ॥ 


पदाथे;-( तब ) ( त्ये ) ते ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( अर्चयः ) 
दीप्तयः ( महि) महान्तः ( व्राधन्त ) वद्धन्ते ( वाजिनः ) वेग- | 
वन्त; (ये ) ( पत्वाभिः ) गमनेः ( शफानाम्‌ ) खुराणाम््‌ ( ब्रजा) 
वेशान्‌ ( भुरन्त ) धरन्ति ( गोनाम्‌ ) गवाम्‌ ( इषम्‌ ) ( स्तो- 
ठुभ्यः ) ( त्प्रा, भर ) ॥ ७॥ 

अन्वयः-हे श्रम्ने! ये गोनां शफानां पत्वभित्रेजा भुरन्त ये | 5 
सह्यचेयो वाजिनो बाधन्त त्ये तव कार्यसाधकाः सन्ति तद्विज्ञानेन | 
Es इषमा भर ॥ ७॥ 


(२५ / 


€ [oS (१. ७०० > 
_ भावार्थे/-यथाश्या गावश्च पद्धिधांवान्ति तथेवामेज्याती 
सद्यो गच्छन्ति येऽग्न्यादीन्‌ सम्प्रयोक्तु जानन्ति ते सवेतो बद्धेन्ते॥७॥ 
स्‌ ० नर ८ ग्र ~ ~ ४2) ०७ ७५ 
पुढाथ,-६ (अभे ) विइन्‌ (ये) जो ( गोनाम्‌ ) गोओं के ( शफा- 
नाम्‌ ) खुरों के (पत्वाभेः ) गमनों से ( ब्रा ) वेगों को (मुरन्त ) धारणा करते 
be नरे ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ 
ह आर जो ( महि ) बड़े ( अचेयः ) तेज्ञ ( वाजिनः ) वेग वाले ( व्राधन्त ) 
बढते हें ( त्ये ) वे ( तव ) आप के कार्य सिद्ध करने वाले हें उन के विज्ञान 
से ( स्तोतभ्यः ) स्तुति करने वालों के लिये ( इषम्‌ ) अन्न को ( आ,भर ) | 25 


~ ०० 


1 
अच्छे प्रकार धारण कीजिये || ७ ॥ । ॥ 


+ 
तेज शीघ्र चलते हें ओर जो अग्न्यादिका के संप्रयोग करने को ज्ञानते हें उन 
की सब प्रकार दाइ होती हे ॥ ७ || 
~ 
त्रप्रथ राजावषयमाह ॥ 


अब राज्ञविषय को अगले० ॥| न SY 
नवां नो अर्च आ भर स्तोतृभ्यः सुक्षितीरिषंः। 
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ऋग्वेद: मे ५। अ० १। स०६॥ १७४५ 


ते स्यांम य आदइचुस्त्ादेतालो दमैदम इष॑ 
स्तातन्य त्त्रा भर ॥ ८ ॥ 

नवाः । नः । अग्ने । आ । भर । स्तोहृऽभ्यः। सुऽक्षि- 

तीः। इषः । ते । स्याम्‌ । ये । आनुचुः । स्वाऽदूतासः । 

॥ दमेंऽदसे । इषम्‌ । स्तोतृऽभ्यः । झा । भर ॥ < ॥ >) 


पदार्थ;-( नवाः ) नबीनाः ( नः ) अस्मभ्यम्र्‌ ( अग्ने ) 
राजन्‌ ( अआ ) ( भर) ( स्तोढभ्यः ) धार्मिकेन्यो विद्वदभ्य 


तर्प्रनाद्या: ( ते ) ( स्थाम ) ( ये ) ग्रानचः ) श्रचोम; 
वादूतासः ) त्वं दूता यषां ते ( दमेदमे ) गहेग॒हे ( इषम्‌ ) उत्तमा- 


पे 


मिच्छाम्‌ ( स्तातृभ्यः ) सुपानेन्यी विपश्चिद्‌भ्यः (त्रा) ( भर )॥८॥ 


अन्वय:-हे अग्ने ! ये त्वादतासो वयं खामानचस्तेम्यो नः 
,स्तोठ़भ्यस्त्वं सुक्तितीनवा इष आ भर येन ते वयमत्साहिताः स्याम ` 
त्व स्ताळुष्या दमद्‌म इषमा भर॥ ८ ॥ 


भावाथेः--स एव राजा श्रेयान्‌ भवति य उत्तमान्‌ भृव्यान- 
तुलमेश्वर्य सर्वसुस्वाय दधाति दूतचारेः सर्वस्य राज्यस्य सर्वे समा- 
चारं विदित्वा यथायोग्य प्रबन्धं करोति॥ ८. ॥ 

| ढाथें --हे( अग्ने ) राजन (ये) जो (स्वादूतासः) स्वादूतास अथात्‌ 


आप ढत निन के एस हम जोग आप का ( आनच: ) सस्कार करत हू उन 


(6 न ) हम ( स्तातृथ्य; ) धमक, विदा 0 eR न et साक्षा ) सुन्दर | |. डं “दुद न 


पाट क्र 


१७९४ . ऋग्वेदः. अ० ३ | अ० ८ | व० २३ ॥ 


पदाथ,-( तब ) ( त्ये )ते (ग्रम्ने ) विद्दन ( अचेयः ) 
दीप्तयः ( महि ) महान्तः ( व्राधन्त ) वद्धन्ते ( वाजिनः ) वेग- | £ 
वन्तः (ये ) ( पत्वाभिः ) गमनेः ( शफानाम्‌ ) खुराणाम्‌ ( त्रजा) 
वेशान्‌ ( भुरन्त ) धरन्ति ( गोनाम्‌ ) गवाम्‌ ( इषम्‌ ) ( स्तो- 
ठुभ्यः ) ( अ, भर) ॥ ७ ॥ 

त््रन्वयः-हे अद्ये! ये गोनां झाफानां पत्वभिब्रेजा भरन्त ये | 5 
मह्यर्चयो वाजिनो बाधन्त त्ये तव कार्यसाधकाः सन्ति तद्विज्ञानेन 
स्तोठृभ्य इषमा भर ॥ ७॥ 


` [ss ध र क्य थै ७० PRT 
 भावारथेः-वथाश्वा गावश्च पद्धिधोवन्त तथैवाम्नेज्योतींषि 
सद्यो गच्छन्ति येऽग्न्यादीन्‌ सम्प्रयोक्तुं जानन्ति ते सवेतो बद्धन्ते॥७॥ 
७ उ च ~ र ~ ~ CE 
पुढाथे,-ह (अभे) विइन्‌ (ये) ज्ञो ( गोनाम्‌ ) गोओं के ( शफा- 
नाम्‌ ) खुरों के (पत्वाभिः ) गमनों से ( ब्रज्ञा) वेगो को ( भुरन्त) धारण करते 
हे और नो ( महि ) बड़े ( अर्चयः ) तेज्ञ ( वाजिनः ) वेग वाले ( ब्राधन्त ) 
बढते हें ( त्ये) वे ( तव ) आप के कार्य सिद्ध करने वाले हें उन के विज्ञान 
से ( स्तोतृभ्यः ) स्तुति करने वालों के लिये ( इषम्‌ ) अन्न को ( आ,भर ) | 2 


O~ र 


अच्छ प्रकार धारण काय | ७ ॥ 


भावा जैसे घोडे और गोयें 


ज शाघ चलत ह आर ज्ञो अग्न्पादिक 


Nn ०, 


पि सब प्रकार दहि होती है ॥ ७ ॥ 
त्रप्रथ राजाबंषयमाह ॥ 


अब राज्ञविषय का अगल० | कै 
। ~ । 
नवा नो अच्च आर भर स्तोतभ्य, साता 
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चने 
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नन 
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my 
०५ 
| 


ऋग्वेदः मे ५। अ० १। स०६॥ १७४५ 


91 


ते स्यांम य आउद्चुस्तादतासा देइ इ 
स्तोतृभ्य त्रा भर ॥८॥ 

नवांः। नः । अग्ने । आ । भर्‌ । स्तोतइन्यः | सुःचि- 
तीः | इष॑ः। ते । स्याम्‌ । ये । आनुचुः । त्वाःदृतास- । | । 
दस दस । इषम्‌ । स्तातूःभ्य: । आ । भर॥ < ॥ ह. र 


पढाथे!-( नवाः ) नवीनाः ( नः ) अस्मभ्यम्र्‌ ( अग्ने ) 
| राजन्‌ ( आ ) ( भर) ( स्तोठ्भ्यः ) धामिंकेभ्यो विहृदम्यः 
| ( सुक्षितीः ) झोभनाः क्षितयः दृथिव्यो मनुष्या वा यासु ताः 
) त्प्रनाद्या: ( ते ) ( स्याम ) (ये ( आगचुः ) अचोमः 
त्वादूतासः ) त्वं दूतो येषां ते ( दमेदमे ) णहेणहे ( इषम्‌ ) उत्तमा- 
छाम्‌ ( स्तोऴ॒भ्यः ) सुपाचेभ्यो विपश्चिद्‌ष्यः (आ ) ( भर )॥८॥ 


LOSS 4 


220 


लन्वय:-ह तपग्ने ! ये खादतासो वर्ष खामानचस्तन्या नः 
»/>स्तातुन्यस्त्व सुक्षितानवा इष अप्रा भर यन ते वयमुत्साहंताः स्याम 
| त्व स्ताठुभ्या दमंदम इषमा भर॥ ८ ॥ 


सु र तिनाउ 
भावाथेः:-स एव राजा श्रेयान्‌ भवति म उत्तसान्‌ भल्यान- 
तुलमैश्वर्य सबेसुखाय दधाति दूतचारेः सव॑स्य राज्यस्थ सब समा- 
चारं विदित्वा यथायोग्य प्रबन्धं करोति ॥ ८ ॥ 


पछी लाल TE कोर 


I पदाथ --ह ( अग्ने) रात्र (ये) जा (त्वादूतास ) त्वादतास अथात 


आप दत जिन के ऐस हम लोग आप का ( आन ) सत्कार करत ह उन | 
i ( नः) दम ( स्तोतृभ्यः ) धामक विदाना क लिये आप ( साच्चितीः ) सुन्दर र| ८ 
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SE 
| भ्ररग्वेद्‌ः अ० ३। अ० ८ । व० २३॥ | 
RS“ £ (७: कनी 


७७ ~~ १५ छि ~ ७००, |e 
होवें ओर आप ( स्तोतृभ्यः ) सुपात्र अर्थात्‌ सज्जन विद्वानों के लिये ( दुमे- 
२७२ NN छनक 


दुमे ) घर घर मै ( इषम्‌ ) उत्तम इच्छा को ( आ,मर ) धारण कीजिये | ८॥ 


भावाथे!--वही राजा प्रशंदवीय होटा हे जो उत्तम भृत्य और अतुल 
ऐश्वय्ये को सब के सुख के लिये धारण करता हे और दूत और चारों अर्थात्‌. 
गुप्त संदेश देने वालों से सब राज्य का सब समाचार ज्ञान के यथायोग्य प्रबन्ध 
करता हे ॥ ८ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि०॥ 
उभे सुश्चन्द्र सपिंषो दवा आएीष आासनिं। | 


उतो न उत्पृंपूयो उक्थेषु शवसस्पत इष॑ स्तोतृभ्य . 


उभे इतिं । सुऽचन्द्र । सपिषः । दवी इतिं । श्रीणीषे । 
आसनि । उतो इतिं । नः । उत्‌ । पुपूर्याः । उक्थेषु । डाव- « 
, सः । पते । इष॑म्‌ । स्तोतुऽभ्यः । आ । भर ॥ ९ ॥ 


पदार्थे:-( उभे ) (सुश्चन्द्र) सुष्ठुसुवणोयिश्वय्य ( सपिषः ) 


घतादे; ( दर्वी ) दृणाति याभ्यां ते पाकसाधने ( श्रीणीषे ) पचसि 
तादेः ( दर्वी ) दृणाति याभ्य ( ) 


( आसनि ) आस्ये ( उतो ) ( नः) अस्मान्‌ ( क | 
he ०0 OA ङ 
( पपर्याः ) अलङकुर्पाः पालयेः ( उक्थेषु ) प्ररांसितेपु था ५ | 
०० ०. ०००० पद ` ड बे | 29 
कमस ( झावसः,पते ) बलस्य सैन्यस्य स्वामिन्‌ ( ईषे ) (स्त 


ठुभ्यः ) अध्यापकाध्यटन्यः ०६०) sss भरने ग्य ९ ॥ 
हर व ७ 


रा मं० ५। अ० १। सू ६॥ १७९७ 


खअन्‍न्वयः-ह सुश्चन्द्र हावसस्पत ! यस्त्वमुभ दवी घठयित्वा- 
$5सनि सापिषः श्रीणीष उतो तेन नाऽस्मातुत्पुपूयो; स खपुक्थेषु 
स्तोतृभ्य इषमा भर ॥ ९ ॥ 


भावार्थेः-यो राजञा सैन्यस्य भोजनप्रवन्धमुत्तममारोग्याय 
॥ वैद्यान्‌ रक्षति स एव प्रशंसितो भूत्वा राज्यं वर्धयाति ॥ ९ ॥ 


Cw ८ 
पदाथः=ष ( सश्चन्त्र ) उत्तम सवण आदि एश्वय्ये स युक्त ( शव- 
=८| सः, पते ) सेना के स्वामी जो आप ( उभे ) दोनों ( दुर्वी ) पाक करने के 
0 ७०७ छे ~ ५ ~ ~ ~ 
साधनों अर्थात चम्मचों की इकट्ठे करके ( आसनि) मख में अर्थात अग्नि- 
मख में ( सर्पिष: ) घत आदे का ( श्रीणीषे ) पाक करत हा (उत) 
आर उस से ( नः ) हन्न लागा का ( उत, पपया: ) उत्तएता स शाभत कर 


~ 


वा पाल वह आप ( उक्थषु ) प्रशासित धम्मंसम्बन्धा कम्मा मं ( स्तातृभ्प ) 


~ 


~ ~ ~ NN AN ७ 
पढ़ाने ओर पढ्ने वाला के लिय ( इवम्‌ ) अन्न का (आ, भर) धारण कर ॥९॥ 


भावाथे'- जो राज्ञा सेना के भोजन के उत्तम प्रबन्ध को और आरोग्य 
NNN 


लिये वेद्यां को रखता हे वहा प्रशासित हाकर राज्य बढाता हे ॥९॥ 


पुना राजाबषयमाह ॥ 
फिर राजविषय को० ॥ 
शवा आभिमंजुयमर्गीभियेज्ञेमिरानुषक्‌ । दघ- 
दस्मे सुवीयंमुत त्यदाइवश्व्यामेषं स्तातृम्य ता 
भर ॥ १० ॥ २३॥ | 


एव । अग्निम्‌ । अजथमः। गी:5मिः । यज्ञेभिः । आन- 
पक । दघंतू । अस्मे इतिं। सुऽवीयेम्‌। उत । त्यतू । आः 
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ho 


अश्रः अ० हे अ० ८ । व० २३ ॥ 


ऽअइङ्व्यंस्‌ । इष॑म्‌ । स्तत्‌ ऽभ्यंः । आ । भर ॥ १०॥२३॥ 


पढ्ाथ,-( एव) ( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( अजुयंमुः ) 
प्रक्षिपयुर्नियच्छेयुश्व ( गीमिः ) वाग्भिः ( यज्ञोमिः ) सङ्गतेः कमे- 
भिः ( त्प्रानुषक `) आनुकल्येन ( दघत्‌ ) दधाति ( अस्मे ) 
त्रप्रस्मास ( स॒वीयंम्‌ ) स॒ष्ठुपराकमम्‌ ( उत ) ( यत्‌ ) ताम्र 
( त्रप्राश्वञ्व्यम्‌ ) तऋ्राशवो वंगादयो शुणा अश्वा इव यस्मिस्तम्‌ 
( इषम्‌ ) ( स्तोढ़भ्यः ) ( ऋ्रा ) ( भर )॥ १० ॥ 


त्परन्वथ -हे झावसस्पते ! ये गीमिर्यज्ञेभिराश्वश्व्यं सवीयम- 
ग्नमानुषगजुयमुस्तष्वेवाऽस्म भवान्‌ सुवीर्यं दघदुतापि व्यदिषं 
स्तालुभ्य प्रा भर ॥ १० ॥ 
` ५ ~~ ७. NN ७ # चि 
भावाथ,-ह राजन ! य त्परग्न्यादावद्यां वविदिह्वाऽनेकाने 
Ns 


| बिमानादीनि यानाने निरमिमत तेभ्योऽनादिकं दत्वा सततं सत्कयां | | 
; ह्वाते॥ १०॥ | 


त्प्रभाग्निविद्दद्राजगुएवणनादेतदर्थस्य पक्‍सूक्तार्थेन 
सह सडतिवेदा ॥ 


इति षष्ठं सूक्तं चअयोविशों वशश्च समाप्तः ॥ 


पदार्थ _ हैं सेना के स्वामिन ज्ञो ( गाय: ) वाणिया आर ( यज्ञोभिः ) | - 


~ 


| उत्तम पराक्रम वाले (अग्निस ) अग्नि का ( आन हम बाप | 
| सयुः ) प्रेरणा दें और नियमयुक्त करें (एव ) उन्ही म ( अस्स होगों | 


करत ह | 
लना जास क पस न अवि०उस' चराआफयुस”"-व्यबहप रुपको ०५ ब्ला | 


गता Fs SCREAMER NETO मशअासंयलस्सा 


ऋग्वेदः मे० ५।अ०१।सू०६॥ १७४९ 


व्यत्‌) उस ( इषम ) इष्ट व्यवहा 
( आ,भर ) अच्छ प्रकार धारण 


र 
तातुभ्यः ) स्ताते 


(उत्त ) और भी 
रि १०॥ 


( 1( 
करने वालों के लिये ये 


भावाथे१--हे रानन्‌! जो अग्नि आदि की विद्या को ज्ञान के अनेक 
विमान आदि वाहनों को बनाते हैं उन के लिये अन्न आदि देकर निरन्तर सत्कार 


कानियं ॥ १० ॥ 


पह' छठा सक्त ओर तेईरावां वर्ग समाप्त हआ | 
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१७५० झरग्वड: अ० ३ | अ० ८। व० ९४ ॥ री 
व्य 
प्रथ दशचेस्य सप्तमस्य सूक्तस्थेष प्र्रानेय ऋषिः । घप्रभिदे- 

वता । १ विराडनुष्ठुप। २ अनुष्टुप्‌ । ३ भुरिगनुष्टुप्‌ । 


SS ~ 


४। ५) ८ । ९ निचुदनुष्टप्‌ छन्दः । गान्धारः 
स्वरः । ६ । ७ स्वराडुष्णिक्छन्दः । 
ऋषभः स्वर: १ ० निचद्बहती 


छन्द: | मध्यमः स्वरः ॥ 


अथ मित्रभावमाह ॥ 


अब दरा ऋचा वाल सातव सक्त का आरम्भ ह उस क प्रथम मन्त्र 
मं मत्ता का कहत ह ॥ 


सखांयः सं वः सम्यञ्चामिषं स्तोमं चाझयें । 
वर्षिष्ठाय क्षितीनामूर्जो नप्त्रे सहस्वते ॥ १ ॥ 

सखायः । सम्‌ । वः। सम्यञ्च्न्‌ । इष॑म्‌ । स्तोम॑म्‌ । 
च । अग्नयें । वषिष्ठाय । चितीनाम्‌। ऊर्जः । नप्त्रे । 
सह॑स्वते ॥ १ ॥ ं 


युष्मभ्यम्‌ ( सम्यञ्चम्‌ ) समीचीनम्‌ ( इषम्‌ ) त्प्रनादिकम्‌ ( स्तो- 


तर सेन | [योजो 
अन्वय हसन र्ला..अघच्ता रा तः शाना चा न 


मम्‌ ) प्रगांसाम्‌ ( च ) (अम्नये ) ( वषिष्ठाय ) आतशयेन राठः 
कराय ( क्षितीनाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( ऊजेः ) पराक्रमयुक्तस्य ( नप्ने ) | 
“| नप्त्र इव वत्तेमानाय ( सहस्वते ) सहो बलं विद्यते यरिमिसतस्म॥ १ ॥ | 


पदार्थेः-( सखायः ) सुहृदः सन्तः (सम्‌) (बः) |. 


1) 


र्या १“ ६ >. न न न काका 


श्र्टग्वदुः मं० ५ । अ० १ | स्‌०७॥ १७५१ 


नप्त्रे सहस्वते5मये सम्यहचं स्तोममिर्ष च सन्दधति तान्‌ सदा 
सत्कुवेन्तु ॥ १ ॥ 
। S ९ ~ ले ~ Le > १२७ 
भावाथ-ह मनष्या इह संसार भवन्ता [मनभावन बात्त- 
त्वा मनष्यादे प्रजाहतायाग्न्या[दावद्या लब्ध्वान्यन्यः त्रसच्छन्तु॥१॥ 
पदाथ,--हे ( सखायः ) मित्र हुर आप लोग जो ( क्षितीनाम्‌ ) मनुष्यों 
के बीच (वः) आप लोगों के लिये ( वषिष्ठाय ) अत्यन्त दृष्टि करने वाले के 
लिये और ( ऊनः ) पराक्रम युक्त के ( नप्त्रे ) नाती के सदश वर्तमान ( सह- 
क” | स्वति ) बलपुक्त ( अग्नये ) अम्रिके लिये ( सम्यञ्चप ) श्रेष्ट ( स्तोमम्‌ ) 
_ | प्रशंसा और ( इषम ) अन्न आदि को ( च ) भी ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार धारण 
करते हैं उनका सदा सत्कार करो ॥ १ ॥ 


भेह मनप्यो ! इस संसार में आप लोग मित्रभाव से वत्ताव 
भावाथ 


करके मनष्य आदि प्रज्ञा के हित के लिये अग्नि आदि [को प्राप्त होके 


अन्य जना के लिये शिक्षा दाज्ञय ॥ १ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० || 
कुत्रा चिद्यस्य समंतो रण्वा नरो नपर्दने । 
रहैन्तश्चिद्यमिंन्धते संञ्जनय॑न्ति जन्तवः ॥२॥ 
कुत्र । चित्‌ । यस्य॑ । सम्‌ऽततौ । रण्वाः नरः । 
नऽसद॑ने। अहेन्तः । चित्‌ । यम्‌। इन्धत। सम्‌ऽजनयान्त। 
जन्तव॑ः ॥ २॥. 


च . a ~ ७० ०० 
पदाथः- ( कुत्रा) कस्मिन्‌ । अन्न तहाचे तुनुधात | | 
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RS AS Ms, 


| १७५२ फग्वेद्‌ः अ० ३। अ० ८ ॥व० २४ ॥ 


(चित्‌) ( यस्य ) (सम्दतो ) सम्यगू यथार्थबोधयुक्तायां प्रज्ञायाम्‌ ८ 
( रण्बा$ ) रममाणाः ( नरः ) नायकाः ( नृषदने ) नृणां स्थाने | £ 
(तप्रहेन्तः ) सत्कुवेन्तः ( चित्‌) (यम्‌ ) ( इन्धते ) प्रकाशयन्ति | | 
( सञ्जनयन्ति ) ( जन्तवः ) जीवाः ॥ २ ॥ 


त्रन्वयः-हे नरो ये जन्तवो यस्य सम्दतो रणवा नृषदने 
चिदहेन्तो यं समिन्धते सञ्जनयन्ति ते चित्कुत्रापि तिरस्कारं 
नाप्नुवान्त ॥ २ ॥ 


से ००२ ~ ७ ‘A ३ 
भवाथः-ये जीवाः सर्वेषां मनुष्याणां हिते वत्तमाना यथा- | = 
शक्ति परोपकारं कुवन्ति ते योग्याः सन्ति ॥ २ ॥ | 


पदाथे!-ह ( नरः ) नायक अर्थात्‌ कार्य्पों मै अप्रगामी मुख्यजनो नो 
| ( जञम्तवः ) ज्ञीव-(यस्प) जिस की (सम्तो ) अच्छे प्रकार यथार्थ बाध से युक्त 
| बुद्धि में (रण्वाः) रमण करते और ( नुषद्ने ) मनुष्या के स्थान में (चित) - 
भी ( अहेन्तः ) सत्कार करते हुए ( यम्‌) ज्ञिसको ( इन्धते ) प्रकाशित 
कराते ओर ( सञ्ज्ञनयन्ति ) उत्तम प्रकार उत्पन्न करते हैं वे ( चित्‌ ) भी 
( कुत्रा ) किसी में अनादर को नहीं प्राप्त होते हैं ॥ २ ॥ 


5 | ¢ 


~ 


८० चट नर © न 
भावाथे'-जो जीव सब मनुष्यां के हित में वत्तमान हुए यथाशक्ति 


RR 
परोपकार करते हें वे योग्य हैं ॥ २ ॥ 


La 


प्रथ विद्वद्दिषयमाह ॥ 
अब विद्वान के विषय को० | 


स यादिषो वर्नामहे सं हव्या मानुषाणास । |. 


` उत वस्रस्य"सबंस- कतस. रुङ््मिमा दंदे ॥३॥ 
>> 9) ->- : 


प्रस््मद: म० ५। अ० १ ) स०७॥ १७५३ 


सम्‌ । यत्‌ । हषः । वनामहे । सम्‌ । हव्या । साु- 
पाणाम्‌ । उत । युन्नस्यं । हादसा । क्रतस्य । रदिमिम्‌। 
आ। ददे॥४॥ 


| पदा्थः-( सम्‌ ) ( यत्‌ ) यथा (इषः) अनादयः सामग्री; 

( वनामहे ) सम्भजामः ( सम्‌ ) (हव्या ) दातुमादातुमहाः 

( मानुषाणाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( उत ) ( य॒म्रस्य ) घनस्य यशास्लो 
| वा ( शवसा ) ( ऋतस्य ) सत्यस्य ( रश्मिम््‌ ) प्रकाशम्‌ 
(आरा) (ददे )॥ ३॥ 


Sg 


तप्रन्वृयः-हे मनुष्या मानुषाणां द्यस्नस्यत्तस्य शवसा यद्धव्या 
इषो वय से वनामहे। उत रश्मि समा ददे तथा यूयमपि कुरुत॥३॥ 


~ 


भावार्थः-अ्त्रोपमा०-यदि विद्वांसः पक्षपात विहाय यथाः 
योग्य व्यवहार कृत्वा मनुष्यात्मसु विद्याप्रकाशं सन्दध्युस्ताहँ सव 
योग्या जायन्ते ॥ ३ ॥ 


| ०६ 


दाथ! हे मनुण्या ( मानुषाणाम ) मनुष्यों के बीच ( हुम्नस्प ) 

घन वा यश तथा ( कतस्य ) सत्य का ( शवसा ) सेना से ( यत्‌ ) जसे 

( हव्या ) देने और लेने योग्य ( इषः ) अन्न आदि सामग्रियोंका हम | 

( सम्‌, वनामहे ) अच्छे प्रकार सेवन करें (उत) वा ( राश्मम्‌ ) प्रकाश को 
( सय, आ, ददे ) ग्रहण करता हे वेसे आप लोग भा करा ॥ हे ॥ 


भावाथेः-इस मंत्र में उपमा०-जो विद्वान्‌ नन पत्षपात को छोड़ के 


| यथायोग्य व्यवहार कर मनुष्या के आत्माओं में विद्याप्रकाश .को धारण 


१७५९ ऋवे दृः सअ० ३ | अ० ट | व० २४ | 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
स रुमां कृणोति केतुमा नक्ते चिहृर अआ सते । 
पावको यहनस्पतीन प्र स्मा सिनाव्यजर!॥ 9 ॥ 


| 


सः । स्म । कणोति । केतुम्‌ । आ 4 नक्तम्‌। चित्‌ । | 
दूरे | आ । सते। पावकः। यत्‌। वनस्पतीन्‌ । घ्र । स्स । 
मिनाति । अजरः॥ ४॥ 


पदार्थः-( सः ) ( स्मा ) एव ( कृणोति ) ( केतुम्‌ ) 
प्रज्ञाम त्रा ) ( नक्तम्‌ ) रावो (चित ) ( दूरे (त्रा ) 
( सते ) सत्पुरुषाय ( पावकः ) पवित्रकरः ( यत्‌ ) यः ( वन- || 
स्पतीन्‌ ) वनानां पालकान (प्र) (स्मा ) तप्रबोभवच निपातस्य 
| चोति दीर्घः ( मिनाति ) हिनस्ति ( ऋजरः ) नाशरहितः ॥ ४ ॥ 


श्ञन्वय;- हे मनुष्या यद्यो$जरः पावको वनस्पतीन्‌ न 
| रुणोति नक्तं चिद्‌ दूरे सते केतु प्रयच्छति दूरे सन्‌ स्मा दुष्टान्‌ 


> 


दोषान प्रा मिनाति स सवेत्र सत्कतो जायते ॥ ४ ॥ 


NN # 


ऱ्य ~ य ७. TEN SIS शः छ 
| भावाथः:--हे मनुष्या य विह्दांसो 6401 स्थिता ्रहर्निशम 
| हिनबद्दनस्पतिब्च परोपकारिणो जायन्ते त एव जगद्भूषणा 


भवान्ति ॥ ४ ॥ ` 


ज्य 

$ 
फः प रो , से रहित (पावकः). 

पदार्थ के"मबुससे«सतले तो 0 (र | 


टर 


न  जह्ाते भमाह स्वजन्यं एष्ठेवाभि रुरुहुस्तस्यान्वषण तथ यूयमाप 
| कुरुत॥ ५ ॥ 


हक विस EREDAR EERE RNR डि न क] क 


प्रर्खंद: म० ५। अ० १। स० ७॥ १७५५ 


पवित्र करने वाला ( वनस्पतीत ) वनों के पालने वालों का (स्पा) ही ( आ, 
रुणोति ) अनुकरण करता ( नक्तम्‌ ) रात्रि में ( चित्‌ ) भी (दूर) दूर देश | 
न्ट ~ च द्‌ ~ ~ ~ ~ ७ र 
में सते ) सत्पुषष के लिये ( केतुम ) बुद्धि दता आर दूर स्थान म वत्तेमान 
डुआ (स्मा ) ही दुष्ट और दोषों का ( प्र,आ)मिनाति ) अच्छे प्रकार नाश करता |. 
> CQ 3 ~ 

हे ( सः ) वह सवत्र सत्कृत होता है ॥ ४ ॥ 


पने ~ [al ~ ~ ~ > 
भावाः मनुष्यो! ज्ञो विद्वान्‌ दूर भी वत्तेमान हुए रात्रि दिन आये 


OS ` 0१ ७4 ~ « A 
वा वनस्पातियों के सडा परोपकारी होते हैं घेही खसार क भूषण अलकारहात ह॥४॥ 
[३3 ~ 


पुनविद्ृद्दिषयमाह ॥ 


~ 


घय का० ॥ 
अव स्म यस्य वेषणे स्वेद॑पार्थेष जक्कति। 
अभीमह स्वर्जन्य भमा 
अव । स्स । यस्यं । वेषणे । स्वेदम्‌ । पथिषु । जुच्चति । 
अभि । इम्‌ । अह । स्वञ्जन्यम्‌ । भूस । डव । 
रुरुहुः ॥ ५ ॥ २४ ॥ 
पदार्थ:-( अव ) (स्म) ( यस्य ) ( वेषणे ) व्याप्ते 
व्यवहारे ( स्वेदम्‌ ) ( पथिषु ) ( जुति ) क्षरन्ति ( आभ ) 
( ईम्‌ ) ( अह ) ( स्वजेन्मम्‌ ) स्वेन जेतुं योग्यम्‌ ( भूमा ) 
एथिव्याः ( ए्ठेव ) ( रुरुहुः ) वर्धन्ते ॥ ५ ॥ 
तर्रन्वयः-हे मनष्या यस्य वेषणे पथिषु वीराः स्वेंदं समाव 


~ 
शी 
“न 
हत 
र 
212 

अ? 
ल्न 
a 
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५ 
it लसल २? 


es 


== 


ITT क्क 


उत घ्छग्वदूः ० ३। श० ट | व० २५७ ॥ 


भावाथः-ये सनष्या मारिष व्याप्तान्‌ व्यवहारान्‌ बिज्ञाप 
काय्योण साध्नुवन्ति ते सौख्यानि प्रापुवन्ति॥ ५॥ 


) न (स्म ) हा ( अव,त- i 
अह ) [ द ( स्वन्नन्यम ) अपन |. | 
श ( अथि,ससह: ) आभवरन >. 


) 
से जीतने योग्य स्थान को ( पष्ठेव T 
का खोल (इम्‌) वेसे ही आप लोग भी करो॥५॥ 


( 
करते अथोत उस पर बढ़ते हें 


नो DN २७ | -- 
साव[थि;--जो मनुष्य मागा यं व्याप्त व्यवहारा का ज्ञान कर काया हँ? 
NAN त्त न हते स 
सिद्ध करत ह व सुखो का प्राच इलं ह ॥ ५ ॥ 


पुनविदृहिषयमाह ॥ 
| फिर विद्वानों के विषय को०॥ 
यं स्मः पुरुस्पृहं विद्दिइवस्य धायसे । 
प्र स्वादनं ।पेतनामस्तंतातिं चिदायवे ॥ & ॥ 


~ 


यम्‌ \ मत्यैः। पुरुऽस्पृह॑स्‌ । विदत्‌। विश्व॑स्य । घायसे। | | 
प्र। स्वादनम्‌। पितूनाम्‌! अर्तंऽतातिम्‌। क. । आयवे॥६॥ १ 
 पढार्थः-( यम्‌ ) ( मत्येः ) ( पुरुस्णहम्‌ ) वहुभिः स्प- 
हेणीयम्‌ ( विदत्‌ ) लभेत ( विश्वस्य ) जगतः ( धायसे ) धारः 
णाय ( प्र) ( स्वादनम्‌ ) ( पितूनास्‌ ) अन्नानाम्‌ ( अस्तता" 
तिम्‌ ) गहस्थम्‌ ( [चत ) ( श्रायव ) मनुष्याय ॥ ६ ॥ 

व्परन्वयः-मर्त्य आयवे विश्वस्य धायस य पुरुस्थ्ह पितृ: 

नां स्वादनप्स्ततात चित्प्र विदत्त सवापकाराय दध्यात्‌ ॥६॥ 


ऋग्वेदः म० ५७) अ० १ सू ७॥ १७५७ 


झर कह ; 
भावाथ;-मनुष्येण यद्यदुत्तमं वस्तु ज्ञानं च लभ्येत तत्त- 
त्सर्वेषां सुखाय दध्यात्‌ ॥ ६ ॥ 


` ~ ~ ~ 2 
पदाथः-( म्यः ) मनुष्य ( आयवे ) मनुष्य के लिये ओर (विश्वस्य) 
संसारके ( घग्यसे ) धारण के लिये ( यम्‌ ) जिस ( पुरुस्पृहम्‌ ) बहुतां से 
` प्रशंसा करने योग्य ( पितूनाम्‌ ) अन्नों के ( स्वाद्नम्‌ ) स्वाद आर ( अस्तता- 
० ग ~ ~ ४१ ~ SSIS ~ > ~ 
* | तिम्‌ ) गृहस्थ का ( चित्‌ ) भी ( प्र, विदत्‌ ) प्राप्त दाव उसक। परापकार क 
AN he 
[लय धारण कर ॥ ६ ॥ 
ट ~ ५४० “> >> ^ Lo ०२०७ 
भाव थि९--मनुष्य को जिस जिस उत्तम वस्तु आर ज्ञान का प्राप्त हाव 
उस -उस को सब के सुख के लिय धारण करे ॥ ६ ॥ 
ज्‌ Lan ॥ 
` तप्रथ राजावषयमाह ॥ 


अब राजविषय को० ॥ 
स हि प्मा धन्वाक्षितं दाता न दास्या प॒शुः । 
हिरिंइ्मश्चः शुचिंदच्च॒मुरनिभृष्टतावोषिः ॥ ७॥ _ 


सः । हि । स्म । धन्व॑ । आऽक्षितम्‌ । दातां। न। ` 
दाति । आ । पशुः । हिरिऽइसश्रुः । शुचिउदन्‌ । कभ: । | 
- अनिभष्टऽतादेषिः ॥ ७ ॥ | 

पदाथेः-( सः) ( हि ) यतः ( स्मा ) एव | अत नपा? 
| तस्य चेति दीघः ( घन्त्र ) त्परन्तरिक्षम्‌ ( आक्षेतम्‌ ) समन्तादन- 


छमिव (दाता) (न ) इव ( दाति ) ददाति (त्रप्रा) ( पशुः ) 
( हिरिश्मश्रुः) हिरण्यामेव इमश्रणि यस्य सः ( शुचिदन्‌ ) शुचयः 
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१७५८ ऋण्वेद: अ० ३ | अ० < । व° २५ ॥ 


पवित्रा दन्ता यस्य स्‌ः ( ऋभुः ) मेधावी ( अनिभुष्ठताविषि; ) 
न 'नेभछा प्रदग्धा तविषी सेना यस्य सः ॥ ७ ॥ 


त्प्रन्वयः--यो हिरिश्मश्रुः शुचिदननिभुष्ठतविषिऋभुदोता 
पझुने धन्वाक्षितं दुष्टाना दाति स हि ष्मा सुखमेधते ॥ ७॥ 


भावाथः-अ्रत्रोपमावाचक ०-यथा निदाता धान्यं खण्डायि- | . 
त्वा वुसं एथक्कुत्याने गृहणाति यथा पशुश्च खुरेर्धान्यादिकं खणड यति 
तथेव राजा साहसिकान्‌ दुष्टान्‌ मनुष्यान्‌ भृशां ताडयेत्‌ ॥ ७॥ 


पदार्थः-ो ( हिरिव्मश्रुः ) सुवणं के तुल्य डाढी और ( शुचिदन्‌ ) 
पवित्र दांतों से युक्त ( अनिभरष्टतविषिः ) नहीं जली सेना जिस की ऐसा 
( क्रभुः ) मेधावी ( दाता ) दाता ( पशः ) पदा (न ) जैसे ( धन्व ) अन्त- 
रिक्ष नो ( आजक्षितम्‌ू ) सब ओर से अविनाशी उसको वेसे दष्टों को 


' आ)ढाति ) ग्रहण करता है ( सः,हि,स्मा ) वही निश्चित सुखपूर्वक बढ- 
ग है ॥ ७ ॥ 


(>> शं >> (2- ८०५ [०5५ ~ 
भावाथेः-इस मन्त्र में उपमावाचकल०-ज़ैस नहीं देने वाला धान्प | 
को कटवा कर भसे को अलग कर के अन्न का ग्रहण करता हे और नैसे पश |> 
खुरो से धान्य आदि को तोडता हे वेसे ही राना सादस करने वाले दुष्ट मनु 


ष्पा का नरन्तर ताडन कर || ७॥ 
त्प्रथ राजशासनाविषयमाह ॥ 
अब राजशिक्ञा देने विषय को० ॥ 


चिं: प्म यस्मा अ्त्रिवत्त्र स्वधितीव रीय॑ते । 


सषर॑सत माता क्राणा यदानशे भगम्‌ ॥ < ॥ 
शाचिः-। सम.) यस्मे, अङ्गिऽवतू। प्र। स्वथिति रव । 
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ऋरग्वद: म० ५। अ० १ | सू० ७ ॥ १७५९, 


रीयते । सुऽसूः । असूत । माता । क्राणा । यतु । आनशे । 


भगम्‌ ॥ ८ ॥ 
पदार्थ:--( शुचिः ) पवित्रः ( स्म ) ( यस्मै ) ( अन्नि- 


वतू ) ( प्र ) ( स्वपितीव ) वज्जघर इव ( रीयतं ) शिष्यति 
( सुष्‌ः ) सुष्ठु जनयित्री ( असूत ) सूते ( माता ) जननी 
( क्राणा ) कुवेती ( यत्‌ ) या ( आनदो ) प्राप्नोति ( भगम्‌ ) 
ऐेश्वघ्यम्‌ ॥ ८ ॥ 


त्रन्वयः-यद्या शुचिः क्राणा माता यस्मै स्वधितीवात्रिव- 
त्सुषुरसूत प्र रीयते सा स्म भगमानशै ॥ ८ ॥ 


भावार्थ'-अ्रत्रोपमालं०-यदि मातापितरो रतत्रह्मचय्यों 
विधिवत्सन्तानानुत्पादयेतां तहिं सुखेश्वर्य्य लभेताम्‌ ॥ ८ ॥ 


र क. ~ # ७ 
पदा र्थ!--( यत्‌ ) ओ ( शुचिः) पवित्र ( क्राणा ) करती हुई ( माता) 
~ ~ ~ ~~ ~ ४. ~ ~ ~ 
माता ( यस्मे ) जित के लिये ( स्वाधताव ) वञ्त्र क धारण करन वाल 
के सदरा और ( अन्निवत्‌ ) अविदामान तीन वाले के सढरा ( सुपः ) उत्तम 
| प्रकार उत्पन्न करने वाली ( असत ) उत्पन्न करती और ( प्र,रीयते ) मिलती 


NATO 


( स्म) वही ( भगम ) ऐश्वय्ये को ( आनश ) प्राप्त हाता ह ॥ < ॥ 


भावाथः-इस मन्त्र भें उपमाले०--नो माता पिता ब्रह्मचय्य किये 


000२ 


हुए विधिपूर्वक सन्तार्नो को उत्पन्न करें तो सुख और एश्वव्य को प्राप्त होवे ॥ ८॥ 
अथाग्निशब्दार्थविदद्विषयमाह ॥ 


पो ९ ८: ~ eo SN 8 
अब आग्निराब्दाथे विद्वदादिषय का अगल मन्न म० ॥ 


त्रा यस्त सापरास॒तऽग्न शमास्त धायसे । 
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१७६० ऋग्वेद: अ० ३। अ० ८ । व० २५॥ 


सेषु युम्नमुत श्रव आ चित्तं मच्येषु धाः ॥ ९ ॥ 


आ । यः । ते। सापेःऽअसुते। अग्ने । शाप । अस्ति । 
धायसे । आ । एषु । युम्नम्‌ । उत । श्रवः। आ। चित्तम्‌ । 
सत्त्यघु । धाः ॥ ९ ॥ 


पदारथः-( प्रा) (यः) ( ते )तब ( सार्पेरासुते ) | ¬ 
सापिभिः सर्वेतो जनिते ( अभ्रे ) विद्वन्‌ ( शम्‌ ) सुखम्‌ (अस्ति ) | | 
( घायसे ) धात्रे ( आ ) ( सषु ) ( य्ुम्नम्‌ ) यशो धनं वा 

( उत ) (श्रवः) अनम्‌ ( श्र) ( चित्तम्‌ ) संज्ञानम्‌ | | 
( मस्मैषु ) मनुष्येषु ( धाः ) दधाति ॥ ९ ॥ | 


अन्वयः- हे अग्ने! यो धायसे ते सार्परासते शमस्ति तद्ध- | . 
रत्येषु मत्येषु युम्नमा धाः श्रव शा था उत चित्तमा धास्तस्मे | | 
त्व मैश्वर्यं देहि ॥ ९ ॥ | 

` [a [oS NA » » /२ 1 
भावाथेः-यादि कश्चित्‌ कस्मेचिहिद्यां धनं विज्ञानञ्च दधाति | | 
` | वर्हितस्मा उपकतो5पि प्रसुपकाराय तादशामेव सत्कारं कुर्यात्‌ ॥९॥ | 


~ 


पढाथः-ह ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( पः ) जो ( धायसे) धारण करने | 
वाले के लिये ( ते) आए का ( सपिरासुते ) घृतों से सब प्रकार उत्पन्न 


किया पतित गाम) सुख (अस्ति) दे उसका ग्रहणा करता ( रघु 2 इन्‌ 


| 
( मत्यंघ ) मनष्या म ( द्युम्नम्‌ ) यश वा धन का! ( आ, धाः ) धारण करता 


( श्रवः ) अन्न को ( आ ) धारण करता ( उत ) ओर ( चित्तम्‌ ) सज्ञान 


को ( ग्रा) धारण करता हे उस के लिये आ 


सी के लिये विद्या धन आर विज्ञान क धारण 
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प ऐश्वय्य दीजिये ॥ ९ ॥ , नह 


। 


ऋग्गवदः म०५। अ० १।स्‌०७॥ १७८९ 


~ ba ८४ 


लिये उपकार किया भी परुष प्रत्यपकार के लिये वेसे ही 
| 


~ =) 


करता हे तो उस के 
सस्कार को करे ॥ ९, 


श्रवामशब्दाथराजावपपमाह्‌ ॥ 
अब अच्निशब्दाथ राजविषय कां० ॥ 
डात पचन्सन्युमाधजस्त्वादातमा पशु दद । 
त्त्रादथ त्रटरणाताशतः सासद्याइस्यानषः सास 
ह्याचन्‌ ॥ १० ॥ २५ ॥ 


इति । चित्‌ | मन्युम्‌ । अघिजं; । त्वाउदातम्‌ । आ । 
पशुम्‌ । ददे। आत्‌। अरने । अष्ट॑णतः । अत्रिः । ससद्यात्‌। 
दस्यून्‌ । इषः । सस्यात्‌ । नन्‌ ॥ १० ॥ २५ ॥ . 


पृदाथंः~( इाति ) अनन प्रकारेण (चित्‌) अपि (मन्युम्‌) 
कोधम्‌ ( अप्रिजः ) अश्रिषु धारकेषु जातः ( त्वादातम्‌ ) त्वया 
दातव्यम्‌ ( अआ ) ( पशुम्‌ ) (ददे ) ददामि (आत्‌ ) (वर्ने) 
विद्वन्‌ ( अएणतः ) अपालयतः ( श्प्रन्रिः ) सततं पुरुषार्था 
( सासह्यात्‌ ) भृशं सहेत्‌ ( दस्यून्‌ ) दुष्टान्‌ साहसिकान्‌ . 
चोरान्‌ ( इषः ) इच्छाः ( सासह्यात्‌ ) ्रत्रोभयत्राभ्यासदीघः 
( नुन्‌ ) नीतियुक्तान्‌ मनुष्यान्‌ ॥ १० ॥ 


त्र्प्रन्वय!-हे प्प्रभेडश्रिजो भवान्‌ मन्युं सासद्यादज्िस्त्वम- 
पृणतो दस्यून सासह्यादादिषो नँश्र सासह्यादिति वत्तेमानाश्चिच्वः | ` 
सवादातं पशुमहमा ददे ॥ १० ॥ 


SSS EC 
१७६२ ऋग्वेद: अ० ३। अ्० ८ | व० ९५ ॥ 


व्‌ थ्‌ ~ न ~ ~ 
भावाथः-ये राजानः कोधादीन्‌ दुर्व्येसनानि च निवार्य 


दस्याञ्जित्वा श्रेष्ठेः$ कतमपमानं सहेरस्ते$खण्डितराज्या भव- 
न्तोति ॥ १०॥ | 


ऽर मिजत्वविह्दद्राजाम्रिशुणवर्णनादेतद्थस्य पूवसूक्तार्थन 
सह सडूगतिवेद्या ॥ 


इति सप्तम सूक्तं पञ्चविंशो वर्गश्च समाप्त; ॥ 


पदाथ १--हे ( अप्ने ) विहनू ( अधिज्ञः ) धारण करने वाला में उत्पन्न 
झाप ( मन्युम्‌ ) क्रोध को ( सासह्यात्‌ ) निरन्तर सहे ( अत्रिः ) निरन्तर 
परुषार्थी आप ( अपणतः ) नहीं पालन करते हए ( दृस्पन ) दछ साहस | 
करने वाल चारा का ( सासह्यात ) निरन्तर सह आर (आत) सब आर से 
( इघः ) इच्छाओं आर ( नन ) नाति से यक्त भनष्पा को निरन्तर सहे. 
( इति) इस प्रकार वत्तमान ( चित ) भी आप से ( त्वादातप ) आप से दुर्न | | 
योग्य ( पराग ) पशु को मं ( आहद्दे ) ग्रहण करता हं ॥ १० ॥ | 


भावाथे'--नो राजनन क्रोधादि ओर दुए व्यसनों का निवारण 
~ ~ aS ~ Ne 


करके चोर डाकुओं को जीत कर श्रेष्ठ पुरुषों से किये गये अपमान को सदे | क 
“>. ०३५ ` 
वो अखण्डित राज्ययुक्त होते हं || १० ॥ 


इस सूक्त में मित्रत्व विद्वान राजा और अग्नि के गुण वणान करने से इस 
¢ "१ = पे के 1 ~ 
सूक्त के अर्थ की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ सङ्गाते 
नाननी चाहिये ॥ 
< र oI 
कु यह सप्तम सक्त अं [दावा वगे समाप्त हुआ ॥ 


CC-0. Gurukul ९931५1 Uni 


प्रथ सत्तचेस्याष्टमस्य नै त्प्रानेय ऋषिः । त्परभिर्देवत| | 
१ । ५ स्वराट्तिष्ठ्प्‌ । २ मुरिकत्रिष्टुप्‌ छन्द;। 
घेवतः स्वर: | ३। ४ । ७ निचुञ्ञ- 
गती। ६ विराड्जगती छन्दः । 
निषादः स्वरः ॥ 


शप्रथाग्निराव्दार्थणुहा अमिविषयमाह ॥ 


~ 


अब सात क्ररचावाले आठवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मन्त्र में 
ह अग्निदाब्दार्थ गुहाश्चमि के विषप को कहते हें ॥ 


1 > ८. 00 अक 7 
है 9० | >> 
I SPEND se “7 


त्वामञ्च ऋतायवः समीधिरे प्रत्नं घ्रव्नासं 
ऊतये सहस्कृत । पुरुश्चन्द्रं यंजतं विश्वधायसं 
दमूनसं गहपातें वरेण्यम्‌ ॥ १ ॥ 
त्वाम्‌ । अध्ने । ऋत5यवः । सम्‌ । इंधिरे । प्रलम । 
घन्नास!ः। ऊतये । स॒हःऽकृत । पुरुऽचन्ब्रम्‌। य॒जतम्‌। विश्वऽ- 
| घायसम्‌ । दर्मूनसम्‌ । शहऽप॑तिम््‌ । वरेण्यम्‌ ॥ १ ॥ 
पदाथेः-- ( त्वाम्‌ ) (ग्रमे) कृतब्रह्म चथ्यग्रहा श्रमिन्‌ 
( ऋतायवः ) ऋतं सत्यमिच्छवः ( सम्‌,इविरे ) सम्यक प्रदीपयेयुः 
( प्रत्नम्‌ ) प्रार्चानस्‌ ( प्रलासः ) प्राचीना विद्वांसः ( ऊतये ) 
रक्षणाद्याय ( सहस्कृत ) सहो बलं कतं येन ततूसम्बुद्धो ( पुरु- 


ललल >-७०००७८७७७1॥॥॥५७७/(181 


करग्वद: प्र० ५) अ० १ | सू० ८॥ १७६३ | 


`| इचन्द्रम्‌ ) बहुहिरण्यादियुक्तम्‌ ( यजतम्‌ ) पूजनीयम्‌ ( विश्वघा- |. 
यसम्‌ ) सवव्यवहारधनधत्तोरम्‌ ( दमूनसम्‌ ) इन्द्रियान्तःकरणस्य | 


व “77 जज 
१७६४ छ्ऱग्वद्‌ः. अ० ३। अ० ट । ब० २६ ॥ १ 


(७० 


दसकरम्‌ ( गृहपतिप्तू ) ग्रहव्यवहारपालकम्‌ ( वरेण्यम्‌ ) अति- 
शयेन वत्तैव्यम्‌ ॥ १ ॥ | 


| 
अन्ययः-हे सहस्कताग्ने ! प्रत्वास ऋतायव ऊतय यं प्रत्नं | | 
पुरुश्चन्द्रं यजतं विश्वधायसं दमूनसं वरेण्यं णृहपतिं त्वां समीषिरे | 
स त्वमेतान्‌ सत्कुरु ॥ १ ॥ | 


° 


रने [a 
भावाथः-हे मनुष्या ये युष्मान्‌ विद्यादानादिभिवेधयान्ति 
तान्‌ यूयं सततं सत्कुरुत ॥ १ ॥ ८; 


| पदार्थ --३ ( सहस्छत ) बल किये ( अग्ने ) ओर ब्रह्मचर्य्यं किये 
हुए गृहाश्रमी ( प्रलासः ) प्राचीन विद्वान्‌ जन ९ क्रतायवः ) सत्य की 
इच्छा करन वाल ( उतव ) रक्षणा आदि के लिये जिस ( प्रत्मम ) प्राचीन 
( पुरुथ्वन्द्रपम ) बहुत सुवण आदि से युक्त ( यतस्‌) आदर कर योग्य 
( एवश्वधायसम्‌ ) सब व्यवहार ओर घन के धारण तथा ( दमनसम ) इन्द्रिय 
आर अन्तःकरण के दमन करने वाले ( वरेण्यम ) अतवि स्वीकार करने योग्य 
. और श्रेष्ठ ( ग॒हपतिम ) गहस्थ व्यवहार >. पालन करने वाले ( खाम ) आप 
को ( सम्‌,ईघिरे ) उत्तम प्रकार प्रकाशित करावे वह आप इन का सस्कार 


~ 


करा || १ ॥ 
७ रि bo ~ NN २७”. ~ ~ "९ | - 
भावाथे'--है मनुष्यो !नो आप लोगों की विद्या और दान आदिको | ३ 

से बढ करते हें उन का आप लोग निरन्तर सत्कार करो | १ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह॥ 


फिर उसी वि० ॥ 


खामिंग्ने अतिथि पूर्व्ये विश; शोचिष्केश गृह- | ग 
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बनतात डा 


क्रग्वेद्‌ः म० ५। अ० १) स० ८॥ १७६५ 


~| ¢ 


पतिं नि पेदिरे । बृहत्केतुं पुरुरूपं धनस्एत सुश- 
म्मंणं स्वव॑सं जराद्देषम्‌ ॥ २॥ 


स्वास्‌ । अग्ने । अतिथेम्‌। पूव्येम्‌ । विहः । जोचि:5- | 


केशम्‌ । णहऽपतिस्त्‌। नि। सेदिरं । बृहतूऽकतुम्‌ । पुरुऽ 


रूप॑स्‌ । धन्‌ऽस्एतम्‌। सुऽामाणम्‌ । सुऽअवसम्‌ । जर 
तूऽविष॑म्‌ ॥ २ ॥ 


सवेदोपदेशाय भ्रमन्तम्‌ ( पूर्व्यम्‌ ) पूर्व: कत विद्वांसम्‌ ( विश: ) 


प्रजाः ( झोचिष्केशम्‌ ) शोचींषि न्यायव्यवहारप्रकादाः कशा 
इव यस्य तम्‌ ( गृहपतिम्‌ ) गहव्यवहारपालकम्‌ ( नि,षेदिरे ) 
निषीदान्त ( ब्रहत्केतम्‌ ) महाप्रज्ञम्‌ ( पुरुरूपम्‌ ) बहुरूपयुक्त 


पदार्थ:--( त्वाम्‌) ( अग्ने) गृहस्थ ( अतिथिम्‌ ) 
सन्दराक्कतिम्‌  ( धनस्पृतम्‌ ) घनस्ष्टहायृक्तस्‌ ( सुशम्मांणम्‌ ) 


4 प्रगासितग्ट॒हम्‌ ( स्ववसम्‌ ) शाभनमवाो रक्षणांदक यस्य तम्‌ 


तप्रन्वयः-हे अग्ने! या विझञोऽतियिसिव वत्तमान पूर्व्ये शो- 


चिष्केश बहत्केत परुरूपं घनस्एत सुशम्माए स्ववस जरदावष 
गृहपाति त्वां [ने षोदिर . तास्त्व सतत सत्कुश्या ॥ २ ॥ 


ं (जरद्विषम्‌) जरद्‌ विनष्टं शचुरूप विषं यस्य तम्‌ ॥ २ ॥ 
| - भावाथेः-ग्हस्थाःसदेव प्रजापालनमंति।थसवामुत्तमग्टहाणि 


SSIS is ऑर 


विद्याप्रचारं प्रज्ञावद्धनं सवतो रक्षणं रागद्देषराहत्य च सतत कुये॥२॥ | 


~~ ss 
ण त लणनरटड_:फफफफफ्मकमफफररजरफरूर््मफ््फ्रममणकननकछ्ानकऋण्छएछाक्‍छछएककक््््ममरूमूएजणमनूूक्मणमराण--7::--. 


१७६६ क्रग्ग्वदः अ० ३ । ग्र० ट | घ० २६ ॥ 


£ 


ति मसिर विवि तिरिरी >>>... 


ष्ट २ > 2 ९८ 
पदाधे'- ( अग्ने ) गृहस्थ ज्ञो ( विशः ) प्रज्ञापे ( अतिथेग ) 


किये गये विद्वान्‌ और ( शोचिप्केशय्‌ ) केशों के सडश न्यायव्यवहार के 


~ 


> Ne ™ ~ ° EC ०. ०७ 
सा उपदेश देने के लिये घूमते हए के सढश वत्तमान ( पृव्पंमू ) प्राचीनो से 


प्रकाशा से युक्त ( ब॒हत्केतुम्‌ ) बड़ी बुद्धिवाले (पुरुरूपम्‌ ) बहुत रूपों से पुक्त 
सुन्दर भाऊतिमान्‌ ( धनस्पृतम्‌ ) धन की इच्छा से युक्त ( सुशर्माणम्‌ ) प्रश- 
सित गुह वाजे ( स्ववसम्‌ ) श्रेष्ठ रक्षण आदि जिन के ( जरद्विषम्‌ ) वा नि- 
दत्त हुआ दाचुरूपी विष जिन का ऐसे ( गृहपतिम्‌ ) गृहव्यवहार के पालन 
करने वाले ( त्वाम्‌ ) आप को ( नि,पेदिरि ) स्थित करती 


हें उन का आप 
निरन्तर सत्कार करं ॥ २ || 


भावाथः-ग॒हस्थ जन सदा ही प्रज्ञा का पालन, अतिथि की | 


उत्तम गह तथा विद्या का प्रचार, बुद्धि की द्धे, सब प्रकार से रक्षा, तथा 
राग ओर इष का त्याग निरन्तर करं || २॥ 


~ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ [a] 


र उसी विषय को० ॥ 
~ 


~ 


(600 UN ती कज 


त्वामभे मानुषीरीळते विशो होब्राविदं विविचिं 
रत्नधातमम्‌ । गुहा सन्तं सुभग विश्वदंशेतं तुबि- 
प्वणस सुयजं घुताश्रियम्‌॥ ३॥ 


त्वाम्‌ । अग्ने । मानुषीः । ईळते। विशंः । होत्राऽवि- 
दम । विबिंचिम्‌ । रत्नऽधातंसम्‌ । गुहा । सन्तम्‌ । सुऽ | 
भग । विशवऽदशातम्‌ । तुवि5स्वनसम्‌ । सुऽयज॑म्‌ । घृतः | 


~ |. शा ] 
छ 
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क्रग्वेद्‌ः म० ५।अआअ०१।स्‌०८॥ १७८७ 


पदार्थे:-( त्वाम्‌ ) ( अग्ने ) अग्निरिव वर्तमान 
( मानुषोः ) मनुष्यसम्बन्धिन्यः (ईळते) स्तुवन्ति गुणे; प्रकाशित 
कुवान्त (विदाः) प्रजाः (हात्राविदम्‌) हत्राणि हवनानि वेत्ति तम्‌ 
( विविचिम्‌ ) विवेचक विभागकत्तारम्‌ ( रत्नधातमम्‌ ) रत्नाना- 
मातिशायेन धर्तारम्‌ ( गुहा ) गुहायामन्तः्करणे ( सन्तम्‌ ) 
प्रभिव्याप्य स्थितम्‌ ( सुभग ) शोभनैश्वस्य ( विश्वदशतम्‌ ) 
विश्वस्य प्रकाशकम्‌ ( तुविष्वणसम्‌ ) बहूनां सेवकम्‌ ( सुयजम्‌ ) 
सुष्ठु यजन्ति यस्मात्तम्‌ ( घृतश्रियम्‌ ) यो घत श्रयति घृतेन 
डुम्भमानस्तम्‌ ॥ ३ ॥ | 


अन्वय'-हे सुभगाग्ने ! सानुषीविशो यं होत्राविदं विविचि 
८७ [यै 


रत्नघातम वश्वदरांत तुवष्वणस सुयज घुताश्वय शहा सन्त त्वा- 


~ ~ 


मळत ता वयमाप वजानायाम ॥ ३॥ 


भावार्थः-हे मनुष्या भवन्तो येन विद्युदरपेणाग्निना जीवन 
चेतनता च जायते तद्वद्राजानं विज्ञाय सुखं वर्धेयन्तु ॥ ३ ॥ 


पदाथः ( सुभग ) सुन्दर ऐश्वय्ये से युक्त ( अग्न ) अग्नि के 

सदश वत्तमान ( मानुषीः ) मनष्यसम्बन्धनी ( विदा: ) प्रज्ञाय जस ( हात्रा- 
विदम्‌ ) इवनांके गणों को ज्ञानने वाले ( विवाचिम्‌ ) विवचक वभाग 
करने ( रत्नधातमम्‌ ) रत्नों के अतीव धारण करने ( विश्वदरातमू ) ससार 

के प्रकाश करने आर ( तविष्वणसम ) बहता कीं सवा करन वाल ( सयज्ञम ) 
उत्तम प्रकार पज्ञ करत तिस स उस ( घताअयम ) घत का आश्रय करत वा 

त घत से शोभते हुए ( गहा ) अन्तःकरण में ( सन्तम्‌ ) अभिव्पाप्त होकर स्थित 
म ( स्वा) आप का ( इळते ) गुणा से प्रकाशित करता ह उन का हम लाग 

भी ज्ञान ॥ ३॥ ॥ 


| क्ररग्वेद्‌: अ० ३ । अ० ट । व० २६ || 


न ~ ~ ~ ७५ ~ 
सायवाथ(--हे मनष्यो ! आप लोग जिस विजुलीळूप अग्नि से जीवन 
और चेतनता होती डे तइत्‌ राज्ञा को ज्ञान के सुख बढाअ[॥ ३॥ 


तप्रथाग्निझाब्दार्थविहृद्विषयमाह ॥ 


विदृद्धिषय को० ॥ 


र 
स्वामंग्ने धणेसिं विश्वधा वर्यं गीर्भिगणन्तो 
. नमसोप सेदिम। स ना जुषस्व समिधानो त्रड- 


5 


गरा दवा मत्तस्य यशसा सुदातान, ॥ ० ॥ 


अब अन्नच 


त्वाम्‌ । अग्न । घणसिम्‌ । विश्वधा। वयम्‌ । गीः ऽभिः। 
ग्रणन्तः । नमसा । उप॑ । सेदिम । सः। नः । जुषस्व । 
सम्‌ऽइधानः । अङ्गिरः । देवः । मत्तैस्य । यशसा । सुदी- 
ति$निः ॥ ४ ॥ ही 


पदार्थः-( त्वाम्‌ ) ( अग्ने ) विहन्‌ ( धणीसिस्‌ ) अन्प- 
द्वारकम्‌ ( विश्वधा ) विश्वस्प घत्तोरम्‌ ( वयम्‌ ) ( गीमिः ) 
वाग्मिः ( ग्रणन्तः ) स्तुवन्तः ( नमसा ) सत्कारेण ( उप | 
( सेदिम ) उपतिष्ठेम ( सः) (नः ) अस्मान्‌ ( ज्ञ॒षस्व ) 
सेवस्व ( समिधानः ) देदीप्पमानः ( अङ्गिरः ) अङ्गेषु रममा- 
एः ( देवः ) दाता ( मत्तस्य ) मनुष्यस्य ( यशस ). उदक | 
नानेन धनेन वा । यश हात उदकनाम १।१२। ऋआननाम | 


१०। ( सुदीतिभिः ) सुष्ठु दानेः॥३। 
२।७। धननाम निघं > २। 


अन्वय;- उ अरे! बिहँस्त्ै यथा वयं गीमिगणन्तो विश्च | 
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ऋणष्वेद: मं० ५। अ० १ | सू० ८ ॥ १७६९ 


धर्णसिं त्वां नमसोप सेदिम । हे अङ्गिरः स देवः समिधानस्त्व मस 
स्य सुदीतिमिर्यशसा नोऽस्मान्‌ जुषस्व तथा वयं त्वामुपतिष्ठेम ॥४॥ 


चा ७ १ ~ 
भादाथ:--अन वाचकल--सवथायं सवषां स्वभावोऽस्ति 


यो याब्दोन भावेन यं घ्राप्नुयात्सेवेत ताइ एव भावः सेवन च त- 
.स्योपजायते ॥ 8 ॥ 


पढार्थे --३ ( अग्ने )विहन आप लेसे हम लोग ( गीमि; ) वाणियों 
से ( गृणन्तः ) स्तुति करते हैए ( विश्वधा ) संसार के धारण करने वा 
( घणोसिम्‌ ) अन्य को धारण करने वाले ( स्वाम्‌) आप के ( नमसा ) 
सत्कार से ( उप,सेदिम ) समीप पापत होवें और हे ( अङ्गिरः ) अङ्गों में 
रमते हुए ( सः ) वह ( देवः ) दाता ( समिधानः ) प्रकाशमान आप ( मत्तस्य ) 
मनुण्य के ( सुदीतिभिः ) उत्तम दानो छे (पशसा ) जल, अन्न वा धन 


~ >९* नर NTT 
से ( नः ) हम लोगों का ( जुवस्व ) सेवन करं वैसे ( वयम्‌ ) इम लोग आप 
के समीप स्थित होवें ॥ ४ ॥ 


रु “क | 
भांवाथे --३स मंत्र में वाचकल०-सब प्रकार से यह सब का स्वभाव 


हे ज्ञो जिस भाव से जिस को प्राप्त होवै ओर सेवन करे वेसा ही भाव और 
सेबन उस का हाता हे ॥ ४ ॥ 


लमग्ने पुरुरूपों विशेविंशे वयो दधासि भत्न- 
« था पुरुषुत। पुरूण्यच्चा सहसा वि राजास वाप, 
| साते तित्विषाणस्य नाधूषे॥ ५॥ 
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टा 


घ्रत्नऽथा। पुरुऽस्तुत । पुरूणि । अन्ना । सहसा । वि । राजसि । 
ल्विषिं: । सा । ते । तित्विषाणस्य । न । आईछ््षे ॥५॥ 


पढाथेः-( तम्‌ ) ( अग्ने ) राजन्‌ ( पुरुरूपः ) बहु- 
रूपः ( विशेविशे ) प्रजायैप्रजाये ( वयः ) जीवनम्‌ ( दघासे ) 
( प्रत्नथा ) प्राचीनेनेव ( पुरुष्टुत ) बहुभिः प्रशासित ( पुरूणि ) 
बहूनि ( अना ) अनानि ( सहसा ) बलेन (वि) ( राजासि ) 
( खिषिः ) दीप्तिः (सा) ( ते ( तित्विषाणस्य ) अरप्निज्वालयेव 
वियया प्रकाशमानस्य ( न) इव ( आघष ) समन्ताद्धषाय ॥ ५॥ क्‍ 


| क्ररग्वेद्‌ः अ० ३। अ० ८ | व० २६ ॥ 
स्वस्‌ । अग्ने । पुरू$रूप; । विशे$विशो । वर्यः । दधासि । 


त्प्रन्वय -हे पुरुष्टुताम्ने! यया त्वंवि राजसि सा तिखिषाणस्य 


ते त्विषिराश्ति सा55धषेन विशावेशे परूणयना दधाति यया त्वं विशे- | 
विशी पुरुरुपरुत्व प्रत्नथा सहसा वयो दधासि तां विजानीहि ॥५॥ 


भावाथे'--श्रत्र वाचकलु ०-हे मनष्या भवन्तो यथाऽग्निः 
सर्व जगद्दधाति तथा सवान्‌ मनुष्यान्विद्याप्रकाहोे धरन्तु ॥ ५॥ 


पदार्थ हे ( प॒रुष्टुत ) बहतो से प्रशासित ( अपने ) राजन जिस से 
| भ्राप ( वि,राज़ासे ) विराध प्रकारामान ह (सा) वह ( तित्विषाणस्य ) अग्नि 
ज्वाल के समान विद्या से प्रकाशमान (ते) आपका (त्वाध ) दीषिह 
अर वह ( आधषे ) सब प्रकार से धृट का लिय (न) ज्ञेस्ते वेसे ( विशेविशे ) 
प्रज्ञाप्रजञा के लिये ( प॒शाण ) बहुत ( अन्ना) अन्नोंको धारण करता ह 
तथा निससे ( त्वम ) आप प्रज्ञाप्रना के लिय ( पुरुरूप ) बहुत झुपवाल 

हसा ) बलस ( वय ) ज्ञांबन को 
झाप ( प्रत्नथा ) प्राचीन क सढश (स 


( दघालि ) धरत भरते हो” ष्क ह करते" हो” कसक०िमएता हा ज्ञान्िव,) ¬ ॥ 


~ ७०२७ ७००५ "७ Ne ~ ° ~ 
जगत्‌ का धारण करता ह वस सब मनुष्या काववद्याक प्रकाशा म पारण करो ॥५॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसा विषय क्को० | 


~ 


_ स्वामंम्ने समिधानं यंविष्य देवा दूतं चक्रे 
हव्यवाह॑नम्‌ । उरूजय॑सं घृतयोनिमाहुतं खे 
चक्षुदेधिरे चोद॒यन्म॑ति ॥ ६ ॥ 


ष 


DN ? 


जल. 


त्वाम्‌ । अग्ने । सम्‌ऽइधानम्‌ । याविष्ठय। देवाः। दूतम्‌ । 
चक्रिरे । हव्यऽवाहंनम्‌ । उरूःजयसम्‌ । घृतऽयोंनिम्‌ । 
` आउहुतम्‌। त्वेबस । चक्षः । दधिरे । चोदयत्‌ऽमंति ॥ ६ ॥ 


पदार्थ:--( त्वाब्‌ ) ( ग्रग्ने ) विद्वन्‌ ( सामेधानम्‌ ) देदी- 
प्यमानम्‌ ( यविष्ठथ ) अतिशयेन युवसु साधो ( देवाः ) विद्वांसः 


ध्रग्वेद्‌ः म० ७५ |) अ० १ | सू० ८॥ १७७१ 
भावार्थेः-इस मन्त्रम वाचऊलु०-हे मनुप्पो! आप लोग जैसे अग्नि सब 
71 ( दूतम्‌ ) सर्वतो व्यवहारसाधकम्‌ ( चक्तिरे ) कुर्वान्ति ( हव्य- 
वाहनम्‌ ) यो हव्यान्यादातुमर्हाणि यानानि सथो वहाते तम्‌ 
( उरुप्त्रयसम्‌ ) बहुवेगवन्तम्‌ ( घतयोनिम्‌ ) घृतमुदक प्रदीप्त 
कारणं वा योनिर्गृह यस्य तम्‌ ( आहुतम्‌ ) रुपाद्धित समन्ताच्छ- 
ब्दितम्‌ ( त्वेषम्‌ ) प्रदीप्तम्‌ ( चल्ञः) दशकम्‌ ( दषिरे ) (चोद- 

| . यन्मति ) प्रज्ञाप्रेरकम्‌ ॥ ६ ॥ 


त््रन्वय:-हे यविष्ठचाग्ने! यथा देवा हव्यवाहनमुरुज्ञथसं | | 
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| घरग्वेदेः अ० ३। अ० ८ | व० २६ ॥ 


निमाहुत त्वेष चोदयन्साते चक्षुस्सामेधानमार्न दघिरे दूतं चक्रिरे 
तथा त्वां दष्याम ॥ ६॥ 


र ~ CC ठगे कप 
भावाथ, -श्रत्र वाचकल्ग ०--नहि मनुष्या विद्दृत्सङ्गेन विना- 
$स्निजुणानग्न्यादेसयोगणुणाँश्च ज्ञातुमहेन्ति ॥ ६ ॥ 


पदाथ! ( यविष्ठच ) अत्यन्त युवान्ञनों में श्रेष्ठ ( अग्ने ) विदम्‌ 
ज्ञेस ( देवाः ) विद्वान्‌ जन ( हव्यवाहनम्‌ ) ग्रहण करने योग्य वाहनों को शीघू 
प्राप्त करन वाले ( उरूब्त्रयसम्‌ ) बहुत वेगयुक्त ( घृतयोनिम्‌ ) जल वा प्रदीप्त 
अथवा कारण हे गृह जिस का ( आहुतम्‌) जो सब ओर से शब्दयुक्त ( स्वेषम्‌ ) 
प्रदीप्त तथा ( चोद्यन्माते ) बुद्धि को प्रेरणा करने ओर ( चक्षुः ) पदार्थों 
को दिखाने वाले ( समिधानम्‌ ) प्रकाशमान अग्नि को ( दुधिरे ) धारण 
करते और ( दूतम्‌ ) सब ओर से व्यवहारसाधक ( चक्रिरे ) करते हें वेसे 
( स्वाम्‌) आप को हम लोग धारण करें ॥ ६ ॥ 


205 ~ आ AS CS | 
भावाथे,-इस मन्त्र में वाचकलु ०-मनुष्य विद्वानों के सङ्ग के विना | 
. झाय्रियो के गुण ओर अग्नि आदि संयोग के गुणों को ज्ञानने योग्य नहीं 


पर्नावद्दद्विषयमाह ॥ 


किर विडडविषय को० ॥ 

 व्वामंग्वे प्रदिव आहुतँ घृतः सुम्नायवः सष- 
मिधा समीधिरे । स वा टधान ओषधीमिरुक्षितो३- | 
भि जयाँसि पार्थिवा वि तिंछसे॥91२६।८।३ ॥ । 


त्वाम्‌ । अग्त । प्रदवः । आऽहुतम्‌ । धत । सम्न- 
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` (प्रदिवः ) प्रकष्टात्‌ प्रकाशात (त््प्राहुतम्‌) गृहीतम्‌ (घृतः) प्रदी- 


ऋग्वेदः म० ५।अ० १।स्‌०८॥ १७७३ 


ऽयव॑ः। सुऽसमिधा । सम्‌ । इंघिरे । सः । वब्र्धानः । 
भोषंधीमिः । उक्षितः। अभि । जर्यासि। पाथिवा । बि। 
तिष्ठसे ॥ ७। ५६ । < 1 ३॥ 


पदार्थे'--( त्वाम्‌ ) शिल्पाविद्योपदेशकम्‌ ( अग्ने ) विहन्‌ 


पकः साधने ( सुम्नायवः ) य य आत्मनः सम्नामेच्छव; (सुषामिधा) 
सम्यकप्रदी पकेनेन्धनेन (सम्‌) ( ईधिरे) सम्यक्‌ प्रदीपयान्ति (सः) 
( वादघानः ) भशं वधेनः (ओषधीभिः) सोमयवादिभिः ( उक्षितः ) 
सासक्तः (प्राभि) ( जयांसे ) वगयुक्ताने कमाण ( पाथवा ) 
एथेव्यां ववादिताने ( वि ) ( तिष्ठस ) ॥ ७ ॥ $ 
तप्रन्वय:-हे अग्ने ! यथा सम्नायवो घतेः सुषमिधा प्रदिव 
घ्प्राहुतं यं समीधिरे सवारधान उत्नितस्त्वमोषधीमिः पाथिवा अभि 
ज्यांसि वि तिष्ठसे तथा त्वां सततं वयं सुखयेम ॥ ७॥ 


भावाथ'-अत्र वाचकल ०-हे मनुष्या यथा विद्वांसः सर्वेभ्यः 
पदार्थेम्यो विद्युद्विघामत्पादयन्ति तथा विद्वांसः सवतो मुणान्‌ 
ग्रहन्तीति ॥ ७ ॥ 


त्रप्रधाग्नावेंहदूशणवणेनादेतदथस्य प॒वेसक्ताथन सह सङ्गातवया॥ 
इतिश्रामत्परमहसपारबाजकाचाय्यांणां महावदुषा श्रामाहू- 
रजानन्दसरस्वतीस्वामिनां शिष्येण श्रादयानन्दसरस्वता- 
स्वामिना विरचिते सप्रमाणयक्त सस्कताय्यभाषाभ्या 
विभाषित क्रग्वदभाष्ये तृतायाक5ष्टमा$ध्याय 
षड्विंशो वगंस्तृतीयाष्ठकश्व 
पञ्चम मण्डलऽष्टम सक्त च समाप्तम्‌ ॥ 
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ननम तामा HES 
न ऋग्वेद: अ० ३ | अ० ८ । व० २६ ॥ 


पदाथे'- ( अग्ने ) विइन्‌ जैसे ( सुम्नायवः ) अपने सुख की इच्छा 
करने वाले जन ( घतेः ) प्रकाशित करने वाले साधनों और (सुषामेधा) | - 
उत्तम प्रकार प्रकाश करने वाले इन्धन के साथ ( प्रदिवः ) अत्यन्त प्रकाश से 
( आहतम्‌ ) ग्रहण कियंगये ज्ञिनको ( सम,इंघिर ) उत्तम प्रकार प्रकाशीत करते 
है ( सः: ) वह ( वाढृधानः ) निरन्तर बढ़ने वाले ( उक्षितः ) उत्तम प्रकार | | 
चे गये आप ( आओषधीमिः ) सोमलता और यवाढिको से ( पार्थिवा ) पथिवी | | 
में विदित ( अभि) सब आर से ( त्यांसि ) वेगयुक्त कर्मा को ( वि,- 


~~ NE Ye ~ ~ 


तिष्ठसे ) विशेष करके स्थित करते हो वेसे ( त्वाम्‌) आप को निरन्तर हम 
०५ 


(७ ह 9 झे afm 
भावाथ{;-इस मंत्र मे वाचकलु०-हे मनुष्यो | जैसे विद्वान्‌ जन सब | £ 
. पदार्थों से विज्ञली की विद्या को उत्पन्न करते हें वेसे विद्वान जन सब से 
२ 


NY ~ ~ ४७१ 


ग॒णा का ग्रहणा करत ह || ७ ॥ 


इस सुक्त में अग्नि और विद्वान्‌ के गुण वणन होने से इस सक्त के अर्थ 
की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ सङ्गाते जाननी चाहिय ॥ 


यह श्रीमसरमहंसपारत्राजकाचाय महाविद्वान्‌ श्रीभद्विरजानन्द सरस्वती 
स्वामी ज्ञी के शिष्य श्री दयानन्द सरस्वतीस्वामिविरचित उत्तम 
प्रमाणप क्त संस्कृत ओर आय्पंभाषाविभूवित ऋरग्वेदभाष्य में 
तर्तायाएक में अएम अध्याय और छन्त्रीशवां वग, 
तीसरा अष्टक, तथा पञ्चम मण्डल में अष्टम 
सक्त समाप्त हुआ ॥ 
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Se Ee 5: त क क ३ 


| क... प्प्रो ३म्‌ ॥ 
"अय चतुर्थाषएकारस्भः ॥ 


DC Cee 


विश्वानि देव सवितहुरितानि परासुव यद्भद्रं तन्न आ सुव ॥१॥ 


रथ सत्तचंस्य नवमस्य सूक्तस्य गय भ्रात्रेय ऋषि: । 
प्रञ्चिदेवता । १ स्वराडुष्णक्‌। ३ । ४ भुरिशु- 
ष्णिकळन्दः | ऋषभः स्वरः। २ निचदनुछुप्‌। 
६ विराडनुष्टुप्‌ न्दः । गान्धारः स्वर; । 
५ स्वराड्बृहती छन्दः । मध्यमः 
स्वरः । ७ पङाफक्तेश्छन्द; । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 


ऋप्रथाग्न्यादिशुणानाह ॥ 


॥ ०७ ट्र नक 
झब चतुर्थ अक में सात त्ररचावाले नवम सूक्त का आरम्भ दे उस 


ग 


के प्रथम मंत्र में अग्न्पादि पदार्थो के गुणों को कहते हैं. ॥ 
व्वाम॑में हविष्मन्तो देवं मत्तांस डेळते । मन्ये 
त्वा जातवेदसं स हव्या वक्ष्यानुषक्‌ ॥ १ ॥ 
२०)... त्वाम्‌ । अग्ने । हचिष्स॑न्तः। देवम्‌। मत्तासः । डेळते । 
मन्यें। त्वा। जातऽवेद्सम्‌ । सः। हव्या। वि । आनषक॥9॥ | 
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१ 


२ फ़रग्वेदे: अ० ४। सअ० १ । व० १ ॥ 


पदाथे!-( स्वाम्‌ ) विद्वांसम्‌ ( अग्ने ) पावक इव वत्ते- 
सान ( हविष्मन्तः ) प्रशस्तदानादियुक्ताः ( देवम्‌ ) देदीप्यमा- 
नम्‌ ( मर्तासः ) मनुष्याः ( इळते ) स्तुवन्ति ( मन्ये ) (त्वा) 
त्वाम्‌ ( जातवेदसम्‌ ) ( सः ) (हव्या ) होतुमहाणि ( बक्षि) | | 
वहासे ( आनुषक ) त्रमानुकूल्येन ॥ १ ॥ | 
| 
{ 


अन्वयः-हे अम्ने! यथा हविष्मन्तो मत्तोसो जातवेदसं देवमम्नि 
प्रशंसन्ति तथा त्वामीळते। तप्रहं यं त्वा मन्ये स त्वं हुष्यानुषग्वक्षि॥१॥ 


र ~ ~ ~ 
भावाथेः-ञ्रत्र वाचकलु ° -पेऽग्न्यादिशुणानन्विच्छ्न्ति त 
एव विद्यानुकूलान्‌ व्यवहारान्‌ जनयन्ति ॥ १ ॥ 


पदार्थः-हे ( अपे ) अग्नि के सदरा वर्तमान जैसे ( हविष्मन्तः ) 

अच्छे दान आदि से युक्त ( मत्तासः ) मनुष्य ( जातवेदसम्‌ ) उत्पन्न हुए 

पदाथा को जानने वाले ( देवम्‌ ) प्रकाशमान अभि की प्रशंसा करते हें वैसे 

( खाम्‌ ) विद्वान आप की ( ईळते ) स्तुति करते हें में जिन (त्वा) आप को 

( मन्ये ) मानता हूं ( सः ) वह आप ( हव्या ) ग्रहण करने योग्य पदार्थों 
को ( आनुषक्‌ ) अनुकूलता से ( वक्ति ) धारण करते हो ॥ १॥ 


भावारथे'-इस मंत्र मे वाचकलु ०-ज्ञो अग्नि आदि के गुणों को ढूंढ 


हैं वेदी विद्या के अनुकुल व्यवहारो को उत्पन्न करते हें ॥ १ ॥ 


ऋथ विदृद्गुणानाह ॥ 


05 ~ = 


८ की 
अब विद्वानों के गुणा को कहते हैं || 


शअग्रिहोता दास्थतः चयंस्य टुक्तबरहिंषः । 


सं नास श्रन्ति य सं वार्जास; श्रवस्यवः ॥२॥ | | 
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> 


ग त र 


ति ना ग्व दः म० ५।अ० १। स०९ ॥ 


अग्निः । होतां । दार्स्वतः । क्षय॑स्य । वृक्तःर्बाहिषः । 
सम्‌ । य॒ज्ञासः । चरन्ति । यम्‌ । सम्‌ । वाजासः। श्रव- 
स्यवः॥ २॥ | 


पदाथे!--( अग्निः ) पावक इव ( होता ) दाता ( दास्वतः ) 


दाळस्वभावस्य ( क्षयस्य) निवासस्य ( डक्तबाहषः ) रक्त 


वर्जित बहियेस्मिन्‌ ( सम्‌ ) ( यज्ञासः ) सङ्गन्तव्याः ( चरान्ति ) 
( यम्‌ ) ( सम्‌ ) (वाजाः ) वेगवन्तः ( श्रवस्यवः ) आत्मनः 
श्रवामिच्छ्वः॥ २ ॥ 

त्रन्वृय;-हे विहन्‌! यथा होताम्निदास्वतो रक्तबर्हिषः क्षय- 
स्य मध्ये वसति तथा यं श्रवस्यवो वाजासो यज्ञासः सं चरन्ति 


स स ज्ञापको भवति॥ २ ॥ 


< ~ ~ ~ ~ ~ 
भावारथेः-मनुष्या विस्तीणांवकाशानि णृहाणि निमाय पुरु- 
षार्थेन पदाथेविद्यां प्रामुवन्तु ॥ २ ॥ 


पदाथः विइन्‌ नेसे ( होता ) दाता ( भ्रधिः ) आग्रि के सदरा 


परुष ( दास्वतः ) देने वाले क स्वभाव से यक्त ( ट्क्तबार्हिषः ) नल से राइत 
( श्यस्य ) स्थान क मध्य म वसता हे वेस ( यम॒ ) जसका ( श्रवस्यवः ) 


| अपने धनकी इच्छा करने वाले ( वाज्ञाक्ः ) वेग से युक्त ( यन्ञासः ) एलन 


योग्य तन ( सम्‌ , चरान्त ) उत्तम प्रकार सचार करते हं वह ( सम) उत्तम 


प्रकार जनाने वाला होता हे ॥ २ ॥ 


पदाथविद्या को प्राप्त हों । 
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९७ ८२ =e ७७. . | ५ 
भावार्थे:-महुष्प बड़े अवकाश वाजे गुहो को रच क पुरुषार्थसे 


RR की 


SS SR श्र RR 
छे ऋष्वेद: अ० 8७ | अ० १।व० १॥ 


पुनरश्निविषयमाह ॥ 
फिर अग्निविषय को ० ॥ । 
उत स्म यं शिशुं यथा नवे जनिष्ठारणी । | 
घत्तारं मानुषीणां विशामाभैँ स्वंध्वरम्‌ ॥ ३॥ | 
उत । स्म । यम्‌ । शिशुम्‌ । यथा । नव॑म्‌ । जनिष्ट। |. 
अरणी इाते। धत्तारम्‌ । मानुषीणाम्‌ । विशाम्‌। अग्निम्‌। | ` 
सुऽअध्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 


पदार्थः-( उत ) अपि (स्म ) (यम्‌ ) ( शिगुम्‌ ) 
बालकम्‌ ( यथा )( नवम्‌ ) नवीनम्‌ ( जनिष्ट ) जनयतः( अरणी ) 
काष्ठविदोषाविव ( धत्तारम्‌ ) ( मानुषीणाम्‌ ) भनुष्यादीनाम्‌ . 
( विदाम्‌ ) प्रजानाम्‌ ( अम्निम्‌ ) ( स्वध्वरम्‌ ) सुष्ठु हिँसाधर्म 
प्राप्तम्‌ ॥ ३ ॥ 


अन्वयः--यथा मातापितरौ नवं शिशु जनिष्ट तथा स्म 


यमरणी मानुषीणां विशां धत्तारमुत स्वध्वरमम्नि विद्वांसो जनयन्तु॥३॥ | 
भावार्थ'-अत्रोपमालं ०-यथा मातापितरो श्रेष्ठ सन्तानं | 

जनबित्वा सखमाप्तुतस्तथा विद्वांसो विद्युतमाग्नमुत्पादैश्वर्य्यमा- | 

'नुवान्त ॥ २ ॥ 


पदाथे' _( यथा ) जेसे माता और पिता ( नवम्‌ ) नवीन ( शिशुम्‌) 
+ \ ह ८ | a र 
बालक को ( ज्ञनिष्ट ) उत्पन्न करते हैं वैसे ( स्म ) ही ( यमू ) निसको( अरणी ) 


न 
काएविशेषों, केस मानषीणाम्‌ ) मनुष्य आदि ( विशाम्‌ ) प्रज्ञान 
(छाविराषा८ के सदी, कम Me _काएविशेर्यो केइ 0 पा लाल जाए 2७ by 53 Foundation USA छै 54 | 


न म० ५ । अ० १ । सू० ९ ॥ ५ 


के ( धत्तोरम्‌ ) धारण करने वाले ( उत ) भी ( स्वध्वरम्‌ ) उत्तम प्रकार 


अहिंसारूप घर्म को प्राप्त ( अग्निम्‌ ) अग्नि को विद्वान्‌ जन उत्पन्न करें ॥३॥ 


८ ७ a ७ ~ ~ > 
भावाथेः--इस मंत्र में उपमालं०-जेसे माता पिता श्रे सन्तान को 
उत्पन्न करके सुख को प्राप्त होते हे वेसे विद्वान्‌ जन विजुलीरूप अग्नि को 


~ 9४% 


उत्पन्न करक एश्चय्य का प्राप्त हांत ह ॥ ३ ॥ 
पुनविद्दद्गुणानाह ॥ 
फिर विद्वानों के गुणों को० ॥ 
उत स्म॑ दुशमीयसे पुत्रो न क्वायाणाम्‌। 
पुरू यो दग्धासि वनाग्नें पडन यव॑से ॥ ४ ॥ 
उत । स्म॒ । दुःऽणभीयसे । पुत्रः । न । हार्याणांमू । 
पुरु। यः। दग्धा। असिं। वनां। अग्ने । पठाः । न। यवसे ॥४॥ 


पदार्थे:-( उत ) ( स्म ) ( दुणभीयसे ) दुःखेन णुह्णासि 
( पुत्रः ) ( न ) इव ( ह्वार्याणाम्‌ ) कुठिलानाम्‌ ( पुरू ) बंह । 
प्रत्न संहितायामिति दीर्घः ( यः ) ( दग्धा ) ( आसि ) ( बना ) 
वनानि ( अग्न ) आग्नः ( पशः) (न) इव ( यवसं ) 
प्रयाय घासाय ॥ ४ ॥ 


त्रन्वयः-हे अग्ने विहन्‌ ! हार्य्याणां पुत्रो न पुरू दुग्टेभी यसे 
~ बिर ~ ~ न्य A 
स्म यो5ग्निवेना दग्धेवोत यवसे पशुनाऽसि तस्मात्पदाथोविदसि ॥ ४ 


भवाथ;--श्रचापमाल ०--या [हे पदाथावदाग्रहणाय पत्र- 
वद्धेनुवच्च वत्तत स सवाग्न्यांदावयां ज्ञातुमहात ॥ ४ ॥ 


Re dG Kengri Cnivereity Horidwer Collections DigiiZSd DS ्््स्स्स 0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation 


फ़रग्वेद्‌ः अ० ४ | अ० १ | व° १ ॥ 
उ रक कता 

पढाथेः-ह ( अग्ने) अग्नि के सढदा तेजस्वी विइन्‌ ( हूवार्याणाम्‌ ) 
कुटिलों के ( पुत्र; ) पुत्र के (न ) सटश ( पुरू ) बहुत को ( दुर्गभयसे ) 
दुःख से ग्रहण करत (स्म) ही हो (यः) ज्ञो अग्नि ( वना ) वनों को 
( दग्धा ) जलाने वाले के सदरा (उत ) भी ( यवसे ) खाने योग्य घास 
के लिये ( पशुः ) पशु के (न ) सदश हे उस से पदार्थों को जानने वाले 
(असि) हो ॥ ४ ॥ 


ma ieee NE राम 


भावाथे'- इस मन्त्र मं उपम्मालं ०-न्नो पदार्थविद्या के ग्रहण के 
लिये पुत्र और गौ के सदश वर्तमान है वही अग्नि आदे की विद्या को ज्ञान 
सक्ता है ॥ ४ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
4 
ग्रधं स्म यस्याचेयं; सम्यक्सयान्ति धूमिन । |, 
यदीमह त्रितो दिव्युप ध्मातिव धमंति शिशीते 
ध्मातरी यथा ॥ ५॥ 
| 


अध॑ । स्म॒ । यस्यं । अचेः । सम्यक्‌ । सम्‌ऽयन्ति । 
धूमिनः । यत्‌ । ईम्‌. । अहं । त्रितः । दिवि । उर्प । ध्मा- 
ऽइव । धर्मति । शिशीते । ध्मातरिं । य॒था ॥ ५ ॥ 


पदार्थः-( ऋध ) अथ (स्म ) ( यस्य ) ( अचेयः ) 
( सम्यक्‌ ) ( संयन्ति ) ( धूमिनः ) बहुर्धूमो विद्यते येषान्ते 
( यत्‌ ) यः ( इम्‌ ) स्वतः ( अह ) विनिग्रहे ( त्रितः ) 


हि? 

| 
र ट a घ्मातेव .) धमनक- | | 
सकावक, ( 'द्वित्रे,),ज्पन्त्रिणे..( उप) ( है संडावकः (न 7 क 252 पे 


नह = 


ऋग्वेदः मं ५। अ० १। सू. ९॥ ७ 


तेव ( धमति ) ( शिशीते ) तनूकरोति ( ध्मातरी ) अत्र 
संहितायामिति दीघेः ( यथा ) ॥ ५॥ 


त्परन्वयः-हे मनुष्या यस्याग्नेऽचंयो धमिनः संयन्त्यध यद्य 
इमह [नितः सन्दिवि ध्मातेवोप धमति यथा ध्मातरी सम्यक्‌ शिशीते 
तेन तथा स्म कायाणि साध्नुवन्तु ॥ ५ ॥ 


Tr, 
Cr nn 3 ८ जयमानमानन्तिससातानाजसानालासलापाण 


भावाथ:-त्परत्रापमाल ०-हे मनष्याः!सवाभ्यः पदाथविद्याः 
भ्यः पराम्नावेद्या वेदितव्या ॥ ५ ॥ 


~ 


पदार्थ'-हे मनुष्यो ( यस्प) जिस आपि के ( अर्चेय: ) तैन्न 
( धूमिनः ) बहुत धूम से युक्त ( संयन्ति ) उत्तम प्रकार प्राप्त होते हें ( अध ) 
इस के भ्रनन्तर ( यत्‌) जो ( इम्‌) सब ओर से ( अह ) निश्चय ग्रहण 
करने में ( त्रितः ) अच्छे प्रकार ले ज्ञाने वाला हुआ ( दिवि ) अन्तरिक्ष में 
( ध्पातेव ) शब्द करने वाले के सदश ( उप,धमति ) शब्द करता है और 
( यथा ) नैसे ( ध्मातरी ) चलने वाले में ( सम्पक्‌ ) उत्तम प्रकार ( शिशीते ) 
सूक्ष्म करता हे उससे वेसे ( स्म ) ही कार्य्यो को सिद्ध करो ॥ ५॥ 


FE TESTE Ef णाल मनन 


मम 


भावारथः-इस्न मंत्र में उपमालं०-हे मनुष्यो ! सब पदार्थविद्याम्रों 
हिले अग्निविद्या जाननी चाहिये ॥ ५॥ 


पनर्मित्रमावेनोक्तविषयमाह ॥ 
फिर मित्रभाव से उक्त विषय को० ॥ 


तवाहम ऊतिभिंमिंत्रस्यं च प्रश॑स्तिभिः । | 


ड्वेषोयुतो न ढुंरिता तुर्याम मर्त्यानाम्‌ ॥ ६॥ । 
व॑ । अहम्‌ । अग्ने । ऊतिऽभिंः । भित्रस्यं । च । 
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जअ 
< ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १। व° १ ॥ 


प्रशास्तिऽभिः । डेषः5युतः । न । दु'5डता । तुर्याम । मत्यौ- 
नाम्‌ ॥ ६ ॥ 


पदार्थेः-( तब ) ( अहम्‌ ) (अग्ने) विद्वन्‌ ( ऊतिभिः ) 
रक्तादिभिः ( मित्रस्य ). (च ) ( प्रशस्तिभिः ) प्रशंसाभिः 


( द्वेषोयुतः ) द्वेषयुक्ताः ( न ) इव ( दुरिता ) दुःखेनेता प्राप्तानि | 
( तुर्याम ) हिंस्याम ( मत्यानाम ) मनुष्याणाम ॥ ६ ॥ 


्रन्वयः-हे त्रभ्े!त््रहं मित्रस्य तवोतिभिः प्रशास्तिभिश्च प्रशं- 
सितो भवेयं तथा त्वं भव सर्वे वयं मिलित्वा द्वेषोयृतो न मच्यांनां 


~ 


दुरिता तुर्य्याम ॥ ६ ॥ 


€ ¢ छू ~ © ~ क्‍ 
भावाथ,-अन्नोपमाल ०-हे मनुष्या यथा मित्र मित्रस्य - 
प्रशंसां करोति शत्रवों हितं मन्ति तथैव मित्रतां त्वा मनुष्यान 
णां दुःखानि वयं हिंस्येम ॥ ६ ॥ 


पदार्थ !--हे ( अग्ने ) विदन्‌ (अहम ) में ( मित्रस्प ) मित्र (तव ) ॐ 
आप की ( ऊतिमि: ) रक्षा आदिकों से ओर ( प्रशास्तिमेः ) प्रशंसाओं से | 
( च ) भी प्रशासित होऊं वैसे आप हूजिये ओर सब हम लोग मिल कर | 
देषयक्तो के (न ) सदश ( मस्पानाम्‌ ) मनुष्यों के ( दारता) 

( तय्याम ) हसा कर ॥ ६ ॥ 


( हेषायुतः ) 


दुःखसे प्राप्त हुए दोषा का 
भावाथ!-इस् मत्रम उपमाल ० हे मनुष्यो ! जैसे मित्र मित्र की प्रशंसा | 


1 यो CNN द 
रके मनष्योक 
करता हे आर शात्रुञन हित का नारा कर ह वसेहा मि कु 
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कि. म० ५ | ञझ० १ | छू० ९ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
तं नो अग्ने अभी नरो रयि सहस्व आ भर) 
७ ४०1 


सक्षपयत्स पाषयद्धुवठाजस्य सातय उताध षत्सु 
ठुधं ॥ '७॥१॥ 


=| तम । नः । अग्ने अभि । नर । रायिम्‌ । सहस्वः। 
आ। भर । सः । चोपयत्‌ । सः । पोषयत्‌ । भुवत्‌। वाज- 
स्य । सातयें । उत । एघि । एतःसु । नः । टुध॥ ७॥ १॥ 


पदार्थः-( तम्‌ ) ( नः ) श्रस्माकम्‌ ( अम्रे ) विद्दन्‌ 

( अभी ) आभिमुख्ये ( नरः ) नायकान्‌ व्यत्ययेन प्रथमा 

( रयिम्‌ ) धनम ( सहस्वः ) बहुसहनादिशुणयुक्त ( आ ) (भर) 

( सः ) ( च्षेपयत्‌ ) प्रेरयेत्‌ ( सः) ( पोषयत्‌ ) पोषयेत्‌ ( भुवत्‌ ) 

=| भवेत्‌ ( वाजस्य ) अनादेः ( सातये ) संविभागाय ( उत ) 
(एवि) भब ( एत्सु ) सङ्ग्रामेषु ( नः ) अस्माकम्‌ ( ख्घे ) 

वर्धनाय ॥ ७ ॥ 


अन्वयः-हे सहस्वो5म्रे विद्वन्‌! यस्त्वं नो नरो रयिमम्या भर 
ते वयं सत्कुर्वाम स भवानस्मान्‌ क्षेपयत्पोषयत्स वाजस्य सातये 
_.। भुवदुत सा रघ पाधि ॥ ७॥ 


भावाथेः-जिज्ञासुभामिदुपः प्रतीये प्रार्थना काण्या भवन्तो 


T_T ~ 
१० ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ | व० १ ॥ | 


स्मान्‌ सद्शुणेषु प्रेरयन्तु ब्रह्मचय्यादिना पांषयन्तु सत्यासत्ययो- 
विभाजका युद्धविद्याकुशला अस्मान्‌ सततं रक्षन्त्विति ॥ ७ ॥ 


तप्रच्राग्निविद्वद्गुणवर्णनादेतदथस्य पूवंसूक्तार्थेन सह सडगातिवेंधा ॥ 
इति नवमं सूक्तं प्रथमो वरश्च समाप्त; ॥ 


पृदाथेः-३ ( सहस्वः ) बहुत सहन आदि गुणां से युक्त ( अगे ) 
विइन जञा आप ( नः ) हम लोगों के ( नरः ) नायक अथीत्‌ कार्यों में अग्नः 
गामिर्यो ओर ( रयिम ) धन को ( अभी ) सन्मुख ( आ,भर ) सब प्रकार 
धारण करें ( तम्‌ ) उन का हम लोंग सत्कार करें ( सः) वह आप हम 
लोगो. की ( क्षेपयत्‌ ) प्रेरणा करे और ( पोषयत्‌ ) पोषण पालन करें ( सः ) 
वह ( वाजस्य ) अन्न आदि के ( सातवे ) संविभाग ॐ लिये ( भुवत ) होवें 
( उत ) ओर ( प॒त्सु ) सङ्ग्रामो में ( नः ) हम लोगों की ( दृधे ) दाद के 
लिये ( एबि ) हूजिये || ७ ॥ 


भावाथ--छुकम्मों के जानने की इच्छा करने वालों की चाहिये कि 


विद्वानों के प्रति यह प्राथना कर कि आप लोग हम लोगों को आष्ट गर्णो में 
प्रेरित करो ओर ब्रह्मंचय्ये आदि से पुट करो ओर सत्य और असत्य कै विभाग ७: 
करने वाले आर युद्धविद्या म चतुर जन हम लोगों की निरन्तर रक्षा करें | ७॥ 


इस सक्त में अग्नि और विद्वान क गुण वणन करने से इस सक्त के अर्थ 
की इस से पर्व सक्त के अर्थ के साथ संगाति जाननी चाहिये ॥ 


>> 


यह नवमा सूक्त ओर पहिला वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


करै 
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वयनी मं०५। अ० १ | सूळ १०॥ ११ 


थ सप्तचेस्य दशमस्य सुक्तस्य गय आत्रिय ऋषिः | आग्निदै- 
वता । १।६ निचदनुष्ठपू। ५ अनुध्ठुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः | 

२। ३ भुरिशुष्णिक्‌ छन्दः। ऋषभः स्वरः । ४ स्वराड- 

बहती छन्दः । मध्यमः स्वरः। ७ निच्चत्पङ्क्तिश्छन्दः। 

पञ्चमः स्वरः ॥ 
अथार्निशाब्दार्थविद्दद्शुणानाह ॥ 
अब सात क्रटचा वाले दृदावें सक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम 
मन्त्र में अग्निदाब्दा्थोविद्वाईषय को कहते हैं ॥- 

अग्न ओजिष्ठमा भर द्युखमस्मभ्यंमधिंगो । 

थ्रनों राया परीं'एसा रत्सि वाजाय पन्थाम्‌ ॥१॥ 


~ ~| 


अग्नं । आजषए्ठम्‌ । आ । भर । द्युम्नम्‌ । अस्मन्यम्‌ । 
आध्रगा इत्याध्रऽगा । प्र नः। राया । पराणसा । रात्स | 
वाजाय | पन्थाम्‌ ॥ 3 ॥ 


पृढाथः-( अग्ने ) विहन्‌ ( अ्रोरजिष्ठम्‌ ) अतिशयन 
| “पराक्रमयक्तम्‌ ( आ ) ( भर ) समन्ताद्धर ( द्युम्नम्‌ ) यशा 

धर्न वा ( अस्मभ्यम्‌ ) ( अध्रिगो ) योऽधृन्धारकान्‌ | Ee 
तत्सम्व॒द्धौ (प्र) ( नः ) अस्मान्‌ ( राया ) नेन ( परोणसा ) 
( रत्सि ) रमसे ( वाजाय ) विज्ञानाय ( पन्थाम्‌ ) माम्‌ ॥ १॥ 
| । त्र्रत्वय;-हे त्प्रश्रिगोडये ! खमस्मभ्यमाजछ धु नसा भर ना- 
| 5स्मान्परीएासौँ राया वाजाय पन्यां प्राप्य रत्सि तस्मात्सत्क- | | 


° ~ h 
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- पप फन जम म हा रक”? ------ 
१२ ऋष्वदः अ० ४ | अ० १। व० ९ || 


सज चर ४४५, ७ ~ Pe हे 
भावाथे,-ये मनुष्या अन्येषां सदुपदेशेन पुण्यकीत्ति वध- 


यान्त ते धर्मकीत्तयो भवन्ति ॥ १ ॥ 


| दाथंः-हे ( अध्रिगो ) धारण करने वालों को प्राप्त होने वासे 
( अग्ने ) विदन आप ( अस्मभ्यम्‌ ) हम लोगों के लिये ( ऑओजनेष्ठम ) अत्यन्त 
पराक्रमपुक्त ( दयुम्न ) यश वा धनका ( आ,भर ) चारा आर स धारण कीतिये 
आर ( नः ) हम लोगों को ( परीणसा ) बहुत ( राया ) धन से ( वाज्ञाप ) 
विज्ञान के लिये ( पन्थाम ) मागे को (प्र) प्राप्त होकर ( रत्सि ) रमी हो 
इस से सत्कार करने योग्य हो ॥ १॥ 


~ 


भावार्थ जो मनुष्य अन्य जनों के श्रेष्ट उपदेश से पुण्यकीत्ति को 
बढ़ाते वे धम्मेसम्बन्धी यश वाले होते हें ॥ १ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


~) 


त्वं नों श्रग्ने अद्भुत क्रत्वा दक्षस्य मंहना । 
त्वे अंसुथ्यं१ मारुहक्काणा मित्रो न यज्ञियः॥२॥ 


। अग्ने । अद्भत । कत्वां । दक्षस्य । मंहना । 
असयेम्‌ । आ । अरुहत्‌। क्राणा । मित्रः । न। 


पदाथेः-( त्वम्‌ ) ( नः ) अ्रस्मान्‌ ( अग्ने ) अध्याप 
कोपदेदाक ( अड्भत ) '्प्राश्रयोत्तिमगुएकमंस्वभाव ( कत्वा ) 
प्रज्ञया (दत्तस्य) ०चलुस्र्मन वबि्ात्नलमुन्करुर- 6: मंहना ) 


al 


क्ररग्बेदुःः म ५ । अ० १। स० १० ॥ १३ 


>>> 


स्वेन ( त्वे ) त्ववि ( असुस्येम ) असुरसम्बन्धिनम्‌ ( आ,अ- 
रुहत्‌ ) ( काणा ) कुर्वन्‌ ( मित्र: ) (न ) इव ( यज्ञियः ) 
यज्ञमनुष्ठातुमहेः ॥ २ ॥ 


अन्वयः-हे अड्डुता5ग्ने ! त्वं ऋत्वा दक्षस्य मंहना यथा त्वे- 
ऽसुय्यै क्राणा मित्रो यज्ञियो नाऽऽरुहत्तथा नः वर्षय ॥ २ ॥ 


9 ये ७२, ~ ~ 
भावाथ,-अआत्रोपमालं --स एवोत्तमो विद्वान्‌ भवति यः 
सर्वेषां सत्काराय विद्योपदेशं ददाति ॥ २ ॥ 


पदाथः-हे ( अद्भुत ) आश्वययुक्त उत्तम गण कम्म और स्वभाव 
वाले ( अग्ने ) अध्यापक ओर उपदेशक ( स्वम्‌ ) आप ( क्रत्वा ) बुद्धि से | 
( दक्षस्य ) चतुर विद्या और बलसे युक्त पुरुषके (मंहना ) महत्त्व से ज्ञेसे (त्वे) 
आप में ( असुय्यम्‌ ) असुरसबन्धी कर्म ( क्राणा ) करता हुआ ( मिन्नः ) 
मित्र ( यज्ञियः ) यज्ञ करने योग्य के! (न ) सदर ( आ, अरुहत्‌ ) बढ़ता हे 
वेसे( नः ) हम लोगों को बढाइय ॥ २ ॥ 


र ° ~ ७ ~ ~ "> ~ 
भावाथेः-इस मंत्र में उपमालं०--वही उत्तम विद्वान्‌ होता हे जो 


सब के सत्कार के लिये विद्या का उपदेश देता हे ॥ २ ॥ 


पुनविद्वद्विषयमाह ॥ 
फिर विदूदूविधय को अगले० || 


~ 


त्वे ना श्रग्न णषां गयं पुष्टिं च॑ वधेय । ये 
स्तोमेमिः प्र सूरयो नरो मघान्यांनशुः | ३ ॥. 


न sl 


त्व्‌ ॥ न नै चप पत्त एषा गाय (पनछ स्तन [| A | 


| | 


nnn 
१४ प्रररग्बद्‌: अ० ४ । अ० (| व० २॥ 


~ 


ये । स्तोसोभिः । घ्र । सरयंः । नरः । मघानिं। आनशुः॥३॥ 


पदार्थ:-( त्वम्‌ ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( अग्ने ) विहन्‌ 
( एषाम्‌ ) ( गयम्‌ ) शप्रपत्यं ग्रह च । गय इत्यपत्यनाम 
निघे २ । २ । धननाम २।१० । गृहनाम ३।४। 
( पुष्टिम्‌ ) (च ) ( बद्धव ) ( ये ) ( स्तोमेभिः ) वेदस्येः ` 
प्रकरणः स्तोत्तैः ( प्र) ( सरयः ) विपाश्चेतः ( नरः ) नेतारः 
( मघानि ) मघानि धनानि ( आनशुः ) प्राप्नुयुः ॥ ३ ॥ 


त्प्रन्वय:-हे अग्ने ! ये नरः सूरयः स्तोमेभिमेघानि प्रानशुस्तैः 
सह त्वं न एषां गयं च पुष्टि च वद्धय ॥ ३ ॥ 


EE ~ ~ ~ ~ Nn & ७ ७ ७ 
भावाथ,-ावद्वाद्वराप्त; साहंतः सवषा मनुष्याणां सुख बल 
च वद्धर्धेत ॥३॥ 


पदार्थ हे ( अग्ने ) विद्वन्‌ (ये ) जो ( नरः ) नायक ( सरयः ) 
विद्वान जन ( स्तोमोमेः ) वेद्‌ मे वत्तमान स्तुति के प्रकरणों से ( मधघाने ) 
धर्मों को ( प्र,आनशाः ) प्राप्त हांव उन क साथ ( त्वम्‌ ) आप ( नः ) हम ५ 
गो और ( एघाम्‌ ) इन के ( गयम्‌ ) सन्तान तथा गृह वा घन (व ) ओर | 


NA 9 


( पष्टिम ) पुष्टि को ( वद्धप ) ढाई काज्ञयं ॥ २ ॥ 


भावाथे!-विद्दानों को चाहिये कि यथार्थवक्ताओं के सहित सब | 
ु a 00 
ग्रनण्पो के स और वल को बढाद ॥ ३ ॥ 
० ~> 
Les ~ 
नविह्द्विषयमाह ॥ 


~ 


Ps फिर विद्ृद्धिषय को० ॥ 


- येम्ने-ज्वनक्र, वे गिर गुम्भन्त्यःब्रराधसः ।, 


क््रग्वेदुः मं० ५ । अ० १ । सू १०॥ १५ 


शष्मेभिः शुष्मिणों नरो दिवञ्चिद्येषा बहत्सुकी- 


OC ७ (>. 
तिर्बाधाते मना ॥७॥ 

ये । अग्ने । चन्द्र | ते । गिर॑ः । शुम्भन्ति । अइवऽरा- 
धसः । शुष्मेनिः । शुष्मिएं: । नरः । दिवः । चित्‌ । ये- 
पांम्‌। बृहत्‌ । सु$कीत्तिः । बोध॑ति । त्मना ॥ ४ ॥ 


पदाथे!-( ये ) ( अग्ने ) विद्दन्‌ ( चन्द्र ) आहलादप्रद 
(ते) तव ( शिरः) धम्यां वाचः ( शुम्भन्ति) विराजन्ते 
( अश्वराधसः ) विद्युदादिपदाथेसंसाधिकाः ( शुष्मेभिः ) बले; 
( शुष्मिणः ) बलिनः ( नरः ) नायकाः ( दिवः ) कामयमानाः 
'( चित्‌ ) अपि ( येषाम्‌ ) ( बहत, सुकीत्तिः ) महोत्तमप्रशंसः 
( बोधाति ) जानाति ( त्मना ) अत्मना ॥ ४॥ | 


अन्वय(-हे चन्द्राग्ने ! तेऽश्वराधसो गिरो ये झुष्मोभिः सह 


ef AMO sre 
5 शुष्मिणो दिवश्चिनरः झुम्भन्ति येषामेता गिरो बृहत्सुकीत्तिमवान्‌ 
ह त्मना बोधाति ते सखायो भवन्तु ॥ ४ ॥ 


NN Ne s _ ae 
भावार्थ:-ये विद्वांसस्तुर्यशुणकर्मस्वभावाः सखायो भूत्वा- 
ऽग्न्यादिपदार्थेविद्यां परस्परं बोधयान्ति ते सिद्धकामा जायन्त ॥४॥ 


हक ० य क न > ड 
पढाथे:--हे ( चन्द्र ) आनन्द देने वाल ( अग्न ) वद्दन्‌ ( ते.) 

[प की ( अश्वराधसः ) विज्ञली आदे पदाथा की सिद्धि करने वाली 
| ( गिरः ) धमंसबान्धना वाणयां का (य ) ज्ञा ( शा्माभ ) बला के साथ 
शापष्पण ) बलव ०(0पढ्रब्0/9। क्रम नागकोएबप ह ०७४53) ० ण्क्र ) मर्य 


fo रामा गौ 


१६ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १। व०२॥ | 


नायकज्ञन ( शाम्भन्ति ) विराज्ञते हें और ( येषाम्‌ ) जिन की इन वाणियों 
को ( वृहत्‌, सुकीत्तिः ) बड़ी उत्तम प्रशंसायुक्त आप ( त्मना ) आत्मा से 
( बोधति ) ज्ञानते हैं वे मित्र हों ॥ ४ ॥ 


€ ~ ७ > ~ 
भावाथः--नो विद्वान्‌ सटश गुणाकम ओर स्वभाव वाले मित्र होकर 


~ 


अग्नि आदि पदाथा की विद्याओं को परस्पर अनते हें वे सिद्ध मनोरथ वाले 
होते ह ॥ ४७ ॥ 


तरप्रथ शिल्पावेद्याविषयकविद्वदगुणानाह ॥ 


अब रिल्पविद्याविषयक विद्वानों के गुणों को० ॥ | 
तव त्ये अग्ने अचेयो भ्राजन्तो यन्ति घृष्णुया। 
परिज्मानो न विद्युत: स्वानो रथो न वाजयु: ॥ ५॥ 


तव॑ । त्ये । अग्ने । अचेयः । श्राज॑न्तः । यन्ति । छष्णु- 
ऽया । परिंउज्मानः । न । वि5द्यतः । स्वानः । रर्थः। न । 
वाज&युः ॥ ५॥ 


पदार्थ:-( तब ) ( व्ये ) ते (खस्ने ) विद्वन्‌ ( अर्च॑यः ) 
विद्याविनयप्रकाशिताः ( श्राजन्तः ) अन्पान्प्रकाशयन्तः ( यन्ति ) 
प्राप्रवन्ति ( धष्णया ) प्रगल्भाः ( परिज्मानः ) परितो ज्मा 
भाविराज्थं येषान्ते ( न ) इव ( विद्युतः ) ( स्वानः ) शाब्दा 
यमानः ( रथः ) विमानादियानसमूहः ( न ) इव ( वाजयुः ) | 
्रात्मनो वाजं वेगामिच्छुरेव ॥ ५ ॥ 


न्वयः kul Keangri H§ri |! b a ङ द्य बै 
प्न्य? हैं अरे !"तव"सड्णेनर्‍येड्चंचो'आजन्ता धृष्णु 


ऋष्वद: मं ५ | अ० १ । सू १०॥ १७ 


~ ~ ~ 


विद्वांसः परिज्मानो विद्य॒तो न वाजयुः स्वानो रथो न शिल्पविद्यां 


~ 
=, 


यन्ति त्ये सद्यः श्रीमन्तो जायन्ते ॥ ५ ॥ 
भावाथः-अ्रत्रोपमालं २-ये नरो यथाथा शिल्पविद्यां जान- 


न्ति ते सर्वत्र व्याप्ताविद्युदिव बिमानादियानवत्‌ सद्योगामिनो 
'भत्वा सर्वतो धनमाप्य बहुसुरवं लभन्ते ॥ ५ ॥ 


पदाथ हे ( अग्ने) विदन (तव) आपके सङग से | 
( अद्चयः ) विद्या और विनय से प्रकाशित ( भ्राजन्तः) परस्पर एक दूसरे को 
प्रकाशित करते हए ( घष्णया ) न्यायपर्वेक बोलने में ढीठ विद्वान्‌ जन ( परि- 

०० द्द पक | [ खु ~ 

उमानः ) सब ओर से भूमि के राज्य से युक्त ( विद्युतः ) विज्ञालियों के (न) 
सटा ( वाज्ञयः ) अपने वेग की इच्छा करने वाल क सटरा आर (स्वान: ) 
शब्द करत हए ( रथ; ) विमान आढे वाहनसमह क ( न ) सदरा शिल्प 
विद्या को ( यन्तिः) प्राप्त होते हे (त्ये ) वे शीघ्र धनवान होते हें ॥ ५॥ 


० + ~ /) ९ हि लड क ते 

भावाथ!-इस मत्र में उपमाल०-ज्ञो जन यथार्थ दिल्पविद्या को 

ज्ञानते हें घे सर्वेत्रव्पाप्त विनली के समान विमान आदि वाहनोंके सढश शीघ- 
गामी हो भोर सब प्रकार से घन का प्राप्त हा कर बहुत सुखका प्राप्त हांतह॥५॥ | 


न 
>4 
24 
५९1 
न 
Fy) 
-] 


बाध॑सश्व रातये । त्रस्मा- 
श्वा आशस्तरीषाए ॥ ६ ॥ 


। सऽबाध॑सः। च । रातये । | 
। आशा: । तरषिणि॥ ६ ॥ | फक 


| 
1 
- ८ 
त 
त्र्य 
| 4 
हट 1117 
“10 


ज < क्रट्रग्वेदः अ० ४। अ० १ | व० २९ ॥ 
९ 


पदाथेः-( न्‌) सद्यः (न; ) अस्माकम्‌ ( अग्ने ) 
वहन राजन्‌ ( ऊतये ) रक्षाद्याय ( सबाधसः ) बाधेन सह 
वत्तमानाः ( च ) ( रातये ) दानाय ( अस्माकासः ) अस्मा- 
कमिसे ( च ) ( सूरयः ) ( विश्वाः) सकलाः ( आशा: ) 
दिशः ( तरीषाणि ) तरणे ॥ ६ ॥ 

त्प्रन्वय:-हे अग्ने ! ये सबाधसश्रास्माकास्रः सूरयो न ऊतये 


रातये च विश्वा आशास्तरीषएि नोऽस्मानू प्रापयेयुस्ते परोपक[- ( 
रिणो जायन्ते ॥ ६ ॥ 


~ ~ ७९ 


७. ल्> ~ ~~ तः 
भावाथः-त एवं पाण्डता ये विमानादीनि यानानि निमाय 
भूगोलेऽभितो भ्रामयन्ति ते प्रशासितदाना भवन्ति ॥ ६ ॥ 


छू ~ he ८ ~ ~ 
पदाथः हे ( अग्ने ) विइन्‌ राजन्‌ जो ( सवाधसः ) बाध के सहित 
वर्तमान ( च ) और ( अस्माकासः ) हम लोगों के सम्बन्धी ( सूरयः ) विद्वान्‌ 


जन ( नः ) हम लोगों की ( ऊतंपे) रक्षा आदि के लिये और ( रातये ) 
दान के लिये (च ) भी (विश्वाः) सम्पूर्ण ( आशाः ) दिशाओं को 
( तरीबाणि ) तरण में हम लोगों को ( नू ) बाध पहुंचावें वे परोपकारी 
~ ७ ज्र 
होते ह ॥ ६ ॥ 


€ ~ ~ ~ ट्‌ 7 QS 
भावाथ: वे ही चतुर विद्वान्‌ हं जो विमान आदि वाहनों को रच 
~ "9 oe ~ स्‌ २५ ट ५ 
के भगोल में चारों आर घुमाते हैं वे प्रशंसितदान वाले होते हं ॥ ६ ॥ 
5 


२-3 


~ 


प्रथ विद्यार्थिविषयमाह ॥ 


+*. “८. 


अब विद्याथिविषय का० ॥ 


त्वं.नो.्रज्ञे अङ्गिरः स्तुतः स्तवांन आ भर। जर 
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SEI... | 


क्ररश्वेदः सं० ५। अ० १ | सू १०॥ १९, 


होतंविभ्वासहं रयिं स्तोल्भ्यः स्तव॑से च न उतै | | 
गों टधे ॥ 9 ॥ २॥ | 

; । अग्ने । अङ्गिरः । स्ततः । स्तवांन; । | 

आ । भर । होतः । विभ्वऽसहम्‌ । रविम्‌ । स्तोतृऽभ्यः । 

स्तवसं। च। नः। उत। एाध। एत्एसु । नः। द्वे ॥ ७॥ २॥ 


न पदार्थेः-( त्वम्‌ ) ( नः) अस्मान्‌ ( अग्ने ) विहन्‌ | 

( अङ्गिरः ) प्राण इव प्रिय ( स्ततः ) प्रशेसितः ( स्तवानः) | 
प्रशंसन्‌ ( अआ ) ( भर ) ( होतः ) दातः ( विभ्वासहम ) | 
यो विभूनासहते तम्‌ ( रायेम्‌ ) ( स्तोठ॒भ्यः ) ( स्तवसे ) | 
स्तावकाय ( च ) ( नः ) अस्मान्‌ ( उत) ( एघि ) (एस) 
सङ्ग्रामेषु ( न; ) ( दधे ) वद्धेनाप ॥७॥ 


अन्वयः-हे होतरङ्गिरोम्ने|स्तुतः स्तवानः सँस्त्व॑ नोविभ्वासहं 
| रयिमाभर स्तोतृभ्यः स्तवसे च नोऽस्मानाभरोत एत्सु नो टधएवि॥७॥ 


° १ (000 ~ ७ AN 
भावाथ,-विद्यायनो विदुष एवं प्रार्थयेयुहं भगवन्तो यूयम- 


स्मान्‌ ब्रह्मचर्य्यं कारयित्वा साशिक्षां विद्यां दत्वा सङ्ग्रासान्‌ ।जत्वा- 
ऽस्माकं द्धि सततं करुतेति ॥ ७ ॥ 


be A ~ थे ७ पे 
प्रत्ाभनिविद्द्वियार्थिगुणवएीनादेतदर्थस्य पूवसूक्ताथन 
सह सङ्गतिवद्या ॥ 


हात दशम सूक्त हूतीयां वगेश्व समाप्तः ॥ 
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२० ऋग्वेद: अ० ४ । अ० १। व० २॥ 


पदाथेः- रे ( होतः ) दाता और ( अङ्गिरः ) प्राण के सद्श प्रिय 
( अघे ) विइन्‌ ( स्तुतः ) प्रशासित ( स्तवानः ) प्रशंसा करते हुए ( त्वम ) 
आप ( नः ) हम लोगो के लिये ( विभ्वासहम ) व्यापको के अच्छे प्रकार 
सहने वाले ( रयिम) धन को ( आ,भर ) धारण कीज्षिये तथा ( स्तोतभ्य; ) 
स्ताति करने वालों और ( स्तवसे ) स्ताति करने वाले के लिये ( च) मी (नः) 
हम लोगों को धारण कीजिये ( उत ) और (पृत्सु) सङ्प्रामा में (नः) 
हम लोगों को ( दरधे ) वृद्धि के लिये ( एघि ) प्राप्त दृज्ञिये ॥ ७॥ 


© FN _*२ ~ ~_ ~ ७ _ 60४ 
भावा्थेः--विद्याथियों को चाहिये कि विद्वानों की इस प्रकार प्राथना 


भे» a 5 ha (> ~ ~ ७ ० ~ 
क ह भगवाना अथात वद्यारूप एश्वयपुक्त महाराया | आप लोग हम 


लोगों को ब्रह्मचर्य्य करा ओर उत्तम शिक्षा तथा विद्या देके और संग्रामों को 
ज्ञीत कर दमलोगों की निरन्तर छृद्धि करिये ॥ ७ ॥ 


अर 
A 
At 


~ 


यह दुदावां सुक्त ओर दूसरा वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


[eo NS ऱ्या Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation ह 


क्ररग्वेदः म० ५। अ० १ । स० ११ ॥ 


२१ 


अथ षड्चस्यैकादशस्य सूक्तस्य सुतम्भर आत्रिय ऋषि: | 
तरप्रभ्िर्देवता । १। ३ । ५ निचुज्जगती । २ जगती | 
३ । ६ विराडजगती छन्द; । निषादः स्वर: ॥ 
त्र्प्रथाभिशुणानाह ॥ 
अब छः ऋचा वाले ग्यारहवें सूक्त का आरम्भ हे उसके प्रथम मन्त्र 


~ ~ ०० 


में आमनि के गुर्णो का उपदेश करते हैं ॥ 
जन॑स्य गोपा अजनिष्ट जागूविरप्निः सुदन: 
सुविताय॒ नव्य॑से । घुतप्रतीको छहता दिविस्ए- 
झां द्युमद्धि भाति भरतेभ्यः शुचिः ॥ १ ॥ 


जन॑स्य । गोपाः । अजनिष्ट । जारविः । अयनिः । सुऽ- 
दक्ष: । सुवितांयं । नव्यसे । घृतऽप्रतीकः। बहता । दिविऽ- 
स्प्शा । द्युःमत्‌ । वि । भाति । भरतेभ्यः । शुचिः॥ १ ॥ 


पदार्थे:-( जनस्य ) मनुष्यस्य ( गोपाः ) रक्षकः ( अज- 
निष्ठ ) जायते ( जाग्रविः ) जागरूकः ( अग्निः ) पावकः 
( सुदक्षः ) सुघु बल यस्मात्‌ ( सुविताय ) ऐश्वय्योय 
(नव्यसे ) अतिशयेन नवीनाय ( घृतप्रतीकः.) घृतमाज्यमुदकंवा 
प्रतीतिकरं यस्य सः ( बहता ) महता ( दिविस्पशा ) यो दिवि 
प्रकारो स्पृशाति तेन ( य्ुमत्‌ ) प्रकाशवत्‌ ( वि) विषेण 


2 ( भाति ) प्रकाशते ( भरतेभ्यः ) घारणपोषणरूञ्यो 
| ( शुचिः ) पवित्रः ॥ १ ॥ 


शोक -----__ २ 


me नक्का (७४७७७७७ ee तीण 


~ se = ~ mms 


२२ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १। व० ३॥ 


oo ही 


अन्वयः-हे मनुष्या यो जनस्य गोपा जाग्रावेः सुदक्षो घृत 
प्रतीक; शुचिरप्निबहता दिविरुशशा नव्यसे सुवितायाजानिष्ठ भर. 


> 


तेभ्यो युमह्टि भाति तं यथावहिजानीत ॥ १ ॥ 


i 


भावार्थः--विद्द्विरगन्यादिपदार्थगुणा अवश्य विज्ञातव्याः ॥१॥ 


पदार्थ '—हे मनुष्यो ज्ञो ( जनस्य ) मनुष्य की ( गोपाः ) रक्षा करने 
आर ( जागृविः ) ज्ञागने वाला ( सुदक्षः ) अच्छे प्रकार बल निससे ( घत- 
प्रतीकः ) ओर घत वा जल प्रतीतिकर जिस का ऐसा ( शुचिः ) पवित्र 
( अभ्निः ) आग्रि ( बृहता ) बड़े ( दिविस्पृशा ) प्रकाश में स्पशं करने वाले से 
( नब्यस्ते ) अत्यन्त नवीन ( सुविताय ) ऐश्वर्य के लिये ( अज्ञानिष्ट ) उत्पन्न 
होता नथा ( भरतेभ्यः ) धारण ओर पोषण करने वाले मनुष्यों के लिये 
( दुमत ) प्रकाश के सदरा ( वि ) विशेष कर के ( भाति ) प्रकाशित होता 

| हे उस को यथावत्‌ जानिये ॥ १ ॥ 


थ्‌ C= = डे न्जी 2“ आर 
भावाथे/--वेद्वानो को चाहिये कि आग्रे आढे पदाथों के गुण 
>>, 
अवश्य ज्ञान ॥ १ ॥ 


तरप्रथ विद्वाद्विषपमाह ॥ 
अब वट्टाटू्धय का० ॥ 
यज्ञस्य केतु प्रथमं पुरोहितमाथि नरस्त्रिषधस्थे 
` समीघिरे । इन्द्रेण देवेः सरथं स बर्हिषि सीदन्नि 
` होतां यजथांय सुक्रतुं ॥ २॥ | 


यज्ञस्यं । केतम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरःऽहिंतम्‌ । आरनम्‌ । 
नर॑ः । त्रिऽसधस्ये । सम्‌। डधिरे । इन्द्रेण । देवः। सडरवम | 
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है 71 


hs १ र 


r 


आ म० ५। अ० १ | सू ११॥ २३ 


|] 


सः । बहिषिं । सीढंत्‌। नि । होता । यजयाय । 
२ 


पृदार्थ:-(यज्ञस्य ) सम्यग्ज्ञानस्य ( कतुम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ ( प्रथ- 
मम्‌ ) आदिमम्‌ ( पुरोहितम्‌ ) पुर एनं दधाति ( अम्रिम्‌ ) 
 पावकमिव प्रकाशमानम्‌ ( नरः ) नायका विद्वांसः ( त्रिषधस्थे ) 
त्रिभिस्सह स्थाने ( सम्‌,इघिरे ) सम्यक्‌ प्रदीपयेयुः ( इन्द्रेण ) 
विद्युता ( देवेः ) एथिव्यादिमिः ( सरथम्‌ ) रथेन यानसमूहेन 
संहितम्‌ ( सः ) ( बहिषि ) श्रन्तरिक्ते ( सीदत्‌ ) सीद्‌ (नि) 
( होता ) दाता ( यजथाय ) सङ्गमनाय ( सुक्रतुः ) सुप्नुप्रज्ञ 
शोभनकर्मावा॥ २ ॥ 


प्र 


त्रन्वय!-हे नरो विद्वांसो यथा यूयं त्रिषधस्थे यजथाय 
यज्ञस्य केतुं प्रथमं पुरोहितमाग्नै समीधिरे तथा स सुक्कतुर्होता 
त्वमिन्द्रेण देवे; सह बहिषि सरथं नि षीदत्‌ ॥ २ ॥ 

भावारथेः-ये विद्दांसो विद्याधम पुरुषार्थेषु स्वयं वर्सित्वान्या- 
न्‌ व्तेयान्त त एव सर्वविज्ञापका भवन्ति ॥ २ ॥ 

पदार्थः-े ( नर: ) श्रेष्ठ कार्य्यो में अग्रणी विद्वान्‌ लोगो जैसे आप 
लोग ( नरिषधस्थे ) तीन पदार्थों के साहित स्थान में ( यजथाय ) मिलने के 


लिये ( यज्ञस्य ) उत्तम ज्ञान की ( केतुम्‌ ) बुद्धिको तथा ( प्रथमम्‌ ) प्रथम वत्ते- 
खक प Ne’ NA ~ ~ ~ 
मान ( पुरोहितम्‌ ) प्रथम इस को धारण करे एस ( असिम्‌ ) आग्ने के समान 


“प्रकाशमान को ( समू,ईषिरे ). उत्तम प्रकार प्रकाशित करें वेस ( सः ). वह. 


2९ र्र ~ he 
( सुक्रतुः ) उत्तम बुद्धि वा उत्तम कम्म वाले ( हाता ) दाता आप ( इन्द्रेण ) 
or otontengr-dniverety-dandwer-cotector biotizedtor oc Fogriaod णय 


SE 


ग 1 


ह 


त 77+7_एउ०फ़)ए़0फसकसस फफलफलफरऊरफररफकऊफऊफफरूर्रर्वफफक्मण्म्ण्करूनणणएणणणछछएछऋ्रछऋछईञ९्९ए१्ल्‍छ्ल्‍नरणए-एणएछछणछ-८छनछ-छणएाणणाणएएएशशणएछशछाणज 530... mn 


ऋग्वेदः अ० ४। रा० १।व06३॥ 


"णा. 


भावाथे'--बो विद्वान्‌ जन विद्या, धर्म और पुरुषार्थ में स्वयं वत्ताव 
करके अन्या का उस के अनुसार वत्ताव कराते हें वेही सब को बोध देने वाले | | 
होते हें ॥ २ ॥ ह 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ र 
फिर उसी विषय को० ॥ १ 
(पी बरै ज़ >> > Co ~ 
्रसमस्टरा जायस मात्रा: शाचमन्द्रः कावरु- 
A €*३ Rr I व्‌ घ्य कने 
दाता ववस्वतः। घृतन त्वा नन आहुत धृम- 


८] > | 


स्ते केतुरभवद्दिवि श्रितः ॥ ३ ॥ 


उत्‌ । आतिष्ठः । विवस्वंतः । घृतेनं । त्वा । अवर्धयन्‌ । 
अग्ने । आउ5हुत । धूमः । ते । केतुः । अभवत्‌ । दिवि। 
श्रितः ॥ ३ ॥ 


पदार्थः-( असंम्द्टः ) सम्यगशुद्धः ( जायसे ) उत्पद्यसे | | 
( मात्रो; ) माळूवन्मान्यकारकयोविद्याचायंयोः (शुचिः ) ( मन्द्रः ) | 
प्रशासित आनन्दितः ( कविः ) विद्वान्‌ ( उत्‌ ) ( अतिष्ठ: ) उत्ति- | 
ठते ( विवस्वतः ) सयात्‌ ( तेन ) विद्याप्रकाशन ( त्वा )त्वाम्‌ |. 
 ( अवर्धयन्‌ ) वर्धयन्तु ( अग्न ) पात्रकवद्वत्तमान ( आहृत ) - 
सत्कारेण निमन्त्रित ( धूमः ) ( ते ) तब ( कतुः ) प्रज्ञापक इव 1 | 
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ऋग्वद: स० ५।अ०१। स ११॥ २५ 


०८ 


प्रज्ञा ( अ्मबत्‌ ) मवति ( दिवि ) प्रकाशमाने कमनीये सत्कत्तेव्ये 
” | परमेश्वरे ( अतः ) सेवितः ॥ ३ ॥ 


€ 


खअन्वय,-हे आहताग्ने विद्यार्थिन्‌ ! ये विद्वांसो विवस्वतो 

घृतेन त्वावर्धयन्‌ यस्य तेऽग्ने केतु; ख्रितोऽभवन्मात्रो$ 

शिक्षां प्राप्याऽसंम्दष्ठस्त्वं मन्द्रः शुचिर्जायसे कविरुदतिष्ठस्तं वयं 
सत्कुर्याम-॥ ३ ॥ 

भावार्थ:-यो बालकः कन्या वा विद्वद्भ्यो विदुषीभ्यो वा 

ब्रह्मचर्येण विद्यां प्राप्य पवित जायेते तो जगतो भषको भवतः॥ ३॥ 


~ 
“719 
८3 कडाई ८ 


पृढाथे'- ( आहुत ) सस्कार से निमन्त्रित ( अग्ने ) अग्नि के 
सटश वर्तमान विद्यार्थी नो विद्वान जन ( विवस्वतः ) स्प से ( घतेन ) विद्या 
प्रकाश से ( वा ) आप की ( अवधषत़ ) ठ कर आर जिन (ते ) 
आप की अग्नि के ( धयः ) घम के सढळ ( दिवि ) प्रकाशमान मनोहर 
ओर सस्कार करने योग्य परमेद्वर घे ( केतुः) जनाने वाले के सदा बुद्धि । 
( श्रित; ) सेन केइ ( अभवत्‌ ) हाती हे तथा ( मात्रोः) माता के सदरा 
आदर करने वाले विद्या ओर आचास्प की शिक्षा को प्राप्त होकर ( असंमृषटः ) 
अच्छे प्रकार अद्ध आप ( मन्त्र: ) प्रशासित ओर आनन्दित ( शुचिः ) 
पवित्र ( ज्ञायसे ) होते हो और ( कावेः ) विद्वान्‌ ( उत,अविष्ठ:ः ) उठता 
हे उन का हम लोग सत्कार करें || ३ ॥ 


थू ॥ ~ m (९७९. SN 
भावाथ, जो बालक वा कन्या विद्वानों,वा पढ़ी हुई स्त्रिया से ब्रह्मच य्ये- 
(९) ~ & ~ ~ ०२ २००० ०७ 


पूवक विद्या को प्राप्त होकर पवित्र होते वे संसार को शोधित करने वाल होते ह॥ ३ 


पुनरग्न्यादेशुणानाह ॥ 
फिर अग्न्यादिकों के गणों को अगले० ॥ 


| अतप वेत साया रे आ अआग्नना यज्ञमप वत साधयाग्नं नराव भरन्ते 
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२६ घरग्वदूः अ० ४ | अ० १ | व ३ ॥ 


SS 


गृहेगृहे । त्ग्निदेतो त्रंभवडव्यवाहंनो$ 
टुणाना वृणते कविक्रतुम्‌ ॥ ४॥ 

अग्निः।नः। यज्ञम्‌ ।उप। वेतु । साधऽया। अग्निम्‌। नर॑ः। 
वि । भरन्ते। गहेऽणहे । अग्निः । दूतः । अभवत्‌ । हव्यऽ- 
वाह॑नः। अग्निम्‌। उणानाः । हणते । कविऽक्रतुम्‌ ॥ ४ ॥ 


पदार्थ:--( अग्निः ) पावकः ( नः ) अस्माकम्‌ ( यज्ञम्‌ ) > 
सङ्गन्तव्यं व्यवहारम्‌ (उप ) ( वेतु) व्याम्नोतु ( साधुया ) सा- 
धवः ( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( नरः ) नेतारो मनुष्याः (वि) 
( भरन्ते ) धरन्ति ( णृहेणुहे ) प्रतिणहम्‌ ( अग्निः ) ( दूतः ) 
दूतवत्कायसाधकः ( अभवत्‌ ) भवाति ( हव्यवाहनः ) आदात-: 
| व्यान्‌ पदाथान्‌ देशान्तरे प्रापकः ( तप्राम्नम्‌ ) ( रणानाः ) स्वी- 
कुवाणाः ( णते ) स्वीकुवेन्ति ( कविक्रतुम्‌ ) परज्ञप्रज्ञाम्‌ ॥ ४॥ 
अन्वय,-हे मनुष्या यथाग्निर्नो यज्ञमुप वेतु यथा साधुया 
नरो गुहेगहेऽग्निं विभरन्ते यथा हव्यवाहनो ऽग्निदूताऽभवद्यथाः | 
ऽग्निं टणानाः कविक्रतुं टणते तथैव यूयमाचरत ॥ ४ ॥ 
भावाथंः-अ्रत्र वाचकलु ° -येऽग्निबत्प्रतापिनः सञ्जनबदु- 
पकारकाः प्रतिजनाय मडङ्गलप्रदाः सन्ति ते सवदा सत्कत्तव्या 
भवन्ति ॥ ४॥ 
पदाथेः- हे मनुष्यो ज्ञेस ( अग्निः ) अग्नि ( नः ) हम लागां क 
तय ) मिसिने योग्य ४वंवक्का'रण्को ळय, बेलुन छव्म्तणयेन््गेर जस ( साधुया) 


( य 


& बे सवेदा सत्कार करने योग्य ह ॥ ४ ॥ 
पनविद्दद्रिषयमाह ॥ 
फिर विद्वानों के विषय को० ॥ 
तुम्येदमंग्ने मधुमत्तमं वचस्तुभ्यं मनीषा इय- 
मस्तु झां ह॒दे । त्वां गिर; सिन्धुमिवावनीमेहीरा | 
| एणन्ति शव॑सा वर्धेयॅन्ति च ॥ ५॥ म | 


५ | क ( इदम्‌ ) ( अग्ने ) ( मधुमत्तमम्‌ ) अतिरथेन 


STS 


MN कासया 
ऋग्वेद: मं° ५। अ० १ । सूळ ११ | २७ 


कि 


श्रेष्ठ ( नरः ) अग्रणी मनुष्य ( गहेगहे) गृहगह में ( अग्निम्‌ ) आग्नि के 
सटर ( वि,थरन्ते ) धारण करते हें और नसे ( हव्यवाहनः ) ग्रहण करने 
योग्य पदार्थों को एक देश से दूसरे देशों में पहुंचाने वाला ( अग्नि; ) 
अग्नि ( दूतः ) दूत के सदरा कार्यों का सिद्धकत्तों ( अभवत्‌ ) होता हे और 
जैसे ( अग्निम्‌ ) अग्नि को ( ढणानाः ) स्वीकार करते हुए जन ( कविक्रतृम्‌) |. 
बुद्धिमान्‌ की बुद्धि का ( टृणते ) स्वीकार करते हे वेसे ही आप लोग आच- 
रणा करो ॥ ४ ॥ 


< RR र टे 
भावांथे(--इस मंत्र में वाचकलु०--ज्ञो अग्नि के सदश तेजस्वी, 

७७ ७७ he ~ ~ ७०० ७ २०० ~~ ७५ ७२७ 
ज्ञनों के सदश उपकार करने ओर प्रत्यक जन के लिये मङ्गल देन वाले ह 


तुभ्यं । इदम्‌ । अग्ने । मध॑मत्‌ऽतमम्‌ । वर्चः । तुभ्यम्‌ । 
~ ~ 2 ~ | दै 
मनीषा । इयम्‌ । अस्तु । रास । द्वदे । त्वाम्‌ । गिर; । 
सिन्ध॑म्‌ऽइव । अवनींः। महीः । आ । एणान्त । रावसा । 
CI ह. 
वर्धयान्त । च ॥ ५ ॥ 


पदार्थे;-( तुभ्य ) तुभ्यम्‌। अत्र सुपां सुलुगिति भ्यसो लुक्‌ 


क्तम्‌ ( वचः.) वचम्‌ ५ तुय ०.0 सतीः). परहा इयम्‌ ) | 


he 
| २८ कर्वे अ० 8 । अ० १ । च० ३॥ 


ह 


क क 
Ry 


| ( अस्त ) ( दाम्‌ ) सुखकरम्‌ ( इदे ) हुदयाय ( त्वाम्‌ ) (शिरः ) 
वाचः ( सिन्धुमिव ) समुद्रमिव ( अवनी;ः ) रक्षिकाः ( महीः ) 
शरेष्ठा धरा इव पूज्याः ( श्र) ( एणन्ति ) पालयन्ति विद्याः 
पूर्यन्ति वा ( शवसा ) बलेन परिचरणेन वा । शवतीति परिचर- 
एकमा तिघं. ३। ५ । ग्रस्मादसानि कति रूपसिद्धिः ( वर्ष. 
यन्ति ) ( च )॥ ५ ॥ 


अन्वय,-हे अग्ने!पावकवत्पवित्राम्तश्करण विद्यार्थि स्तुभ्येद 
मधुमत्तम वचस्तुन्यमियं मनीषा हृदे शमस्तु याः सिन्धुसिवावनी- 


टी 
कि 


हीगिरः झावसा त्वामा एणन्ति वधयन्ति च तास्त्वं गहाण ॥ ५॥ 
भवाथ,--श्रत्रापमाल ०-हे विद्यार्थिनो यथा नद्यः सिन्धुमलं 

कुवन्ति तथैव विद्याविनययुक्ता वाचो युष्मानल कुर्वन्तु यत्प्रतापेन 

युष्माकं सुखेभ्यः सत्य सर्वेहितकरं वचः सदेव निःसरेत्‌ ॥ ५ ॥ 


पृदाथे'- हे ( अग्ने ) अग्नि के सदश पवित्र अन्तःकरण वाले 
विद्यार्थी ( तुभ्य ) आप के लिय ( इद्म्‌ ) यह ( मधुमत्तमस्‌ ) अतिशय मधुर 
आदि गुण से युक्त ( वचः ) वचन ओर ( तुभ्यम ) आप के लिये ( इयसू ) 
यह ( मनीषा ) बुद्धि ( हदे ) हृदय के लिये ( शाम्‌.) सुखकारक ( अस्तु ) 
हो और जो (सिन्धुमिव ) समुद्र को जैसे वेसे ( अवनी: ) रक्षा करने वाली | 

| ( मही: ) श्रेष्ट भागियो के सदश आदर करने योग्य ( गिरः ) वाणियां 
( शवसा) बल वा सेवा से ( स्वाम्‌) आप का ( आ,पणान्ति ) अच्छे प्रकार पालन 
करती वा विद्याओं को पण करती ( वधयान्त,च ) अर दाङ करता ह उन 
का आप ग्रहण कॉजिय ॥ ५ ॥ he 


खगत क्रो क्षित कत्सी”हञ्याखा०ए०ध्वाब्यए०खनरु अ्नक'न्सा0ऽयु क्त वाण्या आ | 


वि 


ऋग्वेदः मं० ५। अ० १। सू ११॥ २९ 
लोगो को शोभित करें निन के प्रताप से आप लोगों के मुखों से सत्प और 


i टे ९ 7100 002 
“ | सब का हितकारक वचन सवदा ही निकले ॥ ५॥ 


पुनरुतमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी बिषय को० ॥ 


बामंग्ने अड्गिरसो गुहा हितमन्वविन्दञ्छि- 
श्रियाणं वनेवने । स जायसे मथ्यमानः सहो 

छ| महच्वामांहुः सह॑सस्पृतमंडांगेरः॥ ६॥ ३ ॥ 
त्वाम्‌ । अग्ने । अङ्गिरसः । गुह । हितम्‌ । अन्नु । 
अविन्दन्‌ । शिश्रियाएम्‌ । वनेऽवने। सः।जायसे। मथ्य- 


मांनः । सह॑ः । महत्‌ । व्वाम्‌। आहुः। सहसः । पुत्रम्‌। 
आङागेरः ॥ ६ ॥ ३॥ 


पदार्थ:-( त्वाम्‌ ) ( अम्ने ) विद्यां जिघृक्षतो ( अङ्गि 

४° रसः ) प्राणा इव विद्यासु व्याप्ता जनाः ( गुहा ) वुद्धौ ( हितम्‌ ) 
| स्थितं परमात्मानम्‌ (अनु ) ( अविन्दन्‌ ) अनुलभन्ते ( शिश्रि 
याणम्‌ ) व्यात्तम्‌ ( वनेवने ) जङ्गलेजङ्गलेऽप्रावेव जीवेजीवे 
(सः) ( जायसे ) ( मथ्यमानः ) विलोड्यमानः ( सहः ) बल्तम्‌ 
( महत्‌ ) ( त्वाम्‌ ) ( प्राहुः ) कथयेयुः ( सहसः ) विद्याशरीर- 


बलय॒क्तस्थ ( पुत्रम्‌ ) ( अ्ङ्गिरः ) प्राण इव प्रिय ॥ ६॥ 


` अन्वयः-हे अग्ने ! यथाङ्गिरसो वनेवने शिक्षियाएं गुहा | 
हितमन्वविन्क्न्‌न्मं-्वां फफयान्त प्ल फर स्बंञ मथ्ममातो बिहा द क 


जणाणणएणणएएफ््तर्एरकूए णएर छ मामा नामाामारणमा नाममा 


३० करग्वदः अ० ४ | अ० १ | व० ३॥ 


जायसे येन सहसस्पुत्र सहो महत्प्राप्तं त्वामड्गगिरःविद्वांस आहु:॥६॥ 


0790 


०७ 
भावाथ! -अत्रवाचकलु ०-हे मनुष्या यथा योगिनः संयमेन 
परमात्मानं प्राप्य नित्य मोदन्ते तथेतं प्राप्य यूयमप्यानन्दतेति॥ ६ ॥ 
प्रता ञ्चिविद्ृ दशु णवणनादेत दर्थस्य पूर्व सक्तार्थन सह सङ्गातिव्या॥ 


इत्येकादशं सूक्त ठुतीयो वशश्च समाप्तः ॥ 


पढाथे-हे ( अग्ने ) विद्या की इच्छा करने वाले ज्ञेस ( अङ्गिरसः ) 
प्राणो के सदश विद्याओ में व्याप्त जन ( वनेवने ) जंगल जंगल में अधिक 
सदा जीव ज्ञीव में ( शिश्रियाणम ) व्याप्त ( गुहा ) बढि में ( हितम ) 
स्थत परमात्मा का ( अनु, अविन्दन ) प्राप्त हाते ह आर जिन ( स्वाम) 
आप का प्राप्त कराते ह वेस ( सः ) वह आप ( मथ्यमानः ) मथ गये विद्वान 
( जञायस्त ) हात ह। ओर ज्निसस ( सहसः ) विद्या ओर शारीर के बल स 
युक्त के ( पुत्रम्‌ ) पुत्र ओर (सहः ) बल ( महत्‌ ) बड़े दो प्राप्त ( स्वाम ) आप 
को ( अङ्गिरः ) प्राण के सदश प्रिय विद्वान्‌ जन ( आहुः ) कहें ॥ ६ ॥ 


© २० NA n + 
भावाथेः-इस मन्त्र मे वाचकलु०-हे मनुष्यो! नेसे योगी जन संयम 


~ 


अथात इशन्द्रया का अन्य [वषया स राकन स परमात्मा का प्राप्त हाकर नत्प | 


० ७७. ०३३१ ०२०० 


आनन्दित हाते हें वेस इस को प्राप्त हाकर आप लोग आनन्दित हूालिय। ६॥ 


विद्वान के गण वर्णन करने से इस सूक्त के अर्थ 
के अर्थ के साथ सङ्गति जाननी चाहिये | 


यह ग्यारहवा सूक्त सोर तताय वग समास हुआ ॥ 


>>> 
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हि म० ५ । अ० १। स्‌ १२ ॥ ३१ 


| अथ षड्चस्य द्वादशस्य सूक्तस्य सुतम्भर आत्रेय ऋषिः | 
0 त्रप्रभिदेबता । १ । २ स्वराट्पर्ङक्तश्छन्दः । पञ्चम; 
स्वरः। ३। ४1५ निष्टुप्‌ । ६ निचच्रिष्टुप 
छन्दः | घेवतः स्वरः ॥ 
त्रप्रथाभ्रिविषयमाह ॥ 
अब छः क्ररचावाले बारहवें सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र 
डू में अभिविषय को कहते हैं ॥ 
प्राशये बहते यज्ञियाय ऋतस्य रष्णे अस॑- 
राय मन्म॑ | घृतं न यज्ञ आस्येउ सुपूतं गिरं भरे ` 
ठुषमाय प्रतीचीम्‌ ॥ १ ॥ 


प्र। अग्नये । बृहते । यज्ञियाय । ऋतस्य । द्वष्णें । 
असुराय । मन्म॑ । घृतम्‌ । न । यज्ञे । आस्यें । सुऽपूतम्‌ । 
: गिरम्‌ । भरे । दृषभाय । प्रतीर्चाम्‌ ॥ 3 ॥ 


पदाथेः-( प्र ) ( अग्नये ) पावकाय ( वृहते ) महतत 
( यज्ञियाय ) यज्ञाहीय ( ऋतस्य ) जलस्य ( रष्णे ) वषेकाय 
( असुराय )त्रसुष प्राणेषु रममाणाय (मन्म ) ज्ञानोत्पादक कारणम्‌ 
| | ( च॒तम्‌ ) आज्यम्‌ ( न) इव ( यज्ञे ) सङ्गन्तव्ये( आस्ये ) मुखे 
| ( सुपृतम्‌ ) सुष्ठु पावत्रम्‌ ( गरम्‌ ) वाचम्‌ ( भरे » घरामि 
( रषभाय ) व्यालिष्ठास, (प्रतीचीम.) पावसा क्राय ॥ १ ॥ 


१ 
३२ क्रग्देद़ः अ० ४ | अ० १ | व० ४७॥ 
आ 9$$$ 


तअ्न्वयः-हे मनुष्या यथाहमास्ये यज्ञे सुपूतं घृतं न बृहते 
यज्ञियायत्तेस्य दष्णेऽसुराय रषभायाग्नये मन्म प्रतीची गिरं प्र भरे 
तथेतस्मा एतां यूसमपि धरत ॥ १ ॥ 


र ही 
भावार्थे,-उ्प्रञञ वाचकलु०- मनुष्यैयेथाइग्निज्ञानाय प्रय- 
व्यते तयेव एथिव्यादिपदाथविज्ञानाय प्रयतितव्यम्‌ ॥ १ ॥ 


१७ २०२५ २%' hr ~ ~ ~ ~ | 
पढ॒[थ --हे मनुष्यो जैसे में ( आस्ये ) मुख में और ( यज्ञे ) मिलने || 


योग्य व्यवहार में ( सुप्तम्‌ ) उत्तम प्रकार पवित्र ( घृतम्‌ ) घृत के (न) 
सदश पदार्थ को तथा ( बहते ) बडे ( यज्ञियाय ) यज्ञ के योग्य और ( त्ररतस्प ) ४ 
जल के ( ढृष्णे.) वर्षाने ओर ( असुराय ) प्राणों में रमने वाले ( दृषभाष ) 
बलिष्ठ ( अग्नये ) अग्नि के लिये ( मन्म ) ज्ञान के उत्पन्न कराने वाले कारण | 
को ( प्रतीचीम्‌ ) पिंछेली क्रिया ओर ( गिरम्‌ ) वाणी को ( प्र,भर ) अच्छे | 
प्रकार धारण करता ह वेसे इस के लिये इस को आप लोग भी घारण करो ॥१॥ 


भावाथ॑--इस मन्त्र मे वाचकलु०-प्रनुष्यों से जेसे अग्नि विद्या के 


ज्ञान के लिये प्रयत्न किया नाता हे उन को चाहिये कि वसे ही पुथिवी आढे 
पढ़ाथों को विद्या के ज्ञान के लिये प्रयत्न कर || १॥ 


प्र विद्दहिषयमाह ॥ 
अब विद्याद्रिघय को० ॥ 
चऋतं चिकित्व ऋतमि्चिकिङ्यृतस्य॒ धारा अनु | 
तृन्चि पूर्वी: । नाहं यातुं सहसा न इयेनं ऋतं । 
` संपाम्थरुषस्य दष्ण॑ः ॥ २ ॥ “~ 1 
ऋतम्‌. विमित्व+ 4 कतस, हत, िकिडि। ऋतस्य। | 


न म० ५ । अ० १ । स्‌० १२॥ 


धाराः । अनु । ठरान्धि । पूर्वीः । न । अहम्‌ । यातुम्‌ । 
सहंसा। न । हयेन । क्रतम्‌। सपासि। अरुषस्य। दृष्ण;॥ २॥ 


पदार्थः-( ऋतम्‌ ) सत्यं कारणम्‌ (चिकित्वः ) विज्ञातव्यम्‌ 
( त्ररतम्‌ ) सत्यं ब्रह्म ( इत्‌) एव ( चिकिद्धि) विजानीहि 
( ऋतस्य ) सत्यस्य विज्ञापेकाः ( धाराः ) वाचः ( अनु ) 
( ठुन्धि ) हिन्वि ( पूर्वीः ) प्राचीनाः ( न ) ( अहम्‌ ) ( यातुम्‌ ) 
गन्तुम्‌ ( सहसा ) बलेन ( न ) इव ( इयेन ) कार्यकारणात्मकेन 
( ऋतम्‌ ) उदकम्‌ , ( सपामि ) आक्नुशामि ( अरुषस्य ) 
अहिंसकस्य ( दष्णः ) बलिष्ठस्प ॥ २ ॥ | 


कर्त 


अन्वय,- हे ऋतं चिकित्वस्त्वम्टतामिच्चिकिद्धि | ऋतस्य पू- 
AC  & NN ~ [a € ® NN ~ 
वीधाराश्चाकेद्धि आवेदामनु ठुन्धि । अह सहसा यातुं नेच्छामि 
हयेन सहसारुषस्य रष्ण ऋतं न सपामि ॥ २ ॥ 


भावाथ,-हे मनुष्या यथा बिद्दांसोऽसत्यं खणडयित्वा सत्यं 
^ धरन्ति अविद्यां विहाय विद्यां धरान्ति तयैव यूयमापि कुरुत ॥ २॥ 


पदाथः ( क्रातमस ) सत्प कारण को ( चिकिस्वः ) जानने योग्य 
आप ( ऋतम ) सत्य ब्रह्म को (दत ) निश्चय से ( चिकिद्धि) जानिये ओर 
(ऋतस्प) सत्य क ननान वाली ( पवी: ) प्राचीन ( धाराः ) वाणिया का जानिये 
ओर अविद्या का ( अनु, तन्धि ) नाश करिये ( अहम्‌ ) म ( सहसा ) बल 
से ( यातु ) जाने की ( न) नहीं इच्छा करता हूँ आर ( इयेन ) काय्य 
॥ क्ारणस्त्रकप बल से ( अरुषस्य ) नहीं हिसा करने वाले ( ट्प्णः ) बालेष्ठ 
| क ( क्तम्‌ ) नल के (न ) सटश पदार्थ को ( सपामे ) गम्भीर शब्द से 
| क्राशात ह ॥ २ 
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-----२::::>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>.ननवूूरूऱ 
३४ करस्वदः अ० ४ अ० १ व० ४॥ 


~ 9 9 न्न क 
® NINN &- = रै 
सावाथेः-हे मनुष्पो!ज्ेसे विद्वान्‌ जन असत्य का खंडन करके सत्य 
को धारण करते हैं और अविद्या का त्याग करके विद्या को धारण करते हैं 
वेसे ही आप लोग भी करो ॥ २॥ 
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___ कया नो तरून ऋतयन्ट्रतेन भुवो नवेदा उ- 
चथस्य नव्यंः । वेदां मे देव ऋतुपा त्ररतनां नाहं 
पातं सनितुरस्य राय; ॥ ३ ॥ 


ल पछ 

कया । नः। अग्ने । क्रतयन्‌ । ऋतेन। भुवः । नवेदाः। 
उचथस्य । नव्यः । वेद । मे । देवः । ऋतुऽपाः । ऋतु- 
नाम्‌ । न । अहम्‌ । पतिम्‌। सनितुः। अस्य । रायः ॥ ३॥ 


oo a ND 


पदार्थः-( कया ) विद्यया युक्तथा वा ( नः ) अस्मान्‌ 
( ग्वे ) विद्दन्‌ ( ऋतयन्‌ ) सत्यमाचरन्‌ ( ऋतेन ) सत्मेत 
( भुवः ) एाथेव्याः ( नवेदाः )यो न बिन्दाति सः ( उचथस्य ) | 
उचितस्य ( नव्यः ) नवेषु साधुः ( वेदा ) जानीहि ( मे) माम्‌ 
(देवः ) विद्वान्‌ ( ऋतुपाः ) य ऋतून्‌ पाति ( ऋतूनाम्‌ ) | 
वसन्तादीनाम्‌ ( न ) निषेधे ( अहम्‌ ) ( पतिम्‌ ) ( सनितुः ) | 
विभाजकस्य ( ऋरुय ) ( रायः ) धनस्य ॥ ३ h(i 4 

त्रप्रन्वय हे डप्रग्ने ! त्वं कया युक्त्या नो$स्मान्विज्ञापये* 
ते नतत यन्सन्भुवोऽचवेदा,, उर्म" लय अतु क्वो | 


ऋष्वेदः मे? ५। अ० १ । सु १२॥ २५ 


तूनामस्य सानितू रायः पतिं न नाशयामि तथा मे बेदा मा ना- 
डाय ॥ ३ ॥ 


भावार्थेः-हे मनुष्याः ! सत्याचरणनेव भूराज्यं प्राप्यते इथि- ` 
बीराज्येन श्रिया च सर्वेषां सुखं जायते ॥ ३ ॥ 


पदार्थ “हे ( अग्ने ) विद्वन्‌ आप ( कया ) किस विद्या वा युक्ति से 
( नः ) हम लोगों को जनावें ( त्रदतेन ) सत्य से ( क्ररतयन्‌ ) सत्य का आचरण | 
| करता हुआ ( मुवः ) प्रथिवी का ( नवेदाः ) नहीं प्राप्त होने वाला ( उचथस्य) | 
उचित का सम्बन्धी ( नव्यः ) नवीनों में श्रेष्ठ ( ऋत॒पाः ) ऋतओं का पालन | 
करने वाला पथ्वीसम्बन्धा ( दवः )1वेद्दान ( अहम्‌ ) म ( त्ररतनाम्‌ ) वसन्त | 
आदि क्ररतुओ और ( अस्य ) इस ( सनितुः ) विभाग करने वाल ( रायः ) | 
घन के ( पतिम्‌ ) स्वामी का ( न ) नहीं नाश कराता हू वेसे आप (मे) 
मुझ को ( वेदा ) जानिये और मुझू को नष्ट मत करिये ॥ ३ ॥ 


₹ र -९ ~ ~ [a ङ 
भावाथे१--हे मनुष्यो ! सत्प के आचरण से ही पृथ्वी का राज्य प्राप्त | 


होता हे और पृथ्वी के राज्य और लक्ष्मी से सब को सुख होता हे॥३॥ 


RS 


पुर्नावद्दद्विषयमाह ॥ 


>} 
फिर विदृद्धिषय को० ॥ 


_केतें अग्ने रिपवे बन्ध॑नासः के पायवः स- 


निषन्त यमन्तः । के धासिमग्ने अनतस्य पान्त 
तो वच॑सः सान्ति गोपाः,॥ ४ 0 


ते। अग्ने । रिपवे । बन्धनाः । के । पायवंः। | 


8 3 | 
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शि षक... 


== माका 
३६ ऋग्वेद: अ० ७ अ० १ व० ४ ॥ 


सनिषन्त । द्युदसन्तः । के । घासिम्‌ । अग्ने । अन्रृतस्य । 

पान्ति । के । असंतः। वचसः । सन्ति । गोपाः ॥ ४॥ 

& पदाथेः-( के ) (ते तव ( अग्ने ) राजन्‌ ( रिपवे ) 
(बन्धनासः ) बन्धकाः ( के ) ( पायवः ) पालकाः ( सानिषन्त ) 
विभजन्ते ( यमन्तः ) कामयमानाः प्रकाइावन्तो वा (के 
( धासिम्‌ ) अनम्‌ ( अग्ने ) विद्यावेनयप्रकाशक ( अनतस्प ) 
त्रप्रसत्यव्यवहारस्य ( पान्त ) रक्षांत ( के ( त्प्रासतः ) नि 
न्यात्‌ ( वचसः ) वचनात्‌ ( सान्ति ) ( गोपाः ) ॥ ४ ॥ 

अन्वयः-हे अग्ने ! ते रिपवे के बन्धनास; के ते राज्यस्य 
पायवः क सुमन्तः सानेषन्त | हे अग्ने ! के धासिं पान्ति केऽनृतस्या- . १ 
सतो वचसो गोपाः सान्ति ॥ ४॥ 


भावाथः-हे विद्वन्‌ राजन्‌ ! त्वयैवं कमीनष्ठेयं येन रिपणां वि- 
नाश; प्रजापालनं सम्भवेदस्योत्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 


MEINE 


पढाथः-ष ( अग्ने ) राजन्‌ ( ते) आप के ( रिपये ) शत्र क लिये 
( क ) कोन ( बन्धनासः ) बन्धक ऑर ( के ) कोन आप के राज्य के ( पायवः) | 
पालन करन वाल ( क ) कान ( द्युमन्तः ) कामना करने वाले वा प्रकादायक्त 
( सनेषन्त ) विभाग करत ह ऑर ह ( अग्ने”) विदा और विनय के प्रकाशक 
कोन ( धासिम्‌ ) अन्न का ( पान्त ) रक्षा करत हैं ( के ) कोन ( अनृतस्य ) 
असत्य व्यवहार के ( आसतः ) नन्द्य ( वचसः ) वचन से ( गोपाः) |. 
| करने वाले ( सन्तिं ) हैं ॥ ४ ॥ | 


~ 


भावार्थः-हे विइन्न रातन्‌! आप को चाहिये कि इस प्रकार का कम्मे 


2“ ज्ञिस से गत्रग्रा का नाश प्रज्ञा का पालन होव यह इस का उत्तर हे ||४॥ 


क Et ८७4०. Gurukul नी University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation US, 


ह मं ५।अ०१।स्‌० १२॥ ३७ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को कहते हें ॥ 
सखांयस्ते विषणा अम्न एते शिवासः सन्तो | 
अशिवा अभूवन्‌ । त्रधूषेत स्वयमेते वचोभि ऋजू- 
यते टंजिनानिं ब्रुवन्तः ॥ ५ ॥ 
सखायः । ते । विषुंणाः । अग्ने । एते । शिवासः 
सन्तंः । अवाः । अभूवन्‌ । अधूषेत । स्वयम्‌ । एते. 


जना ८” 


वच॑ःऽभिः । ऋजुऽय॒ते । छुज़िनानि । ब्रवन्तः ॥ ५ ॥ 


पदाथे;--( सखायः ) सुहृदः सन्तः (ते) तब ( बिषुणाः ) 
विद्यां व्याप्नुवन्तः ( अम्ने ) विद्वन्‌ ( एते ) ( हवासः ) मङ्श- 
लाचरणाः( सन्तः) (अशिवाः) अमङ्गलाचरणाः ( अभूवन्‌ ) 
भवेयुः ( ऋधूषत ) हिंसन्तु (स्वयम्‌ ) ( एते ) (वचोभिः) ( ऋजू- 
यते ) ऋजूयन्ते ( रजिनानि ) धनानि बलानि वा ( ब्रुवन्तः ) 
` उपदिशन्तः ॥ ५॥ ७६ 

तप्रन्वयः-हे अम्ने!य एते ते विषणाः सखायः शिवासः 
सन्तोऽशिवा त्र्रभूबँस्तॉस्तव भृत्यास्त्वै चाउधूर्षत अन्तु हिन्धि 
हे राजभूत्या य एते स्वयं वचोभिर्टजिनानि बुवन्त ऋजूयते तान्‌ 
सततं पालयत ॥ ५ ॥ 


भावाथेः-मनुष्याणां योग्यतास्त ये मिचजना असहदो | |. 
युस्ते तिरस्करणीया येषरयस्सखायस्स्युस्ते सत्कत्तेव्या; ॥ ५ ॥ 
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_ 
` - ~ 9 य य्यक 
३< ऋग्वेद: अ० 8४ | अ० १ । व० ४ ॥ " 


पदाथे(-हे ( अभ्रे) विदन ज्ञो (एते ) ये ( ते ) आप के ( विषुणाः) 
विद्या को व्याप्त ( सखायः ) मित्र हर (शिवासः) मङ्गल अथात 
अच्छे आचरण करते ( सन्तः ) हुए ( अशिवाः ) अमङ्गल आचरण करने 
( अभूवन्‌ ) होवें उनका आप के नोकर ओर आप ( अधूर्घत ) नाश करो 
आर हे राज्ञा के नोकरो जो ( एते ) ये ( स्वयम्‌ ) अपने ही ( वचोमिः ) 
ह. 


वचना स ( तृक्निनाने ) घना आर बला का ८ त्रुवन्तः ) उपदेश देते हु 
( क्ग्र्तूयत ) सरल होते हे उन का नेरन्तर पालन करों ॥ ५ ॥ 


~ 


०७ nN? च ~ Ne ~ "७ 
भावाथः- मनुष्यों की;यह योग्यता हे कि जो मित्रनन शत्रु होवें वे नि- 


9 


a? 


२५ “> खरे ~ ~ ~ ° ~ N ० 
राद्र करन याम्य ह आर जा शानु [मच हाव व सत्कार करन याग्य ॥ ७५ | 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
यस्ते अग्ने नमसा यज्ञमीट ऋतं स पात्यरु- 
षस्य ष्ण: । तस्य क्षयः एथुरा साधुरेंतु प्रस- 
स्राणस्य नहुषस्य दोषः ॥६॥ 9॥ 
| । ते । अग्ने । नमसा । यज्ञम्‌ । इंडे । ऋतम्‌ । / 
सः । पाति । अरुषस्य । ठुष्णः । तस्य । क्षयः । प्टथुः। 
आ।साधः। एत । प्रऽसस््राणस्य। नहुंषस्य। होषः॥ ६॥ ४॥ 


पदार्थ;-( यः) (ते ) तव ( भर्ने ) राजन ( नमसा )॥ 
तर्प्रनादिना ( यज्ञम्‌ ) ( इदे ) एश्वय्ययुक्त करात ( ऋतम्‌ ) \ ¦ 
सत्यं न्यायम्‌ ( सः ) ( पाति ) रक्षति ( श््ररुषस्य ) त्राहसक- |` 


स्य ( रष्णळखुखब्वपकरम,( तस्य.) (कय. ( एथुः) 


का 


ऱ्य म०५। झ० १ | ख० १९॥ ३९, 


वेस्तीएः ( आ ) ( साधुः ) श्रेष्ठः ( रतु ) प्राप्रोतु ( प्रसस्री- 
णस्य ) भूश धर्म प्रापमाएस्य ( नहुषस्य ) मनुष्यस्य । नहुष इति 
मनुष्यनाम निघं० २॥ ३।( शेषः ) यः दिष्यते सः ॥ ६ ॥ 


तप्रन्वय;-हे अम्ेडरुषस्य दष्णस्तस्य ते यः एथुः प्रसस्नोण- 
स्य नहुषस्य शेष इव साधुः क्षयो नमसा यज्ञमीठे स ऋतं पाति 
` सोऽस्मानैतु ॥ ६ ॥ 


Cw ~ ० ७ ~ 
भावाथः-हे मनुष्या यो विद्दत्सेवां धर्म्मरक्तणं करोति तद्र 
क्षण यूयं कत्वा राष्ट सुखं प्राप्नुतेति ॥ ६ ॥ 


ः्प्रजाभ्रिविद्ददगुणवएानादेतदर्थस्य पूवसूक्तार्थेन सह 
सडूगतिवंद्या ॥ 


इति द्वादशो सूक्तं चतुर्थो वर्गश्व समाप्तः ॥ 


पदार्थेः-हे ( अप्ने ) राजन ( अरुषस्य) नहीं हिंसा करने भोर 
( दृष्णः ) सुख के वर्षाने वाले ( तस्य ) उन (ते) आप का (यः) जो 
( पृथुः ) विस्तारयुक्त ( प्र सर्स्राणस्य ) अत्पन्त धर्म को प्राप्त हुए ( नहुषस्य ) 
मनुष्य के ( शेषः ) बाकी रहे के सदढश ( साधुः ) अछ ( चयः) नवास 
( नमसा ) अन्न आदि से ( यज्ञम्‌ ) यज्ञको ( ईट्टे ) एश्वर्ययुक्त करता हे ( स; ) 
वह ( रतम्‌ ) सस्वन्पाय की ( पाते ) रक्षा करता दे वद हम लोगों को 
| ( झा,एतु ) सब प्रकार प्राप्त हो ॥ ६ ॥ 


क. 5 


भावांथः-ह मनुष्यो!ना विद्वानों की सेवा ओर धम की रक्षा | 
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४० ऋगण्वदू;: अ० ७ | अ० १ । व० ४ ॥ 


४० 


हे उसके रक्षण को झाप लोग करके शेष सुखको प्राप्त हूनिये ॥६॥ 


> ~ CN ~ > छ ने 
इस सूक्त में आपने और विद्वान्‌ के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अर्थ 
की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


यह बारहवां सूक्त ओर चोथा वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


ऋग्वेदः म० ५। अ० १ | घ० १२॥ ट ४१ 


अथ षड्चस्य त्रयोदशस्य सूक्तस्य सुतम्भर आ्ात्रेय ऋषि:। 
अग्निर्देवता । १।४।५ निच॒द्गायत्री । २ ।६ गायत्री। 
३ विराड्गायत्री छन्दः | षड्ज;ः स्वरः॥ 


~ ~ 
अथारनपदवाच्यावहदगुणानाह ॥ 
अब छः ऋचा वाले तेरहवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मत्र में अग्नि- 
पद्वाच्य विद्वान्‌ के गुणों को कहते हें ॥ 


ty 


अचेंन्तस्त्वा हवामहेऽचेन्तः समिंधीमहि। श्रग्ने 
अचेन्त ऊतये ॥ १ ॥ | 


_ अर्चन्तः। त्वा । हवामहे । अचेन्तः । सम्‌ । इधीमहि । 
अग्ने । अचँन्तः । ऊतये ॥ १ ॥ 


८, ७ ९ 
पदाथ,-( त््रचन्त:ः ) सत्कुवन्तः ( खा ) त्वाम्‌ ( हवा- 
|, महे) स्वीकुमहे ( अचेन्तः ) ( सम्‌,इधीमहि ) प्रकाशयेम ( अग्ने ) 


ह. विद्वन्‌ ( अरचेन्तः ) सत्कुवन्तः ( ऊतये ) रक्षणाद्याय ॥ १ ॥ 


अन्वय,-हे अग्ने ! वयमूतये त्वाचेन्तो हवामहे त्वामचे- 
_ न्तः समिधीमहि त्वामचैन्तो विपाश्चितों भवेम ॥ १ ॥ 

भावार्थः-हे विहांसों बयं मवतां सत्कारेण सुशिक्षां विद्या 
र बध्वाऽऽनन्दिताः स्याम ॥ १ ॥ है 
न्न <. आ 
पदाथ, ( अग्न ) विइन्‌ हम लोग ( ऊतये) रक्षण आदि के | 


~ पि कै ukygl अधिन्त Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation GRA P| i 
लिये ( त्वा ) आपे कौ ( अँचन्त: ) सत्कार करत हए ( हवामह ) स्वीकार . 


४२ क्रग्वेदः अ० ४ | अ० १। व० ५ ॥ 


करते ह ओर आप का ( अचन्त: ) सत्कार करते हए (सम,इधामाह ) प्रकाश ' 
कर आर आप का ( अचन्तः ) सत्कार करते हए विद्वान होदें ॥ १ ॥ 


भावाथ्‌ः-हे विद्वानो | हम लोग आए लोगों के सत्कार से उत्तम 


~ Do “> ~ he ~ 
शका आर वदा को प्राप्त हाकर आनान्दत हाव ॥ १ ॥ 


तप्रथाग्निशुणानाह ॥ 


अब अग्निगुणों को झअगले० ॥ 
गते; स्तोमं मनामहे सिध्रमद्य दिंविस्एृशं;ः । ¬ 
देवस्यं द्रविणस्यवः ॥ २ ॥ 


अग्नेः । स्तोम॑म्‌ । मनामहे । सिध्रम्‌ । अद्य । दिविऽ- 
स्थः । देवस्य । द्रविणस्यवः ॥ २॥ 


पदार्थ !-( प्रग्ने$) पावकस्य ( स्तोमम्‌ ) शुणकमस्वभा- 
वप्रगांसाम्‌ ( मनामहे ) ( सिध्रम्‌ ) साधकम्‌ ( अद्य ) ( दिवि- 
स््टशाः ) यो दिवि परमात्मान सुखं स्पशति तस्य ( देवस्य ) यो-४ 
तमानस्य ( द्रविणस्यवः ) आत्मनो द्रविण . ` «माना: ॥ २ ॥ | 


अन्वय “डे मनुष्या यथा द्रविएस्यवो वयमद्य दिविस्णशा 
दवस्याग्न; [सत्र स्ताम मनामह तथत ययमाप [वजानात ॥ ॥ 


भावाथेः-येषांधनेच्छा स्याततऽग्न्यादपदाथावज्ञान सङ्गः 


क 


एन्त ॥२॥ 
ड CC-0. Guyrukul Kangri University JeriduenColl ction EE चेव १०१ैपिने/ घन का इश्छा करने 


पदार्थ १_हे मनुष्या जस 


टी 


प्रदग्व दः म० ५ । अ० १ | स ० १३ ॥ ४३ 


5 | वाल हम लाग ( अद्या) आज़ ( दिविस्पदा: ) परमात्मा म तख को स्पंद 
करने वाजे ( देवस्य ) प्रकाशमान ( अग्रः ) समि के ( सिधम्‌) साधक 
( स्तोमम्‌ ) गुण कर्म और स्वभाव की प्रयसा को ( मनामढे ) मानते हवस | 
इस को आप लोग भी जानो ॥ २॥ 


भावाथेः--जिन की धन की इच्छा होवे वे भग्नि आदि पदार्थों के 
विज्ञान को ग्रहणा करें ॥ २ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर डसी विषय को ०|| 
्राञ्चजषत ना गरा हाता या मानषष्वा। 
स यक्षद्दव्य जनम ॥ ३ ॥ 


पु 21 “ 
३४६८ | 


अग्नि: । जषत । नः । गिरः । हाता । यः । मानषेष । 
आ । सः | यक्षत्‌ । देव्यम्‌ । जनम ॥ ३ ॥ 


| पदाथः-( अग्निः ) पावक इव विद्दाद ( जुषत ) जुषते 
| ( नः ) अस्माकम्‌ ( गिरः ) वाचः ( होता ) दाता (यः) 
` | (मानुषेषु ) (त्रा ) (सः ) ( यन्षत्‌ ) सहृगच्छेत्पूजयेहा 
( देव्यम्‌ ) दिव्येषु गुणेषु भवम्‌ ( जनम्‌ ) विद्वांसम्‌ ॥ ३ ॥ 


०, 


_ अन्वयः- हे विद्वन्‌! यो होता यथाम्रिर्नो शिरो जुषत यथा स 
मानुषेषु दैव्यं जनमा यन्षत्तथा त्वमनुतिष्ठ ॥ ३ ॥ 


0०९ _ छ ~ NN ह 
भावाथ, अत्र वाचकलु °-यद्याभ्निने स्यात्ताह कोपि जीवो 
| जिह्वां चालमिहु, ने बल माल्‌ | 2५० Digitized by $3 Foundation USA | र 


I _ 


MM | | 
४४ करग्वद्‌ः अ० ४ । अ० १ । व०५॥ 


जु लस जड लन नित्य 


पदाथ;- हे बिइन्‌ (यः ) जा ( हाता ) दाता ( अग्निः ) अग्नि न 
के सट॒श तेजस्वी विद्वान्‌ (नः) हम लागा की ( गिरः ) वाणियों का 
( जुखत ) सेवन करता हे भोर नेस ( सः) वह ( मानुषेषु ) मनुष्या से ( दृव्यम्‌) 
आओ गणा में उत्पन्न ( जनम ) विद्वान्‌ जन को (आ,यक्षत) प्राप्त हो वा 


NN SN 


सस्कार कर वस आप कारप॥ ३॥ 


भावाथेः--इस मंत्र में वाचकलु०-जा अग्नि न होतो कोइ भी जीव 
जिहवा न चला सके ॥ ३ ॥ 
पुनविद्ृद्विषयमाह्‌ ॥ 
(फिर विद्ृद्धिषय को० ॥ 


RN 


त्वममे सप्रथा असि जुष्टो होता वरेण्यः । 
त्वया यज्ञं वि त॑न्वते ॥ 9 ॥ 


स्वप्र । अग्ने । सऽप्रथाः । असि। जुष्टः । होतां । वरें- 
णयः । त्वया । यज्ञम्‌ । वि । तन्वते ॥ ४ ॥ 


पृ - ~ ~ ~ | 
ढाथः-( त्वम्‌ ) ( ग्रम्े ) विद्वन्‌ ( सप्रथाः ) प्रसिद्ध- 
कीर्ति; ( असि ) ( जुष्टः ) सेवितः ( होता ) दाताऽऽदाता वा 
( वरेण्यः ) अतिश्रष्ठः (त्वया ) (यज्ञम्‌ ) (वि ) (तन्वते )॥ ४॥ 
न्वय _ हे अग्ने ।यतो बिद्वांसस्त्वया सह .यज्ञं वि तन्बते ते; | 

सह होता वरेण्यः सप्रथा जष्टस्त्वमास तस्मात्सत्कत्तव्याइस ॥ ४ ऐ 
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Es 
भावाथे:--मनुष्या आप्ताबदु्षा सङ्गन घमीर्थकाममोक्षसि- | 
द्विकरं यज्ञं वितन्बन्तु ॥ ४ ॥ | 


| 
—* 


ह 


क्ररग्वेदः म० ५। अ० १ । स० १३॥ ४५ 


र ~ ~ ~ 

पदाथः-हे ( अग्ने ) विदन्‌ जिस से विद्वान्‌ जन (लपा.). आप 
के साथ ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ का ( वि,तन्वते ) विस्तार करते हैं उन के साथ ( होता ) 
दाता वा ग्रहण करने वाले ( वरेण्यः ) अतिश्रेन्‍्ठ और ( सप्रथाः ) प्रसिद्ध 

~ ~ ~ he 
यश वाले ( जुष्टः ) सेवन किये गये ( त्म्‌) आप ( असि) हो इस से सत्कार 
करने योग्य हो ॥ २ ॥ 
< र न्स ५ ° ए 

भावाथे!--मनुष्प लोग यथार्थवक्ता विद्वानों के संग से घम्म अथ 

~ he n ००. १८. ~ ~ ~ च्छ 
काम और मोच की सिद्धि करने वाले यज्ञ का विस्तार कर ॥ ४ ॥ 

` ~ 
पनस्तमव ।वषयमाह ॥ 


फिर उसी विधय को० ॥ 
त्वामम्ने वाज॒सात॑मं विष्रां वधेन्ति सुष्टुतम्‌। ` 
स नों रास्व सुवीर्यम्‌ ॥ ६ ॥ 


स्वाम्‌ । अग्ने । वाजऽसात॑मम््‌ । विप्राः । वर्धन्ति सु5- 
स्तुतम्‌ । सः। नः । रास्व॒ । सुऽवार्यम्‌॥ ५ ॥ 

पदार्थः-( त्वाम्‌ ) ( अग्ने ) महाविद्दन ( बाजसातमम्‌ ) 
वाजानां विज्ञानानां वेगानामतिशयेन विभाजकम्‌ ( विप्राः ) मेधा- 
विनः ( वधेन्ति ) वर्धयान्त ( सुष्ठतम्‌ ) शोभनकीत्तिम्‌ (सः ) 
( नः ) प्रस्मभ्यम्‌ ( रास्व ) दोहे ( सुवीर्यम्‌ ) सष्ठ पराकमम्‌ ॥ % ॥ 

त्रन्वयः-हे अग्ने! विप्रा यं वाजसातमं सुष्ठुत सुवीर्य्य त्वां 
कृत्वा वधोन्ति स त्वं नस्सुवीर्यं रास्व ॥ ५ ॥ 

भावाथे!-हे मनुष्या यदि युष्मानाप्ता विद्वांसः संवतो वर्ध- | 
येयुस्ताह घु्सकममुख”प्रभाग्ने 0120 bq s3ffbuncation USA 


hr“ 


| ऋग्वे दः अ० ४।अ० १ | व०. ५॥ 


आ ~ ~ ~ ~ ~~ 
पदाथेः-हे ( अप्ने ) महाविडन | ( विप्राः ) बुद्धिमान्‌ नन जिन 
( वात्तसातमपम ) विज्ञान रोर वेगो के विभाग करने वाले ( सुष्टुतम ) उत्तम यशा 
वाले ओर ( सुदीय्पेम ) उत्तम पराक्रमयुक्त ( स्वाम्‌) आप की ( वर्षन्ति ) 
डड करते हें ( सः ) वह आप (नः ) हम लोगों के लिप उत्तम पराक्रम 
~ N~ ~ ॥ 
का ( रास्व) दाज्ञय ॥५॥ 


> ~ ~ Yt n | 
भावाथे;-हे मनुष्यो!तो आप लोगों की यथार्थ वक्ता विद्वान्‌ चन सब 


~ ~ ~ ~ ०९१ 
प्रकार से दाढ कर तो आप लोगों का अतुल प्रताप बढ़े ॥ ५ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
. फिर उसी विषय को० ॥ | 
अन्ने नेमिरराइव देवांस्वं परिभूर॑सि। त्रा रा- 
ध श्चव्रम्टंञनसे ॥ ६ ॥ ५ ॥ 
अग्ने । नेमिः । अरान्‌ऽइव। देवान्‌ । त्वम्‌ । परिऽभूः। 
आलि । आ । राधः । चित्रम्‌ । ऋञ्जसे ॥ ६ ॥ ५ ॥ 


: | पदार्थ: -( रम्ने ) विहन्‌ ( नेमिः ) रथाङ्गम्‌ ( ऽप्ररानिव ) 
चक्राङ्गानीव (देवान ) दिव्यान गुणान्‌ विदुषो वा ( त्वम्‌ ) 
( पारभूः) सर्वतो भात्रयिता ( असि ) ( आ ) ( राधः ) धनम्‌ 
( चित्रम्‌ ) ( ऋञ्जसे ) प्रसाक्षोसि ॥ ६ ॥ 


अन्यय'-हे आग्ने ! त्व कची देवान्‌ परिभूरासि चित्रं राध 
०८०. Gurukul Kangri व्व व्यार EK i y 53 Foundation USA 


प्रा ऋञ्जस तस्मात्सत्कर्तन्याऽ 


6 


3 


pe 


क्राग्वेदः मे० ५। अ० १ । सू० १३॥ iS 


` | AON ° 
भावाथेः-अ्रत्रोपमालङ्कारः-मथाऽरादिभिश्चक्र सरो मते 


तयेव विद्वद्भिः शुमेशाएश्च मनुष्याः झोभन्त इति ॥६॥ 


आत्ान्नितिहृद्शुणवर्णनादेतदर्थस्य पूर्वतूक्तार्थन सह सटूगातिवे्या ॥ 


® 


>» 


इति त्रयोदशा सूक्त पहुचमों वगंश्व समाप्त; ॥ 


` 


पे हि ॥ RE 

पदाथ! हे ( अमे ) विइन्‌ ( स्वम्‌ ) आप जेस ( नेमिः ) रथाङ्ग 
( अरानिव ) चक्रों के अङ्गो को वैसे ( देगान ) श्रेष्ठ गुणा वा विद्वानों को 
( परिभूः ) सब प्रकारसे हुवानेवाल ( असि ) हो और ( चित्रम्‌ ) विचित्र (राधः ) 


SN EON 


धनको { आ,त्ररव्जसे ) सिद्ध करते हो इससे सत्कार करने योग्य हो ॥ ६ ॥ 


~ 


पे > + ~ ९५७ 
भावाथे!-इस मन्त्र में उपमालं॑०-नैते अरादेकों से चक्र उत्तम 


७५ 


प्रकार शोभित होता हे वैसे ही विद्वानों और उत्तम गुणों से मनुष्य शोधित 
७2. १ 
होते है ॥ ६ ॥ 


इस सूक्त में अग्नि और विदान्‌ के गुण वर्णन करने से इस सुक्त के अर्थ 
४१ ~ ९ (> ७___ ०० Nn ~ | 
की इस से पूव सूक्त के अथे के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


यह तेरहवां सूक्त और पांचवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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| ऋग्वेदः अ० ४ । अ० १। व० ६ | 


अथ षड़चस्य चतुदंशस्य सूक्तस्य सुतम्भर त्रमात्रेय ऋषिः। अग्नि- 
` देवता । १। ४ । ५। ६ निचुदूशायत्री। २ विराड्गायत्री । 
३ गायत्रोङन्दः। षड्जः स्वरः ॥ 


तऋप्रथाग्निगुणानाह ॥ 


अब ऊः ऋणतया वाले चोदृहवे सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम 


SN रि 


मन्त्र में अग्निगुणो को कहते हें ॥ 
अग्नि स्तोमेन बोधय समिधानो अम॑त्यंघ्। |” 
हव्या देवे नो दधत्‌ ॥ १ ॥ 


अग्निम्‌ । स्तामेन । बोधय। सम्रऽउधानः । भमत्येम्‌ । 
हव्या । देवेषु । नः। दधत्‌ ॥ १ ॥ 


पदाथेः-( अग्निम्‌ ) ( स्तोमेन ) गुणप्रशेसनेन ( बोधय ) 
प्रदीपय ( समिधानः ) सम्यक्‌ स्वयं प्रकाशमानः ( त्ममर्ल्यम्‌ ) 
मरणधमरहितम्‌ ( हव्या ) दातुमादातुमहाणि बस्तूनि ( देवेषु ) 
विहृत्सु दिव्यशुएपदार्थेषु वा ( नः ) प्रस्मभ्यम्‌ ( दधत्‌ ) दधाति १॥ 


अन्वयः- हे बिदृन्‌!यस्समिधानोऽग्निदेवेषु नो हव्या दधत्त- 
ममत्येमरिंन स्तोमेन बोधय ॥ १ ॥ 
` ~ ~ ७ a 
भावाथः-हेमनष्याः।प्रयत्नेनाऽग्न्यादिपदाथोविद्या प्राप्नुत १॥ 


पदाथ'-:हे बिइन जो ( सम्रिधानः ) उत्तम प्रकार स्वयं प्रकाशमान Fo 


भरिन ( देवव 5 विदत वी खै गुथो"”“वाजेश्वदायौँ मेन) हम लागो 
rrr 


ऋषग्वद: म ५ । अ० १ । स० १९॥ 


न 
= 


के ले (हा) हेन मोर मय कजे चो बसुन जे ख र 
करता हे उस ( अमर्त्यम ) मरणधम से रहित ( अग्निम ) अंरिन को 
( स्तोमेन ) गणां की प्रशंसा से (बोधय ) प्रकाशित कीजिये | १॥ 


भावाथेः-हे मनुष्यो! प्रयत्न से अग्नि आदे पदाथा की विद्या को 

प्राप्त होत्रो ॥ १॥ | 
पुनस्तमेव बिषयमाह ॥ 
फिर उत्ती विषय को० ॥ 


~ e 


तम॑ः वरेष्वींळते देवं मर्ता अ्रमत्यम्‌ । यजिष्ठं | 
मानंषे जन ॥ २॥ 


> 


तम्‌ । अध्वरेषु । ळते । देवम्‌ । मत्तीः । अमंत्येम्‌ । 


= 


पदाथ;-( तम्‌ ) ( अध्वरंषु ) आहसनीयषु घभ्यषु न्यव- 
हारेषु ( इंळते ) स्तुवन्ति ( देवम्‌ ) दिव्यशुणम्‌ ( मत्ताः) 
मनुष्याः ( भ्रमत्यम्‌ ) स्वरूपतो नित्यम्‌ ( यजिष्ठम्‌ ) आतशयन 
सङ्गन्तारम्‌ ( मानुषे ) ( जने )॥ २ ॥ 

अन्वयः-ये मत्ता आध्वरेष मानुषे जने तममद्य याज देवम- 


~ he 


ग्निमिव स्वप्रकाइां परमात्मानमाीळते ते हि पुष्कलं सुखमश्वुवते ॥२॥ 


भावाथः-अ्न वाचकल ०-ये मनष्या 5आरग्न्यादिपदार्थेसिच | 
९२००० ००० ग्‌ह्ञान्त त सवेतः सखिनो जायन्त ॥ २ ॥ 


दाथ,न्ती cho R iv मरत एप (अहेतु, के "नहार ह करने योग्य _ | 


SAPS 8111 


MT SS काळ 


५० ऋग्वेदः अ० ४। अ० १ | व० ६॥ | 

धर्मयुक्त व्यवहारं में ( मानुषे ) विचारशील ( ज्ञने ) जन में ( तम्‌ ) उस 

('अमस्येमू ) स्वरूप से नित्य ( यजिष्ठम्‌ ) अतिशय मेल करने वाले ( देवम्‌) | † 

3 * oS हक ८७ | 
श्रेष्ठ गुण वाले आपरि के सढदा स्वयं प्रकाशित परमात्मा की ( इळते ) स्तुति 

करते हे वेही बहुत सुख का भोग करते हैं ॥ २ ॥ 

ै ९७ ७ में ~ ~ श्र त « 
भाव[थे:--इस मंत्र में वाचकलु०-झ मनुष्य आम आदि पदाथ के 

6८. ७९. ७३, ७७ ~ Ws 

सद्श पदाथाविद्या का ग्रहण करते हे वे सब प्रकार सुखी होते हें ॥ २ ॥ | 

च ~ Ey ॥ क 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ( 


[फर उसाव०॥ 


तं हि शश्वन्त ईळते स्रचा देवं घ॑तश्चतां। खि 
हव्याय वोळ्हवे ॥ ३ ॥ 
तमु । हि । शश्वन्तः । ईळ॑ते । स्रुचा । देवम्‌ । घृतऽ- | 


५ 


श्रुत्तों अग्निम्‌ । हव्याय । वोळह॑वे ॥ ३ ॥ 


Mes 
3. il fh 


पदाथः-( तम्‌ ) ( हि) ( झश्वन्तः ) अनादिभता जीवाः 
(इंळते ) प्रशासन्ति ( स्रुचा ) यज्ञसाधनेनेव योगाभ्यासेन ( दवम्‌) 
दढीप्यमानम्‌ ( घृतश्चुता ) घृतं श्वोतति तेन (.अग्निम्‌ ) ( हव्याय ) 
दातुमादातुभहाय ( वोळहवे ) वोढुम्‌ ॥ ३ ॥ 


अन्वय(-दाश्वन्तो जीवा यथा ऋस्परिग्यजमाना घतश्चता-स्रचा 
हव्याय वो हळवेऽग्निमीळते तथाहि तं परमात्मानं दवमीळन्ताम्‌॥३॥ १८ 


भ [ वा थः rukul त्त ni | च त्स थ थ्‌] 10 [ डा ल्न ASSN त र्‌ व || व द्य [ 
त र 


राजि लर पट ५20८ र. 


ह बक 7 ie 
प्रग्वदःः म० ५। अ० १। स्‌० १४॥ 


| प्राप्यानेकानि कार्य्याणि संसाध्य सिद्धप्रयोजना ज्ञायन्ते तथा मनु. 
ष्याः परमात्मानं यथावद्दिज्ञाय सिद्धेच्छा भवन्तु ॥ ३॥ 


पदार्थः --( शाश्वन्तः ) अनादि से वर्त्तमान जीव नेसे यज्ञ करने वाला 
आर यत्तमान ( घतश्चता ) जो घत वा नल चम्माती उस ( खुचा ) यज्ञ सिद्ध 
कराने वाली स्च उस से ( हव्याय ) देने और लेने के योग्य क लिये ( वाहळवे ) 
धारण करने की ( अग्निम्‌ ) अग्नि की ( ईळते ) प्रशंसा करते हें वेसे (हि) 
ही योगाभ्यास से ( तमू ) उस परमात्मा ( देवम्‌ ) देव अथात्‌ निरन्तर प्रका- 


| दामान की स्तुति करें ॥ ३ ॥ 
ऱ्य 


A. पी 


भावाथ[--शत्त मन्त्र म धासकलु०-जञसादाल 


> आ ह 


वद्या का प्राप्त ह। कर आर अनक काय्या का [स 


सिद्धकरत हें वेसे मनुष्य परमात्मा को यथावत्‌ ज्ञान 
प्तिड्ड कर ॥३॥ 


द 
~ ~ 
क़ 


अपनी दृष्छामों को 


पुनरग्निविषयमाह ॥ 


फिर अप्रिविषय को० ॥ 


>> €* | 


श्राग्तजात। अरांचत घ्नन्दस्यूञ्ज्यातधषा तन! 
त्मरावन्दद्वा अपः स्वः ॥ ४ ॥ 


आग्निः । जातः | अरोचत । घन्‌ । दस्यून्‌ । ज्यातिषा । 
| तमः । अविन्दत्‌ । गा; । अपः । स्वरात स्वंः॥ ४ ॥ 


पदाथेः-( अग्निः ) पावकः ( जातः ) प्रकटः सन्‌ ( अरो- 

चत ) प्रकादाते ( घ्नन्‌ ) ( दस्यन्‌ ) दष्टाश्चोरान्‌ ( ज्योतिषा ) 

प्रकाशन (तमः) ) अन्धकाररूपां रात्रिम्‌ (शप्रंविन्दत्‌ ) ल भते (गाः) 
किरणान्‌ ( अपः स्वः) आदित्यम्‌ ॥४॥ | | 
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I nals] कका ESTs 
| ऋग्वेद: अ० ४। अ० १। व०६ ॥ | 
> २ [oS 6५ | 

तप्रन्वयः-हे मनुष्या राजा यथा जातोग्निज्योतिषा तमो घन्न- |... 


he 


रोचत गा श्रपः स्वश्चाऽविन्दत्तया जातविद्याविनयो दस्यून्‌ भन्न्या- 
येनाऽन्यायं निवास्य विजयं कीत्ति च लभेत ॥ ३ ॥ 


भावाथे!--अन्न वाचकलु °-यथाग्निरन्धकारं निवार्य्य प्रका- 
दाते तथा राजा दुष्टान्‌ चोरान्‌ निवार्व्यं विराजेत ॥ ४ ॥ 


| 
५ 
ET के | >न्ले 


पदा५-हे मनुष्यो राना जेसे ( ज्ञातः ) प्रकट हुआ ( आग्नि:) | , 
अग्नि ( ज्योतिषा ) प्रकाश से ( तम: ) अन्यकारझूप रात्रि का ( घन्‌) नाश र 
करता हुआ (. अरोचत ) प्रकाशित होता और (गाः ) किश्णों ( अपः ) | | 
अन्तरिक्ष और ( स्तः ) सूप्य को ( अविन्दत्‌) प्राप्त होता हे वैसे प्राप्त हुए 
` बिद्या विनय जिस को वह ( दस्यन्‌ ) दुष्ट चोरों का नाश करते हए सोर न्याप 
से अन्याय का निवारण करके विज्ञय और यश को प्राप्त हो ॥ ४ ॥ 


` ०४ NN ~ ~ 
` भावाथे;--इस मन्त्र में वाचकलु ०-जैस अधि अन्धकार का निवारण 


~ ~ ~ NN ००७ ~ ~ ७० ७ 
कर क प्रकारात, हाता ह वत राजञा दुष्ट चरा का नवारणु कर क विराज 
शोधित होते ॥ ४ ॥ ` 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसा वि० ॥ 


~ |1 


अग्निमील्वन्यं: कवि घृतं सपय्येत । वेतु मे 
श्वद्व ॥ ५ ॥ 

अग्निम्‌ \ इळेन्य॑म्‌ । केविम्‌। घृतउपष्ठम्‌ । सपर्यत। वेतँ। ` 
मे ।. शणबलू'१० हब ११8 १7057 06४2०१९) 53 6२५११०7 0७ 


नल 


= 


ऋग्वेदः मे० ५। अ० १। सूळ १४ ॥ ५३ 
© &२ ७ कल न ८ 
पदाथेः-( अभिम्र ) ( इळेन्यम्‌ ) प्रशेसनीयम्‌ ( कविम्‌ ) 
कान्तदशनस्‌ ( घुतपठम्‌ ) घृत्त दीपनमोज्यमुदक वा पृष्ठे यस्य तम्‌ 
( सपर्यत ) सेवध्वम्‌ ( वेतु ) च्याम्नोतु ( मे ) मम ( गुणवत्‌ ) 
शण॒यात्‌ ( हवम्‌ ) ॥ ५॥ 


2 है ~ न्य ७. रे 23० च 
अन्वयः-है मनुष्या यथा विद्वान्मे हवं वेतु दाणवत्तयेवेळे- 
न्यं काव घुतएछमाग्न यूय सपयंत ॥ ५॥ 


९. _ RE ९ 

भावार्थे--त्परत्र वाचकलु ०-ये मनुष्या श्रग्न्यादिपदारथ- 
विद्याभ्यासं कुय्युस्ते निरन्तर सुखं सेवेरन्‌ ॥ ५ ॥ 

पदार्थ हे मनुष्यो जैसे विद्वान्‌ (मे) मेरे ( हवम्‌ ) देने लेने 

योग्य व्यवहार को (बेत) व्याप्त हो ओर ( शाणावत्‌ ) सने वेसे ( इळन्पप्र 

प्रशंसा करने योग्य ('कविम ) प्रतापपक्त दृशेन वाले ( घतपप्रम ) प्रकाश 

घत बा नल पछ मं जिस के उस ( अमिम ) आग्ने का ( सपयंत ) सवन करा ॥५॥ 


भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु०-जो मनुष्य अग्नि भादि पदार्थों | 
* ~ & 


की विद्या का अभ्यास करें तो वे निरन्तर सुख को सेवे ॥ ५ ॥ 
पुनरग्निविषयमाह ॥ 
फिर अप्रिविषय को० | 
अग्नि घृतेनं वाढधुः स्तोमेंमिविश्वचषाणेम्‌। 
स्वाधी भिवेचस्यभि; ॥ ६ ॥ ६ ॥ अनु० १ ७ 
अग्निम्‌ F घृतेन॑। वढ्धुः स्तोमेभिः । विश्वऽच॑षेणिमू। | 
सुऽआधाभिं । वचस्युऽभिः ॥ ६.॥ ६ ॥ १ ॥ 
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५४ ्रग्तेदः अ० ४ | अ० १ | व० ६॥ 


ङ पदाथः-( अग्रिम ) ( घृतेन ) आज्येन ( वारघुः ) वर्ध- 
येयुः ( स्तोमेभिः ) प्रदांसितेः कमोभिः ( विश्वचर्षणिम्‌ ) विश्वः 
प्रकाझाकम्‌ ( स्वाधीभिः ) सुप्ठुव्यानयुक्तेः ( वचस्युभिः ) आत्मनो 
वचनमिच्छुभिः ॥ ६ ॥ 


NN CA ~ 


` प्प्रन्वयः-ये स्तोमेभिघृतेन विश्वचषणिम्निं वादधुस्तैवंच- 
स्याभेः स्वाधीभिजनेः सह जना स्रग्न्यादावेद्यां गृहणीयुः॥ ६॥ 
भावाथेः-यथेन्धनादिनाम्निवधंते तथेव सत्सङ्गेन विज्ञान 
वर्धत इति ॥ ६॥ 
अत्ाप्निगुणवणनादेतदर्थस्य पूवेसूक्तार्थन सह सङ्गतिर्वेद्या ॥ 
इति चतुर्दश सूक्तं पञ्चमे मएडले प्रथमोऽनुबाकः षष्ठो वर्ग श्षसमाप्त॥ 


~ 


© पु NN oe 
पृदार्थ:--ज्ञों स्ताभभिः ) प्रशसित कर्मा और ( घतेन) घत से 


( विश्वचबयिम्‌ ) सप्तार क प्रकाश करने वाले ( अग्निम ) अग्नि की 
( बाइघः ) ट्रा कराव उन ( वचस्युभिः ) अपने वचन की इच्छा करने वाले 
( स्वाधीभिः ) उत्तम प्रकार ध्यान से युक्त जनों के साथ सब मनष्य अग्नि आदि 
पदाथा कां विद्या का ग्रहण कर ॥ ८ ॥ 


र ल्य म्ह, ४ 
 भावाथं:-नेसे ईधन आढे से अग्नि बढता हे वेसे ही सस्तङग 


से विज्ञान बढ़ता है ॥ ६ ॥ 
इस सूक्त में अग्नि के गुण वणान करने सं इस सूक्त क अथ की इस से पूर्व 


सूक्त क अथ क साथ संगाते ज्ञानना चाहय || 
यह श्वतर्दरा. सूक्त ओर पळ्चम मण्डल म प्रथम अनुवाक और छडा वर्ग 


समाप्त हआ ॥ 
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क्ररग्वद्‌ः म० ५ । अ० १ | सू० १५॥ ५५ 


$$. अथ पञ्यरचस्य पत्रचदशस्य सक्तस्य धरुण आ्राङ्गाणिरस 
|. ऋषिः। अभ्िर्देवता । १ । ५ स्वराद्पठक्तिउ्छन्द; । 
पञ्चमः स्वरः । २। ४ बिष्ठुपू। ३ विराटति- 
छ्ुप्छन्द; । घंवतः स्वरः ॥ | 


प्रथ विह्ृदम्निशुशविषयमाह ॥ 


रै, अब पांच त्रचावाले पन्द्रहवें सूक्त का आरम्भ है उसके प्रथम 

हा मन्त्र में विद्वान्‌ ओर अग्निगुणविषय को० ॥ 

न प्रवेधसे कवये वेद्याय गिरं भरे यशसै पूव्याय।. 
घृतप्रसत्तो श्रसुंरः सुशेवों रायो धत्तां धरुणो वस्वो 
त्प्रभिः ॥9॥ 


प्र। वधसें । कवयें । वेद्याय । गिरम्‌ । भरे । यसे । 
पूव्यांय । घृत5प्रसततः । असुरः । सुःडोवः । रायः । धर्ता । 
धरुणः । वस्वः । अग्निः ॥ १ ॥ 


पदार्थ:--( प्र ) ( वेधसे ) मेधाविने ( कवये ) विपश्चिते 
( वेयाय ) वेदितुं योग्याय ( शिरम्‌ ) वाचम्‌ ( भरे) धरामि 
| ( यशस ) प्रशसिताय ( पूर्व्याय ) पूर्वेषु लब्धाविद्याय ( घृतप्रसत्तः ) 
| घृते प्रसत्तः ( असुरः ) प्राणेषु सुखदाता ( सुदोवः ) शोभने झोबः 
सुखं यस्मात्‌ ( रायः ) द्रव्यस्य ( धर्ता ) ( धरुणः ) धारकः 
| वस्वः ) उयिव्यादेः ( अग्निः ) पावकः ॥ १ ॥ 


| वे पथ. मपो सेतो - है बिहांसो “यथा मया घतपसत्ताऽसरः सशेवों | 
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जु. ऋग्वेद: ० ४। अ० १ । व० ड | 


he ~ he 


रायो धत्तां वस्वो घरुणोग्निध्रियते तदूबोधाष कवधै वेद्याय यशसे |. 
पव्याय वेघसे गिरं प्र भरे तथा ययमप्येनमतदर्थं धरत ॥ १ ॥ 


~ 


भवाथः- शत्र वाचकलु°-हे विद्वांसो याग्न्यादिविद्यासा- | 
घारणास्ति तां झभलक्षणान्मेधावनो विद्यार्थिनो ग्राह्मत ॥ १ ॥ 


पदार्थ —हे विद्वानों ! जैसे मुझ से ( घ॒तप्रसप्त: ) नल में प्रसर 
हान (असरः) आर प्राणां म सुख दुन वाला नथा ( सशव: ) सन्दर सख जिस | 
से ऐसे ( रायः ) धन का ( पत्ता ) धारण करने ओर (वस्वः ) परथिवी आदि का ) 
(घरुणः) धारण करने वाला ( अरिनिः )अग्नि धारण किया जाता हे उसके बोध / | 
के लिये ( ब बये ) वदान्‌ ओर ( वेद्याय ) लानने योग्य के लिये और ( यशसे ) 
प्रशंसित ( एढ्पाय ) प्राचीनां म प्राप्त विद्या बाले ( वेधसे ) बुद्धिमान्‌ क लिये. 
( शिरम्‌ ) वाणी का ( प्र, भरे ) धारण करता हूं वैसे आप लोग भी इस को | . 
इसलिये धारण करो ॥ १ ॥ | र 


| भावार्थ'-ःस मंत्र में वांचकलु०--हे विद्वानी ! जो अग्नि आदि | 

पदाथा की विद्या असाधारण अथात विलच्तण हे उस को उत्तम लक्षणा वाले ५ 

बुद्धिमान्‌ वद्याथथों के लिये ग्रहण कराइये ॥ १ ॥ अँ 

त्रप्रथ विद्दद्दषयमाह ॥ | | 

अब विदृद्विंषय को० ॥ | 

_ ऋतेन॑ ऋतं धरुणं धारयन्त य॒ज्ञस्य शाक । 
परमे व्योमन । दिवो धमैन्धरुणें सेढुषो नज्जतै- | 


3 र्‌ 
पर 


रजाताँ अभि ये ननक्षुः ॥ २ ॥ | 
वेन ऋतंम ते थरुणंसः+ 'ार्यन्तः+ यज्ञस्य । शाक । | े 


~ > 
,करग्वद:ः प० ळे । अ०.२ । छू? १५॥ ५७ 


परमे । वि;ओसन्‌ । दिवः। धर्मेन्‌ । घरूणे । सेदुषः । न॒न्‌। 
श्र ~ i Er. ६ 
जातेः । अजातान्‌ । अभि । ये । ननक्षः ॥ २॥ 


पदार्थ:-( ऋतेन ) सत्येन परमात्मना वा ( ऋतम्‌ ) 

सर्य कारणादिकम्‌ ( घरुणम्‌ ) सर्वस्य घत्तृ ( धारयन्त ) 

( यज्ञस्य ) सर्वस्य व्पवहारस्य ( शाके ) शक्तिनिमित्ते ( परमे ) 

प्रृष्टे ( व्योमन्‌ ) व्यापके ( दिवः ) सूरघ्यादेः ( धर्मन्‌ ) घर्मे 

( घरुणे ) धारके ( सेदुषः ) ज्ञानवतः ( नुन्‌ ) मनुष्षान्‌ ( जातेः ) 

( अजातान्‌ ) ( अभि )( ये ) ( ननल्ञुः ) प्राम्नुवन्ति | नन्षाति- 
गतिकर्मा० निर्ध २। १४ ॥ २ ॥ 


तप्रन्वृयः-य ऋतेनर्त धरुणं यज्ञस्य शाके परमे व्योमन्‌ दिवो 
| धर्मन्‌ धरुणे जातेरजावान्‌ सेदुषो ननभि ननक्षुस्ते सत्यां विद्यां 
धारयन्त ॥ २॥ 


छन ~ ०, > ०, ~ र 
भावार्थः-त एव मनुष्या विद्वांसो ये पूर्वापरवत्तमानान्‌ विदुषः 


सङ्गत्य परमेश्वरप्रतिजीवकायवि्यां जानान्ति॥ २ ॥ 


॥ 
पदाथेः--( थे ) जो ( ऋतेन ) सत्य वा परमात्मा से ( ऋतम्‌ ) 
सत्य कारणादिक ( धरूणाम्‌ ) सब के धारण करने वाले को ( यज्ञस्य ) सम्प्र 
ॐ क. करे CN & ~ > न्प | 
व्यवहार ऋ ( राळ ) सामथ्यं क निमत्त ( परम ) उत्तम ( व्यास ) व्याप 
~ त DS 
( दिवः ) सूरस्य आदि से ( धर्मन्‌ ) घर्म ( धरुणे ) आर धारण करने वाले में 
( ज्ञाते: ) उत्पन्न हुए पदार्थो से ( अजातान्‌ ) न उत्पन्न दुर ( सेदुघः ) 
NR ००, ~ ~ ~ ह ~ ८५ 
ज्ञानवात्‌ ( तत्‌) मनुष्यों को ( अभि,ननक्षः ) प्राप्त होते है व सस्पावद्या को 
~ - 
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५८ ऋग्वेदः आ० ४ | अ० १ | व०७॥ 
भावाथे!'-दे ही मनुष्य विद्वान्‌ हें लो पूर्व और आगे वत्तमान विद्वानों 
को मिलकर परमेश्वर प्रकाति ओर जीव के काय्य की विद्या को ज्ञानते ह ॥२॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० || 


[यवस्तन्वस्तन्वतव वयां महुरं पृव्या- 


सन चय 


यं। स संवतो नवजातस्ततयात्सहं न क्रदमाभत' 
प्रि छु; ॥ ३॥ 


अंहःऽयुवः। तन्वः । तन्वते। वि। वयः । महत । दस्त- 
रम्‌ । पूर्व्याय | सः। सं वतः । नव॑ऽजातः । ततुर्यात्‌ । 


>] 


सिंहम्‌ । न । कुदम्‌ । आभितः। पारे । स्थुः ॥ ३॥ 


पदार्थः-( आंहोयुबः ) येंऽहोपराधं युवन्ति एथकुर्वान्त ते 
( तन्वः ) झारीरस्य मध्ये ( तन्वते ) विस्तृणन्ति ( वि ) ( बयः ) 
जीवनम्‌ ( महत्‌ ) ( दुष्टरम्‌ ) दुःखेन तरितुं योग्यम्‌ ( पूर्व्याय ) 
पर्वेषु भवाय ( सः ) ( संवतः ) संसेवमांनः ( नवजातः ) नवी- 
नाभ्यासेन जातो विद्यावान्‌ ( तुतुर्यात्‌ ) हिंस्यात्‌ ( सिंहम्‌) (न) 
इव ( कुद्धम्‌ ) ( अभितः ) सरवतः ( परि ) सवतः ( स्थुः) 
तिष्ठन्ति ॥ ३ ॥ 


अन्वय'-हे मनुष्या यस्यांहायुवस्तन्वस्तन्वते महष्टष्टर वयां 
वितन्वते सख परि छः स तस्सङ्गी सवता नवजातः पूव्यांय कुद्ध 


[सह नाविभसस्तकष्लूऽ॥०६०।e५।०r Digitized by S3 Foundation USA 


विक, २ 


नड मं० ५। अ० २। स० १५॥ ५९, 


६७ 0 ~ च ७ त्र 
ब भावाथ;-अप्रत्रोपमालं ०-ये मनुष्याः पापं दूरीक घर्ममा- 
चरन्ति ते शरीरात्मसखं जीवनं च वयन्ति | यथा क्रुद्धः सिंहः 
प्राप्तान्‌ प्राणिनो हिनस्ति तथा प्रात्तान्दुशुणान्‌ सर्वे घन्तु ॥ ३॥ 


पदाथः मनुष्या जस क सघन्ध म ( झहायव: ) जा अपराध 

कौ दूर करते पे ( तन्वः ) शरीर के मध्य मे ( तन्वते ) विस्तार को प्राप्त होते 

, | और ( मदत्‌) बडे ( दुष्टरम्‌ ) दुःख से पार होमे योग्य ( वयः ) जीवन कों 
॥) ( वि) विशेष करके विस्तृत करते ओर सुख के ( परि ) सब ओर ( स्थुः) 
| स्थित होते हें ( सः ) वह उन का सङ्गी ( संवतः ) उत्तम प्रकार सेवन 
किया गया ( नवज्ञातः ) नवीन अभ्यास से उत्पन्न हई विद्या जिस की | 
पुरुष ( पर्व्याय ) पवन के लिये ( ऋद्दम ) क्रोषयुक्त ( (सदम्‌ ) [जह क (न) 


सदरा अन्य को ( झाभितः ) सब प्रकार स ( तुतुय्यांत्‌ ) मादा कर ॥ ३ ॥ 


लट नर 0 < 
सावाथ'-इस मन्त्र में उपमालं०--जो मनुष्य पाप को दूर करके 


~ 


~ ~ ~ ~ ८१ ८३ 
धर्म का आचरण करते हैं वे शरीर और आत्मा के सुख और जीवन की 
बृद्धि कराते हैं । और तैत ऋद्ध सिंह प्राप्त हुए प्राणियों का नाश करता हे. 

“| वैसे प्राप्त हए द्गुणों का सब ज्ञन नाश करें ॥ ३ ॥ 


~ 


पुनविद्द विषयमाह ॥ 
फिर विद्वादेषय का० ॥ 
i मातेव यङ्गरसे पप्रथानो जनञ्जनं धायसे 


जरसे यद्दधान, पार त्मना 


= 
HE '/ 


ee MMII, So I 
७ 


sm Le 


६० ऋग्वेदः अ० ४ | अ० १ | व०७ | 


वायसे । चक्तेसे । च । वर्य:वयः । जरसे । यत्‌। द्धानः। 
परि । त्मना । विषुऽरूपः । जिगासि ॥ ४ ॥ 


पृदाथे१- ( मातेव ) यथा जननी ( यत्‌ ) यतः ( भरसे ) 
( पप्रथानः ) प्रख्यातविथः ( जनऊजनस्‌ ) मनुष्यं मनुष्यम्‌ 
( घापसे ) धातुम्‌ ( चक्षसे ) ख्यापयितुम्‌ ( च ) ( वयोवयः) 
कमनीयं जीवनं जीवनम्‌ ( जरसे ) स्तौषि ( यत्‌ ) यतः ( दधानः ) 
( परि ) सवतः ( त्मना ) आत्मना ( विषुरूपः ) प्राप्तविद्यः 
( जिगासि ) प्रशंससि ॥ ४ ॥ 


त्र न्वय,-हे विद्वन्‌ ! यद्यतः पप्रथानस्त्वं मातेव धायसे 
चक्षसे च जनञ्जनं भरसे त्मना यदृधानो वयोवयो जरसे विष- 
रूपः सन्‌ सवान्पदाथान्‌ परि जिगा तस्माहिहान्‌ भवसि॥ 8 ॥ 


Led 


hs >) 
भावाथ,--ये विद्वांसो माठ्वहियार्थिनो रक्षन्ति सर्वेषामनर्ति 
[चकोपन्ति ब्रह्मचय्यायुवर्धननिमितानि कर्म्मीण्यपादिशान्त ते 


जगत्पूज्या भवन्ति ॥ ४ ॥ 


पदार्थः- डे विहन्‌ ( यत्‌ ) नेस कारण ( पप्रथानः ) प्रसिद्धविद्या- 
युक्त आप ( मातेव ) माता के संश ( धायसे ) धारण करने ओर ( चक्षसे ) 
कहाने को (च ) भी ( ज्ञनञ्जञनप्‌ ) मनुष्य मनुष्य का ( भरस ) पोषण | 
करते हो और ( त्मना ) आत्मा से ( यत्‌ ) निस कारण ( दृधानः ) धारण 
करते हए ( वयोवयः ) सुन्दर जीवन जीवन की ( जरसे ) स्तुति करते हो 


आर ( विषुरूपः ) विद्या जिन | प्राप्त ऐसे हए सम्पण पढाथा का (पारि ) 
सब प्रकार के"९पलिफासि०0्रमचरटठम जहत ततअव, होते हा ॥ ४ ॥ 


ओ. जहा याक च्य 


छि 


8 म० ७५ | आअ० हे । सू० १५॥ ६९ 


भावाथ् न जन माता क सटश वद्याथया की रक्षा करते 


# ७ 


सब की उन्नात करने की इच्छा करते ओर ब्रह्मचय तथा अवस्था के बढने 
म कारणारूप काव्या देशा करते हं पे ससार क आदर करन योग्य 


NN ७, 


हात है ॥ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी ० ॥ 


वाजो नु ते शवसस्पात्वन्तमुरु दोघं धरुणं 
देव रायः । पदं न तायुगेहा दधानो महो राये 
चतयन्नानमस्प: ॥ ५ ॥ ७ ॥ 

वाजः ।नु। ते । शवंसः । पातु । अन्तम्‌ । उरुम्‌ । दो्धम्‌। 
घढ्णम्‌ । देव । रायः । पदम्‌ । न। तायुः । गुर्हा। दर्धानः |. 
मह; । राये। चितयन्‌। अत्रिम्‌ । अस्परित्यस्पः ॥ ५ ॥ ७॥ 


पदार्थः-( वाजः ) वेगः ( नु) सद्यः (ते ) (शवसः ) बलस्य 


( पातु ) ) रक्षतु ( अन्तम्र्‌ ) ( उरुम्‌ ) बहुम्‌ ( दोषम्‌ ) प्रपु- 


रकम्‌ ( धरुणम्‌ ) धर्तारम्‌ ( देव ) ( रायः) धनस्य ( पदम्‌ ) 


पादचिन्हम्‌ (न) इव ( तायुः) चोरः (गुहा ) वुद्धौ 


( दधानः ( महः ) महते ( राये ) धनाय ( चितयम्‌ ) ज्ञापयन्‌ 


( ऋआत्रिम्‌ ) पालकम्‌ ( अस्पः ) प्रीय ॥ ५ ॥ 


तप्रन्वय'-हे देब ! ते वाजः शवस उरूमन्तं दोघं रायो 


धरुणं नु पातु तायुपद न महो राये गुहा सत्यं दघानो5ति चितयन्‌ |. 
सर्वार्‌ख मुस वो University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA ! क 


६२ ऋग्वेदः अ० ४ | अ० १ | व० ७॥ 


भावाथः-हे मनुष्या यथा चोरश्षोरस्य पदमन्विष्य गह्वाति 

तयेवाऽऽत्मसु सत्यं धरत्तर। काम पार्त विधाय सवान्‌ प्रीण यन्तु ॥ ५॥ 

प्रत्र विहृदग्निशुएवएनादेतदर्थस्य पवसूक्तार्थेन सह सङ्गतिर्वेद्या॥ 
इति पञ्चदशं सूक्त सप्तमो वरश्च समाप्तः ॥ 


पदाथः हे (देव ) विहन्‌ ( वे ) आप का ( वाज्ञः) दग ( दावसः ) 
बलके ( उरूपू ) बहुत ( अन्तम्‌) अन्त की ( दोघम्‌ ) तथा उत्तम पूर्ण 
करने वाले और ( रायः ) धन क ( धरुणम्‌ ) धारण करने वाले की ( नु) 
शीघ्र ( पातु) रक्षा कर आर ( तायः ) चार ( पदम ) पेरा के चि 
(न ) जैस वेस ( महः ) बड़े (राये ) धन के लिये ( गहा ) बृद्धि 
को ( दधानः ) धारण करते अर ( आरम्‌) पालन करने बालेको ( खितयन्‌ ) 
ज्ञनात हुए आप सब को ( अस्प; ) प्रसन्न कीजिथे ॥ ५ ॥ 


ए्‌ ~~ 
भावाथ,;-हे मनुष्यो ! ज्ेसे चोर चोर 3 पाद ५; चिन्ह को ढूंढ ॐ 
क SSN [al a 2a ~ 9) 
ग्रहण करता हे वस ही आत्माओं में सत्य को धारण कर और कामना की 
~ CO ७ 
पूत्ति करक सब क प्रसन्न करें ॥५॥ 


इस सुक्त में विद्वान्‌ और अग्नि के गुणावणंन करने सेइस सक्त दै अर्थ 
म रर ९ दु र 
का इस से पूवे सूक्त क अथ क साथ सगाते ज्ञाननी चाहिये ॥ ५ ॥ 


यह पन्द्रहवां सूक्त और सप्तम वग समाप्त हुआ || 
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्ररग्वदूः यु ५ | अ० २ | सू० १८६ ॥ ६३ 


अथ पञ्जचचेस्य षोडशस्य सूक्तस्य पुरुरात्रेय ऋषिः । 

तरप्रश्रिदेवता । १ । २ । ३ विराट्त्रिष्ठप्‌ छन्दः । 
घेवतः स्वरः । ४ भुरिशुष्णिकक्न्दः । ऋष- 
भः स्वरः। ५ वृहतीळन्दः। मध्यमः स्वरः ॥ 


त्रप्रथ विद्युदूविषयमाह ॥ 
अब पांच त्र घावाले सोलहतें सूक्त का आरम्भ हे उसके प्रथम मन्त्र में 
है विज्नली के विषय को०॥ 
| बहहयों हि भानवे$चा देवायाझयें । यं मित्र 
न प्रशास्वामिमत्तासो दाधरे पुर; ॥9॥ 


बृहत्‌ । वर्यः । हि । भानवे । अचं । देवाय । अग्नये । 
यम्‌। मित्रप । न। प्रशास्ति 5 भिः। म्तोसः । दधिरे । पुरः॥१॥ 


पदार्थेः-( वृहत्‌) महत्‌ ( वपः ) प्रदीपकं तेजः ( हि) 
( भानवे ) प्रकाशाय ( अर्चा ) पजय । अत्र द्यचोतस्तिड इति 
दीघेः ( देवाय ) दिव्पशुणाय ( अम्नय ) विद्युदाद्याय ( यम्‌ ) 
( मित्रम्‌ ) सखायम्‌ ( न ) इव ( प्रहास्तिमिः ) प्रशंसामिः 
( मत्तासः ) मनुष्याः ( दधिरे ) दधति ( पुरः ) पुरस्तात्‌ ७ १ ॥ 


त्थः 


अन्व य'-हे विद्दन ! मत्तासः प्रशस्तिभिय मित्र न पुरो दधिरे 

ते भानवे देवायाप्नये ब्रहद्दयों यथा स्यात्तथा ह्यचो ॥ ३ ॥ 
र भावार्थ!-अत्रोपमालं  -यथा सखा सखायं धृत्वा | 
मेधते तथैवाउयादि विद [णयना bo EINE / चइत ॥ १ ॥ 


ves 


ऋग्वदूृ: अ० ४। अ० १। व० ८ ॥ 


पदाथः विहन्‌ ( मत्तासः ) मनुष्य ( प्रशस्तिभिः ) प्रशंसाझों 
से ( यम्‌ ) न्ञि्त को ( मित्रम्‌ ) मित्र के ( न) समान ( पुरः ) प्रथम से 
( दृधिर ) धारण करते हें उसको ( भाने ) प्रकाश के लिये ओर ( देवाय ) 
श्रेष्ठ गुणावाले ( अप्नय ) विजुली आदि के लिय ( वृहत्‌ ) बड़ा ( वयः ) प्रदीप्त 
करने वाला तेज़ लेसे हो वैसे (हि) ही ( अर्चा ) पूजिये आदृर करिये ॥१॥ 


' सुख की ठृद्धिको प्राप्त होता हे वैसेही आग्ने आदे पदार्थों की विद्याको प्राप्त 
होकर विद्वान्‌ लन आनन्द से वृद्धि को प्राप्त होते हें ॥ १॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय की ० ] 
स हि य्ुभिर्जेनांनां होता दक्षस्य बाहुवोः । 


भावार्थः-इस मम्त्र मे उपमालं ०-नेसे मित्र मित्रको धारण करके : 
वि हव्यमभिरांनुषग्भगो न वार॑मृण्वति ॥ २ ॥ 


सः | हि । द्ु5मिः । जनानाम्‌। होता । दक्षंस्य । बाहो: । 
वि । हव्यम्‌ । अग्निः । आनुषक्‌ । भग॑ः । न। वारम्‌। |: 
ऋण्वति ॥ २ ॥ 
पदार्थः-( सः ) ( हि ) ( दुभिः ) धम्ेंः कामैः ( जना- 
नाम्‌ ) ( होता ) दाता ( दक्षस्य ) बलस्य ( बाह्वोः ) भुजयोः 
( वि ) ( हव्यम्‌ ) दातुमहम्‌ ( आग्नेः ) पावकः ( आनुषक्‌) ` 
त्र्प्रानकल्येन ( भगः ) सूय्यः ( न ) इव ( वारम्‌ ) वरणीयम्‌ 
CRORES यव 5 
MA ~. म ळा 


ऋग्वेद: मं० ५ | अ० २। सू० १६॥ ६५ 


अन्वयः--यो जनानां बाच्चोदक्षस्य होताईग्रिमंगो नानुपग्वार 
हव्यं व्युण्वाति स हि युभिवलिष्ठो जायते ॥ २ ॥ 


< ~ ० हने हे OO ७०५७ ३ 
भावाथ;--ये विद्वांसः स्वात्मवत्सवान्‌ जनान्विदित्वा विद्यां 
प्रापय्योनतिं कत्तुमिच्छन्ति त एव भाग्यशालिनो वत्तन्ते॥ २॥ 
पदार्थः-नो ( ननानाम्‌ ) मनुष्यों की ( वाहवोः ) भुज्ञाओं के 

( दक्षस्य ) बल का ( होता ) देने वाला ( अग्नि: ) अग्नि ( भगः ) सूख्य के 
(न) सदश ( आनुषक्‌) अनुकूलता से ( वारम्‌ ) स्वीकार करने और 


( हव्पम्‌ ) देने योग्य पदार्थ को ( वि, ऋण्वति ) विशेष सिद्ध करता हे 
( सः, हि ) वही ( दाभिः ) धर्मयुक्त कामों से बलवान्‌ होता हे | २॥ 


® ~ ~ 
भावाथे१-नो विद्वान्‌ जन अपने आत्मा के सटदा सब मनुष्यों को 


NY ७ 


ज्ञान ओर विद्या को प्राप्त करा के उन्नाते करने की इच्छा करते हे वेही भाग्य- 
शाली वत्तमान हें ॥ २ ॥ 
अथ सङ्ग्रामविजयविषयमाह ॥ 
अब संग्रामविजयविषय को कहते हें ॥ 
| ~ | a बि 
त्रस्य स्तोमे मघोन! सरूये टृद्दशोचिष; । 
विश्वा यस्मिन्तुविष्वणि समर्ये शुष्ममादधुः॥ ३॥ 
अस्य । स्तोमे । मघोनः । स॒ख्ये । टुद्ऽशोचिषः । 
विश्वां । यस्मिन्‌ । तुविऽस्वनिं । सम्‌ । अर्ये । शुष्मम्‌ । 
आऽद्यः ॥ ३॥ ` | 


थे होति RR की कर | 
पदा थळन्यूल्ञफ्रस्प")(स्सोसे-१" धरोसावाय””(€*मघोनः ) |. हि 


, 


६६ क्ररग्वेदः अ०४ | अ० १ | व० ८ | 


बहुधनयुक्तस्य ( सख्ये ) सख्युभोवाय कर्मणेवा ( रद्धशोचिषः ) 
इद्धा झो चिर्दासिरयस्य सः (विश्वा) सर्वाणि ( यस्मिन्‌ ) (तुविष्वणि ) 
बलसेवने ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( त्परथ्ये ) स्वामिनि वैश्ये वा ( शुष्मम्‌ ) 
बलम्‌ ( तप्रादधुः ) समन्ताद्धरन्तु ॥ ३ ॥ 


यस्मिन्तुविष्वण समर्य्ये शुष्ममादधृस्ते विश्वा सुखानि प्राप्रुयु॥३॥ 


वी ° >> च ~ ७ ळ्‌ 
भावाथ,--ये सखाया भूत्वा शरीरात्मबल धृत्वा प्रयतन्ते 
त सङ्ग्रामादिषु विजयं प्राप्य प्रशोसितश्रियो जायन्ते ॥ ३ ॥ 


पदाथे!-बो मनुष्य ( अस्य ) इस ( दृद्दशाचघः ) वृद्ध अर्थात्‌ 

| बढी हुई कान्ति जिस की ऐसे ( मघोनः ) बहुत धन से एक्त पुरुष की ( स्तोमे ) 

| प्रशंसा म ओर ( सख्पे ) मित्रपन वा मित्र के कार्य्य के लिये ( यस्मिन ) 

निस ( तुविष्वणि ) बलसवन तथा ( सम्‌,भ्रय्ये ) अच्छ प्रकार स्वामी वा वेल 

में ( शुष्मम्‌ ) बल को ( आदधुः ) सब प्रकार धारण करें वे ( विश्वा ) 
सम्पूर्ण सुखों को प्राप्त होवें ॥ ३ ॥ 


© Ne ~ तु ~ ~ ८५ 
भवाथ,--जो मित्र हा कर शरीर भोर आत्मा के बल को धारण 
' करके प्रयत्न करते हैं वे सङग्रामादिको में विज्ञय को प्राप्त हो कर प्रशोसित- 
लक्ष्मीवान्‌ होते हैं ॥ ३ ॥ 
प्रथ राज्येश्वय्यवद्धनमाह ॥ 
(अब राज्य और ऐश्वर्यदद्धि को कहते हैं ॥ 
है 9 ~ ९] ७ [| - ~ pe 
प्रधा ह्य॑ग्न एषां सुवीय्येस्य मंहना । तांमच्यङ्क 
न न संदसी यरिशर्वो-बभूवकु-4-0401 | hss सिकः USA 


त्रन्वय,-ये मनुष्या अस्य दद्धशोचिषो मघोनः स्तोमे सख्ये 


हना ताला 


(,/ > 


न श्रवो यथा स्यात्तथा परि बभवतस्तौ हि विजयं प्राप्नत॥४॥ 


0200 ~ ho 
आर प्रथिवी के ( न ) सदरा ( श्रवः ) अन्न जैसे हो वेस (पार ) सब आर 
से ( बभव॒तः ) होते हं वं (हे ) ही विज्ञय को प्राप्त होत ह ॥ ४ ॥ 


~ ~ 2 २५ ७५ ३१३३ COE ~ CQ ~ 
शि क्षित सेना को प्राप्त होते हें उनके ही राज्य का एश्वय्य बद्ता ह ॥ ७ ॥ 


अध । हि । अग्ने । एषाम्‌ । सुऽवीय्यैस्य । मंहना । 
तम्‌ । इत्‌ । यद्दम्‌ । न। रोदसी इति । परिं। श्रवः । बभू- 
वतुः॥ ४॥ 


पदार्थः-( अधा ) अत्र निपातस्य चेति दीघः (हि) 
( अग्ने ) राजन्‌ ( एषाम्‌ ) वीराणाम्‌ ( सुवीर्यस्य ) सुपु- 
पराक्रमस्य ( मंहना ) महत्त्वेन ( तम्‌ ) ( इत्‌ ) ( यहम्‌ ) 
महान्तं सूर्य्यम्‌ ( न ) इव ( रोदसी ) द्यावाश्थिव्यी ( परि ) 
सर्वतः ( श्रवः ) अनम्‌ ( बभूवतुः ) भवतः ॥ ४ ॥ 

प्रन्[य'-हे अग्ने! एषां सुवीर्य्यस्य मंहना यो तमिद्यद्वमधा 


Le 


भावाथ'--अत्रापमाल्न *--ह मनुष्या य महता साशाक्षता 
सेनां लभन्ते तेषामेव राज्येश्वर्य्यं वघते॥ ४ ॥ ँ 


= AC | 

पदाथः ष ( अग्ने ) राजन्‌ ( एषाम्‌ ) इन वारा आर ( सु्वायस्प ) 
उत्तम पराक्रम वाले के ( मंहना ) बड्प्पन से जो ( तम ) उस को (इत्‌) 
ही ( यहवम्‌ ) बडे स्य ( अधा ) इस के अननर (रोदसी ) अन्तरिक्त 


भावाथेः--इस मन्त्र में उपमालं०-हे मनुष्यो! नो बडी उत्तम प्रकार 


~ 


- पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहते हे ॥ 


न° सपहन्बा्सेमछ गणान्तरे, 


६८ क्रग्वेदः अ० ४। अ० १ | व० ८ | 


ये च॑ सूरयं; स्वस्ति धाम॑हे सचोतेधि एत्सु नो 
टघे ॥ ५॥ ८ ॥ 


न्‌ । नः। अ । इहि । वायम्‌ । अये । ग्रणानः । 
आ । भर । ये । वयम्‌ । ये । च । सूरयः । स्वास्ति । 
धामहे। सचा | उत । एधि | एतएसु । नः। ठे ॥ ५ ॥ < ॥ 


Ee +~ 


पदाधेः-( नू ) सथः ( नः ) अस्मान्‌ ( आ ) ( इहि ) 
समन्तात्प्ाप्राहि ( वार्यम्‌ ) वत्तुमहम्‌ ( अग्ने ) विहन्‌ ( गृणानः ) 
विद्ददगुणान्‌ स्तुवन्‌ ( त्रा ) ( भर ) समन्तात्पुष्णीहि (ये) 
(वयम्‌ ) ( ये ) ( च ) ( सूरयः ) ( स्वस्ति ) सुखम्‌ ( धामहे ) 
( सचा ) सम्बद्धः ( उत )( एधि) ( पत्सु ) सङ्ग्रामेषु ( नः ) 


| त्प्रस्माकम्‌ ( दृधे ) वधनाय ॥ ५ ॥ 


9 MN >> र ७ / > 

श्रन्वयः-ह र्ने ! ये सूरयो ये च वयं स्वस्ति धामहे ते 
>> ~ 
सुन 


सचा त्वं वार्य न्‌ ग्रणानो नोऽस्मानेहि। उत स्वास्ति चा भर एत 
र्थ एधि॥५॥ 


° 
° 
> 


[ |. 


र ० ° ~ 
भावार्थ:--ये मनुष्येभ्यः सततं सुखं प्रयच्छन्ति तेः सह 
| मनुष्याः सदोनति कुवोन्त्वति ॥ ५ ॥ 


प्रत्न विद्यद्षिषयसडग्रामविजयराज्येश्वय्यवर्द्धनवर्णनादेतदर्थस्य 
पू्वसृक्तार्थेन सह सङ्गतिर्वेदया ॥ 
"टत पाडरी तुसमटभो"वर्गश्व समा 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० २। सू १६॥ | ६९, 


पदार्थेः-६ ( अग्ने ) विद्दन्‌ ( ये ) जो ( सूरयः ) विद्वान्‌ ( ये,च ) 
और लो ( वयम्‌ ) हम लोग ( स्वस्ति) सुख को ( धामदे ) धारण करते 
हैं उन से ( सचा ) संबद्ध आप ( वार्यम्‌ ) स्वीकार करन योग्य की (नू) 
शीघ्र और ( गृणानः ) विद्वानों के गुणों की स्तुति करते हुए ( नः ) हम लोगों 
को ( आ,इदि ) सब प्रकार से प्राप्त हूजिये ( उत ) और सुख की ( आ,भर ) 
सब प्रकार पुष्टि कीजिये तथा ( पृत्सु ) संग्रामो ये (नः) हम लोगों की 
/ | ( दृधे ) दद्धि के लिये ( एषि ) प्राप्त हूजिये ॥ ५॥ 
| भावार्थ'-जो मनुष्यों के लिये निरन्तर सुख देते हैं उन के साथ 

£) > ०० 

मनष्य सदा उन्नति करे ॥ ५ ॥ 


इस सक्त में विज्ञला का विषय संप्रामांवजय आर राज्यश्वप्प क वर्धन 
i का वर्णन होने से इस: सूक्त के अथ की इस से पूव सूक्त के 


CEN 


अथ क साथ सगात जानना चाहय-॥ 


~ ७. ~ ७ ८ 
यह सालहवा स्त आर अवा वग समाप्त हुआ ॥ 
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०० 


ऋग्वे दः अ० ४ । प्र ० १ | व० ९ ॥ 


तथ पञचचंस्य सप्तदशस्य सूक्तस्य पुरुरानेय ऋषिः । त्प्राभ्ि- 
देवता । १ भुरिगुष्णिक्‌ छन्द: | ऋषभः स्थर$ | २ अनु- 
छुप्‌ । ३ निचदनुष्टप्‌। ४ विराडनुष्ठप्‌ छन्दः । गान्धा- 
रः स्वरः । ५ भुरिंगवृहती छन्दः। मध्यमः स्वरः ॥ 
प्रथाग्न्यादिविद्याविषयमाह ॥ 
अब पांच क्राचावाले सत्रहेवें सक्त का आरम्म हे उस के प्रथम 
मन्त्र में अग्न्यादि विद्याविषय को कहते हें ॥ 
०२० त] ह थ्‌ ~ ~| ° 
त्रा यज्ञेडव मर्त्य इत्था तव्यासमतये । ्रभिँ 
~ [| धृ टोले ON | जु 
कृते स्वध्वरे प्रुरीढीतावसे ॥ १ ॥ 
~ ~ (| ५ | 
आ । यज्ञ: । देव । मत्यः। इत्या । तव्यांसम्‌ । ऊतये। 
अग्निम्‌ । कृते । सु$अध्वरे । पूरुः। ळीत । अयसे ॥ १॥ 


पदार्थः-( आ ) ( यज्ञैः ) विद्दत्सत्काराचेव्यवहारेः ( देव ) 
विदन्‌ ( मर्त्य: ) मनुष्यः ( इत्था ) अस्माद्धतोः ( तव्पांसम्‌ ) |, 
अतिदयेन रद्धम्‌ ( ऊतये ) रक्षणाद्याय ( त््प्रग्निम्‌ ) पावकम्‌ | 
( कृते ) ( स्वध्वरे ) शोभनेऽहिंसामये ( पूरुः ) मननशीलो 


| ( इंळीत ) स्तोति (श्रवसे ) विद्यादिसद्गुए प्रवेशाय ॥ १॥ 


अन्तरयः-हे देव ! यथा परुमेत्येः कते स्वध्वरे यज्ञेरवसे 
तव्यांसमग्निमीळीतेत्योतय श्रा प्रयुव ॥ १ ॥ 


> 


भावाथ'-ये विद्दत्सडगरुचयो मनुष्या अग्न्यादिपदा्थविदां | 
पराप्य संश्कियां“कुीन्ति वेनलब्षेतो, रलिताऽअल्राहित। १ ॥ 


rrr 


ठी 


ऋग्वेद: मे ५। अ० २। सू० १७॥ ७१ 


पदार्थ*-हे ( देव ) विदत्‌ जैसे ( पूरः ) मननशील ( मर्त्य; ) मनुष्य 
( कृते ) किये हुए ( स्वध्वरे ) शोभन अहिसामय यज्ञ में ( यज्ञैः ) विद्वानों 
के सस्कारादिक व्यवहारा से ( श्रवसे ) विद्या आदे श्रेष्ठ गुणों में प्रवेश 
[ने के लिये ( तव्यांसम्‌ ) अत्यन्त वृद्ध बड़े तेजपक्त ( अग्निम्‌ ) अग्नि की 
ईळीत ) प्रशंसा करता हे ( इत्था ) इस कारण से ( ऊतये ) रक्षा आदि 
लिये ( आ ) प्रयोग अथात्‌ विशष उद्याग करा ॥ १ ॥ 


ण 
“क { 


UR 


त 
पे 


आ 


a Le NT जज.) ie Ne १० ~ 2 
भावाथेः--नो विद्वाना क सङग म॑ प्रात करन वाल मनुष्य अग्नि 
~ ~ ~ he ~ हच ~ 
॥ | आदि पदार्थो की विद्या को प्राप्त हो कर श्रेष्ठ कम को करते हैं वे सब प्रकार 
- | से रक्षित होते हैं ॥ १ ॥ 


न्य 


आथ विद्वद्विषपमाह ॥ 
अब विद्ृद्विघिय को अगले० | 
अस्य॒ हि स्वयरास्तरः आसा विधमंन्मन्यसे । | 
तं नाक॑ चिबशोचिष मन्द्रं परो मंनीषयां॥ २॥ | | 
अस्य । हि । स्वय॑शःऽतरः । आसा । विऽधर्मन्‌। मन्य॑से । | | 

| तम्‌! नाक॑म्‌ । चित्र5शोचिषम्‌ । मन्त्रम्‌ । परः। मनीषया ॥ २॥ 

, पदाथ,-( अस्य ) ( हे) ( स्वयदास्तरः ) आतिशयन 
स्वकीयं यशा यस्य सः ( आसा ) मुखेनासनेन वा ( विधमन्‌ ) 
विशेषधमानुचारिन्‌ ( मन्यसे ) ( तम्‌ ) ( नाकम्‌ ) आवेद्यम्ता- 
नदुःखम्‌ ( चित्रशोचिषम्‌ ) अद्धतप्रकाशम्‌ ( मन्द्रम्‌ ) ) आन- 
न्दप्रदम्‌ ( परः ) ( मनीषया ) प्रज्ञया॥ २॥ 


त्रन्वयः-हे विधर्मन्‌ ! यो द्यस्य स्वयशस्तर आसा वर्सते 
परः सन्मनाविमह.व-मन्दफाषभ शत्चषः्काकःस्न मभ्यसं'्लमह मन्य॥२॥ 


य ~ 
~ smn EAMES जनत कडा जी या कक 


दह य... आ यी 


eo 
७२ क्ररग्वेदूः अ० ४ ।अ० १। व० ९ ॥ 


। 
( 


८ ० «२ ° ~ fe 00 | 
भावाथे-हे विहन्‌ ! भवान्‌ सदेव धर्म्यं कीत्तिकर कर्म्म . छः 
कुर्थ्यांचेन परं सुखमाप्नुयात्‌ ॥ २ ॥ शे 


>) 


< ~ CC ~ ०९ घ 0७ ~ 0. ~ ~ 
पढ्ाथः-हे ( विधमन्‌ ) विशेष धमक अनुगामी नां ( हि ) ।नश्चय 
( अस्य ) इस के सम्बन्ध में ( स्वयदास्तरः ) अत्यन्त अपना यदा जिस का 
ऐसा पुरुष ( आसा ) मुख वा आसन से वत्तमान हे ओर ( परः ) श्रेष्ट हुए | | 
( मनीषया ) बुद्धि से ( तम्‌ ) उस ( मन्द्रम्‌ ) आनन्द देनेवाले और ( चित्र- 
शोचिषम्‌ ) अद्भृतप्रकाशपुक्त ( नाकम्‌ ) दुःख से रहित को आप ( मन्पसे ) 
जानते हो उसका में आदर करता हूँ ॥ २ ॥ _ अला 
रु ९ NN ~ ४७ © > ~ > ग 
भाव[थि,--ह बिइन्‌ ! आप सदा हा धम्मयुक्त यश को बढान वाले | 
कर्म्म को करें लिस से अत्यन्त सुख को प्राप्त होवें ॥ २ ॥ 
०५ LN 
प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ | 
७. ह he 
फिर उसी विषय को०॥ | 
) ल्वे || ~ 
तत्रस्य वासा उञ्राचषा य आयुक्त तुजा गरा। 
NN 


दिवो न यस्य रेत॑सा बहच्छोच॑न्त्यचेयंः ॥ ३ ॥ 


4 


व्र 0३) oN) RR | : [| 

अस्य । वे । असो। ऊं इति। आचिषां । यः । अयुक्त । 

तुजा। गिरा। दिवः। न । यस्यं । रेत॑सा । छहत्‌ । शोचान्ति । 
अ्चयः॥ ३ ॥ 
र हं दै 

पदार्थ: (म्रस्य) ( वे ) निश्चयेन ( अस्तौ) (उ) 
( आचषा ) विद्याप्रकाशेन ( यः ) ( आयुक्त ) युक्तो भवाति 
( तुजा ) परेरय अत" हँ चौर्तसितिँडँ हातें दा: (रा ) वाण्या 


( दिवः ) कमनीपाथस्य (न ) इव ( यस्य ) ( रेतसा ) वीर्य्यण 
( बहत्‌ ) ( शाचान्ति ) ( श्रचपः ) सत्कृतयः ॥ ३ ॥ 


~ 


ख्र्न्वयः- हे विद्वन्‌! योसावस्या वा आर्चिषा गिरायक्त। उ यस्य 


॥ क्ररग्वेदूः म० ५। अ० २। स० १७॥ ७३ 
न > म): लि 
रतसा [दवा नाचया बहच्छाचान्त स त्व दःखान तजा ३ ॥ 


भावाथः-अ्त्रापमालं ० -ह मनष्या येषां विदषां सयप्रकाश- 
वहिद्यायशःकीत्तेयो विलसन्ति त एव वहद्दिज्ञानं प्रखजन्ति॥ ३॥ 


पदाथ,--६ पहन (यः) बा ( असां ) यह (अस्य ) इस की (वे ) 


निश्चय से ( आचषा ) दिद्याको दीप्ति आर ( गिरा ) वाणी से ( आयक्त ) यक्त 
हाता ( उ ) आर ( यस्य ) ज्ञिस के ( रतसा ) पराक्रम से ( दिव: ) जैसे मनो- 
हर प्रय/ज्नन क (न ) वस ( अचयः ) उत्तम सत्कार ( वहत ) बढ ( शोचन्ति ) | 
शोभित होते हें वह आप दःखों की (तता ) हिंसा करो || ३ ॥ 


De 2 तिल ! ~ NX ~ ७ 
सावाथः-इस मन्त्र मंउपमाल०--ह मनुष्या ! जिन विद्वानों के सृय्य 
के प्रकाश के सढदा बिद्या यशः और कीत्ति विलास को प्राप्त होते हे वेही बड़े 


\ 
विज्ञान का उत्पन्न करत ह ॥ २ ॥ 
त्प्रयाझच्छान्तंन वद्यावषयसाह ॥ 


अब आमग्रद्दष्ान्त स विद्याविधय का० ॥ | 
तत्रस्य ऋत्वा वचतसा दस्मस्य बसु रथ आओ । 
रचा विश्वासु हव्यांाग्नावक्ष प्र शस्यत ऐ ४॥ 


अस्य । कत्वां विऽचेतसः।दस्मस्यं । वसुं । रयें। आ। | 
अध | विश्वासुल“हन्यए”" षवक जनयक्कृप्येः ण ० क्य | | ९ ||| ह” is आ 
a ne jer | 


~ 


| से युक्त बाद्विमान्‌ पुरुष शोभित होते हें ॥ ४ ॥ 


| ५७ ऋग्वेदः अ० ४ | अ० १। ३००९, ॥ 


पृदाथे;-( प्रस्य ) ( कत्वा ) प्रज्ञया ( विचेतसः ) विज्ञाप- 
कस्य ( दस्मस्य ) दःखापक्षयितुः ( वस्‌ ) द्रव्यम्र ( रथे ) रम- 
णीये याने ( अआ ) ( अधा ) ( विश्वासु ) सवोसु ( हृव्यः ) 
तप्रादातुमहः ( अप्निः ) पावकः ( विल) प्रजासु (प्र) (दास्यते )॥ 9 ॥ 


अन्वयः-हे विद्वन्‌ ! यस्य विश्वास विक्षु हव्यो5भ्रिः प्र शस्यते- 
ऽधास्य कत्वा.विचेतसो दस्मस्य कत्वा रथे वस्वा प्रशस्यते ॥ ४ ॥ 


र्ड 
भावाथ,-यथा प्रजायामम्रिर्विरजते तथेव विद्याविनययुक्ता 
घीमन्तो पुरुषा विराजन्ते ॥ ४ ॥ 
पृढ़ार्थ£--ह विइन जिस की ( विश्वास ) सम्पण ( विक्ष ) प्रज्ाओं 
में ( हव्य: ) ग्रहण करने योग्य ( आग्ने; ) अग्नि ( प्र, दास्यते ) प्रशंसा को 
प्राप्त हाता हे ( अधा ) इस के अनन्तर ( अस्य ) इस की ( क्रत्वा ) वादि तथा 


(वचतसः ) जनान और (दस्मस्प ) दःख के नाश करने वाले की बडि से (रथे ) 
सुन्दर वाहन में ( वसु ) द्रव्य ( आ ) प्रशेसित होता हे | ४ ॥ | 


~ ~ 920 


< CN का २१५ ९२९५ म 
भवाथः--जेसे प्रबा में अग्नि विराजता हे वेसे ही विद्या और विनेय 
ह्री / ७) 
युनर्विद्वाहिषयमाह ॥ 
[फर वढादघधप का० ॥ 


नन हाडे वायमासा सचन्त सूरय, । ऊजा 
नपादभिष्टये पाहि शांग्ध स्वस्तय उताध त्सु | | 


ना ववे १०५५१०४१५4 Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० २। सू० १७॥ 
नु । नः। इतु। हि । वायम्‌ । आसा । सचन्त । सूरय 
वस्तय । उत 


ऊर्जः। नपात्‌। अभिष्टये । पाहि । शाग्धि। स्वस्तय। 


एघि । एतऽसु । नः | ठघे ॥ ५॥ ९ ॥ ॥ 
` _ पुदार्थः-( नू) सद्यः( नः ) अस्मान्‌ (इत) (हि) यतः | | 
/ ( वायम्‌ ) वरेषु पदार्थषु भवं विद्युदाभ्निम्‌ ( आसा ) उपवशनन 
( सचन्त ) सम्बघन्ति ( सरयः ) वद्वांसः ( ऊर्जः ) पराक्रमान्‌ 
( नपात्‌ ) यो न पतति ( अमभिष्टये ) इष्टसुखाय (पाहे) | 
(शमग्धि ) समर्था भव ( स्वस्तये ) सुखाय { उत ) तत्रापि ( एधि ) ॥ 
भव ( एत्सु ) सङ्ग्रामेषु ( नः ) अस्माकम्‌ (ढघे )रुद्धवे ॥५॥ | | 
# [ १“ छ 
अन्वय-हे विहन ! यथा सरय आसा नो वार्य सचन्त तथा | 
नपात्‌ खे नोइमिप्टय ऊर्जः पाहे एत्स नो दषे हि शाग्पि स्वस्त- 
ये न्विदुतोधि ॥ ५ ॥ 
भावाथं;--श्रत्र वाचकलु०-यादे मनुष्या विद्ददनुकरणं 
कर्यस्ताह ठाभगाणप्रात्तिवलराद्धि ससेन विजयं कुवेन्तीति ॥ ५ ॥ 


त्प्रवासावेहदगाणवणनादंतदथेस्य प॒वेसकाथन सह सड्गातवद्या ॥ 


\ 


क्र ५ / अर 


इति सप्तदशा सुक्तं नवमो वशश्च समाः ॥ 


~ 

डातस 
ढाथेः-हे बिइन्‌ नेस ( सूरयः ) विद्वान्‌ जन ( आसा ) उपवशन 
अर्थात स्थिति से (नः) हम लोगों को ओर ( वायम्‌ ) शष्ठ पदाथा 


उत्पन्न वि त ली रूएप० क कोपा (न्य नाग सहव. कः हुआ प्रात ) नहीं 


पालनमा क??? 20 भव वि ता 


RN 


७९ ऋग्वेदः अ० ४ | अ० १ । व० ९॥ 


गिरनेवाले आप (न: ) हम लोगों के ( अभिएये ) अपेक्षित सुख के लिये 


( ऊने: ) पराक्रमो की ( पाहे ) रक्षा कीजिये ओर ( प॒त्सु ) सेग्रामों में हम 
लोगों की ( दृधे ) दृद्धि के लिये ( हि ) जिस से ( शग्धि ) समथ हृजिपे 
ओर ( स्वस्तये ) सुख के लिये ( नू ) शीघ्र (इत्‌ ) ही (उत ) निश्चय से 


( एघि ) प्राप्त हज्ञिये ॥ ५ ॥ 


7 < ee नः हु १ ५ 
भावाथे|--इस मन्त्र म वाचकल०-ज्ञा मनुष्य विद्वानो के अनुकरण 


को करें तो उत्तम गुणों की प्राप्ति बल की वृद्धि और सुखपूर्वक विज्ञय को 


करते हैं ॥ ५ ॥ 

इस सक्त में अग्नि और विद्वान के गणा वणन करने से इ स व 
EN ० ८. >>) © ~ ~ Lal ~ 
की इस से पूव सूक्त क अथ क साथ सङ्गति जाननी चाहिये ॥ 


७ >> + र 
यह सनहवा सूक्त आर नववा वग समाप हुआ |! 
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ऋग्वेदः म० ५ । अ० २। स॒० १८॥ ७७ 


„| प्रथ पञ्चचस्याष्टाददास्य सूक्तस्य द्वितो र्क्तवाहा आजेय ऋषि:। 
अभिर्देवता । १ । ४ विराडनुष्टुप्‌ । २ निचदनुष्टप 
छन्दः । गान्धारः स्वरः । ३ भारशाष्णक्‌ 
छन्दः | ऋषभः स्वर : | ५ भुरिग्वृहती 
छन्दः। मध्यमः स्वरः॥ 

Ft तप्रथाग्निवदातिथिविषयमाह ॥ 

2 अब पांच क्ररचा वाल अठारहवे सूक्त का प्रारम्भ हे उसके प्रथम मंत्र मे 
अग्नि के सढरा अतिथि क विषय को० ॥ 


श्रातरम्निः पुरुभरियो विशः स्तवेतातिथिः । 
विश्वानि यो अ्रमत्या हव्या मतेषु रण्य॑ति ॥ १ ॥ 


प्रातः | अग्निः। पुरुऽप्रियः | विशः । स्तवेत । अतिथिः । 
विश्वानि । यः । अमत्त्यः । हव्या । मतेषु । रण्यति ॥ १ ॥ 


< पदार्थेः-( प्रातः ) ( आग्निः ) अम्निरिब पविः ( पुरुप्रियः ) 
| बहुभिः कमितः सेवितो वा ( विशः ) प्रजाः ( स्तवेत ) प्रहां- 
सेत्‌ ( अतिथिः ) पूजनीय आप्तो विद्वान्‌ ( विश्वानि ) (यः ) 
( अप्रमत्यः ) स्वभावेन मरणधर्मरहितः ( हव्या ) दातुमहोष्णि 
( मर्तेषु ) मरणधमेषु कार्य्येषु ( रण्यति ) रमते ॥ १ ॥ 


त्रन्वयः-हे मनुष्या योऽग्निरिव पुरुप्रियो मत्तेष्वमत्यो 
' | रण्यति विश्वानि हव्या स्तवेत यः प्रातरारभ्य विश 
ह 5 तिथिः पूजजीयी, अन्ाति.॥ ७, Digitized by 53 Foundation USA 


नाक eo 
oe 


छट ऋग्वेदः अ० ४ | अ० १] द० १० ॥ 


_--:2200:>-प्नापपपनपपप्प्सिस सपमम्मिप्स्प्प्सिलस्ााा--शााा्प्कचा््ा्प्पिप्ड्यीचाश डेडपणाकसाय्यवक अस्त्र: 


१७ NEN ON LoS च ~ 
भावाथे:-हे मनुष्या योऽतिथिरात्मवित्सत्योपदेशाको विद्वान्‌ | » 
NN _-२ ~ 


विहृत्प्रियः परमात्मेव सर्वेहितिषी नित्यं क्रीडते स एव सत्कत्त- 
व्योऽस्ति ॥ १ ॥ 


एः ० रु ~ ~ ~ ~ ~ ~ 
पृढाथे!-हे मनुष्यो (यः) ना (आग्नि: ) आग्न क सटश पवित्र 
( पुरूप्रपः ) बहुतों से कामना किया वा सेवन किया गया ( मर्तेषु ) नाश | ' 
होने वाजे कार्यों में ( अमर्त्यः ) स्वभाव से मरणाधम्मराहेत ( रण्यति) | - 
~ ०८ ~ = NN ND INSANE ० है र _ 
रमता हे ( विश्वानि ) सम्पूण ( हव्या ) देने योग्यां की ( स्तवेत ) प्रशंसा करे | / 
आर जो ( प्रातः ) प्रातःकाल के आरम्भ से ( विदाः ) प्रज्ञाओं को उपदेश | ! 7 
NN ~ 7 ~ Q ~ शि 
देवे वह ( अतिथिः ) आद्र करने योग्य यथार्थवक्ता विद्वान्‌ सत्कार करने | । 
योग्य होता हे ॥ १ ॥ 
+ ् श्र ~ | he ~ थे १ ~ oe ; 
भ[वाथ,-र्‍ह मनुष्या! जो अतिथे आत्मा का जानने वाला,सत्य का | , 
उपदेशक, विद्वान्‌, विद्वानों का प्रिय, परमात्मा के सदश सब के हित को 
चाहने वाला नित्य क्रीड़ा करता हे वह ही सत्कार करने योग्य हे ॥ १ ॥ 
NN ~~ म 7 
पुनरतिथिविषयमाह ॥ 
फिर झतिथिविषय को० ॥ 


हिताय मक्तर्वाहसे स्वस्य दक्ष॑स्य मंहनां । 
इन्दुं स ध॑त्त आनुषक्‌ स्तोता चिंत्ते अमत्ये ॥ २॥ 


42 abies 


डितायं। स्रक्तःवाहसे । स्वस्यं । दक्ष॑स्य । मंहना । 
इन्द्रम्‌ सः। धत्ते। आनषक्‌। स्तोता । चित्‌। ते । असत्य ॥२॥ 


पदाथं;-( द्विताय) द्वाभ्यां जन्मभ्यां विद्या प्राप्ताय ( म्यक्तवा- | | 


हसं ) गार्द्धीविजि ।मँग्रापकाय'(“स्बरुषछे (नहास्य')"ईण्मंश्ना ) महेच्वन 
ISSN ST RII SEN BE I रि 


हर रश 


ड इन्दुम्‌ ) ऐेश्वर्यम्‌ ( सः ) ( धत्ते ) ( आनुषक्‌ ) आनुकूल्ये 


क्ररग्वदः मं ५। अ० २। स० १८॥ ७९, 


( स्तोता ) सत्यविद्याप्रशंसकः ( चित्‌ ) अपि (ते ) तुभ्यम्‌ 
( अमत्य ) आत्मस्वरूपेण नित्य ॥ २ ॥ 


४४ 


खनन्‍्वयः-हे अमत्य ! यः स्तोतानुषगिन्दु चित्ते धत्ते स स द्विता- 
य म्यक्तवाहसे स्वस्य दक्षस्य मंहना सह वत्तमानायाऽतिथये सुख 
प्रयच्छेत्‌ ॥ २ ॥ 


वट न हि कर ~ ० ० 
भावाथः-ये मनुष्या आधानतिथीन्‌ सत्कुवान्त ते सत्यं 
विज्ञानं प्राष्य सर्वेदानन्दन्ति ॥ २ ॥ 


र ~ © ~ ~ 2 

पदाथे,--हे ( अमत्य ) अपने स्वरूप से नित्य जो ( स्तोता ) सत्य- 

विद्या की प्रशंसा करने वाला ( आनषक ) अनकलता से ( इन्दय ) ऐश्वस्प 

को ( चित) ही (ते) तेरे लिये ( धत्त) धारण करता हे (सः ) वह 

( द्विताय ) दो जन्मों से विद्या को प्राप्त ( मक्तवाहसे ) शद्ध विज्ञान को प्राप्त 

९ ~ ~ ~ ०९ ७. ha 

कराने वाले स्त्रस्य ) आर अपने ( दक्षस्य ) बल के ( महना ) बडप्पन के 
साथ वत्तमान अतिथि के लिये सुख देवे ॥ २ ॥ 


< koa 
भावाथे(--नो मनष्य यथाथवक्ता अति! [ सत्कार करते हे वे 


गं 
ह्‌ 


सत्प विज्ञान का प्राप्त हा कर सवदा आनादेत ह २ 
पुनस्तसंव [विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
ESN] ~ [| 
तं वा दाघायुशोचिष गिरा हुवे मघानाम्‌ । 


रिद येषां. रो. व्रखदवब्रीसते,॥..3.01 


| 


८४० ऋग्वेदः अ० ४ । अ० १  व० १०॥ 


तम्‌ । वः। दीघाय्‌ऽशाचिषम्‌। गिरा। हुवे । मघोनाम्‌ । 
अरिष्टः । येषाम्‌ । रथः । वि । अइवऽदावन्‌ । इंयते ॥३॥ 


पदाथ!-( तम्‌ ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( दोघोयुशाचिषम्‌ ) 
दीघमायः शोचेः पवित्रकरं यस्य तम्‌ ( गिरा ) ( हुवे ) आह्ये 
( मघोनाम्‌ ) बहुधनयुक्तानाम्‌ ( अरिष्ठः ) अहिसनीय; ( येषाम्‌ ) 
अतिथीनाम्‌ ( रथः ) यानम्‌ ( वि ) ( अश्वदावन्‌ ) योऽश्वान्व्या- 
प्तिकरान्‌ विज्ञानादिगुणान्ददाति तत्सम्बुद्धो (इयते) गच्छति ॥ ३॥ 


he ०: 


त्मन्वय नष्या यषा मघानां वादरंष्टी रथा वीयते ता- 


च 


नह हवे । हे अश्वदावन्‌ णहस्थ ! त्वत्कल्याणाय त॑ दीघायशो- 


~ w 
~ 


[चषमाताथमह गरा हव ॥ ३ ॥ 


Le) 


भावाथः-यऽाहसादेघमंयक्ता मनष्याश्चरञ्जजीविनो धार्मे- 


~ 


जायन्त ॥ ३॥ 
Si व द ह ग द 

पृदाथे;-हे मनुष्यो ( योषाम्‌ ) जिन अतिथियों और ( मघोनाम्‌ ) 
बहत धन से यक्त ( वः ) आप लोगों का ( अरिष्ट: ) नहीं हिंसा करने योग्य 
( स्थः ) वाहन ( वि,इयत ) विशेषता स चलता हे उनका मं ( हुवे ) अहूवान 
करता ह और हे ( अश्वदावन्‌ ) व्याति करनेवाले विज्ञान आदे गुणो के दाता 
गहस्थ आप के कल्याण के लिये ( तम्‌ ) उस ( ढीघायुशोचिषम्‌ ) दीर 
~ Ne 
| अर्थात अधिक अवस्था पवित्र करनेवाला जिस का एस आताथ पवद्दानू का म 

( गिरा ) वाणी से आहवान करता हू ॥ ३ ॥ 


भावाथ -जोअआहसाद धम RRR यक्त मनष्य आतिकालपय्यन्त जीवने 


वाजे धार्मिक अतिथियों की सेव्रा करते हैं दे भी दीघायु और जध्यीवात् होकर 


कक 1६ Se Haridwar Collection. Digitized.by S3 Foundation USA 


आनन्दित हात हैं 


Ce ५८८-. > 


त 
रश 


€् 


कर 


7 


३ 2 


| 
| 


प्रम्वेदृः मं० ५। अ० २।सू० १८॥ ८१ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
चित्रा वा येषु दो्धितिरासच्चक्था पान्ति ये | 
` स्तीर्ण बर्हिः स्व॑रीरे श्रवांसि दधिरे परिं ॥ ४॥ 
चित्रा । वा । येषं । दोधिंतिः । आसन्‌ । उक्था । 
|. पान्ति । ये । स्तीणम्‌ । बाहः । सुवःऽनरे । श्रवांसि । 


| दधिरे। परिं॥ ३॥ 
पदार्थ:--( चित्रा ) (बा) ( येषु ) अतिथिषु ( दीधितिः ) 
| प्रकाशमाना विद्या ( आसन्‌ ) आसन श््रास्ये वा ( उक्था ) 
प्रांसनीयानि कर्माणि ( पान्ति ) रक्षन्ति (ये ) ( स्तीएंम्‌ ) 
शप्राच्छादितम्‌ ( बर्हिः ) श्प्रन्तरिक्ञामिव विज्ञानम्‌ ( स्वणरे ) रुवः 
सुखेन युक्त नरे ( श्रवांसि) अनादीनि ( दधिरे ) दध्युः ( परि) 
|, स्वेतः ॥ ४ ॥ 

त्रन्वयः-हे मनुष्या येषु चित्रा दीवितिरस्त्यासनुक्था सन्ति 
ये वा स्तीर्णं बर्हिरिव स्वएारे पान्ति श्रवांसि परि दाधिरे त एवोत्तमा 
प्रतिथयः सान्त ॥ ४ ॥ 


भावाथेः-ये बिद्याग्ुभणुणपूर्णाः सर्वेषां हितं प्रेप्सव: पुरुषा- 
| । विनः पक्षपातरहिता अतिथय उपदेशेन सवान्‌ रक्षन्ति ते जगत्क- 
| ल्याएकरा भवन्ति ॥ ४॥ 

(क पदार्थ ;~ हे मनेप्यो ("यव लिन अताथपयां 0३४ 53% (४8101 US, 


|. “4 


यपु ) जिन आताथिया म ( चित्रों ) विचिक | RF 


<२ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ | व० १० | 


राणा ता... | 


( दीषितिः ) प्रकाशमान विद्या हे ओर ( आसन्‌ ) आसन वा मुख में ( उक्था ) 
प्रशंसा करने योग्य कर्म हैं और ( य,वा ) अथवा जो (स्तीणम्‌) आच्छा- 
दिति अथात्‌ अन्तःकरण में व्याप्त ( बहिः ) अन्तारिक्ष के सदश विज्ञान की 
( स्वणारे ) सुख से युक्त मनुष्य में ( पान्ति ) रक्षा करते हैं कर-( अवांसि ) 
अन्नाद्कों को ( परे ) सब ओर से ( दाषिरे) धारण करं वे ही श्रेष्ठ 
अतिथि होते हें ॥ ४ ॥ | 


भावार्थः--बो विद्या के उत्तम गुणों से पूणे,सब के हित चाहने वाले, 
पुरुषार्थी. अथात्‌ उत्साही और पक्षपात से रहित अतिथिजन उपदेश से सब 
की रक्षा करते हैं वे संसार के कल्याण करने पाले होतेहे ॥४॥ . 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ ., 
ये में पञ्चाशतँ ददुरश्वांनां सधस्तुति । घुम- 
NR ~ 20 esd soldered FE 
दग्ने महि श्रवो बहत्कृधि मघोन उवद्त न- 
णाम ॥ ५ ॥ १० ॥ 


ये । मे । पत्र्चाशतंम्‌ । ददुः । अश्वानाम्‌ । सधऽस्तुंति । 
युऽमत्‌ । अग्ने । महिं । अर्वः । बृहत्‌ । कधि । मघोनाम्‌ । 
बृञ्वत्‌ । अस्त । द्रुणाम्‌ ॥ ५ ॥ १०॥ 


पढार्थः-( ये ) ( मे ) मह्यम्‌ ( पञ्चाशतम्‌ ) ( ददुः ) | 
दत्तवन्तः स्युः ( अश्वानाम्‌ ) वेगवतामरन्यादिपदार्थोनाम्‌ (सध) 
स्तुति ) सहप्रहांसितम्‌ ( युमत्‌ ) यथार्थज्ञानप्रकाशयुक्तम ( भग्ने). 


Gupekul 


विद्दन्‌ (माह "महत ie १ अवः) “अ ५४४७ था है ( बृहत्‌ ) 
॥ 0000 00 SS Le 0 न तिरिरी का नद [८ 


हि मम 
, ऋषेद: म० ५। अ० २ सू० १८॥: ८३ 
MR 0 ८. 00 0 
( कृषि ) ( मघोनाम्‌ ) बहुधनवताम्‌ ( नृवत्‌ ) नमिस्तुल्यम्‌ 
( अम्ठत ) मरणधर्मरहित ( नृणाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ॥ ५॥ 
अऋन्वथः-येऽतिथयो मेऽश्वानां सघस्तुति य॒मत्पञ्रचातं 
विज्ञान ददुस्तेः सहाग्ने विवस्त्वं सधस्तुति द्यमन्माहे बहच्छूबः काघि। 
हे अम्दत ! तेषां मघोनां तृणां नवदुलातें विधेहीति ॥ ५ ॥ 


res we re 


९७ ~ * ~ ० ha Fe 
भावाथः-हे मनुष्या येऽतिथयः पदार्थविद्यां प्रगच्छेयुस्तेषां 


सत्कार यथावत्करुतेति ॥ ५ ॥ 
अप्रताग्निवदतिथिगणबणनादेतदरथस्य पवसक्तार्थेन 
सह सङ्गातिर्वेया ॥ 


इत्यष्टादश सक्त दशमो वग्गेश्व समाप्तः ॥ 


पदाथ;~(ये) जो अताथे जन (म) मरे लिय ,( अश्वानाँम ) 

वंग से पक्त आग्न श्रा पदाथा क ( सवस्ताते ) साथ प्रश्ासत ( दमत ) 

| यथार्थ ज्ञान के प्रकाश से युक्त ( पञ्चाशतम्‌ ) पञ्चाशतसंख्यायुक्त विज्ञान 
"| को ( ददुः ) देने वाले हों उन के साथ हे ( भन्ने ) विदन्‌ आप एक साथ 
प्रशंसित और यथाथ ज्ञान के प्रकाश से यक्त ( महि ) बडे ( बहत ) बहुत 

( श्रवः ) अन्य वा श्रवण को ( छधि ) करिये आर हे ( अस्त ) मरण 
धम्मं से रहित उन ( मघोनाम्‌ ) बहुत धनवान्‌ ( नणाम्‌ ) मनुष्या क ( नवत्‌ ) 
मनप्या क तल्प उन्माते का विधान करो ॥ ५॥ 


~ 


भावाथः-हे मनुष्यो ! जो आतिथिज्ञन पदार्थविद्या. को देव उनका 


सत्कार यथायाग्य करा ॥ ५ || 

| 

इस सक्त में अभिवत्‌ अतिथि के गुण वणन करने से इस सक्त के अर्थ 
की इस स पूव सुक्त क अथ क साथ सगाते ज्ञानना चाहय ॥ 
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ह अठारहवा सक्त आर दुशवा वग समाप्त हआ ॥ 


ru mm आकाश TETSU ARRAN AIO कप Ir आफ आ टाच 


टधे ऋग्वेद: रझा० छ8। अ० १।ख06११॥ | 


अथ पञ्जचचस्येकोनबिंशातितमस्य सूक्तस्य वबिरात्रेय ऋषिः। ।, 
प्रश्निदेवता । १ गायत्री । २ निचुद्गायत्री छन्दः। पडजः 
स्वरः। ३ अनुष्ठप छन्दः। गान्धारः स्वरः। ४ 
भुरिगुष्णिक्‌ छन्दः। ऋषभः स्वरः। ५ निचृत्पडूक्ति- 
इन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


[a 


थ विहृत्साध्याोपदेदाविषयमाह ॥ 
अब पांच ऋचा वाले उन्नीरार्वे सक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मन्त्र में 
विद्वानों को सिद्ध करने योग्य उपदेशविषय को ० ॥ | 
घ्य 1. थ्‌ ज me अ. CE ० 
अन्यवस्थाः प्र जायन्ते प्र वव्रेवेव्रिश्चिकेत । 
Ee) ल्क _1" 
उपस्थे मातुवि चष्टे॥ १ ॥ 
अनि । अवऽस्थाः । प्र । जायन्ते प्र । बच्चे! । वाबेः । 
चिकेत । उपःस्थे । मातुः। वि। चष्टे ॥ १ ॥ 


> 


पदाथेः-( अभि ) ज््रामिमुख्ये ( अवस्थाः ) अवतिष्ठन्ति 12 
विरुद्ध प्राप्तवान्त याउ ता बत्तेमाना दाः (प्र) ( जायन्ते ) उत्प- 
यन्ते (प्र) ( वव्रेः) स्वीकर्चुः ( धविः) त््रडगीकत्ता ( चिकेत ) 
विजानीयात्‌ ( उपस्थे ) समीपे ( मातुः) जनन्याः ( वि ) ( चष्टे ) 
विख्यायते ॥ १ ॥ | 


प्रन्वयः-हे विद्वन्‌ ! वघेयी अवस्थाः प्र जायन्ते ता बिर 
भि प्र चिकेत मातुरुपस्थे वि चप्ट एता त्वमपि जानीहि ॥ १ ॥ | 


३ 
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भावाथ,-न काप प्राण्यसिति यस्योसममध्पमाउधमा जवः | 


त्रग्ग्चेदः मं० ५। अ०२ | स० १०,॥ ८५ 


~ ९ NN 


स्था न जायेरन्‌ यश्च मात्रा पित्राऽऽचार्य्येण दिक्षितोऽस्ति स एव 
स्वकीया श्रवस्थाः शोघयितु शक्रोति ॥ १ ॥ 


पढार्थेः-* विन्‌ ( वव्रेः ) स्वीकार करने वाल की जो ( अवस्था: ) 
~ प *७ ७ ie n ७ 
विरुद्ध वत्तीव की प्राप्त होते हैं जिन में ऐसी वत्तमान दृशायं ( प्र, ज्ञायने) 
-उस्पन्न होती हैं उनका ( वात्रे! ) स्वीकार करने वाला ( अमि) सन्मुख 
( प्र,चिकेत ) विशेष कर के ज्ञाने और ( मातुः ) माता के ( उपस्थे ) समीप 
में ( वि च ) प्रसिद्ध होता हे इन को आप भी ज्ञानिये ॥ १ ॥ 

ट ~ [a] N ७ ~ 18.1 घट 

भावा्थ(-ऐसा नहीं कोई भी प्राणी हे कि निस की उत्तम मध्यम 
>>> ये a ० ~ ~ > CN A we ~ 
अर अधम दृशायें न होव ओर जो माता पिता ओर आचय स शिक्षित ह 


बही अपनी दृशाओं को सुधार सकता हे ॥ १ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
जहुरे वि चितय॒न्तोऽनिंमिषं नृम्णं पन्ति । 
त्रा हृहळां पुरं विविशुः ॥२॥ 
नुहुरे । वि । चितयन्तः । अनिऽमिषम्‌ । म्ण । 
पान्ति । आ | हृहळाम्‌ । पुर॑म्‌ । विविशुः ॥ २ ॥ 


पदाथः-( जुहुरे) कटिलयन्ति (वि) विरुद्धे (चितयन्तः)ज्ञाप- 
यन्तः (अनिमिषम्‌) अहर्निशम्‌ (नृम्णम्‌) धनम्‌ (पान्त ) रक्षान्त . 
| (प्रा) ( व्हळाम्‌ ) ( पुरम्‌ ) नगरम्‌ ( विवेशु ) त्य्रावशान्त॥२॥ 


श्रन्वयः-पडनामिष चितयन्तो वि जुहुरे नृम्ण पान्त त 
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ट्ध करग्यदूः अ० ४ | ख० १। व० ११ ॥ 


र्ट tN ~ ~ ® ५ 
भावाथः-ये सरलस्वभावाः सत्यावेज्ञापकाः प्रातक्षणं पुरु- . 


षाथयन्त त राज्यश्वय्य लभन्त ॥२॥ 


° » र a १ ८ हर र न्य १ र्र 
पदाथः--ज्ञो ( अनिमिषम्‌ ) दिन रात्रि ( चितयन्तः ) बाध कराते 


हए (वि) विरुद्ध (जहरे ) कटिलता करत ओर ( नम्णप ) धन की ( पान्ति) | 


रक्षा करत हं वे ( दहळाप़ ) दृढ ( परम ) नगर का ( आ, विविशः ) सब 
प्रकार प्राप्त होते हैं ॥ २ ॥ 


` -भावार्थः-नो. सरल स्वभाव वाले ्रोर सत्य के बोधक प्रतिचण 
पुरुषाध करते हें वे राज्य भोर ऐडवर्य को प्राप्त होते हें ॥ २ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
त्रा श्वत्रेयस्यं जन्तवो द्यमद्वधन्त कृष्टयः। नि- 
ष्कय़ावा बृहटुक्य सना मध्वा न वाजय; ॥ ३ ॥ 


भा । श्वत्रयस्यं । जन्तवः। व्युऽमत्‌ | वधन्त । कृष्टयः। 
नष्कऽयावः। दहत्‌ उक्यः। एना। मध्वा। न। वाज ऽय॒ः॥३॥ | 


 पदाथः-( अरा ) ( शवेत्रेयस्य) स्रवित्रास्वन्तरिक्षस्थासु विक्षु 
भवस्य जलस्य (जन्तवः) जीवाः ( युमत्‌ ) प्रकाशवत्‌ ( वर्धन्त ) 


धेन्ते ( कृष्टयः ) मनुष्याः ( निष्कग्रीवः ) निष्क चतुस्सोव एप्र-' 
मितमाभषण ग्रीवायां यस्य सः,( बृहदुक्थः) महत्‌ जन | कर 
एना.) एनेन (मध्वा) मधुना (न) इव ( वाजयुः.) वाजमन . 
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कामयमानः॥ ३ ॥ 


ली ५।स०२।सू०१९॥ ८७ 


अन्वयः-हे विद्वांसो सस्य शवैत्रेयस्य मध्ये जन्तबः कृष्टयो 
वर्धन्तैना मध्वा वाजयुन बहदुक्यो निष्कग्रीवो युमत्सुखमा लभते॥३॥ 
१७ ७ ०५ ~ 
भावाथः-हे मनुष्या इह संसारे यावन्तः पदा्थास्सन्ति 
तावन्तो जलेनैव भवान्ति सर्वेषां वीजं जलमेवास्तीति बिज्ञाय 
सवाणि सुखानि लभध्वम्‌ ॥ ३ ॥ 


~~ ~ ७२५ ० ~~ ~ ~ 
पदाथेः--हे विद्वानों निस्त ( श्वेत्रेयस्य ) अन्तरि में स्थित दिशाओं 


कि ~ ~ Ne ४० ~ ह 
“| में उत्पन्न जल क मध्य म ( नन्तवः ) जीव आर ( कृष्टय: ) मनुष्प (:वधन्त ) 


टृद्दि को प्राप्त होते दें ( एमा ) इस ( मध्वा ) मधुर जल से ( वाजयुः) अन्न | 


| की कामना करते हुए के ( न) सटश ( बृहदुक्थः ) अत्यन्त प्रशंसित ( निष्क- 
ग्रीवः ) एक निष्क का जिस में चार सुवर्ण प्रमाण से युक्त भाभूषण लिस की 
ग्रीवा में ऐसा पुरुष ( द्युमत्‌ ) प्रकाश से युक्त सुख को (झा) प्राप्त होता है ॥३॥ 
XS ~ न ५ नर em २०. १ 
भावाथ१--हे मनुष्यो! इस संसार में जितने पदार्थ हें वे सब तल ही 


से होते हैं अर्थात्‌ सब का वान जख ही हे ऐसा ज्ञान कर सव सुखों को प्राप्त 


होओ ॥ ३ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को०॥ 


'भ्रियं दुग्धं न काम्यमजांमि जाम्योः सचां । 
धम्मो न वाज॑जठरोऽद॑ब्धः शश्व॑तो दभः ॥ ४ ॥ 

प्रियम्‌ । दुग्धम्‌ । न । काम्य॑म्‌ । अजामि । जाम्योः । 
सचा । घमः। न। वाज॑ऽजठरः । अदब्धः । राश्वतः 


द्भ ॥ झरना Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


~, ! 
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>. क्ररग्यदु: अ० ४। अ० १ | व० ११ ॥ 


पदाथेः-( प्रियम्‌ ) ( दुग्धम्‌ ) (न ) इव ( कान्यम्‌ ) | - 
कमनीयम्‌ ( अजामि ) प्राप्रोमि ( जाम्योः ) अत्तव्यानप्रदयो- | | 
द्योवापथिव्योः ( सचा ) सम्बन्धेन ( घर्मः ) प्रतापः (न) इव 
( वाजजठरः ) वाजो क्षुद्देगों जठरे यस्मात्सः ( अदब्धः ) अहिंस- 
नीयः ( शश्वतः ) निरन्तरोऽव्यात्तः ( दभः ) दम्नाति हिनस्ति 
येन सः॥ ४ ॥ 


dtd यी जथा 


__ त्म्रन्वयः-वाजजठरो$दब्यः शश्वतो दो घर्मो न प्रियं | “ 
दुग्धं न सचा जाम्योः काम्यमजामि तेन मया सह यूयमप्येदं 
कुरुत ॥ ४ ॥ 


भावाथः-्रत्रोपमालं ०-ये सूय्येप्रकाशवद्दयाप्ताविद्या दुग्ध- | ` 
वत्प्रियवचसो धर्म कामयमाना जनास्सन्ति ते भूमिवत्सर्वेषां रक्षका 
भवन्ति ॥ ४ ॥ 


पदार्थ :--( वाजजठरः ) क्षुधा का वेग उद्र में जिस से हो ( अदब्धः ) |` 
जो नहीं हिंसा करने योग्य ( शाश्वतः ) निरन्तर व्याप्त ( दभः) और लिस | - 
छे नादा करता हे उस ( घम्मः ) प्रताप के ( न ) सदश वा ( प्रियम्‌ ) प्रिय 
( दुग्धम्‌ ) दुग्ध क (न ) सदश (सचा) सम्बन्ध स ( ज्ञाम्योः ) खाने योग्य 
अन्न को देने वाले प्रकाश आर पाथिवी के ( काम्यम्‌ ) कामना करने योग्य 
पदार्थ को ( अज्ञामि ) प्राप्त होता हूँ इस से मेरे साथ आप लोग भी 
इस को करो ॥ ४ ॥ 


>» भावारथेः-इस् मंत्र में उपमालं०-जो सूय्य के प्रकाश के सटंश विद्या | 


स वयाप्वदउ छा खद प्रप,त चन,.बाले अ धर घम्म की [कामना करत हए 
हवं पथ्वा क़ सटरा सब क रक्षक हाते ह ॥ ४ ॥ $ ` 


ih. 
०00) 
~ 


®. 
प्र 
fi छै 


२ भुबः॥ ५ ॥ 


ऋग्वेदः म० ५ | अ० २। तू० १९ ॥ ८१९, 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥. | 
क्रीळन्नो रुम आ भ॑वः सं भस्मना वायना 


> ("|| 


वावदानः । ता अस्य सन्ध्ृषज्ञा नातग्माः सस- 
[शेता वक्ष्या वक्षणेस्थाः ॥ ५ ॥ 33 ॥ 


क्रोळंन्‌ । नः । रशमे । आ । भुवः । सम्‌ । भस्मना । 
वायुना । वेविदानः । ताः । अस्य॒ । सन्‌ । छषजः । न । 
तिग्माः । स॒ुसँशिताः । वक्ष्यः । वक्षणेऽस्थाः ॥ ५॥ ११॥ 


पदाथेः-( क्रीळन्‌ ) ( नः ) अस्मान्‌ ( रश्मे ) रश्मिवह- 
तमान ( आ )( भुवः ) भवेः ( सम्‌ ) ( भस्मना ) ( वायुना ) 
पवनेन ( वेविदानः ) विज्ञापयन्‌ ( ताः ) ( अर्प ) ( सन्‌ ) 
( धषजः ) धाष्टयाज्जातान्‌ ( न ) इव ( तिग्माः ) तीव्राः ( सुसं- 
शिताः ) सुष्ठु प्रशसिताः ( वक्ष्यः ) वाढय़ः ( वन्षणस्थाः ) या 
वाहने तिष्ठान्ति ताः ॥ ५ ॥ 


~ ~ ~ Lo ~ ७ 
अन्वयः-हेरश्मे रश्मिवद्दत्तेमान विद्दन्‌ ! यथा विद्ुदा्चभेस्म- 
ना वायुना वेविदानस्ता श्प्रस्य घृषजो न तिग्माः सुलशिता व्यो 
he ७. ~ ~ >> 
वक्षणेस्था वहन्‌ सन्‌ सर्व सम्भावयति तथा कोळन्नोऽस्मान्‌ 


५ ~ - ०, SBS । | 
भावाश्च; नल्मनोपमाब्राबक लु+ूल् हे«निा घोसा सुय्येस्य | 


क्रग्वेदः अ० ४ | अ० १ । व० ११.॥ 


रश्मयः सवेत प्रस्ट्रताः सर्वान्‌ सुखयन्ति तयेव सवत्र विहरन्त उप- 
दिइान्तः सवीनानन्दयन्त्विति ॥ ५ ॥ 
प्रन विहवत्साध्योपदेशावेषयवर्णनादेतदर्थस्य पूर्वसक्ता- 
थेन सह सङ्गातिवेंद्या ॥ 


इत्येकोनविंश सुक्तमेकादशो वग्गंश्व समाप्तः ॥ 


पदाथ,-ह ( रश्म ) करणा क सटश वत्तमान विद्दन्‌ वनुलारूप 


अग्नि (भस्मना ) भस्म आर ( वायुना ) पवन से ( वावेदामः ) ज्ञनाता 
अथोत अपने को प्रकट करता हुआ ( ताः ) उन ( अस्य ) इस की ( धषन्ञः ) 
धष्टता से उत्पन्न हआ क ( न ) सदरा ( तिग्माः ) तीव्र ( ससशिताः ) उत्तम 
प्रकार प्रशासित ( वक्ष्यः ) ले चलनवाली आर ( वक्तणस्थाः ) वाहन म स्थिर 
एसी लपटा का धारण करता (सन्‌ ) हआ सख की ( सम) संभावना कराता 
~ 


ह वसे ( क्राळन्‌ ) क्रांडा करते हए आप (न: ) हम लोगो क सखकारी 
( आ,पवः ) हत्िये ॥ ५॥ 


पे 


भावाथं*-_इस्त मंत्र में उपमावाचकुलु०--हे विद्वानों ! ज्ञेसे सय क 


द्र 


किरणें सर्वत्र फेली हुई सब को सुख देती हें वेसे ही सब स्थानों में भ्रमण 
तथा उपदेश करते हुए आप सब को आनन्द दीजिये ॥ ५ ॥ 
५०४ ~ 
इस सक्त में विद्वानों के सिद्ध करने योग्य उपदेशावेषय का वर्न 


५०७ 


करने से इस सक्त के त्रथ की इस से पर्व सक्त के अर्थ के 
साथ सङ्गाते जाननी चाहिये | 


~ 
+ 


य...» त्र sp 
. यह उन्नीसवां सूक्त भार. ग्यारहवा वग समाप्त हुआ | 


र -- I I या त 
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+ ० ० “ ८ १ & बडि 


ऋग्वेदः यंश ५ अ० ९) सू ० २० ॥ «१ 


अथ चतऋचस्य बिंशतितमस्य सूक्तस्य -प्रयस्वन्त 
आत्रय त्ररषय; | अग्निदंवता। १।३ विराडनुष्ठुप्‌। 
२ निचदनुष्ट प छन्दः | गान्धारः स्वर: | 


Sw ~ 


४ पङ्क्तिइळन्दः। पञ्चमः स्वरः॥ 


7 जह ~ ~ 
अथाग्नपदवाच्यावद्वाहषयमाह ॥ 
अब चार कष्टा वाले वीशर्वे सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में 
सम्निपद्वाच्य विद्वान्‌ के गुणों का वर्णन करते हैं ॥ 


यमंग्ने वाजसातम बं चिन्मन्यंसे रयिम्‌ ।. 
तं नो गीर्भिः श्रवाय्यं देवत्रा प॑नया युजम्‌॥१॥ 
यम्‌ । अग्ने । वाजऽसातम्‌ । स्वम्‌ । चित्‌ । मन्यसे । 
रायेप । तम्‌ । नः। गीःऽभिः । श्रवाय्यम्‌ । देवऽत्रा । | 
पनय । युज॑म्‌ ॥ १ ॥ 


पदाथेः-( यम्‌ ) ( अग्ने ) विहन्‌ ( बाजसातम ) आतिः 
शयेन वाजानां विज्ञानादिपदाथानां विभाजक ( त्वम्‌ ) ( चित्‌ ) 
ऋ्रपि ( मन्यसे ) ( रयिम्‌ ) श्रियम्‌ ( तम्‌ ) ( तः ) अस्मान्‌ 
(गीमिः ) सृपदिष्टाभिवाग्भिः ( श्रवाय्यम्‌ ) ओतुं योग्यम्‌ ( देवचा ) 
देवेषु ( पनया ) व्यवहारे प्रापय । अत्र संहितायामति दीघः 
| ( युजम.) या युनक्ते तम्‌॥ 


अन्वथ'-ह वाजसातमाग्ने | त्व गीभिय देवचा श्रवाय्य यज 


®) 


| राय स्वाथ "मन्यस “स्ह चिन्न! वनय" "्बु्वू S3 Foundation USA ~ हा व | | > 


९२ ऋग्वेदः अ० ४। अ० १। व० १२ ॥ 


ऱ्य ट्र हुदै ~ 
भावाथे!-अ्यमेव धर्म्यो व्यवहारो यादशीच्छा स्वाथो भवति 
तादशीमेव पराथी कुयोचथा प्राणिनः स्वार्थ दुःखं नेच्छान्त सुखं 
च प्रार्थयन्ते तयैवान्यार्थमापे तेवोत्ततव्यम्‌ ॥ १ ॥ 


पदाथेः-रे ( वाज़पतातम ) अतिदाय विज्ञान आदि पदाथा के विभा- 
जक ( अग्ने ) विइन्‌ ( खम्‌ ) आप ( गर्मि: ) उत्तम प्रकार उपदेदारूप हुई 
वाणियों से ( यम्‌ ) जिस ( देवत्रा ) विद्वानों में ( श्रवाय्यप्त ) सुनने योग्य 
( युज्ञम्‌ ) योग करने वाले ( रयिम्‌ ) धन का अपने लिये ( मन्यसे ) स्वीकार 
करते हो ( तम्‌ ) उस को ( वित) भी (नः ) हम लोगों को ( पनया ) 
व्यव्हार से प्राप्त कराइये ॥ १ ॥ 
भावार्थ'-पही धर्मयुक्त व्यवहार हे कि जैसी इच्छा अपने लिये होती 
हे वेसी ही दूसरे के लिये करे और नसे प्राणी अपने लिये दुःख की नहीं 
इच्छा करते हें ओर सुख की प्राथना करते हैं वेसे ही अन्य के लिये भी 
वत्ताव करना चाहिये॥ १॥ 
प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


ये अभे नेरय॑न्ति ते टदा उग्रस्य शवंसः । अप 
दवेषो श्रप हुरोऽन्यब्रंतस्य सश्चिरे ॥ २॥ 

ये। अग्ने। न। डरयान्त। त। सद्धा: । उअस्य । हावस: | 

अप । दवेषः । अप । ह्वरः । अन्यऽत्रतस्य । सावर ॥ २ ॥ 


पदाथ ( अम्ने ) विद्वन्‌ ( न) निषेधे ( इरयान्त ) 
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) तव ( टद्धा ) विद्यावयोभ्या स्थबिराः ( उग्रस्य ) उत्कृष्टस्य 


`, ) i ० 
SR १... (जगा एफफकरकफफए्ण्णणणण्८प्०ग न 


>>>: 


म 


कऋग्वेदः म० ५। अ० २ ड सू० २० ॥ ९३ 


( झावसः ) बलस्य ( त्रप ) ( द्वेषः ) ये द्विषन्ति ते ( अप | 
( ह्वरः ) कुटिलाचरणाः ( अन्यत्रतस्य ) धम्मेविरुद्धाचरणस्य 
( सश्चिरे ) ॥ २ ॥ 


ENE 


तप्रन्वयः-हे अम्ने ! ये रद्धा ते उग्रस्य शवस; सश्चिरे हेषो- | 
प सश्चिरेऽन्यब्रतस्य हरोप साश्चिरे ते दुःखं नेरयान्त ॥ २ ॥ 


भावार्थेः-त एव रद्धा ये सत्यं वदान्ति सवोनुपर॒त्य स्वात्म- 
वत्सुखयन्ति कदाचिद्भम्मेविरूद्धं नाचरन्ति ॥ २ ॥ 


पदाथः (अग्रे) विइन्‌ (ये ) जो ( रृद्धाः ) विद्या और अवस्था 
से वृद्ध जन (ते) आप के ( उम्रस्प ) उत्तम (रावस: ) बल - के संवन्ध में 
(सश्चिरे) गमन करनेवाले हें और ( दष: ) देष करनेवाले ( अप ) दूर जाते हें 
( अन्यव्रतस्प ) धर्म से विरुद्ध आचरण वाले के संबन्ध में ( हूवरः ) कुटिल 
आचरण वाले ( अप ) अलग ज्ञाते हें वे दुःख की ( न ) नहीं ( ईरयन्ति ) 
प्रेरणा करते हं ॥ २ ॥ । 

भावार्थः-वेही रद हैं जो सत्य बोलते और सब का उपकार करके 
* | अपने सददा सुख देते ओर कभी घम्म से विरुद्ध आचरण नहीं करते हैं ॥ २ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


होतारं ला ढुणीमहे5्ने दक्ष॑स्य साधनम्‌ । य॒ज्ञे- 
षुं पृब्ये गिरा प्रय॑स्वन्तो हवामहे ॥ ३ ॥ 


-होर्तारम्‌ । त्वा । बुणीमहे । अग्ने । दच॑स्य । साध॑नम्‌ । 
यज्ञेषु । पृव्यस्‌-।०णिरा”+ भ्यस्वन्तः१ "हवामहे ०३ ॥ | 


९४ क्रराग्वद्‌ः: अ० ४ | झअ० १। व० १२ ॥ 


`` पदाथे;--( होतारम्‌ ) दातारम्‌ ( त्वा ) त्वाम्‌ ( रणीमहे ) 
स्वीकुमेहे ( अग्ने ) विहन्‌ ( दक्षस्य ) बलस्य ( साधनम्‌ ) 
( यज्ञेषु ) ( पूर्व्यम्‌ ) पृवेरातैः छतम्‌ ( शिरा ) वाण्या ( प्रय- 
स्वन्तः.) प्रयतमानाः ( हवामहे) ॥ ३ ॥ | 


त्रन्वयः-हे अग्ने ! यथा प्रयस्वन्तो वयं गिरा यज्ञेषु दक्षस्य 
पूर्व्य साधनं हवामहे होतारमग्नि णीमहे तथा त्वा स्वीकुस्योम ॥३॥ 


` N «० कई 
भावार्थः--अन्न वाचकलु °-यथा मनुष्याः परोपकारणं प्रीत्या 
' बहु मन्यन्ते तथेव विद्वद्भिः सर्वाण्युत्तमानि कम्माणि क्रियन्ते ॥३॥ 
CS | >>" ० 

पदाथः--ह ( अग्ने) विइन्‌ जेस ( प्रयस्वन्तः ) प्रयत्न करते हुए हम 

लोग ( गिरा ) वाणी से ( यज्नेषु ) यज्ञा में ( दक्षस्य) बल के ( पृव्येम्‌ ) 

प्राचीन यथार्थवक्ता पुरुषों से किये गये ( साधनम्‌ ) साधन को ( हवामहे ) 

देते और ( होतारम्‌ ) दाता अग्नि का ( ठृणीमहे ) स्वीकार करते हैं वेसे 
( त्वा ) आप का स्वीकार करें ॥ ३ ॥ 


) ८७ ७ जा = [a) 
है|, 'भावाथं'-इस मंत्र में वाचकलु०-जैसे मनुष्य परोपकारी का प्रीति 
| ~ 

t 


Cw 


से बहत आदर करते हे वेसे दी विद्वान्‌ से सब उत्तम कम्मं किये ज्ञाते ह॥३॥ 


'पुनर्विदृद्दिषयमाह ॥ 
फिर विद्वादेषय को० ॥ 
~ LR eS 


इत्था यथा त ऊतये सहसावान्देवोदेवे । राय | 


शे. 


02 


(> 


ऋताय॑ सक्रतो गोभिः ष्याम सधमादो वीरः स्याम 
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ऋग्वेदः मं० ५ । अ० ९ | स्‌० २०॥ | 


उत्था । यथा । त । ऊतय । सहसाऽवन्‌ । दिचेऽदिवि । 
राये । ऋतायं । सुक्रतो इतिं सुऽक्रतो । गोभिः । स्वास । 
सधऽमाद॑ः। वीरैः । स्याम । सधऽमादंः॥ ४॥ १२॥ 


___ पढार्थः-( इत्या ) अस्माद्धेतोः (यथा) (ते) तव 
( ऊतये ) रत्षणायाय ( सहसावन्‌ ) बलेन तुल्य ( दिवेदिवे ) 
प्रतिदिनम्‌ ( राये ) धनाय ( ऋताय ) धस्येव्यवहारेण प्राप्ताय 
( सुक्रतो ) सुष्टुप्रज्ञ ( गोभिः ) वाग्मिः ( स्याम) (सधमादः ) 
सहस्थानाः ( वीरेः ) शूरवारेः ( स्याम ) ( सधमादः ) ॥ ४ ॥ 


अंन्चयः-हे सहसावन्‌ सुक्कतो!यथा त ऊतये दिवोदिव ऋताय 

राये वयं गोमिःसधमादः स्याम वीरेः सधमादः स्यामेत्था त्वं भव ॥४॥ 
भे के ० ~ ~ ~ 

भावाथः-अतोपमालं ०-ये साहसेन पुरुषार्थयन्तः वीरसे- 

नां गहीतवश्वर््यप्राप्तये प्रयतन्ते त एव सुखिनो भवन्तीति ॥ ४ ॥ 


- त्र्मरवाग्निगुणवणंनादेतदथस्य पूवसूक्तार्थेन सह सङ्गतिवेधा॥ 


~ ~ 


हात वशाततम सक्त द्वादशा वशश्च समाप्तः॥ 


< : प 
पढाथें/-हे ( सहसावन्‌ ) बल से तुल्य ( सुक्रतो ) उत्तम बुद्धि से 
~ 
वे 


ङ्‌ 
पुक्त ( यथा ) ज्ञेसे ( ते ) आप के ( ऊतये ) रक्षण आदि के लिये ( दि 


दिवे ) प्रतिदिन ( ऋताय ) धर्मयुक्त व्यवहार से प्राप्त ( राये) धन के लिये 


हम लोग ( गोभिः ) वाणियों से ( सथमादः ) साथ स्थान वाले ( स्पाम ) 


| होवे तथा ( वीरेः ) शरवीरों के साथ ( सधमादुः ) साथ स्थान वाले ( स्पाम ) |. 
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| होवें ( इत्या ) इस कारणी स ऑप हातय ॥ ७ | 


) ED की COSI आए 


भ 


९६ ऋग्वेद: अ० ४। अ० १। व० १२॥ 
र () रह ७ he ~ (5 < 
भावा्थं१--इस मंत्र में उपमालं०-नो साहस से पुरुषाथं करते हुए 
वीर जनों की सेना को ग्रहण करके एश्वय्यं की प्राप्ति के लिये प्रयत्न करते हें 
(el “~ अप 


वे ही घुखी होते हैं ॥ ४ ॥ 


इस सूक्त में अग्नि के गुण वणान करने से इस सूक्त के अर्थ की इस से 
पर्वे सक्त के अर्थ के साथ सङ्गते ज्ञाननी चाहिये ॥ 


६४२९ ०5 


पह वीशवां सूक्त ओर बारहवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


= 
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ऋग्वेदः म ५। अ० २। स० २१॥ 


MMMM, © “``. ` 
अथ चतुक्चस्येकाधिकविंशातितमस्य सूक्तस्य सस ग्रात्रेय ` 
ऋषि: । अग्निदेवता । १ अनुष्॒ुप्‌ छन्दः । गान्धारः 
स्वरः। २ भुरिशुष्णिक्‌ । ३ स्वराडुष्णिक्‌ 
छन्द; । ऋष भः स्वरः। ४ निच॒द्‌ वृहती 
छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 


~ ~ 
तप्रथाग्निविषयमाह ॥ 
अब चार तरचा वाले इक्कीदावे सक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मत्र में 


अग्निविषय को कहते हें ॥ 
_ मनुष्वखा नि धीमहि मनुष्वत्समिधीमहि । 
अग्ने मनुष्वदङ्गिरो देवान्देवयते यज ॥ १ ॥ 
मनुष्वत्‌ । व्वा । नि । धीमहि । मनुष्वत्‌ । सम्‌ । | 


उधीमहि । अग्ने । सनुष्वतु । अङ्गिरः । देवान । देव5- 
य॒ते । यज॥ 3 ॥ | 


पदाथेः-( मनुष्वत्‌ ) मनुष्येण तुल्यम्‌ ( त्वा ) त्वाम्‌ 
) ( धीमहि ) निबिमन्तो भवेम ( मनुष्वत्‌ ) ( सम्‌ ) 

[महि ) प्रकाशितान्‌ कुयोम ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( मनुष्वत्‌ ) 
` अङ्गिरः ) प्राणा इव प्रिय ( देवान्‌ ) दिव््यविद्ृद्दिपश्चित: 
(देवयते) देवान्‌ दिव्यशुणान्कामयमानाय ( यज ) सङ्गच्छस्व॥१॥ 


~ 


C-0. Gyrukul Kangrigvnivegsity &aridwar Collection. Digitized bY ९३ Koundatign UN 
र वर्यः 


OCI ess 


्रङ्गिरोग्न ! यथा वयं कार्यसद्यडग्न मनुः | 


> 


९८ क्रग्वेदः त्र ४। अ० १ । व० १३॥ 


~ Le 900 


ष्वन्ति धीमहि देवयते देवान्‌ मनुष्वत्समिधीमहि तथा त्वा सत्य- 


क्रियायां निधीर्माह त्वं मनुष्वद्यज ॥ १ ॥ 
\ ~ ७ ~ र ~ 
भावाथे;-अप्रत्रापमालं ०-ये नरा मननशीला भूत्वा दिव्या- 
न्शुणान्कामयन्ते ते अ्यादिषदाथविद्यां विजानन्तु ॥ १॥ 
पदार्थः-हे ( अङ्गिरः ) प्राणी के सटर प्रिय ( अध्ने ) विइन्‌ 
हम लोग काय्य की सिद्धि के लिये अभि को ( मनुष्वत्‌ ) मनुष्य को नेसे वैसे 
( नि, धीमाहे ) निरन्तर धारणावाले होवें और ( देवयते ) श्रेष्ट गुणो की 


~ 
442 aly 
22 


की 
कामना करते हुए के लिये ( देवान्‌ ) श्रेष्ठ विद्यायुक्त विद्वानों को ( मनुष्वत्‌ ) 


मनुष्यों के समान ( सम्‌, इधीमाहे ) प्रकाशित करें वेसे (त्वा ) आप को 
उत्तम कम्मं में स्थित करें और आप ( मनुष्वत्‌ ) मनुष्य के तुल्य ( यज्ञ) 
मिलिये अर्थात्‌ काय्यों को प्राप्त हूनिये ॥ १ ॥ 


९९ नए त (क ॥ र. 
भावाथे!--इस मन्त्र में उपमालं०-जो मनुष्य विचारशील होकर 
n AN ~ ~ Da] NN ~ ~ Ne 
श्रेष्ट गुणों की कामना करते हैं 4 असि आदि एदाथों की विद्या को जानें ॥ १ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वे० ॥ 
त्वं हि मानुषे जने5झे सुप्रीत इध्यसे । खुर्चस्त्वा 
यन्त्यानुषक्सुर्जात सपिरासुते ॥ २॥ 


त्व्‌ । हि । मानुषे । जने । सये । सुऽप्रींतः। डध्यसे। 


सर्चः। त्वा। यन्ति । आनुषक । सुऽजांत। सर्पि5आसुते॥ २॥ . _ 


€ ~ ~ ९? LoS 
पढ्नमा), जन ) 
, ने १ पावकवद्र्चमान ( सुप्रीतः ) सुष्ठु प्रसनः ( इध्यसे ) 


0000 आता. मम 


) 
) 
`~ 


श्वेः मं० ५। अ० २। सू २१ ॥ | २९, 


प्रदीप्यसे ( खुचः ) यज्ञसाधनानि पात्राणि ( त्वा ) त्वाम्‌ ( यान्ति ) 
( आनुषक्‌ ) आनुकूल्येन ( सुजात ) सुछ्ठजात ( सर्पिरासुते ) 
सार्पिषा समन्तात्प्रदीपिते ॥ २ ॥ 


तप्रन्वयः-हे सुजाताम्ने! यथाऽग्निः सर्पिरासुते प्रदीप्यत तथा 
हि त्वे मातुषे जने सुप्रीतः इध्यसे यथा त्वा खच आनुषक्‌ यन्ति 
तथैव त्वं सवान्‌ प्रत्मनुकूलो भव ॥ २ ॥ 

भावार्थः-अत्रवाचकलु ° -हे मनुष्या भवन्तो यथाग्निरिन्धन- 
घृतादीनि प्राप्य वर्षते तदैव विद्यां शुम गुणा श्व प्राप्य सततं वर्धेन्ताम्‌ २॥ 


५९ he ~ 
पदाथ;- हे ( सुत्तात ) उत्तम प्रकार उत्पन्न ( अग्रे )आग्नि के सढदा | 
~ ७. ~~ ~ cf ९ ~ ०५_ ७ / 1 
प्रताप सं वत्तमान नसे आग्रि ( सापरासुत ) घृत से सब आर स प्रकाशेत | 
हुए में प्रकाशित किया जाता हे वेसे ( हि) ही ( त्वम्‌) आप ( मानुषे, 
नने ) प्रसिद्ध मनुष्य में ( सुप्रीतः ) उत्तम प्रकार प्रसन्न हुए ( इध्यसे ) | 
~ NS ~ >> Da he ~ 
प्रकाशात हात ह आर जेस ( खा) आप का ( सच: ) यज्ञ क साधन पात्र 


AY NN 


( आनघक्‌ ) अनक लता सं ( यान्ति ) प्राप्त हांत ह वेस हा आप सब क प्रति 


"अनुकूल हूज्िय ॥ २ ॥ 


५ कर छ & गरि. 
भावाथं;--हस मंत्र में वाचकलु०-हे मनुष्यो ! आप लोग नेसे अग्नि 
>> ~ 


>> यु ~ क ~ ~ “३ TN 
इन्धन और घत आदिकों को प्राप्त होकर द्वाद को प्राप्त हाता ह वेस हीं 
विद्या और उत्तम गुणों को प्राप्त हीकर निरन्तर दृद्धि को प्राप्त हूजिषे || २ ॥ 


प्रथ शिल्पविद्याविद्विषयमाह ॥ 


“~ ७” 


अब पशल्पावद्यावत्ता विद्वान्न क [वषय को कहते ह \\ 
त्वां विश्वे स॒जोष॑सो देवासों दूतमक्रत । सप- 
| य्य न्तस्त्वा-कवे"्यज्ञेबष देवमीळसे | ल USA 


| नऋर॒ग्वेद्‌ः अ० ४७] अ०' १ | व० १३ ॥ 


त्वाम्म्‌ । विश्वे । स5जोर्षसः । देवासः | दूतम्‌ । अक्रत । 
सपय्येन्तः । त्वा । कवे । यज्ञेषु । देवम्‌ । हळते ॥ ३॥ 


पदार्थेः-( त्वाम्‌ ) ( विश्वे ) सर्वे ( सजोषसः ) समान- 
प्रीतिसेविनः ( देवासः ) विद्वांसः ( दूतम्‌ ) दूतवद्दत्तेमानवल्लिम्‌ 
( अक्रत ) कुवते ( सपर्यन्तः ) परिचरन्तः ( त्वा ) त्वाम्‌ (कवे ) 
विपश्चित्‌ ( यज्ञेषु ) सत्सङ्गेषु ( देवम्‌ ) दिव्यगुणम्र ( ईळते ) 
स्तुर्वान्त ॥ ३ ॥ 


१० 


अन्वय;-हे को | यथा विश्वे सजोषसो देवासो देव दूतमक्रत 
सपय्यन्तो यज्ञेषु देवमीळते तथा त्वां वयं सेवेमाहि त्वा सत्कु- 
व्योम ॥ ३॥ | 


१७ दि es ~ \ 
भावाथः- अत वाचकलु०-येऽम्िं दूतकर्म कारयान्ति ते 
सवंत्र प्रशतितैश्वय्यो जायन्ते ॥ ३ ॥ 


~~ 


< NF हः ET 
पदार्थे,-हे ( कवे ) विन्‌ जैसे ( विश्वे ) सम्पूर्ण ( सजोषसः ). 


तुल्य प्रीति के सेवन करने वाले ( देवासः ) विद्वान्‌ जन ( देवम्‌ ) श्रेष्ठ गुण 
C (५ he Ne ~ ७ 
वाले ( दूतम्‌ ) दूत के सढश वत्तमान अग्नि को ( अक्रत ) करते हैं और 
( सपर्य्यम्तः ) सेवा करते हुए जन ( यज्ञषु,) सत्सङ्गों में श्रेष्ठ गुण वाले 
0 ~ जे ७२१ ०२०७ हा तत ८७ २ 
विद्वान्‌ की ( ईळते ) स्ताति करते हें वेसे ( त्वाम्‌) आप की हम लोग सेवा | 
०७०७ 
करें ओर ( खा) आप का सत्कार कर ॥ ३ ॥ 
) DX 2३ > त ७. 
। मावाथेः-तदस मत्र म वाचकल०-ना जन अग्नि स दूतकम अथांतू 
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नौकर के सदा काम कराते हे वे सब स्थाना म प्रशासित एश्वस्य वाले होते हें॥३ ॥ 


_ 5 == 5S काड्या 2 1. 


ऋग्वेद: प्र० ५1 आ० २। स्‌०. २१ ॥ | 


i, पुनविंद्वाद्विषयमाह ॥ 
सिर विद्ृद्दिषय को० ॥ 


देवं वों देवयज्यथाग्नेमीळीत मस्य; । समिद्धः 


शुक्र दीदिह्यूतस्य योनिमासंदः ससस्य योनिमा- 
संदः॥ ४ ॥ १३॥ 


देवम्‌ । वः । देवऽयज्ययां । अथिम्‌ । डळीत । मत्त्यः । 
सम्‌ऽइद्धः । शुक्र । दीदिहि । ऋतस्य । योनिम्‌ । आ। 
असदः । ससस्यं । योनिम्‌ । आ । असदः॥ ४ ॥ १३॥ 


पदाथः-( देवम्‌ ) ( वः) युष्माकम्‌ ( देवयज्यया ) 
देवानां विदुषां सङ्गत्या ( अग्निम्‌ ) ( ईळीत ) प्रशंस्येत्‌ ( मत्यः ) 
मनुष्यः ( सामेद्धः ) ( शुक ) दाक्तेमन्‌ ( दीदिहि ) प्रकाशय 
( ऋतस्य ) सव्यस्य परमाण्वादेः ( योनिम्‌ ) कारण्णम्‌ः (त्रा ) 
_( असदः ) जानीयाः ( ससस्य ) काय्येस्य ( योनिम्‌ ) कारणम्‌ 
“ | ( आरा, असदः ) समन्ताञ्जानीहि ॥ ४ ४ 


त्प्रन्वय!-हे विद्दांसो वो देवयज्यया मर्यो देवमाग्नेमीळीत 
हे शुक्र सामिद्धस्त्वे दीदिहि ऋतस्य योनिमासदः ससस्य योनि- 
मासदः ॥ ४॥ | 


` भावार्थः-े मनुष्या विद्दत्सडगेन कार्यकारणाएस्मिकां स्रृष्ठि 
विज्ञाय कार्य्यसिद्धि समाचरन्ति ते सृष्ठिक्रमे विज्ञाय दुःख कदाचि- 
|| न्न भजन्त वपति" tag es Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation x 


।हहरपाबमाशणणणमाक ww श शक 


1 १०२ क्ररग्वेद: आ० ४ | त्र १। व० १३ ॥ 


उप्रवामिविद्ददगुणवणनादेतदर्थस्य पूवसूक्तार्थन सह 
सङगतिवेद्या ॥ 


~ 


ङ्त्येकाधिकविंदातितमं सूक्तं चयोदशो वरश्च समाप्त 


tN CS 


पदार्थः- -हे विद्वानों ( वः ) आप लोगों के ( देवयज्यया ) विद्वानों 
के मेल से ( म्व: ) मनुष्य ( देवम्‌ ) प्रकाशित ( अग्निम्‌ ) अग्नि की ( इळीत ) 
प्रशंसा करे | हे ( शुक्र) सामर्थ्यवाले ( समिद्धः ) उत्तम गुणों से प्रकाशित 
अणप ( दीदिहि ) प्रकाश कराओ और ( अहतस्य ) सत्प परमाणु आदिके 
९ योत्रम्‌ ) कारण को ( आ,अ्रसदः ) सव प्रकार जानिये और ( ससस्य ) 
| कार्य्य के € योनिम्‌ ) कारण को ( आ, असद्‌ः ) सब प्रकार ज्ञानिये ॥ ४ ॥ 


MN 


भावाथे!--ज्ञो मनुष्य विद्वानों के संग से कार्य्य और कारणस्वरूप 


सृष्टि अथात्‌ सत्त्व रज और तमोगुण शि साम्यावस्थारूप प्रधान को ज्ञान के 


कार्य को सिद्ध करते हे थे साठे के क्रम को ज्ञान के दःख को कभी नहीं प्राप्त 


इस सूक्त में अभि और ।विद्वानों के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अर्थ 


८ 
0 


की इस से पूर्व सूक्त के अथ के साथ संगति ज्ञाननी चाहिये ॥ 


अः ~ = : 
यहा इकासवां घूरछ ओर त्रयोद्शवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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क्ररग्वदुः मं ५। ग्र २। सू० २२॥ | १०६३. उ 


तथ चतुऋचस्य द्वाविंदातितमस्य सूक्तस्य बिश्वासामात्रेय 
ऋषिः | त्रप्रभि्देवता । १ विराडनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धार: 
स्वरः । २। ३ स्वराडाष्णक्‌ छन्दः। ऋषभः स्वरः । 
४ वृहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ॥ 


ढ | 


र्क 


प्र Nm य्‌ | 
अथाम्रावषयमाह ॥ | 
| 
~ नट ~ ० | 
अब चार त्रश्‍चावाले बाईशवें सूक्त का आरम्भ हे उसक प्रथम मन्त्र . 
` 2७५ ~ ~ ७७ ७३० ० 
म ग्रमिविषय को कहत ह |] 
F 0] 


La श्व ९ IO 
प्र विश्वसामत्नत्रिवदर्चा पावकशोंचिषे। यो अ- 
१ "> ह्य ~ जक. AE 
वरप्वोड्यो होता मन्द्रतमो विशो ॥ १ ॥ 
_ प्र । विश्वऽसामन्‌ । अत्रिऽवत्‌। अचे । पावक ऽशोचिषे । 
यः । अध्वरेषु । इंड्य: । होतां । मन्द्रऽतम$ । विशि॥ १॥ 
म र + ~ ~ ~ [oS 
पृढाथ;-( प्र ) ( विश्वसामन्‌ ) विश्वात सामान यस्य | 
i तत्सम्वुद्धौ ( अत्रिवत्‌ ) व्यापकविद्यवत्‌ (अर्चा ) सत्कुरु । अत्न | 
हयचोतस्तिङ इति दीर्घ: ( पावकशोचिषे ) पावकस्य शोचिः 
प्रकाश इव प्रकाशो यस्य तस्मै ( यः ) ( अध्वरपु ) ( इंड्यः ) 
प्रहासनीयः ( होता ) दाता ( मन्द्रतमः ) अतिशयनानन्द युक्ताः 
( वाश ) प्रजायाम्‌ ॥ १ ॥ 


| अन्वयथः-हे विश्वसामन्‌ ! योऽध्वरष्वींड्य हाता [वारा मन्द्र- 
| तमो भवेत्तस्मे पावकझोचिषेऽतिवत्प्राची ॥ १ ॥ 
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भावार्थ मनुष्येघामिकाणामेव सत्कारः कत्तव्यों नान्येषाम्‌ १॥| ` 


। १०७ ऋग्वेदः अ० ४) अ० १।व० १४॥ 


पदाथे :--हे ( विश्वसामन्‌ ) सम्पूर्ण सामों वाले ( यः ) नो ( अध्व- 
रेषु ) यज्ञा मे ( ईड्यः ) प्रशंसा करने योग्य ( होता ) दाता ( विशि ) प्रज्ञा 
में ( मन्द्रतमः ) अतिशय आनन्द युक्त होवे उस ( पावकशोचिषे ) अग्नि के 
प्रकाश के सढदा प्रकाश वाले पुरुष क लिये ( अत्रिवत्‌ ) व्यापक विद्यावाले 


के सट॒श ( प्र, अर्चा ) सत्कार कीजिये ॥ १ ॥ 
हज ०2 २० NN ०? ~ ७७ _ a ~ 
भावाथे:-मनुष्पों को चाहिये कि धार्मिक जनों का ही सत्कार करें 
अन्य जनों का नहीं ॥ १ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
न्यञ्चि जातवेदसं दधांता देवमबिजेम्‌ । प्र 
यज्ञ संव्वानुषगव्या देवव्यचस्तम; ॥ २ ॥ 


नि । अग्निम्‌ । जञातऽवेंदसम्‌ । दधात । देवम्‌। ऋत्वि- 
जम्‌ । प्र। यज्ञः। एतु । आनुषक्‌ । अद्य। देवव्यचःऽतमः। २॥ 


जातेषु विद्यमानम्‌ ( दधाता ) धरत । अत्र संहितायामिति दीघेः 
( देवम्‌ ) दिव्यशुणकमंस्व भावम्‌ ( ऋत्विजम्‌ ) य ऋतुषु यजति 


स्मानेत तम्टात्वजामव जातवदस दवमाञन्न प्राण न ॥ २॥ 


पदाथः-( नि ) ( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( जातवेदसम्‌ ) ` 


'तहद्दत्तमानम्‌ ( प्र ) ( यज्ञः ) सङ्गन्तव्यः ( एतु ) प्राम्नोतु ( ( आनु- | 
षंक्‌ ) आनुकल्येन ( अद्या ) अत्र संहितायामिति दीधः ( देव | 
व्यचस्तमः) यो देवान्द्ाथिव्यादीन्धराते भिनत्ति च सोऽतिशायेतः।२॥ । ` 

्न्व॒य्‌ः-हे विद्वांसो यो देवव्यचस्तमो यज्ञ आनुषगद्या- | 
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॥ 
७ 
| 
प 
छ 
f 
f 


ऋग्वेद: मं० ५ । अ० २।सू० ब ॥ > 


८ ९७ र €३__.... "२ » ५ 
भावाथ,--श्रत्र वाचकलु०-यथत्विजो यज्ञ पूर्ण कुवन्ति 
तथैवाग्निः शिल्पविद्याऊत्यासाद्विमलड्करोति ॥ २ ॥ 


पदार्थ!-हे विद्वानो जो ( देवव्यचस्तमः ) प॒थिव्याद्कों का धारण 
करने ओर अति तोड़ने वाला ( यज्ञः ) मिलने योग्य ( आनुषक्‌ ) अनुक्जता 
से ( आअदा) आज हम लोगों को ( एतु ) प्राप्त हो उस ( ऋखिनम्‌ ) ऋतुओं 
में यज्ञ करने वाले के सदरा ( ज्ञातवेद्सम्‌ ) उत्पन्न हों में विद्यमान ( देवम्‌ ) 
स श्रेष्ठ गण कम्म आर स्वभाव वाले ( अग्निम ) अग्नि को ( प्र, [ने,दुथाता ) उत्त 
मता से निरन्तर धारणा करा ॥ ९ ॥ 


भावाथे!=इस मन्त्र में वाचकल०-न्नैसे पज्ञ करने वाले यज्ञ को पण 
करते हें वैसे ही अग्नि शिल्पविद्या के कृस्प की हो करताहे 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहते हें ॥ 


चिकििन्मनसन्व्वा देवं मत्तांस ऊतयें । वरे- 
णयस्य॒ तेऽव॑स इयानासों अ्रमन्माहे ॥ ३॥ . ` 
चिकित्वित्‌ऽम॑नसम्‌ । त्वा । देवम्‌ । मचः । ऊतयें। 
वरेण्यस्य । ते। अवसः । डयानासः । अमन्माहे ॥ ३॥ 
पदार्थः-( चिकिखिन्मनसम्‌ ) चिकिल्विमाविज्ञानवतां मन 
| इच मनो यस्य तम्‌ ( त्वा ) खाम्‌ ( देवम्‌ ) विद्वांसम्‌ ( मत्तांसः ) 
| मनुष्याः ( ऊतय ) रक्षणायाय ( वरेण्यस्य `) वारेतुमहस्य ( त ) 


तव ( अवसः ) कमनीयस्य ( इयानासः ) प्राप्नुवन्तः ( अम- | 
म्माहि ) विजामीयामणा"३० aridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA | 


१०६ क्रण्वेदः अ० ४ | अ० १ | व० १४ 


अन्वय\-हे विहन!वरेणयस्याऽवसस्ते सङ्गेनेयानासो मत्तासो 
वयमूतये चिकित्विन्मनसं देवं त्वाऽग्निमिवामन्महि ॥ ३ ॥ 
भावाथे!-मनुष्ैः सदेव विद्वत्सङ्गेन पदायोक्धान्वेषणीया॥३॥ | 
पदाथः विद्वन्‌ ( वरेण्यस्य ) स्वीकार करने ओर ( अवसः ) 
कामना करने योग्य ( ते ) आप के सङ्ग से ( इयानासः ) प्राप्त होते हुए 
( मत्तासः ) मनुष्य हम लोग ( ऊतये ) रक्षा आदि के लिये ( व्विकित्विन्म- 
नसम्‌ ) विज्ञानयुक्त पुरुषों के मन के सदश मन से युक्त ( देवम्‌ ) विद्वान्‌. 
( त्वा ) आप को अग्नि के सदा ( अमन्माहे ) विशेष करके जाते ॥ ३ ॥ 


&.. ०५ 6७% 


भावाथेः--मनुष्यों को चाहिये कि सदा ही विद्वानों के संग से पदार्थ- 
विद्या का खाल कर ॥ ३॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
अग्नें चिकिडय9स्य नं उदं वच॑ः सहस्य । तं | 
त्वा सशि प्र दम्पते स्तोमेवरधेन्त्यत्रयो गीर्भिः झां- - | 
म्भन्त्यत्र॑यः॥ 9 ॥ १२॥ 
अग्ने । चिकिद्धि । अस्य। नः। इदम्‌ । वचः। सहस्य । 


` तम स्वा । स5आिप्र । दंऽपते। स्तोमिः । वधेन्ति । अत्रयः। 
` गीःऽभिः। उाम्भन्ति । अत्र॑यः॥ ४ ॥ १४॥ 


पदाधेः-( अग्ने ) विद्वनः( चिकिद्धि ) विजातीहि (अस्य) 
( न; ) अस्माकम्‌ ( इस) ए वचाः} (“सहन”) सहसि बले 


| 
अक 


| (नः) हम लोगों के ( इद्म्‌ ) इस ( वचः ) वचन कों न ( अस्य) | 
इस के वचन को ( चिकिद ) ज्ञानिये ( तमू ) उन ( त्वा) आप का हम | 


ह म० ५ | झ० २ ।सू० २२ ॥ 


0 : 5) ` 
साधो ( तम्‌ ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ( सुशिप्र ) शोमनहनुनासिक 
( दम्पते ) स्तीपुरुष ( स्तोमैः ) प्रशंसितेन्यवहारैः वाग्भिः 
( वधीन्त ) ( श्रत्रयः ) अविद्यमानात्रिविधदुःखाः ( गीभिः ) 
न ज्युम्भन्ति ) पवित्रयन्ति ( अत्रयः ) त्रिभिः कामकोषलोमदोषे 
- रहिताः॥ ॥४॥ 
तप्रन्वयः-हे सहस्य सुशिप्र दस्पते५ग्ने ! त्वं यथाऽत्रयः स्तोमै- 
बै्धन्ति यथाऽत्रयो गीभिः शुम्भन्ति तथा. न इदं वचोऽस्य च चि- 
किद्धि तं त्वा वयं सत्कुय्योम ॥ ३ ॥ 


° ४९ ० | ू 2 
भावाथः-यथा पुरुषार्थिनो मनुष्याः सवोन्वर्धयन्त्युपदेशकाः 
'सवीन्‌ पवित्रयन्ति तथेव सर्वे मनुष्या श्राचरन्त्विति ॥ ४ ॥ 


प्रत्राग्निगुणवणनादेतदर्थस्य पूवसुक्तार्थन सह सङ्गतिवेद्या ॥ 
ल्> (> ७ ® ५७ ००५ ० 
इति द्वाविंशातितमं सूक्तं चतुदशो वगेश्व समाप्तः ॥ 
पदार्थ!ः- ( सहस्य ) बल में श्रेष्ठ ( सुशिप्र ) सुन्दर उुडूडीं ओर 
नासिका वाले ( दम्पते ) खी भोर पुरुष ( अपरे ) विदन्‌ साप जैसे ( अत्रयः ) | 
तीन प्रकार के दुःखों से रादित जन ( स्तोमे: ) प्रशंसित व्यवहारो से ( वर्षन्ति ) | 


१ ~ ~ he 
वृद्धि को प्राप्त होते हें और जेसे ( अत्रयः) काम, क्रोध, ओर लोभ इन 
तीन दोषों से रहित जन ( गीर्भिः ) वाणियों से ( शम्भान्ति ) पवित्र करते हे 


~ 2: 0 बहे? रि" ॥॥॥31191 University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 
लोग सत्कार कर ॥ ४०१७ र ह र्जे २/ 


ren 


१०८ क्ररग्वेदेः स०४। अ० १ | व० १४ ॥ 


€ ~ ~ NY रे 
भावाथ °_जञेसे परुषाथीं मतुष्प सब का टाइ करत हे आर उपदेशक 


> 
~ अ ७९७ ४9, 


जने सब जनों को पवित्र करते हं वेसेही सब मनुष्य आचरण करें ॥ ४ ॥ 


इस सूक्त में अग्नि के गुण वणन करने से इस सूक्त के अर्थे की इससे | 
प्‌ | | 


वे सुक्त ऊे अर्थ के साथ सङगाते जाननी चाहिये 


a 


== 


[है $ 75 $ पत क k 11201. ॥ 
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नी में० ५। अ० २ ।स्‌० २३ ॥ १०९, 


अथ चतुत्रेरचस्य त्योविशतितमस्य सूक्तस्य सुन्नो विश्व- 
चर्षणिक्रषिः । अग्निर्देवता । १ । २ निचृदनुष्ठुपू- 
छन्द; । ३ विराडनुष्टुप्‌ छन्दः। घेवतः स्वरः। 
४ निचृत्पङक्तिशन्दः । पञ्चमः स्वरः॥ 


प्रथान्निपदवाच्यव्रीरशुणानाह ॥ 


अब चार प्रचावाले तारवे सूक्त का आरम्म हे उस के प्रथम मन्त्र में 
अग्निपद वाच्य वीर के गुणों का उपदेश करते ह॥ 


अग्ने सह॑न्तमा भर युम्नस्य प्रासहा रयिम्‌। 
विश्वा यश्च॑षेणीरभ्या३सा वाजेंष॒ सासहत्‌॥ १॥ 


अग्ने । सह॑न्तम्‌ । आ । भर । दुन्नस्य । प्रऽसहां । रायैम्‌। 
विश्वाः। यः । चर्षणीः। अभि। आसा | वाजेषु । ससहत्‌॥ १ ॥ 
पदाथेः-( अप्ने ) वीरपुरुष ( सहन्तम्‌ ) ( श्रा) ( भर) 
( युम्नस्य ) धनस्य यशसो वा ( प्रासहा ) याः प्रकर्षेण झात्रुबलानि 
सहन्ते ताः सेनाः। अ्रत्रान्येषामर्पात्याद्यचो दीर्घः (रयिम्‌ ) धनम्‌ 
( विश्वाः) अखिलाः ( यः ) ( चर्षणीः ) प्रकाशमाना मनुष्यसे- 
नाः ( अभि) ( आसा ) आस्येन ( वाजेषु ) सङ्ग्रामेषु ( सास- 
हतू ) भूशं सहेत । अब तुजादीनामित्यम्यासदैष्यम्‌ ॥ १ 0 


 अन्वयः-हे अग्ने वीर ! यो विश्वाः प्रासहा चषिशीर्वाजेषु 
सासहदासाभ्युफदिरोन्तःकानुकसंसहन्तं-युम्मस्मःर्शमि-स्मम्म मर ॥३॥ | 


११० ऋग्वेद: अ० ४ | झ० १। व० १५ ॥. 


७ ° र ॥। अल [ae 2 
भावाथ,-यस्य विजयेच्छा स्यात्स शूरवीरसेनां सुशिक्षितां 
>> ७ ~ ~ N_ 2७७ 
रक्षत्‌ वीररसोपदेशोनोत्साह्म शचुमिः सह योधयेत्‌ ॥ १ ॥ 
पदाथेः-हे ( अग्ने ) वीरपुरुष (यः) जो ( विश्वाः ) सम्पूण 
( प्रासहा ) अत्यन्त शत्रुभो के बलों को सहने वाली ( चर्षणणीः ) पराक्रम 
से प्रकाशमान मनुष्यों की सेनाओं को ( वानेषु ) संग्रामों में ( सासहत्‌ ) ` 
अत्यन्त सहे सोर ( आसा ) मुख से (अभि ) सब प्रकार से उपदेश देवे 
उस शत्रुख्रो के बल को ( सहन्तम्‌ ) सहते हुए ( दयम्नस्य ) धन वा यश के 
सम्बन्ध में ( रयिम्‌ ) धन को आप ( ग्रामर ) सब प्रकार धारण करो ॥१॥ 
भावार्थे!-निस की विनय की इच्छा होवे वह दारवीरों की सेना 
उत्तम प्रकार शिक्षा की गई रक्खे और वीररस के उपदेश से उत्साह दिला 
कर दात्रुञअं क साथ लड़ाव ॥ १ ॥ 
9 ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


| फिर उसी विषय को०॥ 
तम॑ग्ने एतनाषहं रायें संहस्व आ भर । त्वं 
हि सत्यो आ्रहुंतो दाता वाजस्य गोम॑तः ॥ २॥ 
ता तम्‌ । अग्ने । एतनाऽसह॑म्‌ । रायिम्‌ । सहस्वः। आ। ` | 
. भर ।| त्वप्त । हि । सत्यः । अङ्क॑तः । दाता । वाज॑स्य । 
गोऽमतः ॥ २ ॥ i | 
पदा्थे:-( तम्‌ ) ( अग्ने ) राजन्‌ ( एतनाषहम्‌ ) यः | | 


पृतनां सेनां सहते तम्‌ ( रयिम्‌ ) धनम्‌ ( सहस्वः ) बहु सहो बलं 
` विद्यंते यस्य तत्सन्बुदधौ (औं ) (भर ) (चे ) (हि) ( सत्यः 


क 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० २। सू० २३ ॥ १११ 


| सत्सु साधुः ( अङ्गतः ) आश्चय्यंगुणकर्मस्वमाब; ( दाता ) 
( वाजस्य ) सुखधनादेः ( गोमतः ) बच्यो गावो धेनुपयिव्यादयो 
विद्यन्ते यस्मिँस्तस्य ॥ २ ॥ 


>) च 


अन्वयः-हे सहस्वो&गने ! यो हि सत्यो5हुतों गोमतो वाजस्य 
दाता भवेत्त एतनाषह रयिं च त्वमा भर ॥ २॥ 


प्ले च NN ०० NANA 
। भावाथः-या राजा सद्यवादिनो विदुषो विचित्रविद्यान्दढा- 
` | नुदाराज्छूरान्‌ वीरान्‌ बिभूयात्स एव विजयं श्रियं च लमेत ॥ २॥ 


पदार्थः-हे ( सहस्वः ) बहुत बल से युक्त ( अग्ने ) राजन ज्ञो 
( हि ) निश्चय से ( सत्य: ) श्रेष्ठी में श्रेष्ठ ( अद्धतः ) अधश्च्व्ययक्त गुण,कम्मे 
आर स्भाववाला जन ( गोमतः ) बहुत धेनु और पथिव्यादिकों से युक्त 
( वाजस्य ) सुख ओर धन आदि का ( दाता ) देन वाला होवे ( तम्‌ ) उस 
( पृतनाषहम्‌ ) सेना सहने वाले को और ( रायेमू.) धन को ( त्वम्‌ ) आप 
( स्ा,मर ) सब ओर से धारण कीजिये ॥ २॥ 

i ० ts 4% 

भावाथ, नो राबा सत्यवादी विद्वानों और विचित्रविद्यायक्त, ढढ़ 
आर. उदार अथात्‌ उत्तम आशययुक्त शरवीरों का धारण पोषण करे वही 
विजय आर लक्ष्मी को प्राप्त होवे ॥ २ ॥ 


पुनवारगुणानाह ॥ 
फिर वीरगणों को० ॥ 


विश्वे हि खा सजोष॑सो जनासो ठक्तबहिषः । 
होतारं सद॑सु-्रिमे-ञ्घम्ति-वाय्यो-पुरु~भ ३॥ 


११९ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १।व० १५॥ 


विश्वे । हि। त्वा । सऽजोष॑सः। जनांसः। टक्तःबहिंषः । 
होतार॑म्‌ । सद्मेऽसु। प्रियम्‌ । व्यन्ति। वाय्यों। पुरु॥ ३॥ | 

पदाथेः-( विश्वे ) सर्वे ( हि) ( त्वा ) त्वाम्‌ राजानम्‌ | 
( सजोषसः ) समानप्रीतिसेवनाः ( जनासः ) प्रसिद्धशुभाचरणा! | 
( टक्तबार्हषः ) त्रिया . ऋत्विज इव सवविद्यासु कुशलाः 
( होतारम्‌ ) दातारम्‌ ( सझसु ) राजणहेषु ( प्रियम्‌) कमनीयम्‌ 
( व्यान्त ) प्रापुवान्त ( वाष्यां ) वत्ञमहाणि धनादीनि ( परु ) 
बहूनि ॥ ३॥ 


अन्वयः-हे राजन्‌ ! ये विश्वे सजोषसो जनासो दक्तबहिष 

इव हि समसु होतारं प्रियं त्वाश्चयन्ति ते पुरु वार्या व्यान्ति ॥ ३॥ 
(0 ५ | | । 1 he # 

भावाथ,-अ्रत्र वाचकलु ०-हे राजन्‌ ! ये राज्योनतिप्रिया 


७५ 


धम्मिष्ठा भृत्यास्तां प्राप्नुयुस्तान्सर्वीन्‌ सत्कत्य सततं रक्षेः॥ ३॥ 


पदार्थेः-हे राजन्‌ नो ( विश्वे) सम्पूणं ( सजोषसः ) तुल्य प्रीति 
के सेवने वाले ( ननासः ) प्रसिद्ध उत्तम आचरणं से युक्त ( टक्तवार्हष: ) 
अग्निहोत्र करने वाजे और यज्ञ करने वाले के सटवा सम्पण विद्याओं में 
कुशल नन ( हि) दी ( सद्म ) राजग॒हों अर्थात्‌ राजद्वोरों में ( होतारम्‌) 
दाता ओर ( प्रिय ) सुन्दर ( स्वा ) आप का आश्रय करते हे व ( पुरु ) 
| बहुत ( वार्या ) स्वीकार करने योग्य धन आदिको को ( व्पान्त ) प्राप्त 


Nn ७७ 


| होते हें ॥ ३॥ 


भावाथे([--इंस मन्त्र म वाचकल०-हे राजन्‌! नो राज्य की उन्नति म 
होवे. उन सबका सत्कार 


प्र ति करने? बालकका काष्ठः पाए, कात्रा स Foundation USA 
^ ^ शनम रत्रा करो ॥ ३॥ | 


+0401 


>> RRS SS गे 


ऋग्वेदः मं. ५। अ० २। सू० २३ ॥ ' ११३ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को०॥ 

स हि प्मां विश्वचषणिरमिमाति सहों दषे। 
ग्रम्न॑ णषु क्षयेष्वा रेवन्नः शुक्र दीदिहि द्युमत्पांवक 
दीदिहि ॥४॥१५॥ 

र सः । हि । स्म्‌ । विश्वःचषेणिः । ग्रानेडमाति। सहः। _ 
॥ दघे । अग्ने । एष । क्षयेषु । आ । रेवत्‌। नः । ठाक । दोदिहि। 
युऽमत्‌ । पावक । दीदिहि ॥ ४ ॥ १५ ॥ 


६ न 


पदार्थ :--( सः ) हि) ( स्मा ) एव । अत्र निपातस्य 

चेति दीघेः ( विश्वचषेणिः ) अखिलविद्याप्रकाशः ( अभिमाति ) 

त्प्रमिमन्यते येन ( सहः ) बलम्‌ ( दधे ) दधाति ( र्ने ) 

पावकवद्दत्तमान ( एषु ) ( क्षयेषु ) निवासेषु ( आ ) ( रवत्‌ ) 

„|. प्रहास्तधनयुक्तम्‌ (नः ) अस्मभ्यम्‌ ( शुक्र शक्तिमन्‌ ( दीदिहि ) 

देहि ( युमत्‌ ) प्रकादामत्‌ ( पावक ) पवित्र ( दीदिहि ) 
प्रकाशय ॥ ४॥ 


्रन्वयः-हे शुकाग्ने! यो विश्वचर्षणिरेपु च्षयेष्वभिमाति सहो 
दृधे स हि ष्मा विजेता भवति तेन त्वं नो रेवद्दीदिहि । हे पावक ! 


पवित्राचरणनाऽस्मभ्यं द्युमदा दीदिहि ॥ ४ ॥ 

॥ ) १ RN ~ ७ > 

| भावाथ,-ये मनुष्याः पूर्णं शरीरात्मबलं दधति ते सवेभ्यः 
सुरव दातु दॉक्रिसस्तीतिं "इ Me Collection. Digitized by S3 Foundation ¢ | 3 


च hy 
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११४ ऋग्वेद: अ० ४ । अ० १। व° १५॥ 


त्प्रवाभिशुणवर्णनादेतदर्थस्य पृवसृक्तार्थन सह सङ्गतिवे्या॥ 
इति अयोविंशातितमे सूक्त पत्रचदशो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


पदाथः- ( शक्र ) सामथ्ययुक्त ( अञ्न) आग्न क सदश वत्तमान 
नो ( विश्वचषणि: ) संपूर्ण विद्याओं का प्रकाश ( एषु ) इन ( ज्ञयेषु ) निवा- 
सस्थानो में ( अभिमाति) अभिमान जिस से हो उस ( सहः ) बल को ( दध) 

~ ४२ गो ७ ७० Nw ~ ~ र्र ~ 
इस से आप (नः) हम लोगो क लिये ( रवत्‌ ) प्रशस्त धन से युक्त पद्‌।थ का 
( दीदिहि ) दीजिये ओर हे ( पावक ) पवित्र, पवित्राचरण से हम लोगों 
के लिये ( दुमत ) प्रकाशायुक्त का ( आ, दीदिहि ) प्रकाश कीजिये ॥ ४ ॥ 


tS (च [a] ~ ~ > 
भावाथः--नो मनुष्य पूण शरीर और आत्मा के बल को धारण करते 
~ ० ७. ~ ०५ Ne 
वे सब के लिये सुख दे सक्तं ह ॥ ४ ॥ 


० ~ ~ ~ 60 * 
इस सूक्त में अग्नि के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अर्थ की इस से 


न 
पूव सक्त के अर्थ के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


यह तेईदावां सूक्त और पन्द्रहवां वर्ग समाप्त हआ | 


क्राम्वेद्‌ः म० ५। अ० २। सू० २४ ॥ ११५ 


` प्रथ चतुऋचस्य चतुर्विश़ तितमस्य सुक्तस्य बन्धुःसुबन्युः श्रत- 
बन्धुविप्रबन्धुश्व गोपायना लौपायना वा ऋषयः । अम्निर्वे- 
वता ॥ १। २ पवार्द्धस्य साम्नी वहत्युत्तराद्धस्प 
भुरिग्बहती ।३। ४ पूर्वादधस्योत्तराद्धसय 
भुरिग्बहती छन्दः। मध्यमःस्वरः॥ 


परथाग्निपदवाच्यराजविषयमाह ॥ 


शै अब चार प्रचा वाले चोवीदाव सूक्त का प्रारम्भ है उस के नए 

मंत्र में अग्निपद्वाच्य राज्ञविषय को कहते हें ॥ 

प्रन्ने त्वं नो अन्त॑म उत जाता शिवो भवा. 
वरूथ्यं; । वसुराभिवेसुश्रवा अच्छा न्ते द्ुमत्त॑मं | 
रयिं दाः॥ १॥ २ ॥ 

| 


अग्ने । ट्वम्‌ । नः । अन्तमः । उत । त्राता । शिवः । 
२ ॥ | La | |) ~ 
=` भव | वरूथ्यः । वसः। अग्निः । वर्सुऽश्रवाः। अच्छ । नाचि 
दुमतूऽतमम्‌ । रायेम्‌ । दाः॥ १ ॥ २॥ 


पदार्थः--( अग्ने ) राजन्‌ ( त्वम्‌ ) ( नः ) अस्माक- 
मस्मानस्मभ्यं वा (त्र्प्रन्तमः ) समीपस्थः ( उत )( चाता ) रक्षकः 
( हिवः ) मङ्गलकारी ( भवा ) अब हयचोतस्तिङ इति दोघेः 
( वरूथ्यः ) वरूथेषृत्तमेषु गृहेषु भवः ( वसुः ) वासयिता 
(ऽप्रग्निः ) पावकः (वसुश्रवाः ) घनधान्ययुक्तः ( अच्छा) (नाले) 


व्याप्रहि (य्त्‌) रयिम) तमाः) देहि १ ॥ २॥ | 
Mi ~°) .__ २ 


7 


११६ ऋग्वेदः अ० ४8 ) अ० १ । व० १६ ॥ 


त्र्प्रन्वयः-हे अग्ने ! त्वं नोऽन्तमः शिवो वरूथ्यो वसुवेसु- 
श्रवा अग्निरिव शिव उत तराता भवा ये युमत्तम रयिं त्वमच्छा 
नक्षि तमस्मभ्य दाः॥ १ ॥ २ ॥ 


भावाथेः--हे राजन्‌! यथा परमात्मा सर्वाभिव्याप्तः सबरक्षकः 


सर्वेभ्यो मङ्गलप्रदः सर्वपदार्थदाता सुखकारी वत्तेते तथेव राज्ञा 
भावितव्यम्‌ ॥ १ ॥ २॥ 


पदार्थः-हे ( अप्ने ) राजञन्‌ ( त्रम्‌ ) आप (नः) हम लोगों के 
हम लोगों को वा हम लोगों के लिये ( अन्तमः ) समीप में वत्तपान ( शिवः ) 
मड्गलकारी ( वरूथ्यः ) उत्तम गहों में उत्पन्न ( वसः ) वसाने वाले ( वस- 
अवाः ) धन आर धान्य से यक्त (आग्रि: ) अग्नि के सह॒श मडङगलकारी (उत) 
आर ( त्राता ) रक्षक ( भवा) हज्ञिपे और जिस ( दामत्तमम्‌ ) अत्यन्त प्रकाहा- 
युक्त ( रायम्‌ ) धन को आप ( अच्छा ) उत्तम प्रकार ( मक्चि ) व्याप्त हूजिये 
आर उस को हम लोगों के लिये ( दाः ) दीजिये ॥ १॥ २॥ 


भावाथेः-ह राजन्‌ ! जैसे परमात्मा सब में अभिव्याप्त सबका रक्षक 
और सब के लिये मङ्गलद़ाता, सब पदार्थों का दाता और सुखकारी दे वैसे 


ही राज्ञा को होना चाहिये ॥ १॥ २ ॥ 
तप्रथाम्निपदवाच्यविहृद्शुणानाह ॥ 
अब अद्निपदवाच्यविह।न्‌ के गुणों को अगले० ॥ 
स ने बोधि श्रुधी हवमुरुष्या णो अघायतः 
समस्मात्‌ । तं वां शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नायं नून- 
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महो सखिभ्य: ॥ ३॥ ४ ॥ १६ 


क्ररग्वेदूः म० ५ | अ० २। स्‌० २४ ॥ ११७ 


सः । नः । बोधि । श्रुति । हव॑म्‌ । उरूष्य। नः। अघ5- 
यतः । समस्मात्‌ । तम्‌। त्वा । शोचिष्ठ दीदिऽवः। सुन्नाये। 
नूनम्‌ । ईमहे । सखि$्भ्यः ॥ ३॥ ४॥ १६॥ 


पदाथेः-( सः) ( नः) अस्माकम्‌ ( बोधि ) बोधय 

( श्रुधी ) शुणु ( हवम्‌ ) पाठितम्‌ ( उरुष्या ) रक्ष । प्रत संहि- 
तायामिति दीर्घ; (नः) अस्मान्‌ ( अघायतः) आत्मनोऽघमाचरतः 
( समस्मात्‌ ) सर्वस्मात्‌ ( तम्‌ ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ( झाचिष्ठ ) 
तप्रतिशायेन शोधक ( दीदिवः ) सत्यप्रयोतक ( सुन्नाय ) सुखाय 
( नूनम्‌ ) निश्चितम्‌ ( इमहे ) याचामहे ( सखिभ्पः) मित्रेभ्यः 


पे 


श्रन्वयः-हे शोचिष्ठ दीदिवो$म्रिरिव राजन्‌ ! स व्वं नो बोधि 
नो हवं श्रुधी समस्मादघायतो न उरुष्या तं त्वा साखभ्यः सुम्नाय 
वयं नूनमीमहे ॥ ३ ॥ ४ ॥ 
आह २७ ० ज > ७ ७ ० > २. 
_ 4  भावाथेः-संवेः प्रजाराजजने राजानं प्रत्येवे वाच्यं भवान्‌ 
ती” | सर्वेभ्योऽपराधेभ्यः स्वयम्टयग्भूत्वाऽस्मान्‌ रत्तावित्वा विद्याप्रचारं धार्म- 

केभ्यो मित्रेम्य; सुखे वधीयेत्वा दुष्टान्‌ सततं दण्डयेदिति ॥ ३॥ ४॥ 
> ee 6 ७ ७ Rs 

0७ अचाग्नीश्वरविद्दद्गुणवणनादेतदथर्य पुवेस्क्ताथन 
सह सङ्घतिर्वया ॥ 


~ 


` इति चतुर्विंशतितमं सूक्त षोडशो वर्गश्च समाप्त; ॥ 


९७ ~ Ne ~ जे Co | 
पदाथःद्ह चि "षित i झर, दुदव दद ) स्त्य त 


ं | के जनाने वाले अग्नि के सदश तेजञाखज्ञन ( सः) वह आप ( नः ) हम 


| 
॥ 
f 


है| 


OO 


११८ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ | व० १६ ॥ 


he ~ 


) बोध दीजिय आर (नः) हम लागा क ( हवम्‌ ) पढ़े 
श्रुधी ) सनिपे ( समस्मात्‌ ) सब ( अघायतः ) आत्मा से 

हुए से हम लोगों की ( उरुष्या ) रक्षा कीजिये ( तम्‌ ) 
उन ( स्वा ) आप को ( सखिभ्यः ) मित्रों स ( सम्नाय ) सुख के लिये इम 
लोग ( नूनम्‌ ) निश्चित ( ) याचना करते हें | ३ ॥ ४ ॥ 


भावाथ'-सब प्रजा और रानज्ञनो को चाहिये कि राज्ञा के प्रति यह | 


~ ~ 


कहे [कि आप सब अपराधों से स्वयं पथक हो के ओर हम लोगों 
विद्या का प्रचार ओर धार्मिक मित्रा के लि 
निरन्तर दण्ड दााज्ञय ॥ ३ ॥ ४.॥ 


> 


१००५ 


का रचा करक 
~ ~ ~ ~ केक ०5] 
य सुख का दाह करक दुष्टा का 


ट्ट ५७ ७ ८ र ह. 
इस सूक्त में अग्निपदृवाच्य इश्वर अथात्‌ राज्ञा और विद्वान के 
' गण वणन करने से इस सक्त के अर्थ की इस से पर्वे सक्त मे 


० ० 


के 


अथ क साथ सङगात जानना चाहय | 


Nn ७, ~ 


. यह चोवीशबां सूक्त और सोलहवां वग्ग समाप्त हुआ ॥ 
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ऋग्वेदः मं० ५। ग्र २। सू० २५॥ ११९ 


अथ नवर्चस्य पञ्चविंशातितमस्य सूक्तस्य वसूयव आत्या 


ऋषयः । अम्निर्देवता । १ । ८ निचदनुष्टुप्‌। २। ५ 


So ~ 


। ६ । ९ अनुष्ठपू। ३ । ७ विराडनुष्टुप्‌ छन्द; । 


धैवतः स्वरः । 9 भुरिगुष्णिक न्दः । 
ऋषभः स्वरः॥ 


प्रथाग्निविषयमाह ॥ 


19 ~ ~ ० ~ ~ १०९ 
| अब नव ऋतावाले पञ्चीशवें सूक्त का आरम्भ हे उसके प्रथम मन्त्र मे 
~ Ne 


अश्निविषय को कहते हैं ॥ 
अच्छा वो अ्रम्चिमवंसे देवं गांसि स नो वसुंः। 
 रासत्पुत्र ऋषृणाम्रतावां पर्षति द्विषः ॥ १ ॥ 
अच्छं । वः । अग्निम्न्‌ । अव॑से । देवम्‌ । गासि । सः। 
नः । वसुं: । रास॑त्‌ । पुत्रः । ऋषूणाम्‌ । ऋतऽवा । पषं- 
ति । हिषः॥ १॥ ` | 


ज्य 


पदार्थे:--( अच्छा ) सम्यक्‌ । अत्र संहितायामि।ति दीघेः 

( वः ) युष्माकम्‌ ( ग्रम्निम्‌ ) पावकम्‌ ( अवसे ) रक्षणाद्याय 

( देवम्‌ ) देदीप्यमानम्‌ ( गासि ) प्रशंसासै (सः ) ( नः ) 

प्रस्मभ्यम्र्‌ ( वसुः ) द्रव्यप्रदः ( रासत्‌ ) ददाति ( पुत्र) अप- 

, | व्यम्‌ ( ऋषुणाम्‌ `) मन्तरार्थविदाम्‌ । अन्न वर्णव्यत्ययेन इकारस्य 

| स्थान उच्वम्‌ ( ऋतावा ) सत्यस्य विभाजकः ( पर्षति ) पारयति 
( द्विषः ) रबिन 4) Md Fi क" Digitized by 53 अः 


+ 2: आती RE ] 


१२० ऋग्वेद: अ० ७ । अ० १। व० १७ ॥ 


तभ्रन्वय!-हे विहरस्व यं देवमग्नि वोऽवसेऽच्छा गासिस वसु- |! 


° ~ ° वक 
क्य्पणाम्टतावा पुत्री ।दृष;ः पषताव ना जत ॥ १ ॥ 


भावाथे!-यथा विदुषां सत्पुत्रो विद्वान्भूत्वा लोभादीन्‌ 
दोषानिवा्ये पित्रादीन्‌ सुखयति तर्थैवाऽग्निः संसाधितः सन्सवी- 
न्सुखयति ॥ १ ॥ | 


पदाथेः-हे विइन्‌ आप जिस ( देवम्‌ _) प्रकाशमान ( अग्निम्‌ ) आग्निकी 
( वः ) आप लोगों के (अवसे ) रक्षण आदे के लिये ( अच्छा ) उत्तम प्रकार 
( गासि ) प्रशंसा करपे हो ( सः ) वह ( वसुः ) दव्यदाता ( क्ऋपूणाम्‌ ) 
वेद्‌ मन्त्रार्थे ्ञानने वालों के ( ऋतावा ) सत्य की विभाग करने वाला (पुत्र: ) 
सन्तानरूप ( द्विषः ) शत्रओं के ( पाते ) पार ज्ञाता हे अर्थात उन को 


अ Sn 


जीतता ह वसेदी (न: ) हम लागा क लिये ( रासत्‌ ) देता है अथात विज्ञय | | 
` दिलाता हे ॥ १॥ 


DA ~ ७०७ ~ rt द 

भावा थे;--नैसे विद्वानों का श्रेष्ठ पुत्र विद्वान्‌ हो कर तथा लोभ आदे 

दोषों का त्याग करके पितू आदिकों को सुख दता है वैसे ही आग्नि उत्तम प्रकार. 
~ ~ ड है | 4 


सिद्ध किया गया सब को सुख देता हे ॥ १ ॥ 


तप्रथाग्निदष्टान्तेन राजविषयमाह ॥ 
अब श्रम्रिटटान्त से राजञञविषय को०॥ 


AN 


स हि सत्यो यं पूर्व चिद्देवासाश्चव्यमीधिर । 


tc 
tA CO AC 


[तारं मन्द्रीजह्वामेत्सुदाताभविभावसुम्‌ ॥ २॥ 
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नः । हि । स॒त्यः । यम्‌ । पूव । चित्‌ । देवासः। चित्‌। . | 


|, 
gi 


= | | भ्रष्ठ पुरुष राज्य करने को योग्य है ॥ २ ॥ 


ले 
ऋग्वेदः म० ५।अ०२। स्‌ ० २५ ॥ १२१ 


यम्‌ । ईधिरे । होतारम्‌ । मन्दरे हम्‌ । इत्‌ सुदीतिऽ- 
मिंः । बिभाऽवंखुम्‌ ॥ २॥ 


पदार्थः-( सः ) ( हि ) ( सत्यः ) सत्सु साधुः ( यम्‌ ) 
( पूर्वे ) प्राचीनाः ( चित्‌ ) अपि ( देवासः ) विद्वांसः (चित्‌ ) 
( यम्‌ ) ( ईधिरे ) प्रदीपयन्ति ( होतारम्‌ ) दातारम्‌ ( मन्दरः 
जिह्वम्‌ ) मन्द्रा प्रशोसनीया जिह्वा यस्य तम्‌ ( इत्‌ ) एव ( सुदी- 
तिभिः) सुष्ठु दीतिभिस्सहितम्‌ ( विभावसुम्‌ ) प्रकाशयुक्तं वसु धन 
यस्य तम्‌ ॥ २ ॥ 


तप्रन्वयः-पूर्वे देवासो यं होतारं मन्द्रजिह्वं सुदीतिभिस्सह 
चत्तेमानं चिद्‌ विभावस॒मस्निमिव वत्तमान यं राजानं चिदिवीधिरे 
0७७५ 


स हं सद्या राज्य कत्तमहात ॥ २ ॥ 


® 52 ७ ° 9 A ७ 
भावाथ,-य राजानमाप्ताः सत्कू्ः स एव सतत राज्यं रक्षितुं 
वर्धितु योग्यः स्यात्‌ ॥ २ ॥ 


पृदाथे:--( पूर्व ) प्राचीन ( देवासः ) विद्वान्‌ जन ( यमू) जिस 

( होतारम्‌ ) देने वाले ( मन्द्रजिह्वम्‌ ) प्रशंसनीय जिह्वा से युक्त ( सदीतिभिः ) 
उत्तम प्रकाशो के सहित वत्तमान को ( चित्‌ ) और ( विभावसुम्‌) प्रकाशित 
धन सेयुक्त अमि के सटर वर्तमान ( यमू ) बिस राजा को ( चितू ) निश्चय 
(इत्‌ ) दी ( इघिरे ) प्रकाशित करते हें ( सः,हि ) वह ( सत्य: ) सञ्जना मे 


~ नळ 


न्तर राज्य का रचा आर टाइ करन का योग्य हा॥२। 
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FA 
भावारथे!-निस राजा का यथार्थवक्ता जन सस्कार करें वही निर- 


१६ हि?” ही F 


त्‌ TE SRA eens es 


१२२ ऋग्वेदः ख० ४ | अ० १। व० १७ ॥ 


त्रप्रथाग्निसादश्येन विद्वाहिषयमाह ॥ 
अब अपग्निसाटटय से विदृद्वधिषय क्रो ० ॥ 


स नों धीती वरिष्ठया श्रेष्ठया च सुमत्या । 
प्रन्ने रायो दिंदीहि नः सुढंक्तिभिवेरेण्य ॥ ३ ॥ 


स । न; । धीती । वरिष्ठया । श्रेष्ठ॑या । च। सुऽमत्या । 
अग्ने । रायः। दिदीहि । नः । सृद्वक्तेऽभिः। वरण्य ॥ ३॥ 


पदाथे;-( सः ) ( नः) त्रस्माकम्‌ ( धीतो ) धीत्या 
घारणवत्या ( वरिष्ठया ) अतिशयेन स्वीकत्तेव्यया ( श्रेष्ठया ) 
त्रप्रत्युत्त्मया ( च ) ( सुमत्या ) शोभनया प्रज्ञया ( अग्ने ) 
(रायः ) धनानि ( दिदीहि ) देहि ( नः ) अस्मम्यम्‌ ( | 
_ क्ताभिः ) सुष्ठु टक्तिवेजनं यासां ताभिः कियाभिः ( वरेण्य ) स्वी- 
कत्चेमहे ॥ ३ ॥ 


>> 
> 


| ना राया दिदीहे सुशाक्तभिश्च नः सतत वधय ॥ ३ ॥ 


भावाथेः--य उत्तमां प्रज्ञा प्रेच्छन्ति त एव सर्वेः सत्कत्तव्याः | 

॥ ३॥ 
पदाथे हे ( वरेण्य ) स्वीकार करने याग्प ( अग्ने ) अग्न क सदरा ड | 

वर्तमान ( सः ) वह आप ( धीती ) धारणावाली ( वरिष्ठया ) अत्यन्त स्वाकार जह 


ज्यु १ धरने योग्य ( श्रष्ठया ) अति उत्तम ( सुमत्पा ) सन्द्र बुद्धि से ( नः.) ह्म | १ 
> के [ 
गा के लिफ (तळ ऐनका. “दिंदीएि 0) दलिय, (पटात 3 उ जुका 


फ्रग्बद: म० ५। अ० २) स० २५ ॥ १२३ 
J रण च्च्क्त्क्च्त्नतन्च्लचछऋच््च््ल्ल्ल््ल्य्प््-ल्शआ 

वन्नेनवाली क्रियाओं से (च) भी ( नः) हम लोगों की निरन्तर ढाद्धि | 

» > | कीजिये ॥ ३ ॥ | 


“>>> 


भावाथे!--ज्ञो उत्तम बुद्धि की इच्छा करते वा उत्तम बुद्धि को अन्य | 


SCN ~ ONT थक 


जना के लिये देत ह व हा सब लागा स सत्कार करने याग्य ह ॥ ३॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


€ न) 


रञ्चिदेवेषुं राजत्यभ्निमत्तेष्वाविशन्‌ । खभिना 
हव्य॒वाह॑नोऽग्नि धीमिः संपर्यंत ॥ 9 ॥ 


_ अग्निः। नः। हव्यऽवारहनः। अग्निम्‌ । धीभिः । सपयत॥ ४॥ 


० 


पदाथेः-( अग्निः ) पावक इव वत्तैमानो विद्वान्‌ ( देवेषु 


विदृत्स एथिव्यादिषु वा ( राजति ) प्रकादाते ( अनः ) विद्युत्‌ | 
९ मर्तेषु ) मरणधर्मेषु मनुष्यादिषु ( आविशन्‌ ) आविष्टः सन्‌ | 
क्‍ र| अग्निः ) सूय्यादिरूपः ( नः ) अस्मान्‌ ( हव्यवाहनः ) यो | 

हव्याने वहति सः ( अ्ग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( धीभिः ) प्रज्ञाभिः | 
- ( सपय्यत ) सेवध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


त्रन्वयः-हे मनुष्या योग्निर्देवेषु थोग्निमेत्तेषु यो हव्यवाहनो- | 
~ ९ त।॥ ३ । 
` ऽग्निने आविशन्‌ राजति तमग्निं धीभिर्यूयं सपय्यत ॥ ४ ॥ 


| भावाथः-हे विद्दांसो यद्यनकविधोग्नियुष्मा भोवज्ञायत ताह | _ 
किं किं सखे न लभ्येत ॥ ४ ॥ 
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D(a 


ब भर. 


ऋषच्वदुः अ० ४ । अ० १ | व७०७ १७॥ 


पदाथ हे मनुष्यो नो ( अग्निः ) अग्नि के सदश वर्तमान तेजस्वी 
विद्वान ( देवेष ) विद्वानों वा पृथिवी आढिको में ओर जो ( अग्निः ) विजु- 
लीरूप अग्नि ( मर्व ) मरणधम्म वाल मनुष्य आदिका म और ज्ञा ( हव्य- 
वाहनः ) हवन करने योग्य पदार्थों को धारण करने वाला ( अग्निः ) सूय्यो- 
द्िरूप अग्नि (न: ) हम लोगों में ( आविशन्‌ ) प्रविष्ट हुआ ( राज्ञाति) 
प्रकाशित होता हे उस( अग्निस्‌ ) अग्नि को ( घामि; ) बुद्धया सं आप लॉग 
( सपय्येत ) सेवी अथात कार्य्य में जाओ ॥ ४ ॥ 


भावा हे विद्वानो ! जो अनेक प्रकार का अग्नि आप लोगों से 
NN 


जाना ज्ञाय अधात अनेक प्रकार के अग्नि का आप लागा का पारज्ञान हाता 
क्या क्या सख न पाया जाप ॥ ४ || 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


:अग्निस्तुविश्रवस्तमं तुविब्रह्माएमुत्तम म्‌। अतू- 
तै श्रावयत्प॑तिं पुर्व दंदाति दाशुषें॥ ५ ॥१७॥ 


अग्निः । तुविश्र॑वःऽतमम्‌। तुविऽबरह्माएाम्‌। उत्‌ऽतमम्‌। ` 
अतत्तेम्‌ । अवयत्‌ऽप॑तिम्‌। प॒त्रम्‌। ददाति। दाशुषे॥५॥१७॥ 


पदार्थ/-( अग्निः) विद्वान्‌ ( तुविश्रवस्तमम्‌ ) अतिशयन 
बहवनश्रवणयक्तम्‌ ( तुवित्र्माणम्‌ ) बहवा त्रह्माएश्वठुवदावदा | 
| विद्वांसो यस्य तम्‌ ( उत्तमम ) आतिशयंनश्रठ्ठय ( आ्रतत्तम्‌ ) 
| अरहिंसितम्‌ ( श्रावयत्पतिम्‌ ) श्रावयन्पातयस्य तम्‌ ( पुत्रम्‌ ) 
। ( ददाति) 1111 ७.०० ८७० 
fis यस्ता 


OO छज़ 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० २। सू० २५॥ १२५ 


र अच्यय;-यो अग्निरिव दाशुषे तुविश्ववस्तमं तुवित्रह्माएम- 
तममत्‌त्तै श्रावयत्पति पुत्रं ददाति स एव पूजनीयतमो भवाति ॥ ५॥ 


भावाथे'-हे मनुष्यास्तेषामेव यूयं सत्कारं कुरुत ये सवोन्‌ 
विदुषो धार्मिकान्कुवान्ति ॥ ५॥ 


पदाथे!-बो ( अग्नि; ) आग्ने के सदरा तेजस्वी विद्वान्‌ ( दाशुष ) 

दानशील जन के लिये ( तुविश्रवस्तममू ) अत्यन्त बहुत अन्न और श्रवण से युक्त 

११ ओर ( तुविब्रह्माणम ) चार वेद के जानने वाले बहुत विद्वानों से युक्त ( उत्त- 

/ ` | मम्‌ ) अत्यन्त श्रेष्ठ ( अतृत्तम्‌ ) नहीं हिंसित और ( श्रावयत्पतिम्‌ ) . सनाते 

हुए पालन करने वाले से युक्त ( पत्रम्‌ ) सन्तान को ( ददाते ) देता हे वही 
अत्यन्त आदुर करने योग्य होता है ॥ ५ ॥ 


भावाथे --हे मनुष्यो | उन लोगों का ही आप लोग सत्कार करो जो 
सब का विद्वान आर धामक करत ह ॥ ५ | 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


आभिदेदाति सत्पति सासाह यो युधा नभिः । 
 त्मभिरत्ये रघुष्यदं जेतांरमपंराजितम्‌ ॥ ६ ॥ 
अग्निः । ददाति । सतूऽप॑तिम्‌ । स॒साहं । यः। युधा। 
नृऽभिंः । अग्निः । अत्य॑म्‌ । रघुऽस्यड॑म्‌-। जेतारम्‌ । अप- 
राजतम्‌ ४ ६ ॥ 


| कप चप्रामिः ) परमेश्वरो विद्दान्वा ( ददाति )( | 
तिम्‌ ) सतां पालकम्‌ ( सासाह) सहते | अत्र लडथ लिट्‌ 
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१९६. करग्वदःः अ० ४ । अ० १। व० १८ ॥ 


तुजादीनामित्यस्यासदैघ्यम्‌ ( यः ) ( युधा ) युध्यमानेन सेन्येन |. 
( नृभिः ) नायकेमनुष्येः ( आम्ि; ) पावकः ( असम ) अताति 
व्याप्रोत्यध्वानमत्यमश्वम्‌ ( रघुष्यदम्‌ ) लघुगमनम्‌ ( जेतारम्‌ ) 
( अपराजितम्‌ ) ॥ ६ ॥ 
तरप्रन्वयः-हे मनुष्याः! सोग्निःसत्पति ददाति योग्नियुंघा नभी 
रघुष्यद जतारमपराजितँ राजानमत्यमिव सासाह ॥ ६ ॥ 
भवाथे'- हे बिहांसो यथेश्वरो पर्मिष्ठेम्यों पर्म्मात्मान राजानं 
ददाते यथा सुसेना विद्वांस श्रवीरं घम्मात्मानं सेनाध्यक्षं प्राप्य 
शत्रून्‌ विजयते तथैव स सर्वैबहमन्तव्य; ॥ ६ ॥ 
पदाथ;--हे मनुष्पो वह ( अग्नि: ) परमेश्वर वा विद्वान्‌ ( सत्पतिम्‌ ) 
अष्टा क पालन करने वाले को ( दृदाति) देता हे (यः) ज्ञो ( अग्निः ) 
र ( युधा ) युद्ध करती हई सेना ओर ( नाभिः ) नायक अथात अग्रणी 
नुष्या से ( रघुण्यदम ) लघुगमनवान ( जेतारम्‌ ) जी 


ने 
नहा हारन वाल राज्ञा का( अत्पम ) मार्ग को प्पाप्त हो 
( सासाह ) सहता हे ॥ ६ ॥ 


अर (अपराजितम्‌ ) 
ते ~ 


hs ~“ ०२0२ 00५ 
भावाथं'- हे विद्वानों ! ज्ञेसे ईश्वर धार्मिष्ठ जनों के लिये धम्मात्मा गन 
को देता हे ओर नैस उत्तम सेना विदान्‌ दरवीर ओर धर्म्मात्मा सेनाध्यक्ष को 
~ ~ ० 
प्राप्त होकर द्ात्रझ्ों को जीतती हे वेसे ही वह सब लोगों 


गा आदर करने 
योग्य है ॥ ६ ॥ । 
अथाग्निपदवाच्यराजदष्टान्तेन विद्दृद्दिषयमाह ॥ 


Ne 


अब अग्निपद्वाच्य रानढृष्टान्त से विदृदिषय को० ॥ 
[| 


यहाहिष्ठ तदग्नय बहदचं विभावसा । महिपा | 
व्वद्रायेस्त्वहाजा उदोरते ॥ ७ ॥ ग 
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क्र्र॒ग्वेदूः म० ७ । झ० २ । सू २५॥ १२७ 


हर यत्‌ । वाहिष्ठम्‌ । तत्‌ । अग्नयें । बृहत्‌ । अचे । विभा- ` 
ह [| क €२ 
वसो इति विभाऽवसो । मार्हिषीऽइव । त्वत्‌ । रयिः) त्वत्‌ । 
वाजञांः। उत्‌। ईरते ॥ ७॥ 
पदार्थ!-( यत्‌ ) यम्‌ ( वाहिष्ठम्‌ )  आषिद्वायेन वोढारम्‌ 
~ ० 0. व: 
( तत्‌ ) तम्‌ ( अग्नये ) राज्ञे ( बृहत्‌ ) ( अर्च ) सत्कुरु 
( विभावसो ) स्वप्रकाश ( महिषीव ) ज्येष्ठा राज्ञीव ( खतुः) 
' | हर (2 (2 
|| | ( रयिः ) घनम्‌ ( त्वत्‌ ) ( वाजाः ) अनाचाः ( उत्‌ ) ( इरते ) 
उत्कृष्टतया जायन्ते ॥ ७ ॥ 


अन्वयः-हे विभावसो ! यद्यं वाहिष्ठमग्नये बहदचे तत्तम्म- 
' | हिषीव सेवस्व यस्त्वद्रयिस्त्दद्‌ वाजा उदीरते तान्‌ वयं ल भेमहि॥७॥ 


९७ > ७ ~ ~ ww ° 
नावाथः-प्रनापमाल ०-यथा पातब्रता राज्ञां स्वपात सतत 
सत्करोति तस्माज्जातं पुष्कलसुखं लभते तयेव मनुष्या विदुषः 
| संसव्य तभ्यां जातां प्रज्ञां प्राप्य सतत सखयन्त ॥ ७ ॥ 


| 

॥ पदाथ;-हे ( विभावसो ) स्वयं प्रकाशित ( यतू ) जिस ( वाहिष्ठम्‌ ) 

/ | अतिशय प्राप्त करन वाले का ( अग्नये ) राजा के लिये (बृहत्‌ ) बड़ा 
( अचे ) सत्कार करो ( तत्‌ ) उस की ( महिषीव ) बडी अथोत्‌ पटरानी 

` | के सदश सेवा करो भोर जो ( त्वत्‌ ) आप से ( रयिः ) धन और ( स्वत्‌ ) 

| आप से ( वाजाः ) अन्न आदि ( उत, ईरते ) उत्तमता से उत्पन्न होते हें उन 

| | को हम लोग प्राप्त होवें || ७ ॥ 


भावाथे:--इस मन्त्र में उपमाल०-जैसे पतिव्रता रानी अपने पति का 
निरन्तर सत्कार करती ओर उससे उत्पन्न हर अत्यन्त सुख को प्राप्त होती हे 
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१२८ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ । व० १८॥ 


~ ta] ~ NS 


७ 6 8 ~ 
वेद्वानों का आइर कर के उन से उत्पन्न हुई अथात्‌ उन के सम्ब- 
बुद्धि को प्राप्त होकर निरन्तर सुखी हों ॥ ७ ॥ 

र AE 
प्रथ मेघदष्टान्तेन विद्दद्दिषयमाह ॥ 
अब मेघडष्टान्त से विद्वद्विषय को०॥ 


तव॑ य्युमन्तों श्रेयो य्रावेवोच्यते बृहत्‌ । उतो . 
ते तन्यतुयेथा स्वानो अंत्त स्मर्ना, दिवः ॥ ८ ॥ 
तव । द्युऽमन्तः। अर्चेय: । यावा 5इव । उच्यते । बृहत्‌ । 


` [ 


। उतोइति।ते। तन्यतुः। यथा।स्वानः। झत्ते। त्मना। दिव:॥८॥ 


AD ) 


पदाथेः-( तव ) ( द्युमन्तः ) बहुप्रकाशवन्तः ( अचेयः ) 
किरणाः ( ग्रावाइव ) मेघ इव ( उच्यते ) ( बृहत्‌ ) महत्सत्यम्‌ 
( उतो ) अपि ( ते ) तव ( तन्यतुः ) विद्युत्‌ ( यथा ) ( स्वानः ) 
शब्दः ( रत्तं ) प्राप्रुत ( त्मना ) ) आत्मना ( दिवः ) कामयमा- 
नान्‌ पदार्थान्‌ ॥ ८ ॥ 


बृहदुच्यते उतो ते यथा तन्यतुस्तथा स्वानो वर्तेते ततस्त्मना दिवो 
यूयं संवेऽत्तं ॥ ८ ॥ 
भावार्थः-मप्रत्रोपमालं ० -ये मेघवद्‌ गम्भीरशब्देन गूढार्था- 


"ऱ्य 
श्रन्वयः- हे विहंस्तव चुमन्तो ये$चेयः सन्ति तामिर्येद्‌ ग्रावेव | 
नुपदिशन्ति विद्युद्वत्पुरुषार्थयान्ति ते सवाणि सुखानि लभन्ते ॥ ८ ॥ = 


पढ्थे? केऽविबन (नतः कापणी b सन्त: 0, अ पकम वुल 1 


ऋग्वेद: म॑०५ | अ० २। स० २५ ॥ १९९ 


| ( अचेयः ) किरणे हें डन से जो ( ग्रावेव ) मेघ के सदश ( हहत) बहुत 

/ „| सस्य ( उच्यते ) कहा ज्ञाता ( उतो ) और (ते) आप का (यथा) जैसे 
( तन्यतुः ) विजुली वैसे ( स्वानः ) शब्द वयान हे इस कारण ( छात्रा ) 
आत्मा से ( दिवः ) प्रकाशायुक्त पदार्थोको तुम सब लोग (अन्त ) पराप्त होत्रो ॥८॥ 


र्ट ०७ ० NNN ~ a 
भावाथ इस मन्त्र मं उपमाल०-ज्ञा मध क सदरा गम्भार शब्द 
से गढ अर्थो के उपदेश देते ओर विज्ञ॒लो के सदश पुरुषाथ करते ह वे सम्पूण 
0०5 
स॒ 
०० 


तो को प्राप्त होते है || < ॥ 


)) जे _ पनर्विदृद्दिषयमाह ॥ 
। फिर विद्वद्धिषय को अगले मंत्र म० ॥ | 
सवा अग्नि व॑सूयरवः सहसानं व॑वान्दिम । स | 


~ : १ 


नो विश्वा अति दविषः पषेन्रावेव सुक्रतु: ॥ ९॥ १८॥ 


एव । अग्निम्‌ । वस$यवः । सहसानम्‌ । ववन्दिम । 
स: । नः । विश्वाः । अति । हिषः । पषत्‌ । नावाऽइव । 
| सुऽक्रतुंः॥ ९ ॥ १८॥ | 


कत” , 2. 

र पदाथेः-( एवा ) निश्चये ( अग्निम्‌ ) विद्युतमिव विद्वांसम्‌ 
” | ( वसयवः ) आत्मनो वास्वच्छवः ( सहसानम्‌ ) यः सव सहत 
| तम्‌ ( ववन्दिम ) प्रशासेम ( सः ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( विश्वाः ) 
मग्राः ( आति ) ( द्विषः ) ह्वेषयुक्ताः क्रियाः ( पषेत्‌ ) पारयेत्‌ 
| ( नावेव ) यथा नोकया समुद्रम्‌ ( सुक्रतु; ) सुष्ठप्रज्ञः सुको वा ॥९॥ 


| ५ स एवा सुक्रतुभवानावव नो विश्वा हषाडीत पषतू ॥ ९॥ 
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| त्रन्वयः-हे विद्वन्‌ ! वसूयवो वयमग्निमिव सहसाने त्वां वव- 


॥ ७ १ 


काट 


De नि | 


१२० क्ऱम्तेदः अ० ४। अ० १ । व० १८ 


भावार्थे--अवतोपमालं ०-पथा महत्या नौकया समुद्रादिपार \ 
सुखेन गच्छन्ति तथैव विद्वत्सङ्गेन सर्वेभ्यो दाषभ्यस्सहजतया दूरं 
प्राप्नुवन्तोति ॥ ९ ॥ 


~ 


्रत्राग्निविद्ृद्गुणवएेनादेतदर्थस्य पूर्वेसक्तार्थेन सह सड़ातेवेधा ॥ 


Lan [° 


इति पञ्चविंशातितमं सुक्तमष्ठादशो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


पदार्थः-े विद्दन्‌ ( वसूयवः) अपने धन की इच्छा करते हुए हम 
लोग ( अग्निम्‌ ) विज्ञुली के सदश तेजस्वी विद्वान्‌ ओर ( सहइसानम्‌ ) सब 
को सहने वाले आप की ( ववान्दम ) प्रशंसा करें ( सः,एवा ) वही ( सुक्रतुः ) 
उत्तम बुद्धि वा उत्तम कर्म्मा से युक्त आप ( नाउेव ) जैसे नौका से समुद्र के 
वैसे ( नः ) हम लोगों की ( विश्वाः ) सम्पूर्ण ( द्विषः ) देषयुक्त क्रियाओं के 
( अति,पर्षेत्‌ ) पार करें ॥ ९ ॥ 


` छा ० ~ ~ 
भावाथें(--इस मंत्र में उपमालं०-पीसे बड़ी नौका से समुद आदि के 
७ NY 222 ७७ _ 7४ ० ०८ ९७ ~ ~ Tt ~ 
पार सुखपूर्वेक जते है वेले ही विद्वानों के सङ्ग से सब दोषों से साधारणपन 


~~ 3३७ 


से द्र को प्राप्त होते हं ॥ ९ ॥ 


रे 5 
इस सूक्त में अग्नि और बिद्वानो के गुणों का वणन होने से इस सूक्त 
के अर्थ की पििले सक्त के अर्थ के साथ संगति 
ज्ञाननी चाहिये ॥ 
00 क Cc 
यह पद्चीदावां सक्त और अठारहवां वग समाप्त हुआ ॥ 
य है 
हैं... 


७ 0-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection: Digitized by 53 Foundation USA 


द - reesei अअ RT TS UE UY TENS WRU HE = 
rT 


श्रदग्वेद्‌; मे ५। अ० २।सू० २६॥ १३१ 


| रथ नवचेस्य षद्धिशतितमस्य सूक्तस्य वसूयव आत्रेया ऋषय:। 
आ रप्रग्निदेवता। १।९,। गायती । २३३ । ४) ५६ | ८ 
निचद्गायती । ७ विराड्गामत्री छन्द; । 
षड्जः स्वर; ॥ 
ऋधथाग्निपदवाच्यविद्दद्‌गुणानाह ॥ 
अब नव क्ररचा वाले छब्बीशवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम 
| ॥. मंत्र में अग्निषद्वाच्य विद्वान्‌ के गुणों को कहते हें ॥ 
| च Sona ie ॥ 0000 5 [| 
अग्नें पावक रोचिषां मन्द्रया देव जिहवयां । 
~ ~ LenS) 
रा देवान्‌ वंक्षे यक्षि च ॥ १ ॥ 
अग्ने । पावक । रोचिषा । मन्त्रयां । देव । जिह्वयां । 
आ । देवान्‌ । वक्षि। यक्षि।च ॥ १॥ 


पदार्थ:-( अग्ने ) विद्व ( पावक ) पवित्रशुद्धिक्तः | 
(रोचिषा) आतिरुचियुक्तया ( मन्द्रया ) विज्ञानानन्दप्रदया ( देव ) 
विद्याप्रदातः ( जिह्वया ) वाण्या ( अ ) समन्तात्‌ ( देवान्‌ ) 
विदुषो दिव्यशुणान्‌ पदार्थान्‌ बा ( बत्ति ) प्राप्रांसि प्रापयास 
वा ( यक्षि ) सत्करोषि सङ्गच्छसे (च ) ॥ १ ॥ 
न्प्रन्वय'- हे पावक देवाग्ने ! यतस्त्वं रोचेषा मन्द्रया जिह्वया- 
ऽत्र देवाना वक्षि यक्षि च तस्मादचंनीयोऽसि ॥ १ ॥ 
` भावार्थः-ये प्रीत्या सत्योपदेशान्‌ कत्वा . विदुषो दिव्यान्‌ । 
00 प्राप्य प्रापयन्ति त एव पजनीया भवन्ति॥ 9 ॥ 
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के देने वाले ( अग्ने ) विइन्‌ जिस से आप ( रोचिषा ) अति प्रीति से युक्त 
( मन्द्रया ) विज्ञान ओर आनन्द देने वाली ( लिंहवया ) वाणा स इस ससार 
में ( देवान ) विद्वानों और श्रेष्ठ गणों वा पदाथा को ( आ, वक्ति ) सब ओर 


~ 


से प्राप्त होते वा प्राप्त कराते हो तथा ( यक्षि ) सस्कार करत श्रारगामलत 
(च) भी हो इस से सत्कार करन याग्य हां ॥ १ ॥ 


१३२ क्ररग्वेदेः अ० ७ अ० १। व० १९ ॥ 
पदाथः हे ( पावक ) पवित्र ओर शुद्ध करन तथा ( देव ) विद्या 


भावाथ;- जा प्राति स सत्प उपदशा का कर आर विद्वान तथा श्रेष्ट 


होते ह ॥ १ ॥ -. 
ः्प्रथासमिगुणानाह ॥ 
अब अथ्निगुण्णां को कहते हें ॥ 


® 


तं खां घृतस््रवीमहे चित्र॑भानो स्वदेशम्‌ । देवाँ 
आ वोतये वह ॥ २॥ 


गणा को प्राप्त हाकर अन्या का प्राप्त करात ह व हा आदर करन याग्य 
~ 


तम्र । व्वा । घृतस्ना हात घृतऽस्ना । सह । गचत्रभा 


(| 


नो इतिं चित्रऽभानो । स्वःउद्टशम्‌ । देवान्‌ । आ । वीतयें । 
ह॥२॥ 


पदार्थः-( तम्‌ ) (त्वा ) त्वाम्‌ ( घृतस्नो ) यो घृतं स्ना- 
ति गन्धति तत्सम्बद्धौ ( इमहे ) याचामहे ( चित्रभानो ) अरट्ट 
` तदीत्ते ( स्वदृशम्‌ ) यः स्वरादित्यन दृश्यते तम्‌ ( देवान्‌ ) दिव्प- > 
गणल. विदुषी वा. आ). वीतये ) अतये ( वह )॥ २॥ 


y 
० 


| विजानीपुस्ताहिँ पुष्कल न लमभन्ताम्‌ ॥ २ ॥ 


दि ~ ~ ~ ~ 
अ द्तप्रकारायुत्त वहान्‌ ज्ञेसे घत को स्वच्छ करन वाला आर अद्भुतप्रकाश 


ऋग्वेद: म० ५। अ० २।स्‌० २६ ॥ १३३ 


अन्वय;-हे घृतस्नो चित्रभानो विदन्‌ ! यथा घृतशोधको 
विचित्रप्रकाशो5पिर्वीतये स्वदेश त्वाऽऽवहति ते वयमीमहे तथा त्वं 
देवाना वह ॥२॥ 
€ जब ~ ~ 
भावाथ,-अआत्र वाचकलु ०-यादि बहुत्तमशुणमाञ्न मनुष्या 


~ 
थे a 5३ च न रै ८२ 22 न 
पदाथ;- हे ( घृतस्ना ) घृत को शुद्ध करने वाले ( चित्रभानो ) 


से युक्त अग्नि ( वीतये ) प्राप्ति के लिये (स्वर्देशम्‌ ) जो सूर्य्य से देखे गये 

उन ( त्वा ) आप को धारण करता हे ( तम्‌ ) उस को हम लोग ( इमहे ) 

याचते हें वैसे आप ( देवानू ) दिव्य गुण वा विद्वानों को ( आ,वह ) सब ओर 

से प्राप्त कीजिये ॥ २ ॥ 

भावाथेः-इस मन्त्र में वाचकलु०-जो बहुत उत्तम ग॒णयुक्त | 

को मनुष्य विशेष कर के ज्ञानें तो बहुत सुख को प्राप्त हों ॥ २॥ 
पुनरम्चिसादइयेन विद्ृदूगणानाह ॥ ` 


फेर आम क साडश्य स विदान्‌ क गुणा को कहत हं ॥ 
वीतिहोत्रं त्वा कवे वमन्तं समिंधीमहि । त्रप 
बहन्त॑मध्वरे ॥ ३ ॥ 


LoS 


गतऽहात्रम्‌। त्वा। कव । दय॒ऽमन्तम्‌ । सम्‌ । उधानाहे । 


अग्ने । बृहन्तम्‌ । अध्वरे ॥ ३ ॥ 


पदाथ बातहात्र वीतष्यांतहॉन ग्रहणं यस्मात्‌ 
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ता म म मसग चिकी | 
१३४ नऋरग्रेदः अ०४। अ० १ | व० १९॥ 


तम्‌ ( त्वा ) ( कवे ) विद्वन्‌ ( द्युमन्तम्‌ ) प्रकाशवन्तम्‌ ( सम्‌ ) 
( इधामहि ) सम्यक्‌ प्रकाशयेम (त्रपरश्ने)पावकवहत्तमान ( बृहन्तम्‌ ) 
महान्तम्‌ ( अध्वरे ) त्र्प्राहसायज्ञे ॥ 


त्रच्वयः-हं कवं त्प्रश्ने। वयमध्वरे वीतिहोत्र द्यमन्तमाम्नामिव 
ये बृहन्त त्वा सामेचीमहि स त्वमस्माञछुद्धवि्यया प्रकाशय॥ ३॥ 


भावाथे;--अन्न वाचकलु °-मनुष्येः शिल्पाविद्यासिद्धये5म्रि- 
सम्प्रयोगोऽवश्यं कार्य्यः ॥ ३ ॥ 


पदाथ- हे ( कवे ) विइन्‌ ( अभ्रे ) आग्ने के सढशय वर्त्तमान ! हम 
लोग ( अध्वर ) आंहसारूप यज्ञ में ( वातिहात्रम्‌ ) व्याप्ति का ग्रहण ज्ञिस 
स उस ( द्युमन्तम्‌ ) प्रकाश वाल आमि क सटदा जिन ( बहन्तप ) महान 
( ला ) आप का ( सम्‌, इधामाहे ) उत्तम प्रकार प्रकाशित करें वह आप 
हप लागा का राद्ध विद्या स प्रकाशित कर ॥ ३॥ 


भावाथ,-इस मन्त्र मं वाचकलु ०-मनुष्यों को चाहिय एके शिल्पाविद्या 


La) 


की सिद्ध क लिये अभि का सम्प्रयोग अवश्य करें || ३ ॥ 


} 
पुनर्विहृद्दिषयमाह ॥ | | | 
| 


[फर [वइदावषय का ० ॥ 


अम्ने विश्वैमिरा गाहे देवोभेहेव्यदातये । हो तर 
खा दणीमहे ॥ ४ ॥ 


अग्ने । विश्वेभिः । आ । गाहे । देवेनिः । हव्य$द!तये । 
होतारम्‌ । त्वा । ठणीमहे ॥ ४ ॥ 
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क 
Bd 
: 


ह 4 


~ 


ओर विद्वान जन भी विद्वानों के साथ प्राप्त हो कर निरन्तर सत्य का उपदेश 
~ 
क | 


ऋग्वेद: मे० ५। अ० २। सू० २६ ॥ १३५ 


दार्थ:-( अग्ने ) विद्वन्‌ 
NN ) 
) 


( विश्वोभिः ) समग्रेः ( आर) 
विद्दाह्वेः ( हव्यदातये ) दातः 


~ 


( टणीमहे )॥ ४॥ 


( गाहे ) आगच्छ ( देवोभिः 
व्यदानाय ( होतारम्‌ ) ( त्वा 


अन्वयः-हे ग्रम्ने ! यं होतारं त्वा वयं रणीमहे स त्व हव्य- 
दातये विश्वेभिदेवेभिः सहा गहि ॥ ४॥ 
१२: 
भावाथः-मनुष्येविदुषां स्वीकारं कत्वा त आह्वातव्पा, विद्दां- 
सश्च विद्वाद्गेः सहागत्य सततं सत्यमुपादेशान्तु ॥ ४ ॥ 


५७८ 
शे $ ~ ४५ ~ ~ he NN ~ 
पदाथ,-है ( अग्न ) विदन्‌ जिन ( हातारमू ) दने वाल ( त्वा ) 
आप का हम लोग ( दृणीमहे ) स्वीकार करते हें वह आप ( हव्यदातथे ) 


~ Ne 


देने योग्य दान के लिये ( पर्वश्वोपेः ) सम्पूर्ण ( देवेभिः ) विद्वानों के. साथ | 


( आ, गाहे ) प्राप्त हनिय ॥ ४ ॥ 


भावाथे!--मनुष्यो को चाहिये कि विद्वानों का सत्कार कर उन्हें बलावें 


॥४॥ 


पुनस्तमेव बिषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥ 
यजमानाथ सन्वत त्राग्न सवाय वह । देव- 
रा सात्स बहिषिं॥ ५ ॥ १९ ॥ 
यजमानाय । सुन्व॒ते । आ। अग्ने । सुऽवीथेम्‌ । वह | 
द्व | अआ | सात्स । बाहाप ॥ हि है Mo USA 
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र ‘fee 
पदाथः-( यजमानाय ) दाते ( सुन्वते ) यज्ञं निष्पादयते 
( त्रा ) ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( सुवीयम्‌ ) (वह ) प्रापुहि ( देवैः ) 
विहङ्गः ( प्रा) (सत्सि) सभायाम्‌ ( बहिषि ) अ्रत्युत्तमायाम्‌॥५॥ 
प्रन्वयः-हे अग्ने ! त्वं देवेः सह बहिषि सत्सि सुन्वते यज- 
मानाय सुर्वायमा वह यज्ञमा यज॥ ५॥ ह 


भावाथः-हे मनुष्याः पालकाय जनाय यय सुखं सदेव दत्त | 
सवष सभया सवान्‌ व्यवहारान्‌ निश्चिनुत ॥ ५ ॥ 


3 ः | 
पदाथः- है ( अन्ने ) विइन्‌ आप ( देवे: ) विद्वानों के साथ ( बार्हैषि ) 

[ उत्तम ( सत्सि ) सभा में ( सुन्त्रते ) यज्ञ करते हुए ( यजमानाय ) दाता | 

न के लिये ( सुवीय्यम) उत्तम पराक्रम को ( झा,वह ) प्राप्त हानिये और पन्ञ' £ 

को (आ ) अच्छे प्रकार करिये ॥ ५ ॥ 


हिः * क हे द 
भावाथ- हे मनुष्यो | पालन करने वाले जन के लिये आप लोग एख 


सदा हा दााजय आर सब का सभा स सब व्यवहारा का निश्चय का ID 


पुनरम्चिसादश्येन विहवद्विषयमाह ॥ 
फिर आपम्रिसाठर्य से विद्वादेषय को ० ॥ 


समिधानः संहस्त्राजिदग्ने धम्मोणि पुष्यसि । 
देवानां इत उक्थ्यः ॥ ६ ॥ 


TA 


सम्‌ ऽडधानः। सहस्रऽजित्‌। अगन | घम्माण । प॒ष्यास। = 


देवानाम नदले ज्ये 0००८० by 53 Foundation USA i 
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02 < 


रब्यानां विजेता ( अग्ने ) अग्निरिव दुष्टदाहक ( घन्मोणि ) घर्म्यी- 
णि कर्माणि ( पुष्यसि ) ( देवानाम्‌ ) ( दूतः ) यो दुनोति 
समाचारं दूरं दूराद्वा गमयत्यागमयाते ( उक्थ्यः ) प्रशेसनीय॥ ६॥ 


पर्व: म० ५। अ० २) छघ० २९ १२७ 
C ~ ~ [a 
| पदार्थे:--( सामेधानः ) देदीप्यमानः ( सहस्रजित्‌ ) असङ्‌- 
त्परन्वय:-हे अग्ने (यथा समिधानः पावको देवानां दूतोऽस्ति 
तथा सहस्रजिदुक्थ्यो देवानासमिधानो दूतः सन्‌ यतो पर्म्माणि 
' पुष्यसि तस्मात्सत्कतेव्योसि ॥ ६ ॥ 
२०५ ९ छ ~ ~ 

भावारथे;-्प्रत्न वाचकलुप्तोप०-मनुष्या विद्यया. विज्ञाय 
कार्यसिद्धये यमग्निं सम्प्रयुञजते सोऽग्निमेनुष्यवत्कायीसिद्धि 

करोति ॥ ६ ॥ 


~ he (NN ०७ ~ ~ 
पदाथेः-हे ( अग्ने ) अग्नि के सदश दुष्टों के ज्लानेवाले असे ( समि- 


धानः ) निरन्तर प्रकाशित हआ श्राम्न ( देवानाम्‌ ) विद्वानों के ( दूतः ) समा- 


be 31७. -- 8 
222 
क. ~ ३ 


| चार को दर व्यवहरता ता दर पहुचाता ओर ले आता हे वसे ( सहस्रजित्‌ ) 

असङ्ख्या के जीतन वाले ( उक्थ्यः ) प्रशंसा करने योग्य विद्वानों का एनरन्तर 
प्रकाश करने,समाचार को दूर व्यवहरे वा दर पहचाने ओर लाने वाले होते 
हए जिस स ( धम्माणि ) धम्मसम्बन्धी कम्मा को ( प्यास ) पए करते 
हा इस स सत्कार करन याग्य हा ॥ ६ ॥ 


वाचकलु०-मनुष्य विद्या से अभि के गुणों को 


भावाथ,;-इस 
००५००... | रि 


७ be 

मत्र में 
ज्ञान के कार्य्य की सिद्धि के लिये नित अध्नि का सम्प्रयोग करते दें वह अ झि 
सिद्धि 


Le) 


नुष्य के तुल्य काय्य 


का करता हे ॥ ६ ॥ 
rrr uibiangrilayersiybiaridwar Colleciion, Digitized by 55Eoundalionisa—— ला S3 
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७ - ; अ०४ | अ० १ | व० ९७ ॥ 


ms यती 


घप्रथाभ्रिवारणाविषयमाह ॥ 


अब आग्नेधारणविषय को० ॥ 
न्य9स्निं जातवेदसँ होत्रवाहं यविंछ्यम्‌ । 
दधांता देवम््रविज॑म्‌ ॥ ७ ॥ 
नि। अग्निम्‌ । जात5वेदसम । हात्रऽवाहप्र। यविष्ठथम्‌। 
दधात । देवम्‌ । ऋत्विजम्‌ ॥ ७॥ 


पदाथः-( नि) ( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( जातवेदसम्‌ ) 
जातेषु विद्यमानम्‌ ( होत्रवाहम्‌ ) यो होत्राणि हुतानि द्रव्याणि 
बहति ( यविष्ठयम्‌ ) योतिश्ायितेषु युवसु भवम्न ( दधाता ) धरत। 
प्रत्र संहितायामिति दीधः ( देवम्‌ ) दिव्यगुणम्‌ ( ऋत्विजम्‌ ) 
यज्ञसाधकम्‌ ॥ ७ ॥ 


अन्वय;-हे मनुष्या यूर्यं यविष्ठयम्वत्विज देवमिव जातवेदसं 
होत्रवाहमाि नि दधाता ॥ ७॥ 


700 Ce Rs ~ | 
भावाथः-यथा शिल्पिनः स्वकार्य्यं साधुवन्ति तथैवाग्न्या- 
दयोपि काय्यासिद्धि कुवेन्ति ॥ ७॥ 


पदार्थः-३ मनप्यो आप लोग ( यविएयम्‌ ) आतिदायित युवा जनों 


में प्रासिद्ध हए ( क्रस्वि्ञम ) यज्ञसाधक आर ( देवम्‌ ) ।देव्यवाल के सढरा | 
( जातवेदसम्‌ ) उत्पन्न हए पदाथा म विद्यमान ( हात्रवाहम्‌ ) हवन की हुई .\ 
वस्त्रों को धारण करने वाले ( श्रग्निम्‌ ) आप्र का (नि a ) भिरन्तर्‌ 


धारणा करा || ७ 
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| ऋग्वेदः मं० ५। अ० २। स्‌० २६ ॥ १३९. 


भावाथेः-ज्ञेसे शिल्पविद्या 
[a] ग्र ~ ~ Le.) 


के ज्ञानने वाले जन अपने कार्य्य को 
प्रिञ्आादिभीक 


a) 


सिद्ध करते हें वेस दी ये की सिद्धि करते ह ॥ ७॥ 


पुनरविहृद्विषयमाह ॥ 


विद्वादेषय को अगले० ॥ 

प्र यज्ञ एंवानुषगद्या देवव्यंचस्तमः। स्तृणीत 
बर्हिरासदे ॥ ८॥ 

प्र । यज्ञः । एतु । आनुषक । अद्य । देवव्यंचःऽतमः । 
स्तृणीत । बहिः । आउसदें ॥ < ॥ 


~ 


पदाथेः-( प्र) ( यज्ञः) सत्यः सङ्गतो व्यवहारः ( एतु ) 


प्राम्रोतु ( आनुषक्‌ ) आनुकूल्येन ( अथा ) अत्र संहितायामिति 
दीः ( देवव्यचस्तमः ) यो देवेषु दिव्येषु पदा्थेष्वतिशयेन व्याप्तः 


( स्वृणीत ) आच्छादयत ( बहिः ) अन्तरिच्षम्‌ ( आसदे ) | 


समन्तात्स्थत्यथ गमनाथ वा ॥ < ॥ 
~ NN 


तप्रन्वयः-हे विद्वांसो यो देवव्यचस्तमो यज्ञोऽयाऽऽसदे बहिं- 


~ 


रानषगत त यय प्रस्ठुणात ॥ < ॥ 


>) 


भावार्थेः-ये मनुष्याः सत्सङ्कतिं कृत्वा शिल्पोनाते | द्घते 
सबेहितैषिए भवन्ति ॥ < ॥ | 


$ 
त पद। थेः-- बिद्वानो जो ( देवव्यचस्तम: ) उत्तम पदार्थों में अतिशय | 
करके व्याप्त ( यज्ञः.) सत्य और संगत व्यवहार ( श्रदा १ आज्ञ ( आसदे ) | 
___——e60rertettamorronirersitHeneweneeleeten-bigitrerts3FoMT OS च7०७--5:::-: | 


ब ह rnd 
क्रग्वेदः अ० ४ । अ० १। व० २० ॥ 


सब प्रकार से ठहरने वा जाने के अर्थ ( बाहे: ) अन्तारेक्ष को ( आनुषकू ) | 
अनुकूलता से ( एतु ) प्राप्त हो उस को आप लोग ( प्र, स्तृणीत ) अच्छे. 
प्रकार आच्छादित करो अर्थात्‌ सुरक्षित रक्खो || ८ ॥ 
c Re 
भावाथः--ब्रो मनुष्य श्रेष्ठां क 
~ NY ४० 00 

उन्नाते करते हैं वे सब क हितेषी होर 
(वक. ~ 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ 


फिर उसी विषय को०॥ 
णदं मरुतों श्रश्विनां मित्रः सींदन्तु वरुणः । 
देवासः सवेया विशा ॥ ९ ॥ २०॥ 
झा । इदम्‌ । मरुतः । अश्विना । मित्रः । सीदन्तु । 
वरुणः । देवासः । सवया । विशा ॥ ९॥ २०॥ 
पदाथः-( आ ) समन्तात्‌ ( इदम्‌ ) आसनम्‌ ( मरुतः ) 
मनुष्याः ( अश्विना ) अध्यापकोपदेशकों ( मित्रः ) सखा | : 
( सीदन्तु ) आसताम्‌ ( वरुणः ) सर्वोत्तमः ( देवासः ) विद्वांसः 
( सवंया ) ( विशा ) प्रजया ॥ ९ ॥ 
` श्रन्वयः-मरुतो मित्रो वरुणोऽश्विना देवासः सर्वया विशोः 
दमा सीदन्तु ॥ ९ ॥ 


भावाथ'- राजा सभ्घा जनाश्च न्यायासनमाधष्ठायान्याय 
पत्तपातं विहाय न्यायं व्वा प्रजाना प्रया भवान्त्विति ॥ ९ ॥ 


TS “0 EL मद गदर nioions ton 0. Gurukul Kangri Universit 
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याच >>> > फे अर) 


ऋग्वेदः म० ५। अ० २। सू० २६ ॥ १४१ 
अच्ााभिविदृदशुणवर्णनादेतद र्थस्य पूर्वसूक्तार्थन सह सङ्गतिर्वेद्या ॥ | 


इति पद्धिंशतितमं सूक्तं विंशो वग्गेश्व समात्तः ॥ 


८७ [> ` 
पदार्थः मरुतः ) मनुष्य ( मित्र: ) मित्र ( वरुणः ) सब में उत्तम | 
( अश्विना ) अध्यापक और उपदेशक तथा ( देवासः ) विद्वान्‌ जन ( सवया ) i 
° [al ~ DN 
सम्पूण ( विशा ) प्रज्ञा से ( इदम्‌ ) इस आसन पर ( आ)सादुन्तु ) विराज ॥ ९. | | 


< (aS वि रो 
भावाथंः=रात्ना और श्रेष्ठ जन न्यायासन पर विराज क अन्पाप ओर 


ii ~ ० NS CS 
पत्तृपात का त्याग और न्याय कर क प्रज्ञाओं क प्रिय हाव ॥ ९ ॥ 


९५ 


इस सूक्त में अग्नि और विद्वान्‌ के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अर्थ 
१ अर्थ के साथ सङ्गते ज्ञाननी चाहिये | 


१४ क 7700-70 ७770 0. PONS 


~ 


यह छब्बीशवां सूक्त भोर बीशवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


१४२ क्रग्ग्वेदः अ० ४ | अ० १ ।व० २१ ॥ 


अथ षडु चस्य सप्तावशातेतमस्य सूक्तस्य त्र्यरुणस्त्रैटष्णस्त्सदस्युश्च [५ 

पोरुकुत्स्य अश्वमेपश्च भारतोिर्वा ऋषयः | १-५ अग्नि: | |ˆ 
६ इन्द्राग्नो देवते । १। ३ निचृत्निष्टुप्‌ । २ विराट्‌ 
अष्टुप छ्न्दः । घेवतः स्वरः । 9 निचदनुष्ट्प छन्दः । 


गान्धारः स्वरः । ५। ६ भुरिगुष्णिक्‌ 
छन्द;। ऋषभः स्वरः ॥ 


अथाग्निसाइश्येन विद्वद्गुणानाह ॥ 
अव छः ऋचा वाले सत्ताइशावें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में 
अग्निसाद्वश्य से विद्वान्‌ के गुणों को कहते हें ॥ 
अनस्वन्ता सत्पतिमामहे मे गावा चेतिष्ठो 
असुरो मघोन॑: । वेरुष्णो अभे दाभिः सहस्रेवें- 
श्वानर ञयरुणाश्चिकेत ॥ १ ॥ 


अनस्वन्ता । सत्‌ऽपंतिः। ममहे । मे। गावा । चेतिंष्ठः। 
असरः । मघोनः । त्रैद्वष्णः । अग्ने । दहाऽभिंः। सहस्रे 
वेशवानर । त्रिऽअरुणाः । चिकेत ॥ १ ॥ 


पढा[्थः-( त्र्प्रनस्वन्ता ) उत्तमशकटादियुक्तः ( सत्पतिः ) 
सतां पालकः ( मामहे ) सत्कुर्यांस ( मे ( गावा ) ( चेतिष्ठः ) 
अतिशयेन चेति ज्ञापकः ( असुरः ) असुषु प्राणेषु रममाएः 
( मघोनः ) परमधनयुक्तान्‌ ( त्रेटष्णः ) यखिपु वषति स एव 
( अग्ने ).( .दज्ाभिः,).(. सहस्रः ) ( वेश्वानर ) विश्वषु राजमान 
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ऋग्वेदः मं? ५। अ० २) सूळ २७॥ १४३ 


(5यरुणः ) चयो$रुणा गुणा यस्य सः (चिकेत ) जानीयात्‌॥ १ ॥ 


त्प्रन्वयः-हे वेश्वानराग्ने ! सत्पतिदेशमिः सहसेरनस्वन्ता 
गावा सह चे तिष्ठो सुरखेटष्णरुच्यरुएः संस्त्वं मे मघोनश्चिकेत तमहं 
मामहे ॥ १ ॥ 


र्‌ 


भावाथेः-ये मनुष्याः शकठादियानचालनकुशला अनेकैः 
सहसेः पुरुषेः सङ्‌ सन्धि कुर्वन्ति ते धनधान्यपशायुक्ता जायन्ते ॥ १ ॥ 


पदार्थः-हे ( वेश्वानर ) सब मे प्रकाशमान ( अग्ने ) आग्न के सदश 
( सत्पतिः ) भ्रष्ठ ज्ञनों के पालने वाले ( दृशा. ) दृश ( सहस्रैः ) सहस्त्र 
के साथ ( अनस्वन्ता ) उत्तम शकट आदि वाहनों से यक्त ( गावा ) गों | 
अर्थात वाणी के साथ ( चोतिष्ठः ) अत्यन्तता से बोध देने वाले ( असुरः ) 
प्राणों में रमते हुए ( तरेड़ण्णः ) ज्ञो तीन में वषते वही ( च्परुणः ) तानि गुणों 
से युक्त हुए आप( मे ) ) मेरे ( मघोनः ) अत्यन्त घनयुक्त पुरुषों को ( चिकेत ) 
ज्ञानें उन का में ( मामहे ) सत्कार करू | १ ॥ 


~ 


5 न्न ~ NS ९ ~ 
भावारथेः-ज्ो पुरुष शकट आदि वाहनों के चलाने में चतुर और 


De 


पुनविद्ददूगु णानाह ॥ 
र विद्वान के गुणों को० || 
यो में शता च॑ विंशातें च गोनां हरी च युक्ता 
। सधुरा ददांति । वेश्वांनर सुष्टुतो वाळधानो$ग्ने 
| यच्छ व्यरुणाय झाम्मं ॥ २ ॥ 
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१४४ ` ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १। व० २१ ॥ 


यः । मे । ञाता । च । विशञतिम्‌। च । गोनाम्‌ । हरी. (९ 
इति । च । युक्ता। सुऽधुरां। ददाति वेइवानर । सुऽस्तुतः। | 
वद्खघानः । अग्ने । यच्छ । त्रिऽअ॑रुणाय । शम्मै ॥ २॥ 


पढाथे!-( यः) ( मे ) ( झाता ) शतानि ( च ) ( विंशतिम्‌ ) 
(च ) ( गोनाम्‌ ) ( हरी ) हरणद्दीलावश्वौ ( च ) ( युक्ता ) | | 
युक्तो ( सुधुरा ) शोभना धर्ययोस्तो ( ददाति ) ( वेश्वानर ) 
विश्वस्मिन्‌ राजमान (सुष्टुतः ) शोमनप्रदांसितः (वादधानः ) अत्य- 
न्तं वघमानः ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( यच्छ ) देहि ( ऽयरुणाय) ( शम्मे ) | 
गहं सखं वा ॥ २ ॥ 


Mes 


" कछ) 


अन्वयः-हे वैश्वानराइग्ने ! यस्सुष्टुतो वारधानो मे गोनां 
शता च विझातें च युक्ता सुधुरा हरी च ददाति तस्मे च्यरुणाय 
त्वं दाम्म यच्छ ॥ २॥ 


® ~ Cn) है ७ ० 
भवाथ, हे मनुष्या ये गवाश्वहस्त्यादीनां पशनां पालकाः 
स्युस्तेभ्यों यथायोग्यां भर्ति प्रयच्छन्तु ॥ २ ॥ | 


रे >> प्ले दे ~ ~ 
पदाथे;- हे ( वेश्वानर ) सब में प्रकाशमान ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( यः ) 


नो ( सुषुतः ) उत्तम प्रकार प्रशंसा किया गया ( वाटूधानः ) अत्यन्त बढ्ता 
अर्थात्‌ रडि को प्राप्त होता हुआ ( में मेरे ( गोनाम्‌ ) गोओं के ( दाता ) | 
सेकड़ों ( च ) और ( बिंदतिम्र ) वाशयों संख्या वाले समूह को ( च ) और 
( युक्ता ) युक्त ( सुधुरा ) उत्तम धुरा निन में उन ( हरी ) ले चलने वाले घोड़ों _ 
हि (च ) भी ( ददाति ) देता हे उस ( ज्यरुणाय ) तीन गुणों वाले पुरुष 
लिये आप, (हास 0 राइनास को, (.पच्छ,१.दीजिपे.॥२॥ 


क 
के 


|) 0 
ही 


CCE म० ७ | आ० २॥ छू० २७ १ 2५ 


हे त आदि पशुओं के पालन 


भावाथे”- हे मनुप्यो!ज्ञाग ह 
करने वाले हीवें उन के लिये यथायोग्य मासिक दीजिये ॥२॥ 
पुनस्तमव [वषयसाह ॥ 
फिर उसा विषय क।० ॥ 


शवा ते अग्ने सुमतिं चंकानो नविष्ठाय नवमं 


त्रसद॑स्युः । यो मे गिरंस्तुविजातस्य॑ पूर्वी युक्त 
नाभि वूयरुणी गृणाति ॥ ३ ॥ 


) 


एव । ते | अग्ने । सुऽमतिम्‌ । चकानः । नविष्ठाय । 
नवमम्‌ । असदस्युः । यः । मे । गिरः । तुाविऽजातस्य । 
पूर्वीः । युक्तेन । अभि । त्रिऽअरूणः । शृणाति ॥ ३॥ 


पृदाथे:--( एवा ) अत्र निपातस्य चेति दीर्घः ( ते ) तव 
( ग्रम्ने ) ( सुमतिम्‌ ) झोभनां प्रज्ञाम्‌ ( चकानः ) कामयमानः 


५ ( नविष्ठाय ) अतिशयेन नवीनाय ( नवमम्‌ ) नवानां पूरणम्‌ 


£" ( त्रसदस्युः ) चस्यन्ति दस्यवो यस्मात्सः (यः ) ( में सम 


( शिरः ) ( तुविजातस्य ) ( पूर्वीः ) सनातनीः ( युक्तन ) रुत- 
योगाभ्यासन मनसा ( प्रमि ( ऽयरुणः ) ताए सनःहारारत्म- 
सुखान्युच्छात ( गणात ) ॥ ३ ॥ 


अन्वय:-हे अम्ने ! यस्ते सुमतिं तुविजातस्य मे गिरश्वकानो 


“| नविष्ठाय नवमं चकानखसदस्युयुक्तेन ञ्यरुण; सन्‌ पूर्वीगिरोऽभि स~ 


णाति तमेवा त्वमहं च सततं सत्कुथ्यीव ॥ ३॥ 
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ग्रहीतुमिच्छाति तमावां विद्यां ग्राहयेव ॥ ३ ॥ 
पदार्थ :—हे ( अभे ) अग्नि के सदश तेजस्वी विइन्‌ (य:)ज्ञो 


( ते ) आप का ( सुमतिम्‌ ) सुन्दर बुद्धि को आर ( तुविज्ञातस्य ) बहुता में 


प्रकट हुए (मे) मेरी ( गिरः ) वाणियों की ( चकानः ) कामना करता 


| तथा ( नविष्ठाय ) अतिशय नवीन ज्ञन के लिये ( नवमम्‌ ) नव के पुणे करने 
| वाले की कामना करता हुआ ( त्रसदस्युः ) त्रसदस्यु अथात्‌ निस से चोर 


डरते ऐसा ( य॒क्तेन ) किया योगाभ्यास निस से ऐसे मन से ( ञ्यरुणः ) 
तीन मन शरीर और आत्मा के सुखों को प्राप्त होता हुआ जन ( पूर्वीः ) 


१४६ क्रग्वेदः अ० ७ श० १ । व० २१ ॥ 
शा `` हु 
भावाथेः-हे विहँस्त्वमह च य आवयोः सकाशाद्‌ गुणांन्‌ 


अनादि काल से सिद्ध वाणियों को ( अभि, गृणाति) सब ओर से कहता 
हे ( एवा ) उसी का आप आर हम निरन्तर सत्कार करें | ३ ॥ 
भावार्थः विइन्‌ ! आप और में जो हमारे समीप से गुणों के 
ग्रहण करने की इच्छा करता हे उस को हय दोनों विद्याग्रहण्ण करावें ॥ ३ ॥ 
अप्रथोपदेशविषयमाह ॥ 
अब उपदेशविषय को अगले मन्त्र में० ॥ 
€ > 1.७ । > 
सान यत ददन्मधाम्रतायत ॥ 2 ॥ 
यः । मे । दाते । प्रऽवोचंति । अश्वंऽमेधाय । सूरयें । 
a ~ 
दद॑त्‌ । ऋचा-। सानिम्‌ । य॒ते । ददत्‌ । मेधाम्‌ । ऋतऽ- 


यो म इति प्रवोचत्यश्वंमेधाय सूरयें। दददूचा | 
य॒ते ॥ ४ ॥ 
a 


पदारथेः-(यः) (मे) मत्यम्‌ ( हाते ) अनेन प्रकारेण ( प्रवो- 
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: _ nT SRT क २ पु 
ही 


फ्रग्वद: म ५ । अ० २। स० २७ ॥ १४७ 


चति ) उपदिशति ( श्प्रश्वमेधाय ) आशुपविचाय ( सूरये ) | 
विदुषे ( ददत्‌) दयात्‌ ( ऋचा ) च्टग्वेदादिना ( सनिम्‌ ) ) सेवनीयां 
सत्याऽसत्ययोरविभाजिकां वाणीम्‌ ( थते ) यत्नशीलाय ( ददत्‌ ) | 
दद्यात्‌ ( मेथाम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ ( ऋतायते ) ऋतं कामयमानाय ॥३॥ | 


त्रन्वय*-योऽश्वमेधाय सूरये म ऋचा सनिं दददतायते | 
यते मे मेधां ददत्तस्य सत्कारं त्व॑ कुर्विति मां प्रति यः प्रवोचति 
ह | तस्योपकारमहं मन्ये ॥ ४ ॥ | 

भावाथे:-उपदेशका यदाऽन्यान्प्रत्यु पदिरो युस्तदेव,वेदशा्नेः | 
षूक्तमाप्तेराचारेतमिदं वयं युष्मभ्यमुपदिशामेति प्रत्युपदेदां ब्रूयुः ॥४॥ 

पदार्थ! --( यः) जो ( अश्वमेधाय ) शीघ्र पवित्र ( सूरये ) विद्वान 
(मे ) मेरे लिये ( ऋतचा ) ऋग्वेदांदे से ( सनिम्‌ ) सेवन करने योग्य तथा 
सत्य ओर असत्य की विभाग करनेवाली वाणी को ( ददत्‌ ) देवे भोर 
( क्ररतायते ) सत्य की कामना करते हुए ( यते ) यल करने वाल मेरे लिये 


( मेधाम्‌ ) बुद्धि को ( ददत ) देवे उस का सत्कार आप करो ( इति ) इस प्रकार | 
| से मेरे प्रति जो ( प्रवोचाते ) उपदेश देता हे उस का उपकार में मानता हू ॥ ४॥ | | 


` > गो च ~ | ~ ४९० ॥ | 
भावाथेः--उपदेशक् जनन जब अन्य ज्ञनों के प्राते उपदेश देव तब | 
इस प्रकार, वेद भोर शास्त्रों में कहे और यथार्थवक्ताओं से आचरण किये गये | 
औ DATS ~ ( और र है ३ ३ Ne | 

इस विषय का हस आप लोगो के लिये उपदेश देतें इस प्रकार प्रत्युपदश कह॥४॥ 


प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी विषय को० ॥ 

यस्य मा परुषाः डातमुंद्वयन्त्युक्ष एणः \ त्परश्वे- 
मेधस्य दाना! सोमाइव त्रयांशिरः ॥ &॥ | 
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१४८ ऋग्वेदः अ० ४ । अ० १। व० २१ ॥ 


यस्य । सा । परुषाः । डातम्‌। उत्‌ऽहषय॑न्ति । उक्षणः । 
IE अश्वसेधस्य । दानाः । सोमांःऽइव। त्रिञ्याशिरः ॥ ५॥ 
| ह पदार्थः-( यस्य) (मा) माम्‌ ( परुषाः) कठोराः 
॥1॥., ( शतम्‌ ) ख्रसङख्याः ( उद्धषेयन्ति ) उत्साहयान्ति ( उक्षणः ) 
| मध्रेरुपदेशे: सेचमानाः ( तप्रश्वमेधस्य ) चक्रवर्तिराज्यपालनस्य 
Eh बिद्यायाः ( दानाः ) ददानाः ( सोमाइव ) सोमलतादय इव 
`| (ञ्याशिरः ) याख्रिभिर्जावाग्निवायृभिरश्यन्ते भुज्यन्ते ता; ॥ ५॥ 


& 22४ ०००“ 


खज्वय'-पस्याश्वमेघस्य शर्त परुषा उक्षणः सोमाइव दाना- 
स्त्रपाशिरो मा मामुद्धपेयन्ति ता वाचो मया सोढव्याः ॥ ५ ॥ 


भावाथ'--ये विद्यामिच्छेयुस्ते सर्वेषां मर्मच्छिदो वाचः 
सहन्ताम्‌ । चन्द्रवच्छान्ता भूत्वा विद्याविनयी ग्हहणन्तु ॥ ५॥ 
भय [oe 22 [a ४5 
प्दुथि;-( यस्य) जिस ( अश्वमेधस्य ) चक्रर्वात्तराज्यपालन की 
विद्या की ( दातम्‌ ) असङ्ख्य ( पदणाः ) कठोर ( उक्षणः ) मधुर उपदेशो से 
सोचती शरोर ( सोपाइव ) सोमलतादिकों के सदरा ( दानाः ) देती हई 
( ज्याशिर: ) जीव आग्ने आर पवना से मागी गइ (मा) म* को ( उद्धछ- 
यन्ति ) उत्साहित करती हें वे वाणियां मुभ्क से सहने योग्य हैं ॥ ५॥ . 
' भावार्थ --जोविद्याकी इच्छा करें वे सबकी मर्म्म भेदनेवाली वाणियों 
| को सहे और चन्द्रमा के सढळ शान्त हाके विद्या और विनय को ग्रह णकरें॥५॥ 
ः्प्रथोपदेशाविषये राज्योपदेशविषयमाह ॥ 
अब उपदेशविषय में राज्योपदेंशविषय को अगले मन्त्र में० ॥ 
[~ oS 0 
| वाल डि ग १६ १२१ | दातदाव्न्यश्वनसध सवाब्यम्र । क्षत्र | 
घांड्यतं,बुह डिवि, सय्यामेवाजरम ॥ 5 ॥ २१ ॥ 
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ऋग्वेदः म० ५। अ० २। सू० २७ १४९, 


इन्द्राग्ती हते । जातदात्रि । अध्वञ्सवे । सु&वीय्यम्‌ । 


~ 


क्षत्रम्‌ । धारयतम्‌ । बृहत्‌ । दिवि । सूर्य्यमऽइव । अज- 
इस्‌ ॥ ६॥ २१ ॥ 


पदाथे;-( इन्द्राम्री ) वायुविद्युताविवाध्यापकोपदेशको 

( शतदान्नि ) प्रस ङ्ख्यदाने ( आश्वमेधे ) राज्यपालनाख्ये व्यव- 

“| हारे ( सुव्रीय्यम्‌ ) सुष्ठु वीर्य्यं पराक्रमो बलं च यस्मिस्तत्‌ 

ह ( ्तत्रम्‌ ) क्षतियकुलं राष्ट्रं वा ( धारयतम्‌ ) ( वृहत्‌ ) महत्‌ 

| ( दिवि ) प्रकादायुक्तेऽन्तरिक्षे ( सूय्यॅमिव ) ( अजरम्‌ ) नाझ- 
रहितम्‌ ॥ ६ ॥ 


अन्चय ,-हे इन्द्रामी इब वत्तमानावच्यापकोपदडाकां झात- 
दाठ्न्यश्वमेघं ! दिवि सख्यमिव सुवीव्यमजर वहत्‌ क्षत्र धारयतं 
यथावदुपादेशतम्‌ ॥ ६॥ 


¢ ७२ | ~ he 1 
भसावाथ,-ह राजादया जनाः ! प्रयत्नेन भवन्त त्रप्राप्तानध्या- 
। | _ पकोपदेशकान्‌ बहून्‌ स्वपरराज्ये प्रचारयन्तु यतो युष्माक राज्यमक्षयं 
भवेदिति ॥ ६ ॥ 
प्रताञ्निविद्वद्राजगुणवर्णनादेतदर्थस्य पूवसूक्तार्थन सह 
सङ्गातिर्वे्या ॥ 


७ ~ २०, 


इति सप्तविशतितम सक्तमेकविंशो वग्गेश्व समात्तः ॥ 


०. 


दाथेः-हे ( इन्दाप्मी ) वायु और विजुली के सडश अध्यापक और 


दे ~ ~ NN 
उपदेदाक अना ( दातढाव्न ) असङखछ पदाथा को देने ( अश्वमेघे ) | 


Gurukul Kangri University Haridws i S3 Foundation USA 


१५० ऋष्वेद: अ० ४ | अ० १ । व० ९१ ॥ 


राज्यपालन व्यवहार और ( दिवि ) प्रकाशयुक्त अन्तरिक्ष में ( सूय्यमिव ) सूर्य्य करे 

सदश ( सुर्वाय्येम्‌ ) उत्तम पराक्रम तथा बलपुक्त ओर ( अजरम्‌ ) नाश से राहित 
| ( बुहत्‌ ) बड़े ( क्षत्रम ) क्षत्रियो के कुल वा राज्यदेश को ( धारयतम्‌ ) धारण 
। | करो सथोत्‌ यथायोग्य उपदेश दीजिये ॥ ६ ॥ 


` रू ~ ~ | ~ a Q 
भावाथेः--हे राना आदि ज्ञनो ! प्रयत्न से आप लोग यथार्थवक्ता 
०७ ~ ०७ ~ ७ ७९. ०० नट ~ 
बहुत अध्यापक और उपदेशकों का अपने और दूसरे के राज्य में प्रचार कराइये 
जिस से आप लोगों का राज्य नाशराहित होवे ॥ ६ ॥ 
इस सूक्त में अप्रि विद्वा 


न 
~ 
०२ (६) Mr ~ 
के अथ की इस से 


~ ~ रु ०५. ७७५ 
और राज्ञा के गुण वणांन करने से इस सूक्त 
पर्व सक्त के ग्रथ के साथ संगति 


05 < 


ज्ञाननी चाहिये ॥ 


यह सत्ताईशवां सूक्त और इकीशवां वणी समाप्त हुआ ॥ 
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पि सस ससक्त र हा हय 


ऋग्वेद: मं ५। अ० २। स्‌० २८ | १५१ 


प्रथ षड़चस्पाष्टविशतितमस्य सूक्तस्य विश्ववारात्रेयी ऋषिः | 


अग्निर्देवता । १ निष्टुप्‌ । २। ४ । ५ । ६ विराट्‌ 


~ 


नष्ठप्‌ । ३ [नचाचरष्ठप छन्दः | धवत$ स्वरः ॥ 


>) 
~ 
तप्रयाग्निशुणानाह्‌ ॥ 
~ RS > ०५ 
अव छः क्ररचा वाले अट्ठाइशर्व सूक्त का प्रारम्भ है उस के प्रथम 
मंत्र में अग्नि के गुणों को कहते हें ॥ 


A A ANA I 
॥ 


समिंद्धो आग्नदिवि श्ञोचिरश्रेख्त्यङ्डुषसमु- 


St 


विंया वि भाति। सति प्राचो विश्ववारा नमोभिदेवाँ 


f 
इेळांना हविषां घताचों ॥ १ 


= 


सम इद: । अग्निः । दिवि । शोचिः । अश्रेत्‌ । प्रत्यङ्‌ । 
` उषसंम्‌। उविया । वि। भाति। एति । प्राची । विश्‍व वारा । | 
नमःऽाभेः । देवान्‌ । इळांना । हविषा । घृत्ताची ॥ १ ॥ 

पदाथ, ( सामेद्धः ) प्रदीप्तः ( अग्निः ) पावकः ( दिवि ) 
प्रकारे ( शोचिः ) विद्युद्रूपां दीप्तिम्‌ ( अश्रेत्‌ ) श्रयति ( प्रत्यङ्‌ ) 
प्रत्यञचतीति ( उषसम्‌ ) प्रभातम्‌ ( उविया ) बहुरूपया दीप्त्या 
( बि) ( भाति ) ( रति ) प्राप्नोति ( प्राची ) पूर्वा दिक्‌ ( विश्व- 
| वारा ) या विश्वं रणोति सा (नमोभिः ) अ्नादिभिस्सह ( देवान्‌ ) 
i ` दिव्यगुणान्‌ ( इळाना ) प्रहांसन्ती ( हविषा ) दानेन ( घृताची ) 
रातिः । घृताचीति रानिनाम निघे १ । ७ 
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“कु 


१५२ ऋग्वे द्‌ः अ० ४ | प्र १ | व० २२ ॥ 


~ NO ~ २ ९० 


्रन्वयः-हे मनुष्या यस्समिद्धोग्निदिवि शोचिरश्रेदुर्वियोषस 
प्रत्यड_ वि भाति विश्ववारा देवानीळाना घृताची प्राची च हविषा | . 
नमोभिश्चैति तं ताञच यूयं विजानीत ॥ १ ॥ 


भावार्थेः-हे मनुष्या योयं सूर्घ्यो दश्यते सोऽनेकेस्तच्वेरी- 
श्वरेण निमितो विद्युतमाञ्रितोऽस्ति यस्य प्रभावेन प्राच्यादयो 
दिशो विभज्यन्ते रात्रयश्च जायन्ते तमग्निरूपं विज्ञाय सवेङृत्यं 
साघुत ॥ १ ॥ 


पदार्थ '--इ मनुष्यो ज्ञो ( समिद्धः ) प्रज्वालित किया गया ( अग्नि: ) 
अम्य (दावे) प्रकाश में ( शोचिः ) विजुलीरूप प्रकाश का ( अशेत )आश्रप 
करता हे आर ( उावया ) अनेक रूपवाल प्रकाश से ( उषप्तम ) प्रभातकाल के 
प्रस्थ ) प्रात चलने वाला ( वि,भाति ) विशेष करके शोधित होता हे और 
( (देत्ववारा ) संसार का प्रकट करने वाली ( देवान्‌ ) ओअछ गर्णों को ( इळाना ) 
प्रशासत करता हुई ( घृताचा ) रात्रि आर ( प्राची ) परव दिशा ( हाविषा ) 
दान आर ( नमामः ) अन्नादि पदाथा के साथ ( एति ) प्राप्त होती हे उस 
आस का आर उस विश्ववारा का आप लोग विशेष करके जानो ॥ १॥ 


स्‌वारथेः-हे मरुप्यो | नो यह सूर्य्य देख पड़ता हे वह अनेक तत्वा 


दारा इश्वर से बनाया गया ओर विजुली के आश्भरित हे और जिस के प्रभाव 


32 


~ 


he ` ® 
से पर्व आदि दिद्याये विभक्त की जाती हें और रात्रियां होती हें उस अप्निरूप 
सूर्य को ज्ञान के संपूर्ण छस्य सिद्ध करो ॥ १ ॥ 


तप्रथ विद्वादिषयमाह ॥ 
अब [वड्ाइषय का अगल मन्त्र म कहत ह ॥ | “रा 


सरस मेब्यल।/ नो, अरलरुप्र-ह्ाजउख,ह्ाबष्टएणवन्त 


ऋग्वे दृः मं० ५। अ० २ । सू० सी - १५३ 


सचसे स्वस्तये । विश्वं स धत्ते द्रविणं यमिन्व- 
स्यातिथ्यमः्चे नि चं धत्त इत्पुरः ॥ २॥ 


सम्‌ ऽउध्यर्मानः । अस्रृतस्य । राजसि । हविः । रूणव- 
न्वस्‌ । सचसे । स्वस्तये । विश्व॑म्‌ । सः। धत्ते । द्रविणम्‌ । 
यम्‌ । इन्वसि । आतिथ्यम्‌ । अग्ने । नि । च। धत्ते । 
इत्‌ । पुरः॥ २॥ 


पदार्थः-( समिध्यमानः ) सम्यन्देदीप्यमानः ( अम्दतस्थ ) 
कारणास्योदकस्य मध्ये वा ( राजसि ) प्रकाइासे ( हविः ) 
प्रत्तव्यं वस्तु ( ळ्रणवन्तम्‌ ) कुवन्तम्‌ ( सचसे ) समवैषि 
( स्वस्तये ) सुखाय ( विश्वम्‌ ) सर्वम्‌ ( सः ) ( घत्ते ) धराति 
( द्रविणम्‌ ) घनं यशो वा ( यम्‌ ) ( इन्वसि ) व्याप्नोति | व्य- 
त्यया बहुलमिति लकारव्पत्ययः ( आतिथ्यंम्‌ ) अतिथिसत्कारम्‌ 
| ( त्रभ्ने.) विद्वन्‌ (नि) ( च ) ( घत्ते ) ( इत्‌ ) एव ( पुरः) 
|^पुरस्तात्‌ ॥ २ ॥ 


त््रन्वय;- हे श्रम्ने ! यतस्समिध्यमानस्त्वमम्दतस्य मध्य राजाले 
स्वस्तथे हविष्ळएवन्तं सचसे भवान्‌ विश्वे द्रविणं धत्ते यमातिथ्य- 
| मिन्वास पुरश्च नि घत्त तस्मात्त इच्वं पृजनीयोऽसि ॥ २ ॥ 


“५ 


ळर 3 ९ | ७ ‘° “२ शा. 
। भावा विद्दांसो यूर्य विद्याविनयाभ्यां प्रकाशमाना त्याति- 
_थयस्सन्तः सर्वत्र श्रामित्वा सवान्‌ सद्यमुपदिशन्तः कीरति सततं 
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दै + र कार 


ति जज नूर ऋ 7 7 ~ 1 ७ ०००७०००७००० 


|| 
१५७ छझरग्वेदुः अ० ३ । अ० १ । व० २२ ॥ 
पढाथे डच अग्ने ) विदून जिस स ( साम्रध्यम्गान; ) उत्तम प्रकार 


प्रकाशित होते हो और ( स्वस्तये ) सुख के लिये ( हतिः ) खाने योग्य वस्त 
को ( कण्वन्तम्‌ ) करते हुए का ( सचसे ) संबन्ध करते हो और आप ( विश्वम्‌) 
सम्पूण ( द्रविणम्‌ ) धन वा यश का ( धत्ते.) धारण करते हो तथा ( यम्‌ ) 
जिन को ( आतिथ्पमू ) अतिथि सत्कार ( इन्वासि ) व्याप्त होता हे और 
( पुरः ) पडिले ( च ) भी आप ( नि,धत्ते ) निरन्तर धारण करते हो इस से 


| प्रकाशमान आप ( असुतस्प ) कारण वा जलक मध्यम ( राज्ञसि ) | | 
( सः,इत्‌ ) वही आप सत्कार करने योग्य हो ॥ २॥ 


। छ 


1 ॥ 
भावाथ,--ह एरान जना | आप लाग विद्या ओर विनय से प्रका] ।' 


मान आताथया का दृशा का धारण कग हए सब स्थाना म भ्रमण करक | 


सपण ज्ञनों के लिये सत्प का उपदेश दुत हुए यश को 1नरन्तर पसरारय ॥ २ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
अग्ने शर्ध महते सौभ॑गाय . तव य्युम्नान्यंत्त- 
मानि सन्तु। सं जास्पत्यं सुयममा कृणुष्व हाऊ. ` 
तामभि तिंष्ठा महांसि ॥ ३ ॥ ह # 


अरने । शर्ध । महते । सोभंगाय । तवं । द्युम्नानि । उत" 
तमार्नि । सन्त । सम्‌ । जाः5पत्यम्‌ । सुऽयमंम्‌ । त. 
कृणुष्व । उात्रुष्यताम्‌ । आमि । तिष्ठ । महाँसि ॥ ३ ॥ 


पदाथं:-( अग्ने ) विद्वन्‌ ( शाप ) प्रशासतबलयुक्त ( महत्ते 
( सोभरीर्थ”)" “को मनेश्यख्जीख००(००न?% (मुरवानि ) सदासि _ 
38 2075 25 >> त कामा कूल प्राण जल 


क्रग्वेदः म० ५ | अ० २ है। सू० २८ ॥ १५५ 


घनानि वा ( उत्तमानि ) ( सन्तु ) ( सम्‌ )( जास्पत्यम्‌ ) जाया- 
याः पतित्वप्तू ( सुयमम्‌ ) शाभनों यमः सत्याचरणानिग्रहों यस्मि- 
स्तम्‌ ( श्र) ( कणुष्व ) ( इातृयताम्‌ ) शत्रृणामिवाचरताम्‌ 
( अभि ) त्र्प्राभिमुख्ये ( तिष्ठा ) ( महांसि ) महान्ति सैन्यानि ॥३॥ 


a 


| त्प्रन्वय,--हे झाधाग्ने ! तव महते सोभगायात्तमानि युम्नानि 


>~) 
NN ~ 


७ सन्तु त्वं सुयमं जास्पत्यमा कणुष्वदावरयतां महांस समाभ तिष्ठा॥३॥ 


पदाथे'- ४ ( शर्षे ) प्रशंसित बल से युक्त ( अग्ने ) विइन्‌ ( तव ) 

आप के ( महते ) बड़े ( सोभगाय ) सुन्दर ऐश्वव्पे के लिये ( उत्तमानि) 

श्रेष्ठ ( दुम्तानि ) यश वा धन (सन्तु ) हों और तुम ( सुयमम्‌ ) सुन्दर सत्य | 

आचरणों का ग्रहण जिस में ऐसे ( ज्ञास्पत्यम़ ) स्त्री के पतिपने को ( आ 

) कृशाप्य ) अच्छे प्रकार कारये ऑर ( दान्यताम ) शत्रु क सढश आचरण 

करते हुआ की ( महांसि ) बडा सनाओआ क ( सम्र,अभ,तिष्ठा ) सन्मुख स्थित 
हूजिये ॥ ३ ॥ 


° ~~ CN अं ° १1 7 
भावाथेः--हे धाम्मष्ठो ! हम लोग आप के लिये बड़े ऐश्वय्ये की इच्छा 
करें और आप दोनों स्त्री ओर पुरुष जितेन्द्रिय धर्म्मात्मा बलवान्‌ आर पुरू- | 


००५ he 


बार्था होकर सम्पूण दुष्टां की सेना तिये ॥ ३ ॥ 


प्रथ विद्वद्विषये राज्यप्रकारमाह्‌ ॥ 
अब विदृद्विषय में राज्यप्रकार को अगले मंत्र में कहते हें ॥ 


सामदर्य जमहसा$ग्न वन्द तव 1श्रयम्‌ । 
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१४९ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० है| व० ९२९ ॥ 


~ AI 


खुषभो युम्नवे' असि समंध्वरेष्विध्यसे॥ ४॥ ॥ 


स्म्‌ ऽइंद्स्य || प्र:सहसः । अग्ने । वन्दे । तव । श्रियम्‌ | 
दपभः । दयुत्ःवांना। असि। सम । अध्वरषु । इध्यसे ॥ ४ ॥ 


पदार्थः-( समिद्धस्य ) प्रकाशमानस्य ( प्रमहसः ) प्रकु- 
छस्म महतः ( अग्ने ) राजन्‌ ( वन्दे ) प्रहीसामे सत्करोमि वा | 
( तव ) ( श्रियम्‌ ) धनम्‌ ( दषभः ) बलिष्ठ उत्तमो वा ( युम्नः है | 
वान्‌ ) यशस्वी ( त्रसि ) ( सम्‌ ) ( अध्वरेषु ) राज्यपालनादि- 
षु व्यवहारेषु ( इध्यसे ) प्रदीप्यसे ॥ ९ ॥ 


अन्वयः-हे अग्ने राजन्‌ ! यस्त्वं रषभो युम्नवानस्यध्वरेषु |\ 
सामेध्यस तस्य समिद्धस्य प्रमहसस्तव श्रियमह बन्दे ॥ ४ ॥ 


` ~ ८८ ह 2 
भावाथः--या राजा अग्न्यादिगुएयुक्तः सन्न्यायं यथावत्क- 
रोति स यज्ञेषु. पावक इव सवेत प्रकाऱितकीत्तिभेवति ॥ ४ ॥ 


१ - क~ | 
पदाथु:--द ( अग्न ) राजन्‌ ज्ञा तुम ( दृषभः ) बलिष्ठ वा उत्तम [ 


ओर ( द्युस्रवान्‌ ) यशस्त्री ( आस ) हो और ( अध्वरेषु ) राज्य के पालन | ६ 
आदिव्यवहारों में ( सम, इध्यसे ) प्रकाशित किये ज्ञाते हो उन ( समिद्धस्य ) 

~ ~ ~ ~ हु $ 
प्रकाशमान आर ( प्रमहसः ) प्रकृष्ट बडे ( तव ) आप क ( श्रियम्‌ ) धन 


की में ( वन्दे ) प्रशंसा वा सत्कार करता हू ॥ ४ ॥ 


भावाथे:--नो राज्ञा अग्नि आदि के गुणों से युक्त हुआ अच्छे न्याय 
को यथावत करता हे वह यज्ञों में अग्नि के सदश सर्वत्र प्रकट यश वाला 
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पुनरप्चिदष्टान्तेन पूर्वाक्तविषयमाह्‌ ॥ 
` फिर अम्षिदृ्टान्त से पूर्वोक्त विषय को अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 
सामद्धा अञ्च आहत दवान्याचे स्वध्वर । ल 
ह हव्यवाळास ॥ ५ ॥ 


हः ऋग्वद: म० ५। अ० २। स० २८ ॥ १५५ 
सम्‌ऽइद्घः। अग्ने । आहत । देवान्‌ । यक्षि। सुऽअध्व- 


सत्कृत ( देवान्‌ ) 1देव्यान्‌ गुणान्‌ विदुषा वा ( याज्ञ ) पजयास 
( स्वध्वर ) सुष्ठु शप्राहसायुक्त ( त्वम्‌ ) ( हि ) यतः ( हव्यवाट्‌ ) 
उथिव्यादिवोढा ( असे )॥ ५ ॥ 


श्श्रन्वय :—हेस्वधu्वराहताऽग्न!यथा सामद्धाह हव्यवाडासरास्त 
तथा त्वं दवान्याक्षे पालकोऽास तस्मादत्तमाऽस ॥ ५ ॥ 


भावाथ,--अश्रत्र वाचकल ०-यथा सय्यादेरूपणाम्नः सवान्‌ 
रक्तात तथव राजा भवात ॥ ५ ॥ 


१ र । त्वम्‌ । ह । हव्य (बाद | आस ॥ ५ ॥ 
पद्ाथः-( समिद्धः ) प्रदीप्त: ( अग्ने ) पावक इव ( श्प्राइत ) 
पदाथे;-हे ( स्वध्वर ) उत्तम प्रकार आहसा से युक्त ( आहुत ) | 
( अग्ने ) अग्नि के सटश वत्तेमान जिस प्रकार से ( संमि: ) प्रज्वल्लित क्रिया 
गया (हि) निस कारणा ( हव्यवाट्‌) पथिव्यादिका छा प्राघ करने वाला 
अग्नि हे वेसे ( स्वम्‌) आप ( देवान्‌ ) श्रेष्ठ गुणां वा वदाना का ( यज्ञि ) 


सस्कार करते हील्स ण्कर्मेनवीसे'' अखि १ २हो“इस”से/श्र हो ॥५॥ 


----एफण्एणणरएणकफफ्ज्ोकककककमन्जफपफ्ण्फ्न्न्न्णजनननम्न्म्ण्म्म्म्म्मनन-न्न्न्न्श्यश नकल) 


१५८ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ | व० २२ ॥ 


PO कर” 


र ड 
भावाथे(--दृस मन्त्र में बाचकलु०-जेसे सर्पं आदि रूप से अपि सब 


४० ~ ~ ४० कट नव 
का रक्षा करता हे वेसा ही राला होता हे ॥ ५ ॥ 


पुनविद्वद्विषयमाह ॥ 


फिर विइद्विषय को अगले मन्त्र में० ॥ 
त्रा जुहोता ढुवस्यताभिं श्रयत्यध्वरे । वृणीध्वं 
हंव्यवार्हनम्‌ ॥ ६ ॥ २२ ॥ | 
आ । जुहोत । दुवस्यत । अग्निम्‌ । प्रऽयाति । अध्वरे। 
ब्रणीध्वमु \ हव्यऽवाहनम्‌ ॥ ६ ॥ २२ ॥ 
पदाथे;-( अआ ) ( जुहोता ) दत्त । अत्र संहितायामिति 
[घः ( दुवस्यत ) पारेचरत ( श्प्रम्निम्‌ ) पावकम्‌ ( प्रयाति ) 


प्रयंत्नसाध्ये ( अध्वरे ) ल्पादिव्यवहारे ( रणीध्वम्‌ ) स्वीकु- 
रुत ( हव्यवाहनम्‌ ) उत्तमपदाथंप्रापकम्‌ ॥ ६ ॥ 


श्रन्वयः- हं ववद्वांसा य॒य प्रयत्यध्वरे हव्यवाहनमाम्नं दवस्यत 
टणीध्वमन्येभ्य आ जुहोता ॥ ६ ॥ 
भावार्थः-विद्यार्थनो यथा विद्वांसः शिल्पविद्यां स्वीकुवन्ति 
CA / «५ 


तथव स्वयमापे कयारात ॥ ६ ॥ 


अन्नाप्रिविददगणवर्णनादेतदर्थस्य पूवसूक्तार्थन सह सङ्गातिवेंथा॥ 
इत्यष्टाविंशातित म॑ सूक्तं द्वाविंशो वश्च समाप्तः ॥ ` 


पदाथः तन्िइपमकेऽ्साहमःो सा-(-अपपविः),ब्रपक्त्सेःस्षऽ्य ( अध्वरे ) 


फ्रग्वद :म०५।अ०२। सू २८॥ 


शिल्पादि व्यवहार में ( हव्पवाइनम्‌ ) उत्तम पदार्थों को प्राप्त कराने वाले 
| ( अग्निम्‌ ) अग्नि का ( दुवस्यत ) परिचरण करो अर्थात्‌ युक्ति से उस को 
_ | कार्य में लगाओ और ( टणीथ्वमू ) स्वीकार करो तथा अन्य जनों के लिये 
( आ, जुहोता ) आदान करो अर्थात्‌ ग्रहण करों ॥ ६ ॥ 


भावारथेः-विद्यार्थिजन नेसे विद्वान्‌ जन शिल्पविद्या का स्वीकार 


करते हैं वेसेही स्तर्यं भी स्वीकार करें ॥ ६ ॥ 


के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के 


> 


७ ७५ ४४ 
अथे के साथ सङगाति जाननी 


° र १ 


त्रय पञ्चदशाचेस्येकोनत्रिंशत्तमस्य सूक्तस्य १-१ ५ गोरिवीतिः 


धारयन्त । अचेन्ति । व्वा । मरुतः । पृतऽदक्षाः । त्वम्‌ । 
एषाम्‌ । क्राषि: । इन्द्र | असिं । धीर: ॥ १॥ 


मनुष्याः (देवताता ) विद्दत्कचेव्ये व्यवहारे ( भी ) त्राण ( राचना ) 
प्रकाशकानि ( दिव्या ) दिव्यानि ( धारयन्त ) ( अचान्त ) 
सत्कवान्त (न्ख ERR, बजा 53 0,पृतदज्ञाः ) मावि 


० ५.७» 


ip ऋग्वेद: अ० ४ । अ० १ | व० २३ ॥ 


>> ८७ NN 


"2 १ र... 
शाक्तथ ऋषिः । १-८ । ९१५ । इन्द्रः । ९- इन्द्र 0 


उशना बा देवता। १ भुरिक पङ्क्तिः। < स्वराट्पङ्क्ति- 
श्छ्न्दः। पञ्चमः स्वरः। २। ४।७ त्रिष्टुप्‌ । ३। ५। 
६।९।१०।११ निचात्रष्ठ्प। १२ । | 
१३ | १४। १५ विराट्त्रिष्टुप्‌ १ 
छन्द; । धेवतः स्वरः ॥ । है 
अरथेन्द्रपदवाच्यराजगुणानाह ॥ 
अब पन्द्रह ऋचा वाले उनतीदावें सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम 
मंत्र में इन्द्रपद्वाच्य राजगुणों को कहते हैं ॥ 
> sie || घो देव 1 मरी च Fl 
ज्ययमा मनुषो देवताता त्री रोचना दिव्या 
ध |) नु I || त्वं | 
[रयन्त । अचान्त वा मरुतः प॒तदक्षास्त्वमेंषा- 
AIC धी 1, ke, 
स्टाषारन्द्रास धारः ॥ १ ॥ 


त्री। अयसा । मनुषः। देवऽताता । त्री । रोचना । दिव्या । 


पदार्थ नी) त्रीणि ( प्रय॑सा ) व्यवस्थापकः ( मनुषः ) 


० २. 
| 
टि 
~ 
° 
रा 


$ 


होते हें वे ही बलवान होकर सत्क्कत होते हें ॥ १ ॥ 


० 

र ०९ 

७ र षः ~ 
४८७१८ "9 

[a La] hes 
८ तन 

~ [al 1 त ध 

५ गु र 

093 क्र 

धीर ( असि ) हो॥ १॥ 

| 


ऋग्वेद: मे० ५ । अ० २।सू० २९ ॥ १६१ 


चबलाः ( त्वम्‌ ) ( एषाम्‌ ) ( ऋषेः ) मन्त्राथवेत्ता ( इन्द्र ) ` 
परसेश्वय्यंयांजक ( आंसे ) ( धीरः) ॥ १ ॥ 


्रन्वयः-हे इन्द्र राजन्‌ ! ये मनुषा देवताता दिव्या त्री 
रोचना घारयन्ताऽयेमा ती सुखानि धरति ये पूतदक्षा मरुतस्त्वा- 
चेन्त्येषां त्तम्दृषिर्धीरोऽसि ॥ १ ॥ 


८ ~ ~ ~ ~ 
भावाथः-ये त्रीणि कर्मोपासनाज्ञानानि घृत्वा पवित्रा जायन्ते 
ततव बलवन्तो भृत्वा सत्कृता भवान्ति ॥ १ ॥ 


पदाथः-हे ( इन्द्र ) अत्यन्त ऐश्वय्ये से युक्त करने वाले राजन्‌ लो 
( मनुषः ) मनुष्य ( देवताता ) विद्वानों से करने योग्य व्यवहार में ( दिव्या ) 
श्रेष (त्री ) तीन ( रोचना ) प्रकाशकों को ( धारयन्त ) . धारण करते हैं 
( अर्यमा ) व्यवस्थापक अथात्‌ किसी कार्ये को रीति से संयुक्त करने वाला 


(त्री ) तीन सुखों को धारण करता हे ओर जो ( पूतदज्षाः ) पवित्र बल वाले 
~ Nw अ 

( मरुतः ) मनष्य ( त्वा ) आप का ( अञ्चन्ति ) सत्कार करते हं ( एषाम्‌ ) 

इनके ( स्वरम ) आप ( त्ररषिः ) मंत्र ओर अरथो के जानने वाले ( धारः ) 


भावार्थो तीन कम्म, उपासना और ज्ञान को धारण करके पवित्र 


he 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


~ + +l 


प्रन यदी मरुतों मन्दसानमा चेन्निन्द्रं पापेवांसे 
सुतस्यं । आद॑त्त वज्रमभि यदहिं हञ्चपो यहवो- 
रसजत्सत्तवा उ 
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१६९ ऋग्वेद: त्र ४ | अ० १ | व० २३ 


असे । यत्‌ । इम्‌ । मरुतः । मन्दसानम््‌ । आचेन्‌ । 
इन्द्रेस्‌ । पपि5वाँसम्‌ । सुतस्य । आ। अदत्त । वर्जंप ॥ | 
अभि । यत्‌ । अहिम्‌ । हन्‌ । अपः। यहीः । असजत्‌ । 
सत्तवे । ऊं इतिं॥ २ ॥ 


पदार्थे:-( अनु ) ( यत्‌ ) यम्‌ ( इम्‌ ) सर्वेतः ( मरुतः ) 
मनुष्याः ( मन्दसानम्‌ ) स्तूयमानम्‌ ( आचेन्‌ ) सत्कुर्यः ( इन्द्रम्‌) 
परमैश्वर्यवन्तम्‌ ( पपिवांसम्‌ ) रक्षकम्‌ ( सुतस्य ) | 
राज्यस्य ( त्प्रा) ( अदत्त) ददाति ( वजम्‌ ) ( अभि ) 
त्रप्रामिसुख्ये ( यत्‌ ) यम्‌ ( अहिम्‌ ) मेघम्‌ ( हन्‌ ) हन्ति 
( अपः ) जलानि ( यह्वीः ) महतीनेदीः ( अ्रख्रजत्‌ ) स्ट॒जति 
( सत्तवै ) सर्तु गन्तुम्‌ ( उ ) वितके ॥ २ ॥ 


श्रन्वयः-हे राजन्‌ ! यन्मरुतो मन्दसान सुतस्य पपिवांसं 
यदिन्द्र त्वामार्चस्तान्‌ भवान्‌ सोऽन्वादत्त यथा सूर्यो वज्जमामे 
हत्याहिँ हन्त्सत्तवे यह्वीरपो5सजत्तथेमु त्व न्यायं कुर्याः ॥ २ ॥ ‰ 


च्या आर र _ > 

भावाथे:-ये मनुष्या राजाने सत्कुवेन्ति तान्‌ राजापि सत्कुर्या- 

यथेन्द्रो मेघं हत्वा जलं प्रवाह्य सर्व जगद्रक्षािते तथा राजा दुष्टान्‌ 
ह्वा श्रेष्ठान्‌ रक्षेत्‌ ॥ २ ॥ 


द ु 
पदाथः-हे राजन्‌ ( यत ) ज्ञो ( मरूतः ) मनष्य ( मन्द्तानम्‌ ) 
स्ताति क्रिय गये ( सतस्य ) प्राप्त राज्य की ( पपिवांसम्‌ ) रक्षा करने वा 
( यत्‌ ) तिन ( इन्द्रम्‌ ) अत्यन्त ऐश्वय्य से युक्त आप का ( आचन्‌ ) सत्कार 
करें उनकी “वैह”अपफ( (ञमुपंव्माुका्‌व्ता०)०ऋतुकूव्कक) सफ्रहाणप5/क्रते ह भर जस 


) त्र ~ OC NN ~ ~ 
मेघ का ( हन्‌ ) नाश करता ह तथा ( सत्तेवे ) ज्ञाने क लिये ( यह 


~ 
-केर RN 
कं 


नाल.) >>>: 


ऋग्वेदः मं ५। अ० २।स्‌० २९ ॥ १६३ 


सर्य ( वज्रम्‌ ) वज्ररूप किरण का (अभि ) सम्मुख ताडून करके ( अहिम्‌ ) 
) 


i 
~ 
बड़ी नदियों को और ( अपः ) नला को ( असृज्ञत्‌ ) उत्पन्न करता हे वेसे 
( ईम्‌ ) सब ओर से ( उ तर्कवितर्कपूर्वेक तुम न्याय करो ॥ २॥ 


९ य | कि 0: 

भावाथे!-जो मनुष्य राज्ञा का सत्कार करते हें उन का राजञा भी 
सत्कार करे और लेस स्‌ये मेघ का नाश कर ओर जल का प्रवाह कर के 
सर्वे जगत्‌ की रक्षा करता हे वैसे राज्ञा दुष्टों का नाश करके श्रेठों की रक्षा 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को०॥ 


उत ब्रह्माणो मरुतो मे अस्येन्द्रः सोमस्य सु- 
षृंतस्य पेयाः । तद्धि हव्यं मनुषे गा अविन्ददह- 
न्नहिं पपिवाँ इन्द्रो अस्य ॥ ३॥ 
उत ब्रह्माणः । मरुतः। मे । अस्य । इन्द्र॑ः । सोम॑स्य । 
सुऽस्र॑तस्य । पेयाः । तत्‌ । हि । हव्यम्‌ । मनुषे । गाः । 
अविन्दत्‌ । अहन्‌। अहिम्‌। पपिऽवान्‌। इन्द्र: । अस्य ॥ ३॥ 
पदार्थ :-( उत ) अपि ( ब्रह्माणः ) चतुवेदविदः ( मरूतः ) 
मनुष्याः ( मे ) मम ( प्रस्य ) ( इन्द्रः ) राजमानः ( सोमस्य ) 
ऐेश्वस्यकारकस्य ( सुषुतस्य ) सुष्ठुतया साधुळतस्य ( पेयाः ) 
पेबेः ( तत्‌ ) ( हि ) किल ( हव्यम्‌ ) अच्तुमहँम्‌ ( मनुषे) जनाय 
( गाः ) ( अविन्दत्‌ ) लभेत्‌ ( अहन्‌ ) हन्ति ( अहिम्‌ 
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७ 09. 
मेघम्‌ ( पपिवान्‌ ) पानकरः सूर्यः ( इन्द्रः ) सूर्यः ( अस्य ) 
राष्ट्रस्य ॥ ३ ॥ 
तभ्रस््यः-यथेन्द्रः सूर्य्यो रसं पिबति तथा हे राजन्‌ ! इन्द्रस्त्वं 
मेऽस्य च ताद्धि सुषुतस्य सोमस्य हव्यं पेया येन मनुषे भवान्‌ गा 
प्रविन्द्यया पपिवानहिमहेस्तथा भवानस्य राज्यस्य पालनं कुय्यो 
दुत ब्रह्माणो मरुतो यूयमप्याचरत ॥ ३ ॥ 
भावार्थः-ये मनुष्याः सर्वान्‌ वेदानधीत्याऽभक्ष्याऽपेयं बजे- 
यित्वा न्यायाधीशवन्न्यायं सूर्थ्यवत्सव्यासत्यप्रकाइां कुवेन्ति ते महा- 
झाया भवान्त ॥ ३ ॥ 
पदाथेः--जिस प्रकार ( इन्द्रः ) सूर्य रस को पीता हे वेसे हे राजन 
( इन्द्रः ) प्रकाशमान आप (मे) पेर ( अस्य ) और इस के भी ( तत,हि ) 
उसी ( सुघतस्य ) अच्छ प्रकार भ्रष्ठ बनाये ( सामस्प ) ऐश्वय्येकारक पदाथ 
के ( हव्यम्‌ ) खान योग्य भाग को ( पेयाः ) पाजय जस स ( मनुष ) मनुष्य- 
मात्र के लिये आप ( गाः ) गो वा उत्तम वाणियों को ( अविन्दत्‌ ) प्राप्त हों 
ओर जैसे ( पपिवान्‌ ) भूमिस्थनलादि को पान करने वाला सूर्य ( अहिम्‌ ) मेघ 
का ( अहन्‌ ) नाश करता हे वेसे आप (अस्य) इस राज्य के पालन को करिये 
( उत )इसी प्रकार हे( ब्रह्माण: ) चार वेदों के जाननेवाले ( मरुतः ) मनुष्यों 
तुम लोग भी आचरण करो | ३ ॥ 
भावाथ --ज्ञा मनष्य सब वदा का पटऊर नहा खान आर नहा पान 
ग्य वस्त का वर्ज्नन करके न्यायाधीश के सददा न्याय और सूय्ये के सटर 


DS अ 


सत्य ओर असत्य का प्रकाश करते हं वं महाशय हात ह ॥ ३॥ 


पना राजावषयमाह ॥ 
फिर राज्ञविषय को अगले मन्त्र म० ॥ 


त्रा द्रोहसोविलरू+व- के भासत्संब्रिव्यानाश्विड्धि- 


"SN ie 


| 


ड ॉ्अडज ्?यबघडचच,बब३चबऋ३ड उ फक _्ै्स्‍प्ञस्‍ञना तभी \ 
पण”... पाने र 


ऋषग्वेदः मं० ५। अ० २ | सू० २९ ॥ १६५ 


५] यसे सगं कः । जिगत्तिमिन्द्री अपजगुराणा' प्रति 
| श्वसन्तमवंदानवं हन्‌ ॥४॥ 


(क) 


आत्‌ । रोंदसी इतिं । विऽतरम्‌ । वि । स्कभायत्‌ । 
सम्‌ विव्यानः । चित्‌ । भियसे । म्रुगम्‌ । कारिति कः । 


जिर्गत्तिम्‌ । इन्द्रः । अप$जरॉराएणा: । प्रति। श्वसन्तम्‌ । अर्व । 
दानवम्‌ । हन्निति हन्‌ ॥ ४ ॥ 


पदार्थः--( आत्‌ ) आनन्तर्य ( रोदसी ) द्यावाणृथिव्यो 

( वितरम्‌ ) विशेषेण छुवनम्‌( वि ) ( स्कभायत्‌ ) विशेषेण स्कभ- 

नाति ( संविव्यानः ) सम्यग्व्याप्नुवन्‌ ( चित्‌ ) ऋषि ( मियसे ) 

भयाय ( म्चगम्‌ ) ( कः ) करोति ( जिगत्तिम्‌ ) प्रशंसां निगलनं 

. वा ( इन्द्रः ) सूर्य्यः ( अपजगुराणः ) आच्छादनात्त्रथक्कुवेन्‌ 

( प्रति ) ( श्वसन्तम्‌ ) प्राएन्तम्‌ ( अव ) ( दानवम्‌ ) दुष्ठप्र- 
कृतिम्‌ ( हन्‌ ) हन्यात्‌ ॥ ४ ॥ 


तप्रन्वय,-हे राजन्‌! यथेन्द्रः सूर्य्यो रोदसी वितरं वि ष्क भाय- | 
० 6. ~ > (0000 ७ ~: A जं ९७ 
५ | दात्संविव्यानः सन्‌ भियसे चिन्म्ग्गं को जिंगर्सिमपजगुराएस्स दा- 


* | नबमव हन्‌ तथा प्रतिश्वसन्तं प्राणिनं सततं प्रतिपालय ॥ ४ ॥ 
भावार्थः-ज्प्रत वाचकलु०-ये राजांनः सूय्येवद्राज्यं धरन्ति ते 
सिंहो म्गगमिव दुष्टानुद्देजयन्ति त थैव वर्तित्वा यश; प्रथयेयु: ॥ ४ ॥ 

। री. | 


का त्‌ ~ ~~ इ ले जो 
ह | पदार्थ;-हे राजन्‌ जैसे ( इन्द्रः ) सूर्य्य ( रोदसी ) अन्तारिक्ष और | 


~ LS प LOAN ०४ २ TN I ती ~ & ॥ 
पृथिवी को ( पितरम ) विशेष उलांघना नेस हा वस ( वि, | ) | 
= Pd 

RS न 1 
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ROS 3 यम न कडी त क 


[वद्ध करक आ्राकषित करता हे ( आत्‌ ) आर ( सावेष्यानः ) उत्तम प्रकार 
व्याप्त हाता हुआ ( भियसे ) भय क लिय ( चित ) भी ( खगम ) हारेण को / 
( कः ) करता तथा ( जिगात्तिस्‌ ) प्रशंसा वा निगलन को ( अपज्ञगराणः ) 
आच्छादन से ऋलग करता हआ ( दानवम ) दष्टप्रकांत मनष्य का ( अव 
हन्‌ ) हनन करे वस ( प्रति,श्वसन्तम्‌ ) श्वास लत हए प्राणी का निरन्तर 
प्रातपालन करा ॥ ४ ॥ 


भावाथेः- हस मंत्र में वाचकलु०--नो राजा सप्यके सढदा राज्य | ` 
का धारण करते हें वे जैसे सिंह सग को व्याकुल करता हे वेसे दुष्टों को व्याकुल < 
करते हें वेसा ही वत्ताव करके यदा को प्रकट करें | ४ 
तप्रथ विद्दद्दिषयमाह ॥ 
अब विदृद्विषय को० ॥ 
~ AI न 
त्व क्रत्वा मधवन्तन्य दवा अन विश्व अदद: 


>®) 
"५ 


सोमपेयम्‌ । यत्सूयेस्य हरितः पतन्तीः पुर; संती- 
रुपरा एतठी कः ॥ ५ ॥ २३॥ 


अधं । कृत्वा । मघऽवन्‌ । तुभ्यम्‌ । देवाः । अन । 
~ | 


विश्व । अददः । पयम्‌ । यत्‌ । सय्यस्थ । हारतः । 
पतन्ताः। परः। सताः। उपराः । एतश। कारात कः ॥५॥ २ ३॥ 


पदाथे -( श्रध ) आथ ( ऋत्वा ) प्रज्ञया ( मघवन्‌ ) 
बहुधनयक्त ( तभ्यम्‌ ) ( देवाः ) विद्वांसः ( अनु ) ( विश्वे ) 
सर्वे ( अददुः ) ददति ( सोमपयम्‌ ) सामस्य पातव्य रसम 
( यत्‌ ) यः ( सृय्येस्य ) ( हरितः ) हारतवणाः किरणाः 
( पतन्तीः 9 राची (०3 लिक सरसहा ( सतीः ) 


क्ररग्वेदः मं ५ । अ० २।सू० २९ ॥ १६७ 


विद्यमानाः ( उपराः ) समीपे रममाणाः ( एतशे ) त्श्वेश्विक 
इव (कः ) करात ॥ ५ ॥ 


तर्प्रन्वय -हे मघवन्‌ ! यत्सूर्यस्य पतन्तीः पुरः सतीरुपराहारित 
> 


च 2 स्य CN ~ च 
एतशे कस्तस्य विद्यया तुभ्य॑ ये विश्वे देवाः सोमपेयमन्वददुस्तेऽध 
कत्वा विज्ञानिनो भवन्ति ॥ ५ ॥ | 


< > ~ ०३० ७ > > 
भावाथं;-हे मनुष्याः! स॒य्येमणडले5नेकेषां तत्त्वानां | 
मानत्वादनेकानि रूपाणि दयन्त इति विज्ञेयम्‌ ॥ ५ ॥ 


` ~ ~ ~ 
पृढाथेः-हे ( मघवन्‌ ) बहुत धन से युक्त ( यत्‌ ) जो ( सूय्येस्प ) 
सूर्य के ( पतन्तीः ) चलती हुई ( पुरः ) पालने वालीं वा आगे से ( सतीः ) 
विद्यमान ( उपराः ) समीप मैं रमती हुई ( हरितः ) हरिणं किरणों को 
( एतश ) घोड़े पर घोड़े के चढ्नेवाले के सटा (कः ) करता है उस की 
विद्या से ( तुभ्यय॒ ) आप के लिये जो ( विश्वे ) सम्पूर्ण ( देवाः ) विद्वान्‌ 
जन ( सोमपेयम्‌) सोम ओषाधे के पान करने योग्य रस को ( अनु,अददुः ) 
अनुकूल देते हें वे ( अध ) इस के अनन्तर ( क्रखा ) बुद्धि से विशेष ज्ञानी 
होते हें ॥ ५ ॥ 
Fe he ha ७ नर ~ NN ~~ 
भावाथे!-हे मनुष्यो ! सूस्यमण्डल में अनेक तत्त्वों क विद्यमान हान 
से अनेक रूप देख पड़ते हें यह जानना चाहिये ॥ ५ ॥ | 
पुना राजविषयमाह ॥ 
. फिर राज्ञविषय को अगले मन्त्र में० ॥ 
1 (र, [| ~ ~ ० ७००८ | 
नव यदस्य नवात च भागान्त्साक वजण 
॥ ९” CA ol 1, SN 
मघवा [वडश्चत्‌ । त्रचन्तान्द्र मरूतः सवस्य चेए- 
ठ $ १२०न्छ SS 
i ॥ 
भन वचसा बाधत वयाम्‌ ॥ ६ 
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नवं । यत्‌ । अस्य । नवतिम्‌। च । भोगान्‌ । साकम्‌ । 


क 


वर्जेण । स॒घऽवां । विउद्वश्वत । अचेन्ति । इन्द्रम्‌ । मरुत॑ः । 
सघऽस्थे । त्रेस्तुभेन । वच॑सा । बाधत । द्याम्‌ ॥ ६ ॥ 
पद्ाथेः-( नब ) (यत्‌ ) यान्‌ (अस्य ) सूर्य्यस्य ( नवतिम्‌) 
( च ) ( भोगान्‌ ) ( साकम्‌ ) ( वज्जेण ) ( मघवा ) बहु- 
घनयुक्तः ( विदश्चत्‌ ) छिनत्ति ( अचेन्ति ) सत्कुवेन्ति ( इन्द्रम्‌ ) 
परमैश्वम्धवन्तम्‌ ( मरुतः ) मनुष्याः ( सधस्थे ) सहस्थाने | ॐ 


( त्रेष्ठुमेन ) त्रिधा स्तुतेन ( वचसा) ( बाधत ) ( याम्‌ ) 
कामनाम्‌ ॥ ६ ॥ 


=अन्वयः-हे राजन्‌! मघवा त्वं यथा सूर्य्यो वज्रेण साकमस्य | ¢ 
जगतो मध्ये यद्यानव नवति भोगाञ जनयत्यन्धकारादिकं विर- 
अ्रद्यथा मरुतः सधस्थे त्रेष्टमेन वचसेन्द्रमचन्ति द्यां च बाधत तथेव 
दुःखदारियं विनाशय ॥ ६ ॥ 


1 > > 6. के ~ 
भावाथः-अ्त्र वाचकलु०-हं राजसत्वं कामार्साक्त विहाय 
' न्यायेन सर्वान्‌ सत्ङत्याऽसङ्ख्यान्‌ भोगान्‌ प्रजाभ्यो घेहि ॥ ६॥ 


“~ 


€ ~ ~~ 
पदार्थे!--हे राजन्‌ ( मघवा ) बहुत धनसे युक्त आप जैसे सूर्यं ( वज्रेण ) 


वज्र के ( साकम्‌ ) साथ (अस्य ) इस स॒य्ये और जगत के मध्य में ( यत) | 
| जिन ( नव.) नव और ( नवतिम्‌ ) नव्बे ( भागान्‌ ) भागो को उत्पन्न करता 
| ओर अन्धकार आदि का ( विद्वत्‌ ) नादा करता ह तथा जेस ( मरूतः ) 
| मनष्य ( सधस्थ ) समान स्थान मं ( नष्टभेन ) तान प्रकार स्तात [कय "| 


१० थम" सई (हन्मि 1: १) ७ साल,क्त १0 अखान्त ) सत्कार ७ 


( वचसा 


यो प्र्ठ ७ | प्र ० ९ | स्‌० २२, ॥ १६९२. | 


ळकर OO o् 3 


॥ `) करते हैं ओर ( लोम्‌ ) कामना की (च ) मी ( बाधत ) बाधा करते हें वेसे 
४४ ~ ~ ~ ५ 
ह। दुःख आर दारिद्य का नाश करे ॥ ६ ॥ जा १६४7: 


भावार्थ !-इस मन्त्र में वाचकलु०-हे राजन ! आप काम की झर्साक्त 
का त्याग करके ओर न्याय से सब का सत्कार करके असङ्ख्य भोगो को 
- | प्रज्ञाओं के लिये धारण कीनिये॥६॥ 
पुनः स॒य्येदृष्टान्तेन राजंविषयमाह ॥ 
फिर सृय्येद्टान्व खे राजविषय को अगले० ॥ 


सखा सख्यें अपचत्तूय॑म॒ग्निरस्य क्त्वा महिषा | 
त्री शतानि । वी साकमिन्द्रो मनुषः सराँसि सुतं `` 


सखा । सख्यें । अपचत्‌ । तय्‌ । अग्निः । अस्य । 
_क्रत्वा। महिषा । त्री । डातानिं । त्री । साकम्‌ । इन्द्रः 
| मनुषः । सरास । सुतम्‌ । पिबत्‌ । दत्नःहत्याय । सोमम्‌ ॥७॥ 


पदाथेः-( सखा ) मित्रम्‌ ( सख्ये ) ( अपचत्‌ ) पचति | 
( तूयम्‌ ) तूर्णम्‌ ( आग्निः ) पावकः ( त्रस्य ) ( कत्वा ) प्रज्ञया 
कम्मेणा वा ( माहषा ) महिषाणां महताम्‌ पशूनाम्‌ (ती ) € 
्रीणि ( झातानि ) ( त्री ) ( साकम्‌ ) ( इन्द्रः ) सूर्यः ( मनुषः ) | 
| मनुषस्य ( सरांसि ) तड़ागान्‌ ( सुतम्‌ ) वषितम्‌ ( पिबत्‌ ) 


Na 


|-चिबाति ( रत्रहत्याय ) सेघस्यः हननाय र सोमम्‌ ) ऐेश्वर्ख्येस्‌ ॥ ७ ॥ 


नि 


~ + 


' -अर्वप्र; उारितसिद्रहतूममरुष तेऽ सःन छी झवना 


NN ~ ~ ७९ ~ ~ ०७ 
| मित्र के लिये ( साकम्‌ ) सहित ( मनुषः ) मनुष्य के ( महिषा ) बड़े पशुओं 


१७७ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ । ० २४ ॥ 


प्रकाशयन्‌ सरांसि पिबद्‌ इत्रहद्याय सुत सोममपचत्तथा सखा 
क्रत्वा सख्ये साकं मनुषो महिषा ची शतानि रेत्‌ ॥७॥ | 


०.० ने ध 
भावाथ,-अ्रत्त वाचकलु ०-यथा सूर्य्यं ऊ्ध्वाऽधोमध्यस्थान्‌ 
स्थूलान्‌ पदार्थान्‌ प्रकाशायाति तथोत्तममध्याऽघमान्‌ व्यवहारान्‌ 
राजा प्रकटीकुर्य्यातू सर्वैः सह सुहुद्वद्वत्तेत ॥ ७ ॥ 


© 0 A ष्म ~ > ) ० [a] 
पदाथ, नञेसे ( अग्नि: ) अग्नि और ( इन्द्रः ) स्रय्यं ( तूयम्‌ ) शीघ्र 
( अस्य ) इस जगत्‌ के मध्य में (त्री) तीन भुवनों को प्रकाशित करता 
हुआ ( सरांसि ) तड़ागों का ( पिबत्‌ ) फान करता हे ओर ( छुत्रहत्याय ) 
ha AT ०५ ~ ~ ba 
मेघ के नाश करने के लिये ( सुतम्‌ ) वर्षाये गये ( सोमम्‌ ) ऐश्वर्य को ( अप- 
~ > ~ ७ " ~ ~ 
चत्‌ ) पचाता हे वेसे ( सखा ) मित्र ( ऋत्वा ) बुद्धे वा कम्म से ( सख्ये ). 


~ ४० [a ~ ~ प ४5 अ 
क (त्री ) तीन ( दाताने ) सेकड़ों की रक्षा करे || ७ ॥ 


र । | ७५* > A 
भावा्थे/--दस मत्र में वाचकलु०-जैसे सूर्य ऊपर नीचे और मध्यः 
भागम वत्तमान स्थूल पदार्थो का प्रकाश करता हे वेसे उत्तम मध्यम ओर अधम 
व्यवहारा का राजा प्रकट करे ओर सब के साथ मित्र के सदरा वत्ताव करे ॥७॥. 


पुना राजाविषयमाह ॥ 
फिर राज्ञविषय को अगले मंत्र मे० | 
त्रो यच्छता मंहिषाणामघो मास्री सरांसि 
मघवां सोम्यापां:। कारं न विश्वे ऋरहवन्त देवा भ- 
रामेन्द्राय यर्दाहै जघान ॥ ८ ॥ | 


री [थव sat 'माहहळूषाणकसऽ- घने म्ना । त्रा ॥ 
नन कती 


सराँसि । मघऽवा । सोम्या । अर्पा; । कारम्‌ । न । विश्वे । 
अन्त्‌ । देवा: । भरम्‌ । इन्द्राय । यतु । अहिँम्‌ । जघानं ॥८॥ 


पदार्थे-( ती ) ( यत्‌ ) यः ( शता ) शतानि ( महिषा- 
णाम्‌ ) महतां पदार्थानाम्‌ ( अघः ) श्रहन्तव्य; ( माः ) रचयेः 
( चरी ) ( सरांसि ) मेघमएडलभूम्यन्तरिक्षस्थाने ( मघवा ) बहु- 
घनवान्‌ ( सोम्या ) सोमणुणसम्पन ( श्रपाः ) पाहि ( कारम्‌ ) 
कर्तारम्‌ ( न) इव ( विश्वे ) सर्वे ( अहछन्त ) आहइयन्ति 
( देवाः ) विद्वांसः ( भरम्‌ ) पालनम्‌ ( इन्द्राय ) ऐश्वय्पोप | 
( यत्‌ ) यथा ( अहिम्‌ ) मेघम्‌ ( जघान ) हन्ति॥ ८ ॥ 


श्श्रन्वय;-हे राजन्‌ ! यद्यस्त्वमघः सन्‌ महिषाणां त्री शता | 
माः। हे सोम्या मघवा सँख्री सरांसे सूर्य इव प्रजा अपाः सूर्या यदहिं | 
जघान यथा विश्वे देवा इन्द्राय कारं न भरमच्चन्त तथेन्द्राय 
प्रयतस्व ॥ ८ ॥ 


भावारथेः-भ्रतरोपमालं ०-यथा पुरुषार्थन जनं सर्वे स्वीकुवे- | 

न्ति तयेव सुर्यं इंश्वरानियमनियतजलरसं गृह्णाति यथा जना महतां 

पदार्थानां सकाशाच्छतशः कार्याणि साध्ुवन्ति तथेव राजा मरुद्भ्यः 
पुरुषेभ्यो महद्राजकार्य्यं साध्नुयात्‌ ॥ ८ ॥ 


"णा र्‍ र्‍ ाानननन्न््न्न्न्ब्न्न्न्््ल्न्न्न्ट्ट््ट्र>____र्‍्त्त्त््त्त्न््ब 
be ७ 
ग > र हि ee ~ Re 
पदाथः राजन्‌ ( यत्र ) जो आप ( अघः ) नहा मारने याग्प होते 
> ८ ~ ^ ८० ~ न्स ; 

( माहाणाम्‌ ) खड़े पदाथा क ( जा ) तान ( शता ) संकडा को (माः )) 
घे और हे ( सोम्पा ) चन्द्रमा के गुणों से सम्पन्न ( मघवा ) बहुत घन- | 
“~ श्री ती ee ~ ण भ ओर अन्त ८ नद > 
| वानू ह त्‌ हुए ( आ) तान ( सरांसि १४७५-०७ भामि ३ USA Sh hese | पछि 


१७९ ऋग्वेद: अ० 8 | अ० १ । घ० २७ | 


/१ 3 व्ह LN ~ 
सटश प्रज्ञाओं का ( अपाः ) पालन : कीजिये और 
म्‌) संघ का .( जघान ) नाश करता हे आर 
पणं ( दवाः ) विडानतन ( इन्द्राय ) एश्वयं के लिये ( कारम्‌ ) 
नं 


न) सवश ( भरम्‌ ) पालन को ( अहवन्त ) कहते. हें वेस 
© ~ ~ २ 
ऐश्बय्ये के लिये प्रयत्न कीजिये || ८ ॥ 


यतू ) लेसे ( 
) ५ 


७ कवेत कर वि 
सावाथ'--ःस मंत्र में उपमालंकार हे-तेसे पुरुषार्थो जन को सब 


० ">> १७०५ (Ue TS ~ 2 ~ S 
स्वीकार करत ह वेस ही सय इश्वरीय नियमा से [नियत ज्नलरस का ग्रहण 


करता हे जेते जन बडे पदार्था की उत्तेजना से सेकडों काम सिद्ध करते हें 


बस हीं राजा प्रवानना से बड़े राजकाय्यं को सिद्ध करे || ८ ॥ 


प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 


फर उसा [वषय क० ॥ 
उशना यत्सहस्यडश्यात गहामन्द्र जजवाने- 
भरत्व,।वन्वाना तरत सरथ ययाथ क्सन देवरः 


TS 


वंनोहे शुष्ण॑म्‌ ॥ ९ ॥ 


उशर्ना । यत्‌ । सहस्येः । अयातम्‌ | शहम्‌ । इन्द्र । 4 
' ज्ञज्ञवानेमिः। अश्वैः । व॒न्वानः । अत्रं । सपरथस्‌ । | 
ययाथ । कत्सन । दवः । अवनाः । ह । झाष्णम्‌॥ ९ ॥ 


पदाथः-( उदाना ) कामयमानः ( यत्‌) ( सहस्येः ) 
सहस्स बलेष॒ भवेः ( अयातम्‌ ) प्रातम्‌ ( णहम्‌ ) ( इन्द्र ) 
| राजन्‌ ( जञजुवानेभिः ) वेगवाद्गिः। अत्र तुजादीनामित्यभ्बासंदे ष्यम्‌ | 
` ( पश्वः). तुस्शोरर्यादिनिवा, 6 बुन्तानु2,याचुमान ( अत्र ) 
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ब म०५॥ अ०२।सू०२९ ॥ ट 
SS १ 
आस्मिन्‌-जगाति ( सरथम्‌ ) रथेन सह वत्तेमानम्‌ ( ययाथ ) | 
प्राप्ुत ( कुत्सेन ). वज्जेऐव ढेन कम॑णा ( देवैः) विद्दाद्धिः 
( अवनोः ) रक्ष (ह ) किल ( शुष्णम्‌ ) बलम्‌ ॥ ९ ॥ 
ऋअन्वयः-हे इन्द्र ! त्वमुशना च युवां सहस्येः सह जूजुवा- 
नेभिरश्वैश्चालिते याने स्थित्वा यद्‌. णृहमयातमत्र' ह वन्वानस्त्व 
कुत्सेन देवैः शुष्णववनोः । हे मनुष्या ` यूयमेताभ्यां सह सरथः ह 
ययाथ ॥ ९॥ १. 


भावार्थ'-ये राजादयो मनुष्याः सुसम्याः स्युस्ते विमानादी 
नि 


यानानि निमातुं शकनुयुदुष्टान्‌ हन्तु समर्था भवेयुः ॥; ९ ॥ | र) १ 


पदाथ,-:ई ( इन्द्र ) राजन्‌ आप आर (उदाना ) कामना करता 
छुआ ज्ञन तम दोना ( सहस्ये: ) बला म उत्पन्न हए पदाथा क साथ ( जज्ञवो- | 
नेमिः ) वेगवाले ( अश्चेः' ), घोडों वा आग्रे आदिको से चलाये गये वाहन | 
पर स्थित हा के ( यत्‌ ) तिस ( गृहम्‌ ) गह का ( अयातम्‌ ) प्राप्त हनिय 


b आप (,कुत्सेन ) वञ्त्र के सश दढ कम्म से ( देवैः ) विद्वानों से ( शुष्णम्‌ ) | 

बल की ( अवोः ) रक्षा करिये ओर हे मनुष्यो आप लोग इन दोनों के साथ 

( सरथम्‌ ) रथके साथ वर्त्तमान जैसे हो वेसे निश्चय से ( ययाथ) प्राप्तहोओ ९) 
~ 


~ १३, 
भावाथ१--ो राज्ञा आदि मनष्य उत्तम प्रकार श्र हाव बे विमान 
> 


~ 


आदि वाहना का बना सक आर दुष्ट जनां क मारन का समथ हाव ॥ ९ 0 


पनस्तमंब [वषयमाह ॥ 
[फर उसा विषय का अगल्ल ० ॥ 


घप्रान्यचक्रमरहः सथ्यस्य कत्सायान्यहारवो 
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> 


१७७ क्ररग्वेदः अ० ४ । प्र १ । व० २४ ॥ 


यातंवेऽकः । अनासो दस्थँरम्ग्णो वधेन नि दुर्याणा 
आद्णडः मृध्रवाचः ॥ १० ॥ २७ ॥ 


भ्र) अन्यत्‌ । चक्रम्‌ । अट्टः । सूख्येस्थ । कुत्साय । 
अन्यत्‌। वरिंवः। | यातवे । अकरित्यंकः। अनासः । दस्यून्‌ । ` 
असण: । बघेन । नि । दुर्थ्योणे । अत्वणक्‌ । मुप्न5- 
वॉचः॥ १० ॥ २४ ॥ 


पदार्थः-( प्र ) ( अन्यत्‌ ) ( चक्रम्‌ ) ( प्प्रटहः ) वर्धयेः 
( सयस्य ) ( कुत्साय ) वज्जाय ( अन्यत्‌ )( वरिवः ) परिचरणम्‌ |. 
( यातवे ) यातु गन्तुम्‌ ( श्रक; ) कुर्याः ( अनासः ) ऋविद्- | 
मानास्यान्‌ ( दस्यून्‌ ) दुष्टान्‌ चोरान्‌ ( अम्द॒णः ) हिंस्याः ( वधेन) | | 
( नि) नितराम्‌ ( दुख्योणे ) णहनयने ( आदणक्‌ ) रङ | | 
( म्रृप्रवाच; ) हिँस्रावाचो जनान्‌ ॥ १०॥ 4 
अन्वयः-हे राजंस्तव सूर्व्यस्येवाऽन्यञच्क प्राद्वहः कुत्सायाऽ-` \ | 
न्थद्वारेवो यातवेऽकरनासो दस्यून्‌ वघेनाम्रणो दुष्योणे म्ध्रवाचो | 
जनान्‌ न्याट॒णक्‌ ॥ १० ॥ 
भावाथः-ह राजन्‌ ! यथा सय्घे; स्व चक्रमाकषणेन वत्तयति 
तयेव विमानादियाने राज्यमनुवत्तय दस्यून्‌ दुष्टवाचश्च हृत्वा राज्येऽ- | 
चोरान्‌ श्रष्ठवचनांश्च सम्पादय ॥ १० ॥ 


पदार्थ, रजन्‌ आप ( सयस्प ) सये क सदरा ( अन्पत ) अन्य 


: ) उत्तम दाद कारय आर ( कत्साय ) वज्त्र 
( चक्रम धेत ग ukul A RE Collection र by S3 Foundation USA ( ) 


=== त... 
सक” - 


१७५ 


ऋग्वेदः मं ५। झ० २। सू० २९ ॥ 


के लिये ( अन्यत्‌) अन्य ( वारिवः ) सेवन को ( यातवे ) प्राप्त होने को 
( अकः ) करिये तथा ( अनासः ) मुखरहित ( दस्पून्‌ ) दुष्ट चोरोंका (वधेन) 
वध से ( अमण: ) नादा करिये और ( दर्य्याणे ) 

वाच; ) कात्सत वाणयां वाले ज्ञ 


NN 00 


गह क प्राप्त होने में ( मृध- 
1( ने, आदृणक ) 1नरन्तर बज्ञये।।१०॥ 
भावाथेः-हे रानन्‌ ! नेसे स॒य्ये अपने चक्र का आकर्षण से वत्तोव 


~ NN 


करता हे वेसे ही विमान आदि वाहनों से राज्य का अनुवत्तेन करो और चोर 
तथा दएवाणीवालों का नाश करके राज्य में नहीं खोरी करने वाले भोर 
आअए वचनोंवाल जना का सम्पादन कीजिये ॥ १० ॥ 


स्तोमासस्त्वा गोरिवीतेरवर्धेन्नरन्धयों वेदाथि- 
। सरूयायं चक्रे पचन्‌ 


रतोमांसः । त्वा । गोरिऽवीतेः । अवधेन्‌ । अर॑न्धयः । 


वेदयिनार्य। पिप्रुम । आ। त्वाम्‌ । ऋजिश्वा । सख्यां । 


चक्रे । पर्चन । पक्तीः। अपिंबः। सोम॑म्‌ । अस्य ॥ ११ ॥ 


९५ ~ 4 (2 व र ~ 
पदाथः-( स्तोमासः ) प्रहांसिताः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( शौरि- 


~ 
८ ) 


बीते; ) यो गौरी वाचे व्येति सः।गोरीति वाङ्नाम निघ ° १। ५६ 


( अवधेन्‌ ) वर्षन्ताम्‌ ( रन्धयः) हिंसय ( वेदथिनाय ) बिदि- 


थिना सङ्ग्रामकचो निार्मिताय ( पिप 


090. Gurukul Kangri University Harid 


ion प्रमु by 63 गज्या क ( त्रा 3 


{७६ ऋग्वेदः अ० ४ । अ० १। वठ २५॥ 


( त्वाम्‌ ) ( ऋजिश्वा ) ऋजिः सरलश्चासो शवा च ( सख्याय 
मित॒त्वाय ( चक्रे ) ( पचन्‌ ) ( पक्तीः ) पाकान्‌ ( अपिबः ) 
पिन्नेः ( सोमम्‌ ) ऐश्वय्पेमोषधिरस वा ( अस्य ) जगतो मध्ये॥११॥ | 


अन्वय ,-हे राजन्‌! गोरिवीतेस्तव सङ्गेन स्तोमासोऽवर्धस्तेः 


2 DEN _ ० ड १ ? 
सह्‌ वेदथिनाय शतूनरन्धयः | य ऋजिश्वेव 'पिष्रुं त्वा सख्याया- | 
$$चक्त तन सहास्य पक्ता: पचस्त्व सांममापवाय त्वा पालयेयस्तान्‌ । ¢ 
सवास्त्व सत्कुयाः ॥ ११ ॥ Fh 

३ 2 
७ ८ 
भावाथ,- अत्र वाचकलु °-हे.राजन्‌ ! ये शुभेगुणेरत्वां बधे- | 
यन्ति मित्र जानान्त तान्‌ सखीळल्य त्वमेश्वय्ये वधय ॥ ११ ॥ | ४ 
(, पदाथे'--हे राजन:( गोरिवीतेः ) वाणी को विशेष प्राप्त अर्थात्‌ जान- | 
नेवाले आपं के संग से ( सोमासः ) प्रसंसित ( अवर्धन्‌ ) दाढे को प्राप्त हों | | 
उन के साथ ( वैदाथिनाय ) .संग्रामः करने वाले से बनाये गये के लिये _ात्रुओं | | 
| का ( अरन्धयः ) नाश करो और जो ( क्ररन्तिश्वा ) सरल कुत्ते के सढश ही रे. 


| मनष्य. ( पिप्रम. ) व्यापक (त्वा ) आपः को ( सख्पाय )-मित्रपने-के लिये 
(या; चक्रे) अच्छे प्रकार कर चुका उस के साथा( अस्य ) इस. जगत के 
| मध्य में ( पक्ताः ) पाका का ( पचत्‌ ) पाक करत हए आप ( सामम ) ऐश्वेय्यं 
| वा भोषाथे के रस का ( अपिबः ) पान कारये ऑर ज्ञो ( त्वाम ) आऑप-की 
रक्षा कर, उन सब का आप: सत्कार कारय ॥ ११ ॥ 


भावार्थः इस मन्त्र में वाचकलु०-हे रानन्‌! जो उत्तमगुणों खेप 


की ढुङि करते और आप को मित्र जानते हें. उन को मित्र कर के आप व्र | | | 
FES TT 
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म० ५ । अ० २ । स० २९ ॥ {७७ 
oo 


क. श्रथ विद्वद्विषयमाह ॥ 


अब विदू ड्विवय को अगले० ॥ 
नवग्वासः सुतसोंमास इन्द्रं दशग्वासो शअभ्य॑- 
चेन्त्यकै॥ गवयं चिदूर्व॑म॑पिधारनवन्तं तं चिन्नरः शश- 
माना अपं त्रन्‌ ॥ १२ ॥ 


नव॑ऽग्वासः । सुतऽसोमासः । इन्द्र॑म्‌ । दशाउग्वासः । 
अभि | अर्चन्ति । अर्केः। गठय॑म्‌। चित्‌। ऊर्वम्‌ । अपिधान॑- 
5वन्तम्‌ । तम्‌ । चित्‌। नर॑ः। डाडामानाः। अप॑ । बन्‌ ॥१२॥ 
पढाथ,-( नवग्वासः ) नवीनगतयः ( सुतसोमासः ) नि 
च्पादेतेश्वर्थाषधयः ( इन्द्रम्‌ ) वियेश्चर्ययुक्तम्‌ ( दशग्वासः ) 
दा गाव इन्द्रियाणि जितानि येस्ते ( अभि ) सवतः ( अचन्ति ) 
सत्कुवान्ति ( अक; ) मन्त्रर्विचारेः ( गव्यम्‌ ) गोरिदम्‌ ( चित्‌ ) 
9 त्रप्रापे ( उवेम्‌ ) अविद्याहेसकम्‌ ( ऋ्ापिधानवन्तम्‌ ) आच्छा- 
| दनयुक्तम्‌ (तम्‌ ) ( चित्‌) ( नरः ) नेतारः ( शशमाना; ) 
अविया उल्लङ्घमाना; ( त्रप ) ( बन्‌ ) रण्वान्ति॥ १२॥ 


~ 


त्प्रन्वय!-हे विद्वन्‌ ! स॒तसोमासो नवखासो दशग्वासः झा- 
दामाना नरा य गव्य चिदूवमपिधानवन्तमिन्द्रमर्केरभ्य चन्ति तस्या- 
| ऽविद्यामप त्रेस्त चित्वमापे शिक्षय ॥ १२ ॥ 


भावाथ,-े नूतनविद्याजिषृक्षव ऐेश्वथ्येमिच्छुका जितेन्द्रिया 
विद्दांसो5ज्ञा चेन; प्रनोध्य.विदुष, कुतिः पूजत्तीपा,सब्रन्ति॥ १२) 


१७८ र ऋग्घद:ः अ० 8 | अ० १ | व७ २५ ॥ 


पदार्थः विदन्‌ ( सुतसोमासः ) संपादन कां ऐश्वय्ये ओर ओष- > 
घियां निन्हा ने ( नवग्वासः ) लो नवीन गतिवाले ( दृशाग्वासः ) ज्ञिन्हों ने | | 
दुशों इन्द्रियों को जीता ऐसे ( शशमानाः ) झविद्याओं का उल्लंघन करते हुए | | 
( नरः ) नायक जन जिस ( गव्यम्‌ ) गोसम्बन्धी ( चित्‌ ) निश्चित ( उवम्‌ ) 
अविद्या के नाश करने वाले ( अपिधानंवन्तप्र ) आच्छादून से युक्त गप्र 
( इन्द्रम ) विदा आर एश्वय्यवान्‌ का ( अक्क: ) मन्त्र वा विचारास (अभि) 
| सस ( अचेन्ति ) सत्कार करते और उसकी अविद्या का ( अप, ब्रन ) 
| अस्वीकार करते दें (तम्‌ ) उस को ( चित्‌ ) भी आप शिक्षा दीजिये ॥ १२॥ 


भावाथः--ज्ञो नवीन विद्या का ग्रहण करना चाहते और ऐश्वर 
| की इच्छा करने और इन्द्रियो के ज्ञीतने वाले विद्वान जन अज्ञानी ज्ञनों क॑ 


he 


ध देकर विद्वान्‌ करते छं वे ही सत्कार करने योग्य होते हें ॥ १२। 


2 0 


0. 
— 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को ० ॥ 


Eo ic 


कथो नु ते परि चराणि विद्वान्‌ वीयां मघ- | 
वन्या चकरथं। या चो न नव्या कृणवः झाविष्ठ 
प्रेळ ता तें विदर्थेष ब्रवाम ॥ १३ ॥ 


१ 


| 
| 


कंथो हाते । नु । ते परि । चराणि। विद्वान्‌ । वीयां । 
` मघऽवन्‌ । या। चक्रथ । या । दा डात नु । नव्या । कणः । | 
डाविष्ठ प्र । इत्‌ । ऊँ इतिं । ता । ते। विदथेषु । व्रवाम॥३३॥ | 
पदार्थ:-( कथो ) कथम्‌ (नु) (ते) तव (परि) 
सर्वतः ( चराणि ) गतिमान्ति घ्राप्तव्यानि वा ( विद्वान्‌ ) (वीषा ) |. 
बीगेयक्तानि-सैन्फानि--(«मब्रबब->फूज़िवधजडुक्त., ( या ) याने | 


र मं० ५। अ० ९) स० ९९ || 


| ( चकथ ) करोसि ( या ) यानि ( चो ) च ( नु )( नव्या ) 
नवेषु भवानि ( रणवः ) करास ( शावेष्ठ ) अतिशपेन बलिष्ठ 
(प्र)(इत्‌) एव (उ) ( ता ) तानि (ते ) तव (विदथेषु) 
सङ्ग्रामष ( त्रबाम ) उपदिशम ॥ १३ ॥ 


१ थेषु वयं प्र ब्रवाम ता तानीदु त्वं गहाए ॥ १३ ॥ : 
भावार्थः-मनुष्याः सदैव नवीना नवीना विद्या नूतनं नूतने | 
कार्य्यं संसाध्येश्वर्य्यं प्राष्नुयुरेवमन्यान्‌ प्रव्युपदिइान्त्‌ ॥ १३॥ 


पदार्थेः-हे ( मघवन्‌ ) श्रेष्ठ धन से युक्त (या) ज्ञो (ते) आप |. 
की ( परि) सब ओर से ( चराणि ) चलने वाली और प्राप्त होने योग्य | 
( वार्थ्या ) पराक्रमयुक्त सेनाओं को ( कथो.) किसी प्रकार ( नु ) निश्चय से | 
( चकर्थ ) करते हो तथा ( विद्वान्‌ ) विद्वान्‌ आप (या ) जिन को ( चो ) | 
आर ( नव्या ) नवीनों में उत्पन्ना को (नु) निश्चय से ( रणवः ) सिद्ध |. 
करते हो | हे ( दाविष्ठ ) अतिहाय करके बलिष्ठ ( ते ) आप के जिन को ( विद | 
थेष ) सङग्रामों मं हम लोप ( प्रब्रवाम ) उपदेश कर ( ता ) उन का. ( इत ) 1. 
निश्चय से ( उ ) भी आप ग्रहण करा ॥ १३ ॥ है 

भावाथे१-रमनुष्या को चाहिये कि. सदादी नवीन नवन विद्या आर 
नवीन २ कार्य्य को सिद्ध कर के ऐश्वय्ये को प्राप्त होते इसी प्रकार अन्पो के 
प्रति उपदेश करें ॥ १३ ॥ " 

-पुनस्तमव विषयमाह ॥ . 
फिर उसी वि० ॥ 


~ 


शता विश्वा. चळवा. इन्र. सूरये परीतो 


१८० फ्र्ग्वद्‌ः अ० ४।यअ०२१।व€6 २५ ॥ | 


® 


वी्येण। या चिच्नु वैजिन्कृएवो दश्रष्यान्न तें वर्ता 
तविष्या अस्ति तस्याः ॥ १४ ॥ 


एता । विश्वा । चकऽवान्‌। इन्द्र । भूरिं । अपंरिऽइतः । 
जनुषां । वीय्येण । या । चित्‌ । नु । वज्रिन्‌ | कणव॑ः । 
दधुष्वान्‌। न। ते। वत्ता। तविष्याः। अस्ति । तस्याः॥ १४॥ 


पदार्थे:-( एता ) एतानि ( विश्वा ) सर्वाणि (चकृवान्‌) 
कृतवान्‌ ( इन्द्र ) परमेश्वय्ययुक्त राजन्‌ ( भरि ) बहाने बलानि 
( अपरीतः ) अवर्जितः ( जनुषा ) द्वितीयेन जन्मना ( बीर्थ्येश ) 
पराक्रमेण ( या ) यांने ( चित्‌ ) ) ऋषि ( नु) सयः ( वज्रिन्‌ ) 
भ्रशस्तशख्राखयुक्त ( रणवः ) कु्पाः ( दघष्वान्‌ ) थाषितवान्‌ 
( न) निषेधे ( ते ) तव ( वत्ता ) स्वीकर्ता ( तविष्याः ) बलयु- 
क्तायाः सनायाः ( रस्ति ) ( तस्याः ) ॥ १४ ॥ 


त्रन्वय,-हे वज्िनिन्द्रापरीतस्त्वं जनषा वीर्येण चिदेता | | 
विश्वा चळवान्‌ या च भूरि रणवो हे राजँस्ते चित्तस्यास्तविष्या 
दधष्वान वत्ता कोऽपि नास्ति ॥ १४॥ 


pe 


- भावाथ, ये राजादया जनास्तं त्रह्मचय्येण विद्याः प्राप्य 
चत्वारिंदाद्वर्षायुष्कास्सन्तः समावत्यं स्वयंवरं विवाहं विधाय सेनां 
वर्धयित्वा प्रजायाः सर्वतोऽमिरक्षएं कुय्युः ॥ १४ ॥ 

दारथ{-हे ( वज्रिन्‌ ) उत्तम शास्त्र और अर्खा से आर ( इन्द्र ) 
अत्यन्त कर्ध्य" से घप्सपणव्तक' ०५० सीत 0) मीन्न्ष्ित आप. ( जनुषा ) 
त्पन 


SPIE 


र -मॅ० ५। अ० २। सू० २९ ॥ १८१ 


5] दूसर नन्म स आर ( वांय्यण ) पराक्रम से (चत्‌) ( एता ) इन 
“| (विश्वा) सबको ( चठछवान्‌ ) किये हुए हो और (या) ज्ञिन ( भारे ) 
बहत बला को ( कृणवः) करिये | ह राजन (ते) आपकी निश्चित 
( तस्याः ) उस ( तविष्या; ) बलयुक्त सेना का ( दघुष्वान्‌ ) पर अर्थात्‌ 
घर्षित किया हुआ ( नु ) शाधि ( वत्ता ) स्वीकार करने वाला कोई भी (न) 
नहीं ( अस्ति ) हे ॥ १४ ॥ 


भावारथेः-जो राजा आदि जन हैं वे ब्रह्मचय्ये से विद्याओं को प्राप्त 
होकर चवालीस वर्ष की अवस्था से यक्तं हए समावर्तन करके अर्थात्‌ गह 
स्थाश्रम को विधिपवेक ग्रहण कर स्वयंवर विवाह कर ओर सना की वृद्धि 
करके प्रजा की सब प्रकार से रचा कर ॥ १४ ॥ 


ms ¬ ~ 
क्व 


प्रथ विहृद्विषये पुरुषार्थरक्षणाविषयमाह ॥ & 

अब विद्वदिषय में पुर्षार्थरक्षणविषय को० || है 

इन्द्र ब्रह्मं क्रियमाणा जुषस्व॒ या ते शविष्ठ |“ 

नव्या अक॑म्में । वस्रेंव भद्रा सुकृता वसूयू रथं | 

„| न धीर; स्वपां त्रतचम ॥ १५॥ २६॥ 

इन्द्र । ब्रह्म॑ । क्रियमाणा | जुषस्व । या। ते । अविष्ठ । 
नव्यांः । अकमें । वस्त्राऽइव । भद्रा । सुऽकृता । व॒सुऽयुः । 
स्थ॑म्‌। न । धीरः । सुऽअपांः। अतक्षम्‌ ॥ १५॥ २५ ॥ 


पदार्थे;-( इन्द्र ) बिद्यैश्वम्बेयुक्त ( ब्रह्म) अंनानि धनानि 

१४ वा । ब्रह्मेयननाम निघंश २। ७ । धननाम च २ । १०। 

' | ( क्रियमाणा ) वत्तेमानेन पुरुषार्थेन सिद्धानि ( जुषस्व ) सेवस्व 
(या) याक्तिः{ऽत्े-)-वक(न्शाबिश-)-ञ तिस्मन बजयुषक ( नव्याः ) | 


शिकयडऑशजग्््गय््ग््यखानिक nnn 


१८२ त्रग्ग्वद्‌ः अ० ४।अ० १ । व० २५ ॥. | 


नवीनाः श्रियः ( अकम्म ) कुर्य्यांम ( वस्नेव ) यथा वस्त्राणि 
प्राप्यन्त तथा ( भद्रा) कल्याणकराण ( सुछता.) धर्म्येण 
निष्पादेताने ( वसयु३ ) आत्मनों धनमिच्छुः ( रथम्‌ ) रमणीय. 
यानम्‌ (न ) इव ( धीरः ) ध्यानवान्‌ योगी ( स्वपाः ) सद्य- 
भाषणादिकमा ( अतक्तम्‌ ) प्राप्नुयाम्‌ ॥ १५ ॥ 


तत्रन्वयः-हे शाविष्ठेन्द्र ! यस्य ते नव्याः श्रियो वयमकर्म या | ५ 
क्रियमाणा ब्रह्म त्वं जुषस्व ता भद्रा सुळता वस्नेव स्वपा धीरो 
वसूय्‌ रथं न भद्रा सुकृता अहमतक्षम्‌ ॥ १५ ॥ | शि 

॥। 


<. ७ ~ 
भावाथेः--अन्नोपमाल॑ ०-हे मनुष्या गोत्रधनस्याशया यूय- | | 
मालस्येन पुरुषार्थ मा त्यजत किन्तु नित्यं पुरुषार्थव्धेनेनेश्वर्य | ” 
वर्धाथित्वा वस्नवद्रथवत्सुरवं भुक्त्वा नूतनं यशः प्रथयतेति ॥ ३५॥ 


अत्रेन्द्बिहृद्‌शुणवएीनादेतदर्थस्य पृव॑सक्तार्थेन सह सङ्गतिर्वेद्या ॥ | । 
इ ्ेकोनिंशत्तमं सूक्त पञ्चविंशो वर्गश्च समाप्तः ॥ | | 


पदाथ, ह ( शविष्ठ ) अतिशय करके बलसे इन्द्र ) विद्या ओर | ५ 
ऐश्वर्य्य से यक्त निन (ते ) आपके ( नव्याः ) नवीन नों को हमलोग ( अकर्म्म ) | | 
| करें ओर (या) निन ( क्रयमाणा ) वत्तमान प॒रुषारथ से सिद्ध हए ( ब्रह्म) ` 
| अन्न वा धनो का आप ( जुषस्व ) सेवन करा उन (भद्रा ) कल्याणकारक 
| ( सळता ) धम्म से उत्पन्न किये हुआ का ( वस्त्रंव ) जेस वस्त्र प्राप्त डात | 
| वेसे तथा ( स्वपाः ) सत्यभाषणं आदे कम्म करन वाला ( धीर: ) ध्यानवान्‌ 
योगी ओर ( वसूयुः ) अपन का धन का इच्छा करन वाला ( रथम्‌ ) उत्तम 


A ० ०५ 


वाहन को (न) नेस वस 77777: | ओर धम्म से उत्पन्न कियगयां को में | | 
( अतक्षम्‌ ) fie 11 २७॥। ६४५७७ | हा Collection. Digitized by 53 Foundation USA । 


बलि मं० ५। अ० २ । स्‌० २९ ॥ १८३ 


e <; ० 1.1 (4. 
भावाथे!--इस मन्त्र में उपमालं०-दे मनुष्यो ! वंश और घन की आशा 
~ ~ ~ ¢ १. को ह 2-2 पिन fe 
से आप लोग आलस्य से पुरुषाथ का न त्याग करो किन्तु नित्य पुरुषाथ की वृद्धि 
से ऐश्वर्य की वृद्धि करके वख ओर रथ से जेसे वेसे सुख का भोग करके नवीन 


यदा प्रकट करों ॥ १५॥ 


Le 


23 Ne hoe 003 ७ ०१०) ७७ 
इस सूक्त म इन्द्र आर [वद्ाना क गुणा का वणान हान सहस 
७०, ७ _ ५४५१ he ७ ~ 0 ०७ 
सक्त क अथ का इस्स पूव सूक्त क अथ क साथ 
~ 


संगति जाननी चाहिये ॥ 


यह उनर्ताशवां सूक्त और पद्चीशवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


rr -. जु ऋग्वेदः अ० ४ । अ० १ | व० १६ ॥ 
0:10 0-00000परफ्मिमिम्म्पप्म्म्स्क्क्याक्याााय्काा कसाय क यल या ~प _ 


ऋ्रथ पञ्चचदशचेस्य त्रिशत्तमस्य सूक्तस्य बभुरानेय ऋषि: । 
इन्द्र ऋएांचयश्च देवता।१ ॥ २।३। ४। ५ | 
< 1९ निचृत्रिष्टुप्‌। १० विराट्‌ त्रिष्ठुप्‌ । ७ । 
११ | १२ तिष्ठुपूळन्दः। घेवतः स्वरः। ६ । 
१३ पड्क्तिः। १४ स्वराटपङ्क्तिः । 
१५ भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 


1 NA 


अथेन्द्रविषयमाह ॥ 
अब पन्द्रह त्ररचा वाले तश्शिवे सक्त का आरम्भ है उस के प्रथम मन्त्र 
में इन्द्र के विषय को० || 
क9 स्य वीर; को अपश्यदिन्‍्द्रं सुखस्थमी- 
यमाने हरिभ्याम्‌ । यो राया वजी सुतसोंममि- 
च्छन्तदोको गन्तां पुरुहूत ऊती ॥ १ ॥ 
के । स्यः। वीरः। कः । अपर्यत्‌। इन्द्र । सुख5रथम्‌। 
इयमानम्‌ । हरिऽभ्याम्र्‌। यः । राया। व॒ज्री । सुतऽसोमम्र। | 
इच्छन्‌। तत्‌ । ओकः । गन्तां । पुरुऽह्नूतः । ऊती ॥ १ ॥ 


पदार्थेः-( क ) कस्मिन्‌ ( स्यः) सः ( वीरः) शूरः ` | 

( कः ) ( श्प्रपञ्यतू ) पश्यति ( इन्द्रम्‌ ) विद्युतम्‌ ( सुखरथम्‌ ) 
सखाय रथस्सखरथस्तम ( ईयमानम्‌ ) गच्छन्तम्‌ ( हारभ्याम्‌ ) 
वेगाकर्षान्याव्‌”("वः') ९ समः फ्रेन्बनेन (ज्ररे. ) झाखा्र युक्तः | 
Me $ काचा > 


| | ॥ की ( इच्छन्‌ ) इच्छा करता हुआ ( ऊती ) रक्षण आदि के लिये (राया ) 


न्ररग्यद: 2 ५ । झ० २।छू० ३० १८५ 


|; ( सुतसोमम्‌ ) सुतः सोम रेश्वर्थ्य यस्मिँस्तम्‌ ( इच्छन्‌ ) ( तत्‌ ) 
,( ओकः ) णहम्‌ ( गन्ता ) ( पुरुहूतः ) वहुभिः स्तुतः ( ऊती ) 
र्षणायाय ॥ १ ॥ 


तप्रन्वय;-हे विद्वन्‌ ! को वीर इन्द्रमपश्यत्क हरिभ्यां सुखर- | 
| थमी यमानमपश्यत्‌ यो वज्जी गन्ता पुरुहूतः सुतसोमं तदोक इच्छनूती 
रायेन्द्रमपइ्यत्स्यः सुखरथं प्राप्नुयात्‌ ॥ १ ॥ 

भावाथे'- हे विद्वन्‌! के बिद्युदादिविद्यां प्राप्तुमधिकारिणः 


> १० se Re 


सन्तीति एच्छामि ये बिदषां सङ़गेनाप्तरीत्या विदां हस्त क्रियां गृहीत्वा 


~ ~ 


' निव्यं प्रयतेरलित्युत्तरम्‌ ॥ १ ॥ 


८१ TE ह त ८२०१ गरि; & ~ ^ ~ bs 
पदाथ, विदन्‌ ( कः ) कान ( वारः ) दर (इन्द्रम्‌ ) विज्ञली को 
( अपश्यत्‌ ) देखता हे ( क्क ) किस में ( हरिभ्याम्‌ ) वेग और आकर्षण से (सुख- | 
~ (® © ~ भ अर >> 5 (१ 
रथम ) सुख क अथे ( इयमानम्‌ ) चलते हुए रथ को देखता हे ( यः ) जो ( वज्ती ) 
वास्त्र ओर अस्त्रा से युक्त ( गन्ता ) लानेवाला ( पुरुहूतः ) बढुतों से स्ताति किया | | 
गया ( सुतसोमम्‌_) इकट्ठा किया ऐश्वय्ये जिस में ( तत्‌ ) उत्त ( ओकः ) गुढ | 


धम से विजुली को देखता हे ( स्यः ) वह सुख के लिये रथ को प्राप्त डो ॥ १॥ 


~ ~ 


डे “>> ->> ~ ~ (0) ~ new ते 
भावाथः-हे विइन्‌! कौन विज्ञली आदि की विद्या के प्राप्त होने को 
घिकारी हैं इस प्रकार पछता हं जो विद्वानों के सङग से यथाथवक्ता जनों की 


~ 


रीति से विद्या ओर हस्ताक्रया का ग्रहण करक नित्य प्रयत्न कर यह उत्तरहे।| १॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


अवांचचक्ष पदमस्य सस्वरुग्रं निधातुरन्बाय- | 
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१८६ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ । व० २६ ॥ 


मिच्छन्‌। तअच्छमन्यॉ उत ते म॑ ्राहुरिन्द्रं नरो 
बुबुधाना अशेम ॥ २॥ | 

अवं । अचचक्षम्‌ । पदम्‌ । अस्य । सस्वः । उग्रम्‌ । 
निऽधातुः । अनु । आयम्‌ । इच्छन्‌ | अएच्छम्‌ । अन्यान्‌ । 
उत । ते । मे । आहुः । इन्द्र॑म्‌ । नरः । बुबुधानाः । 
अशेम ॥ २॥ 

पदार्थ:-( शव ) (अचचक्षम्‌ ) कथयेयम्‌ ( पदम्‌ ) प्राप- 
णीं विज्ञानम्‌ ( अस्य ) शिल्पस्य ( सस्वः ) गुप्तम्‌ ( उग्रम्‌ ) 
उग्रगुणकमेस्वभावम्‌ ( निघातुः ) घरतुः ( अनु ) ( आयम्‌ ) 
प्राप्नुयाम्‌ ( इच्छन्‌ ) ( अच्छम्‌ ) एच्छेयम्‌ ( ््रन्यान्‌ ) 
विदुषः ( उत ) ( ते ) विद्वांसः ( मे ) मह्यम्‌ ( आहुः ) कथ- 
यन्तु ( इन्द्रम्‌ ) विद्युतम्‌ ( नरः ) नायकाः ( वुबुधानाः ) सम्बो- 
धयुक्ताः ( अशेम ) प्राप्नुयाम ॥ २ ॥ 


अन्वय,-शिल्पविद्यामिच्छनह यानन्यान्‌ विदुषो5एच्छे ते 
बुबुधाना नरो म इन्द्रमाहुस्तमस्य निधातुः स॒ स्वरुग्रं पदमन्वायमान्या- | 
्प्रत्यवाचचत्षमेवमुत मित्रवद्दत्तमाना वयं साङगोपाङ्गाः शिल्पवि- 
द्या शेम ॥ २ ॥ 

भावार्थः--यदा जिज्ञासवो विदुषः प्राति एच्छेयुस्तदा तान्प्रति 
यथार्थमुत्तरं प्रदयुरेवै सवायः सन्तो विद्युदादिविथामुननयेयुः ॥ २॥ | 


२५ ~ 


र्व द्या की ( इच्छन्‌ ) इच्छा करता हुआ में जिन 
पद दात University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


न 


ऋग्वेद: मं ५। अ० ९) सू० ३० ॥ १८७ 


( अन्पानू ) अन्य विद्वानों को ( अपुच्छम्‌ ) पूंछ (त)वे( बुबुधानाः ) 

सेबोधयुक्त ( नरः ) नायक जन विद्वान्‌ ( मे ) मेरे लिये ( इन्द्रम्‌) विजुली 

को ( आहुः ) कहें उस को ( अस्य ) इस शिल्पविद्या के ( निधातु: ) धारण 

करने वाले के ( सस्त: ) गुप्त (उग्रम्‌ ) उम्रगुण, कम्मे और स्वभाव वाले 

( पद्म्‌ ) प्राप्त होने योग्य विज्ञान को ( अनु,आपम्‌ ) अनुकूल प्राप्त होऊं और 

अन्यों के प्रति ( अव,अचचक्षम्‌ ) निश्शेष कहूं इस प्रकार ( उत ) भी मित्र 

के सदश वत्तंमान हम लोग अङ्ग और उपाङगों के सहित शिल्पविद्याओं 

को ( अशेम ) प्राप्त होवें ॥ २ । ब 

भावाथेः--नब शिल्प आदि विद्या के ज्ञानने की इच्छा करने वाले | 
॥। तब उन के प्रति यथाथे उत्तर देव इस प्रकार परस्पर | 


^ 


पू 
हुए विज्ञुली आदि की विद्या की उन्नति कर ॥ २ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसा वि ० ॥ 


प्र नु वयं सृते या तें कृतानीन्द्र ब्रवाम यान 
जुजोषः । वेढदविंद्दाञ्छुणवंच्च विद्वान्वहं तेऽयं 


। नु । वयम्‌ । सृते। या । ते । तान । इन्द्र । 
ब्रवाम । यानि । नः । जुजोषः । वेदत्‌ । अविद्वान्‌ । शटृण- 
ब॑तू । च । विद्वान्‌ । वह॑ते । अयम्‌ । मघऽवा । सर्वे5- 
सेनः॥ ३ ॥ 


) उत्पन्ने 
पदा ८८-0. ७ (९ य) हा (11051. | स्यू: (वय म ) (सत 


जे 


' श्ट्ट करग्वेदः अ० ४ | अ० १ । व० २६ ॥ 


जगति ( या ) यानि (ते ) तव ( छतानि ) ( इन्द्र ) विहन्‌ 
( ब्रवाम ) उपदिठोम ( यानि ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( जुजोषः ) 
जुषसे ( वेदत्‌ ) विआनीयात्‌ ( अ्रबिद्वान्‌ ) ( शुणवत्त ) शणु- 
यात्‌ (च) ( बिद्दान्‌ ) ( वहते ) प्राप्रोति प्रापयाति वा 
( अस्‌ ) (-मघवा ) बहुधनवान्‌ ( सर्वेसेनः ) सवाः सेना 
यस्य स: ॥ ३ ॥ 


अन्वयः-ह इन्द्र! या ते सुते कतानिनः यानि त्व जुजोष- नै 
स्तानि वयं नु प्र ब्रवाम यदाऽयं मघवा सवेसेनो विद्वान्‌ विद्यां बहते 
तदायमविद्दाज्छुणवद्देद च ॥ ३ ॥ 


भावाथे!-द्वावुपायों विद्याप्राप्तये वेदितव्यो तत्राद्यो विद्याऽध्या- 
पक ऋआष्तो भवेच्छ्रोताऽध्येताच पवित्रो निष्कपटी पुरुषार्थी स्यात्‌। 
द्वितीयः सतां विदुषां क्रियां दष्ट्रा स्वयमपि तादशीं कुय्यादेवं कृते 


सर्वेषां विद्यालाभो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 


“७222141 ७ शी. 


१५ 


पदार्थेः-हे ( इन्द्र ) विइन्‌ (या ) ज्ञिन (ते) आप के ( सुते ) 
उत्पन्न हुए संसार में ( कृताने ) किये हुए कार्यो वा (नः ) हम लोगों के 
( यानि ) जिन कार्य्यो को ( जुत्तोबः ) आप सेवते हो उन का ( वयमू ) हम 
ग( न्‌ ) शीघ्र ( प्र,ब्रवाम ) उपदेश देवें ओर जब ( अयम्‌ ) यढ (मघवा) 
बहत धनवाला और ( सवेसेनः ) सम्पूण सनाओं से युक्त ( विद्वान ) विद्वान्‌ 
जन विद्या को ( वहते ) प्राप्त होतावा प्राप्त कराता हे तब यह ( अविद्ात ) 
| विद्या से रहित जन ( शणवत्‌ ) श्रत्रण कर आर ( बढ़त ) विशेष करक क्‍ 
जाने (च ) भी ॥ ३ ॥ 


भावाथ,-दा उपाय | की प्राप्ति के लिये जानने खाहेय उन म॑ 
| प्रथम उर्व "यंह'गकि “किला ।बकणकोएकाप कारमा झ हत्तक ० हाव तथा सुनन आर 


८ 3 


ऋग्वेद: मे० ५। अ० २ । सू ३० || १८९ | 


पढनंवाला पावच कपटराहत आर परुषा 


\ 
विद्वानों का कम्म देख कर आप भी बेसाही कम्मं 
विद्या का लाभ होवे ॥ ३ ॥ 


सरा उपाय यह हं ऊ शप 

ररे ऐसा करने पर सब को 
प्रथ वीरकम्माह ॥ 

अब वीरों के कम्म को कहते हें ॥ | 

~~ 

[स्थर मनइईचकृष जात इन्द्र वषाद 


~ 


म्य॑सड्चित। अ्इ्मानं चिच्छव॑सा दिद्युतो वि विदो 
गवांमूवेमुस्त्रिबाणाम्‌ ॥ ४ ॥ 


२००१ 


स्थिरम्‌ । मनः । चळवे । जातः । इन्द्र । वेषि । इत्‌ । 
एकः । युधयें। भूय॑सः। चित्‌ । अइमानम्‌ । चित्‌ । शर्वसा । 
दिद्युतः । वि। विदः । गवांम्‌ । ऊर्वम्‌ । उस्लियाणाम््‌॥ ४॥ 


पदाथेः-( स्थिरम्‌ ) गिश्चलम्‌ ( मनः ) अ्रन्तःकरणम्‌ 
( चळपे ) करोति ( जातः ) प्रकटः सन्‌ ( इन्द्र ) योगश्वर्य- | 
) मिच्छुक ( वोषि ) व्याम्रोसि ( इत्‌ ) एव ( एकः ) ( युधये ) | 
युद्धाय ( भूयसः ) बहून्‌ ( चित्‌ ) अपि ( अउमानम्‌ ) मेघम्‌ 
( चित्‌ ) अपि ( शवसा ) बलेन ( दिद्युतः ) प्रकादायतः ( वि) 
( विदः ) वेदय ( गवाम्‌ ) गन्तृणाम्‌ ( उतम्‌ ) हिंसकम्‌ ( उस्त्रि- 
याणाम्‌ ) रश्मीनाम्‌ ॥ ४ ॥ 


` ख्रन्वयः-है इन्द्र ! यथैकः सूर्य्यो युधये शवसाऽइमानं भयस- 
श्चिदू चनोंश्च गवासुस्रियाणामूव च षे दवौ चिद्वि दि युतस्तथा त्वं बिजय | 
विदः। एको-जाल5 बो सत ब्धिरचको तस्माडिद्वाडये वेषि॥३॥ || 


MS © . मानी 
१९० ऋषग्वेद: अ० ४ । स० १ । व० २६ ॥ 


भावाथे;--श्रत्र वाचकलु*-यथा सृय्यमेघौ युद्धथ्ेत तथा 
~ 


राजा राचणा सह सङ्ग्राम कथ्यायथा सथ्य फिरणे सव काय 
साक्षात तथा राजा सनाऽमात्यः सव राजरत्य साधयत्‌ ॥ ४ ॥ 
पदार्थ * ह ( इन्द्र ) योगज्ञन्य ऐश्वर्य की इच्छा करने वाले जन निस 
प्रकार ( एकः ) एक सूर्य्ये ( युधये ) युद्ध के लिये ( शवसा ) बल से ( अझ्मा- 
नम्‌ ) मेघ को ओर ( भूयसः ) बहुत ( चित्‌ ) भी मेघों को तथा ( गवाम्‌ ) 
चलने वाले ( उस््रियाणाम्‌ ) किरण्णों के ऊर्वम्‌ ) नाश करने वाले को ( चरषे ) 
करता ओर दोनों ( चित ) निश्चित ( वि,दिदातः ) प्रकाशा करते हें वैसे आप 
विज्ञय को ( विदः ) जनाइये एक ( ज्ञातः ) प्रकट हए आप निस से ( मनः ) 


अन्तःकरण का ( सस्थरम्‌ ) निश्चल करत हा ( इत्‌ ) इसी से राज्य को 
( वेषि ) प्राप्त होते हो ॥ ४ ॥ 


भावाथेः-इसमन्त्र में वाचकल०-जेसे सर्य्य ओर मेघ परस्पर यद्ध करते 
yy ~ Oe 
ह वसे राजा शत्रु के साथ संग्राम करे और नेसे सूप्पे किरणों से सब कार्य को 
सिद्ध करता हे बस राजञा सेना ओर मन्त्रीजनों से सम 1 राजरृत्प सिद्ध करे।४॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी विषय को०॥ 

परो यच्वं परम त्राजनिष्ठा; परावति श्रुत्यं नाम 
बिश्वत्‌ । त्रतंश्चिदिन्द्रांदभयन्त देवा विश्वां अपो 

अजयद्दासप॑त्नीः ॥ ५ ॥ २६ ॥ 

परः । यत्‌ । त्वम्‌ । परमः | आऽजर्निष्ठाः । पराऽवति। 
श्रुत्य॑म्‌ । नाम । बिभ्र॑त्‌ । अतः । चित्‌ । इन्द्रात्‌ । अभ- | 

यन्त देवा"विश्वा?।'अपम्ष्जयत्‌+दरसडप्र॑व्तीः ॥ ५ २६॥ ` 


में० ५ । अ० २) सू ३० ॥ १९.१ 


पदाथे!-( परः ) उत्कृष्टः ( यत्‌ ) यः ( त्वम्‌ ) ( परमः ) 
प्रतीव श्रेष्ठ; ( आजनिष्ठाः ) समन्ताञ्जायसे ( परावति ) ट्रे 
देशे ( श्रुत्यम्‌ ) श्रुतो श्रवणे भवम्‌ ( नाम ) संज्ञाम्‌ (विभ्रत्‌ ) 
( अतः ) ( चित्‌ ) अपि ( इन्द्रात्‌ ) विद्युत; ( श्रभपन्त ) 
( देवाः ) विद्वांसः ( विश्वाः ) सर्वाः ( अपः ) जलानि ( अज- 
यत्‌ ) जयति ( दासपत्नीः ) यो जलं ददाति स दासो मेघः स 
पतिः पालको यासां ताः ॥ ५ ॥ 


दर अन्वय(-हे विद्वन्‌! यत्वं परः परमः श्रुत्यं नाम वित्रत्सना- 
जनिष्ठाः स यथा परावति देरे स्थितः सूर्घ्यो विश्वा दासपत्नीरपोऽ- 
जयद्‌ यथा देवा इन्द्रादभयन्त तथा वत्तमानेऽतश्चित्सुरवं वर्धय ॥ ५॥ 


© ~ त्र 
भावाथेः--्रत्र वाचकलु ०-हे मनुष्या यथा दूरस्थोपि सृय्येः 


स्वप्रकाशेन प्रख्यातो वत्तेते तथैव दूरे सन्तोऽप्यात्ताः प्रकाशितकीत्तयो 
भवन्ति ॥ ५॥ 


पदाथेः--& विदन्‌ ( यत ) ज्ञो ( त्वम्‌) आप ( परः ) उत्तम ( परमः ) 
अत्यन्त श्रेष्ठ ( त्यम्‌ ) श्रवण में उत्पन्न ( नाम ) संज्ञा को ( बित्त ) धारण 
करते हेए ( आजनिष्ठाः ) सब प्रकार से प्रकट होते हो वह जेस ( परावाते ) 
दर देश म स्थित सूय्य ( विश्वाः ) संपर्ण ( दासपलीः ) जल का दन वाला 
मेघ जिन का पालनकर्ता ऐसे ( अपः) जलों का ( अजयत्‌ ) जीतता हे 
और जैसे ( देवाः ) विद्वान लन ( इन्द्रात्‌ ) विज्ञुली से ( अभयन्त ) नहो डरते 
है वेसे वर्तमान होनेपर (अतः ) इस से ( चित्‌ ) भी सुख को दळ करिये ॥५॥ 

भावाथे!-रस्त मन्त्र में वाचकलु०-हे मनुष्यो | जैसे दूरस्थि् भी | 


सप्पै अपने प्रकाश से प्रसिद्ध होता हे वेसेही दूरवत्तेमान भी यथाथवक्ता 
जन प्रकारातू प्वाल इ च US Digitized by 53 Foundation USA 


१९२ करग्वदःः अ० ४७ | अ० १ ।व० २७ ॥ 


प्रथ विह्दद्दिषयमाह शा 
ब विदृदहिषय को अगल० ॥ 
तुभ्येदेते मरुत; सुशेवा अचंन्त्यक सुन्वन्त्य- 
न्घः । अहिमोहानमप आशयान प्र मायाभिम्मो- 
सिने सक्षदिन्द्र: ॥ ६ ॥ को 
. तुभ्यं । इत्‌ । एते । सरूतः । सु5श्वाः । अचेन्ति ॥ 
आर्क । सुन्वन्ति । अन्धः । अहिम्‌ । भोहानस्‌ । अपः । 
आशयानम्‌। प्र । सायामिंः । सायिनम्‌ । सक्षत्‌। इन्द्र: ॥६॥. 


पदार्थ:-( तुभ्य ) तुभ्यम्‌ । अत्र विभक्तेर्लुक्‌ ( इत्‌ ) एव 

( एते ) ( मरूतः ) ऋत्विजः ( सुशेवाः ) सष्ठ्सुखाः ( तरप्रचेन्ति ) 

सद्कुवान्त ( त्रकम्‌ ) सत्करणीयम्‌ ( सुन्वन्ति ) निष्पादयन्ति| 

( ऋ्रन्वः ) अनम्‌ ( आहेम ) मेघम्‌ ( त्प्रोहानम्‌ ) हे ी 
( अ्रपः ) जलानि ( आशयानम्‌ ) यः समन्ताच्छेते तम्‌ (प्र) - 
( मायामेः ) प्रज्ञामः ( मायिनम्‌ ) कुत्सिता माया प्रज्ञा 2 बर 


यस्य म ( सक्षत्‌ ) समवेति ( इन्द्रः `) विद्य॒त्‌ ॥ ६ ॥ 


है 
3 


aS 


| ्नन्वयः-हे बिद्वन्‌ ! यथेन्द्र मायाभिराशयानं मायिनमोहाः | 
| नमि सबषद्धस्वाऽपो भूमो निपातयति यसैते तुभ्य सुदेवा मरुतोऽ- | 


| केमर्चन्त्यन्धः सन्वन्ति तुभ्य सर्वे विद्दांसस्सुखं प्र यच्छन्तु॥६॥ | | 


भावार्थ!-त एव विद्वांसो जगतः सुखकरा भवान्ति ये सूय्य- | 
1 भवान्त॥६॥ _ 


मंघर्वजाभसतत “खरयकाराःनसःन्ति-्हनपन्स्बद्रन्सेासल कर 


न मं० ५ | अ० २। स्‌० ३०:॥ १९३ 
SSS | 
पदार्थः विइन्‌ जैसे ( इन्द्रः ) विजुली ( मायाभिः ) बुद्धियों से 
( झाशयानम्‌ ) चारों ओर शयन करते हुए ( मायिनम्‌ ) निकृष्ट बुद्धिवाले 
सौर ( ओहानम्‌ ) त्याग करते हुए ( अहिम्‌ ) मेघ को ( सचर्‌ ) प्राप्त होता 
है और ताडून करके ( अपः ) जरला को भूमि में गिराता दे और जैसे (एते) 
ये ( तुभ्य ) आप के लिये ( सुदोवाः ) उत्तम सुखवाल ( मरुतः ) ब्र्ात्विक्‌ 
मनुष्य ( अर्कम्‌ ) सस्कार करने योग्य का ( अद्चन्ति ) सत्कार करते हैं और 
( अन्धः )अन्न को ( सुन्वन्ति ) उत्पन्न करते हैं वेसे ( इत्‌ ) दी आप ३ लिये 
सम्पूण विद्वान्‌ जन सुख (प्र) देवें ॥ ६ ॥ 
भ्‌ [वार्थः —_वेही विद्वान्‌ ज्ञन ज्गत्‌ क सुख करने वाले होते हे तो सूपे 


२ 4075 


और मेघ के समान जगत्‌ के सुख करने वाले हें तथा अपने समान दूसरों के 
सुख करनेवाले होते हें ॥ ६ ॥ 
घप्रथ वीरविषयमाह ॥ 
झाल वीरविषय को अगल० ॥ 
विष मधो जनषा दानमिन्वन्नहन्गवां मघव- 
सञ्चर्कान/।श्रवा दासस्य नमच, [शारा यद्वत्तर्या 
मनव गातासच्छन्‌ ॥ ७ ॥ 
वि । सु । मुघः । जनुषां । दानम्‌ । इन्व॑न्‌ । अहन्‌ । 
गवा । सघऽवन्‌ । सम्‌ऽचकानः । अत्र । दासस्य । नसुचेः। 
हिरः । यत्‌ | अवत्तेयः । मन॑वे । गातम्‌ । इच्छन्‌ ॥ ७॥ 


१ पदाथेः-( वि ) विशेषेण ( सु) शोभने ( म्यघः ) सङ्ग्रा- 
' | मान्‌ ( जनुषा ) जन्मना ( दानम्‌ ) ( इन्वन्‌ ) प्रापुवन्‌ ( अहन्‌ ) 
हान्त ( गः 0 ०), कि करण न्‌( “मघुवून्न,) लुलु ड्यू (.सऊचकान: ) | २. 


१२४ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ | व० २७ ॥ 


सम्यकासयमानः ( त्यता ) आस्मिन्‌ व्यवहारे । अंत त्ररचि तुनुघेति 
दोघे: ( दासस्य ) सेवकवद्‌ वत्तमानस्य मेघस्य ( नमुचेः ) यः `स्वं 
रूप न मुञ्चाति तस्य ( शिरः ) उत्तमाङ्गम्‌ ( यत्‌ ) ( अवत्तयः ) 
वत्तयेः ( मनवे ) मननझीलाय धार्मिकाय मनुष्याय ( गातुम्‌ 


(4324 


भाम वाणी वा (इच्छन्‌) ॥ ७॥ 


र 

तत्रन्वयः-हे मघवन्‌ ! राजंस्त्वं जनुषा दानमिन्वन्‌ सन्‌ यथा 
सयौ गवा मेघमहंस्तथा म्धधो जहि। सञचकानः सन्‌ यथाता सुथ्यो 
नमुचेदोसंस्य मेघस्य शिरो व्यहँस्तथा त्वे मनवे यद्यां गातुमिच्छं- 
स्तदर्थ शच्रुशिरः स्ववत्तेयः ॥ ७ ॥ 


| जगत्सखयति तथा दष्ठा5ळछतन विजित्य प्रजाः सखयन्त ॥ ७॥ 


6 


पदाथ;- हे ( मघवन्‌ ) धन और ऐश्वप से युक्त राजन्‌ आप (जनुषा) | १ 
नन्प्र से ( दानम्‌ ) दानको ( इन्वन्‌ ) प्राप्त होते हुए जैसे सृप्ये ( गवा ) | 
किरण से मेघ का ( अहन्‌ ) नाश करता हे वैसे ( सध: ) संग्रामों को जीतिये । 
आर ( सञ्चकानः ) उत्तम प्रकार कामना करते हुए नसे ( अन्ना ) इस. व्यव- 
हार में सर्प ( नमुचेः ) अपने स्वरूप को नहीं त्यागने वाले ( दासस्य ) सेवक | 
के सदा वत्तमान मेध के ( शिरः ) उत्तम अङ्गका (वि. विशेष कर के | ' 
नादा करता है वेसे आप ( मनवे ) विचारशील धार्मिक मनुष्य के लिये (यत्‌) | 
| जिस ( गातम ) भामे वा वाणी की ( इच्छन्‌ ) इच्छा करते हुए हो.उस के. 
| लिये शत्र के शिर को ( स॒ ) उत्तम प्रकार ( अवत्तय; ) नाश कारय ॥७॥ 


भावाथः-इस मंत्र में वाचकलु०--हे राजनना ! जा सूय मेघ को 


to टी 


को जीत कर प्रज्ञाओं करा 
जीत कर जगत्‌ को सुख दृता हे वेस दुर बुआ 0001 j 
- सख द्ीनिषे॥ ०७ bhiversity Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA - हि 5, 9 


LESS 


मं० ५। अ० २। सू ३०॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 
फिर उसी विषय को० ॥ 

युजं हि मामकृथा आदिदिन्द्र शिरों दासस्य _ 

_ नमुचमेथायन्‌ । ऊऱ्मांनं चित्स्वर्य्ये9 वर्तेमानं प्र 


SS 
_ ०५ 


चाक्रयव राद्सा मरुद्भ्य, ॥ ८॥ 
युजंम्‌ । हि माम्‌ । अरृथाः। आत्‌ । इत्‌ । इन्द्र | | 


शिर॑ः । दासस्यं । नसुचेः । मथायन्‌ । अइमांनम्‌ । चित्‌ । 
स्वध्येम्‌ । वत्तेसानम्‌ ।प्री चक्रियाऽइव । रोदसी इति। मरुः | 


तूऽभ्यः ॥ < ॥ 


पदार्थेः-( युजम्‌ ) युक्तम्‌ ( हि ) ( माम्‌ ) ( अकथाः ) | 
कुर्याः ( प्रात्‌ ) ( इत्‌ ) ( इन्द्र ) राजन्‌ ( शिरः.) शिरोवद्द्ते- | 
मानं घनम्‌ ( दासस्य ) जलस्य दातुः ( नमुचेः ) प्रवाहरूपणाऽ- | 
| विनाशिनो मेघस्य ( मथायन्‌ ) मथ्नानं कुवन्‌ ( शअ्रश्मानम्‌ ) | 
| ऽअप्रश्नुवन्तं मेघम्‌ ( चित्‌ ) ऋपि ( स्वय्येम्‌ ) स्वरेषु दाब्देष साधु | 
( बत्तमानम्‌ ) ( प्र ) ( चक्रियेव ) यथा चक्राणि तथा ( रोदसी ) 
यावाश्राथव्या ( मरुद्भ्यः ) वायुभ्यः॥ ८ ॥ 


श्रन्वय,-हे इन्द्र! यथा सूर्या नमुचदासस्य झिरो मथाय- | 
ञ्चिदपि स्वर्यं वत्तमानमश्मानं शथिव्या सह युनक्ति चक्रियेव 
मरुद्भ्यो रोदसी भ्रामयति तथादिन्मां हि युजं प्रार्थाः॥ < ॥ 


9० १ 


che < 3 
भावाथेः अच वाचकल ० हें राजानो यय यथा सया मेर 
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१९६ ऋग्वेद: अ० ४ । अ० १ | व° २७॥ 


बषेयित्वा जगत्सुखं वायुना भूगोलान्‌ भ्रासाथेत्वा डहर्निशँ च करोति 
ल र ० ९ > ५९० ~ 

तथेव विद्याविनयों राज्ये प्रवष्ये स्वे स्वे कमणि सर्वाश्चालयित्वा 
सुखविजयों तनयत ॥ < ॥ 

पदार्थः (इन्द्र ) राजन्‌ नेये पूर्य्य ( नमुचेः ) प्रवाहरूप से नही 
नाश होने और ( दासस्य ) जल देमेवाले मेघ के ( शिरः ) दिर के सदश 
वत्तेमान कठिन अङ्ग का ( मथायन्‌ ) मन्थन करता हुआ ( चित्‌ ) भी 
( स्वय्पम्‌ ) शब्दों में श्रेष्ठ ( वत्तमानम्‌ ) वत्तेमान ( अइमानम्‌ ) व्याप्त होते 
हुए मेघ को प्रथिवी के साथ युक्त करता और ( चक्रियेव ) नेसे चक्र वसे 
( मंरुद्भ्यः ) पवनां से ( रोदसी ) अन्तरिक्त आरे पृथिवी को घुमाता हे वेसे . 
( आत्‌ ) अनन्तर ( इत्‌) ही ( माम्‌) मुझे को ( दि) दी ( पुत्तम्‌ ) युक्त 
( प्र,अ्रकृथा: ) अच्छे प्रकार करिये ॥ ८ ॥ 


न भावाथे *--इस मन्त्र में वाचकलु०-हे राजत्ननो ! आप लोग जैसे सूर्य्य 
मेघ को वर्षाय जगत्‌ के सुख को और पवन से भूंगोलों को घुमा के दिन रात्रि 
करता हे वेसे ही विद्या ओर विनय की राज्य में ठि कर अपने अपने कम में 
सब को चलाय के सुख और विज्ञय को उरान्न करो ॥ ८ ॥ रक शिडी 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ . 
~ ० १? छि] ~ 0० किं `. 3 | 
सत्रियो हि दास आयुधान चक्रे कि मां करन्न- | 
> || ० DS ॥ २ > 
| बला अस्य सेनाः । अन्तद्यख्यदुभे त्रंस्य धेने | 
2 ~ अ २ Cl HN IN 
अथाप प्रद्युधय दस्युम; ॥ ९ ॥ क्र 
सक डु स्तयं | ~ | | ल 4 =, [oN A 6) ' 
स्रिय: । हि । दासः । आयुधानि । चक्र । किम्‌ । मां । | 
हु | 3. त 20 र 9 क्र म ~ अ ॥ र 
न कश्न्‌ ने०अळला+न 'अरूय,1 से ना; ७ हे जे, ह । रयत छा. 


तर”) डनको त का. 
EES SS ७०17 Se 
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~ ~} ० 53. ~) ॥ ~ | 
उभे हाते । अस्य । धेने इति । अथ । उप॑ प्र । ऐत्‌ । . 
युधये । दस्युम्‌ । इन्द्रः ॥ ९ ॥ 


पढार्थः-( खियः ) ( हि) ( दासः ) सेवक इव .मेघः 
( श्रायुधानि ) अस्यादीनि झास्त्राणीव ( चक्रे ) करोति ( किम्‌ ) ` 
(मा) माम्‌ ( करन्‌ ) कुर्य्यात्‌ ( अबलाः ) अविद्यमानं बलं 
यासां ताः ( अरस्य ) ( सेनाः ) ( श्रन्तः ) ( हि) किल ( अख्यत ) 
प्रकटयति ( उभे ) मन्दतीब्रे ( अस्य ) मेघस्य ( धेने ) वाची 
( पप्रथ ) ( उप ) (प्र) (एत्‌ ) प्राग्रात ( युधये ) सङ्ग्रामाय 
( दस्युम्‌ ) ( इन्द्रः ) सयं इव राजा ॥ ९ ॥ 


्रन्वयः-हे राजन्‌ ! यथा दासः खिय आयुधानि चक्रे | 
ऽस्याबलाः सेनाः सन्तीन्द्रो हि मा किं करन्‌। योऽन्तरख्यद्यस्यार्यो भे 
धेने वर्ततेतेऽथ यमिन्द्रो यथय उप प्रेत्तदद्दर्चसानं हि दस्युं राजा 
बश करन्‌ ॥ ९ ॥ 


भावा।थे:--अन्न वाचकल ०-त एव दासा येषां खिय एव हाञ्च 
बद्दिजयप्रदा वर्त्तेरन्‌ यथा सर्य्यमेघयोः सङ्ग्रामो वर्तते तयैवं दुष्ट 
सह राज्ञः सङ्यामो वर्तताम्‌ ॥९॥ 


दाथ --दे राननू जैसे ( दासः ) सेवकके सढश मेघ( स्त्रियः ) स्त्रियों | 
को ( आयुधानि ) तलवार आदि शास्त्रों के सढवा ( चक्रे) करता हे (अस्प) | 
| इस की ( अबलाः ) बल से रहित ( सेनाः) सेनायें हैं ( इन्द्रः )सय्ये के | 
४७ सद्दा राज्ञा (हि )ही (मा) म* को ( किम्‌) क्या ( करन्‌) करे ओर 
“'| ज्ञो ( अन्तः ) अन्तःकरण में ( अख्यत्‌ ) प्रकट करता हे ओर जिस (अस्य ) | 
| इस मेघ को (उधे, न ए भू था तू पानइओर-तीव्र ९, क. 11) वत्तेमाने हे |. 


जा ऋग्वेदः अ० ४ | अ० १ । व० २७॥ 


( अथ ) अनन्तर जिस को सूप्पे ( युधये ) संग्राम के लिये ( उप,प्र,रेतू ) 
समीप प्राप्त होता हे उस के सद्दश वत्तमान ( हि ) निश्चित ( दृस्युमू ) दुष्ट 
डांक को राजञा वदा में करे | ९ ॥ 


भावाथे'-इस मन्त्र में वाचकलु०-वेहीं जन दास हें कि निन की | 
र 


र्त्रियांही रात्र के सदश विज्ञय को देनेवाली वत्तेमान होवै और नेसे सृग्ये 
मोर मेघ का सङ्ग्राम दे वेसेही दुष्टलनों के साथ राज्ञा का सड्ग़ाम हो॥९॥ | 


ऋथ विद्ददुपदेशविषयमाह ॥ 

अब विद्वानों के उपदेशविषय को ० ॥ 
समव्रगावोऽमितोऽनवन्तेहेहं वत्सेवियुंता यदा- 
संन्‌।सं ता इन्द्रो त्रसुजदस्य शाकेयेदीं सोमासः 
 सुषुता अम॑न्दन्‌ ॥ १० ॥ २७ ॥ | 
 सम्‌। अत्र । गाव: । अभितंः । अनवन्त । इहऽईह । | 
वत्सेः । विऽयृताः। यत्‌ । आस॑न्‌ । सम्‌ । ताः । इन्द्रः! | 
अस्रजत्‌। अस्य। शाकेः। यत्‌ । डम्‌ । सोमांसः। सु(सुताः। ` 
अमन्दन्‌ ॥ १०॥ २७॥ ह 
पदार्थ:--( सम्‌ ) ( अत्र ) ( गावः) किरणाः ( अभितः ) 
(अनवन्त ) स्तुवन्तु ( इहेह ) अस्मिज्जगति ( वत्सैः ) ( वियुताः) 
युक्ताः ( यत्‌ ) याः ( असन्‌ ) भवन्ति (सम्‌ ) ( ताः ) | 
| (इन्द्र; ) सृय्थेः ( असजत्‌ ) रजति ( अस्य ) मेघस्य (शाकैः) 
_ झाक्तिभिः( यत्‌ ) ये ( इम्‌ ) सवतः ( सोमासः ) पदाथा र्श्वः _ 
वन्तो जीवाः ( सुषुताः ) सुष्ठु निष्पन्नाः ( अमन्दन ) आवत 


ES 
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गवद्‌ः संश ५। झ० २। स्‌० ३० ॥ 


> 


अन्वय{-हे मनुष्या यदेहेह गावो वत्सेवियुता आमित 
तप्रासस्ता भवन्तोऽनवन्त। या श्रस्य झाकेरलेन्द्रो गाः समखजदीं 
सुषुताः सोमासो यदमन्दैँस्तानिन्द्रः समस्रजत्‌ ॥ १० ॥ 
ष्ट ७ ~ ha NAN > पर | Cn 
भावाथ,-यथा विवत्सा गावा न शांभन्त तशवापत्यवददत्त- 
RC ७ ० ~ 
मानेघेनेवियुक्तो मेघो न शोभते ॥ १०॥ 


ओर जिन को ( अस्य ) इस मेघ के ( शाकेः ) सामथ्योंस ( अत्र ) इससंसार 


| ईम्‌ ) सव आर से ( सघघ॒ताः ) उत्तमप्रकार उत्पन्न ( सोमासः ) पदाथ वा 
ऐश्वय्यवाले जीव ( यत्‌) जो ( अमन्दन ) आनन्दित होते ह उन को सूर्य 
( सप्र ) एक साथ उत्पन्न करता हे ॥ १०॥ 


भावाथेः--नैसे बडड़ों से वियुक्त गोयें नहीं शोभित होती हँ वैसे ही 


॥ सन्तानोक सदरा वत्तमान सघन अवववास रहित मेघ नहा शामत हाताइ॥ १०॥ 


सथ वारराजावषयमाह ॥ 
| अब वीररात्तविषय को० ॥ द 
यदीं सोमा बश्चुधूता अमनदन्नरॉसवीडूषभ; 
सादनपु । परन्दरः पापवा इन्द्रा अस्य पुनगवा- 
मददादास्त्रयाणाम्‌ ॥ ११ ॥ 


वय सरे न >>. ~ ~ ° ना 
पृदाथः-हं मनुप्या ( यत्‌ ) ज्ञो ( इहेह ) इस जगत्‌ म ( गावः ) 
| किरणों ( वत्सैः ) बछड़ों से ( वियुताः ) वियुक्त ( अभितः) चारों ओर से 

' ( आसन्‌ ) होती हैं ( ताः ) उन की आप लोंग ( अनवन्त ) स्तुति प्रशंसा करें | 


मे ( इन्द्रः ) सर्य ( सम्‌) अच्छे प्रकार ( असमत ) उत्पन्न करता हे वा | 


न 


यतु । इम रामाः बसवता असः डन अरारवातू । > | 


शय्या ७१ ११३ | | 
॥ श्ररखेद: झ० छ | अ० १ | व० २८ || 


खषभः । सद॑नेषु । पुर$दरः । पपिऽवान्‌ । इन्द्र। अस्य । 6. 
“पुनः । गवाम्‌ । अददात्‌ । उस्तियाणाम्‌॥ ११ ॥ 


पदा्थे;-( यत्‌ ) यतः ( ईम्‌ ) स्वतः ( सोमाः ) सोमी- 
षविवद्त्तमानाः ( बश्रुधताः ) बभुमिधृतबिथेधृताः पवित्रीकताः 
( अ्रमन्दन्‌ ) आनन्दन्ति ( अरोरवीत ) भुश शब्दायते ( टषभः) 


वर्षकः ( सादनेषु ) स्थानेषु । श्रत्रान्येषामपीति दीर्षः ( पुरन्दरः ) || 


यः पराणि दणाति सः ( पपिवान्‌ ) यः पिवति सः ( इन्द्रः - १ ( 


सयः ( अस्य ) ( पुनः ) ( गवाम्‌ ) ( अददात्‌ ) ददे 
(उस्रियाणाम्‌ ) किरणानाम्‌ ॥ ११॥ 


\ 


<प्रन्वयः-हे राजन्‌!यथन्द्रोऽस्य मघस्य सादनेषु पपित्रान्पुरन्दर 
| उात्नयाणां गबां पुनस्तेजोददाद्‌ रषभः सनरोरवीद्ययेन  बत्रुधृता 
सोमा ई जायन्ते यतः प्राणिनोऽमन्देस्तथा त्वे प्रजासु वत्तेस्व॥१ १॥ 


भावार्थेः- अन्न वाचकल °-यो राजा सयमेघस्वभावः सन- 
टो मासान्‌ प्रंजाभ्यः करे गह्वाति चतुरो मासान्‌ सथेष्टान्‌ पदार्थान्‌ | 
ददात्येवं सकलाः प्रजा रञ्जयति स एव सर्वेत ऐश्व्यवान्‌ भवाति॥ १ १॥ 


0 >« पदाथः-हे रानन्‌ ( इन्द्रः ) सर्प ( अस्प ) इस मेघ के ( साद- | 
नेषु.) स्थाना म ( पापितान,) पावन आर ( परन्द्रः ) परा का नाश करन 
| | वाळ ( उस्त्रियाणाम्‌ ) किरणों ओर (.गवाम्‌ ) गोझमों के ( पनः ) फिर 
खडे तेद को ( अददात ) देता हे ( टषभः ) दृष्टि करनेवाला हञ्र। ( झरोसवीत ) 

॥ हि स करता ह ( यत ) जिस स ( बन््रधताः ) विद्या को धारण किय 
he स पवतर किये गये ( सोमा ) साम अधधि क सटश वत्तमान £| 
सब ओर से उत्पन होते हे नित से प्राणी ( अमन्दन ) आनान्दृत होते 


हे वैसे आए जाओं मेलवर 4०१९: 0१६२३५ ७७ 83 6०५०१ब! ७३१ 


\ 


| 


] 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


ह 
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| भावार्थः--रस मंत्र में वाच कलु०-जों राजा सस्य मेय के स्वभाव | 
के सश स्वभावाला हुआ धम्मश्यास्कर में कहे हुए अर मासवरिमाण परिमित 
प्रभाक्षा से कर लेता हे और चार मास यथेष्ट पदाथा को देता हे इस प्रकार सब 
प्रताओं को प्रसन्न करवा हे वही सब प्रकार से ऐश्वय्यवान्‌ होता है ॥ ११॥ 


उप्रथाम्निदष्टान्तेन राजावेषयमाह ॥ 
अल अग्निटष्टान्त खे राज्ञविषय को० ॥ 


भद्रमिदं रुशमा अग्ने अक्रन्गवां चारि - 
दर्दत! सहस्रा) ऋणञ्चयस्य प्रयंता मघाने त्रत्य- . 
ञभीष्म नृतमस्य नणाम्‌ ॥ १२ ॥ 


भद्रम्‌ । इदम्‌ । रुशमाः 1 अग्ने । अक्रन्‌ः । गवाम्‌ । ` 
चत्वारि। ददतः। सहस्रां ऋणेम्‌ऽचयस्य। प्रऽयंता। मघानि । | 


प्रतिं । भ्रग्रभीष्म । न्रऽतंमस्य । न्रुणाम्‌ ॥ १२ ॥ क्यु 
पदाधैः-( भद्रम्‌ ) कल्याणम्‌ ( इदम्‌ ) ( रुशमाः ) ये | | 
रुशान्‌ हिंसकान्‌ मिन्वति ( अग्ने ) पावकवद्राजन्‌ ( अक्रन्‌ ) 
कुर्वन्ति ( गवाम्‌ ) किरणानाम्‌ ( चस्वारि) ( ददतः ) 
( सहस्रा ) सहस्राणि ( ऋण5चयस्य ) ऋणं चिनोति येन तस्य 
( प्रयता ) प्रयत्नेन ( मघानि ) धनानिः (` प्रति, ) ( अग्रभीष्म ) 
गृह्णीयाम ( न्रृतमस्य ) ( नृणाम्‌ ) ॥ १२ ॥ 


। अ्रन्यर्य:--है अग्ने ! यस्यणंञ्चयस्य गवा चत्वता।रे सहस्रा 
ददतः सयस्यंद भद्र रुशमा अक्रस्तहदत्तमानरुंप तस्य नां वृत्त EE 


£: अ० ४ | झ० १ । घ० २८ ॥ 


भावाथेः--श्रत्र वाचकलु*-हे मनुष्या यथा सूर्यः सहस्त्राणि |. - 
| किरणान्प्रदाय सर्व जगदानन्दयति तथेव राजा५सङ्ख्साञछुभान्‌ 
| गुणान्‌ दत्वा प्रजाः सततं हषेयेत्‌ ॥ १२ ॥ 


_ पदाथे'-३ ( अग्ने ) भग्नि के सदश तेजस्वी राजन्‌ जिस ( क्ररण- 
वचयस्प ) ऋणञ्चय अर्थात्‌ जिस से ऋणा बटोरता हें उस के और ( गवामू ) 
| किरणा के ( चखारि ) चार ( सहस्रा ) हजार को ( दुदुनः ) दुत हुए सूर्य 
के ( इद्म्‌ ) इस ( भद्रम्‌ ) कल्पाण का ( रुशमाः ) हिसा करने घाला क 
| फेंकने वाले ( अक्रन्‌ ) करते हैं उन के सश वत्तेमान उस ( नृणाम्‌.) मनुष्यों 
| के ( नृतमस्य ) नृतम अथोत्‌ अत्पन्त मनुष्यपनपुक्त श्रेष्ठ आप के ( मधानि )धनों 
को हम लोग ( प्रयता ) प्रयत्न से ( प्रति,अग्रभीष्म ) प्रतीति से ग्रहण करें॥१२॥ 
भावार्थः-इस मंत्र में वाचकलु०-हे ममुष्यो | जैसे सय सहर कि 
रणा को देकर सम्पूर्णे जगत्‌ को भ्रानार्दित करता हे वैसे ही राजा असङ्ख्य 
उत्तम गुणों को देकर प्रजाओं को निरन्तर प्रसन्न करे ॥ १२ ॥ 
| पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

४ फिर उसी विषय को० ॥ 

००, शो ७ ३ नट; @ (१ ७ । ~ 
सुपेशसं मावे सुजन्त्यस्तंगवां सहस्रं रुशमासो 

~ # क. आ) ममन्द र खस्यो 
| श्रग्ने। तीव्रा इन्द्रमममन्दु; सुतासोऽक्तोव्यंष्टौ 
| परितक्म्यायाः ॥ १३ ॥ 
1 10 ५ 
' सुष्पेशंसम्‌॥ मा । अर्व । खुजन्ति। अस्तेम्‌। गाम । 
सहस्रैः। रुशमासः । अग्ने । तीव्राः। इन्द्र॑म्‌ । अममन्दुः । 
सुतासः, । त्तो}. विषे, परितबर्पाग्रा; की 9.३ -॥ 


वी 
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पदाथेः-( सुपेशसम्‌ ) अतीवसुन्दररूपण्‌ (मा ) माम्‌ 

( प्रब ) ( सजन्ति ) ( अस्तम्‌ ) णहम्‌ ( गवाम्‌ ) किरणा- 

नाम्‌ (सहस्रैः ) ( रुदामासः ) हिंसकहिंसकाः ( अग्ने ) ( तीव्रः ) 

तीध्ष्णस्वभावाः ( इन्द्रम्‌ ) सथेमिव राजानम्‌ ( अ्ममन्दुः ) आन- 

देयृः ( सुतासः) विद्यादिशुभगुणनिष्पनाः ( अक्ताः )रानेः(व्युष्टी ) 

| प्रभातवेलायाम्‌ ( परितक्म्यायाः ) पांस्त; सवतस्तकोन्त हसान्तः 
| येः कम्मेभिस्तेषु भवायाः॥ १३ ॥ 


अन्वयः-हे अग्ने ! ये गवां सहस्रे रुशमासस्तीव्‌ सुतासः | 
परितकम्याया अक्तोग्यैप्टी सुपेशसँ माऽस्तं णृहमिवाव सजन्तीन्द्रम- | 
ममन्दस्तास्त्व विज्ञाय यथावत्सेवस्व ॥ १३ ४ 


भावार्थ —ह मनुष्या यादे विद्यत्सयरूपाऽ।ग्नयक्तया युष्माभः 
सव्येत तद्यहानंश स॒रवेनेव गच्छेत्‌ ॥ १३ ॥ 


पदाथः-हे ( अग्ने ) अग्नि के सश वस्तमान राजन नोः( गवाम्‌ ) | 
किरणों के ( सहस्रैः ) सहस्रो समहों से ( रुशमासः ) हिंसकों के नाश/ करने | 
वाले ( तीव्राः ) तीक्ष्ण स्वभावथयक्त जा ( सुतासः ) विद्या आदू उत्तम गुणा स 
उत्पन्न हए ( पारेतकम्पायाः ) संब प्रकार हसत ह॒ जिन कम्मा स उन म हुई 1 
( अक्ताः ) रात्रि का ( व्यो ) प्रभाततवला म॒ ( सुफ्शसम्‌ ) अप्पन्त सुन्दर , 
रूपवाले ( मा ) मु“ को ( अस्तम्‌ ) गृह के सदा ( अव, सलन्ति ) उत्पन्न | 
करते हें और ( इन्द्रम ) सर्य्य के सदा तेजस्वी राला को (अम मन्द:+) आन- 
न्दत कर उन का आप ज्ञान क यथावत्‌ संवा कर! ॥ १३. ॥ 


भावाथे'-हे मनुप्यो!नो विज्ञुली ओर सूर्यरूप अग्नि प॒क्तिपदेक आष | 


| लोग [स समम वकिया-न्त्रफतवेञदिनलखऐश्शशरिण्सस्यप कक "व्वर्ती क हो दे ॥ १ ३ ॥ । 


CCS SS y 


ऋग्वेदः अ० ४ अ० १ ॥ व०. २८ ॥ | | 
= NS SIAR. 


प्रथ विद्वद्विषयसाह ॥ । 
अब विद्ाइषय का० | 


त्प्राच्छत्सा रात्रा परितक्म्या या ऋणञ्चथ. 
राजाने रुशम।नांस्‌। अत्या न वाजा रघुरज्यमाना ॥ 


बभ्रश्वत्वायसनत्सहसा ॥ १४ ॥ 
औच्छत्‌ । सा । रात्री । परिऽतक्म्या । या । क्रणसूउ? ` 
चये । राज॑नि । रुशमानाम्‌ । अत्यः । न । वाजी । रघुः । 
 अज्यमानः । ब्लु: । चत्वारि । असनत्‌ । सहस्रा ॥ १४ ॥ 


पदार्थः-( ओच्छत्‌ ) वेवासयात ( सा ) (राजी ) ( पारे? 
तक्म्पा ) आनन्दप्रदा ( या) ( ऋणएञ्चये ) ऋएं चिनोति 
यस्मात्तस्मित्‌ ( राजनि ) ( रुशमानाम्‌) हिसकमन्त्रीणाम्‌ (श््रयः ) 
| अतति मार्ग व्याप्नोति सः (न ) इव ( वाजी ) वेगवान्‌ ( रघुः ) 
| ल॑घुः ( अज्यमानः ) चास्यमानः ( बग्नु: ) धारकः पोषको वा 
( चत्वारि ) (असनत्‌ ) विमजाति ( सहस्रा) सहस्राणि ॥ १४॥_ 
| ्रन्वयः-हे मनुष्या या रुशमानाम्णञ्जचये राजनि रघुरञ्य- 
मानो बधुरत्यो वाजी न चत्तारि सहस्रासनत्सा परितक्म्या रात्री 
सवोनोच्छदिति विजानन्तु ॥ १४ ॥ 


= 


भावाथः-अन्रापमाल ०- हे विहाँंसा ययः रातराइनकत्यान 
[विज्ञाय स्वयमनुष्ठाय सुपरीक्ष्य राजादभ्य उपादशत यत्त एत सव | 


सांखनः स्युपया सद्यागाम्यश्वो धावात तथेवाऽहानश; धावतात 
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_ ~ MNS 

ग्द: म० ५ । अ० २ ॥सू० ३०.॥ २०५ 

ee पट गि भ 
पदार्थः:--ह.मनुष्पो. ( या-)-जो ( रुशमानाम्‌ ) हिंसा करने. वाले 
मान्त्रया,क ( श्ररणुञ्चये. ) ऋण को इकट्ठा करता हे जिस से उस ( रातनि ) 
राजा म (रघुः) छोटा ( अज्यमानः ) चलाया गया ( बन्न; ) धारण वा पोषण 

करन वाल आर ( अत्य: ) माग को व्याप्त होने वाल ( वांनी देगयक्त 

(न) सदरा ( चत्बारि ) चार ( सहस्त्रा ) सहस्त्रो का ( असनत्‌ ) विभाग ' 

करता हे ( सा ).वह ( पारतकम्या ) आनन्द देने वाली ( राजी ) रात्री सपणा | 

का ( आच्छतू ) नेवास दंती हे यह ज्ञाना ॥ १४ ॥ | 


भवाथः मंत्र में उपमालं०-डे विद्वानो ! आप लोग रात्रि और 
दिन के रत्यां को ज्ञान कर और स्वयं कर के उत्तम प्रकार परीक्षा कर के 
राजा आढिको क लिये उन क्यों का उपदेश दीजिये निस से ये सब सुखी हा 
ओर जेते शीघ्र चलने वाला घोड़ा दौड़ता हे वेसे ही दिन ओर रात्रि व्यतीत | 
होता हे यह ज्ञानना चाहिये || १४ ॥ प । 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
` फिर उस्ती व०.॥ 
चतुसहस गठयस्य पश्वः श्रत्यग्रभष्म रुशम- | 
ष्वृग्नं । घमाश्वत्तत, अरज य प्रासादयस्मयस्त- |. 


म्वादाम विप्रा:॥ १५.॥ २८ ॥ 


+. 
43 ॐ" 
8 


रुहामेंषु। अग्ने । घस । चित्‌ । तप्तः। प्रऽद्व॒जे। यः। आसत्‌ । 
अयस्मयः। तम्‌। ऊंइति। आदाम। विप्राः ॥ १५ ॥ २८ ॥ 


। |  -पदाथः~(चवुः्सहस्रम्‌ ) चत्तारि सहस्राणि सङ्ख्या यस्य ' 
| तम्‌ ( गद्य रावा किराना विकारउस, (परत ४) पड्रोः (प्रति) | 


| २०६ प्ररग्वद्‌: ०४ | अ० १ । व० २८ ॥ 


| (अग्नमीष्म ) प्रतिणहीपाम ( रुशमेपु ) हिंसकमन्त्रिषु ( रग्न ) 
| अग्निरिव वत्तमान राजन्‌ ( घर्मः ) प्रतापः ( चित ) अपिं 
| ( तप्तः ) ( प्ररे ) प्ररजते यस्मिंस्तस्मिन्‌ (यः) ( आसीत्‌ ) 
ञ्प्रस्ति ( श्रपस्मय; ) हिरण्यमिव तेजोमयः (तम्‌. ) (उ ) 
(आदाम ) समन्ताइद्याम (विप्राः ) मंधावेनः॥ १५ ॥ 


त्रन्वयः-हे अग्ने!वोऽयस्मयस्तत्तो घमः प्रजे रुदामेष्वासी 
| ज्ते चत५्सहस्र गव्यस्य पश्वो यथा वपं प्रत्यग्रभीष्म तथा त्वं गृहाए। ` 
| हे विप्रा यष्मभ्यं तमु वयमादाम तमस्मभ्यं यूयं चिद्‌ दत्त ॥ १५॥ 


भ।वार्थ'-अ्रत्र वाचकल ०-ये मनष्याः शीतोष्णसेवनं युक्त्या 
'कर्त जानन्त्येतद्दियां परस्परं ददति ते सबंदाऽरोगा भवन्तीति॥ १५॥ 


~ 


| अप्रबन्द्रवाराग्नावहृदृगुणवएचादतदथस्य पृवसक्ताथन सहसगातवद्या॥ _ 


बिके 


`इति जिशत्तमं सुक्तेमष्टाबिंशो वगश्र समाप्तः ॥ 


७ र R= 12 । व 
पदार्थः--( अग्ने ) मग्नि के सदश वर्तमान राजन्‌ ( यः ) जो” 


| ( अयस्मयः ) सुवर्णं के सदश तेज्ञ:स्वरूप ( तप्तः ) तापयक्त ( घर्मः ) | | 
| प्रताप ( प्रदले ) अच्छे प्रकार त्याग करते हें जिस में उक्त म ओर ( रुशमषु ) 
|| हिसक्मन्त्रियो में आसीत्‌ ) वर्तमान है ( तम्‌ ) इस ( चतुःसहस्त्रम ) 10 
चार हज्ञार सख्पायक्त को ( गव्यस्प ) किरणों के विकार और ( पश्वः ) | 
| पशु के सम्बन्ध में तेते इम लोग ( प्राति, अग्रभीष्म ) ग्रहण करें वैसे आप | 
| ग्रहण करो और हे ( विप्राः ) बुद्धिमा न्‌ जनो आप लोगो के लिये उ्( ड ) +. 
| हीं को हम लोग ( आदाम ) सब प्रकार से देवें उस को हम. लोग के लिये | 


ह... 


क्ररग्वद्‌ः म० ५। अ० २। सू० २०१ २०७ 


ट्‌ ~ य 

हे भावाथ: मन्त्र में वाचकलु०-ज्ञो मनुष्य शीत और उष्पा का 
सेवन युक्ति से करन को ज्ञानते हें ओर इस की विद्या को परस्पर. देने हैं वे 
सवंदा रागरहित होते है ॥ १५ ॥ 


इस सूक्त में राता, वीर, अग्नि आर विद्वान्‌ के गुण वणेन करने से इस सूक्त 
रे ~ ~~ 
के अर्थ की इस से पूर्व सूः थे के साथ सङ्गति ज्ञाननी चाहिये || 


यह तीसवां सूक्त भोर अट्टाईशवां वग्ण समाप्त हुआ ॥ 


4% ०२ 
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९०८ ऋग्वेदः भ० ४ | अ० १ | व०: २९ ॥ 


अथ च्रयोदशचेस्यैकाधिकर्तिशत्तमस्य सूक्तस्य श्रवस्युरात्रेय ऋषिः। | 
| है qe Tag ३ इन्द्रः । ८ इन्द्रः कृत्तावा । < 
इन्द्र उशना वा । ९ इन्द्रः कुत्सश्च देवताः। १ । २ । 
४ ५ | ७1 ९1 ११ निचृब्विष्टुप्‌। ३1 81 ६ ॥ १० 
। त्रिष्टुप्‌ । १३ विरादबिष्टप्‌ छन्द बैंवतः स्वर; | 
८1१२  स्वराट्पडक्तिश्ङन्दः । ` 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
मप्रथेन्द्रगुणानाह ॥ 


झव तेरह ऋचावाजे इकतीदावे सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मन्त्र में 
इन्द्रगुणा को कहते ह ॥ 


इन्द्रो रथाय प्रवतं कृणोति यमध्यस्थान्मघवा 
वाजयन्त॑म्‌। यृथेवं पश्वो व्युंनोति गोपा श्ररिंष्टो 
याति प्रथमः सिर्षासन्‌ ॥ १ ॥ | 


इन्द्रः । रथाय । प्र;वतंम्‌ । कृणोति । यम्‌ ।अ्रधि5अ- - | 
स्थात्‌ । मघवा । वाजऽयन्त॑म्‌ । यृधाऽईव । पश्वः । वि । ˆ हि 
उनाति। गापाः ॥ अरिष्टः। याति। प्रथमः। सिसासन्‌ ॥ १॥ 


। | पदाथः-( इन्द्र; ) सूय्य इव सेनेशः ( रथाय) ( प्रवतम्‌ ) 

| निश्न स्थलम्‌ ( कृणोति ) करोति ( यम्‌ ) ( अध्यस्थात्‌ ) 
| आर्वातष्ठात ( मघवा ) परमपजितधननिमित्तः ( वाजयन्तम्‌ ) 
' | मूगोलान्गमयन्तमू ( यथेव ) समहानिव ( पश्वः ) पडूनाम्‌ | 
000. | (वि) 'विशेबेण"५ोति”)न्रपति”५मोचा? ०" गवां पालकः | 


“15 निकिता |.) FN [imeem es enn = MRR SNP Ohana roaster ie क Er + ७० +2-स+ क्र Ar 2 - 


लक TN 7 Rt M7 


क्ररृग्वेदेः म > ५। अ०२। स्‌० ३१ ॥ 


( अरिष्टः ) अहिंसितः ( याति ) गच्छाति ( प्रथमः ) (. सिषा- 
सन्‌ ) इच्छन्‌ ॥ १ ॥ 


त्प्रन्वयः-हे मनुष्या यथाऽरिष्टः प्रथमः सिषासन्मघवेन्द्रो 
गोपाः पश्चो यूथेव लोकान्‌ व्युनोति वाजयन्तं याति यं लोकम- 
ध्यस्थात्‌ तेन रथाय प्रवतं णोति तथा भवानाचरलु ॥ १ ॥ 


` नर ~ 
भावारथेः-अ्त्र बाचकलु °-यो राजा रथादिगमनाय मागो- 
निमाय रथादीनि यानान्यारुह्य गत्वाऽऽगत्य पशुपालः पशूनिव शतू- 


EN 


निरोध्य प्रजाः सततं पालथाते स एव सरवतो वर्घते ॥ १॥ 


पदाथे'- मनुष्यो लेसे ( श्ररिष्टः ) नहीं मारा गया ( प्रथम: ) 
प्रथम ( सिधासन ) इच्छा करता हुआ ( मघवा ) अत्यन्त श्रेष्ठ धनरूप कार- 
णायुक्त ( इन्द्रः ) सूस्पे के सदृश सेना का इंगा ( गोपाः ) गों का पालन 
करनेवाला ( पश्वः ) पशुओं के ( यूथेव ) समूहों के सदरा लोको की (वि) 
विशेष करके ( उनोति ) प्रेरणा करता ओर ( वाज्ञयन्तम्‌ ) भूगोलों को चलाते 
हुए को ( याति ) ज्ञाता हे और ( यम्‌ ) निस लोक का ( अध्यस्थात्‌ ) अधि- 
ष्टित होता उस से ( रथाय ) वाहन के लिये ( प्रवतप्र ) नाचे स्थल को 


SN 


( रणात ) करता हे वसे आप आचरण कारय || १ ॥ 


< क टा र | 

भावाथं:--इस मंत्र मे वाचऊलु०-नो राजञा रथ आदि के चलने क 
लिये मार्गों को सुडोल बनाय के उन मार्गों से रथ आदे वाहनों पर चढु के 
तथा ज्ञाय और आय के पशं का पालन करनेवाला पशुओं को जैसे वेस दातओं 


को रोक के प्रजाओं का निरन्तर पालन करता हे वही सब प्रकार उड़ि को 


प्राप्त होता हे॥१॥ २: > य 
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२१० ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ | व०.२९.॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले० ॥ 

आ प्र द्रव हरिवो सा वि वेन! पिशङ्गराते 
अभि न; सचस्व। नाहे व्वादिन्द्र वस्यो अन्यदस्त्य॑- 
मेनांशिचिज्जनिवतरचकथे ॥ २ ॥ 

. आ। प्र। द्रव । हृरिऽवः। सा । वि । वेनः । पिङङ्गऽ- 

राते । अभि । नः। सचस्व । नहि । त्वत्‌। इन्द्र । वस्यः । 

अन्यत्‌। अस्ति । अमेनान्‌ । चित्‌ । जनि$वतः । चकर्थ॥ २ ॥ 
पदाथे;-( त्रा ) समन्तात्‌ ( प्र ) (द्रव ) घाव ( हरिवः ) 


शस्ताश्वयुक्त ( मा ) ( वि ) ( वेनः ) कामयेः ( पिशङ्गराते ) 
यः पशङ्ग सुवणादिक राते ददाति तत्सम्बुद्धो (ऋामे ) ( नः 
| अस्मान्‌ ( सचस्व ) { नहि ) ( त्वत्‌ ) ( इन्द्र ) परमैश्वय्मप्रद 
| ( वस्यः ) वसीयान्‌ ( अन्यत्‌ ) अन्यः ( अस्ति ) ( अमेनान ) 
आवयमाना मना प्र्षेपकञ्यः खिया येषां तान्‌ ( चित्‌ ) ( जनि- 


) 
वतः ) जन्मवतः ( चकर्थ ) कुरु॥ २॥ " 


_ अन्वय:-हे हरिवः पिशङ्गरात इन्द्र ! राजसत्वं मा वि वेनः 
'कामीमा भवेरमेनांश्चिज्जनिवतश्चकर्थ नोऽमि सचस्व दाजाविजयाय प्रा 
1-5 1 यतस्त्वहस्योन्यनह्यस्ति स त्वमस्मान्‌ सुखेन सम्बध्नीमहि ॥२॥ 


०4 


ओ। | भावाथ:-यो दाब जीवितं बलमुनेतुं राज्यं कर्च वर्षितुं त 
| "पे प्रयतते स एव कृतकृत्यो जायते ॥ २ ॥ | 


ऋग्वेदः मं० ५ | अ० २ | सूळ ३१ ॥ २११ 


0. म हर नर ० चट न >> ~ ७ 
पदढाथ,- हे ( हरिवः ) श्रेष्ट घोडा से युक्त ( पिशङ्गराते ) सुवणा 


ENN >> 


[a ~ = ° ~~ 
आदि के और (इन्द्र ) अत्यन्त ऐश्वय्य के देनेत्राले राजन्‌ आप ( मा,वि,वेनः ) 


||... 


क मी 


हम... 


७: 


२ 


कामना मत करे अथोत्‌ कामी न हों ओर ( अमेनान्‌ ) नहीं विद्यमान हैं प्रक्षेप 


करनेवाली स्त्रियां जिन की उनको ( चित्‌ ) उन्हीं ( ज्ञानिवतः ) ज्ञन्मवाल्रे 
( चकर्थ ) करें और (नः) हम लोगों का ( अभि,सचस्व ) सव ओर से संबन्ध 
® ~ ~ sr MN ~ 
करें और गात्रु के वित्तय के लिये ( प्र,आ, दव ) अच्छे प्रकार दोडं तिस से 
( स्वत्‌ )आए से ( वस्यः ) अत्यंत वसनेवाला ( अन्पत्‌ ) दूसरा ( नहि ) नहीं 
( अस्ति ) हे वह आप हम लोगों को सुख से सम्बन्ध कीजिये ॥ २ ॥ 
८ कोर, ~ ९ HS ~ त्य 22 
भावाथेः-ज्ञो अतिकालपय्यन्त जीवने, बलबढ ने, राज्य करने और | 
लदि करने के लिये यत्न करता हे वही कृतकृत्य होता हे ॥ २ ॥ 
~ ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी वि० ॥ 


उद्यव्सहः सहस आजं॑निष्ट देदिष्ट इन्द्र इन्द्रि- 
याणि विश्वां । प्राचोदयत्सुढुघा वब्रे अन्तवि ज्यो- 


| _ तिषा संवठत्ववत्तमो५वः ॥ ३॥ 


AI 


उत्‌ । यत्‌। सहः । सहंसः । आ। अजनिष्ट । देरदिष्ठे । 
इन्द्रः । इन्द्रियाणि । विश्वा । प्र | अचोदयत्‌ । सुऽदुर्घाः । 
वब्रे। अन्तः । वि । ज्योतिंषा। संऽवदुत्वत्‌ । तमः । अव- 
रित्यवः ॥ ३ ॥ 


पदार्थेः-( उत्‌ ) ( यत्‌ ) ( सहः) बलम्‌ ( सहसः ) 
बलात ( अज्ञाति) जनयि 8) पदिशति 


र 


२१९ ऋग्वेदः अ० ४ | मअ० १। व ० २९९ ॥ 


( इन्द्र: ) योगेश्वथ्ययुक्तः ( इन्द्रियाणि ) श्ोत्रादीने धनानि \ ` 
वा ( विश्वा ) सर्वाणि ( प्र ) ( श्रचोदयत्‌ ) प्रेरयति ( सुदुघाः ) | 
सुष्ठु कामप्रपूरिकाः क्रिपाः ( ववे ) दृणोति ( श्रन्तः ) मध्ये 
( वि ) ( ज्योतिषा ) प्रकाशेन ( संबदत्त्रत्‌ ) संवरणशीलम्‌ 


( तमः ) राती ( अवः ) रक्ष ॥ ३ ॥ 


त्रन्वयः-हे राजन्‌ ! यथेन्द्रः सूर्य्यः सहसो यत्सह उदाजनिष्ट 
बिश्वा इस्द्रियाणि देदिष्ठे प्राचोदयत्सुदुघा वव्रे तथाईन्तज्योतिषा 
संवरत्वत्तमो व्यवः ॥ ३॥ 


रे कर ७ 0 छि 
भावाथः-यों राजा बलाइल घनाद्धन जनायेत्वा न्यायप्रका- 
` दोनाइन्यायाइन्धकारं निवाय्ये पू्णकामाःप्रजाःकृत्वा विद्यादि शु भगु- 
एग्रहणाय प्रेरयाति स एवा$खण्डैश्वय्य सदा भवाति ॥ ३ ॥ 


RETF 

पदाथ! राजन्‌ नेसे ( इन्द्रः ) योगरुप्र ऐश्वय्प से युक्त सूर्य्य 

(सहसः ) बल से ( यत्‌ ) निस्त ( सहः ) बल को ( उत्‌, आ, अज्ञनि्ट ) उत्पन्न 
~ © Lo ~ ia ~ ~ eC ७२७ १ 

करता ( विश्वा ) सम्पूण ( इन्द्रयाणि ) श्रात्र आदि हान्द्रया वा धना का 

( देदिष्टे ) उपदेश देता और ( प्र,झचोदयत्‌ ) प्रेरणा करता और ( सुदुघाः ) 

उत्तम प्रकार कामनाओं को पूर्ण करने वाली क्रियाओं का ( वरे ) स्वीकार 
७ N+ ~ 9. ४ ® ~ 

करता हे वसे ( अन्तः ) मध्य में ( उपोतिषा ) प्रकाश से ( संवट्सत्‌ ) घेरने- 

को ~_ Ln TN ` > 

वाली ( तम; ) रात्रि की ( व्रि) विशेष करक ( अवः) रका करा ॥ ३ ॥ 


भावाथे:--जो राला बल से बल और धन से धन को उत्पन्न करके 

न्याय के प्रकाश से अन्यायरूप अन्धकार का निवारण कर पूर्ण मनोरथों से | 

युक्त प्रनाओं को करके विद्या आदि उत्तम गुणों के ग्रह ण के लिये प्रेरणा करता / 

ह व्ही ह्राजप&.ऐश्वासेबाल्पठखद व्हत ए के) रै ॥॥0100101 USA 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० २। स्‌० ११ ॥ २१३ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


अन॑वस्ते रथमश्वाय तक्तन्त्वष्टा वर्ज पुरुहत 


८ 
युमन्तंम्‌ । ब्रह्माण इन्द्र महयन्तो अकेरवर्धयन्न- 
हंये हन्तवा उ ॥ ० ॥ 

अनंवः । ते । रथ॑म्‌। अश्वाय । तन्‌ । त्वष्टा । वजम्‌। 
परुःहृत । द्युऽमन्त॑म्‌ । ब्रह्याणः । इन्द्रम्‌ । महयन्तः । 
अकेः । अवधयन्‌ । अहये । हन्तवे । ऊ इति ॥ ३ ॥ 
पढाथ,-( अनवः ) मनुष्याः । श्रनव हाते मनुष्यनाम 
निघे २। ३।( ते ) तव ( रथम्‌ ) ( अश्वाय ) सद्योगमनाय 

( तक्षन्‌ ) रचयन्तु ( त्वष्टा ) सवेतो विद्यया प्रदीप्तः ( वजम्‌ ) 

शख्राखसमूहम्‌ ( पुरुहूत ) बहुभिः स्तुत ( युमन्तम्‌ ) ( ब्रह्माणः ) 

चतुर्वेदविदः ( इन्द्रम्‌ ) अखण्डैशवर्ष राजानम्‌ ( महयन्तः ) 
पूजयन्तः ( अर्केः ) सत्कारसाधकतपेर्विचारेवेचनैः कमाभिवा 

( अप्रवर्धयन्‌ ) वधेयन्ति ( अहये ) मेघाय ( हन्तवै ) हन्तुम्‌ 

(उ) वितके॥ 9 ॥ 

तप्रतवय'-हं एरुहत राजन्‌! येऽनवस्तऽइवाय रथ तचतन्त्वष्टा 
द्यमन्त वज्ज निपातयति महयन्तो ब्रह्माणोऽ्केस्त्वामिन्द्रमवघयन्न- 
हये हन्तवैऽवधेयंस्तानु त्व सततं सत्कुरु ॥ ४ ॥ 


भावार्थे!-राज्ञां योग्यतास्त येऽन्तःकरणन राज्योन्नति कत्ते- 
मिञ्ळेयस्त राज्ञा सदव -माननोयाः ॥ ३ ॥ 
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२१४ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ | व० २९ ॥ | 


| 


बे } 


| 


/ 


७ Ee ~ ~~ ` | 
पदार्थ:--हे ( पुरुहूत ) बहुतों से स्तुति क्रिये गये राज्ञन्‌ जो ( अनवः ) \ . 
Po 
) 


मनुष्य ( ते ) आप के ( अश्वाय ) शीघ्र गमन के लिये ( रथमू ) वाहन को 
( तक्षन्‌ ) रचे ओर ( खष्टा ) सब प्रकार से विद्या से प्रदीघ्रतन ( द्युमन्तम्‌) | 
प्रकाशायुक्त ( व्रम्‌ ) शत्र और अस्त्रो के समूह को गिराता हे ओर ( महयन्तः ) | | 
प्रशंसा करते हए (ब्रह्माणः) चारों वेदों के जानने वाले विद्वान्‌ ( अके: ) 
सर्कार के अत्यन्त सिद्ध करने वाले विचारों बचनों वा कर्मो से आप ( इन्द्रम्‌ ) 
अखण्ड ऐश्व्पयक्त राजा की ( अवर्धयन्‌ ) ठृद्धि करते हें और ( अहये ) मेघ 
के लिये ( हाये ) नाश करने को ठाद्धि करते हें उनका ( उ) तकपूर्वक आप 
निरन्तर सत्कार करिये ॥ ४ ॥ 


pee. Amr च १०० 
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294 ३७ ० लकर 
~ 


= 


C n ND ४५. कर 783 ~ 
भावाथेः--राज्ञाम्रों की योग्यता हे कि जो अन्तःकरण से राज्य की 


~ n “> 2० ~ Ns 
उन्नाति करने की इच्छा करें वे सदा ही सत्कार करने योग्य हें ॥ ४ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को ०॥ 


ट॒ष्णे यत्ते वृष॑णो ग्रकेमचोनिन्द्र ग्रार्वाणो श्र- 
| दितिः स॒जोषाः । अनश्वासो ये पवयोंऽरथा इन्द्रे- 


' षिता अभ्यवत्तेन्त दस्यन्‌ ॥ ५ ॥ २९ ॥ 


_ दृष्णे । यत्‌ । ते । ढुर्षणः । अकेम्‌। अचौन्‌ । इन्द्रं । 


` वाणः । अर्दितिः। सऽजोषांः। अनश्वास॑ः। ये। प॒वय॑ः ॥ 
अरथोः। इन्द्रऽइपिताः | भनि । अव॑त्तन्त । दस्यून्‌ ॥५॥२९॥ 
पदाथः-( दष्णे ) ) रष्टिकराय (यत्‌) यस्मे ( ते ) तुभ्यम्‌ | ` 
( टषएणः ) रष्टानिमित्ताः ( श्रकेम्‌ ) पजनीयम्‌ ( ग्रर्चान्‌ ) 
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enero >>> 


क्ररगवेदः मं ५। अ० २। सू० ३१॥ २१५ 


पूजयन्तु ( इन्द्र ) दुष्टदलहर ( ग्रावाणः ) मेघाः ( अदितिः ) 
प्रन्तरिक्षम्‌ ( सजोषाः) समानध्रीतिसेवी ( श्रनश्वास; ) तप्रवि- 
द्यमाना अश्वा येषु ते ( ये) ( पवयः ) चक्राणि ( अरथाः ) 
प्रविद्यमाना रथा येषान्ते ( इन्द्रेषिताः ) इन्द्रेण स्वामिना 
प्रेरिताः ( अमि ) ( अवत्तेन्त ) वत्तेन्ते ( दस्यून्‌ ) दुष्टा- 
ञचोरान्‌ ॥ ५ ॥ 

तप्रन्वय'-हे इन्द्र राजन्‌ ! यद्यस्मै रष्णे ते$क॑ प्रजाजनार्चा- 
न्‌ स यथा दषणो ग्रावाणः सजोषा अदितिश्व वत्तेन्ते तथा भव 
येऽरथा शप्रनश्वास इन्द्रेषिताः पवयो दस्यूनभ्यवत्तेन्त तांस्त्वं सततं 
सत्कुयीः ॥ ५ ॥ 


भावार्थ'-ये राजानो - मेघवत्सुखवर्षका | 


5 


शप्रग्न्यादियानानि रचयित्वेतस्ततो श्रमणं विधाय- दस्यून्‌ ह्त्वा| 
प्रजाः प्रसादयेयुस्ते भाग्यशालिनो जायन्ते ॥ ५ ॥ 


पदार्थः (इन्द्र ) दुदला के नाश करने वाले राजन्‌ ( यत्‌ ) 

«क्विन ( वृष्णों दृष्टिकरने वाले (त ) आप के लिये ( अकम ) सत्कार करने 
योग्य का प्रजाजन ( अर्चान्‌ ) सत्कार करें वह जैसे ( दृषणः ) वर्षा के नि- 
पित्त ( ग्रावाणः ) मेघ और ( सज्ञोषाः ) समान प्रीति का सेवन करने वाला 
आर ( आर्दितिः ) अन्तरिक्त वत्तेमान हें वैसे हूजिये। और ( ये ) नो ( अरथाः) 
वाहनों से ( श्रनश्वासः ) घोड़ों से रहित ( इन्द्रेषिताः ) खामी से प्रेरणा किये 
गये ( पवयः ) चक्र ( दस्यून्‌ ) दुष्ट चोरों के ( अभि ) सन्मुख ( अवत्तेन्त ) | 


वर्तमान हें उन का आप निरन्तर सत्कार कीजिये ॥ ५ ॥ 
} 


$ / 
1 


१ डं 


¢ 21 
भावाथे(--ज्ो राजञानन मेघ के सढदा सुख वषा 


ने 
के सदश नहीं हिलनेवाले अग्नि आादिका के वाहनों को रच के इधर उधर | 
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२१६ ऋग्वेदः अ० ४ | अ० १ | व० ३० ॥ 

IS DES म? || “|| 
भ्रमण करके दुष्ट चारा का नाश करके प्रजञाओं को प्रसन्न करें वे भाग्यशा 
ली होते हें ॥ ५ ॥ BF: 


प्रथ विद्वदशुणानाह ॥ 
अब विद्वानों के गुणों को० ॥ 
प्र त पूवाण करणान वाच त्र नूतना मघ- _ 


वन्या चकथ। शक्तावा याहभरा रादसा ज 
न्नपो मनेवे दानुंचित्राः ॥ ६ ॥ 
घ्र । ते पूर्वाणि । कर॑णानि । वोचम्‌ । प्र । नूत॑ना । 
मघऽव॒न्‌ । या । चकर्थं । शक्ति5वः । यत्‌ । विऽभरांः । 
रोद॑सी इतिं । उभे इतिं । जयन्‌ । अपः । मर्नवे । दाङऽ- 
चित्राः ॥ ६ ॥ 


पदार्थी-(प्र) (ते) तुभ्यम्‌ ( पूर्वाणि ) प्राचीनानि | 
( करणानि ) कुवोन्त यैस्ताने साधनानि ( वोचम्‌ ) उपदिशेयम्‌ 
(प्र ) ( नूतना ) नवीनानि ( मघवन्‌ ) पूजितेश्वर्य (या ) यार्ने ( 
( चकर्थ ) करोषि ( शक्तीवः ) शक्तिबेहाविधं सामर्थ्यं विद्यते यस्य 
 तत्सम्बुद्धौ ( यत्‌ ) यथा ( विभराः ) ये विद्ेषश विभरन्ति पोष- 
| यन्ति ते ( रोदसी ) द्यावाएथिव्यो ( उभे ) ( जयन्‌ ) ( अपः ) 


५ ~ 


सूया जलानीव इानुप्राणान्‌ ( मनवे ) मनुष्याय ( दानुचित्ाः ) 


चित्राएयदूभुतानि दानवो दानानि येषान्ते ॥ ६ ॥ 


2212001 3 ८कनूसजन) वि सरश्च तो यद्‌ या 
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परग्वेद: मं ५। अ० २।सू० ३१ ॥ २१७ 


Ce ~ घ्न oS = voile ० ० 
पूवाण करणानि या नूतना प्र साधुवन्ति तान्यहं ते तथा प्र वोचं 
SNS [ ~ De 9 022५ LARS ~ 
ये विभरा दानुचित्रा विद्वांसो मनव उभे रोदसी विज्ञापयन्ति तैः 
सह त्वं मनवेऽपो जयेस्तेषां सुखाय सत्कारं चकर्थ ॥ ६ ॥ 


र ° ~ 
भावाथ,-हे राजादयो जना ये विद्वांसो युष्मान्‌ सनातनी 
राजनीतिं विजयो पार्येश्च वि क्षेरस्तान्स्वात्मवद्‌ भवन्तः सत्कुवन्त॥६॥ 


>- पदाथे;-ह ( शक्तीवः ) बहुत प्रकार सामर्थ्य से युक्त ( मघवन्‌ ) 
जेष्ठ ऐश्वय्ये वाले रानन्‌ वद्धिमान्‌ जन ( यत) जैसे (या ) जिन ( पर्वाणि ) 
प्राचीन ( करणानि ) साधनों और जिन ( नतना ) नवीनों को (प्र) सिद्ध 


~ NNN 


। करते हें उन साधनों का में (ते ) आप के लिये वेसे ( प्र,वोचम्‌ ) उपदेश करू 
आर नो ( विभराः ) विशेष कर के पोषण करने और ( दानुचित्रा: ) ग्रद्धत- 
दान वाले विद्वान्‌ जन ( मनवे ) मनष्य के लिये ( उभे ) दोनों ( रोदसी ) 
अन्तरिक्ष ओर पुथिवी को ज्ञनाते हें साथ आप मनुप्य के लिये ( अपः ) 
सूर्य्यं लेसे जलों को वैसे शत्रुओं के प्राणों को ( जयन्‌ ) ज्ञीतते हुए उन के 

सख फे लिये सत्कार को ( चकर्थ ) करते हो ॥ ६ ॥ 


he 


शी 


>> 


| भावाथ!ः-हे राबा आदि जनो ! जो विद्वान्‌ जन आप लोगों के लिये 
अनादिकाल से सिद्ध राजनीति ओर विज्ञय के उपायों की शिक्षा करें उन का 
अपने आत्मा के सढदा आप लोग सत्कार करें ॥ ६ ॥ 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
। तदिच्चु ते करणं दस्म विध्राहिं यद्‌ घ्नन्नोजो 
' अत्रामिमीथा;। शुष्णस्य चित्परि माया अअग्स्णाः 
घ्रापेत्व युन्नप दस्चुरसेघ 0.१ ohh: by 53 Foundation USA 


ऋग्वेद: स०४। अ० १। व०३०॥ 


ततु । इत्‌ नु । ते । करंणम्‌। दस्म। विप्र। अहिम्‌ । ` 
यत्‌ । घ्नन्‌ । ओज: । अत्र । अमिमीथाः । शुष्ण॑स्य । चित्‌ । 
परि । मायाः । अग्रभ्णाः । प्रऽपित्वम्र्‌ । यन्‌ । अप । 
दस्यून्‌ । असेधः ॥ ७॥ 


पदार्थः-( तत्‌ ) (इत ) एव (नु) (ते) तव ( करणम्‌ ) 
करोति येन तत्‌ (दस्म ) उपच्षेतः ( विप्र ) मेधाविन्‌ | 
( अ्रहिम्‌ ) मेघमिव दोषान्‌ (यत्‌ ) (भन) विनाइायन्‌ (आजः ) 
जलमिव बलम्‌ ( अत्र ) परस्मिन्‌ जगाति ( अमिमीथाः ) | | 
निमाएं कुर्याः ( शुष्णस्य ) बलस्य ( चित्‌ ) श्रपि ( परि ) 
( मायाः ) प्रज्ञाः ( अण्म्णाः ) णहाण ( प्रपित्वम्‌ ) प्राप्तिम्‌ 
(यन्‌ ) ( अप ) ( दस्यून्‌ ) दृष्टान्‌ ( श्रसेघः ) निवारयतु ॥ ७॥ 


अन्वयः-हे दस्म विप्र! भत्रान्‌ सूर्योऽहिं हन्ति अत्रौँजो यलि- 
पातयाति तत्करणं यथा तथा इात्रुबलं घनन्न त्वं शुष्णस्य रद्धि- 
ममिमीथाश्चिदपि मायाः पर्यण्म्णाः प्रपित्वं यन्‌ दस्यृनपासेछ-ः 
स्तस्मे ते तुभ्यं न्वित्सुखं प्राप्रुयात्‌ ॥ ७ ॥ ~ 


त्‌ >= 
भवाथः- अत्र वाचकलु०-हे विहन्‌! यथेश्वरेण सूय्यमेचस- | 
बच्चा ।नामतस्तथंवान्यंदरपे बहवः सम्बन्धा राचता इति वयम्‌ ॥७॥ 


पदाथं;- हे ( दस्म) उपेक्षा करने वाले ( विप्र) बुद्धिमान्‌ आप 


सरूय्य ( अहिम्‌ ) नेसे मेघ को बसे दौधों का नाश करते हें ( अत्र ) वा इस लगत 


में आजः, यत्‌ तिराते है ( तत्‌ 
CC-0. Gurukul Kang University be विश, न बल, “को. गिरात ( ) SM 


( करणाम्‌ ) साधन जेस हो वेस दात्र क बल" का ( घन ) नारा करते हुए इस- 


शी ण यबबबब२>>>>>र नीता 
०”000000000॥00000000200722::->>>>>>>>>>>>>>> का का 


ऋग्वेद: मं० ५। झ० २ | सू. ३१ ॥ २१९, 


नगत में तुम ( शुण्णास्य ) बल की दृद्धि का ( अमिमीथा; ) निर्म्माण करो 
( चित्‌ ) और ( मायाः ) बुद्धियां का ( पारे,अगुभ्णाः ) सव ओर से ग्रहण 
करो और ( प्रपिखम्‌ ) प्राप्ति को ( यनू ) प्राप्त होते हुए ( दस्पून ) दुं का 
( अप,असेथः ) नित्रारण करें उन (ते ) आए के लिये ( नु ) तके वितके के 


साथ ( इत्‌ ) ही सुख प्राप्त ढोवे ॥ ७ ॥ 

हे - le _ ~ ~ १ 
भावाधेः-हस मंत्र में वाचकलु ०-हे विद्वन्‌ ! जैसे इश्वर ने तूय्य और |. 
> > oe Le] ४७ ७ ~~ f 
|. मेघ का संबन्ध रचा वसे ही अन्य भी बहुत संबन्ध रचे यह जानना चाहें ये ॥७॥ | 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उस्ती विषय को० | 


खमपो यदवे तुर्वेशायारमयः सुदुघां पार इन्द्र | 
उग्रमयातमवंहो ह कुत्सँ सं ह यहदांमुरानारन्त 
देवा: ॥ ८ ॥ क 
J ट्वम्‌ । अपः । यदवे । तवेशांय । अरभयः। सु5दुघाः 1 
| पारः। इन्द्र । उयप्र । अयातम्‌ । अवंहः। ह । कुत्सम्‌ । 
। | सम्‌ । ह। यत्‌ । वाम्‌ । उशनां । अरन्त । देवाः॥ < ॥ 


पदार्थ!--( त्वम्‌ ) त्र्प्रपः ) जल्लार्नीव कर्माणि ( यदवे ) 
मनुष्याय ( तुवंशाय ) संद्यो वशकरणसमथाप ( तप्रमयः ) 

) रमय ( सुदुधाः ) सुष्ठ दोग्धुमहाः ( पारः ) यः पारयिता ( इन्द्र ) 
` प्रमेश्वय्पप्रद ( उग्रम्‌ ) दुजयम्‌ ( अयातम्‌ ) अ ष्राप्तम 


( अवहः ) प्रामाहि. (३. ).किल.(.ासम..).(.सप्र).( ह.) ( यत ) | 


( देवा; ) विद्वांसः ॥ < ॥ 
अन्वय'-हे इन्द्र पारः सैस्त्वं तुवेशाय यदवे सुदुधा अषोऽरमय 
उग्रमयात कुत्सं ह समवहः यद्चत्रोशना देवा अरन्त तत्र ह वां 
रमयेयुः ॥ < ॥ 
| भावाथ ° रेश्वस्येवान्मनुष्यो$न्येभ्यो धनधान्यादिकं दथाद्यत 


~ 9. 


विहांसो रमेरंस्ततेव सर्वे क्रीडेरन्‌ ॥ < ॥ 


पदाथ'-हे ( इन्द्र ) अत्यन्त ऐश्वरर्यदाता ( पारः ) पार लगनिवाले 
होते हुए ( स्वम्‌ ) आप ( तुर्वेशाय ) शीघ्र वश करने में समर्थ ( यदवे ) 
मनुष्य के लिये ( सुदुघाः ) उत्तम प्रकार पूर्ण करने योग्य ( अपः ) जलों 
के सढश कम्मों को ( अरमयः ) रमावें और ( उग्रम्‌ ) बड़े कष्ट से जिस 
को जीत सकें उस ( अयातम्‌ ) न आये हुए ( कुत्सम्‌ ) कुत्सित को ( ह) 
निश्चय ( सम्‌,अवहः ) अच्छे प्रकार प्राप्त होवें तथा ( यत्‌ ) जिस में 
(उशना ) कामना करते हुए ( देवाः ) विद्वान्‌ जन ( अरन्त ) रमे उस में (ह) 
| निश्चय ( बाम ) आपदोनों अर्थात्‌ आप को और पूर्वोक्त मनुष्य को रमावें ॥८॥ 


rc 


९. (९ 6, १३ NN ew ~ ह... 
भावार्थ/--ऐखय्यवाला मनुष्य अन्य जनों के लिये धन आर धान्य 
~ ०५9१ ०२ sm ~’ ७ ४% © ~ ७ 
| आदिक दुवे ओर जहां विद्वान्‌ रमे वहां ही सम्पूर्णं जन क्रीडा करें ॥ ८ ॥ 


प्रथ यन्त्रकलाविषयं शिल्पकमाह ॥ 
अब यन्त्रकलाविषय शिल्पकमे को० | 


` इन्द्राकुत्सा वहमाना रथेना वामत्या अपि कण 
वहन्तु । नि; षीमहुचो धमंथो निः षघस्थांन्मघोनो | 
{ हदो "वर्यस्तमासि”॥"षः || हि by र्ट २ USA ४ | i 


T°) 1100 


~= === मा 
ऋग्वेद: मं ५ । अ० २ ।सू० ३१ ॥ २२१ 


इन्द्राकुत्सा । वह॑माना । रथेन । आ । वाम्‌ । अत्याः । 
अपिं । कणै। वहन्तु । निः। सीम्‌ । अतूऽभ्यः । धर्सथः। निः । 
सधऽस्थांत्‌ । मघोनः । ददः । वरथः । तमासि ॥ ९ ॥ 
पदार्थे:-( इन्द्राकुत्सा ) इन्द्रश्च कुत्सश्वेन्द्राकुत्सो विद्युदाः 
घातो ( बहमाना ) प्रापयन्तो( रथेन) यानेन ( अआ ) ( वाम्‌ ) 
युवयोः ( अत्याः ) सततं गामिनोऽश्वाः ( ऋषि ) ( कर्ण ) 
कुर्वन्ति येन तस्मिन्‌ ( वहन्तु ) गमयन्तु (निः ) ( सीम्‌ ) 
सर्वतः ( अद्भ्यः ) जलेभ्यः ( धमथः ) धमनं कुरुथः ( निः ) नित- 
राम्‌ ( सथस्थात्‌ ) सह स्थानात्‌ ( मघोनः ) धनाढ्यान्‌ ( हदः ) 
हुद इव प्रियान्‌ ( वरथः ) स्वीकुरुथः ( तमांसि ) रात्रीः ॥ ९ ॥ 


अन्वय ,-हे अध्यापकोपदेशकौ ! यथेन्द्राकुत्सा रथेन वह- 
माना स्तः विद्वांसः कर्णे वामा वहन्तु तथाऽत्या ऋषि सर्वान्‌ बोढुं 
शक्नुवन्ति यदि विद्युदग्नी अञ्चो निर्धमथस्तर्हि तो सधस्थात्‌ सी- 
_मावहतो यदि हुदो मघोनो निर्वरथस्त्ह सुखेन तमांसि गमयितुं 
शक्नुयातम्‌ ॥ ९ ॥ 


ts # ° ७ 
भावाथः-श्त्र वाचकलु ०-हे मनुष्या ययगिनिजलसंयोग 
कत्वा सन्धम्य वाष्पेन यन्त्रकलाः संहत्य यानादीनि चालयेयुस्ताह 
स्वयं सर्खीश्च धनाढ्यान्कत्वा दुश्खेभ्यः पार गच्छेयुगमयेयुवा ॥९॥ 


पदाथ,- अध्यापको और उपदेशका जैसे ( इन्द्राकस्सा ) | 
आर बिनुलाका आघात (रथन ) वाहन से ( वहमाना ) प्राप्त कराते हए वर्त. 
मान है वा कनल, (“करण"१*कस्ते”इ लिः से"्डस' से "(बीस आप दोनो | 


२२२ करग्वदू, अ० ४ | अ० १|व० ३० || 


को (आ, वहन्तु ) पहुंचावे वेसे ( अत्याः ) निरन्तर चलने वाले घोडे ( अपि ) 


भी सब को प्राप्त कराने को समथे होते हे औरजो विजुली और असि (अद्भ्यः) | ` 
जलों से ( निः, धमथः ) शब्द करते हें तो वे दोनों ( सधस्थात्‌ ) तुल्य स्थान | | 


से ( सीम ) सब प्रकार प्राप्त कराते ओर ज्ञो ( हदः ) हृदया के सदश प्रिय 
"3 


( मघोनः ) धनाहूय पुरुषा का (निः) अत्यन्त ( वरथ ) स्वीकार करते हतो 
मण से ( तमांसि ) अन्धकारों को हटाने को सप्रथ होआ ॥ ९ ॥ 
i ) 


भावाथे -इप मंत्र मे वाचकल०--हे मनष्पो | जो अग्ने ओर जल का 
सयोग कर शब्द कर और भाफ से यन्त्र कलाओं को तड़ित कर के वाहना- 
दिको को चलावें तो आप अपने को ओर मित्रों को धन से युक्त कर के दुःखों 
के पार जातै और अन्यो को भी पार कर | ९, ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
वार्तस्थ यक्तान्सयजश्रिदश्वान्कविाश्विदेषी अं 
_जगत्नवस्युः । विश्वे ते अत मरुतः सखांय इन्द्र 
_ ब्रह्माणि तर्विषोमवधेन्‌ ॥ १० ॥ ३० ॥ 
वातस्य । य॒क्तान्‌ । सुःयुजः । चित्‌ । अश्वान्‌ । कविः । ` 

चित्‌ । एष: । अजगन्‌ । अवस्युः । विशवे । ते । अत्रं । | 
मे मरुतः । सखायः । इन्द्र । ब्रह्माणि। तविषीम्‌ । अवर्धन्‌। 
॥ १० ॥ ३० ॥ 


.. पदाथेः-( वातस्य ) वायोविंगेन ( युक्तान्‌ ) ( सुयुजः ) 
ये सृष्ट युञ्जते तान्‌ (चित्‌ ) अपि ( अश्वान्‌ ) आशुगामिनों 


0 गन्‌ ( क्क WUniversiy Haridwar CQlectien. Digitized by 53 Faundajion USA 


5मन्वाढीन्‌ ( कांब: ) मेधावी ( चितं ) आप ( एषः ) वर्तमानः |_ 


RN || || 


_------_-- |... 7. ल्‌ वर्ड = 
ऋग्वद: म० ५ | अ० २। स० ३१ ॥ 


( अजगन्‌ ) गमयेयुः ( त्प्रवस्युः ) आत्मनोइबो रक्षणामिच्छुः 
( विश्वे ) सर्वे ( ते) तव (अत ) श्रस्मिञ्छिट्पविद्याक्मेणि(मरुतः) 
ऋत्विजो बिद्दांसः ( सखायः ) सुहृदः ( इन्द्र ) विहन्‌ ( ब्रह्माणि ) 
घनान्यनानि वा ( तविषीम्‌ ) सेनाम्‌ ( अ्वधेन्‌ ) वधेयन्ति ॥१०॥ 


त्रन्वयः-हे इन्द्र!ये तेऽत्र सखायो विश्वे मरुतो ब्रह्माणि तबिर्षी 
चावधेन्वातस्य युक्तान्सुयुजश्चिदश्वानजञगन्‌ गमयेयुस्तानेषोऽवर्युः 
कविश्च द्‌भवान्सततं सत्कुर्यात्‌ ॥ १० ॥ 

भावाथे'- हे ऐश्वयमिच्छुक! येऽम्न्वादिपदार्थविद्ययाऽड्ुतानि | 
यानादिकार्य्याणि साडुं शकनुवन्ति तैः सह मैत्री कत्वा विद्यां प्राप्या- | 
भीष्टानि कार्य्याणि साधयन्भवान्‌ महदेश्वर्य्य प्राप्नुयात्‌ ॥ १०॥ 


ट ™ ~ he ~ ~ ~ | 
पदाथः-हे ( इन्द्र ) विइन्‌ ज्ञा (त ) आप के ( अत्र ) इस शिल्प- 
~~ ~ ~ 6 ~ ~ ~ ~ 0. 7 
विद्या क ज्ञाननेरूप काय्ये म ( सखायः ) मित्र ( विश्व ) सम्पूृणो ( मरुतः ) 
ऋतु रतु में यज्ञ करने वाले विद्वान्‌ जन ( ब्रह्माणि ) घर्नो वा अन्नों की और 
_। ( तविषीम्‌) सेना की ( अवर्षन्‌ ) दद्धि करते दें और ( वातस्य ) वायु के 
स्य ट्र ० र ५0. ७ ~ 
वेग से ( युक्तान्‌ ) युक्त हुए ( सुयुत्तः ) उत्तम पकार पदार्थों के मेल करने- 
वाले ( चित्‌ ) निश्चित ( अश्वान्‌ ) शीघ्रगामी अथात्‌ तीव्र वेगयुक्त अग्नि 
~ > _ ७ ~ ~ © ५ 
आदि पदाथा क ( अज्ञगन्‌) चलावे उन को ( एषः ) यह वत्तेमान ( अवस्प॒ः ) 
~ ~ Lg) ~ ~ ~ ~~ ~ 
अपने का रक्षण्ण कां इच्छा रखने वाले ( कविः,चित्‌ ) निश्चित बुद्धिमान आप 
निरन्तर सत्कार करें | १० ॥ 


भावाथः—हे ऐेश्वर्य्य की इच्छा रखने वाले पुरुष ! जो जन आने आदे 
पदार्थों की विद्या से विचित्र आश्वप्पजनक वाहन आदि काय्यों की सिद्धि | 
~ ~ ~ ~ ~ | 

कर सकते हें उन के साथ मित्रता कर के और उनसे विद्या को प्राप्रहो अभीष्ट 
(a ~ पळ हुप न्स तः (5 ७ | 
काय्यों की. सिद्धि जीत, कप, आलत ऐल स्प को, सस बेम १० ॥ 


का, क्य २ 


4 श् 
>>>... 
मिळे: 
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२२४ भरभ्वेद्‌ः ०४ | अ० १। व० ३१ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
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प्यति क्रतुं नः ॥ ११ ॥ 


नदिन त डी ॥ 


सूर: । चित्‌ । रथ॑म्र । परि5तक्म्यायाम्‌ । पूर्वम्‌ । करत्‌ । 
उपरमु । जूजुःवांसंम्‌ । भरत्‌ । चक्रम्‌ । एतंशः । सम । 
रिणाति । पुरः । दध॑त्‌ । सनिष्यति। ऋतुम्‌ । नः ॥ ११ ॥ 
पदार्थः-( सूरः ) सूर्य्यः (चित्‌) इव ( रथम्‌ ) रमणीयं 
यानम्‌ ( परितक्म्यायाम्‌ ) परितः सर्वतस्तक्मानि भवन्ति यस्यां 
तस्यां रातों ( पूवम्‌ ) प्रथमम्‌ ( करत्‌ ) कुर्य्यात्‌ ( उपरम्‌ ) मेघमिव। 
उपरमिति मेघनाम निघं°१। १० । ( जृजुवांसम्‌ ) श्रतिशयेन 
वेगवन्तम्‌ ( भरत्‌ ) धरेत्‌ ( चक्रम्‌ ) कलाचालकम्‌ ( एतशः ) 
अश्वाडा|श्वकमिव ( सम्‌ ) ( रिणाति ) गच्छति ( पुरः ) पर- 
स्तात्‌ ( दधत्‌ ) दधाति ( सानिष्यति ) सम्भजेत्‌ ( क्रतुम्‌ ) प्रज्ञां 
कमाए वा ( नः ) अस्माकम्‌ ॥ ११ ॥ 


| श्रन्वय,-हं विद्वन्‌ ! यः स्रश्चत्परितक्म्यायां पूर्व रथमुपर- 
| "व करज्जूजुवांस चक्रमतश इवा भरत्‌ प्रश्वक्र सं [रणात यानं 
दघन; ऋतु सानेष्यति तं सवथा सत्कुथ्याः ॥ ११ ॥ 


< ड Re, 
००३ धेफज्मोामचक लु, कुक मनुष्य; कलाकोशले न 


MOY ह. 0010 0 रो र वक”... ग अका 


त क)? ती 
ऋग्वेदः म० ५।अ० २ । स०३१॥ २२५ 


सानयन्त्राए [वाय जल्याम्रप्रयागण चक्राण सञ्चाल्य काया 


|| 


'साधुय॒स्ताह समंवाय मघामव बहुभार यानमन्तरि्ते जले स्थले 


च गमयितुं झाकनुयुः ॥ ११ ॥ 
पदा हे विइन्‌ जो ( सूर ये के ( चित्‌) सदश ( परित- 
स्म्पायाम्‌ ) सर्व ओर से हर्ष होते हें निस रात्रि में उस में ( पूर्वम्‌ ) प्रथम 
( रथम्‌ ) सुन्दर वाहन को ( उपरम्‌ ) मेघ के सदश ( करत्‌ ) करे और 
।( ज्ञूचुवांसम्‌ ) अत्पन्त वेग से युक्त ( चक्रम्‌ ) कलाओं के चलाने वाले चक्र 
को ( एतशः ) नसे घोडा घोडेवाले को वेसे सब प्रकार ( भरत्‌ ) धारण करे 
( पुरः ) पहिले चक्र का ( सम्र,रिणाति ) प्राप्त होता वाहन का ( दृधतू ) 
श्वारण करता और ( नः ) हम लोगों की ( क्रनुम्‌ ) बुद्धि वा कम्मों का ( सनि- 
ण्याति ) सेवन करे उस का आप सब प्रकार सत्कार करें॥ ११ ॥ 


) 
नि 


सावाथे,--्स मन्त्र सं वाचकलु ७० -ज्ञो मनुष्य कलाकोशल से वाहनों 

क्के यन्त्रों को रच के जल और अग्नि के अत्यन्त योग से चक्रों को उत्तमप्रकार 

ग्वलाय काय्याँ को सिद्ध करें तो जैसे सूर्य्य और पवन मेघ को वेस बहुत भार- 
~ 


स्पुक्त वाइन को अन्तारिक्त नल ओर स्थल में पहुंचाने को समर्थ होवें ॥ ११ ॥ 
& पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
्रायं जेना अभिचक्षें जगामेन्द्रः सखायं सुत- 
सॉममिच्छन्‌ । वदन्य्रावाव वेदिं ख्रियाते यस्य 
जीरमध्वयवश्वरन्ति ॥ १२ ॥ 
- आ । अयम्‌ । जनाः । अमि$वक्षे । जगास । इन्द्रैः । 


लख यस्‌ | ०८ नक पन नेज्डनन्छकानन्कडनः भ डु सुत्र" /शअच || | 
र ला 0 £ td 


२२६ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ । व० ३१ ॥ 


वेदिप। प्रियाते । यस्य । जीरम्‌। अध्वयंव॑ः । चर॑न्ति ॥ १२॥ | 


पदार्थ:-( आ ) ( अपम्‌ ) ( जनाः) प्रसिद्धा विद्वांसः | 
( ऋअभिचक्षे ) अभितः ख्यातुम्‌ ( जगाम ) गच्छेत्‌ ( इन्द्रः). | 
ऐश्वयेवान्‌ ( सखायम्‌ ) मित्रम्‌ ( सुतसोमम्‌ ) निष्पादितपदा- 
विद्यम्‌ ( इच्छन्‌ ) ( वदन्‌ ) उपदिशन्‌ ( ग्रावा ) गर्जेनायुक्तो 
| मेघ इव ( अव ) ( वेदिम्‌ ) अआग्निस्थानम्‌ ( त्रियाते ) धरेताम्‌ 
( यस्य ) ( जीरम्‌ ) वेगम्‌ ( अ्ध्वरयंवः ) विद्यायज्ञसम्पादकाः 
( चरन्ति ) ॥ १२॥ | , | 


अन्वयः-हे जना योऽयमिन्द्रोऽमिचक्षे सुतसोमं सरवायमि- 
च्छन्‌ ग्रावेव वदन्‌ वेदिमवा जगाम यस्य जीरमध्वर्यवश्चशन्ति यो 


2०५ 


हों शिल्पविद्यां भ्रियाते तो सदैव भवन्तः सत्कुवन्ति ॥ १२ ॥ 


` च ® ~ 
भावाथः-े मनुष्या विद्याप्राप्तये विद्यादानाय वा सर्वैः सह | 
मैत्री कत्वा सडगच्छेरंस्ते सर्वा विद्यां प्रातुं शक्नुयुः ॥ १२ ॥ 


पदार्थं =हे ( जनाः ) प्रसिद्ध बिद्वान्‌ननो जो ( अयम्‌ ) यह ( इन्द्रः? | 
( अभिचक्ष ) सब आर स प्रसिद्धहाने को ( सुतसोमम ) संपन्न 
का पढ़ाथेविद्या नित्तन ऐसे ( सखायम्‌ ) मित्र की ( इच्छन्‌.) इच्छा करता 
| आर ( ग्रावा ) गज्ञना स यक्त मेघ क सदरा ( वदन्‌ ) उपदेश देताहआ तन 
( वेदिम्‌ ) अग्नि के स्थान को ( अव,आ, जगाम ) प्राप्त होवे ( यस्प ) जिस 
क ( जीरम्‌ ) वेग को ( अध्वयवः ) विद्यारूप यज्ञ क सम्पादक अथात्‌ उत्त | 
यज्ञ का प्रासड करने वाले जन ( चरन्ति ) प्राप हाते ह आर जो दो शिल्पत्रिया 16 
को ( खियाते ) धारण करें उन दोनों का सढाही आप लोग सत्कार करें॥ शोक 


_ “वाचेने कान वे त्‌ 


० कब यायें।-०सो"लम"विक्ञ/की अपसि "श्वापि लिये सम्पूर्ण 


ऋग्वेदः मं ५। अ० २ स्‌० ३१ ॥ २२९७ 


जनों के साथ मित्रता करक मिलें वे सम्पूर्ण विद्या के प्राप्त होने को समर्थ 
+ 
हांव ॥ १२ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी ि० ॥ 


ये चाकनन्त चाकनंन्त न ते मत्तां भ्रमत मो 
ते अंह आरन्‌ । वावन्धि यज्यँरुत तेषुं धेह्योजो 


जनेषु येषुं ते स्यामं ॥ १३ ॥ ३१ ॥ 


ये । चाकनन्त । चाकनन्त । नु । ते । मत्तोः। अम्रृत \ 
सो इतिं । ते । अंहः । आ । अरन्‌ । ववन्धि । यज्यून्‌ । 

उत । तेषु । थाहि ।ओज॑ः। जनेंषु। येषु । ते। स्यामं॥ १ ३॥३१॥ 
, पदाथे;-(ये ) ( चाकनन्त ) कामयन्ते _( चाकनन्त ) 
(नू) सद्यः ( ते ) ( मर्ताः ) मनुष्याः ( अम्गत ) आत्मस्वः 
रूपेण मरणाधर्मराहित ( मो ) (ते ) ( अंहः ) अपराधम्‌ ( त्रा ) 
(श्ररन्‌ ) समन्तात्प्राप्नुयुः ( वावान्धि ) वक्वन्ति ( यज्यून्‌ ) सत्य- 
भाषणादियज्ञातुष्ठातन्‌ ( उत ) अपि ( तेषु ) ( घेहि ) ( अजः ) 
पराकमम्‌ ( जनेषु ) सत्याचरणोषु मनुष्येषु ( येषु )( ते ) तव 


( स्याम ) भवम ॥ १३ ॥ 


तर्रन्वयः-हे अम्ठत विद्वन्‌ ! ये वियाविनयसत्याचारेश्चाकन- 

7न्तान्यार्थमपि चाकनन्त ते मर्ताः सत्यं नू चाकनन्त तेंऽहो मो 

प्रार्‌ त उत यज्यून्‌ वावन्धि मेषु जनेषु वयं ते तव सखायः स्याम 
तेष्वस्मासु त्बमोजो- बेहि"॥३७७१२8३४१॥२०००००० Dec by ७8 Fovncaten ७७६ 


२२८ भर ग्व दृः अ० ४ | झ० १। व० ३१ ॥ 


~ ~ 


भावार्थ:-हे विद्वांसो ये विद्यासत्याचरणपरोपकारानधर्म्मी- 
चरणराहित्य.च कामायेत्वा सर्वापकारामच्छेयुस्त धन्या! सन्तु वयम- 


| पीड्शाः स्यामेतीच्छामेति ॥ १३॥ 


अ्रभन्द्रावहाच्छस्पग एणवणनादतदथस्य पूवसक्ताथन सह सङ्गातवद्या॥ | 


इत्येकनिंदात्तमं सूक्तमेकर्तिशो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


पदार्थ:-े ( अमृत) आत्मस्वरूप से मरणधम्मराहित विद्वान्‌ 
( पे) जो विद्या विनय और सत्य आचरणो की ( चाकनन्त ) कामना करते 
हैं तथा अन्यो के लिये भी ( चाकनन्त ) कामना करते हें ( ते ) वे ( मक्ताः ) 
मनुष्य सत्य का (न्‌ ) शीघ्र कामना करते ह आर (ते) व ( अंहः ) अपराध 
को ( मो ) नहीं ( आ,अरन्‌ ) सब प्रकार से प्राप्तहों और वे ( उत ) ही 
( यड्पून्‌ ) सत्यभाषण आदि यज्ञ के अनुष्ठान करने वाले जनों को ( वावन्धि ) 
वन्धनयुक्त करते हें तथा ( येषु ) जिन ( जनेषु ) सत्य आचरण करने वाले 
मनुष्यां म हम लाग ( त ) आप क मित्र ( स्पाम ) होव ( तेष ) उन हम 


| लागा म आप ( ओनः ) पराक्रम को ( घेहि ) धारण कीजिये ॥ १३ ॥ 


भावाथ/(--ह विद्वान जना! जो जन विद्या सत्प आचरण तथा परो: 


पकार का आर अंधम्मं आचरण क त्याग को कामना कर सब क उपकार की 
इच्छा करं वे धन्पतादृयक्त होव ओर हम लोग भी ऐते होउ ऐसी इच्छा करें। १३४७ 


इस सूक्त म इन्द्र, विद्वान, ओर शिल्पविद्या के गण वणन करन से इस सक्त 
. के अर्थ की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ संगाते ज्ञाननी चाहिये ॥ 


पढ इकतासवा सक्त अर इकतासवा वर्ग समाप्त हस्रा |] 


er 
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ति न 
ऋग्वेदः म० ५। अ० २। स्‌० ३९॥ २१९९, 


oman — रि 


अथ द्वादशाचेस्य द्वार्तिशत्त मस्य सूक्तस्य गातुराजेय ऋषि:। इन्द्रो 
देवता । १। ७। ९। ११ निष्टुप्‌।२।३।७४। 
१० । १२ निचृश्विष्टुपूछन्दः | घेवतः स्वरः। ५। 
८ स्वराट्‌ पङ्क्तिः । ६ भुरिक्‌ पर्ङ्‌क्तश्छन्द; । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 


तरप्रथेन्द्रगुणानाह ॥ 
/| अब बारह क्रचावाले बत्तीशवें सूक्त का प्रारंभ हे उस के प्रथम मन्त्र में 
इन्द्रपदृवाच्य राज़गुण्यों को कहते हैं ॥ 
अद॑देरुत्समसजो वि खानि त्वमणेवान्बॅद्धधा- 
नॉ अरम्णाः । महान्तमिन्द्र पर्वतं वि यह सृजो 
वि धारा अरव दानवं हन्‌ ॥ १ ॥ 
अदंदेः । उत्सम्‌। अस्रंजः । वि । खानि । त्वम्‌ । अणे" 
वान्‌ । बढ़घानान्‌ । अरम्णाः । महान्तम्‌ । इन्द्र । पवेतम्‌। 
वि । यत्‌। वरिति वः | स्रजः । वि। धाराः । अवं । दान- 
वम्‌ । हन्निते हन्‌ ॥ १ ॥ 


पदार्थः-( अददः) विदणाति (उत्सम्‌) कू पमिब (त्प्रसज:) 

सजाति ( बि ) (खानि ) इन्द्रियाणि ( त्तरम्‌ ) ( अएवान्‌ ) क्‍ 

7| समुद्रान्‌ वा ( बद्ठवानान्‌ ) प्रबद्धान्‌ ( अरम्णाः ) रमय ( महान्तम्‌ ) 
( इन्द्र ) दालूणां दारिता राजन ( पर्वतम्‌ ) पवेताकारं मेघम्‌ 
(वि ) ("ब") वश वरगयुध्वम्वा ("सज सति ( लि) | 
काया _\ त 1 7 Fe भक 


| ऋग्वेदः अ० ४। अ० १। व० ३२॥ 


( धाराः ) जलप्रवाहा इव वाचः ( अव ) ( दानवम्‌ ) दुष्टजनम्‌ | 4 
(हन्‌ ) हन्ति ॥ १ ॥ |; 
प्रन्वयः-े इन्द्र | यथा सूर्य उत्समिव महान्तं पवैतं हत्वा | 
बह्ूघानानदर्दोएेवान्‌ रजस्तथा त्तरं खानि वि सजास्मान्‌ व्यरम्णा | 
य्यः सूय्थी धारा इव दानवमव हन्वो व्यसूजस्तं सत्कुरु ॥ १ ॥ | 
भावार्थः-अत्र वाचकलु-राजा यथा सूर्य्यो निपातितमेघेन 
नदीसमुद्रादीन्‌ पिपातें कूलानि विदारयाति तयेवाऽन्पायं निपात्य 
न्यायेन प्रजाः प्रप्य दृ्टाञ््िन्यात्‌ ॥ १ ॥ 


पदाथे/--है ( इन्द्र ) शब्रुआ के नाश करनेवाले राजन्‌ जिस प्रकार 
सय्य ( उत्सम्‌ ) कप क समान ( महान्तम ) बडे ( पततम ) पवत्ाकार मघ 
कां नादा करक ( बद्वधानान्‌ ) अत्यन्तः बध हआ का ( अददः ) नाश करता हे | 
ओर ( अणवान्‌ ) नदियों वा समुदा का ( सन: ) त्वाग करता हू वेस ( स्वम्‌ ) | 
` आप ( खानि ) इन्द्रियों का ( वि) विदोष करक त्याग कीजिये ओर हमलोगा |. 
का ( वि, अरम्णाः ) विशेष रमण कराइथ और ( पत्‌ ) जो सूय्य ( धाराः ) 
जल कै प्रवाहों के सदरा वाणियों का और ( दानवम्‌ ) दुष्ट जन का( अव, 
हन्‌ ) नाश करता हे ( वः) आप लोगों के लिये (वि) विशेष (वि,अछ्ल न्ः ) + 
विशेषकर त्यागता अथात्‌ नलाई का त्याग करता हे उस का सत्कार प्रशांसा | 
| उत्तमाक्रिया कीजिये ॥ १॥ 
| क गोम 9 nen शा 
 भावारथेः-इस मंत्र में वाचकलु०--रांजा जैसे सूर्य 
से नदी ओर समद्र आदिको को पृण करता और 
न्याय को गिराओर न्याय से प्रज्ञा का पालन क 


पुनस्तमव [वषयमाह ॥ 


[फर उसा [वषय का० ॥ 


०८-0 “बसु लता ऋलुाभक्ह पालक >त्रुह उप पवतर्य 


श्रर॒ग्वदूः मं० ५। अ० २ । सू० ३२ ॥ २३९ 


वज्रिन्‌ । अहिं चिद्य प्रयुतं शयांनं जघन्वाँ इन्द्र 
तविषीमधव्थाः ॥ २ ॥ 

त्वम्‌ । उत्सांन । ऋतुऽभिः । बड्धानान्‌ । अर्हः । 
ऊर्धः । पवेतस्य । वञ््रि्‌। अहिंम्‌। चित्‌।उय। प्र*युतम्‌ । 
झायांनम्‌ । जघन्वान्‌ । इन्द्र । तविषीम्‌ । अधत्याः ॥ २॥ 


पदार्थः -( स्वम्‌ ) ( उत्सान्‌) कूपानिव ( ऋतुमिः ) 
न्तादिमिः ( बङ्कधानान्‌ ) सैबद्धान्‌ ( ऋरंहः ) गमयति ( ऊधः ) 
जलाधार घनसमूहम्‌ ( पर्वतस्य ) मेघस्य ( वज्तिन्‌ ) प्रशस्त- 
वज्जवन्‌ ( आहेम्‌ ) मेघम्‌ ( चित्‌ ) ( उग्र ) तेजस्विन्‌ ( प्रयु- 
तम्‌ ) बहुविधम्‌ ( झायानम्‌ ) शयानमिवाचरन्तम्‌ ( जघन्वान्‌ ) 
हन्ति ( इन्द्र ) सूर्यवद्दत्तंमान ( तविषीम्‌ ) बलयुक्ता सेनाम्‌ 
( श्रचत्या; ) दध्याः ॥ २॥ 


| ` अन्वय!-हे वज्जिनुग्रेन्द्र ! राजंस्त्वं यथा छषीबला ऋतुभिः 

150 » © ~ २ ~ ॥ र 
बैद्वधानानुत्सानरंहो यथा सूब्येः पर्वतस्योधश्चित्प्रयुतं शायानमाहे 
जघन्वाँस्तथा त्वे तविषीमधत्याः ॥ २ ॥ 


व दई ड Ss न 

भावाथे;--श्रत्र वाचकलु ०-पथा कृषीबलाः कूपेभ्यो जलं 
क्षेत्राणि नीत्वा शस्यानुत्पाय स्वेख्ुपु सखैश्वय्समुन्नयन्ति तथेव स्व 
प्रजा उनय ॥ २ ॥ 


पक बकस हे ठो F 
पदाथ; ( वजिन्‌) अच्छे. वज्त्र वाले ओर ( उम्र ) तेजस्वी ( इन्द्र ) 


०700 ळे - >> ~ ५० | 
छ्ष्प्य क सदय: केरा काजू (० तम 9०कनफ०ण्केसे, वक्ली० लालन वाले. जनन | 


॥॥ 


नन कक ऋग्वदः अ० । अ० १ । ब०.३२॥ 


अ क्क कल फक? ३ 
( ऋतुभिः ) वसन्त आदि ऋतुओं से ( बद्दघानान्‌ ) अत्पन्त बद्ध हुओं को 
(उत्सान्‌ ) कूपों के सद्दश ( अरंहः ) चलाता दे और जैसे सूख्य ( पवेतस्प )* 
मेघ के ( डः ) जलाधार घनसमूह को ( चित्‌) और (प्रयुतम्‌ ) बहुत प्रकार 

( शयानम्‌ ) शयन करते हुए के सहश आचरण करते हुए ( अहिम्‌ ) मेघ का 

। ( ज्ञघन्वान्‌ ) नाश करता हे वेसे आप ( तावेषीमू ) बलपुक्त सना का 

( अधत्थाः ) धारण करिये ॥ २ ॥ 


भावार्थ'-इस मंत्र में वाचऊलु०-न्ेसे खेतीकरने वाले जन क्‌पों से 


जल को चेत्रों क प्रति प्राध्रकर भन्न उत्पन्न कर के सब ऋरतुओं में सुख ओर 


ऐेश्वर्य्य की टृद्धि करते हैं बैसे ही आप प्रनाओों की उन्नति कीजिये ॥ २ ॥ 
श्रथ धनुर्वेदविद्राजगुणानाह ॥ 
अब इन्द्रपदवाच्य धनुर्वेदूवितू रात्ञगुणों को कहते हं ॥ 
त्यस्य चिन्महतो निर्म्गस्य वधजंघान तविं- 

बीमिरिन्द्रः। य एक इदंप्रतिमेन्यंमान आदंस्मा- 
दन्यो त्रंजनिष्ट तव्यान्‌ ॥ ३ ॥ 

त्यस्य । चित्‌ । महतः। निः। मुगस्य । वध: । जघान । _ 

_तविषीमिः । इन्द्रः । यः । एकः । इत्‌ । अप्रतिः । मन्यं- | 
- मान; । आत्‌। अस्मात्‌। अन्यः। अजनिष्ट । तव्यान्‌ ॥३॥ 
-ध पदाथ,-( त्यस्य ) तस्य ( चितू ) ( महतः ) ( निः ) 
( म्गस्य ) सद्योगामिनः ( वधः ) मन्ति यस्मिन्‌ सः ( जघान ) 
हन्ति ( ताबिषीभिः ) सेनादिबलैः ( इन्द्रः ) सेनेशः (यः ) (एकः) ७ 
( इत ) ( ऋत्रतिः ) आविद्यमाना प्रतिः प्रतीतिर्यस्य सः ( मन्य- 
मार्न ) (आत) (अस्मात) (अन्यः 9 भिन ( अआअज निष्ठं ) 


व्प्रॅस्वय --हे विद्वन्‌! य एकोऽप्रतिमव्यमानस्त्वे तविषी मि वँयै- 
द्वस्त्यस्य महतो म्हगस्य मेघस्य वधर्जघान तथाऽस्मेश्चिज्जैनयाः 
$-स्माद्ययाऽन्यो निरजनिष्ठं तथेच्वमस्मान्तव्यानिञ्जनय ॥ ३ ॥ | 


) पानु ०, ७० ७” ४ 
भावाथ;-अ्रत्र वाचकल «यथा सेरयो मेघं विजियं स्वप्न 
नावं जनयित्वा सवोन्प्राणिनः पालयति तयैव धनुर्वेद विदेको $ष्यं 


नेकान्‌ विजित्य प्रजा: पालयेत्‌ ॥ ३ ॥ 


पदार्थः-हे दिइन्‌ ( यः) बो ( एकः ) एक ( अंप्रतिः ) नहीं है 
विश्वास जिन के वह ( मन्पमानः ) आंदर किये गये आप ( तविषीभिः | 
सेना आदि बलों से नेसे ( इन्द्र: ) सेना का सामी ( त्यँस्प ) उस ( बहतः ) 
घड़े ( शरुगस्प ) शीघ्र चलनेवाल मंघ का.( दधः ) नाश करत ह जिस म 
चंदूनकूल ( जघान ) नाश करता है वसे हम लोगों को ( चित ) भी प्रकरे 
कीजिये ( आत ) अनन्तर ( अस्मात॑ ) इस से नसते ( सन्यः ) भिन्न और 
खन ( निः ) अत्यन्त ( अननिए ) उत्पन्न करता हे वेसे (इत ) ही अपं 


( तध्यानू ) बलों में उत्पन इम लोगों को दी उत्पन्न कीजिये अंथातू प्रकट 
क्वीजिय || ३ || 


भावाथः--इस मन्त्र ये वाचकशु०~जैसे सूर्ध्यं मेघ को, जीतकर अपने 
प्रवात की प्रकट कर के सब प्राणियों का पालन करता दे वैतडी घनर्देद की 
विद्याको ज्ञाननेवाखा एक भी अनेकों को जीतकर प्रज्ञाओं का पान करे॥ २१) | 


पुना राजावषयमाह ॥ 


॥ फिर राजविषप को झगले० ॥ 


त्यं चिदेघां-रुवघफा-मबन्ल-जिहो,नपालंज्सुटचं 


| २३४ ऋग्वेदः अ० ४) अ० १ | व० ३२॥ 


तमोगास्‌ । टुषप्रभर्मा दानवस्य भामं वज्नेण वी की. म 
नि ज॑घान शुष्ण॑म्‌ ॥ 9 ॥ | 

व्यम्‌ । चित्‌ । एषाम्‌ । स्वधया । मदन्तम्‌ । मिहः । | 
नपातम्‌ । सुउद््धम्‌ । तमःऽगाम्‌ । टुर्षऽप्रभमा । दान- |» 
वस्य । भामम्‌ । वज्नेण । वज्त्री । नि । जघान । शुष्णम्‌ ॥४॥ ] | 


पदाथेः-( त्यम्‌ ) तम्‌ ( चित्‌ ) इव ( एषाम्‌ ) ग्णेरः | ४ 
मध्ये ( स्वघथा ) अनादेना ( मदन्तम्‌ ) हृषन्तम्‌ ( 1महः 51 
दष्टः ( नपातम्‌ ) त्प्रपतनशीलम्‌ ( स॒ुरघम्‌ ) सुष्ठुवधँ, न 
( तमोगाम्‌ ) प्राप्ताऽन्धकारम्‌ ( डषप्रभमां ) यो वषणशीलं मेघं 
प्रबिभार्ते सः ( दानवस्य ) दुष्टजनस्य ( भामम्‌ ) कोधम्‌ः 
( वज्जेण ) तीव्रेण झात्रण ( वज्जी ) प्रदास्तदास्तरा्रयुक्तः( नि) ` 
( जघान ) निहन्यात्‌ ( झुष्णम्‌ ) शोषक बलवन्तम्‌ ॥ ४ ॥ 


| 
| 
\ 
; 
| 


त्रन्वय,-हे सेनेश वीर ! भवानेषां स्वधया मदन्तं त्यं चि | 


यथा हषप्रभमा सया [महा नपात सुद्ध तमांगा जघान तथा वज्ञ: | 
| सन्‌ वजण दानवस्य झाष्णा भाम निजघान ॥ ४ ॥ 


~ 


5 क्र 
हि 


। भावार्थ,-अब् वाचकलु ०-हे राजन्‌!यथा सूय्योइतिबिस्तीए 
| व निछद्य भूमा निपात्य जगद्रक्ञात तर्थैवाऽतिप्रबलानपि दातः 
न्वदाया$धा निपात्य न्यायेन प्रजाः पालय ॥ ४ ॥ कि 


पदाथः-हे सेना के ईश वारपरूष आप (एषाम्‌) इन वासे के | . 


0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized 0५ 8 Foundation. US 
मध्यं में ( 


स्वधया) अन्न आदि से ( मद्न्तम्‌ ) प्रसन्न होता हुआ जो जीव |. Ff 


_ RN 


ऋग्वेदः मं० ५ । अ० २ । सू० ३२ ॥ ९३५ 


—उ उ  अअअwzs3्अ््—्—eeeििeि्ि्अ्तत ३jअ ूुQSQुXS—nnnnnnnnn 


गे के ~ > ° 
+|. ( त्यम्‌ ) उस क( चित्‌ ) समान नेसे ( टृषप्रभमो ) वषेनेवाले मेघ को धार- 
~ र क्र ~ CS ~ » 
. णा करने वाला सूय्ये ( मिहः ) ढृष्टिके ( नपातम्‌) नहीं गिरने वाले ( सुट 
धम्‌ ) सुन्दर बढ़ते हुए ( तमागाम्‌ ) अन्धकार को प्राप्त अर्थात्‌ सघन घन | 
~ ~ २३७ 22 ७७ [aN ~ CNN | 
मेघ को ( जघान ) नादा कर वेस ( वज्ञ ) उत्तम शस्त्र आर अस्त्रा से यक्त | 
होते हुए ( वन्नेण ) तीव्र शास्त्र से ( दानवस्य ) दुन के ( शुष्णम्‌ ) 


> ~ 


सुख नेवाले बलवान्‌ ( भामम्‌ ) क्रोध को ( पने ) निरन्तर नाश करिये ॥ ४ ॥ | 


` 


4 अतिप्रबल भी शत्रुओं का नाश कर नीचे गिरा के न्याय से प्रजां का | 
पालन कीजिये ॥ ४ ॥ 


(७ | प्रथ शिल्पविद्याविद्शु 


णानाह॥ 


~ र ~ 


T 
~ ~ ४०. ~ N ४५ ~ We 
अब एशाल्पावेद्या क जानन वाल वदान क गण का कहत ह' ॥ 
~ 


mm SOON कवि लिला RIS » 
ग वळ 


त्यं चिंदस्य क्रतुभिनिषतमममेणो विदादेद- 
स्य मर्म । यदि सुक्षव प्रमृता मदस्य य॒युत्सन्तं 
_ तम॑सि हम्ये धाः ॥ ५ ॥ 
| . स्यम्‌ । चित्‌ । अस्य॒ । क्रतुंऽभिः । निऽसंत्तम्‌ । अम- . 
मएः । विदत्‌ । इत्‌। अस्य। समे । यत्‌ । डेम । सुऽक्षत्र। 
_प्रऽभृंता । मद॑स्य। य॒युत्सन्तम्‌। तम॑सि । हम्ये । घाः ॥ ५॥ 


Es 


पदार्थः-( त्यम्‌ ) तम्‌ ( चित ) आपि ( तत्रस्य ) शत्रोः 
॥. |+ ( कतुभिः ) प्रज्ञाभिः कमेभिर्वा ( निषत्तम्‌ ) निषण्णम्‌ ( अम- | 
| मणः ) अविद्यमानानि मर्माणि यस्प तस्य ( विदत्‌ ) विन्देत | 


+ | (इवः) कनः मेचश्प(- सम) स्ावयस्‌ ( यत्‌) || 


७. | 2 भनि 2 


| क्रग्वद्‌ः अ० ४ । अ० १ । ब० ३९॥ A 


CR 


यम्‌ ( इम्‌) ( सुत्तत ) शोभनं क्षत क्षत्रियकुलं धनं बा यस्य ८ | 
तत्सबुद्धा । क्षत्रमात धननाम [नेघे २। १० ( प्रमता ) प्रक- | | 
षण धारणे पाषण वा ( मदस्य ) हषस्य ( युयुत्सन्तम्‌ ) यांडु-. | 
मिच्छन्तम्‌ ( तमसि ) रातों ( हम्य ) प्राप्तादे ( धाः ) घेहि ॥५॥ | 


त्प्रन्वय:-हेसत्तञ राजन!भवानस्याममणः क्रतुर्भानिपत्त त्यं 
चिदस्य मदस्य प्रभृता यन्मर्मेद्विदत्तमी युयुत्सन्त तमसि हर्ख्यै | i 
त्बै धाः ॥ ५ ॥ | 


ऽ « (00 ~ 
भावारथः-ये पदाथांनां गुष्तानि स्वरूपाणि विज्ञाय प्रज्ञया 
दिस्पविद्यां वर्धयन्ति ते सुराज्यैश्वर्य भवन्ति॥ ५॥ 


र पदाथेः-हे ( सुक्षत्र ) श्रेष्ठ क्षत्रियुल वा धन से युक्त राजन्‌ आप 
| (अस्य ) इस ( अमर्मणः ) मर्म की बातों से रहित दाव की ( क्रतामे: ) 
बुद्धि वा कम्मों से ( निषत्तप्र ) स्थित ( त्यम्‌ ) उतको ( चित्‌ ) तथा ( अस्प ) 
इस मेघ के और ( मदस्य ) आनन्द के ( प्रथता ) अत्यन्त धारण करने | 
पोषण करने में ( यत्‌ ) निस ( मर्म ) गुप्त अवपत को (इत ) ही ( विदत्‌ ) |> 
प्राप्न होवे उसको( ईम ) सब प्रकार प्राप्त हए ( य॒यत्सन्तम ) पढ करने की इच्छा 
करते हुए को ( तमसि ) रात्रिम ( हम्ये ) प्रासाद के ऊपर आप ( धाः ) धारणा ¦ 


| 


| कीन्ञिये॥ ५ ॥ 


“नई प्र पक तला ४ LS ~ 
भावार्थ, जो पदाथा के गुप्त स्वरूपो को जान के बुद्धि से "| 
विद्या की दृद्धि करते हें वे उत्तम राज्य और ऐश्वययुक्त होतेहे ॥५॥ 
NOE तक ५ / न ज़ ~ हृ " 
उ जा पुना राजविषयमाह ॥ 
फिर राजञदिषय को०॥ 


च $ थे'चिडिस्था कपयः नमः b संस्थ मसि वॉ- | 


व्या ऋग्वदूः म ५ |. अ० २। स ३९ | 2३७ 
म र) 


“| ठटधानम । तं चिन्मन्दानो दुषभः सतस्योचे 
रन्द्रो अप॒गूयां जघान ॥ ६ ॥ ३२॥ 


त्यम्र्‌ । चित्‌ । इत्मा । कःपयम्‌ । शायानम्‌ । असूय्य । 
तम॑सि । वद्ख्घानम्‌ । तस । चित्‌ मन्दानः ! षभः । स- 
तस्य । उच्चेः । इन्द्र । अपऽगूयं । जघान्‌ ॥ ६ ॥ ३२ ॥ 


| पदाथ!--( व्यम्‌ ) तम्‌ ( चित्‌ ) आपि ( इत्या ) अनेन 
` | प्रकारेण ( कत्पयम्‌ ) कतिपयम्‌ । शत्र छान्दसो वणेलोपो बेती- 
लोपः ( शयानम्‌ ) ( असर्य ) अविद्यमानः सर्यो यस्मिंस्तास्मिन्‌ 
( तमासे ) रात्री ( वादधानम्‌ ) ( तम्‌ ) ( चित्‌ ) ( मन्दानः ) 
तऋप्रानन्दन्‌ ( दषभः ) श्रेष्ठः ( सुतस्य ) निष्पन्नस्य पदार्थस्य 
( उच्चैः ) ( इन्द्रः ) सेनेशः ( अपगूपा ) उद्यम्य ( जघान ) 
हन्ति ॥ ६ ॥ | 
शप्रन्वय'१-हे मनुष्या य इन्द्र उच्चेरपशाय्या सुतस्य मन्वानो 
'. | दषमस्तं चित्कत्पयमसर्य्ये तमसि इायानं वाढवानं चिन्मेधे जघा- 
/ | नेत्या व्यं चिच्छन्नु हन्यात्‌ ॥ ६ ॥ 


~ 


भावाथ:-त्प्रनापमाल ०-पथा सथ्यण मेघा हन्यते तमी 
[नवाय तथव राज्ञा दष्ठा इन्तब्या$ श्रष्ठाः पालन।याः ॥ ६ ॥ 


पदाथ! मनुष्यो जो ( इन्द्रः ) सेना का इशा ( उच्चैः ) उच्चना के 
साथ ( अपगूय्या ) उद्यम कर ( सुतस्य ) उत्पन्नहुर पदाथ का ( मन्दन; ) 
आनन्द करता हुआ ( टूषभः ) श्वेत प॒रुषं (तमू) उस को ( चित) भी 
(कस्पव म्‌ कितन TTR UDR उस ( तमा ) 


>, tS न 
क कक” ल 
०" Reon २ 


Soran 
~ 


| श्री में ( दायानम्‌ ) शयन करते और ( वाट्यानमू ) निरन्तर वृद्धि को प्राप्त : 
~ ~ [ ~ ~ ~ ® 

होतेहए को ( चित्‌ ) वा मघ को ( जघान ) नाश करता हे ( इत्था ) इस 
प्रकार से ( त्यम ) उस शत्र का भी नाश करे ॥ ६ ॥ 

0 ~ ~ 
पे मेघ का नादा करता हे 
५५ «५९ ७७५ | 00३ 
ये कि दुष्टों का नाश आर 


भावाथ:--इस मंत्र में उपमाल०-प्रसे सूर 


अन्धकार का वारण कर के, वेसही राजा का चाहि 
अरष्ठो का पालन करे ॥ ६ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले० ॥ 


उद्यदिन्द्री महते दानवाय वधर्यमिष्ट सहो 
` श्रप्रतीतम्‌ । यदीं वज्नेस्य प्रभृतो ददाभं विश्व॑स्य ` 


 जन्तोर॑धमं चकार ॥ ७ ॥ 

उत्‌ । यत्‌ । इन्द्रः महते । दानवाय । वर्धः। यसिष्ट। ` 
सह॑ः । अप्रंतिऽइतम्‌ । यत्‌ । इम्‌ । वर्जस्य । धऽभृतो । 
द॒दाभं । विश्वस्य । जन्तोः । अधमम्‌ । चकार ॥ ७॥ 
| पदाथः-( उत्‌) (यत्‌ ) यम्‌ ( इन्द्रः.) ( महते ) 
| ( दानवाय ) दानकर्तते ( वधः ) वधम्‌ ( यमिष्ठ ) नियच्छेत्‌ 
` | (सहः) बलम्‌ ( अप्रतीतम्‌ ) अधमिभिरप्राप्तम्‌ ( यत्‌ ) यः 
| (इम्‌) सवतः ( वज्जस्य ) शस्रप्रहारस्य ( प्रभृतौ ) प्रकष्टधा- 
७ ह ५७०५, ) हिनस्ति ( विश्वस्य ) समग्रस्य ( जन्तोः) जीव- 


% A मध्य ( अधमप्‌ ) ( चकार ) करोति ॥ ७ ॥ 


> पा भट ction. Digitized by 53 Foundation SA 
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यदप्रतीतं सह ई वज्जस्य प्रभतो ददाभ विश्वस्य जन्तोरधमं चकारं 
ते विज्ञाय संप्रयठक्षव ॥ ७ ॥ 


भावाथे,-हे राजादयो जना यूयं सूख्येवद्दत्तित्वा राज्यस्या- 
$घमां दशाँ निवारयत ॥ ७ ॥ | 


पदाथः हे विइन्‌ ( यत्‌ ) जो ( इन्द्रः ) राज्ञा (महत) बड़ (दान 
वाय ) दान करनेवाले के लिप ( वधः ) वध को ( उत्‌ यामे ) उत्तम नियम 
करें ओर ( यत्‌ ) जिस ( श्रप्रतीतम्‌ ) अधर्मिज्ञना से नहीं प्राप्त हुए ( सहः) | 
बलको ( इम्‌) सब आर से ( वन्नस्प ) रास्त्रप्रदार क ( प्रभुतां ) उत्तम 
प्रकार धारण करने में ( दृदाम) नाश करता ओर ( विश्वस्प ) सम्पूर्ण ( जन्तोः) 
जीवमाल्र के मध्य मे ( अधमम्‌ ) नीचा ( चकार ) करता अर्थात्‌ जो सब पर 
अपना आक्रमण करता हे उस का ज्ञान क उत्तम प्रकार प्रयाग करा अथात 
उस स प्रयाजन आइ करा || ७ ॥ 


थ्‌ डी ~ "५ | ~ Cm ° € 
भावाथः-दे राज्ञा आदि ज्ञनो! आप लोग सूर्य्य के सहश वत्तोव कर 
०० ~ ३५ 
के राज्य की सघमदुशा का निवारण करें || ७ | 


पुनर्विदृदविषयमाह ॥ | 
फिर विइदविषप को अगले० ॥ 
त्य 1चेदण मधुप झायानमासन्व वत्र मह्याद 
` दुभरः । अपादमत्रं महता वधेन नि दुय्य।ण अण- 
छुः मध्रवांचम् ॥८॥ 


क 


त्यम्‌ । चित्‌ । अर्णछ्‌। मधुऽपम्‌। शायानम्‌ । असिन्वस्‌। ` 
वन्नम्‌ । माहे । आदत्‌ । उस; । अपादम्‌। अत्रम्‌। महता। | 


ISS Ss >>> 
| ऋग्वद: अ० ४ । ग० १। व° ३३ || नः 


) 
पदाथः-( त्यम्‌.) ( चित) (अम्‌) जलम्‌ ( मधुपम्‌ ) [^ 
यन्मधूनि पातितम्‌ ( झायानम्‌ ) शयानांमेव वत्तमानम्‌ ( ऋ्रसि- 
न्वम्‌ ) अबद्धम्‌ ( वत्रम्‌ ) वरणीयम्‌ ( महि ) महत्‌ (आदत ) 
तप्रादद्यात्‌ ( उग्रः ) तेजस्वी ( अ्रपादम्‌ ) श्रविद्यमानपादम्‌ 
( अत्रम्‌ ) योऽताति सर्वत्र व्याप्नोति तम्‌ ( महता ) ( वधेन ) 
( नि) नितराम्‌ ( दुर्या ) गृहे ( आरटणक ) णात । शत्र 4 


तुजादीनामिति दीषः ( म्टप्रवाचम्‌ ) हासतवाचम्‌ ॥ ८ ॥ | 


अन्वय'-हे विद्वन्‌! यथोग्रः सूर्य्यो महता .वघेन दुर्याणे व्यं 
चिदर्ण मधपं दापानमसिन्बं वब्रमपादमत्रं म्हृभ्रवाच मध मह्याद- 
न्न्याटएशक तथात्वं वत्त स्व ॥ ८ ॥ 


भावाथे;-श्रत्र वाचकलु०-हे मनुष्या यथा विद्युता मेघो 
भूमी निपात्यते तथा भवन्तो दुष्टानधो निपातयन्तु ॥ ८ ॥ 


पदार्थ’ विइन्‌ नेसे (उग्र; ) तेतश्वी सर्य ( महता) बड़े 
( वधेन ) वध से ( दुर्योणे ) गुह में ( त्यम्‌) उस ( चित्‌ ) निश्चित ( अणम्‌ ) 
नल का ( मध॒पम ) मधुर पदार्था की रक्षा करने वाले का ( दापानप ) आर 
हि सोते हुए के सदश वर्तमान ( असिन्वम ) नहीं बद्ध ( व्रत ) स्वीकार 
| करने योग्य ( अपादुम्‌ ) पार्दो से रहित झर ( सत्रम्‌) सर्वज्ञ पपाप्त होने 
| पाले ( मुधवाचम ) हिंसित वाणी से युक्त मेघ का ( महि ) अतीव (आदत्‌ ) | 
ह | प्रहण करे वा (नि) अत्यन्त ( आट्णङ्‌ ) स्वीकार करता हे वैसे झप | 


ट ३, | वत्तोव काज्िपे ॥ ट Ie; क ने 
| | 


भावाथे:-.. मंत्र में वाचकलु ० -हे मनुष्यों | नेते विज्जुली मेघ को 


| पम भ किसकी | ri क्ष Q य; Digitizedwy.S3 700१00०] 
हे ® सेक टश काभ (प्रात करिये 


5२९ 


॥८॥ ta 
क्रा 


। 11, NON 
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शी ऋग्वेदः मं ५। अ० २। सूळ ३९॥ २४१ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि०॥ 
को अस्य॒ झाष्मं तविषी वरात एको धना 
भरते भ्रश्र॑तीतः । इमे चिंदस्य॒ जयसो नु देवी 


इन्द्रस्योज॑सी भियसा जिहाते ॥ ९ ॥ 


छ 
| 
| 
८ 


कः | अस्य। जुष्सम्‌ । तविषीम्‌ । वराते । एकः। धनां । 
इसे इति । चित्‌ । अस्य । ज्रयसः । 


ha 


> 
0५ 
नु। देवी दाते । इन्द्र॑स्य । ओजसः।भियसा। जिहाते इति॥९॥ 


पदाथेः--( कः ) ( शरस्य ) ( शुष्मम्‌ ) बलम्‌ ( तवि- 
बीप ) सेनाम्‌ ( वराते ) टणुयाताम्‌ ( एकः ) ( धना ) धनानि 
( भरते ) ( अप्रतीतः ) त्र्रप्रत्यक्षः ( इसे ) ( चित्‌) ( अस्य ) 
( ज्त्रयसः ) वशवन्तः ( नु ) ( देवी ) देदीप्यमाने ( इन्द्रस्य ) 
| » विद्यतः ( ओजसः ) बलस्य ( भियसा ) धारणेन ( जिहाते ) 
| गच्छतः ॥९॥ | 


उ नर INTIS के ~ रादिमे देवी 


डु अऋन्वयः-हे विद्वांसः ! कोऽस्य शुष्मन्तविरषी धरादमे दः 
- | इन्द्रस्वोजसो भियसा नु जिहाते। अ्नयोरेको धना मरतेऽपरोऽप्रती- 
तोऽस्य चिज्ज्जथसो धत्ती वर्त्तते ताबिमो सर्वे वराते इमे सर्वे ताभ्यां 
3 सान्त ॥ ९ ॥ 


os] 


> 


. भावार्थः-हे मनुष्या यो द्विविधोऽग्निरेकः प्रसिद्धः सस्थेभो 
ङ. | सरूपो दितीवो गती विथदप ईिविवे श्वे जडी गैसिधतः॥ ₹ ॥ 


क्व 
= | 


० 
॥ ( ७ TTS LN EE SP की 
= | भभ्वेदः अ० ४। अ० | व० ३३ ॥ व्र 
MR २ 
र ~ 
हो पदाथः-हे विद्वान्‌ जनो ( कः ) कान ( अस्य ) इस के ( शष्पम्‌ )७-८ 
प्र | दलको ओर ( तविषीम्‌ ) सेना को धारण करे ओर ( इमे ) ये ( देती ) | 
| प्रकाशमान दो अग्नि ( इन्द्रस्य ) विजुला क ( झज्ञसः ) बल क ( भियसा ) 

. | धारण से (न) शीघ्र ( निहाते ) चलते ह इन ढोना ऊ मध्य में (एक, ) 
गी | एक तो ( घना ) पन्नों को (भरते ) धारण करता हे आर दूसरा ( अप्रतातः ) 
श्र 


| नहीं प्रत्यक्ष ह्मा ( अस्य ) ( चित्‌ ) भी ( न्नयसः ) वंगवानू का धारण 
| करनेवाला वक्तेमान हे तरै पे दोनों सब को ( वराते ) स्वीकार को प्राप्त होवे |. 
| क्योंकि ये सब पदार्थ उन दोनों से धारण किये हें ॥ ९॥ 


भावाथे'- हे मनुष्यो | बो दो प्रकार का अग्नि-एक तो प्रसिद्ध सूष् | क 
| पथ्वी मे प्रसिद्रूप और दसरा गत विजुलीरूपये ही दोनों सब ज्ञगत्‌ को 
| धारण कर के चलाते ह ॥ ९ ।) । 
# 
के पुनर्विदृदविषयमाह ॥ 
फिर विदृद्विषय को ० ॥ 


नि । अस्मे । देवी । स्वऽधितिः । जिहाते । इन्द्राय । 
' गातुः । उ्तीऽइव । येमे । समन । यतु । ओजः । युवतें । 
विप्र । आभिः। अन्‌ं। स्व॒धाङ्नें। चितयंः। नसन्त॥ १०॥ 


1110119 


पदाथे,-( नि) ( त्परस्मे ) ( देवी ) ( स्वधितिः | 
इव ( जिहीते.) गमयेते ( इन्द्राय ) ऐश्वर्य्यांय ( गातुः ) भूमिः 
6, 0 शात ul ७), कोमामा ल्वी (ऽसे) सम्‌ ) ( यतू ) 
काळा || 


र फग्वेद्‌ः म० ५। अ० २ | स्‌० ३९॥ २९२ 
व बट ~ ~ ~ 
| यथा ( ओजः ) वीर्ये ( युवते ) प्राप्तयुवावस्थे ( विश्वम्‌ ) सर्वम्‌ 


~ ~ 


( राभिः ) क्रियाभिः ६ त्र्रनु ) ( स्वधाव्ने ) यः स्वं दधाति 
~ ~ ~ 
तस्मे ( क्षितयः ) मनुष्याः ( नमन्त ) नमन्ति ॥ १० ॥ 


तप्रन्वय'-हे युवते!स्वधितिरिव देवी त्वमस्मा इन्द्राय गातुरिवो- 


* | शातीव इमे यदोजः सङ्ष्ह्य सन्नि येमे । त्र्प्रामिः स्वधाव्ने विश्वमनु 
१ | जिहीते यथा वा क्षितयो नमन्त तथा त्व भव॥ १० ॥ 


| __ _ भावार्थः-यथा कतत्रहचय्यो ब्रह्मचारिणी पर्णचतुर्वि्ातिवषो 
पतिं कामयमाना सदशं हृदं स्वामिनं ग्रह्माति तयैव विद्यदादिरू- 
पोऽग्निः सबै विश्वं घरति यथा शुणवतो जनान्मनुष्या. नमन्ति 
तथैव सुलक्षणी ख्रीपुरुषी सेवे जना नमन्ति ॥ १० ॥ | 


उ 

पदा र्थ:--दे ( युदते ) युवावस्था को प्राप्त हुई ( स्त्रधातिः ) वच्तन के 
सट्टा ( देवी ) विदुषी तुम ( अस्मे ) इस ( इन्द्राय )ऐश्वस्य के लिये यह दो 
स्त्रियां ( गातुः ) भूमि और ( उदार्ताव ) कामना करती हुई स्त्री के समान 
( पत्‌ ) जैसे ( भोज: -) वी को उत्तम प्रकार ग्रहण करके ( सम्‌, नि, येमे ) | 
अच्छे प्रकार नियम में रखती और ( आभिः) इन क्रियाओं से (स्वधाव्ने ) 
| घन को धारण करने वाले के लिये ( विश्वम्‌ ) समस्त व्यवहार को ( अनु,जे- 
हीते) अनकूल चलाती हें तथा लैसे ( ज्ितयः ) मनुष्य ( नमन्तं ) नत्र होते हें 


` | वेसे आप होइये ॥ १० ॥ 


भावाथे'--जैछे ब्रह्मचर्य को धारण किई दुई ब्रह्मचारिणी कन्या 

णां चादीश वषं को अवस्था स युक्त हुई पात का कामना करता हुई, गुणा, 
कम्मं ओर स्वभाव के सद॒दा आ्रार प्रिय खामा का ग्रहण करता ह चस द्दा 
विज्ञलीआदे रूप अग्न संपूण ससार का धारण करता है अ(₹ जस गुणवान 


>] 


क 


ज्ञनों को मनष्य नमत हे वेस ही उत्तम लक्षणा से यक्त स्वीपरूषा को संपूर्ण 
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स्‌ नन नमते हे ॥ १०। १ 


पे 11 


| हि २४४ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ | व० २३ ॥ 


Fl Cee 


पृनस्तमव वषयमा hl 


| | फिर उसी वि०॥ 


शकं न त्वा सत्पतिं पाञ्च॑जन्यं जातं श्रणो- 


» | मियरासंजनेष।तेमे जश्थ्र आशसो नविष्ठं 
` दोषा वस्तोहेवमानास इन्द्र॑स्‌ ॥ ११ 


॥_ ~ 


` एकंप्। नृ। त्वा | सत्‌ऽपतिम्‌। पाञचऽजन्यम्‌। जातम्‌। 
शृणोमि । यरासंम्‌। जनेषु । तम्‌ । में ।जश्जे। आऽासंः। 
नाविष्ठम्‌ । दोपा। वस्तोः । हवमानासः। इन्द्रस ॥ ११ ॥ 


पदारथे;-( एकम्‌ ) सहायम्‌ ( नु ) सद्यः ( त्वा ) त्वाम 
( सत्पतिम्‌ ) सतां पालकम्‌ ( पाञ्चजन्यम्‌ `) पञ्चजनाः प्राणा 
बलवन्तां यस्य तदपत्यम्‌ ( जातम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( झाणोमि ) 
( यासम्‌ ) यद्टास्विनम्‌ ( जनेषु ) (तम्‌ ) ( में मम ( जगृभ्रे) 
शह्नन्तु ( श्राहासः ) काममिच्छन्तः ( नविष्ठप्त ) अतिशयेन 
| तवम्‌ ( दोषा ) रात्रीः ( वस्तोः ) दिनम्‌ ( हवमानासः ) आदा- 
तुामच्छन्त; ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्चर्थ्यम्‌ ॥ ११ ॥ 


अन्वयः हे विद्वांसः ! कताष्टाचत्वारिंशद्वझचर्य्यमेक सत्पात 
| ज्चिजन्व जनेषु जातं यशसं त्वा त्वां शाणोमि तमिन्द्र नावेष्ठ में 
स्वामिन हवमानास आशसो जना दोषा वस्तो जग्टुन्न ॥ ११॥ | 


' |_“ वाव च्ज्वपरणी-प्रसिडकीरति सतपुरष साल गम- |. 
वि ८७००० य्य र्क अर 5 


ooo ooo ० मम 
क्व र मं०५।अ० २। स्‌० ३२॥. २४५ 
गुणरूपसमन्वितं प्रीतिमन्तं पतिं ग्रहीतुमिच्छेत्तयैव ब्रह्मचार्स्यपि 
स्वसदशीमेव ब्रह्मचारिणी खियं ग्रह्लीयात्‌ ॥ ११ ॥ 


A 


¢ ~ ~ २५ ~ ~ ४१ ° ७ ~ ३ 
पढार्थे/-हे विद्वानो ! किया ह अड्तालीस वष ब्रह्मचय्य जिन ने | 
ऐसे ( एकम्‌ ) द्वितीय सहाय से रदित ( सप्पतिम्‌ ) श्रेष्ठों के पालन करने वाले | 
न ( पान्चत्तन्यमू ) प्राण आदि पांच पवन बलवान्‌ जिस के उस के पत्र और | 
( ज्ञनेष ) मन॒ण्यों में ( ज्ञातंम्‌ ) प्रसिद्ध और ( यदासमू ) पशस्वी ( त्वा ) आप 
को ( दाणामि ) सनतीह ( तम ) उन ( इन्द्रम्‌ ) अत्यन्त ऐश्वयेयुक्त ( नविष्ठम ) 
| अत्यन्त नवीन ( में मर स्त्रामां कां ( हवमानास: ) ग्रहण करने का इच्छा करत | 
आर ( आदासः ) मनोथे की इच्छा करते हुए जन ( दोषा ) रात्रियों और | 
( वस्तोः ) दिन का (नु) शीघ्र ( ज्गश्रे ) ग्रहण करें ॥ ११ ॥ 
भावार्थे'-त्रह्मचर्व्य को वेदोक्त समयानुसार धारण किये हुई कन्या प्र- | 
सिद्ध जिस का यश ऐसे श्रेष्ठ परुष उत्तम स्वभाव वाले और उत्तम गण ओर रूप 
से यक्त प्रीति करने वाल स्वामी के अथात्‌ पति के ग्रहण करने की इच्छा करे 
वे ब्रह्मचारी भी अपने सद्शही ज्ञा ब्रह्मचारिणी स्त्री उस का ग्रहण कर॥१ १॥ 


पनर्विद्दद्विषयमाह ॥ 
; / र इदातर वयक अगल मन्त्र म कह हें ॥ 
हैः यवा हि बाम्गतथा यातय॑न्तं मघा विश्रेभ्यो 
ददत गणाम । [कन्त ब्रह्माणा गहत सखाया 
ये खाया निंदधः कामामन्द्र॥१२॥३३॥१ 0४२४७ 
एव। हि। त्वाम्‌। ऋतुऽथा।यातयन्तम्‌। मघा । विप्रेभ्यः। 
दर्दतम । शुणोमि । किम्‌ । ते ।ब्रह्माण॑ः। गूहते सखायः । 


ये। त्वाइयान मिऽदथुःे काममून-डण्ड कशन ॐ रा | 


॥| २४६ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० १ । व० ३३ ॥ 


पदार्थ;--( एवा ) अत निपातस्य चेति देः (हि ) (त्वाम्‌) 
( ऋतुथा ) ऋतोऋतोमध्ये ( यातयन्तम्‌ ) सन्तानाय प्रयतन्तम्‌ 
( मघा ) मघाति घनानि ( विप्रेभ्यः ) मेधाविभ्यः ( ददतम्‌ ) 
( गुणोमि ) ( किम्‌ ) ( तेः) तवः ( ब्रह्माणः ) चतुर्वेदविदः 
( गृहते ) गह्नन्ति ( सखायः ) सुहृदः (ये ) (त्वाया ) त्वाये। 
प्रत्र विभक्तेः सुपां सुलागिति याजादेशः ( निदधुः ) निदवति 
( कामम्‌ ) ( इन्द्र ) परमैश्वय्ययुक्त ॥ १२ ॥ 


त्रन्वयः-हे इन्द्र ! वियेश्वयेयुक्ता पतिकामाह हि विष्रेभ्यो 
मघा ददतम््तुधा यातयन्तं त्वामेवा गृणोमि ते तब ये ब्रह्माणः 
| सखायस्ते त्वाया कि ग्रहते क॑ कामं निदधुः ॥ १२ ॥ 


| भावार्थ'-ख्री क्टतुगानिकाममूद्धरेतसं सुशीलं विद्वासं प्रसि- | 
| द्वकीत्ति जनं पतित्वाय गृह्णीयात्‌ तेन सह यथावद्दर्तित्वाऽलंकामा 
| सोभाग्याढ्या भवेदिति ॥ १२ ॥ 

अन्नेन्द्रविददगुणवर्णनादेतदर्थस्य पूर्वसूक्तार्थेन सह सङ्शतिर्वेद्या ॥ 


_ 


इति द्वात्रशत्त्म सूक्त त्रयखिशो वग्गेश्चतुर्थाष्टके प्रथमोऽध्यायः 
पञ्चमे मण्डले द्वितीयोऽनुवाकश्च समाप्तः ॥ 

अरस्मिनध्याये$प्रिविहृदिन्द्रादिग एवर्णनादेतदध्पायो क्तार्थानां 
पुबाषध्यापोक्ता्थ; सह सङ्गतिरस्तीति वेद्यम्‌ ॥ 


पदाथ,-हे ( इन्द्र ) परमेश्वय्य यक्त विद्या और ऐश्वय्पे से पक्त पति 
की कामना करती हई 


[लप ck मा | 1211 एकेर्ड/बळदूनच केति चरत): 


ते करत ऋ मध्यम | 


त म० ५। अ० २। सू० ३२ ॥ २४७ 


MMM  __*_____--- 
( यातयन्तम्‌ ) सन्तान के लिपे प्रयत्न करते हुए ( त्त्राम्‌ ) आप को (एवा ) हीं 
( शुणोमि )सुनती हू और ( ते ) आप के (ये )बो( ब्रह्माणः )चार वेद के ज्ञा- 
नने वाले ( सखायः ) मित्र वे ( त्वाया ) आप में ( किम्‌ ) कया ( गुहते ) ग्रहण 


~ 


करते और किस ( कामम) मनोर्थ को ( निदधुः ) धारण करते हें ॥ १२ ॥ 


< [a ~ = ~ 4७ 
भावाथेः--खी कऋतु२ के मध्य में-ज्ञाने की कामना वाला हे वीय्ये 
का ऐसे ऊध्वेरेत अर्थात्‌ वीर्य को रथा न छोड़ने वाले ब्रह्मचर्य को धारण 
हुए उत्तम स्वभाव वाले ओर विद्यायुक्त उत्तम यश वाले जन को पतिपने 


लिये स्वीकार करे उस के साथ यथावत्‌ वत्तांव कर के पूर्णं मनोथे वाली 
आर सोभाग्य से युक्त होवे ॥ १२॥ 


~ 


ग 


~ 


~ ~ ~ 


र्‌ वढानू क गुण वणन करन स इस सूक्त 
थे की इस से पूर्व सूक्त के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


32 


यह बत्तीसवां घृक्त ओर तेंतीसखवां वग, चोथे अष्टक में प्रथम अध्याय 
94% ४७ 


ओर पञ्चम मण्डल में द्वितीय अनुवाक समाप्त हुआ ॥ 


इस अध्याय में अग्नि विद्वान्‌ और इन्द्रादिकों के गुणों का वर्णन होने से 
इस अध्याय मैं कहे हुए अथा की पहिले अध्यायों में कहेहुए अर्थो 
के साथ संगति हे ऐसा ज्ञानना चाहिये ॥ 
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ऽप्रो३्घ्‌ ॥ 
थ द्वितीयाऽध्यायारम्भः ॥ 


विश्वानि देव सवितदुरितानि परासुव । यद्भद्रं तच आश॑व॥ १॥ 
रथ दशर्चस्प त्रपख्चिशत्तमस्य सूक्तस्य संवरणः प्राजापत्य 
ऋषि: । इन्द्रो देवता। १ । २ | ७ -पङ्गक्तिः। ३ निचृ- 

_ त्पत्तिः । ४1 १० भुरिकपद्गक्तिः | ५। ६ 

स्वराटूपड्क्तिश्छन्दः। पञ्चम: स्वरः। ८ तिष्टप। 
९ निचृत्रिष्ठुपू छन्दः। धैवतः स्वरः ॥ 
ऋऋथेन्द्रशुणानाह ॥ 

अब दूसरे अध्याय का. आरम्भ हे । तथा दृश ऋचा वाले तेतीशवें सूक्त का 

प्रारम्भ हे उस के प्रथम मन्त्र में इन्द्र के गुणों को कहते हैं | 

महिं महे तवसे दीध्ये ननिन्द्रांयेत्था तवसे 

1 ळल का NS, LEE. TO 
अत॑व्यान्‌ । यो असम सुर्मात वाज॑सातो स्तुतो 
जने समर्य्यंश्चिकेत ॥ १ ॥ 


7. & महिं । महे । तवसे । दीथ्ये । नृन्‌। इन्द्राय । इत्था । 
| त॒वसे। अतव्यान्‌ । यः। अस्मे । सुऽमतिम्‌। वाज॑ऽसातो। | 
/4 स्तुतः । जने । सऽमय्यः । चिकेतं ॥ १ ॥ ॒ 


ह ह | 
पदाथ,-( महि ) महतः ( महे ) महते ( तवसे ) बलाय 
 ( दीथ्ये ने“प्रकादयि“€ भूल") “मलुब्यान्‌०(०इन्द्राय छ परमेश्वय्याय 


प्रद्रग्पद्‌ः प्र ५ । अ० ३ | सू० ३७ ॥ ३०५ 


पदार्थ:-( पुष्यात्‌ ) पुष्टि कुर्यांत ( क्षेमे ) रक्षणे (अभि ) 
तरप्राभिसुख्ये ( योगे ) प्राप्तस्य प्राप्तिलक्षणे ( भवाति ) भवेतु 
(उभे) (डतो ) संडतो आच्छादने ( संपती) सम्मिलिते (सम्‌ ) 
( जयाति ) जयेत्‌ ( प्रियः ) ( सख्य ) सबितरि ( प्रिय; ) काम- 
यमानः ( अग्ना ) अग्नो ( भवाति ) भवेत्‌ ( यः ) ( इन्द्राय ) 
रेश्वस्योन्नतये ( सुतसोमः ) निष्पादितेश्वय्यः ( ददाइात्‌ ) | | 
दद्यात्‌ ॥ ५ ॥ 


अन्वयः-यः सूर्य्ये प्रियोऽग्ना प्रियो भवाति क्षेमे योगेऽ | | 
भि पुष्याहुतावुभे संयती विज्ञाय भवाति सुतसोमः सानिन्द्राय ददा- | ` 
शत्स जनः दात्रून्‌ सं जयाति ॥ ५ ॥ 


Le 222. ~ ७. ०७ र | 
भावाथ,-य सनुष्या अग्न्यादावेद्या कामयमाना यांगक्ष- 
मसाधने कुशला दातारो न्यायप्रिया भवेयुस्त एव दुष्ठाउजेतुं 
झाक्नुयारोति ॥ ५ ॥ | 


्रनेन्द्रशिल्पिविद्दद्युवावस्थाविवाहवएेन सद्यो यानचा- 
. लनं विद्यृद्वियावणेनं च छतःमत एतदर्थस्प पर्व" 
सुक्तार्थेन सह सङ्गातिर्वे्या ॥ 


न्य 


इति सप्तानंशत्तमं सूक्तमष्टमो वरश्च समाप्तः ॥ 


© ~ ~ ~ ~ 
पृदाथेः-( यः ) नो ( सूर्ये ) सूर्य में ( प्रियः ) कामना करनेवाला 
> | ( अग्ना ) अग्नि में ( (प्रियः ) कामना करता हुआ ( भवाति ) प्रसिद्ध होवे तथा 
( चेमे ) रक्षण में ओर ( योगे ) अप्राप्त वस्तु की प्रापि के लक्षण में ( अभि ) 


| सन्प्रुख ( पुण्यात.) पाप, केस, र्ण रा, छत... भा पड़ा बन; कस्त. ड ड्भ ) दोनो हे 


"> 


| २०६ ऋग्वेद: अ० ४ | झ० २ | व०. टप. 
| चड र्र्‌ 


(सयती ) मिली हुइयों को जानकर ( भवाति ) प्रसिद्ध डोके और ( सुतसोमः ) 


~ ~ ० “0०७ 15 खी. 


| एकत्र किया ऐश्वस्प जिस मे ऐसा तन ( इन्द्राय ) ऐश्वर्य की जृद्धि के लिये 
| ( दृदाशत्‌ ) देवे वह जन गत्रुग्रां को ( सम्‌,नयाति ) अच्छे प्रकार जीते ॥५॥ 


| भावाथे:--ज्ञो मनष्य अग्नि आदि की विद्या की कामना करते हए 


a) 


| योग चेम के साधन में चतर, दाता ओर न्याय में प्रीति करने वाले होतें वे ही 


दुष्टों को जीतने को समथ होवें ॥ ५॥ 


२3 
इस सूक्त में इन्द्र शिल्पी विद्वान्‌ और युवावस्था में विवाह का वणन, | 
शीघ्र वाहन का चलाना और विजुली की बिद्या का वणन किया 
इस से इस सूक्त के अर्थ की इससे पूर्व सूक्त के अर्थ 
के साथ संगाते जाननी चाहिये | - 


~ 


यह सेंतीसवां सूक्त और आठवां वर्ग समाप्त हुआ ॥. 


७ 


# क. ३ 
८ 


nnn SENN) DO मनन 


क्ररग्वदू: म० ७५०२) सृ्‌० ३८॥ ३०७५ 


न? 


श्रथ पञ्चचस्याष्टात्रेशत्तमस्य सक्तस्य अनिऋषि:।| इन्द्रो देवता । 
'१ अनुष्ठप्‌ ॥ २ । ३ । ४ निचृदनुप्ठुप्‌ । ५ विराड- 
नुष्ठप छन्दः । गान्धारः स्वर; ॥ 
त्रप्रथेन्द्रगुणानाह ॥ 
अब पांच ऋचावाले अड्तीदावें सूक्त का आरम्भ हे उस के 
प्रथम मंत्र में इन्द्र के गुणों को कहते हे ॥ ः 
2 घ A र la a | > 
उरोष्ट इन्द्र राध॑सो विभ्वी रातिः शतक्रता । 
श्रधां नो विश्वचर्षणे घसा सक्षव महय ॥१ ॥ 


उरोः। ते । इन्द्र । राध॑सः । विऽभ्वी । रातिः । उातक्रतो 
इति इातऽक्रतो । अधं । नः। विशवऽचषंण । द्यम्ना । 
सुऽच्षत्र । मंहय ॥ १ ॥ 


पदार्थः-( उरोः ) बहोः ( ते ) तव ( इन्द्र ) परमैश्वय्थे- 
“युक्त ( राधसः ) घनस्य ( विभ्वी ) व्यापिका ( रातः ) दानम्‌ 
( झातक्कतो ) अमितप्रज्ञ ( अधा ) अआनन्तय्य । अत्र निपातस्य 
चेति दीर्धः ( नः ) अस्मान्‌ ( विश्वचषिणे ) समस्तद्रष्टव्यद्‌ई 
( म्ना ) यशसा घनेन वा ( सक्तच ) शोभन चने द्रव्य वा सस्य 
तत्सम्बुद्धो ( मंहय ) महतः कुरु ॥ १ ॥ 


त्प्रन्वय:-हे विश्वचषणे शतक्रतो सुक्षतेन्द्र यस्य त उरो 
राधसो विभ्वी रातिरस्त्मधा न्यायेन प्रजाः पालयसि स त्वे नोऽस्मान्‌ | 
| द्युन्ना मंहय्‌.॥ ०१... University Haridwar Collection. Digitized by 3 Foundation र १ 


0 00 


es 


३०८ फऋग्वदः अ० ४।अ० २९ | च० ९ ॥. 


E 


भावार्थः-यः पणविद्योऽसख्यप्रदः सवेव्घवहारवित्परमश्चरययेः | 

सराला [विनयवान्भवेत्स राजा प्रजाः पाल्ाथत शक्नुयातू ॥ १॥ 
पदाथ;-े ( विश्वचषण ) सम्पूणं देखने योग्य पदाथा के देखन 
वाले ( शतक्रतो ) अनन्त वुद्धि से युक्त ओर ( सुक्षत्र ) सुन्दर चत्र वा द्रव्य 
वाले ( इन्द्र ) अत्यन्त ऐश्वप्प से यक्त ज्ञिन (ते) आपके ( उरोः ) 
| बहुत ( राधसः) धन का ( विभ्वी ) व्याप्त होने वाला ( रातिः) दान 
| ह ( अधा ) इस क अनन्तर न्याय से प्रज्ञाओं का पालन करते हां वह आप 
(नः) हम लोग क (दयुभ्वा ) यदा वा धन से ( महय ) बड़ काररेये॥ १ ॥ 


1 ४८ ~ - ७ ~ ~ Lh 
भावाथे'- जो पणविद्या से युक्त असंख्य घन देने भोर संपूर्ण व्यव- 
हारो को जामनेवाला अत्यन्त ऐश्वय्ये से युक्त उत्तम स्वभाव और नस्ता से 
युक्त होवे वह राजा प्रज्ञाओं के पालन करने को समर्थ होवे॥ १॥ _ 

५ ८ Lon [a म 
त्रप्रथ विहृदविषयमाह ॥ 


~ 


अब विइद्‌विषय की अगले मंत्र में कहते हें ॥ 


~ 


दीमिन्द्र श्रवाय्यामिषं शविष्ठ दधिषे । पप्रथे 
गिधेश्रुत्तमं हिर॑ण्यवर्ण दुष्टर॑म्‌ ॥ २ ) 


यत्‌ । डम्‌ । इन्द्र । श्रवाय्यम्‌ । इष॑म्‌ । गविष्ठ। | ¢ 
दाधेष । पप्रथ । दीधश्चुत्‌ऽतंमम्न । हिर॑ण्यऽवणं । दुस्त- | ® 
| रम्‌॥२॥ 


| | पढाव यत्‌ ) यः ( ईम ) प्रातव्यव्‌ ( इन्द्र ) दुःख- {| 
| विदारक ( अवास्यस्‌ ) ओतुं योग्यम्‌ ( इषम्‌) अनादिकम |” | 
` ( शविष्ठ ) अतिबल ( दाधिने ) ( पप्रथे ) प्रथते ( दीर्घश्चुत्तमम्‌ ) 
Ci ~ NN 
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ऋग्वेदः मं. ५। अ० ३। सूळ ३८ ॥ ३०५ 
~ “~~ _ =-= 
पो दीर्घेण कालेन झुणोति सोऽतिशयितस्तम्‌ ( हिरणयवर्ण ) 
यो हिरण्यं णोति तत्सम्बुद्धौ ( दु ष्टरम्‌ ) दुःखेन तरितुं योग्यम्‌ ॥२॥ 


~ 


अन्वय!-हे शविष्ठ हिरणयवएंन्द्र ! यद्यः श्रवाय्यं दुष्ठरमिषं 
पप्रथे तमीं दुष्टरं दीघ श्रुत्तमं त्वे दधिषे ॥ २ ॥ 


भावाथे'-ह राजन ! यः पृणाविद्या घनधान्यपशुप्रजानांवषका 
| बह्मचर्येण महावीय्यास्ति तमव राजकमचारंण कुरु ॥ ३ ॥ 


पृदारथेः-हे ( शविष्ठ) अतिबलयुक्त और ( हिरण्यवणं ) सुवण्णे को 
स्वीकारकरने वाले ( इन्द्र दःख के नाशाकरने वाले ( यत्‌) जो ( श्रवाय्यम्‌ ) 
सनने के योग्य ओर ( दएरम्‌ `) दःख से तरनेयोग्प ( इषम्‌ ) अन्न आद का 
( पप्रथे ) प्रकट करता हे उस ( इम्‌ ) प्राप्तहानेयाग्प आर दुःख स तरनयाग्य 
( दीघश्चत्तम्‌ ) अतिकाल से अधिकतर सुननेवाल का आप ( दृषिषे ) धारण 
करतेहो ॥ २ ॥ 


हत De Ce गो हां 
भावार्थेः-हे राजन!चो पूर्णविद्या से युक्त धन धान्य पशु और प्रजाओं | 
का बढ़ाने और ब्रह्मचर्य्यं से बड़ा पराक्रमवाला है उसी को राजकम्मंचारी 


A “७ 


काज्ञये ॥ २ ॥ 


त्प्रथ राजप्रजाधमेविषयमाह ॥ 


त्रि t 
अब राजप्रजाधम्रववय को अगले मत्र मे कहते हं ॥ 


शष्मांसो येतें भ्रद्रिवो मेहना केतसापः । 


eS Lams 


उभा दवावानएय दिवश्व ग्मश्च राजथ, ॥ ३ 0 


शुष्मांसः । ये । ते । अद्रिऽवः । मेहना । केतऽसापंः । 
उभा | देवी] अभय दिव:1र्च" cg 1 च “सँजध: ॥ ३ । । 


.. व | वेसे ही प्रज्ञा ओर राजा मिल के सम्पर्ण राजधम्म को प्रकाशित करें || ३ ॥ 


Sm mmm mes mmm 


| क्ररग्वेदेः: अ० ४। अ० २।व० ९ ॥ 


1. पदाथेः-( शुष्मासः ) अतिबलवन्तः ( ये) (ते )~ 

( अद्रिवः ) अद्रयो मेघा इव दोला  वत्तन्ते यस्य राज्ये तत्‌- 
| सम्बुद्धौ ( मेहना ) वर्षणेन ( केतसापः ) ये केतेन. प्रज्ञया 
सपान्ति ते ( उभा ) उभो ( देवो) दिव्यशुणकम्भस्वभावो 
| ( अभिष्टये) इष्टसिद्धये ( दिवः ) अन्तरिक्षस्य (च) ( ग्मः ) 
पृयिठपा; ( च ) ( राजथः ) प्रकाशेते ॥ ३॥ 


3 


त्र्ञन्वय*-हे अद्विवो राजन्‌ ! यथोमा सूर्य्यांचन्द्रमसो दे 


~ 


[ 
'दिवश्च ग्मश्च मध्ये राजेते तथा ये शुष्मासः केतसापस्ते६भिष्ठये 
महना प्रजासु सान्त सा प्रजा त्व च सतत राजथः ॥ ३ ॥ 
भावार्थ:-यथा सूर्य्याचन्द्रमसों' सर्वे जगत्प्रकादायतस्तथेव 
प्रजाराजानी मिलित्वा सर्व राजधर्मे दीपयेताम्‌ ॥ ३ १ 
पदार्थः-हे ( अद्विवः ) मेथो के सद्दश पतेत हें जिस के राज्य में 
ऐसे राजन्‌ नेसे ( उभा ) दोनों सूय और चन्द्रमा ( देवो ) उत्तम गण कर्म्म 
और स्वभांववाले ( दिवः ) अन्तरिक्ष ( च) ओर ( ग्मः ) पथिवी के ( च ) 
| भी मध्य में प्रकाशित हं वैसे ( ये ) जो ( शुष्मास: ) आधिक बलयक्त ( केतः 
| सापः ) बुद्धि से सम्बन्ध रखने वाले जन ते ) वे ( अभिष्टये ) इष्टसिद्धि के 
| लिये ( मेहना ) वर्षण से पूजां में हें वह प्रज्ञा और आप निरन्तर ( राजथः ) 
| पकाशित होते हें ॥ ३ ॥ 


' भावाथं --जैसे सूर्य ओर चन्द्रमा सम्पण जगत्‌ का प्रकाशेत करते ह 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को ० | 


ना अस्यकस्थ चिहकषस्थ तव, दत्रहन्‌ । 


Ro क स य लि व डमी || | fe 


क्रर॒ग्येदः मं० ५। अ० ३ | तूळ ३८: ३११ 


त्रस्मभ्यं नृम्णमा भरास्मभ्यं नृमणस्यसे ॥ ४॥ 


उतो इतिं । नः । अस्य । कस्य॑ । चित्‌ । दक्षस्य | तव॑ । | 
त्रऽहन्‌ । अस्मभ्यम्‌ । नृम्णम्‌ । आ । भर । अस्मभ्य॑म्‌। 
नुऽसनस्यसे ॥ 9 ॥ । ४8४ 


पदार्थे:-( उतो 3 ऋप्रापि ( नः ) ` अस्माकम्‌ ( भरस्य ) 

|? (कस्य ) ( चित्‌ ) प्रपि ( दक्षस्य) ( तव ) ( टत्रहन्‌ ) यथा 

| सूय्या रन हन्ति तहृद्दत्तेमान ( अस्मभ्यम ) ( नृम्णम्‌) नरो 

रमन्ते यस्मिस्तद्धनम्‌ (त्प्रा) ( भर ) ( अस्मभ्यम्‌ ) ( न्रमएस्यसे ) 
त्रप्रात्मनो नम्णामच्छासे ॥ ४ ॥ 


अन्वय्रः-हे रचहन्‌ ! तव नोऽस्माकमुतो ऋप्रस्य कस्य चिद्दक्षस्य 
न्म णस्यसे स त्वसस्मभ्यं नृम्णमा भरास्मभ्यमभयं देहि ॥ 2 ॥ . 


भावाथंः-स एव नरात्तमः स्याद्या राष्ट्रस्य र्षण तत्परा भत्वा 
“'चत्तेत ॥ ४ ॥ 


पदार्थ --हे ( टृत्रहन्‌ ) नेसे सूर्य्य मेघ का नाश करता है उसके सदा 

` | वर्तमान (तव ) आप का और ( नः ) हम लोगों के ( उतो) भी ( अस्य ) 
इस के ( कस्य ) किस के ( चित्‌ ) भी ( दक्षस्य ) बलसम्बन्धी ( नृमणस्यसे ) 

अपने घन की इच्छा करते हो वह आप ( अस्मभ्यम्‌ ) हम लोगों के लिये ( नम्णम ) 


मनष्य रमते हें जिस में उस घन का ( आ,भर ) धारण का! ओर ( अस्म- 


NAN 


भ्यम ) हमलोगो के लिये अभय दीजिये | ४ ॥ 


7? 


भावाथ वह श्रष्ठ मनप्या म मुख्य हां जा राज्य क रक्षणा स तत्पर 
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ना 


| 5 | ३१२ "००० ०.) 
्क्ण्ण्््ण्ण्ण्म्ण्ण्फ्््ण्णणज् 


पनस्तमेव विषयमाह.॥ f 


~ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


` नू तं आभिरमिष्टिमिस्तव शासेञ्डतक्रतो। इन्द्र 
स्यामं सुगोपाः श्र स्यामं सुगोपाः ॥ ५ ॥ ९ ॥ 


नु । ते) आभिः । अभिष्टिभिः । तव॑ । शम्मन्‌ । उात- 
क्रतो इति इातऽक्रतो । इन्द्रं । स्याम । सुऽगोपाः । शूर । 
स्यां । सऽगोपाः॥ ५॥ ९ ॥ ` 


पदार्थ'-(न्‌ ) (ते) तव ( आमिः ) वत्तमानामिः ( अभि- 
| छिमिः ) इष्टेच्छामिः ( तव ) ( शाम्मन्‌ ) झाम्माण गुहे ( शत- 
| क्तो ) अतुलप्रज्ञ ( इन्द्र ) राजन्‌ ( स्याम ) ( सुगोपाः ) सुष्ठु | 
| | रक्ञकाः (दार) निभय (स्याम) ( सुगांपाः)यथावत्प्रजापालकाश।५॥ 


| |. अअन्वयः हे शतक्ततो इन्द्र!त आमिरभिष्टिभिस्तव दार्मेन्‌ वयै 
` | सुगोपाः स्याम । हे शूर! तव राज्ये सङ्ग्रामे वा वयं सुगोपा च्‌ 
ES” | स्याम ॥ ५॥ । 


"$$ ` म 
भ्रेनद्रविहद्राजप्रजागुएवर्णनादेतदथेस्य पूर्वसुक्तार्थेन 
८ सह सङ्गतिर्वदा ॥ 


७०-0 cu 1211 8८) २ | «सुक्त,नवमो..बुरेश्र, सप्त Im ० ॥ 


SR जि म 


च म० ५ । अ० ३ । सू० ३६॥ २९९७ 


क्रिया का जानने वाला ( त्रिभिः ) तीन ( शतेः ) सैकड़ों से ( अस्मै ) इस 
( यूने ) युवा पुरुष के लये ( सचमानो ) मिले हुए ( दुवाया ) नो परिचरण 
२ NA "७७ OS NS ~ ~ Nn _ > 
को प्राप्त होते ह उन ( वाज्ञिनों ) बड़े वेगवाले ( राहतो ) विज्जली और 
प्रसिद्ध अग्नि का ( अद्ष्ट ) उपदेश देवे उस ( श्रतरथाय ) सुने गये वाहन 
जिस के उस के लिये ( क्षितयः ) मनुष्य ( सम॒ ,नमन्तास ) अच्छे प्रकार नम्त्र 


ha 


Ne 
हाव। ६ ॥ 


NN ~ 


° ~ ~ a ~ ~ 
भावाथेः-ज्ञो विमान आदे वाहन के कार्य्यो में अग्नि आदे पदार्थो 


° ~ ~ * NA ~ ~ ~ ~ ००७ ४१. ५ ~ `] 
का संप्रयोग करते हें वे ज्ञितने तीन सो घोड़ों से वाहन शीघ्र पहुचाते हं 
उतना बल उस कला में होता हे ओर जो इस प्रकार शिल्पाविद्या के कस्यो में 

~ ०५९ ७५ Ne न ~ Ye 
प्रासद्ध हांत ह उनका सत्कार सब करत हं॥ ६ ॥ 


इस सुक्त में इन्द्र विद्वान्‌ और शिल्पी के 
सुक्त कै अर्थ की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ 


संगति जाननी चाहिये ॥ 


यह छत्तीसवां सुक्त भोर सप्तम वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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न्ररग्वेदुः अ०४।अ०२१२।व० ८॥ 


अथ पञ्र्चचस्य सप्ततरिदात्तमस्य सूक्तस्य अजनिक्रषिः । इन्द्रो 
हः । १ निचत्पङ्क्तिश्छन्द; | पञ्चम; स्वरः। २ 
विराद्निष्टुप्‌ । ३ । 8 । ५ निचृत्निष्टुप्डन्दः । 
चैवत; स्वरः ॥ 


अप्रथेन्द्रविषयमाह ॥ 


अब पांचक्रचावाले सेंतीदावें सूक्त का आरम्भ हे उस क प्रथम मत्र म 


इन्द्राविषय को कहत हैं ॥ 
सं भाननां यतते सूरय्य॑स्याजुहवांनो घृत! 
स्वञ्चाः। तस्मा त्रसध्रा उषसा व्युच्छान्य इन्द्राय 
|  सनवामेत्याह ॥ ? ॥ 


| सम्र्‌ भानुनां । यतवे । सय्यैस्य । आउजुहर्वानः । 
| घृततऽछः । सु.अञ्चाः । तस्मे । अस्रंधाः । उषसंः 1 वि । 


| उच्छान्‌ । यः । इन्द्राय । सुनवाम । इति | आहे ॥ १ ॥ 


| पदार्थः-( सम्‌ ) (भानुना) किरणन ( यतते ) ( स॒य्येस्य ) |: 
| ( आजुद्वानः ) छताद्वानः  घृतरष्ठः ) घृतमुदकं एष्ठे यस्य 


। वितओ 


| सः ( स्वञ्चाः ) यः सुष्ुञचति ( तस्मै ) ( अग्रः ) अहिं- | 
$॥ . 
॥ सिकाः ( उषसः ) प्रभातवेलाः ( वि ) ( उच्छान्‌ ) विवासयेत्‌ 


फु | दयेम ( इति ) ( आह ) उपदिशति ॥ १ ॥ 


००73 व ्े-अनुष्मा- फ्ता जुह्ामो चुस $+ वचा अम्रिः 


ड मं० ५। अ० ३.) सूळ ३७ ॥. 


क च 7" „स हा ` अ 
सूथ्पस्य भानुना स यतत याऽम्ध्रा उषसो व्युच्छान्य एतद्वियां 
जानाति तस्मा इन्द्राय य आहेति वर्यं ले सुनाम ॥ १.॥ ¦ 
` ~ ~ - ९ 
भावाथेः-हे मनुष्या या विद्युत्सूय्य॑प्रकाशेन सह बत्तेते 
तदादिविद्यां य उपदिशेत्सोईस्माकमुन्नतिकरो भवतीति वषं विजा- 
नीम ॥ १ ॥ 


रु >> ~ ~ ~ १ 2 
पदाथू।--हे मनुष्या (यः ) नञो ( आजुहवानः ) आहवान किपागया 

( घृतपुष्ठ: ) नल ज्ञिस के पीठ पर ऐसा ( स्तरञ्चाः ) उत्तम प्रकार चलनेवाला 
~ ७ © Le] ~ ~ ह है 
अग्नि ( सूस्येस्थ ) सूय्ये को ( भानुना ) किरण से ( सम्‌ ) उत्तम प्रकार 
( यतते ) प्रयत्न करता और नो ( अमधाः ) नहीं हिसा करने वाली ( उषसः ) 
प्रभातवेलाओं का ( वि,उच्छान्‌) वसावे और जो इस विद्या को जानता हे | 
( तस्मै ) उस ( इन्द्राय ) ऐश्वय्येयुक्त नन के लिये जो ( आह ) उपदेशदेता हे | 
~ he ~ i 

( इति ) इस प्रकार हम लोग उस को ( स॒नवाम-) उत्पन्न करं ॥ १ ॥ 


~ 


है 1 ~ ho Le} Ow ~ | 
भावाथे'--हे मनुष्यो ! नो विज्ञुली सूर्य्यं क प्रकाश के साथ वर्तमान | 
है उस को आदि ले कर विद्या का ज्ञों उपदेश देवे वह हमलोगों की उन्नाति 


० कर “> ~ ३५ 
करनेवाला होता हे यह हमलोग ज्ञान ॥ १.॥ 


त्रप्रथ शिल्पिविद्वदाबिषयमाह ॥ 


~ 


SN 


~ ~ ® 
अब दिल्पी विद्वान्‌ के विषय को कहते हं ॥ 


A रु NL OS 


समिद्धाभिवेनवत्स्तीऐबंहिर्यक्तप्रांवा सुतसे मो 


जराते । ग्रावाणो यस्येषिरं वदन्त्ययदध्वयुहवि- 


| घाव ।सन्धम्‌ ॥ २ ॥ 
समिद्भऽचचिन्‌ः,। बन॒व॒त्‌,। स्तीणे शहि । ुक्तऽ्ांचा । 


`| 


३०० अर्ग्वदूः अ० 8 ।झ० २। व° ८ :| 


' सतःलॉमः । जराते । ग्रावांणः। यस्यं । हषिरम्‌ । वदन्ति । 
त । अध्वः । हविषां । अवं । सिन्धुम्‌ ॥ २ ॥ 
र) 


पदाथ .--( समिद्धाग्निः ) प्रदीप्तः पावकः ( वनवत्‌ ) सम्भ- 
जते ( स्तीएऐबर्हिः ) स्तीणमाच्छादेतं बहिरन्तरिक्तें यंन सः 


( युक्तग्रावा ) युक्तो ग्रावा मेघो येन ( सुतसोमः ) सुतः सोमो 
यस्मात्‌ ( जराते ) स्तोति ( ग्रावाणः ) मेघाः ( यस्य ) ( इपि- 
रम्‌ ) गमनम्‌ ( वदन्ति ) ( यत्‌ ) गच्छति ( श्रध्वयु; ) 
अध्वरं शिल्पवियां कामयमानः ( हविषा ) अग्नों प्रक्षेप्यसामग्या 


( अब ) ( सिन्धुम्‌ ) समुद्रम्‌ ॥ २॥ 


्रन्वय'-हे विदत! यः स्तीणरबाहर्यक्तग्रावा सतसोमः सामि- 
द्वाग्निः सवान्‌ पदाथान्‌ वनवद्यस्यषिरं ग्रावाणो वदन्ति यमध्वर्यह- 
विषा सिन्धुमवायज्जराते च तमग्नि कार्य्येषु संप्र युङ्क्ष्व ॥ २ ॥ 


| भावाथः-हे विद्वांसो योऽग्निः सर्वेषु पदार्थेषु व्याप्तो बहू- 


त्तमशुणाक्रियावान्तत्तते तं विज्ञाय काय्य।णि साधूनुत ॥ २ ॥ 
fi 


पदा थे ;-हे विदन्‌ नो ( स्तीणबहि: ) स्तीणबहि अथात्‌ आस्छा दढित 
| किया अर्नारत्न जिस ने ऐसा ओर ( युक्तग्रावा ) युक्त मेघ जिस से ( ( सतसोमः ) 
है सा प्रकट हुआ चन्द्रमा [जञस स ( सामेद्धाग्नः ) वह प्रदीप्त हआ अग्नि 
| सपण पदाथा का ( वनवत्‌ ) सम्भांग करता हे ( यस्य ) जिस के ( इषिरम ) 
गमन का ( ग्रावाणः ) मेघ ( वदन्ति ) शब्द से सचित करते हैं जिस को 
( भ्रध्वयु: ) शिल्पविद्या की कामना करता हुआ जन ( हविषा) अद्मि में 
| छोड़ने योग्प सामग्री से ( सिन्धुम्‌ ) समद्र को ( सव, अयत ) प्राप्त होता 
ग्र ((ज्ञरात,) दाति, करता हे. छ. अतित का-काउम. मेसं प्रयोग करो ॥ २ || 


क व्य ची 
1 एिििििानाणण/ााा त्ता कळ 
ऋग्वेदः मं. ५। अ० ३ । स्‌० ३७ ॥ ३०९ 


hs ~ ~ कम ~ ये © २७ ०० ~ 
भावाथः—ह विद्वानों ! ज्ञो अग्नि सम्पूण पदाथा में व्याप्त और बहुत 
उत्तम गुण और क्रियावान्‌ हे उसको ज्ञानकर कार्यों को सिद्ध करो ॥ २ ॥ 
प्रथ युावस्थाविवाहविषयमाह्‌ ॥ 
अब युवावस्थाविवाहार्वषय को अगले० | 
CNIS, NICS Rs 19 001 
वधारय पातामच्छन्त्यात य इ वहात माह- 


AA 


षीमिषिराम्‌।्रास्यं भ्रवस्याद्रथ त्रा च घोषात्पुरू 
सहस्त्रा परि वत्तेयाते ॥ ३॥ 


वध्रः । इयप्त । पतिम्‌ । इच्छन्ती । एति । यः। डस । 
वहाते । महिंषीम्‌ । इषिराम्‌ । आ । अस्य । श्रवस्यात्‌ । 
रथः । आ । च।घोषात्‌। पुरु । सहस्त्रा । परि । वत्तेयाते॥३॥ 


पदाथ;- ( वधः ) भाय्पा ( इयम्‌ ) ( पतिप्त ) ( इच्छन्ती ) 
| (एति) प्राम्रोति ( यः) ( इम्‌ ) उदक सवान्‌ पदाथान्र वा 
_ ( वहाते ) वहेताम्‌ ( महिषीम्‌ ) महाशुभशुणाम्‌ ( इषिराम ) 
प्राप्नुवन्तीम्‌ ( शआ ) ( त्रस्य ) ( श्रवस्यात्‌ ) य श््रात्मनः अब 
इच्छति तस्मात्‌ ( रथः ) (त्मा) (च ) ( घोषात्‌ ) दान्दद्वारया 
( पुरू ) बहनि ( सहस्रा ) सहस्राणि ( परि ) सवेतः ( वत्ते- 
याते ) वत्तेयेत । लेट प्रथमेकवचन अडागमे शिजन्तस्य वत्ते: 
प्रयोगाः ॥ ३ ॥ 


अन्वयः-हे विद्वांसो यथय पतिमिच्छन्तो व'घहेचं 


ति यो हि. यु: प्िश्नामिषिरों , महिपीमेति सुधा तो, सह, एहकुल्यं 


र 1, 00 | ऋग्वेद: त्र ४।अ०२।व०6 ट ॥ | 
>, | = 


बहाते तथेमग्निसंप्रयुक्तो रथो वाहयति सोऽस्याश्रवस्याद्‌ घोषाच | 
पुरू सहस्रा पयो वत्तयाते ॥ ३ ॥ | 


भावाथेः-त्र वाचकलु ०-यथा कतत्रह्मचर्य्यो स्त्रीपुरुष 
परस्परं पतिभाय्ये इच्छतः परस्परं संप्रीतो हद्यो संयुक्तां सन्तो 
' शृहाश्रमव्यवहारमलंकरुतस्तथेव जलाम्नी संप्रयुक्ता सर्वे व्यवहारं 
साधयतो बहभ्यः क्रोशोभ्य तप्रामृहत्तादपि रथादिकं सद्यो गमयत इति 


| सरवेवेद्यम्‌ ॥ ३॥ 
3% अ. 


| 
| n ४ ~ 


इच्छा करती हुई ( वधूः ) स्री प्रिय स्वामी को ( एति ) प्राप्त होती है और | | 


Le) 


पदार्थ:--हे विदानो जैसे ( ध्यम्‌ ) यह ( पतिम्‌ ) पति की ( इच्छन्ती ) 


(यः) जो खी को प्राप्त होनेवाला प्रिय ( इघिराम्‌ ) प्राप्त होती हुई ( महि- 
| ०0१ Do ~ > ~~ 


पीमू ) बहुत आओ गणवाली स्त्री को प्राप्त होता हे और जेसे वे 


~ ३ 


| नों सम्पर्ण गहङृत्य को ( वहाते ) चजारे पेसे ( इम्‌ ) जल वा सम्पण 


७ 


पदा था की आम्न रू चलाया गया ( रथ: ,) वाहन चलाता हे वह ( अस्प ) 


है| 


~ 


। सा के ( ग्रा,श्रवस्पात्‌ ) आत्मा के श्रवणा की इच्छा करने वाले से ( घोषात,च ) 


र शब्दृद्ारा स ( परू ) बहता ओर ( सहस्रा ) हजारा क (पार) सब 
( आ्रा.वत्तयाते ) अच्छ प्रकार वत्तमान ह ॥ ३ ॥ 


9 


भावाथे!-इस मंत्र में वाचकलु०-जैसे किया ब्रह्मचर्य्ये जिन्होंने ऐसे | 


f ) सब कू व 0. Gurukul चाहिये.) हम Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


क i i ¡ˆ ट NNN 


हि 


ऋग्वेदः मं ५। अ० ३। सूळ ३७: ३०३ 


अथ सद्योयानचालनविषयमाह ॥ 
अब शीघयानचालनविघय को कहते हें ॥ 


न स राजां व्यथते यस्मिन्निन्द्र॑स्तीव्रं सोमं 
पिबंति गोस॑खायम्‌ । अआ संव्वनेर जति हन्ति सत्र 
क्षेतीः सुभगो नाम पुष्यन्‌ ॥ 9 ॥ 

न । सः । राजां । व्यथते । यस्मिन्‌ । इन्द्रः । तीबम । | 
सोम॑म्‌ । पिबाति । गोऽस॑खायम्‌ । आ । सत्वनेः। अज॑ति। 
हन्ति । इत्रम्‌ । क्षेति । क्षितीः । सुऽभगः । नाम॑ । 


पुष्यन्‌ ॥ ४ ॥ 


पदाथे!-( न ) निषेधे (स ) (राजा ) ( व्यथते ) भयं 
पीड़ां प्राम्रोति ( यस्मिन्‌ ) ( इन्द्रः ) विद्युत्‌ ( ताब्रम्‌ ) ( सोमम्‌ ) 
जलम्‌ (पिबति) ( गोसखायम्‌ ) गोभूंगोलः सखा यरय तम्‌ ( आ) 
( सत्वनैः ) रथादिद्रव्येः ( अजाति ) गच्छति ( हन्ति ) नाश- | 
यति ( रत्नम्‌ ) मेघम्‌. ( क्षेति) निवासयत्येश्वर्य्यं करोति. वा 
( क्षितीः ) मनुष्यान्‌ ( सुभगो ) शोभनो भग सेश्वर्य्यं यस्मात्तम्‌ 


( नाम ) प्रसिद्धम्‌ ( पुष्यन्‌ )॥ ४॥ 


त्रन्वय,-यस्मिन्‌ राजनीन्द्रो गोसखायं तीब सोमं पिवति 
| सत्वनेराजाति रत्नं हन्ति स राजा सुभगो नाम पुष्यन्‌ क्षितीः क्षेति 
| न व्यथते ॥ ४॥ 
७४ ~ ~ ~ NS 
भावाश्थे मम छू, आलो, बहिन भूमितलाफतवस्पकब्ो, कत्तेन्ते तस्य | | 


FR Cie, he 
५० ee 
>.) 
१ 


a NE नकाल परस्पर ८ 


टर ~ 0 न A} ‘eT aS [aS ०१1 
ठता संयती इति संऽयती। सम्‌। जयाति । प्रियः । सय्यै । 


३०४ क्र्ग्वदूेः अ० ४।अ०२९।ब०. < ॥ 


(७00७ 


राज्ञः कुताश्चदय्याद्‌भय कदाचिन जाथत यशस्वा प्रासद्धश्वाऽास्म- 
जगात भवात ॥ ४ ॥ 
पदाथः- ( यस्मित्‌ ) जिस राजा म ( इन्द्रः ) विज्ञुली ( गोसखा 
यप ) भगोल हे मित्र ज्ञिस का उस्त ( तव्रम्‌ ) तीव्र ( सोमम्‌ ) जल का / 
( पिबाति ) पान करता ( सत्वन ) ओर रथ आद द्वव्या से ( आ,अर्ात ) | 
आती और (दृत्रम मेघ का (हन्ति ) नाश करता हे ( सः ) वह ( राजा ) राज्ञा 
( सभयः ) सुन्दर एश्वय्य 1ज्ञस स उस ( नाम ) प्रसिद्ध को ( पष्यन ) प्ट' 


करता हआ ( चिती: ) मनुष्या को ( चाति) वसाता ह वा एश्वय्यं करता गोट 
(न) न ( व्यथते ) भय वा पाड़ा का प्राप्त होता है || ४ ॥ 11 


00 च 


(SS 2.1. र हर 
भावाथे!-निस राना के वश में भामि,नल, अग्नि और पवन हैं उत्त 
राज्ञा को किसी शत्रु आदि से भय कभी नहीं होता ओर वह राज्ञा यदास्वी 
और प्रसिद्ध इस जगत्‌ में होता हे ॥ ४ ॥ 
~ 


अथ वद्यदावषयमाह ॥ 
अब विद्ुद्विद्यादिषय को अगल मंत्र में कहते हें ॥ 
पष्यात्क्षेम अमि योगे भवात्यभे एते! संय- | 
ती सं जयाति। प्रेय; सूय्य प्रियो अग्ना भ॑वाति 
इन्द्राय सुतसामा ददाशत्‌ ॥ ६॥ ८ ॥ 


` पुष्यात्‌ । क्षेम । अभि । योगें । भवाति । उभे इति । 


प्रियः । अग्ना । भवाति । यः । इन्द्रीय । सृतऽसोमः । 
दद्राहातू.॥ प. i vis riawar Collection. Digitized by 53 Foundation USA - 
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। | वेदः म॑ ५ । अ० ३ । सूळ ३९ ॥ छ. 
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कामयमान इष्टमय्योदो जनो भवेत्स एव राजा भावनायः॥ १ ॥ 


पदाथे'- रे मनुष्यो ( यः ) ज्ञो ( इन्द्रः ) दाता ( वसनाम्‌ ) द्रव्यो 

के ( दातुम ) देने को ( चिकेतत ) ज्ञानता ओर ( रयीणाम्‌ ) धनो की 

( दामनः ) देनेवालियों को जानता हे ( सः ) वह ( तुषाणः ) पिपास्ता से 

व्याकुल के सदरा और ( धन्वचरः ) अन्तरिन्न में चलने वाले के (न) 

सडश ( वंसगः ) सत्य ओर असत्य के विभाग करने वालों को प्राप्त होने 

| वाला और ( चकमानः ) कामना करता हुआ हमलोगों को (आ) सब 

प्रकार से ( गमत्‌ ) प्राप्त होवे और ( अंशम ) प्राणों के देने वाले ( दुग्यमू ) 
दुग्ध का ( पिबतु.) पान करे ॥ १ ॥ 


भावार्थेः--इस्त मंत्र में उपमालं०- मनुष्यों `को चाहिये कि ज्ञो धन 
देने, विचार करने, सत्य की कामना करने और मर्य्यादा को चाहनेदाला होवे 
उसी को राज्ञा मानें ॥ १ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
आ ते हनूं हरिवः शूर शिप्रे रुहव्सोमो न 
पवेतस्य एछे। अनु व्वा राजन्नवंतो न हिन्वन्‌ गी- 


९। 


भिमेदेम पुरुहूत विश्वे ॥ २॥ 


_ आ। ते। हन्‌ इतिं। हरिऽवः। शुर । शिप्रे हते । रुहेत्‌ । 
| सोम॑ः। न । पवंतस्य। एछे । अनु । त्वा । राजन्‌ । अवेतः । 


~ 


न। हिन्वन्‌ नेयीश्ऽमिyेः सदसय रूऽहूस)श्थिङ्वे^॥ २॥ 


Sm कायल =. 
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| पढाथेः-( रा) (ते) तव ( हनू ) मुखनासिके ( हरिवः ) 

| प्रशस्तमनुष्ययुक्त ( शूर ) शत्रूणां हिंसक ( शिप्रे ) सुशोभिते 

( रुहत्‌ ) रोहाति ( सोमः ) सोमलता ( न ) इव ( पर्वतस्य ) 

गोलस्य ( पुछे ) उपरि ( अनु ) (त्वा) त्राम्‌ ( राजन्‌ ) ( अर्वत्तः ) 

प्रश्वान्‌ ( न ) इव ( हिन्वन्‌ ) गमयन्‌ ( गीभिः ) सत्योज्ज्वला- 

भिवाग्मिः ( मदेम ) आनन्दस ( पुरुहूत ) बहुमिः कतसत्कार 
(विश्वे) सवे ॥२॥ ` ; | 


- ered छ 
DR क णजक्याचाययरयाल्याद्जात 


a DR tice त= 


TIONS पोट 


अन्वय (-हे हरिवः शर पृरुहृत राजन्‌ ! यस्य ते शिप्र हन्‌ 
गीभिहिन्वनवेती न पवतस्य ए सांमां न व्यवहार बभ्रा रुहत्‌ . तं 
त्वा विश्वे यमनु मदेम त्वमस्मानानन्दय ॥ २ ॥ 


भावार्थः-अत्रोपमालं-यो राजा सत्सङ्गं विदधाति स परते 
रोमलतेत सर्वतो वर्धते ॥ २॥ : 

पदार्थः-हे ( हरिवः ) अच्छे मनुष्यों से युक्त ( श्र ) शजत्रओं के 
नाश करनवाल ( परुहत ) बहतो से सत्कार [किये गय ( राजन ) ; 0 
जिन (त) आप को (शिप्र) उत्तम प्रकार शोभित ( हम ) मख और 
| नाका ( गाय: ) सत्य से उज्थ्वल वाणियों से ( हिन्त) चलवाता 
| हुआ ( अवत: ) घोड़ों के ( न) सदश और ( पत्रेतस्प ) पवत के (पट्टे ) 
` | उपर ( सोमः ) सोपलता के ( न ) सदश व्यवहार ( आ,रूहत्‌ ) प्रकट होता |. 
1 "1 है उन ( त्वा ) आप को ( विश्वे) सव हम लोग ( अनु,मदेम ) आनन्दित | 


भावाथेः--दृस मंत्र में उपमालं०-नो राना सत्सडग करता है वह । 
Se EE जी । म समलता के संददा सब ओर से दरा को प्राप्त हीता है ॥ २॥ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ 


फिर उसी विषय को ० ॥ | 
चक्र न ठत्त पुरुहत वेपते मनो भिया मे त्रमंते- 
रिदाद्रिवः । रथादधि स्वा जस्ति संदादध कुविज्च 
स्तेषन्मघवन्‌ प्रूवसुंः ॥ ३॥ | 


११ 


6 


चक्रम्‌ । न। द्वत्तम्‌ । पुरुदहृत । वेयते। मनः । भिया । 
मे। अमतेः। इत्‌ । अद्रिऽवः । रथात्‌ । अघि। त्वा । जरिता। | 
सदाऽद्ध । कावित्‌ । मु । स्तोष॒त्‌ । मधऽव॒न्‌ । पुरूडवर्सः ॥३॥ 


पदार्थ:-( चक्रम्‌ ) ( न ) इव ( दत्तम्‌ ) ( पुरुहूत ) 

बहुषु सत्कृत ( वेपते) कम्पते ( मनः ) चित्तम्‌ ( मिया) 

भयेन ( मे ) मम ( प्रमतेः ) निन्रेद्धेः ( इत्‌ ) एव ( अद्विवः ) 

मेघवत्सूये इव ( रथात्‌ ) यानात्‌ ( अघि ) (त्रा) त्वाम्‌ 

_( जरिता ) स्तावकः ( सदाढव ) सदेव वर्धक ( कुवित्‌ ) महान्‌ 

( नु.) ( स्तोषत्‌ ) स्तुयात्‌ ( मघवन्‌ ) बहुधनसुक्त ( पुरूत्रसुः ) 
असङ्ख्यवनः ॥ ३ ॥ 


त्प्रन्वय!-हे अद्विवः पुरुहूत मघवन्‌ संदाटघ राजन्‌ ! यस्मा- 
दमतेमे इन्‌ मनो रथाद्‌ दत्तं चक्रं न भिया वेपते तं त्वे निवारय 
5| यः कुवित्पुरूवसुजरिता त्वा न्वघि स्तोषत्‌ तेत्वं सत्कुव्योः ॥ ३ ॥ 


~ 


~ 5 ~ ~ ~ ~ 
भावले जज ममा ललमडेनाजाजासनल्खाहसिकादीन्‌ 
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उद्ग्नाः स्युः॥ ३ ॥ 


॥ € ट ~ ०५ >> (आहि ८७ 

पदाथः-ह ( त्रद्रिवः ) मंघ आर सूप्प क सददा वत्तेमान ( परु- 
हत ) बहता म सत्कार पाये हए ( मघवन्‌ ) बहुत घना स युक्त ( सदाद्र्ध) 
सदावद्धि करने वाले राजन्‌ निस कारण ( अमतेः,मे ) मुभ्क निबुद्धि का ( इत ) 
ही ( मनः ) चित्त ( रथात्‌ ) वाहन से ( वृत्तम ) वत्त हुए ( चक्रम्‌ ) चक्र | 
के ( न) सदश ( भिया ) भय से ( वेपते ) कपता हं उस कारण का आप |... 
निवारण कीजिये और जो ( कुवित्‌ ) महान्‌ ( पुरूवसुः ) असंख्यधन से 
युक्त ( नरिता ) स्तुति करने वाला ( स्वा ) आप की (नु ) निश्चय ( अधि,- 
स्तोषत्‌ ) स्तुति करे उस का आप सत्कार करें ॥ ३ ॥ 

€ ~ क > 

भावाथे--इस मन्त्र में उपमालं०-जो राजा चोर और साहस करने 
वाले जनों का प्रयत्न से न निवारण करे रोर श्रेष्ठ जनों का न सत्कार करे 
तो भय के उद्धव से प्रज्ञायं व्याकुल होवें ॥३॥ 


अथ विद्वद्दिषयमाह ॥ 
| , अब विद्वद्रिषयको अगले० ॥ 
` शुष ग्रावेव जरिता त॑ इन्ड्रेयत्ति वाच. बृह्‌दा- 
शुषाएः। प्र स॒व्येन॑ मघवन्यंसिं रायः प्र दक्षिणि- 
_ छरिवो मा वि वेनः ॥ ४॥ 
` एषः। ग्रावांऽइव। जरिता। ते । इन्द्र।इयासि। वाच॑म्‌ । 


देहत्‌ । आशषाण;। प्र सव्येन॑। मघऽवन्‌ । यंसि । रायः । 
श्र ।॥ दा तू, ऽ. नि 55३७ F ॥ 


ऋग्वेदः म० ५ | अ० ३।सू० ३६ ॥ 


पदार्थ,--( एप: ) ( ग्रावेव ) मेघ इव ( जरिता ) सकल- 
विद्याप्रशंसकः ( ते ) तव ( इन्द्र ) दात्रुविदारक राजन्‌ ( इयार्स ) 
प्राप्नोति ( वाचम्‌ ) सुशिक्षितां वाणीम्‌ ( वहत्‌ ) महत्‌ ( आशु- 
षाणः ) व्याप्नुवन्सन्‌ ( प्र )( सव्येन ) वामपाश्वेन (मघवन्‌ ) 
धनाढ्य ( यांस ) प्राप्रोसि नियच्छासे वा ( रायः) धनस्य 
( प्र,दक्षिणित्‌ ) दक्षिणेन पाश्चनैति गच्छतीति ( हरिवः ) उत्तः 
माऽमाव्ययुक्त ( मा ) (वि ) विगतार्थ ( वेनः ) कामयमान:॥४॥. 


अन्वयः-हेहारिवो मघवनिन्द्र ! यस्त एष जरिता ग्रावेव वा- 
चमियात्ते स ब्रहदाशुषाएणः सव्येन प्र दक्षिणित्सन्‌ रायः प्र यासे स 


[MS 


त्वव वनां मा भव ॥ ४ ॥ 


€ डे ~ K २४७९३ 
भावाथे,-अन्नोपमालं ० -हे मनुष्या ये महान्तो विद्वांसो 
वाचं गहीत्वा ग्राहयित्वा सयतेन्द्रिया भवन्तिते निष्कामा न भवान्ति 
किन्तु सत्यकामा असत्यद्वेषिणः संततं वत्तेन्ते ॥ ४ ॥ 


४” पदाथेः-हे ( हरिवः ) उत्तम मन्त्रयों से भोर ( मघवत्र ) धन से 
युक्त ( इन्द्र ) शत्रुओं के नाश करने वाले राजन्‌ जो ( ( ते आप का ( एष: ) 
यह ( ज्ञरिता ) सम्पूण विद्याझों की प्रशंसा करने वाला ( ग्रावेव) मेघ के 
सदा ( वाचम्‌ ) उत्तम शिक्षायुक्त दाणी को ( इयत्त ) प्राप्त होता हे वह 
( बड्त्‌ ) बड़े को ( आशुषाण; ) व्याप्त होता हुआ ( सव्येन ) वाम ओर से 
( प्र, दृक्षिण्णित्‌ ) उत्तम प्रकार दृहिने भाग से चलने वाला ( राय: ) घन के 
( प्र,यंसि ) उत्तम प्रकार प्राप्त होने वा नियम करनेवाले हो वह आप ( वि 
विशेष कर के ( वेनः ) कामना करने वाल (मा ) न हजिषे ॥ ३ ॥ 


भावाथ; उपमा नष्य 
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वाणी को ग्रहण कर वा ग्रहण कराय के इन्द्रियों के निग्रह करने वाले होते 
२७ ~ ~ R ०.० NY ४२९ ~ Le) 

हैं वे निष्फल मनोथवाले नहीं होते हें किंतु सत्य काम आरे असत्य के हषी 
निरन्तर वर्तमान हे || ४ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उक्ती विषय को अगले मंत्र में० ॥ है 
रुषां खा दषणं वर्थतु ब्ोढेषा टषभ्यां वहसे 
हरिभ्याम्‌ । स नो टपा टर्षरथः सुशिप्र टर्षक्रतों | 
षां वजिन्भरे धाः ॥ ५ ॥ 


वृषां । त्वा । वृषण । वर्धतु! थौः । वृषां। वृष॑ऽभ्याम््‌ । | 
वहसे । हरिभ्याम्‌ । सः । नः। वृषा । वर्षऽरथः। सु$शिप्र । 
वर्षक्रतो इतिं वृषऽक्तो । वृषा । वज्रिन्‌ । भरें । धाः॥ ५॥ 


पदार्थः-( दषा ) सुंखवषेकः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( दृषणम््‌ ) 


| इव. बलिष्ठः ( वृषभ्याम्‌ ) बलयृक्ताभ्याम्‌ ( वहसे ) प्राप्रोसि | री 
| प्रापपसि वा ( हरिभ्याम्‌ ) हरणशीलाभ्यां हस्ताभ्पाम्‌ (सः ) 
| (नः) अध्मान्‌ ( वृषा ) दुष्टानां शाक्तिबन्धकः ( वृषरथः ) 
1 जो | बलिष्ठा वृषभा रथे यस्य ( सुशिप्र ) सुमखारावैन्द ( दषक्रतो ) 
> वृषाणां बलवतां प्रज्ञाकर्म्माणीव प्रज्ञाकम्माणि यस्य सः ( वृषा ) | 
`` | विद्यावषेकः ( बञ्जिन्‌ ) दाखाखबित्‌ ( भरे) सङ्ग्रामे (घाः) घर ॥५॥ [ॐ 


[न्ञ्‌ य ९.0 प्यार न गो तय चि | 
अन्यय , है सुशिप्र वषकतो वज्जिनिन्द्र राजन!यो उषा टषणं 
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त्वा वधतु यो ढंपा त्व योरिव दषभ्यां हरिभ्यां बहसे स वषा त्वं 
च व॒षरथो वृषा नो भरे धाः ॥ ५ ॥ 
७ ९ he CN SN LoS 
भावाथे!-हे मनुष्या ये विद्वांसो युष्मान्‌ सबेदा वर्धयन्ति 


तांस्त्वे सङ्ग्रामे विजयाय प्रेष्वे ॥ ५ ॥ 


पदा थे!--हे ( सुशिप्र ) उत्तम कमल के सपान मुख वासे ( दृषक्रतो ) 
बलवानों की बुद्धि और कम्मो के सटश बुद्धि और कम्म जिस के वह ( वज्िन्‌ ) 
शास्त्र और अस्त्र के ज्ञान से युक्त राजन जो ( ढघा ) सुख दर्षांनेवाला ( दषणम्‌ ) 
बलिष्ठ ( त्वा ) आप को ( वर्षत ) बढवे और जो ( दृषा ) रष के समान 
बलवान आप ( द्योः ) सत्य कामनावाले के सदय ( टृषभ्पास्‌ ) बल से युक्त 
( हरिभ्याम ) हरणशाल हस्तो खर (वहस ) प्राप्त होत वा प्राप्त करात हॉ (सः) 
वह ( दृषा ) दुष्टों की शक्ति रोकने वाला और आप ( दूषरथः ) बलिष्ठ बेल 
रथ में जिन के ऐसे ( दृषा ) विद्या के वबोने वाले ( नः) हम लोगों को 


~ A 


( भर )सग्राम में ( था; ) घारे धारण कोनिय ॥ ५॥ 


< 


आप संग्राम में विजय के लिये प्रेरणा दीजिये || ५ ॥ 


प्रथ शिश्पिकार्थविषयमाह ॥ 
अब शिल्पिकाय्पेविषय को अगले मत्र में कहते हें ॥ 


यो रोहिंतो वाजिने वाजिनींवान्विमि! गते; 
सचमानावर्दिष्ट। यूने समस्मे क्षितयों नमन्तां श्रुत- 
-~| रथाय मरुतो दुवोया ॥६॥७॥ 


०५०५) 0 


रोहितो । वाजिनो । वाजिनी वान्‌ । त्रिऽभिः । 
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या] 


कायान्वयन ह 


ऋगवेद: अ० ४ | अ० २ | व० ७ ॥ 
~य 9 9⁄1 जली छ 8 ती 


¢ >. | ८२ A) ~ |] 
शर्तें: । सचमानो । अदिष्ट । यनें सम्‌ । अस्मे । क्षितयः। 
नमन्ताम्‌ । भुत$रथाय । मरुतः । दुवःऽया ॥ ६ ॥ ७ ॥. 


पदार्थे:-( यः ) (रोहितो ) विद॒त्प्रसिद्धवह्ली ( वाजिनो ) 
अतिवेगवन्तो ( वाजिनीवान्‌ ) वेगकियाज्ञानयुक्तः ( त्रिभिः ) 
( झतेः ) ( सचमाना ) सम्वद्धों ( अदिष्ट ) दिशेत ( यने ) 
पुएयुवावस्थाय ( सम्‌ ) ( अस्मे ) ( क्षितयः ) मनुष्याः ( नम- 
न्ताम्‌ ) श्रुतरथाय ) श्रुता रथा यस्य ( मरुतः ) मनुष्याः ( दुवोया ) 
यो दुवः परिचरणं यातस्तो ॥ ६ ॥ 


मन्ताम्‌ ॥ ६ ॥ 
® 

५भावार्थ'-ये विभानादियानकार्थ्येष्वग्न्यादेपदार्थान्‌ सँप्रयो- 
जयन्ति ते यावता त्रिभिः शतैरश्वैयोनं सद्यो नयन्ति तावद्वलं 
| तस्यां कलायां भवाति । य एवं शिल्पविद्यारुत्येषु प्रसिद्धा जायन्ते 


९. 


न्य ३ तपा सत्कारः सव कुवन्तात ॥ ६ ॥ 


>~) 


` त्रप्रनन्द्रविद्दाच्छाटेपळल्यवणंनादेतदथस्य पवसक्तार्थन 
क 5 AE 

| शद सह सङगातवदा ॥ 
खु 5 


है शीत षटानरात्तम सक्त सप्तमो वरगश्व समाप्त; ॥ 


® 


पद थैः-े ( मरूतः ) मनुष्यो ( यः ) ज्ञो ( वाज्िनीवान ) घेग की 
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हन i roses | | 


क) न, 


ह 
क्स्वदः मं० ५ | अ० ३। सू० ३५॥ . रट 


oo UM 


NS ~ रो ~ ~~ ~~ पों 
शले हो आर पेतज्ञन जैसे सन्तानो को वेसे हम लोगों का पालन करते दो 
“| इस से आप को राज्ञा हम लोग मान ॥ ३॥ 


तप्रथ प्रजाविषयमाह ॥ 
| अब प्रज्ञाविषय को अग० || 
ट॒षा ह्यसि राध॑से जज्ञिषे ष्णि ते शवः । स्व- 
क्षेत्र ते भ्रषन्मनंः सत्राहमिन्द्र पोस्य॑म्‌॥ ४॥ | 
रृषा । हि। अर्सि । राधसे । जज्ञि 
हावः । स्वऽक्ष॑त्रम्‌ । ते । षत्‌ । मनः । 
पाँस्यंम्‌ ॥ ४ ॥ 


घे। द्वुष्णि। ते। 
सत्राऽहम्‌। इन्द्र । 


पदार्थ;--( दषा ) बलिष्ठः सुखबर्षेको वा ( हि) यतः 
( आरति ) ( राधसे ) धनेश्व्याय ( जज्ञिषे ) ( ट॒ब्णि ) सुख- 
वषेकम्‌ ( ते ) तव (दावः) बलम्‌ ( स्वत्षत्रम्‌ ) स्वै राज्यं स्वस्य 


७ ~ १ खु 
( सत्राहम्‌ ) सत्यधम्माचरणदिनम्‌ ( इन्द्र ) बलिष्ठ ( पॉस्यम्‌ ) 5 
पम्भ्यो हितं बलम्‌ ॥ ४ ॥ | | रि 
त्प्रन्वसः-हे इन्द्र ! हि यतस्त्वं शषासि राधसे जज्ञिषे यस्य 
ते टाष्ण शव; स्वक्षत्रं यस्य ते धषन्सना यस्य ते सचाइँ पॉस्यं 
चास्ति त त्वां वयं राजानं मन्यामहे ॥४॥ | ह 
| न हे SENS) ~ ~ ~ जि - | परि 
५. भावाथेः-प्रजाभिर्यों बलिछठः पूणवियाविनयबल; शौख्यो- | 3 


> ०2७0 हर 


विशुणधष्ठ सदा न्पायुधम्मा चरणो मवेत्स एव राजा मन्तव्य, ॥४॥ | 


जज 


1 


॥ 


बलिष्ठ वा सख क वंघॉनवाल ( आस ) ह आर ( राधस ) घनरूप ऐश्वप्य क 


| लिये ( जज्ञिसि ) प्रकट होते हो जिन (ते ) आप का ( दृष्णि ) सुख वषाने 


Fn 


वाले ( शावः ) बल और ( स्वक्षत्रम्‌ ) अपना राज्य वा अपना क्षत्रियकुल 
ज्ञिन ( ते ) आप का ( घुपत्‌ ) प्रगल्भ अर्थात्‌ धृष्ट ( मनः ) चित्त जिन आप 


| का ( सत्राहम्‌ ) सत्य धम्मं क आचरण का प्रकट करने वाला दिन आर 


| ( ऐस्यम़ ) पुरुषों के लिये .हितऊारक बल हे उन आप को हम लोग राज्ञा 
| मानते हे ॥४॥ 


A भावार्थः-प्रनाओं को चाहिये कि जो बलवान्‌ पर्ण. विद्या विनय गृ 
| बल से युक्त, शूरता आदि गुणों से धृ, सदा न्याप और धर्म्यांचरण्युक्त ही 
| उत्ती को राज्ञा मानें ॥ ४ ॥ 

| ~ 


प॒नस्तमव [वषयमाह ॥ 


~ 


फर उसा विषयक[० ॥) 


व तामन्द्र मव्यर्मामचरयन्तसाद्रवः ॥ सवरथा 
झातक्रता [न याह शवसस्पत ॥ ५ ॥ ५ 


तपत ॥ ५ ॥ ५ ॥ 


[थ,-(खम्‌ ) (तम्‌ ) (इन्द्र ) ऐेश्वय्थमिच्छुक प्रजाजन 


| ( मव्येम्‌ ) मनुष्यशारीरंघारिणम्‌ ( व्रामत्रयन्तम्‌ ) शत्रवदाचर- | 
म्‌ ( अद्विव; ) मेघमुक्तसूरय्थवद्राजमान ( सर्वरथा); सर्व रथा ॥ 


यानानि. 


Foundation USA 


शतक्रतो ) अमितप्रज्ञ ( नि) ` नित्तराम्‌ 


त्वम्‌ । तम्‌। इन्द्र मत्यम्‌ । अभित्रऽयन्त॑म्‌। अन्विऽवः। 
स॒वेऽरथा । शतक्रतो इति शतऽक्रतो । नि । याहि । डावसः। 


TI | 


विन मं० ५) ० 31 सूर ३५॥ २८३ 


( याहि.) गच्छ ( शवसः ) वलस्य सैन्यस्य ( पत्त ) पालक 
सेनेश ॥ ५ ॥ | 


___ श्रन्वयः-हे शवसस्पत ! झातक्रतोऽद्रिव इन्द्र ! सर्वरथा खं 
तममित्वयन्त मत्य विजयाय नि याहे ॥ ५ ॥ | 


भवाथ,- हे राजन्‌! या ह्यन्धायन तव राऊभंवेत्तच्छाऱानाय 
। सबलस्त्वं नित्यं गच्छेः ॥ ५ ॥ 


पदाथ,--( शवसः ) बल अथात्‌ सेना के ( पते ) प्रालक सेना के 
दातक्रतो ) अमित वुद्धिवाले ( अद्रिवः ) मेघयुक्त सूर्य्यं के सदृश | 
राज़मान ( इन्द्र ) ऐश्वप्प की इच्छा करने वाले प्रनानन ( सर्वरथा ) संपूर्ण 
वाहनों से युक्त ( स्म्‌ ) आप ( तमू ) उस ( अमित्रयन्तय्‌ ) शत्र के सटा 
आचरण करते हुए ( मत्येम्‌ ) मनुष्यशरीरधारी को वित्न करने के. लिये 
(एन ) अत्यन्त ( याह ) प्राप्त हानये ॥ ५ ॥ हि? 


' भावाथ,-हे राजन ! बो अन्याय से आप का दात होते उस ॐ शासन 
लिपे बल के साहित आप नित्य प्राप्त इज्ञिये | ५॥ : १ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ` 
फिर उसी वि ० | 


व्वामक्त्रहन्तम जनासा दक्तबाहषः। उम्र 
पवीष पूव्यं हवन्ते वाजसातये ॥ ६॥ | 
त्वाम्‌ | इत्‌ | छत्रहन्‌ऽतम । जनासः । उक्तऽब्हिषः । 
उग्रम्‌ । पूर्वीषु । पूव्येम्‌ । हवन्ते । वाजऽसातये ॥ ६:॥ 
दायै Guru ( ऱ्य "(०३६ हर्त शवौ उत्त धर्म 


हि “6५ 


९८० न्ररग्वदूुः अ० ४। अ० २। घ० ८६ ॥ 


हान्ति प्राप्नोति सोऽतिइायितस्तत्सम्बुद्धो ( जनासः ) प्रसिद्धाः पुणया-. 

त्मानः ( रक्तबहिपः ) रक्त विदीर्णीकृतं हुतपदार्थेरन्तरिक्षं येस्त | 
ऋत्विजः ( उग्रम्‌ ) दुछेषु कठिनस्वभावम्‌( पूर्वाषु ) प्राचीनासु 
प्रजासु ( पूव्यम्‌ ) पूर्व राजाभिः कृतसत्कारम्‌ ( हवन्ते.) स्तुवन्ति 
गृह्णन्ति वा ( वाजसातषे ) सङ्ग्रामायानादीनां विभागाय वा॥ ६॥ 


ज्रन्वय'- हे रत्रहन्तम राजन्‌! क्तबहिषो जनासो वाजसातय 
उग्र पवाष पन्च त्वा हवन्त स ख तान्सवदत्सरक्ष ॥ ६ ॥ 
भावार्थेः-हे मनुष्या यः प्रतिष्ठितक्षानियकुलजो विद्याविन- 
| यादिसन्पनः प्रजापालनतत्परेच्छो भवेत्तं राजानं मन्यध्वम्‌ ॥ ६॥ 


® पदार्थः-R ( टृत्रहन्तम ) अतिशय कर के धन को प्राप्तहोंने वाले 
राजन्‌ (ट्क्तबहिषः) विदीर्ण कियांहे हवन कियेहुए पदार्थों से अन्तरि क को जिन्हों 
| ने ऐसे ऋत्विक (जनास: ) प्रसिद्ध पुण्यात्मा जन ( वाज्ञसातये ) संग्राम वा अन्न 
आढिके विभाग के लिये (उग्रम्‌ ) दुछों में कठिन स्वभाव वाले और 
( पूर्वीषु ) प्राचीन प्रज्ञाओं में ( पव्यंमू ) पर्व राजाओं से कियागया सत्कार 
जिनका ऐसे ( त्याम्‌ ) आप की ( हवन्ते ) स्तृति करते वा ग्रहण करते हैं 
यप उन का सर्वदा (इत्‌ ) ही उत्तम प्रकार रक्षा कीजिये॥ ६ ॥ 


भावाथं(--ई मनुष्यो ! जो प्रतिष्ठित क्षत्रिया के कल म॑ उत्पन्न ह 


| विद्या और विनय आदि से युक्त और प्रज्ञा के पालन में तत्पर इच्छा जिस क्री 
ऐसा होवे उस को राज्ञा मानो ॥ ६ ॥ 


पुन; प्रजावषयमाह ॥ 
फिर प्रज्ञाविषय को० ॥ 


अस्माकमिन्द्र दुर पुरोयावानमाजिषुं। सया- 
` वान व्धनेघने"काजबन्तेसवा«स्थंस्‌नो“५००१। 


क्ररग्वदः म० ५। अ० ३ । सू ३५ ॥ २८५ 


अस्माकम्‌ । इन्द्र । दुस्तरम्‌। पुरः5यावानम्‌ । आजिुँ । 
सच्यावानम्‌ । धनेऽधने । वाजऽयन्त॑म्‌। अव । रथ॑म्‌ ॥ ७॥ 
पृदार्थ:-( अस्माकम्‌ ) ( इन्द्र ) राजन्‌ ( दुष्टरम्‌ ) शत्रु- 
भिटुःखेन तरितुं योग्यम्‌ ( पुरोयावानप्रू ) नगरम्‌ यान्तम्‌ 
( आजिषु ) सङ्ग्रामेषु ( सयावानम्‌ ) सेनादिना सह गच्छन्तम्‌ 
( घनेधने ) ( वाजयन्तम्‌ ) रूताऽन्वेत्षणम्‌ (प्रवा ) अत्र निपातस्य 
चेति दीघेः ( रथम्‌ ) रमणीयं यानम्‌ ॥ ७ ॥ 


अन्वयः-हे इन्द्र त्वमस्माकं दष्ठरं परोयावानमाजिषु धने- 
धने सयावानं वाजयन्त रथञ्चाऽवा ॥ ७ ॥ 


भावाथः=-हे राजन्‌ ! यदि त्वमस्माक पर राष्ट च यथावद्राक्षतु 
झक्कयास्तह्यस्माकं राजा भव ॥ ७॥ 


पदाथ; हे ( इन्द्र ) राजन्‌. आप ( अस्माकम्‌ ) हम लोगों के ( दुष्ट- 
| रम्‌ ) दातुभा से दुःख सर पार हाने योग्य ( पुरायावानम्‌ ) नगर का चलते 
हुए ( आजिषु ) संग्रामों में ( धनेधने ) धन धनमें ( सयावानम्‌ ) सना आदि 
के साथ चलतेहुए ( वाज्ञयन्तम्‌) किया अन्वेक्षण जिस का ऐसे ( रथम्‌ ) 
सुन्दर वाहन की ( अवा ) रक्षा करो ॥ ७ ॥ 

भावार्थः-हे राजन्‌ ! जो आप हम लोगों के नगर और राज्य-की 


~ ~ 


यथावत रक्षा करने को समथ होत्रे तां हम जागां क राजा होवं ॥ ७ ॥ 


४0८“, | प्रथ राजद्वारा वहदहषयमाह ॥ 
अब राजद्वारा विददिषय को अगले मन्त्र में कहते हें ॥ 


त्रर्स्मॉकिमिन्द्रेहि "नो'रथमवा” प्रन्ध्या । वयं 


२८६ प्र ग्वेद्‌ः अ०.४। अ० २। व० ` ६ ॥. 


>> 


३ 
.>>.<<>::२२>२२<>> 


NA AE 


शविष्ठ वार्ध दिवि श्रवो दधीमहि ढिवि स्तो | | 
मनामहे ॥ ८॥ ६ ॥ 


अस्माकम्‌। इन्द्र। आइ हि।नः।रथम्‌। अव । पर ध्या । 
वयम्‌ । ]ाविष्ठ । वार्यम्‌ । दिवि । श्रवः ॥ दधीमहि ` 
' दिवि । स्तोम॑म्‌ । मनामहे ॥ ८ ॥ ६ ॥ | पे 


पदाथः-( अस्माकम्‌ ) (इन्द्र) ) (आ,इहि.) प्राप्नुहि (नः) 
अस्मान्‌ ( रथम्‌ ) बहुविधं यानम्‌ ( त्र्रवा ) पाहि ( पुरन्ध्या ) 
बंहुविद्याधरित्र्या प्रज्ञया ( वयम्‌ ) ( शविष्ठ ) अतिशयेन बलयुक्त 
( वाय्येम्‌ ) वरणीयम्‌ ( दिविं ) कमनीये राष्ट्र ( श्रवः ) श्रव- 
एमन्नं.बा( दधीमहि) घरेम (दिवि ) प्रशसनीये राज्ये (स्तोमम्‌ ) 
सकलर्‍ाख्नाध्ययनाऽध्यापनम्‌ ( मनामहे) विजानीयाम ॥ ८ ॥ : 


श्रन्वय,-हे शविष्ठेन्द्र ! त्व पुरन्ध्याऽस्माकं रथमेहि नास्माश्च 


सततमवा यन वय दिवि वार्य श्रवो दधीमहि दिबि स्तोमं मना- | 
महू ॥ < ॥ 


भावाथः-स एव प्रजाप्रियो भवति यो राजा न्यायेन प्रजाई 


सम्पाल्य वियासशित्षे प्रजास प्रवत्तेयोदिति ॥ < ॥ 


नत्र न्द्रराजप्रजाविद्वद्णुएव एनादतदथस्य पूर्वसक्तार्थेन 


सह सडूगतिवेद्या ॥ 


0. Gurukul 'इत"पंडचतितेत्तिंम सस छी शक्र समाप्त ॥ 


| म० ५।अ०३। छू० ३५: २८७ 


त रामा ७:सफअडफफफकसफसफफफफफफफफइउस्‍इअफफस्‍उपस्‍र 5) 


` 
'पदाथः=हे (श्वि ) त्रत्यन्त बल से युक्त ( इन्द्र) रान्न आप 


०२ 


~ 


( पुरन्ध्या ) बहुत विद्या को धारण करने वाली बुद्धि से ( अस्पाकम ) हम 
लागौं क ( रथम्‌ ) बहुत प्रकार क वाइन का ( आ, इहि ) प्राप्त हत्तिये ओर 
( नः ) हमलांगां का निरन्तर ( अवा ) पालन कोज्ञिय_ज्ञिस से ( वयम्‌ ) हम - 
लोग ( दिवि ) मनोहर राज्य में ( वार्यम्‌ ) स्वीकार करने योग्य ( श्रवः ) 
श्रवण वा अन्न को ( दधीमहि ) धारण करें ओर ( दिवि ) प्रसा करने 


योग्य राज्य में ( स्तोमम्‌ ) सम्पूर्ण शास्त्र के पढ़ने और पढ़ाने को ( मनामहे ) 
ज्ञानें, ॥८ ॥ 


SS २ 


00६ 5] 1 | Fs] 
भावाथेः-त्रही प्रज्ञा का.प्रिय होता हे जो राजा न्याय से प्रज्ञाओं 


~ 


| उत्तम प्रकार पालन करक विद्या आर उत्तम शिक्षा का प्रां म प्रदत्त 
कर्‌॥ ८ ॥ 


. इस सूक्त. में इन्द्र राजा प्रचा ओर विद्वान्‌ के गुण वर्णन करने से 
इस सूक्त के अथे की इस से पर्व सूक्त के अर्थ. के साथ 


सगात जानना चाहय ॥ त 


` यह पेंतीशवां सक्त और छठा वर्ग समाप्त हआ। || 
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ी ९८८ ऋग्वेद: अ० ४ । अ० २।व°0 ७ ॥ 


0! 


रै 


अथ षड्चस्य षटूलिशात्तमस्य सूक्तस्य प्रभवसुराडगेरस त्ररषिः | | ) 
इन्द्रो देवता । १ । 9७ । ५ निचत्रिष्टपू। २ । ६ त्रिष्ठ॒प कि 
. छन्द; | घेवतः-स्वरः। ३ जगती छन्दः। निषादः स्वर: ॥ 


अप्रथेन्द्रपद वाच्यराजविषयमाह ॥ 
अब छ, त्रचावाल ऊत्तादाव सक्त का प्रारम्भ ह उस क प्रथम मत्र 


4 


« न 


म इन्द्रपद्वाच्प राज्ञविषय का कहत ह ॥ । 
स आ गंमदिन्द्रो यो वसूनां चिकेंतद्दातुं &. 
दामंनो रयीणाम्‌ । धन्वचरो न वंसंगर्टृषाणश्चं- ॥/ 
कंमान; पिबतु दुग्धमंशुम्‌ ॥ १ ॥ 
सः। ग्रा । गमत्‌ । इन्द्रः । यः। वर्सूनाम्‌। चिकेतत्‌। 
दातुम्‌ । दामनः । रयीणाम्‌ । धन्वऽचरः । न । वंस॑गः । 
ठुषाणः। चकमानः । पिबतु । दुग्धम्‌ । अंशुम्‌ ॥ १ ॥ 


पदार्थः-( सः ) ( आ ) समन्तात्‌ ( गमत्‌ ) गच्छेत्‌ | 
( इन्द्रः ) दाता ( यः ) ( वसूनाम्‌ ) द्रव्याणाम्‌ ( चिकेतत्‌ ) | 
जानाति ( दातुम्‌ ) ( दामन; ) दात्री; (रयीणाम्‌ ) ( घन्त्रचरः ) | 
या घन्वन्यन्तरिक्ष चराति ( न ) इव ( वंसगः ) यो वंसान्‌ सत्या- | 
$सद्यविभाजक।न्‌ गच्छति ( ठुषाणः) ठुषातुर इव ( चकमानः ) |». 
` | कामयमानः ( पिबतु ) ( दुग्धम्‌ ) ( अंशुम ) प्राणप्रदम्‌ ॥१॥ | 

अन्वय'-हे मनुष्या य इन्द्रो वसनां दातुं चिकेतद्रयीणां १). 


दामनाश्वकतत्स तृषाणो धन्वचरो न वंसगश्चकमानोऽस्माना गाम- |` 
द्झु 0 दुत, कतत्रत ड्रिम Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


उ. क्र 
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ऋग्ेदः म० ५ । अ० ३।सू० ३४ | २७२३ 


त त ली) _`` ` ` 
प्रतिष्ठां प्रयच्छति तस्य राज्यं धनादियुक्तं सद्दधैते तस्येह यशो 5- 
मुत्र सुखं च जायते ॥ ७॥ 


पदार्थः--े राजनू जो ( पणेः ) स्तुति किये गये के ( भोज्ञनम्‌ ) 
पालन वा अन्न आदि को ( अज्ञति ) प्राप्त होता और ( मुषे ) चोर के लिये 
दण्ड को और ( दाशुषे ) दानशील के लिये दान ( चन ) भी ( सम्‌ ) उत्तम 
प्रकार ( वि,भज्ञाति ) बांटता हे तथा (यः) जो ( अरस्य ) इस दान्रुजन की 
( तविषीम्‌ ) सेना को ( अचुक्रुधत्‌ ) अत्यन्त क्रुद्धित करता हे वह ( इम्‌) सब 
प्रकार से ( विश्वः ) सम्पूर्ण ( ज्ञनः ) मनुष्य ( दुर्गे ) दुःख से प्राप्तहोने योग्य 
व्यवहार वा उत्तम कोट में ( पुरू ) बहुत ( सूनरम्‌_) उत्तम मनुष्य जिस में उस 
(वसु) धन का ( आ ) सेवन करता हे और राजा से ( घियते ) धारण 
किया ज्ञाता है ॥ ७ ॥ 


` पट. ५ ~ ~ 
भावार्थे!-ऱत्तो राजञा चोर डांक आदि ज्ञनों के लिये कठिन दण्ड 


और श्रेष्ठ जनो के लिये प्रतिष्ठा देता हे उस का राज्य धन आदि से युक्त 


हुआ टद को प्राप्त होता और उस का इस संसार में यश और परलोक मे 
सुख होता हे ॥ ७ ॥ 
पुनः पूर्वोक्तविषयमाह्‌ ॥ 
फिर पूर्वोक्त विषय को अगले मन्त्र में० ॥ 
से यज्जनों सुधने। विश्वशंधसाववेदिन्द्रों मघ- 
वा गोषुं शुस्मरिषु। युजं ह्यन्यमकृत प्रवेपन्युदी 


~ CAI 


गव्य सजत सत्त्वामधान, ॥ ८॥ 


सम्‌ । यत्‌ । जनां । सुऽधने। । विइवऽांधसो। अवेत्‌। 
इन्द्र ; | मंवष्वा0गोप "विव “युज हि“ अम्यम्‌ । 


जा जातश्रेष्ठयनो ( विश्वशर्घसों ) समग्रबलपुक्तो ( अबेत ) प्राप्नुयात्‌ | | 

( इन्द्र, ) राजा ( मघवा ) परमपूजितबहुधनः ( गोषु ) धेनुष- 
थिव्यादिषु ( गुन्रिपु ) शुभशुणेषु ( युजम्‌ ) युक्तम्‌ ( हि ) यतः 
( अप्रन्यम्‌ ) ( अ्रकृत ) करोति ( प्रवेपनी ) गच्छन्ती ( उत्‌ ) 
( इम्‌ ) उदकम्‌ (गव्यम्‌ ) गोभ्यो हितम्‌ ( सुजते ) ( सत्त्वाभेः ) | 
पदार्येः ( ध॒तिः ) कम्पकः ॥ ८ ॥ 


भिः | छन; ॥ ८ ॥ 
पदाथेः-( सम्‌ ) ( यत्‌) यौ ( जनों ) (सुधनो ) धमण 


अन्वयः-हे मनुष्या यो धुनिमेघवेन्द्री यत्सुधनो विश्वशाधेसो 


जनों समबवेच्छुम्रिषु गोषु हि युजमन्यमकतत प्रवेपनी सती गव्यमीं 
सत्त्वभिरुत्सृजते स सुखकरो जायते ॥८॥ 


त्‌ ~ he न 
भावाथः-राज्ञा स्वराज्य उत्तमान्धनिनो विदुषो 5ध्यापको पदे- | 
शकाश्च संरक्षयतेवर्यवहारधनविद्योन्नतिः कार्यी ॥ ८ ॥ WW 


पदाथेः--३ मनुष्यो जो ( धनिः ) कंपने वाला ( मघवा ) अत्यन्त 
| श्रष्ठ बहुत धन से यक्त ( इन्द्र: ) राज्ञा आर ( यत्‌) जो ( सधनो ) धम्मं से 
| उत्पन्न हुए श्रष्ठ धन से तथा ( विश्वदाधस्तो ) संपण बल स यक्त ( जनो ) दो 
| जना का ( सम्‌,अवेत्‌ ) अच्छे प्रकार प्राप्त होवे और ( शुख्रिषु) उत्तम गुण वाले 
| (गोषु ) धेनु और पथिवी आदिको में ( हि ) निस से ( य॒ज्ञम्‌ ) युक्त ( अन्यम्‌) हि? 
अन्य को ( अकृत ) करता हे और ( प्रवेपनी ). चलती हई ( गव्यम्‌) गौओं 


हर 


| ** ४ ७५ 


के लय [इतकारक (इम्‌ ) जल को ( सत्त्रभिः ) पदार्था से ( उत, सन्त ) 
उत्पतल'करता/ हे" वह" सुर" करन वी लए" ही सर हे" ‘fA | hh | 


ल य 8५२ नन 
७. 5 


क्र्रग्वदूः म० ५। अ० ३। सू ३४ ॥ २७५ 


9 ~ ~~ ~ ~ ००७ ON “> 
॥ भावाथे'--राजा को चाहिये कि अपने राज्य में उत्तम धनी विद्वान्‌ 
तथा अध्यापक और उपदेदाको की उत्तम प्रकार रक्षा कर के उन से व्यवहार 
घन ओर विद्या की उन्नति करे ॥ ८ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
सहस्रसामाभिवेशि रणीषे शत्रिमम्न उपमां के- 

७ व | 
तुमय्यंः | तस्मा आप॑; संयतः पीपयन्त तस्मि- 
न्तत्रममंवचवेषमस्तु ॥ ९॥ ४॥ 

सहस्तरऽसाम्‌। आग्नऽवेशिम्‌ । शणीषे। शात्रिम्‌। अग्ने। 
उपऽमाम््‌ । केतुम्‌ । अर्यः । तस्मे । आप॑ः । संऽयतः। _ 
पीपयन्त । तास्मन्‌। क्षत्रम्‌ । अमऽवत्‌ । त्वेषम्‌। अस्तु ॥९॥४॥ 
पदार्थः-( सहस्रसाम्‌ ) यः सहस्रानसंख्यातान्‌ पदार्थान्‌ 
सनति विभजति तम्‌ ( त्रप्राभिवेरिम्‌ ) योऽग्निं प्रवेशायाति तम्‌ 
>| ( गृणीषे ) स्तोषि ( झात्रिम्‌ ) दुःस्वविच्छेदकम्‌ ( अग्ने ) पावक इव 
( उपमाम्‌ ) दष्टान्तम्‌ ( केतुम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ ( श्रयः ) स्वामी 
( तस्मै) ( अपः ) जलानीव प्रजाः ( संयतः ) संयमयुक्ताः 
( पीपयन्त ) तर्पयन्ति ( तस्मिन्‌ ) ( क्षत्रम्‌ ) धनं राज्य वा 
( अ्रमवत्‌ ) णहेण तुल्यम्‌ ( त्वेषम्‌ ) प्रकाशयुक्तम्‌ (अरस्तु )॥ ९ ॥ 
| त्रन्वयः-हे अग्ने राजन!अय्येस्त्वं सहस्नसामाग्निवेशि शाति- 
मुपमां केतुं ग्रणीषे तस्मै त आप इव संयतः प्रजा; पीपयन्त 
तस्मिस्त्वयि, राज्ञे झमवत्वेष कत्रमस्त Digitized by ।, Foundation USA 


MNS "|| 


२७६ _ श्रग्ण्वदः अ०४।अ०२। ०४ ॥ 


07४४०... २७ ७.७... «. 


रे डर [a ~ ~ > ex sl 
भावाथः-ञ्रच वाचकलु०-यादै राजा भवितुमिच्छेत्तर्हि 
सबेशाखविशारदी शुभशुणाढयां प्रज्ञां प्राप्य पिठुवत्प्रजाः पाल- 
येदेबे कते सति प्रशस्त राष्ट्रं वर्धतोति ॥ ९ ॥ 
प्रेन्द्र विदवत्रजाशुणवणेनादेतदर्थस्य पृव॑सक्तार्थेन सह सङ्गतिवेया ॥ 


इति चतु्नैशात्तमं सूक्तं चतुर्थो वशश्च समाप्त; ॥ 


पदार्थे!-हे ( अग्ने ) अग्नि के सदश तेजस्वी राजन्‌ ( अय्येः ) स्वामी 

एप ( सहस्रसाम्‌ ) असङ्ख्य पदार्थो के विभाग करने ( आग्निवेशिम्न ) 
अग्नि को प्रवेश कराने आर ( दान्रिम ) दु:ख क नाशा करने वाल ( उपमाम्‌ ) 
दृष्टान्त और ( केतम्‌ ) बुद्धि की ( ग॒णीषे ) स्तुति करते हो ( तस्मे ) उन आप 
के लिये ( आप; ) जला क सटढरा प्रजायं ( संयतः ) इन्द्र्यो क निग्रह से यक्त 
हाई ( पीपयन्त ) ताप्त करता हैं ( तास्मन्‌ ) उन आप राजा म ( अमवत्‌ ) गह क 
तल्प ( खेषम्‌ ) प्रकाश से युक्त ( क्षत्रम्‌ ) धन वा राज्य ( अस्तु ) हावे || ९|| 


आ कक बालन नमक 


भावाथे'-स मंत्र में वाचकलु ० -ज्ञो रानाहोने की इच्छा करे तो 


c 0 न ° २ न न ०७० न 
सर्व शास्त्रो में प्रविष्ट हुई स्वच्छ और उत्तम गुणो से युक्त बुद्धि को प्राप्त होकर 
जञेसे पितनन पुत्रों का पालन करते वेसे प्रज्ञाओं का पालन करे ऐसा करने पर 
श्रष्ठ राज्य बढ़े ॥ ९, ॥ 


~ 


इस सक्त में इन्द्र विद्वान और प्रजा के गण वणेन कश्ने से इस सक्त 


~> 
४२ 


क अथ का इस स परव सक्त क अथ क साथ 


८ 


सगात जानना चाहय ॥ 


०२७ ७ ०७ ~ C कू 
यह चोंतीदावां सूक्त ओर चोथा वग समाप्त हुआ ॥ 
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ऋग्वेदः मं० ५। अ० ३। सू० ३५ ॥ २७७ 


तर्मरथाष्टर्चस्य पञचत्रिंशात्तमस्य सूक्तस्य प्रभवसराढगिरसों ऋषिः । 
। देवता । १ निचदनुष्टुप्‌ । ३ भुरिगनुष्ठप । ७ 
त्नुष्टुप्छन्दः। गान्धारः स्वर; । २ भुरिगुष्णिक। 
४ । ५ । ६ स्वराडुष्णिक छन्दः । ऋषभः 
स्वर; । ८ भुरिग्बृहती छन्द; । 
मध्यंम; स्वर ॥ 
ञ्रप्रथेन््रगणानाह ॥ 
अब आठ प्रचा वाले पंतीसब सक्त का आरम्भ हे उस क प्रथम मन्त्र म 
इन्द्रपदृवाच्य राज्ञगणा का वणन करत ह ॥ 
3 | व्‌ | घर 91 
यस्तसावडाऽवस इन्द्र कतुटमा भरा।त्रस्मभ्य 
र: 2 ~ | ॥ 
चषणासह सास्त वाजछु दटरण्॥ १ ॥ 


यः । ते । साधिष्ठः । अव॑से । इन्द्र । क्रतः। तम्‌ । आ। 
भर । अस्मभ्य॑म्‌ । चषेणिऽसहंम्‌ । सस्निम्‌ । वाजेषु । 
दुस्तरम्‌ ॥ १॥ 


पदार्थः-( यः) (ते ) तव ( साधिष्ठः ) आतिशयेन साधुः 
( अवसे ) रक्षणाद्याय ( इन्द्र ) सूय्यवन्न्यायप्रकाशित राजन्‌ 
( कतुः ) प्रज्ञा ( तम्‌ ) ( ( आ ) (भर ) घर ( अस्मभ्यम्‌ ) 
( चर्षणीसहम्‌ ) मनुष्याणां सोढारम्‌ ( सस्निम्‌ ) | 
तविद्याग्रहणाभ्यां पवित्रम्‌ ( वाजेषु ) सङ्ग्रामेषु ( दुष्ठरम्‌ ) 
दु:खनाछळ्घयमतु Rarer blecion. Digizea by 53 Foundation USA 


® US sy ES 
MR अढळ 


२७८ ऋग्वद्‌ः अ० ४ | अ० २ । व० ५ ॥ | 


क ¢ १००० i ७ . ~ [oS ८ TC | 
|. अन्वय, हे इन्द्र! यस्तेऽवसे साधिष्ठः क्रतुरस्ति तं चर्षणी- | 


सहे सरून वाजेषु दुष्ठरमशमभ्यमा भर ॥ १ ॥ 


हे डे ०, AAP 
भावाथे:--स एव राजोत्तमः स्याद्यो दीर्घेण त्रझचय्यणापेभ्यो 
विद्याविनयो एहीत्वा न्यायेन राज्य शिष्यात्‌ ॥ १ ॥ 


पदार्थेः- ( इन्द्र) सूर्य के सढश न्याय से प्रकाशित राजन्‌ ( यः) 

ज्ञो ( ते ) आप की (अवसे ) रक्षा आदि के लिये ( साधिष्ठः ) अत्यन्त श्रेष्ट 

( क्रतुः ) बुद्धि है (तम्‌) उस ( चर्षणीसहम्‌ ) मनुष्यों को सहने वासे 

( सस्निम्‌ ) ब्रह्मचय्यंत्रत भोर विद्या के ग्रहणा से पवित्र ( वाजेषु ) और संग्रामों 

में ( दुएरम्‌ ) दुःख से उल्लंघन करने योग्य को ( अस्प्रभ्यमू ) हम लोगों के लिये 
( आ, भर ) सब प्रकार धारण करिये ॥ १ ॥ 


NN (७) 


भावाथः-त्रहा रात्रा उत्तम हाव जा 


~ 


ज्ञनो से विद्या आर विनय का ग्रहण कर केन्या 


प॒नरतमव [वषयमाह ॥ 


पञ्च 1च्ञतानामवस्तत्सु न त्रा भर ॥ २॥ 


यतर । इन्द्र । ते चतस्त्रः। यत्‌ झार । सन्ति। तिस्रः । 
यतू \ वा । पञ्च । क्षितीनाम्‌ । अवः । तत्‌ । सु । नः। 


फिर उसी वि० ॥ | 

_ 

यादन्द्र त चतसा यच्छ्र सान्त [तसः । यहा ॥ 
आ।भर॥२।॥ 


पदाथ,-(यत्‌) याः ( इन्द्र) राजन्‌ ( ते ) तब ( चतस्रः ) 
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क)” 


च्य म० ५।अ०३। स० २५ ॥ २७२, 


सामदामदण्डभेदाख्या टंत्तयः (यत्‌ ) ( श्र) (सन्ति ) (तिस्रः ) 
सुशिक्षिता सभा सेना प्रजा ( यत्‌) ( बा ) ( पञ्चच ) भूम्यादीनि 
पञ्च तत्त्वाने ( क्षितीनाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( श्रव; ) रक्षणादिकम्‌ 
( तत्‌ ) ( सु) (नः) त्प्रस्मभ्यम्‌ ( आ) ( भर ) समन्ताद्धर 
पुष्णीहे वा ॥ २ ॥ | 


तप्रन्वयः-हे श्रेन्द्र राजन्‌ ! यत्ते चतस्रो यत्तिस्न; पञ्च च 
७ | सान्ति वा यत्‌ क्षितीनामवोऽस्ति तन्नः स्वा भर ॥ २॥ 


भावार्थः-स रव राज्ये वर्थोयितुं शक्नुपाथो राज्याङ्गानि 
सर्वाणि एणोनि सङ्ग्ह्णीयात्‌ ॥ २ ॥ 


८, ॥ हु 
पृदाथे,—हे ( शूर ) वीर ( इन्द्र ) राजन्‌ ( यत्‌ ) ज्ञो ( ते) आप 
की ( चतस्रः ) चार साम दाम दण्ड ओर भेद नामक दत्त और ( यत्‌ ) जो 
तिस्रः ) तीन उत्तम प्रकार शिक्षिद सभा सेना और प्रजा ओर ( पञ्च ) 
अप्‌ तेज॒ वायु आकाश पांच तत्त्व ( सन्ति ) हें (वा ) वा ( यत्‌ ) 
क्षतीनाम ) मनुष्यों का ( अवः ) रक्षण आदि हे ( तत्‌ ) उसको ( नः ) | 


NMI. ~~ 


लोगों के लिये ( सु ) उत्तमता से ( आ,भर ) सब प्रकार धारण करो व्रा 


९७ ~ ~ ~ NS ~ ~ 
भावाथेः-वही राज्य बढ़ाने को समर्थ होवे कि जो राज्य के अङ्ग 
सव पूण उत्तम प्रकार ग्रहण करे || २ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


त्रा तेऽवो वरेण्यं ट॒ष॑न्तमस्य हूमहे । एषजू- 


तिहि न॑ल्लि्रासूमिरिच्द्र-तुबणिऽ॥ॐ॥ न 


श्र्ग्ग्पद्‌; अ० ४ | अ० ९१ ।व० ५ ॥ 


म 


था) ते। अवः । वरेण्यम्‌ । दृष॑नऽतमस्य । हूमहे । 
दृष॑ऽजृतिः। हि । जनिषे । आऽभृभिः। इन्द्र। तुवेणिः॥ ३॥ 


पदाथे;-( त्रा ) समन्तात्‌ ( ते ) तव ( श्रवः ) रक्ष- 
एादिकं कम्मे ( वरेणयम्‌ ) ) अतीवोत्तमम्‌ ( रषन्तमस्य ) अति- 
दायेन बलिष्ठस्य ( हूमहे ) स्वीकुमेहे ( टषज़तिः ) रपस्येव 
जतिवेंगो यस्य सः ( हि ) यतः ( जज्ञिषे ) जायसे ( आमभूभि; ) 
ये विद्याविनये समन्ताङ्गवान्ति तेः सह ( इन्द्र ) परमेश्वय्ययुक्त 
राजन्‌ ( तुर्वाएः ) यस्तुरः शीप्रकारिएः शुभगुणानमात्या- 
न्याचते सः ॥ ३ ॥ 


्रन्वयः-हे इन्द्र ! हि यतो दषजूतिस्तुवणिस्त्वमाभामिस्सह 
जज्ञिषे तस्थ टपन्तमस्य ते वरेणयमवो बयमा हूमहे ॥ ३ ॥ 


3 ३ र्य बल 
भावाथेः-हे राजन्‌! यतो भवान्‌ शुभशुएकर्मस्व भावोऽस्ति 
पिळूवदस्मान्‌ पालयाते तस्माद्ववन्तं राजाने वयं मन्यामहे ॥ ३ ॥ 


९ 
+ ~ ७ पय 
पदाथ,-& ( इन्द्र ) अस्एन्त ऐश्वप्पे से पक्त रान्नन्‌ ( हि ) जिस 


से ( टवज्ञातिः ) रष के वेग के सढदा वेग से युक्त ( तुवोशिः ) शीघ्रकारी 


७५ 


ओर श्रेष्ठ गुणो. से युक्त मांत्रेयों की याचना करने वाले आप ( झाभूभिः ) 
४ | प्रकट होते हो उन ( वृषन्ममस्प ) अत्यन्त बलिष्ठ (ते ) आप के ( वरेण्यमू ) 


| भताव उत्तम ( अद: ) रक्षण आदि कम्प्र का हम लोग ( आ,हुमहे ) उत्तम 
प्रकार से स्वीकार करते हें || ३ ॥ 


र > 
हे | र स्वभाव- 
cc भावाथः; क NT Ae Sh Digitized a मा गण, ॥ का 


सब्द: म० ५। अ० ३ | स० ३४ | २६४ 


आ।यः। सोसन । जठरम्‌ । अपिप्रत । असन्दत । 
सघञ्वा । मध्वः । अन्यसः । थत्‌ । इम्‌ । मृगाय। हन्तवे । 
महाऽतरधः । सहरस्त्रऽभ्राठम्‌ । उशाना । वधप । यसत्‌॥२॥ 


पदाथः प्रा ) समन्तात्‌ ( यः ) ( सोमेन ) सोमलतो- 
द्वेन ( जठरम्‌ ) उदराम्निम्‌ ( अपिप्रत ) पूरयेत्‌ ( अमन्दत ) ` 
तर्प्रानन्देतू ( मघवा ) बहुवनः ( मध्वः ) मधुरादिशुणयुक्तस्य 
( अन्वसः ) अनादेः ( यत्‌ ) यः (इस ) सव॑तः ( स्टगाय ) 
म्यगम्‌ ( हन्तवे ) हन्तुम्‌ ( महावधः ) महान्‌ वधो नाझानं येन 
( सहस्रभृष्टिस्‌ ) भृष्ठयो भञ्जनानि दहनानि यस्मात्तम्‌ ( उदाना ) 
कामसमानः ( वधम्न्‌ ) ( यमत्‌ ) नियच्छेत्‌ ॥ २ ॥ 


VT वा ~ 


न्वयः--हे मनुष्या य उशना मघवा सोमेन जठरमापिप्रत 
मध्वोऽन्धसो भुक्तामनन्दत यद्यो महावधो म्गाय हन्तवे सहस्रमृष्टि 
वधमीं यमत्स;ः सर्व सुखं लभते ॥ २ ॥ 


भावार्थे:-ये मनुष्या वेद्यकशाखरीत्या सोमलताद्योषाधिरसेन 


सह संस्ळतान्यन्नाने भऊजते ते5तुत्लं सुखमाप्नुवान्त ॥ २ ॥ 


ha 


पदार्थेः-े मनुष्यों (यः) ज्ञो ( उशना ) कामना करता हुआ 
(मघवा ) बहुत धन से युक्त जन ( सोमेन ) सोमलता से उत्पन्न रस से 
( जठरम्‌) उद्र की अग्नि को ( आ,अपिप्रत ) अच्छेप्र कार पूर्ण करे ओर (मध्वः) 
मधुर आदि गुणों से युक्त ( अन्धसः ) अन्न आदिका भोगकर के ( अमन्दत ) 
आनन्द करे और ( यत्‌ ) जो ( महावधः ) अत्यन्त नाश करने वाला ( झगाय 


.हरिण को ( हन्तवे ) मारने के लिये ( सहस््रभटिम्‌) हजारों दहन निस से 
उस्त ( वधम्‌) वध को ( ईम्‌) सब प्रकार से ( यमत्‌ ) देवे वह सब सुख को 


~ ~ & 
प्राप्त हाता €t-dl oR kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


ऋग्वेद: भ० ४ | अ० ९ | व० ३४ 


भावाथे ---ज्ञा मनष्य वेदकशास्त्र का रोते स सोमलता आदि आप- 


| पियो के रस के साथ संस्कारयक्त किये गये अन्ना का भोग करते हें वे अतल 
सुख का प्राप्त होते हे ॥ २ ॥ 


| 


| 


पुनविंद्दद्विषयमाह ॥ 
“फिर विद्वद्विषय को अगले मन्त्र में कहते हें ॥ 
~ 


\ ° SS 


| | | ||| | यो अस्मे घंस उत वा ऊध॑नि सोमं सनो 
| ` भवति यमाँ अह। अरपाप गक्रस्ततनुष्टिमूहति तन- . 


>) 


_ शुंश्रं मघवा यः कवासखः ॥ ३ ॥ 

. यः। अस्मे। प्रंसे। उत। वा । यः। ऊध॑नि । सोम॑म्‌ । 
- सुनोतिं । भवति । ययुःमान्‌ । अहं । अप;अप । क्रः । 
ततनुष्टिम्‌ । ऊहति । तनू शुभ्र । म॒घऽवां । यः । कव5- 
सखः ॥ ३॥ 


EE । - परदाथ,-( यः) ( अस्मे ) ( घूस ) दिने । घस इत्यह- | 
| गसानघ०। ९ । ( उत ) आपै ( वा ) पक्षान्तरे ( यः ) ( ऊधनि ) | 
उषः समयं ( समम्‌ ) जलम्‌ ( सुनोति ) पिबति ( भवति ) 
| (युमान्‌ ) बहुविद्याप्रकाशः ( अह ) विशेषेण ग्रहणे ( अपाप ) दूरी- | | 
` | करणे ( शाक्रः ) शक्तिमान्‌ ( ततनुष्टिम्‌ ) विस्तारम्‌ ( ऊहति ) | 
' | वितकयति ( तनूशुभ्रम्‌ ) शुभ्रा शुद्धा तनुर्यस्य तम्‌ ( मघवा ) | 


‘NS र मत पुतवान ( यः ) ( कवासखः ) कविः सखा यस्य ॥ ३॥ १ 


~ ~ ~ 


| er खाङरुकग्खन्स” खुल रका 


) 


पक 
ऋग्वेद: प्र ५। अ० ३ | स०३४॥ ` १६८७ 


| ज्ञल का ( स॒नोति ) पान करता और ( अह ) विशेष करके ग्रहण करने में 


i loo ३ख्ख्छ््््अ 


युमान्‌ भवाति यः झाक्रः ततनुष्टिमुहति यः कबासखो मघवा तन्‌- 
शुभ्रमूहाते स सततं दुःस्वमपापोहाति ॥ ३ ॥ 


< AS ० ~ ७ ~ 
भावारथेः-ये भनुष्या अहर्निशं पुरुपार्थयन्ति ते सततं सुखि - 
नो जायन्ते ॥ ३ ॥ 


< ~ ० रे ~ ५ 
पढाथं१--हे मनुष्यो (यः) जो (अस्मे) इस के लिपे ( घ॑से ) | 
दिन में (उत) भी (वा) अथवा ( अर्घाने ) प्रभातसमय में ( सोमम्‌ ) 
( द्युमान्‌ ) बहुत जिद्या प्रराशवाला ( भवति ) होता तथा (यः) भा | 
( शक्र: ) शक्तिपान ( ततनाष्टिम्त ) विस्तार की ( ऊदाते ) तकण करता आर 
(यः) जौ ( कवासखः ) विद्वान जन मित्र जितत के रसा ( मघवा ) प्रशासत 


घनयुक्त पुरुष ( तनूशुश्रप्‌ ) शुद्ध शरीर वाले की तकणा करता हे वह निर- 
न्तर दुःख को ( अपाप ) दूर करने की तकेणा करता है ॥ ३ ॥ 


भावाथेः- जो मनुष्य दिन और रात्रि पुरुवार्थ करते हैं वे निरन्तर | 
सुखी होते हें ॥ ३ ॥ 
अथ प्रजाविषयमाह ॥ 
अब प्रज्ञाविषय की अगले मंत्र में कहते हें ॥ 

यस्याव॑धीस्पितरं यस्यं मातरं यस्यं शक्रो 
मातरं नात॑ ईषते । वेतीह॑स्य प्रयता यतङ्करो न 

किल्विषादीषते वस्व॑ आकरः ॥ ४ ॥ 
यस्यं । अवधीत्‌ । पितरम्‌ । यस्यं । मातरम्‌ । यस्यं । 


डाक: । खलस्म॥-न॥-अलेम्व घले बति इत्‌ इतिं । 


| २६८ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ९ | व० ३ ॥| 


त >>> 


अस्य । प्रञ्यता । यतम्करः । न । किल्विषातू । ईषते । हल 
वस्वः। अऽकरः ॥ ४ ॥ | 
पृदार्थ:-( यस्य ) ( अत्रधीत्‌ ) ( पितरम्‌) ( यस्य ) 
( सातरम्‌ ) जननीम्‌ ( यस्य ) ( शकः ) शाक्तिमान्‌ (: श्रातरम्‌ ) 
सहोदरम्‌ ( न ) निषेधे ( अतः ) ( ईषते ) हिनस्ति ( वेति ) 
कामयते ( इत्‌ ) ( उ) ( अस्य ) ( प्रयता ) प्रकषण दत्तानि 


121 श्व 


( यतङ्करः ) यः प्रयत्नं करोति (न ) इव ( किल्विषात्‌ ) ॥ 
पापात्‌ ( ईषते ) ( वस्वः ) वसुनो धनस्य ( आकरः ) समूह; ॥४॥ | 


__ त्रन्वय!-शक्रो यस्य पितर यस्य मातरं यस्य म्रातर नाव- 
धीदतोऽस्य नेषतेऽस्य यतड़करों न. प्रयता वेति उ वस्व त्र्प्राकरः 
किल्विषात्‌ एथगिदीपते प्राप्नोति ॥ ४७ 


| "रे 


भावाथे!-ये पितामाताम्रात्रादयः पालयेयुरतेषां प॒त्रादिभि 
सतत सत्कारः कत्तव्य यं पापाचरणं विहाय धम्मेमाचरन्ति ते 
सवंदा सुखिनो जयन्ते ॥ ४ ॥ 


पदाथे:--( शक्रः ) सामथ्यवान्‌ जन ( यस्य ) ज्ञिसके ( पितरम्‌ ) 
का ( यस्य ) निसकी ( मातरम्‌ ) माता का और (यस्य ) जिस के 
( स्वातरम्‌ ) श्राता का ( न ) नहीं ( अवधीत्‌ ) नाश करे (अत: ) इस से 
| इसका (न) नही ( इते ) नादा करता ओर (अस्य ) इस के ( यतेङ्कर; ) 
। 1 र. पल करने वाले के ( ने ) सद्दश ( प्रयता ) अत्पन्त दिये हुओं की ( वेति) 


| प 
ए से पथक इत्‌ ) ही ( इपते ) प्राप्त हाता है ॥ ४ ॥ 


भावार्थः पिता माता और रातु आदि पालन करें उनका पुत्र आदि | 


ee S0oeenmronverss-enawereeteeten-eigtzedtnssrometod होर” Gurukul वावा 


की मं० ५। अ० ३ | सू ३४ || २ 


~ ~ NA (य / ® >>) ~ 0 ~ ध © 
को चाहिये कि परन्तर सत्कार करें ओर जो पापाचरपा का त्याग करके धम्म 
| का आचरण करते हें वे सब काल में सुखी होते हे ४ ॥ 
> ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को ० || 


€ NI 


न पञ्चमिर्देशमिवेश्यारभ॑ नासुन्वता सचते 
पुष्यता चन । जिनाति वेद॑म॒या हन्ति वा धुनिरा 
देवयुं भजति गोम॑ति बजे ॥ ५ ॥ ३ ॥ 


न । प॒ञ्चऽभिंः । दशाऽभिंः । वष्टि । आऽरभ॑म्‌ । न। 
असुन्वता । स॒चते। पुष्यता । चन । जिनाति । वा । इत्‌ । 
अमुया । हन्ति । वा । घानें: । आ । देवऽयुम्‌ । भजति । 
गो;मंति । बजे ॥ ५ ॥ ३ ॥ 


पदार्थः-( न ) निषेधे ( पञ्चभिः ) इन्द्रियः ( दशाभिः ) 

प्राणः ( वाटे ) कामयते ( आरभम्‌ ) आरब्धुम्‌ ( न ) निषेधे 

( असुन्वता ) अपुरुषार्थिना (सचते ) सम्बध्नाति ( पुष्यता ) पुष्ठि- 

माचरता ( चन ) आपि ( जिनाति ) अ्रभिभवाति ( वा ) (इत्‌ ) 

९ अमुया ) (हन्ति) ( वा ) ( धुनिः ) कम्पकः ( आ ) समन्तातु 

( देवयुम्‌ ) देवान्कामयमानम्‌ ( भजाति ) ( गोमति ) बह्वयो 

गावो विद्यन्ते यस्मिंस्तस्मिन्‌ ( ब्रजे ) गवां स्थित्याधकरणे ॥ %॥ 

-भ्रन्वयः-योऽसुन्कता पञ्चचभिदेशाभिरारभं न वाष्टि स पुष्यता 

न सचते जिनाति चन वामुया हन्ति वा यो धुनिगोमाति ब्रजे देवयु- 
न्मा भजति स“सर्थमिल्‌'सुस्वभ क्से" १५११५०१ ७६५००७७७१ 


| षणो यथाव॒शं नंयति दासमार्य्यः ॥ ६ ॥ 


९>५०७>-<५-<<-५---<>>><>४ sm mem -- ४५२५-५८ 77:८८ ---:-->-.- 
थकवा, 


२७० ऋग्वेद: अ० ४ | अ०२।व०6 ४॥. 


Le ~ (092 


> ~ RN (495 ~ ७ 
भ।वाथः-येऽलसा पुरुषार्थ न कुवेन्ति ते$भोष्टासाद्वे न ॥ 
लभन्ते ॥ ५ ॥ 


१ पदा्थे!-ज्े ( असुन्वता ) नहीं पुरुषार्थ करने वाले से ( पञ्चाभिः ) 
पांच इन्द्रियों और ( दशमिः ) दृशप्राणों से ( आरभम्‌ ) आरम्भ करने की 
( न) नहीं ( वष्टि)कापना करता वह ( पुष्यता ) पुष्टि को करने वाले से (न) | . 
नहीं: ( सचते ) संबन्धित होता ( जिनाति,चन ) और अपमान को प्राप्त हाता |. 6 
हे (वा) वा ( अमया ) इस से ( हन्ति) नाश करता हे(वा)वा लो ( धनिः ) |. 4070 


NY ~ 


कपने वाला ( गोमति ) बहत गोव विद्यमान जिस में उस (व्रत) गोवा के ठहरने / i 


के स्थान में ( देवयुप ) विद्वानों की कामना करनेवाले का ( ग्रा) सब प्रकार {-_ 


स ( भत्ताते ) आदर करता अर वह सब (इत ) हा सख का भांग करता ह॥५)॥ 


०५ ७९ [a 


भावार्थ -जञा मालस्पयक्त नन प॒रुषाथे को नहा करते हें वे अभी- 
एासाद का नहा प्राप्त हात ह ॥ ५ ॥ 


| 
अथन्द्रसाब्श्येन राजगुणानाह ॥ 
अब इन्द्र के साढइ्य से राज्ञगुणों को कहते हें || 


वित्वक्षणः सरतो चक्रमास॒जोऽसुन्वतो विषुः - |` `, 
ण; सुन्वता गध, । इन्द्रो विश्व॑स्य दमिता विभी- | 


विएत्वक्षणः । सम्‌ क्रतो । चक्ंऽआासजः । असुन्वतः । 
विषुणः । सुन्व॒तः । द्र्धः । इन्द्रः। विश्व॑स्य । दमिता । वि5- 
भाषण: । यथाऽवराम्‌ । नयति । दार्सस्‌ । आय्येः ॥ ६॥ | ` 
` पद्यथे-न(वित्वक्षणः)विदोवर दुःवस्थविस्वेता(सम्टतो) 


“भा 
~ 


ऋग्वेद: म० ५। अ० २३ ॥। घु० ३४ २७१ 


लाला क2कफ क 2 सस5स  सफकफकऑअ अ्अब्एकटछीत नी ता5+5ु८565८२ 11 व किलो 


सङ्ग्रोमे ( चक्रमासजः ) यो चक्रस्य मासकालस्य मासास्तेम्यों 
जातः ( असुन्वतः ) अयजमानस्य ( विषुणः ) व्याप्तविद्यस्य 
( सुन्वतः ) यज्ञं कुर्वतः ( दघः ) वर्धकः ( इन्द्रः ) विद्युदिव 
राजा ( विश्वस्य ) सर्वस्य जगतः ( दमिता ) ( विभीषणः ) 
भयप्रदः ( यथावशम्‌ ) वशामनतिक्तम्प करोति ( नयाति ) ( दासम्‌ ) 
? > ८ ९ > ~ क 0 

` | सेवकं झाद्रम्‌ ५ आय्यः ) ब्राह्मएंज्ञात्रियविश्यवएें। ॥ ६॥ 


त्रन्वय,-हे मनुष्या यथा दथः इन्द्रो विश्वस्य दमिता विभी- 
~ | षणोस्ति तथा वित्वक्षणः सम्तो चक्रमासजो विषुणः सुन्वतोऽ- 
सुन्वतश्च दमिता सन्नार्यो राजा यथावदां दासं नयति ॥ ६ ॥ 


| Ree 
भावाथः-अ्त्र व्राचकलु °-यथा ब्राह्मणक्षत्रियंवेश्यानामायाणां 
शुभगुण कम्मं युक्तानां ठाद्रः सेवको भवाति तथा शुभशुएकर्मयुक्तस्य 
राज्ञः प्रजा सेविका भवति ॥ ६ ॥ 


जर 
शि पढ्‌। थेः--हे मनुष्यो ज्ञेसे ( ठुधः ) बढ़ाने वाला ( इन्द्र: ) विजुली 
2 के सदश राजा ( विश्वस्य ) सम्पूण जगत्‌ का ( दुमिता ) दुमन करने भोर 
( विभीषणः ) भय देने वाला हे वेसे ( वित्वक्षणाः ) विशेष कर के दुःख का 
नाश. करने वाला ( सगतो ) संग्राम में ( चक्रमासनः ) कालरूपचक्र के 
महीनों से उत्पन्न हुआ जन ( विषुणः ) विद्या में व्याप्त और ( सुन्वतः ) यज्ञ 
| ` | करने और ( अतुन्त्रतः ) नहीं यज्ञ करने वाले का दमन करने वाला होता 
१ हुआ ( आर्यः )ब्राह्मण क्षात्रिय वा वैश्य वर्ण आय्ये राज्ञा ( यथावशम्‌) यथा- 
शाक्ते ( दासम्‌ ) सेवक शूद्र को ( नयति ) प्राप्त करता हे॥ ६ ॥ 


| । ७५ नर ~~ ~ >> = 
| रश भावाथेः--इस अन्त्र मं वाचकलु०-नंस ब्राह्मण क्षात्रय आर वेश्य 


आर्या तथा उत्तम गुण कम्मं और स्वभाव वालों का शूद्र सेवक होता हे वैसे ही 


उत्तम गुण और कमम से यका की पक्षा सेचेन'कश्नेवाी'होली हे ॥ ६ || ` 


Deanne 


—— ळा 


ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ९) व०0 ४॥. 


७ ~ ७ > ~ ~ 
भ।वाथेः-येऽलसा पुरुषार्थ न कुवैन्ति तेऽभीष्टासताद्धं न 
लभन्ते ॥ ५ ॥ 


पदाथ, ञी ( असुन्दता)) नहा पुरुषाथ करन वाल स ( पञ्चाभः ) 

पांच इन्द्रियों भोर ( दशपिः ) दृशप्राणों से ( आरभम्‌ ) आरम्भ करने की 
( ने ) नहीं ( वष्टि)कापना करता वह ( पुष्यता ) पुष्टि का करने वाल से (न) 
नहीं: ( सचते ) संबन्धित होता ( जिनाति,चन) ओर अपमान का प्राप्त हाता 
(वा) वा ( प्रमया ) इस से ( हन्ति) नाश करता हे(वा)वा नो ( धुनिः ) [ ती 


। 
शण 


कपन वाला ( गामाते ) बहुत गोवे विद्यमान जिस में उस (व्रत) गोवा के ठहर |, पे । 


"३ 


से ( भत्तात ) आदर करता आर वह सब (इत्‌ ) हा सुख का भांग करता हे॥५॥ 


शर, ~ 


भावाथ-जञा आलस्पयक्त जन प॒रुषाथे का नहा करते ह व अभा 
एासादे का नहा प्राप्त हाते ह ॥ ५ ॥ 


त्रथेन्द्रसादश्येन राजगुणानाह ॥ 


के स्थात मे ( देवयप ) विद्वानों का कामना करनेवाले का ( ग्रा) सब प्रकार 
RN hs ~ ७७. ४७५ 
अब इन्द्र क साटरप स राज्ञगुणों का कहते ह || 


वित्वक्षणः समता चक्रमासजो5सुन्वतो विषु 
| णः सुन्वतो द्ध; । इन्द्रो विश्वस्य दमिता विभी- 
म षणो यथावशं नंयति दासमाय्यँः॥ ६ ॥ 
| द्विऽत्वक्ष॑णः। सम्‌ऽकतो। चक्कःयासजः । असुन्वतः । 
` विषुणः । सुन्व॒तः । द्धः । इन्द्रः। विश्व॑स्य । दमिता । विऽ- 
भीषणः । यथाऽव॒ाम्‌ । नयति । दास॑म्‌ । आय्यैः ॥ ६॥ |: 
 पक्षके-~(विस्वक्षः)विदीचेणं दुःखं विच्छ्ेा(सम्डतो) 


क, ऋग्वेदः मं ५। अ० ३ | लू ३४ २७१ 


MMs: ती 
| सङ्ग्रामे ( चक्रमासजः ) यो चक्रस्य मासकालस्य मासास्तेम्यों 
( असुन्वतः ) अ्पजमानस्य ( विषुणः ) व्याप्तविद्यस्य 
( सुन्वतः ) यज्ञं कुर्वतः ( दघः ) वर्धकः ( इन्द्रः) विद्युदिव 
राजा ( विश्वस्य ) सर्वस्य जगतः ( दमिता ) ( विभीषणः ) 
भयप्रदः ( यथावइाम्‌ ) वशमनतिक्रम्प करोति ( नयाति ) ( दासम्‌ ) 
सेवकं शूद्रम्‌ ( आर्य्यः ) त्राह्मणंक्षत्रियवेश्यवर्णः ॥ ६॥ 
अऋन्वय,-हे मनष्या यथा धः इन्द्रो विश्वस्य दमिता विभी- 
षणोस्तिः तथा बित्वक्षणः सम्टतो चक्रमासजो विषृणः सुन्वतोऽ- 
स॒न्वतश्च दमिता सन्नायों राजा यथावइां दास नयति ॥ ६ ॥ 


भावाथ:--अच्न वाचकलु °-यथा ब्राह्मणच्षतरियंवेश्यानामार्याणां 
शुभगुण कम्मंयुक्तानां शद्रः सेवको भवाति तथा शुभशुएकमयुक्तस्य 
राज्ञः प्रजा सेविका भवति ॥ ६ ॥ 


a ८ अ व ~ ~ La] 
पद्‌! थें।--हे मनुष्यो नेसले ( रघ: ) बढ़ने वाला ( इन्द्रः ) विजुली 
के सटश राजा ( विश्वस्य ) सम्पूण जगत्‌ का ( दमिता ) दमन करने भोर 
( विभीषणः ) भय देने वाला हे वेसे ( वित्वक्षणः ) विशेष कर के दुःख का 
नादा. करने वाला ( समती ) संग्राम में ( चक्रमासनः ) कालरूपचक्र के 
महीनों से उत्पन्न हुआ जन ( विषुणः ) विद्या में व्याप्त और ( सुन्वतः ) यज्ञ 


करने और ( असुन्वतः ) नहीं यज्ञ करने वाले का दमन करने वाला होता 
5 | हुझा ( आर्य्यः )ब्राह्मण क्षत्रिय वा वैश्य वर्ण आर्य्य राजञा ( यथावशम्‌ ) यथा- 
| KE शाक्ते ( दासम्‌ ) सेवक शूद्र को ( नयति ) प्राप्त करता हे ॥ ६ ॥ 
नशे भावाथेः-.स मन्त्र में वाचकलु०-नैसे ब्राह्मण क्षत्रिय ओर वैश्य 


आर्या तथा उत्तम गुण कम्मं और स्वभाव वालों का शूद्र सेवक होता है वैसे ही 
. | उत्तम गुण औओरकभ्प के वु जानकीतत्रल"सेविनि करने वाली रोकी है ॥ ६ | ` 


अ क ~ 
२७२ क्र्वद अ० ४ | अ० २।व°6 ४ || ४४ 
_ ७ ` | 
पुना राजविषयमाह ॥ . {= | 
| 
फिर राज्ञविषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ 


समी पणेरंजाते भोज॑नं मषे वि दाशाषें भजाते \ 


>) 
SA 


नरं वसु । दुर्गे चन ध्रियते विश्व आ पुरु जनो 


यो स्य तविषीमचंक्रुधत्‌ ॥ ७ ॥ 2 
सम्‌ । इम्‌ । पणेः । अज्ञति । भोज॑नम्‌ । मुषे । वि। हे 

दागषें । भजति । सूनरम्‌। वस । दुः5गे । चन । ध्रियते। |? ६ 

विश्व॑ः । आ । पुरु । जनं: । य: । अस्य । तविषीम्‌ । अर्च- 

कुधत्‌ ॥ ७ ॥ 


पढाथ,-( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( इम्‌ ) सवेत; ( पणेः ) स्तय- 
मानस्य ( अजाते ) प्राप्रोति ( भोजनम्‌ ) पालनमनादिकं वा 
( मुषे ) चोराय ( वि ) ( दाशुषे ) दानशीलाय ( भजति ) 
( सूनरम्‌ ) शोभना नरा यस्मिस्तत्‌ ( बसु ) धनम्‌ ( दुर्गे ) दुःखेन, 
गन्तुं योग्ये प्रकोट वा ( चन ) ( ध्रियते ) ( विश्वः ) सर्वः 
(अ ) (पुरु) बहु ( जनः ) मनुष्यः ( यः) ( ग्रस्प ) 
| जनस्य ( तविषीम्‌ ) बलम्‌ ( श्रचक्रुधत्‌ ) भृशं क्रोधपति ॥ ७॥ 
रन्वये -हे राजन्‌ ! यः पणेर्भोजनमजाति मुषे दण्डं दाशुषे | 

दान चन से वि भज़ति योऽस्प शनत्रोस्तविषीमचुऋुषत्स ई वि 
जना दुग पुरु सूनर वस्वा भजति राज्ञा भ्रियते ॥ ७ ॥ ` 


मावा्येर>यो""राभा"दर्व्वादिन्वल कठिन" दरड ओ ्ेम्पः | 


अप ौ7क3:८+-८:-+०-----+---5--------- लत ताक 


भेर्‌: मं० ५ । अ० ३।सू० ३३॥ २७ 


2 


परे, UN LN ~ 


- ~ उत व्वचं ददतो वाज॑सातौ पित्रीहि मध्वः सुर्ध- 
तस्य चारोः ॥ ७ ॥ 


एव । नः इन्द्र । ऊर्तिऽमिंः । अव । पाहि । णत: | 


शूर । कारून । उत । त्वचंम्‌ ।.दर्दतः । वाज॑5सातों । 
पिप्रीदि । मध्वः । सुःसुतस्य । चारों: ॥ ७ ॥ 


पदाथेः-( एवा ) निश्चये। प्रत्र निपातस्य चोति दीर्घः ( नः ) 
अस्मान्‌ ( इन्द्र ( ऊतिभिः ) त्प्रन्वेक्षण॥दिरक्षादिभिः ( अव ) 
रक्ष ( पाहि ) ( णतः ) उपदेशकान्‌ ( शूर ) निर्भय ( कारून्‌ ) 
झिल्पिनः ( उत ) ऋऋप्रपि ( त्वचम्‌ ) त्वगाच्छादक रक्तकवर्म 
( ददतः ) ( वाजसातौ ) सङ्ग्रामे ( पिप्रीहि ) प्राप्नुहि ( मध्वः ) 
मधुरस्य ( सुषुतस्य ) सम्यक्संरुकृतस्य ( चारोः ) उत्तमस्य ॥ ७॥ 


Sem 


अन्वय'-हें इन्द्र ! खमातिभिरेवा गणतः कारूनोऽस्मानव। हे 
| | शूर वाजसातो खचं ददतः सुषुतस्य मध्वश्वारोजेनस्मैश्वय्य पाहि 
उत पिप्रीहि ॥ ७ ॥ 


SSE I ) A ~ 
भावारथेः-हे राअ॑स्त्वं शूरान्प्राज्ञाञ्छिल्पिनो जनान्‌ रक्षित्वा 
` | प्रजाः सततं सम्पाल्य सङ्ग्रामे शबूठिजला प्राप्तुहि ॥ ७ ॥ 


पदार्थः-हे (इन्द्र) रान्‌ आप ( ऊतिभिः ) अन्तेक्षण आदे 
| १ रक्षा आढिको से ( एवा ) दी ( गुणतः ) उपदेशक ( कारून्‌) शिल्पी ( न; ) 
. “४ हम लोगों की ( अव) रक्षा कीजिये और हे (शर) भय से रहित ( वातसातो) 
| सङ्ग्राम में ( खचम्‌ ) तवचा को आच्छादन करने और रक्षाकरने वाखे 
{ | कवच को (उद्र) देते Urs CeCe SI "कार, करक्कार | किये | 
ne मनन 2 मोगा 


र क 


२:७२ ऋग्वेदः अ० ४। अ० २। व० ४॥ । 
पुना राजविषयमाह ॥ . cf 
फिर राज्ञविषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ / 
समी पणेर॑जति भोज॑नं मुषे वि दाशुषे भजाते | | 
सूनरं वसुं । दुगे चन धियते विश्व आ पुरु जना | 
यो अस्य तविषीम चुक्रुधत्‌ ॥ ७॥ छै. 
सम्‌ । इम्‌ । पणेः । अजति । भोज॑नम्‌ । मुघे। वि। द 
ढाझुषें । भजति । सूनरम्‌। वर्स । दुःऽगे । चन । ध्रियते। | ` `` 
विश्वः । आ। पुरू । जनः। यः । अस्य । तविषीम्‌ । अचु- 
क्रुधत्‌ ॥ ७ ॥ 
® २ 


पदाथ;-( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( इम्‌ ) सवेत; ( पणेः ) स्तूय- 
मानस्य ( अजाते ) प्राप्रोति ( भाजनम्‌ ) पालनमनादेक वा 
( मुषे ) चोराय ( वि ) ( दाशुषे ) दानशीलाय ( भजाति ) 
( सनरम्‌ ) शोभना नरा यस्मिस्तत्‌ ( वसु ) धनम्‌ ( दुर्गे ) दुःस्वन 
गन्तं योग्ये प्रकोठे वा ( चन ) (पप्रेसते ) ( विश्वः ) सवः 
( अआ ) ( पुरु) वहु ( जनः ) मनुष्यः ( यः ) ( ऽअस्य ) 
जनस्य ( तविषीम्‌ ) बलम्र ( अचक्रुधत्‌ ) भुदां क्रोषयति ॥ ७॥ 


दाने चन सं वि भज्ञति योऽस्य शात्रोस्तविषीमचुक्ुधत्स ई विश्वा 
जना दुग पुरु सूनरं वस्वा भज्ञति राज्ञा प्रियते ॥ ७ ॥ 


भावाथः-यो राजा दस्य्वादिभ्यः कठिन दणएडं श्रेष्ठ ह. 
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असेव: सं० ५ | अ० ३। सू ३३ ॥ २५७ 


NN ONAN 


उत त्वचं ददतो वाज॑सातौ पिश्नीहि मध्य सुर्ष- 
व, सुपु 
तस्य॒ चारोः ॥ ७9 ॥ 
एव । नः । इन्द्र । ऊतिऽभिः । अव । पाहि । गणतः | 
ठार । कारून । उत । त्वचन्न्‌ । दर्दतः । वार्जऽसातौ । 
पिप्रीहि । मध्वः । सुऽसंतस्य । चारोः ॥ ७॥ 


0 


पदार्थ:--( एवा ) निश्चये। प्रत्र निपातस्य चोति दीर्घः (नः) 
अस्मान्‌ ( इन्द्र ( ऊतिभिः ) अन्वेक्षणा।दिरक्षादिमिः ( अव ) 
रक्ष ( पाहि ) ( गणतः ) उपदेशकान्‌ ( शूर ) निर्भय ( कारून ) 
शिल्पिनः ( उत ) त्रप्रपि ( त्वचम्‌ ) त्वगाच्छादक रक्षकवर्म 
( ददतः ) ( वाजसातौ ) सङ्ग्रामे ( पिप्रीहि ) प्राप्नुहि ( मध्वः ) 
मधुरस्य ( सुषुतस्य ) सम्यक्संस्कतस्य ( चारोः ) उत्तमस्य ॥ ७॥ 


AN 


त्रन्वय'-है इन्द्र ! त्वमातिभिरेवा ग्रणतः कारूनोऽस्मानब। हे 


वाजसातो त्वचं ददतः सुधुतस्य मध्वश्चारोजेनस्येश्वर्य्यं पाहि 
उत पिप्रीहि ॥ ७ ॥ 
भावार्थः-हे राजँस्त्व गूरान्प्राज्ञाङिछ्िहिपनो जनान्‌ रक्षित्वा 
प्रजाः सततं सम्पारय सङ्ग्रामे शबूठ्जिला प्राप्नुहि ॥ ७ ॥ 


त्‌ ~ ~ ~ ७ २४ ९ ~ 
पृदाथः-हे ( इन्द्र) राज्ञन्‌ आप ( ऊतिभिः ) अन्तेक्षण आदे 
रक्षा आढिको से ( एवा ) ढी ( गुणतः ) उपदेशक ( कारून्‌) शिल्पी ( नः ) 


NAN _S 


| हम लोगों की ( अव) रक्षा कीजिये और हे (शूर ) भय से रहित ( वाचक्षातौ ) 
सङ्ग्राम में ( त्वचमू ) खचा को आच्छादन करने और रक्षाकरने वासे 


कवच कौ ( ददतः) दवि ह "सु" Et प्री Foundation USA ° 


ओखा 


(र सस्कार क्रिये गये 


j |$] ij 11 | 


शिव्या का OO Ol hh के 
| २५८ क्रग्वेदू: अ० ४। अ० २।व°6२॥ 


| ( मध्वः ) मधुर ओर ( चारोः ) उत्तम ज्ञन के ऐश्वरय्ये का ( पाहि ) पालन, 
[जिये ओर ( उत ) भी ( पिप्रीहि ) प्राप्त हनिये ॥ ७॥ 


भावाथे!- हे राजन्‌! आप शूरवीर विद्वान्‌ शिल्पीजनों की रक्षा कर 
| प्रज्ञाओं का निरन्तर पालनकर के सङ्ग्राम में दात्रम्रों को ज्ञीतकर प्राप्त हज्िये 

तरप्रथ विहृद्विषयमाह ॥ 
| अब विदृद्विषय को अगले मंत्र में कहते हें | 


NAC 


उत त्ये मां पोरुकुस्स्यस्यं स्रेस्व्रसद॑स्योहि- ` 
राणनां रराणा, । वहन्त मा दश श्यतासा त्रस्य 
गाराक्षतस्य क्रताभन संश्च ॥ ८ ॥ 


उत । ये । मा । पोरुऽकुतस्यस्यं । सूरेः । त्रसद॑स्योः 
हिरणिनः । रराणाः । वहन्तु । मा । दश । शयेतासः 


~ 


अस्य । गेरिऽक्षितस्यं । क्रतुंऽभिः । न। सञ्चे ॥ ८ ॥ 


~ 


शा 


पदार्थ:--( उत ) त्रापि(ल्ये) ते (मा) माम्‌ ( | 

| कुत्स्यस्य ) बहुवज्जादिदाख्राऽस्रविदोऽपत्यस्य ( सूरेः ) मेधाविनः 

( त्रसदस्यो; ) त्रस्यन्ति दस्यवो यस्मात्‌ ( हिरणिनः ) हिरणया- 

| दिषनयुक्तस्य ( रराणाः ) रममाणा ददमाना वा ( बहन्तु ) (मा ) 
| | | माम्‌ ( दश ) ( श्येतासः ) श्वेतवणी अश्याः ( प्रस्य ) ( गौरि- 


~ ® 


| क्षितस्य ) गिरे पेते कषितं निवसनं यस्य तस्य ( ऋतुभिः) 


| | प्रज्ञाकमेमिः ( नु ) सयः ( सश्वे ) सम्बधामि ॥ ८ ॥ | 


अन्‍्चय पोरुकत्स्यस्य चलदस्मोहिर[णिनो६रुप गेरिक्रितस्य 


र चक 


करता हइं॥८॥ 


- 
त्रर्ग्बढ्‌ः म० ५ | अ०३ | स० ३३ | २५९. 


सूरेः कतुभिस्सह रराणा मा वहन्तूत त्ये दश श्येता इव मा वहन्तु 
तानहं नु सश्चे ॥ ८ ॥ 
S 9 32५ ~ ५ 
भावाथ,-ये सत्यसन्धाः सत्पुरुषामित्राः प्रज्ञां वर्धयन्तो दुष्टा- 
निवारयन्ति तैः सहाहमनुबधामि ॥ ८ ॥ 


क्ट कप 


पदार्थेः-( पोरूकुत्स्यस्य ) बहत वज्त्र आदि शास्त्र और अखों को जानने 
वाले के सन्तान ( चसदृस्पो: ) निस से डांक चोर आदि डरत हरे ( 
णिन; ) सुवण धन आदि से युक्त ( अस्य ) इस ( गारेक्षितस्प ) पवत मे 
रहने वाले ( सूरेः ) बुद्धिमान्‌ जन की ( क्रतुभिः) बुद्धि और कम्मों के साथ | 
( रराणाः ) रमते वा देते हुए (मा ) मुझ को ( वहन्तु ) प्राप्त हों (उत) | 
और भी (त्पे ) वे ( दृश ) दृदा संख्या परिमित ( श्येतासः ) श्वेत वर्ण वाले | 
घोड़े के सदरा (मा) युझको प्राप्त हों उन का में ( नु ) दध ( सश्चे ) 
संबन्ध करता ह ॥ ८ ॥ 


~ ~ 


भावाथ — न्रा सत्प धारणा करन वाल आर सत्परुष जिन क म्रित्र 


~ |: 
ऐसे जन बढि को बढात हए दष्टा का निवारण करते हे उन क साथ में मेल | 


~ 


प॒नस्तमव [दषयमाह ॥ 


उत स्ये मां मारुताश्वस्य शोणाः क़्व्वामघासो 
विदथस्य रातो । सहस्रा मे च्यवतानो ददांन 
आनकमण्यों वपुषे नाचत्‌ ॥ ९ ॥ 


उत क-ल्ये"4 का "॥०आ्रारुल&अश्वस्ष-+ ऽका" uh ऋत्वा ९- 


ह Reo ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ९ | व०.९ ॥ | 
| 


सघासः । विदथस्य । राती । सहसा । मे । च्यवतानः । 
दर्दानः । आनूकम्‌ । अरय्येः । वपुषे । न । आचत्‌ ॥ ९ ॥ 


प् 
| 

ef 0 
cantor अभ यी) 


पृदाथेः-( उत ) अपि (त्ये) ते (मा ) माम्‌ ( मारु- 
ताश्वस्य ) मरुतामिवाश्वानामरयं तस्य ( शोणाः ) रक्तगणविशिष्टा 
प्रग्न्यादयः ( ऋत्वामघासः ) कतुः प्रज्ञा कर्म्मव मघं धनं येषां ते | * 
( विदथस्य ) लब्धुं योग्यस्य ( रातो ) दाने ( सहस्रा ) सह- | ३ 
स्राणि ( मे ) मम मह्यं वा ( च्यवतानः ) च्यावयन्‌ सन्‌ ( ददानः ) 
( आनूकम्‌ ) आतुकूटैम्‌ ( वर्यः ) स्वामी ( वपुषे ) सुरूपाय 
शरीराय ( न ) निषेधे ( आचत्‌ ) सत्क्ुर्यत्‌ ॥ ९ ॥ 


त्रन्वथः-ये क्रत्वामघासः शोणा मारुताश्वस्य विदथस्य से 
रातो सहस्रा च्यवतानश्चोत सुखायितु शकनुयृर्त्ये यश्च ददानो वपुषे 
मा मानूकमार्चत्सोऽय्यश्चाऽभितस्तिरस्ङता न भवान्ति ॥ ९ ॥ 


` ~ ~ € ९ ८4 ~ Ae 
भावाथ,-ह मनुष्या यऽस्माकमभीष्ट साधुवान्त तेषासभाष्ट 
बयमापे साक्षुयाम एवं स्वामिसेवका अपि वत्तरन्‌ ॥ ९ ॥ 


[8] 


| ८ ७७ ४ ~ ~~ ~ च 
पदां थ।--ज्ो ऋता/मघ।स:)ब॒द्धि वा कसही है धन निनका वे (शो ण।;) 


| रक्त गुण से विशिष्टलन और ( मारुताश्वस्य ) पवनों के सदश घोड़ों के सम्बन्धी 


थहा (त्प) वे ओर ज्ञो ( ददानः ) देता हुआ ( दपुषे ) सुन्दर रारारक 
1 ) मुझ को ( आनूकम ) अनुकूलतापूवक ( आच) आद्रयूक्त 


द्‌ र 
| त A ian Uni भ MoE Digitize कतत ET ॥ 0 ॥ 
क ST 


3 
A 
or ~ 


ऋग्वेदः मं ५। अ० ३ | सू० ३३॥ 
= 2 OF ooo oon 


~ ०२३५ 


| र >> ~ ७७. बय 
भावाथः--हे मनुष्यो ! जो हम लोगों के अभोष्ट की सिद्धि करते हें 
~ 


4७ 


शि 
La] ~ “५ nN ~ > 
उनके अभीष्ट की हम लोग भी सिद्धि करें इस प्रकार स्वामी ओर सेवक 
भी वर्तव करें || ९ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥ 
उंत व्ये मां ध्वन्यस्य जुष्टां लक्ष्मणस्य सुरुचो 
यताना; । महा रायः संवरणस्य ऋषेत्रज न 
गावः प्रयता अपिं ग्मन्‌ ॥ १० ॥ २॥ | 
उत | त्ये । सा | ध्वन्येस्य । ज़ष्टाः । लक्ष्मण्यस्य । 
सु5रुचः । यतानाः । महा । रायः। सँ5वरणस्य ! ऋषेः । 
वजम्‌ न । गार्वः। प्र*यता: । अपिं । ग्मन्‌ ॥ १० ॥ २॥ 


पढाथ;-(उत) (ले) (मा) माम्‌ ( ध्वन्यस्य ) 
ध्वनिषु कुशलस्प ( जुष्टाः ) प्रीताः ( लक्ष्मण्यस्य ) सुलक्षणेपु 
भवस्य ( सुरुचः ) सुष्टुप्रीतिमंत्यः ( यतानाः ) ( सहना ) 
महत्वेन-( रायः ) धनस्य ( संवरणस्य ) स्वीकृतस्य ( ऋषेः ) 
मन्तरार्थविदः ( व्रजम्‌ ) ब्रजान्ति यस्मिन्‌ ( न) इव ( गावः ) 
धेनवः ( प्रयताः ) प्रमतमानाः ( अपि ) ( ग्मन्‌) गच्छन्ति ॥१०॥ 


त्र्मन्वय!-र्‍ये ध्वन्यस्य संवरण्णस्य रायो महोत लक्ष्मण्यस्यषेः 
प्रयतास्त्ये गावो ब्रजनापि ग्मन्‌ तथा मह्या मा मामापै ग्मन्‌। | 
यतानाः सुळचो,मव जु साम्िन्याळखळ, आएजुब्नन्तु, ॥ १० ॥ 


२६२ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० २। व० २ ॥ | 
| 


भावाथें = त्प्रनोपमाल ० «ये मनष्या$ प्रयत्ननाऽप्राप्तस्य प्राप्ते 
लब्धस्य रक्षण कुवान्त त वत्सान्गाव इव घनमाप्नुवन्तीति ॥१ ०॥ 


्तेन्द्रवि्दद्गुणवएनादेतदर्थस्य पृवसूक्तार्थन सह सङ्गतिवेद्या ॥ 
इति तर्यसित्रशत्तम सक्त द्वितीयो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


पदाथेः-जो ( ध्वन्यस्य ) ध्वानियों में कुशल ओर ( संवरणस्य ) 
स्वीकार किये हुए (रायः ) धन के ( महना ) महत्व से (उत ) और 
( लक्ष्मण्यस्प ) श्रेष्ठ लक्षणों में उत्पन्न ( ऋषे: ) मन्त्रों के अर्थ जानने वाले के 
संबन्ध में ( प्रयताः ) प्रयत्न करते हुए ज्ञन हें (त्ये) वे ( गावः ) गोवे 
(व्रतम ) गाएको (न ) नेसे ( आपि ) निश्चित ( ग्मन्‌) ज्ञाती हे वेसे 
हत्व से (मा ) मुझ का भा प्राप्त हात ह ओर ज्ञा ( यताना: ) यत्न करती 
हई ( स्रुचः.) उत्तम प्रीति वाली मुझ को ( जुष्टाः ) प्रसन्नतापवक प्राप्त हें 
उनका सब प्राप्त हांव | १० ॥ 


का प्राप्त हात ह | १० ॥ 


La हि oS CQ 
इस सुक्त में इन्द्र ओर विद्वान्‌ के गुण वणेन करने से इस सक्त 
अर्थ की इस से पूर्व सुक्त के अर्थ के साथ सङ्गाते 
जाननी चाहिये ॥ 


यह तेंतीसवां सूक्त और द्वितीय वर्ग समाप्त हुआ || 


. = [SS 
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“ली ् ् र िि:ा "- inns 


क्ररग्वेदः मं० ५।अ०३ । स०३४॥ ९६३ 


अथ नवर्चस्य चतुखिंशत्तमस्य सूक्तस्य संवरणप्राजापत्य 
ऋषिः । इन्द्रो देवता । १ भुरिक्‌ निष्टुप्‌.। ६ । ९ 
चिष्टुप्ड्न्दः । घेवतः स्वरः। २। ४ । ५ निचृञ्जगती | 
३ । ७ जगती । ८ विराडूजगती छन्दः । 
निषादः स्वरः ॥ 
ऽप्रथेन्द्रशुणयृक्तदम्पतीविषयमाह ॥ ` 
अब नव ऋटचावाले चोंतीसव सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मन्त्र में 


इ्द्रगुणयुक्त स्त्री पुरुष का वर्णन करते हें ॥ 


अजांतशन्नुमजरा स्वैवेत्यनु स्वामिता दस्म- 
ीयते। सुनोतंन पच॑त ब्रह्म॑वाहसे पुरुष्टुताय प्रतरं 
दधातन ॥१ ॥ 


अजांतऽदाञ्च॒स्‌ । अजरा । स्व॑5वती । अनु । स्व॒धा । 
असिता । दस्सम्‌ । इयते । सुनोत॑न। पच॑त। ब्रह्मऽवाहसे। 
पुरुऽस्तुतार्यं । ्रऽतरम्‌ । दधातन ॥ १ ॥ | 


पदढाथेः-( त्प्रजातठाजुम्‌ ) न जातोः झात्रवो यस्य तम्‌ 
(अजरा ) जरारहिता ( स्ववती )सुखवती ( अनु ) (स्वधा ) या 
स्वं दधाति सा ( अमिता ) अतुलशुभगुणा ( दस्मम्‌ ) | 
पत्तेत्तारम्‌ ( इंथते ) प्राप्नोति (सुनोतन ) ( पचत ) ( ब्रह्मवाहसे ) 
| घनप्रापकाय ( पुरुष्ठताय ) बहुमिः प्रशंसिताय ( प्रतरम्‌ ) प्रतरान्त 
दःखं येन तमम्‌. दभ्वातच 3० घरत, वो. 9) 5321200109 


्ज्ज 


२६४ ऋग्वेद! अ० ४ | अ० २ | व० ३ ॥ 


अन्वय'-हे मनुष्या स्ववेत्यमिता स्वघाजरा युवतिः स्त्री 
यमजातशजुँ दस्ममन्वीपते तस्मै पुरुष्टुताय त्रह्मवाहसे जनाय प्रतरं 
सुनोतन उत्तममने पचत धनादिकं दधातन ॥ १ ॥ 
ANN 


भावाथे;- हे मनुष्या यो नि्रैरोऽमितजुभगुणः सवंहितकारी 


[a 2 


पुरुषोऽथवेस्शी स्री भवेत्तयोः सत्कारः कत्त॑व्यः ॥ १ ॥' 


पदाथः-द मनुष्या ( स्ववता ) स॒खवाल! ( आमता ) अतल उत्तम 


गणों से यक्त ( स्वधा ) धन को धारण करने वाली ( अद्रा ) टृद्धावस्था से 
रहित युवती स्त्री जेस ( अज्ञातशान्रुम्‌ ) शत्रुओं से राहेत ( दुस्मम्‌ ) दुष्टां के 
नाश करने वाले जन को (अनु, इयते ) अनकलता से प्राप्त होती हे उस ( पुरुष ताय ) 
बहता स प्ररासा गेय गये ( ब्रह्मवाहसं ) धन प्राप्त करान वाले क [लिय 
( प्रतरम ) अच्छे प्रकार पार होते हैं दुःख के ज्ञि से उस को ( सुनोतन ) 
उत्पन्न करो आरे उत्तम अन्न का ( पचत ) पाक करो और धन आदि को 
( दृधातन ) धारण करो || १ ॥ 


© ~ ~ ~ ७ र 
भावाथे/-हे मनुष्यो ! नो वेररहित अत्यन्त उत्तम गणों से यक्त और 
सब का हितकारी पुरुष अथवा इस प्रकार की स्वी हो उन दोनो का निरंतर | 
सत्कार करना याग्य इ ॥ १ ॥ | F 


PN 


अथ विद्वदूविषये पाकशुणानाह ॥ 


~ 


~ ~ ~ 


अब विद्वद्॒विषय में पाक के गुणों को कहते हें || 


~ 


आ यः सोमेन जठरमपिंत्रतामंन्द्त मघवा 
- मध्या अन्धस; । यदा. मृगाय हन्तवे महावंधः 
सहुस्त्रभ RoE „नम्‌ यु: जि हि ॥, डे ॥.. USA 


है 


छ सिमित म +७ 
कररग्वेदः मं० ५ । अ० ३ | सू० ३३ ॥ २९९, 


९ इत्या ) ( तवसे ) बलिने ( अतव्यान्‌ ) यतमान; ( यः ) 
( अस्मे ) ( सुमतिम्‌ ) शोभनां प्रज्ञाम्‌ ( वाजसातो ) सङ्ग्रामे 
(स्तुतः ) (जने) ( समय्यंः )लङप्राममिच्छुः ( चिकेत) जानीयात्‌॥१॥ 


अन्वय --हे मनुष्या योऽतव्य स्तुतो जने समयो वाजसातौ 
सुमति महे तवसे चिकेतास्मे तवसे इन्द्रायेत्या महि ननहंदीध्ये॥१॥ 


९५ ~ ० ~ ~ जज 
। सावाथ:-अतापमाल ०-पा मनुष्या यस्मे सुखमुपकुय्या- 
त्स तस्मै प्रत्युपकारं सततं कुयोत्‌॥ १ ॥ 


पदार्थ;-हे मनुष्यो (वः) जो 
( स्तुतः ) स्तुति किया गया ( जने ) मनुष्यों के समूह में ( समय्य; ) संग्राम 
की इच्छा करता हुआ ( वाज्ञसातों ) सङ्ग्राथ में ( सुमतिम ) उत्तम बुद्धि को 
( महे ) बडे ( तवसे ) बल के लिये ( चिकेत ) ज्ञाने ( अस्ये ) इस ( तवसे 
बली ( इन्द्राय ) अत्पन्त ऐश्वय्थे से लये ( इत्था ) इस प्रकार (माहि ) 
बड़े ( नन्‌ ) मनष्यों का में ( दीथ्ये ) प्रकाश करता हैं || १ ॥ 


Jats अतव्यानू ) प्रय्न करता हुआ 


भावाथ? येत में उपमालं०--जो मनुष्य जिस मनुष्य के लिये 
F ~ ~ ~ AN ~ 3 ~ 
सुखविषयक उपकार कर वह उस क लय प्रत्युपकार नेरन्तर कर ॥ १ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


स व्वं न इन्द्र घियसानो अकेहरींणां इषन्यो- 
_ क्तूमश्रे, । या इत्था मंघवन्ननु जोष वक्षो अभि 


| | 


'हृषन्‌ । योक्तम्‌ । अश्रेः। याः । इत्था । मघश्वन्‌ । अनु ॥ ^ˆ 
जोषम्‌ । वक्षः । अभि ।प्र। अयः! साक्षे । जनान्‌ ॥ २॥ 


पदार्थे!-( सः ) ( खम्‌ ) ( नः) अस्मान्‌ (इन्द्र ) 
| परमेश्यययुक्त ( घियसानः ) ध्यानं कुर्वन्‌ ( अरे ) विचारे: | ` 
| (हरीणाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( रषन्‌ ) सुखराष्टि कुवेन ( योक्तूम्‌ ) | > 
योजनम्‌ ( अश्रेः ) सेवयेः ( याः) (इत्या) ( मघवन्‌ ) | 7 
| अत्युत्तमधनयुक्त ( अनु ) ( जोषम्‌ ) प्रीतिम्‌ ( वक्षः ) प्राम्ुहि 
॥ (अभि ) ( प्र) (अर्यः ) स्वामी राजा ( साक्ष ) सम्बघासै 
| ( जनान्‌ ) मनुष्यान्‌ ॥ २ ॥ 


भ्रन्वय,-हे रषन्मघवनिन्द्र!स धियसानो५येस्त्वमकॅर्नो5स्मा- 
कमस्मान्‌वा हरीणां योक्तमश्रेः । या उत्तमा नीतयः सन्ति तासां 
| -जोषमनु वक्षो इत्था जनानभि प्र सक्षि ॥ २॥ 


च्य. न 2950 Ns ~ 
भावाथः-अत्रोपमालं०-स एवोत्तमो विद्वान्‌ यो न ® 
प्रज्ञायोगाभ्यासादिना वर्षयेत्सर्वदा नात्यनुसारं कम्म कृत्वा प्रजाः | 
प्रसादयेत्‌ ॥ २ ॥ 


< ळे ॥* ~ च 
प्दाथ;-हे ( इषत्‌ ) सुख की दृष्टि करते हुए( मघवमू ) अत्युत्तम 
| ~ 2७ त नर ८ 
चेन स युक्त आर ( इन्द्र ) अत्यन्त ऐश्वय्ये वाले ( सः ) वह ( घियसान:) ध्यान 
करता हुआ ( अर्यः त ठ Cr SC 
७ ` ) स्वामी राना ( स्वम्‌ ) आप ( अकः ) विचारों से (नः ) 
~ ~ =e ~ ७ ७ ७०, 
| हम पा क वा हम लोगों को ( हरीणाम्‌ ) मनुष्यों के संबःध में ( पोक्तम्‌ ) 7 
| त करने का ( अश्रेः ) सेवन कीजिये और ( याः ) नो उत्तम नीतियां हैं उन 
| = ( बाएम्‌ ) प्रीति को ( अनु,वचः ) अनुकूल प्राप्त हुन्ञिये ( इत्था ) इस प्रकार 


स ल्लत्ताळ,)॥मनुन्पपेऔ्को४ अधि प्र:सप्षि फन अकाल सधन्थित करते हो ॥ २॥ | १ 


ऋग्वद; म० ५। अ० ३ । स्‌० ३३ ॥ ९५१ 


भावाथ;--इस मंत्र में उपमालं०-वही उत्तम विद्वान मनुष्यों को 


~ 
बुद्धि तथा योगाभ्यास आदि से बढादे और सब काल में नीति के अनसार कम्मे 
करक प्रजाओं को प्रसन्न करे ॥ २ ॥ 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
[फर उसा वषय का०॥ 


त इन्द्राम्य१स्मट्टव्वायुक्तासा त्रत्रलह्लता 
यदसन्‌ । तिष्ठा रथनाधे त बजहस्ता राशम दव 


यमसे स्वश्व ॥ ३ ॥ 
न।ते।ते। इन्द्र | अभि । अस्मत्‌ । ऋष्व ।अयुक्तासः। 

अब्रृह्यता । यत्‌ । असन्‌ । तिष्ठं । रथम्‌ । अघि । तम्‌ । 

वज्रऽहस्त । आ । रडिसिम्‌ । देव। यमसे । सुऽअश्वः॥ ३ ॥ 


पदाधेः-( न ) निषेधे ( ते ) ( ते )तव ( इन्द्र राजन्‌ 

( प्राभि ) आभिमुख्य ( अस्मत्‌ ) ( ऋष्व ) महापुरुष ( श्रयु- 

क्तासः )योगरहिताः ( अन्रह्मता अधनता ( यत्‌ ) यदा ( असन्‌ ) 

भवन्ति ( तिष्ठा ) श्रत्र हृघचोतस्तिड जति दीधः ( रथम्‌ ) 

रमणीयं यानम्‌ ( ऋषि ) उपरि ( तम्‌ ) ( वज्जहस्त ) शस्त्रा- 

स्त्रबाहो ( शआ ) ( राशिमम्‌ ) किरणम्‌ ( देव ) दातः ( यमसे ) 
निणृह्णासे ( स्वश्वः ) शोभना अश्वा यस्य ॥ ३ ॥ 


07 


खन्वय'-हे वजहस्त त्ररष्व देवेन्द्र ! ये तेऽत्रह्मताऽयुक्तासो 
नाभ्यसन्‌ । यद्यदा ते5स्महूरे निवसन्ति तदा स्वश्वस्त्वे राश्मामिव तं 
डी रथ मा यमर्स? | दि्षसावि’ सि्‌ 14१ | 24 by 83 Foundation USA 


> ग. 
1 


क्रग्वेदः अ० ४ । ग्र० ९ । व० १ | 


भावार्थ -हे ऐश्वर््ययुक्त ! येऽयुक्तव्यवहाराः स्युस्ते ऽस्मस्वः्च - | 
दूरे वसन्तु यादि त्वं यानचालनविद्यां विजानीयास्ताहे युद्धेऽपि 
| सामर्थ्य प्राप्नुयाः ॥ ३ ॥ | 


ड ~ Do ७९० LN eh कक 
पदाथः--ह ( वज्रहस्त) शस्त्र आरञ्र्ना का बाहुआ म धारण 


| करनेवाले ( प्व ) महापुरुष ( देव ) दानशील ( इम्द्र ) राजम्‌ जो (ते) 
| आप की ( अन्र्ता ) निर्धनता ( अयुक्तासः ) ओर योग से रहित पुरुष (न) 
| नही ( अभि ) सम्मुख ( असन्‌ ) होते हं (पत्‌) जब (ते) वे ( अस्मत्‌ ) 
| हमलोगों से दूर वसते हैं तब ( स्वश्वः ) उत्तप घोड़ों से युक्त आप ( रड्मिमू ) 
| किरण के सरश ( तम्‌ ) उस ( रथम्‌) सुन्दर वाहन को (श्रा, यमसे) 
| विरत करते हो इस से इस के ( अधि ) ऊपर ( विष्टा ) स्थित हुन्निये ॥ ३ ॥ 


nn, NE YN 


! जो अयोग्य व्यवहार वाले होतें वे हम 
i | के दूर ओर आप वाहनों के चलाने की विद्या को | | 
| विशेष कर के ज्ञाने तो युद्ध में भी सामर्थ्य को प्राप्त होतें ॥ ३ ॥ 
A 
पना[रन्द्रगाणानाह 


फिर इन्द्र के गणां को० ॥ 


पुरु यत्त इन्द्र सन्व्युक्था गव चकथावरास 


> 


युध्यन्‌। ततक्षे सूयांय चिदोर्कसे स्वे एषा समत्सं | 
दासस्य नामं चित्‌ ॥ ४ ॥ | 


_ पुरू) यतू। ते। इन्द्र । सन्ति। उक्था । गवे । चकर्थ । 
उवरास । युध्यन्‌ । ततच । सय्याय । वित । आकास । 
स्व, तप) समत अछ क-न, नए चिन ॥ ४ ॥ 


ऋट़ग्वद्‌ः म० ५। ग्र ० ३.) सू. ३३ || २५२ 


कार्सकसारधिशिफ्लि बसे मिस, 

पदार्थ:-( पुरु) बहूनि ( यत्‌ ) यानि (ते) तव (इन्द्र ) 
विधेश्वव्पंयुक्त ( सन्ति ) ( उक्था ) प्रशंसितानि कम्माणि ( गवे ) 
गवादिपशुहिताय ( चकर्थ ) कुर्याः ( उर्वरास ) भूमिषु ( युध्यन्‌ ) 
( ततक्षे ) तनूकरोषि ( सूर्य्याय ) सूर्ख्यांयेव वत्तेमानाय ( चित्‌ ) 
( ओकासि ) गहे ( स्वे ) स्वकीये ( दषा ) बलिष्ठः सन्‌ ( समत्सु) 
सङ्ग्रामेषु ( दासस्य ) ( नाम ) संज्ञाम्‌ ( चित्‌ ) अषि ॥ ४॥ 

अन्वय,-हे इन्द्र ! दषा त्वं ते यत्पुरूक्था गवे सन्ति ता- 
न्युवरासु समत्सु युध्यन्संश्चकर्थं इात्रँस्ततक्षे सूय्याय चिदिव स्व 
तप्रोकसि दासस्य चिन्नाम घ्रकटय ॥ ४ ॥ 


` ०९ - ~ ० 
भवाथ,- है राजन्‌ ! यावद्य उत्तमाः सामग्यः स्युस्ताः सेनायां 


ए आप (त ) आप के (यत्‌ ) जञा ( परू) बहत ( उक्था ) प्रशसित 
गव ) गो आदि पशुआ क हित क लिये सन्ति ) ह उन का ( उवरास ) 
गों में ओर ( समत्सु ) सङ्ग्रामों में ( युध्यन्‌ ) युद्ध करते हुए ( चकर्थ ) 


श्र 

21 

०] 
HA a 


i 
करें और शत्रुओं को ( ततक्षे ) सूक्ष्म अथात्‌ निबल करते हो आर ( सूय्याय ) 


सूर्य्यं के सटवा वत्तेमान के लिये ( चित्‌ ) भी ( स्वे ) अपने ( ओकसि ) गह 
( दासस्य ) दास के ( चेत ) निश्चित ( नाम ) नाम को प्रकट कोज्ञिय॥४ ॥ 


| 


भावाथः--छ राजन ! जितनी उत्तम सामग्रियां होद उन को सेना 


युद्ध के लिये स्थापित कीजिये ओर जो गृह के लिये वस्तु हीं उनको गुह 
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स्थापित कीजिये || ४ ॥ 


अर ८ 


कप ~ ~ ~ Cw ~ 
पदाथः दे ( इन्द्र ) विद्या और - ऐश्वर्य से युक्त ( दृषा ) बलिष्ठ 


युद्धाय स्थापय याने च णहाथोनि वस्तूनि भवेयुस्तानि ग्रहे निधेहि॥४॥ _ 


२५४ ऋग्वेदः अ० ४ | अ० २। ३० १॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


वयं ते तं इन्द्र ये च च नर; शर्धों जज्ञाना याताश्च 
रथाः । प्रास्माञ्जंगम्यादहिशष्म सखा भगो न 
हव्यं; प्रभृथेषु चारुः ॥ ५ ॥ १ ॥ 


वयम । ते। ते । इन्द्र। ये च । नरः । शोधे: | जज्ञानाः । 
याताः । च । रथांः। आ । अस्मान्‌ । जगम्यात्‌। अहिऽ- 
शुष्म । सत्वा । भर्गः। न । हव्यः । प्रऽभृयेषुं । चारुः ॥५॥१॥ 


पदार्थः-( वयम्‌) (ते) (ते) तव ( इन्द्र ) राजन्‌ 
(ये) (च ) ( नरः ) नायकाः ( शार्थः ) बलानि ( जज्ञानाः ) | 
जायमानाः ( याताः ) ये प्राप्तास्ते ( च ) ( रथाः) यानादयः 
( आ ) ( अस्मान्‌ ) ( जगम्यात्‌ ) यथावत्प्राप्नुयात्‌ ( ग्राहे- 
झाष्म ) या5हि मेघं शोषयति स सूय्येस्तद्दद्दत्तमान { सत्वा ) 
यः सीदाति ( भगः ) ऐश्वव्ययोगः ( न ) इव ( हव्यः ) दात 
ग्यः ( प्रभृथेषु ) प्रकर्षेण घत्तव्येषु ( चारुः ) सुन्दरः ॥ ५॥ 


्रन्वयः-ह अ्।हेशुष्मन्द्र ! ये ते झाधो जज्ञाना याता नरो 
स्पाश्व सान्त तऽस्मान्प्राप्नुबन्तु । यो भगो न प्रभथेष हव्यश्चा- | 
रः सत्वा भवानस्माना जगम्यात्तं भवन्तं वयं च प्राप्नपाम ॥ ५ ॥ 
भावाथे:-ज्प्रभोपमाल ०-हे राजन्‌!यदा वयं तव त्वमस्माकं ४ 


सित भवस्तदेवास्माकमेश्वर्य्य प्रवर्धेत ययेश्वस्यै स्वेषां प्रियं वर्तते 
तथव. ER प्र /एद॥ब्स्क्तेफ्ायाकए ०१३० १३३ Foundation (98 


~ ° 
ऋग्वेदः म० ५। अ० ३ | छू० ३३ २५५ 
ROMS मलिक 0 सीओ 
र श्र 
पदाथं:- है ( अहिशुष्म )मेघ को सुखानेवाले सूप्ये के सद्दा वर्तमान 
(इन्द्र ) राजन्‌ (ये ) ज्ञो (ते) आप के ( दार्धः ) बल और ( जज्ञानाः ) 
उत्पन्न तथा ( याताः ) प्राप्त हुए( नरः ) नायक( रथाः, च)ओर वाइन आदि दे 
(ते) वे ( अस्मान्‌ ) हम लोगों को प्राप्त होवें ओर जो ( भगः ) ऐश्वय्पे के 
योग के (न ) सदश ( प्रभृथेषु ) अत्यन्त धारण करने योग्या में ( हव्यः ) 
ग्रहण करने योग्य ( चारः ) सुन्दर ( सत्वा ) स्थिर होने वाले आप हम 
लोगों को ( आ,ज्ञगम्पात्‌ ) यथावत्‌ प्राप्त होवें उन आप को ( वपम्‌ ) हमलोग 
४७ ०७ 
(च ) भी प्राप्त होवं ॥ ५॥ 


७ 


C + [a ७. ~ ५ ~ ०३७ 
भावाथ,-इस मंत्र म उपमाल०-हे रानजन!तब हमलांग आप क आर 
क 


आए हमलोगों के मित्र होवें तभी हमलोगों का ऐश्वर्य्य बढे ओर ज्ञेसे ऐश्वय्य 
सब का प्रिय हे वेसे ही धम्म प्रिय सदा रक्षा करने योग्य हे॥ ५ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
पएक्षेण्य॑मिन्द्र त्वे ह्योजों नम्णानिं च बत- 
मानो त्रमत्तेः। स न एना वसवानो रखिं दाः 
प्राय्यें: स्तुषे तुविमघस्य दानम्‌ ॥ ६ ॥ 


पप्टक्षेण्यम्‌ । इन्द्र (त्वे इतिं । हि । ओोर्जः।त्रम्णाने।च । 
उतमानः । अमत्तः। सः। नः। एनीम्‌। वसवानः । रायम्‌ । 
दाः । प्र । अय्येः । स्तुषे । तुविऽमघस्यं । दान॑म्‌ ॥ ६ ॥ 


+ पदाथेः-( पएक्षेण्यप्‌ )प्रष्टु योग्यम्‌( इन्द्र ) विद्वन्‌ ( त्वे ) 
त्वायि ( हि ) यतः ( अजः ) पराक्रमः ( नृम्णानि ) नरे रमणी- 
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यानि धनानि (चं : ) नत्यन । अभ विकरणव्यत्य- 


२५६ ऋग्वेद: अ० ४। अ० २। व० २॥ 


येन झाः ( श्रमते; ) आत्मत्वेत मरणघमेरहितः (सः ) ( नः ) 
अ्रस्मभ्यम्‌ ( एनीम्‌ ) प्राप्तुं याग्पाम्‌ (वसवानः ) निवासयन्‌ 
( रमिम्‌ ) घनम्‌ ( दाः) दद्याः ( प्र) ( शर्मः ) स्वामी ( स्तुषे ) 
प्रजॉसांसे ( तुविमघस्य ) बहुधनस्य ( दानम्‌ ) ॥ ६ ॥ | 
त्र्रन्षयः-हेइन्द्रायो नृतमानो5मत्तेख्खे प्रणक्षेणपमोजो नृम्णा- | , 
नि च दध्यात्स एनी बसवानो रयिं दाः | हि यतस्तुविमघस्या$म; स- | - 
न्दान प्र स्तुषे सत्र नोऽस्मभ्यं सुस्वं प्रयच्छ ॥ ६-॥ oe 


भावाथ्‌'-हे मनुष्या भवन्तो विदुषः प्रति प्रएव्यान्प्रशना- 
न्कत्वाले वधायितवैश्वर्य्यमुनीय सन्मार्ग दाने वत्ता प्रशंसितविद्या- 
चरणा भवन्तु ॥ ६ ॥ 


पदार्थः-हे (इन्द्र) विइन्‌ जो ( नृतमानः ) नृत्य करता हुआ ( अमततः) | 
आत्मभाव से मरणधम्मरहित . जन ( त्वे) आप में ( पपृक्चेण्यम्‌ ) पूंछने- 
योग्य ( झोन: ) पराक्रम ( नृम्णानि,च ) ओर मनुष्यों से रमनेयोग्य धनो को 
धारण कर ( सः ) वह ( एनीमू ) प्राप्त होने योग्य को ( वसवानः ) वसाता 
हुआ ( रायिम्‌ ) धन को (दाः) दीजिये (हि) ज्ञिससे ( तुविमधस्य ) ¬ 
बहुत धन के ( अष्पः ) स्वामी होते हुए { दानम्‌ ) दान की ( प्र,स्तुषे ) 


IAA 
[सि ॥ 


प्रशंसा करते हो ( सः ) वह आप ( न: ) हम लोगों के लिये एख दीक्िये ॥ 


भावाथे'- मनुष्यो ! आप लोग विद्वानों के प्राते पूछने योग्य प्रश्नो ।॥ 
| को कर, बल को बढाय और ऐश्वर्य्य की दृद्धिकर के उत्तम मार्ग में दान देकर 
प्रशसित विद्या ओर आचरण युक्त होवें ॥ ६ 

( . ` पुनस्तमेव विषयमाह ॥. 


[फर उसा विषय का० ॥ 


“जेब गहरुकरकलिशिर्बपलह्टरजलःकरु क! रून्‌। 


जक”, ता 


ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ३ | सू० ७२ ॥ ३६९ 


सिक्ता शस्यादीनि लभन्ते तथेवेनं कवीनां कवितममुदीरयाभ्युद- 
` | यायोनत्त । हे विद्वांसो ये कवीनां कवितममुदीरय स सविता देवो नो 
प्रयता चन्द्राणि हितानि वसूनि सुत्राति ॥ ३॥ 
भावार्थेः-हे बिद्वांसोऽध्यापका यो हि सर्वेभ्य उत्तमोऽस्ि- 
लविदोऽनूचानो विद्वान्‌ भवेत्तं शृहाश्रमं मा कुर्वित्युपदिशत । येन 
| संसारस्थमनुष्याणां महत्सुखँ वर्धेत कुतो यो हि पूणंविद्यो भूत्वा | 
' णृहाश्रमं कुर्यात्स बहुव्यापारवच्वेन वीय्योदिक्षयादल्पायुभेत्वा सततं 
| मनुष्यहितं कर्तु न शक्नुयात्‌ ॥ ३ ॥ 
पदार्थ *--हे मनुष्यो ! जैसे खेतबोने वाले जन ( मध्वा ) मधुर ( घृतेन ) 
जल से क्षेत्र आदि सींचकर अन्नादिको को प्राप्त होते हें वेतेही ( एनम्‌) इस 
( कवीनाम्‌ ) बुडिमानो के मध्यमें ( कवितमम्‌ ) अत्यन्त बुद्धिमान्‌ को ( उत्‌ ,ईरय) 
उत्तमता से प्रेरणा देओ तथा ( अभि,उनत्त ) अभ्युदय के अर्थ विद्या और उत्तम 
शिक्षा से साँचो और हे विद्वन्‌ जिस कवियों के मथ्यमें श्रेष्ठ कावैकी प्रेरणा करो 
( सः ) वह ( सविता ) विद्या और ऐश्वय्ये का करनेवाला ( देवः ) विद्वान्‌ (नः) 
हम लोगांके लिये( प्रयता ) प्रयत्नसे सिद्ध होने योग्य ( चन्द्राणि) आनन्द के देने- 
वाले सुवण आदि ( हितानि ) हितकारक ( वसूनि ) द्रव्योंको ( सुवाति ) देवै ॥ ३! 


fe 


व्‌ ९७ N ~ ha ०००९ ~ 
भावार्थे:-ह विद्वात्‌ अध्यापक पुरुषो ! आप लोग जो निश्चय करके 

सब से उत्तम, सम्पूर्ण विद्याओं से युक्त, भ्रष्ट विद्वान्‌ होवे उस को- गृहाश्रम 
>. | न कर, ऐसा उपदेश दीजिये । जिस से संसार में वत्तमान मनुष्यों का बड़ा सुख 
बढ़े क्योकि जो निश्चय करके पूणेदिद्यायुक्त होकर गृहाश्रम को करे वह बहुत 
व्यापारवान्‌ होने से वीय्य आदि के नाश होने से थोड़ी अवस्थायुक्त होकर 
निरन्तर मनुष्यों के हित करने को नहीं समर्थ होवे ॥ २ ॥ 

~ [0७५ 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


समन ण।, मनंसा नेषि गोमि, सं. सारामि 


७ १ 3. 


ns र 
३७० ह कऋटग्वद्‌ः अ० ७ । ग्र» २। व० १७ ॥ 


ति ल्हो??? 0”??? ै8ै8नतन___++ततहक+ nN MSP Se ला 
— 


हरिवः सं स्वास्त। सं ब्रह्मणा देवाहेतं यदस्ति 
सं देवान! समत्या यज्ञियानाम्‌ ॥ ४ ॥ 
सम्‌ । इन्द्र नः मन॑सा । नेषि । गोभिः । सम्‌ । 


सरिऽभिः। हरिऽवः । सम्‌ । स्वस्ति । सम्‌ । ब्रह्मणा । देव- 
ऽहिंतम्‌। यत्‌ । अस्ति । सप । देवानाम्‌ । सुऽम॒त्या । 


यज्ञियानाम्‌ ॥ ४ ॥ 


hh Ls 
१ क. 
/ 5 


पदार्थ:-( सम्‌ ) उत्तमप्रकारेण ( इन्द्र ) विद्यैश्वय्य- 
सम्पन ( नः ) अस्मान्‌ ( मनसा ) विज्ञानेन ( नेषि ) नयसि || 
( गोभिः ) इन्द्रियेवाग्मिवां ( सम्‌) ( सूरिभिः ) विद्वद्गिस्सह 
( हरि; ) प्रशस्तमनुष्ययुक्त ( सम्‌ ) ( स्वस्ति ) सुखम्‌ (सम्‌) 
( ब्रह्मणा) वेदेन धनेनाऽनेन वा ( देवहितम्‌ ) (यत्‌) (त्रास्त) 
( सम्‌ ) ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( सुमत्या ) श्रेष्ठया प्रज्ञया 
( यज्ञियानाम्‌ ) यज्ञकतृणाम्‌ ॥ ४ ॥ 

अन्वय:-हे इन्द्र | यतस्त्वं यद्‌ गोभिः सह सै स्वस्त्यस्ति तन्न 
मनसा सनोषि।हे हारेवो यत्सूरिभिः सह स्वस्त्यस्ति तनः सन्नेषि। 
यद्‌ ब्रह्मणा सह देवहितं स्वस्त्यस्ति तनः सन्मेषि। यद्यज्ञियानां दे 
सुमत्यां सह देवहितं स्वस्त्यास्ति तन्नः सन्नोषे तस्मात्सत्कत्त- 
च्योऽसि ॥ ४ ॥ 


भावाथः-हे मनुष्या ययं सत्यवाचा. बिद्ृत्सङ़गेन वेदविद्यया 
श्रष्ठप्रज्ञपा च सहिताः सुभषिताः सन्तोऽभीष्टं सुखं लभध्वम्‌॥ ४॥ 


पृदाथ\-हे ( इन्द्र ) विद्या और ऐश्वय्य से युक्त जिस से आप ( यतू ) 
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साथ प्राप्तकरते हें इस से सत्कारकरनेयोग्य हो ॥ ४ ॥ 


क्ररग्वोदः मे० ५ । अ० ३ | सू० ४२॥ ३७१ 


TSUN ORR २. 


/ ज्ञो ( गोभिः ) इन्द्रयों वा वाण्णियोंके साथ ( सम॒,स्वस्ति ) उन्म सख ( अस्ति ) 


~ 


है वह (नः) हमलोगा का. (. मनसा ) विज्ञान के साथ ( सम्‌,नेषि ) अच्छे 
प्रकार प्राप्त करत हे आर ह ( हारेव: ) श्ट मनुष्या से युक्त जो ( सरिभि; ) 
द्दानो क साथ सुख हे वह हथलागां को ( सय ) एकसाथ प्राप्त करते हैं 
और जो ( ब्रह्मणा ) वेद धन वा अन्न के साथ ( देवहितम्‌ ) विद्वानों का | 
हितकारक सुख हे वह हमलोगों को ( सम्‌ ) एक साथ प्राप्तकरते हैं और जो 
( यज्ञियानाम्‌.) यज्ञ करनेवाले ( देवानाम ) विद्वानों की ( सुमत्या ) श्रेएबुद्धि 
के साथ विद्वानों का हितकारक सुख है वह हमलोगों के लिये ( समू ) एक- 


` ८७०५ ५ > 25 ~ > , 
भावाथः—दे मनुष्यो | आपलोग सत्यवाणी, विद्वानों का सङ्ग, वेद्‌- 


विद्या और श्रेष्ठ बुद्धि के सादित उत्तम प्रकार शोमितहुए अभी सुख को प्राप्त 
हूज्ञिये ॥ ४ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मंत्र मं० ॥ 
देवो भर्गः सविता रायो अंडा इन्द्री त्र्य 
संजितो धनानाम। ऋभुक्षा वाजं उत वा पुरन्धि- 
रव॑न्तु नो अ्रम्हतांसस्तुरासः ॥ <॥-१७॥ | 


देवः । भगः । सविता । रायः । अर्गः | इन्द्रः । ब्रत्रस्य । 
सम्‌ऽजितः। धनानाम्‌ । ऋभुक्षाः वार्जः। उत । वा। पुरम्‌- 
FOES: । अवन्तु । नः । अम्मुतासः । तुरासः ॥ ५ ॥ १७॥ 


न ~ र | 
पदाथ,-( देवः ) दाता ( भगः ) सश्व्यसम्पन्नः 


( सविता ) प्रेरकः ( रायः ) धनानि ( श्रेशः ) विभागः (इन्द्रः) 


सूर्यः ( सत्र, सवरस सजित) जोत (ऽ्नानाम्‌ ) 


र. ली रि श१्शॅ१0९१शशिशाणाणाशशशिशिशशॅलशलिलसिससटिनिशिशि0? ही 


३७२ , शर ग्वेद्‌ः अ० ४।अ०२।घ°6 १८॥ 


( ऋभुक्षाः ) महान्‌ ( वाजः ) ज्ञानवान्‌ ( उत ) ऋषि ( वा) | ) 


( पुरन्धिः ) पुर्वा बह्वी धीर्यस्य सः ( अवन्तु ) ( नः ) स्मान्‌ 
( ब्प्रम्तासः ) स्वरूपणाऽविनाशिनः ( तुरासः ) शीघ्‌कारिण 
स्त्वरिताः ॥ ५ ॥ 

त्रन्वयः-हे मनुष्या ! यथा देवो भगः साबिता रायोंऽशो 


द्रस्य धनानां संजित इन्द्र ऋभुक्षा वाज उत वा पुरन्धिस्तुरासो- |... 


इम्गतासो नोऽस्मानवन्तु तयैते युष्मानपि रच्चन्तु ॥ ५ ॥ 
भावार्थेः-अ्रत्र वाचकलु °-ये मनुष्याः स्वात्मवदन्येषां सुख- 
दुःसवहानिलामप्रतिष्ठाऽप्रतिष्ठा मन्यन्ते त एव प्रशंसाही जायन्ते॥५॥ 
पदाथे'-रे मनुष्यो ! जैसे ( देवः ) दाता ( भगः ) ऐश्वय्पे से सम्पन्न 
( सादेता ) प्रेरणाकरने वाला ( राय: ) धना का ( अंशः ) विभाग तथा 
( टृत्रस्य ) मेघ और ( धनानाम्‌ ) धना का ( संज्ञितः ) उत्तम प्रकार जीतने 
वाला ( इन्द्रः ) सूप्ये ( ऋभुक्षाः ) बड़ा ( वान: ) ज्ञानवान्‌ ( उत ) भी ( वा ) 
वा ( पुरन्धिः ) बहुत बुद्धिमान्‌ ओर ( तुरासः ) शीघ्र काव्य करने वाले 
तथा ( अमृतासः ) अपने रूप से नहीं नाश होने वाले (नः ) हम लोगों 

की ( अवन्तु ) रक्षाकरें वेले ये आप लोगों की भी रक्षा करें॥ ५ ॥ 
भावार्थेः-स मन्त्र में वाचकलु०-जो मनुष्य अपने सदश अन्यां के 
भी सुख दुःख हानि लाभ प्रतिष्टा और अप्रतिष्ठा को मानते हैं वेदी प्रशंसा के | 
योग्य होते हें ॥ ५ ॥ 


पुनविद्वद्विषयमाह ॥ 
फिर विद्वानों के विषय को०॥ 
मरुचता ्रप्रंतीतस्य जिष्णोरजंय्यंतः प्र ब्र॑वामा 
कृतान । न त पव मघवन्नापरास। न वाय नतनः 
कश्चनाप ॥ 
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meme) 


न्न म० ५ | अ० ३ | सू० ४२॥ ३७३ 


1... मरुत्व॑तः । अध्रति5इतस्थ । जिष्णोः । अ्जैय्यंत: । प्र । 
ब्रवाम । ळतानि । न। ते । पूर्व । मघऽवन्‌। न । अर्प- 
रासः । न । वीस्येंस्‌ । नूत॑नः । कः । चन । आप ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-( मरुत्वतः ) प्ररांसितविद्दद्युक्तस्य ( अप्रतीतस्य ) 
प्रतीव्यविषयस्य ( जिष्णोः ) जयशीलस्य ( अजुय्पेतः ) त्रप्रापत- 
जीर्णाबस्थस्य ( प्र ) ( ब्रवामा ) उपादिशेम । अत्र संहिताया- 
मिति दीर्घः ( कृतानि ) अनुष्ठितानि (न ) (ते) तब ( पूर्व ) 
प्राचीनाः ( मघवन्‌) परमपूजितधनयुक्त ( न ) ( अपरास; ) | 
पश्चाद्वताः ( न ) ( वीर्य्यम्‌ ) पराक्रम बलम्‌ ( नूतनः ) (कः) | 

( चन ) अपि ( श्राप) व्याप्नोति ॥ ६ ॥ 

श्ञन्वयः- हे मघवनतुलविद्य विद्दनतिबल राजन्‌!वा मरुत्व- 
तो५प्रतीतस्याऽजूय्यतो जिष्णोस्ते तव यानि रतानि वयं प्र बूवामा 
तानि न पूर्वे नापरासो व्याम्नुवन्ति तथा नूतनः कश्चन तव वीर्य्यं नाप॥६॥| 

___ भावाथः-विद्दद्विस्तेषामेव प्रशौसितकम्मणां रत्यान्यन्येभ्य | 
उपदेइयानि येषामप्रतिहतानि सान्ति ॥ ६ ॥ 

पदाथे,-हे ( मघवन्‌) अत्यन्त श्रेष्ठ धन से युक्त और अत्यन्त विद्या- 


वाले विद्वान्‌ वा अतिबलवान्‌ राजन्‌ ( मरुत्वतः ) प्रशं।सेत विद्वानों से युक्त 
( अप्रतीतस्य ) प्रतीति के अविषय ( अनूर्य्यतः ) जिस को जीणे अवस्था नहीं 
प्राप्त हुई ऐसे ( जिष्णोः ) जीतने वाले ( ते) आप के जिन ( रृताने ) कत्या 
का हम लोग ( प्र,ब्रवामा ) उपदेश देवें उन को ( न ) न (पूर्वे ) प्राचीनज्ञन 
१ (न ) न ( अपरासः ) पीछे से हुए जन व्याप्त होते है ओर ( नूतनः ) नवीन 
( कः,चन ) काई भी आप क ( वीय्यंप ) पराक्रम को (न ) नहीं ( आप ) 
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ही ) कह 
॥ | ७४ जेट, बढ; अ० ४ | अ० २ ॥ व०.१८॥ 
| > २» ~ NN ल: ~ Sd 1 (5 ० ०० नट 
शि भावाथ,--पिदाना को चाहेये कि उन्हा प्रशासित कमं वाला के कत्य! 
॥ १ गी NN «~~ ~ ~ ~ ~ हीं १ 

को अन्य ज्षनों के लिये उपदेश देवें जिन के कमे अप्रतिहत अर्थात्‌: नष्ट न 
{| होते हें ॥ ६ ॥ Pe | 
| | | पुनावहदुपद शावषयमाह ॥ 

फेर 


> 


~ ~ 


विट्टानाके उपदेशविषय को० || 


उप स्तुहि प्रथमं रल्नघेयं बृहस्पति सनितारं | 
चनांनाम्‌। यः शैसंते स्तुव॒ते शम्भ॑विष्ठः पुरूव- ` 
सुरागमजोहुवानम्‌ ॥ 9 ॥ 

उप॑ । स्तुहि । प्रथमम्‌ । रल्वधेयंम्‌ । बृहस्पतिम्‌ । ` 
सनितारम्‌ । धनानाम्‌. । यः । शसत्ते । स्तुवते । गाम्‌ ऽभविष्ठः। 
पुरुऽवसुः । आऽगमत्‌। जोहुवानम्‌ ॥ ७॥ 


| पदार्थ;-( उप ) ( स्तुहि ) ( प्रथमम्‌) आदिमम्‌ ( रत्न- 
धेयम्‌ ) रत्नानि पेयानि येन तम्‌ ( ब्रहस्पतिम्‌ ) बहतां पालकम्‌ | - 
( सानेतारम्‌ ) संविभाजकम्‌ ( घनानाम्‌ ) ( यः ) ( झासते ) न 
प्रशेसकाय ( स्तुवते ) प्रशंसां कुर्वते ( झाम्भविष्ठः ) योऽतिशायेन | 
शम्भावयांते सः ( परूवसुः ) परूणि बहनि वसाने धनाने यस्य 
| ( आगमत्‌ ) आगरच्छेत्‌ ( जोहुवानम्‌ ) आहयमानमाहव- | ... 
| सितारं वा ॥ ७.॥ 


मः [ _ अन्वय*-हे विधैश्वस्ययक्त ! यः पुरूव सः झाम्भविष्ठो जनः... 
रसते स्तुवते प्रथमं रत्नधेयं. जोहवान बहस्पतिं धनानां सनितार- 
मागमत्‌ तं त्वमुप स्ता : 
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ऋग्वेद ;म०.५ । आअ० ३। स्‌० ४२॥ 


कर ® नी (९; >> शी: ० 
१; भावाथे;--त एव प्रशंसनीया भवन्ति ये सर्व संभज्य. भञ- 
जते ॥ ७ ॥ 


पदार्थ *--हे विद्या ओर ऐश्वव्य से युक्त (यः) जो ( परूवसु: ) 

बहुत घर्नोस युक्त ( राम्भाविष्ठः ) अत्यन्त सुखकारक जन (शंसते ) प्रदाता करने 
वाले और ( स्तुवते ) स्तुति करनेवाले के लिये ( प्रथमम्‌ ) पहिले ( रलधेयम्‌ ) 

# | रत्न रने योग्य जिस से उस ( जोहुवानम्‌ ) पुकारे गये वा प॒कारमे वाले के 
| लिये ( बुहस्पीतम्‌ ) बड़ों के पालन करने और ( घनानाम्‌ ) धनों के ( सनि- 
तारम्‌ ) उत्तम प्रकार त्रिभाग करने वाले को ( आगमत्‌ ) प्राप्त हो उस की आप 
( उप, स्तुहि ) समाप म स्तुति करो ॥ ७ ॥ 


२७६ 9 र [aS ® ~ ~ ~ ‘~ 
भावाथे(--वे ही जन प्रशंसा करने योग्य होते हें जो 


सब पदाथ बांट 
अर्थात्‌ विभाग कर के खाते हें ॥ ७ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
तवोतिभिः सचमाना अरिष्टा हृहस्पते मघवानः 


सुवीराः। ये अश्वदा उत वा सन्ति गोदा ये 


ऽवीराः । ये । अइवऽदाः। उत । वा । सरत । 


तव । ऊतिऽभिः। सच॑मानाः। अरिष्टाः। बृह॑स्पते । मघ- 
स॒ ~ 
गोऽदाः । ये । वस्ञ्रऽदाः। सुऽभगाः । तेषु । रायः ॥ < ॥ 


> € ~ ८ ~~ 
पदाथे,-( तव ) ( ऊतिभिः) रक्षादिभिः सह ( सच- 
मानाः ) सङ्कलन नयर छ.) न्यसित; नलर ) विद्या- 


rr RES 


a I 


MS डा 
॥ | | 


है; 0 — ज्जि हन ॥ । 
१७६ बरग्वदः अ० ४ | अ० ९ | व० १८ ॥ 


— 


ऊर् री पभ/।तभचद ““घ ऑटडह  ॉॉअज  इ हई ई खक्‍फक्‍ुईक्‍ंहचेहंचेेन स स स सन्स्-++.3न.. 


युत्तमपदाथानां पालक ( मघवानः ) परमपूजितधनाः ( सुवीराः } 
शोभनाश्च ते वीराश्च ते (ये ) ( अश्वदाः ) अआश्वानग्न्यादींस्तु- 
रङ्गान्‌ वा ददति ( उत ) त्रापि ( वा ) ( सान्ति ) ( गोदाः ) 
ये गाः सुशिक्षिता वाचो धेनु वा ददति ( ये ) (वख्नदाः ) ये वस्त्राणि 
ददति ( सुभगाः ) सुष्ठु भग रेश्वर्य्य धनं वा येषान्ते ( तेषु ) (रायः) 
घनानि ॥ < ॥ 
तप्रन्वयः-हे बहस्पत ! ये तवोतिभिररिष्टाः सचमाना मघवानः \ ॥ 
सुवीरा अश्वदा उत वा ये गोदा वखदाः सुभगाः संन्ति तेषु रायो | 
भवन्ति ॥ ८ ॥ 
भावार्थे -ये धार्मिका राज्ञा रक्षिताः प्रशेसितघनयुक्ता दातारः 
सान्ति त एव यंशरिवनों भूत्वा धनाढ्या जायन्ते ॥ ८ ॥ 
पदार्थः-हे ( बुहस्पते ) बृहत्‌ अथात्‌ विद्या आदि उत्तम पदार्थों की | 
रक्षा करनेवाले ( ये जो ( तव ) आपकी ( ऊतिपिः ) रक्ता आदिको के साथ 


( अरिष्टाः ) नहीं हिंसा कियेगये ( सचमानाः ) संबन्ध करतेहुए ( मघवानः ) 
अत्यन्त श्रेष्ठ धन से युक्त ( सुवीराः ) उत्तम वीरजन ( अश्वदाः ) अग्नि आदि | - 


OY > 


वा धोड़ों को देनेवाले (उत) भी (वा) वा (ये) ) जो ( गोदाः ) सशिचित वाणी 
वा गौओ के देनेवाले ( वस्त्रदाः ) वस्त्रों के देनेवाले और ( सुभगाः ) सुन्दर 


~ 


शि भावार्थः जो धार्मिक राजा से रक्षा कियेगये और प्रशातित धनों से Es 
ke | युक्त दाताजन हें वे ही यशस्बी हाके धनाढ्य होते हें॥ ८ ॥ 
| पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


विस॒म्मोणं कृणुहि वित्तमेंषां ये भुञ्जते अएंणन्तो 
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MEMOS ` क का 
ऋग्वेदः मं० ५। अ० ३ | सू० ४४ ॥ ˆ | 


१ ( म्ळयन्ती ) सुखयन्ती ( देवी ) विदुषी ( प्रति ) ( द्रवन्ती ) 
जानन्ती गच्छन्ती वा ( सुविताय ) सेश्वर्याय ( गम्याः ) 
प्राम्नुयाः ॥ १८ ॥ 

अन्वयः-हे देवा या सुदानुम्बन्ठयन्ती प्रति द्रवन्ती देवी सुवि- 
ताय वो याति तामूर्जेयन्तां सुमतिमिषं च वयमश्याम । हे वसवो या 
गोः दासा सह वर्तते सा नोऽस्मान्‌ प्राम्रोतु । हे विदुषि खि ! खमे- 
तान्‌ प्राति गम्याः ॥ १८ ॥ 


_ भावार्थेः-मनुष्याः सदा सुसंस्कृतं बुद्धिबलवर्धकमनं सदा- 
ऽदन्तु येन प्रज्ञा कीत्तिधेनं च वर्धेत ॥ १८ ॥ | 
पदार्थे/--हे (देवाः ) धार्मिक बिद्वान्‌ जनो जो ( सुदानुः ) उत्तम दान से 
युक्त ( खळयन्ती ) सुख देती ( द्रवन्ती ) ज्ञानती वा चलती हुई ( देवी ) विद्या- 
युक्त स्त्री ( सुविताय ) ऐश्वय्य के लिये ( वः ) आप लोगों को प्राप्त होती हे 
( ताम्‌_) उस को ( ञनेयन्तीम्‌ ) तथा पराक्रम आदि के दान से दृद्धि कराती 
हुई ( सुमतिम्‌ ) श्रेष्ठ बुद्धि को और ( इषम्‌ ) अन्न को हम लोग ( अश्याम ) 
भोगें । हे ( वसतः ) उत्तम गुणों में निवास किये हुए ज्ञनो ! जो ( गो: ) पुथिवी 
के मध्यम ( दासा ) प्रशंसा के साथ वत्तेमान है (सा ) वह ( नः ) हम लोगों 
को प्राप्त हो । ओर हे विद्यायुक्त स्त्री आप इन जनोंके ( प्रति ) प्रति ( गम्याः ) 
प्राप्त हज्ञिये ॥ १८ ॥ 


भावार्थः मनुष्य सदा उत्तमप्रकार घृत आदि के संस्कार से युक्त बुद्धि 
और बल के बढ़ाने वाले अन्न का सदा भोग करें जिस से ब॒द्धि यदा और धन 
बढ़े ॥ १८ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ ~ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


अभि न इळां यृथस्यं माता स्मन्नदीभिरुवेङ्ञी 
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४६८ 


॥७ पा 7] ऋग्वेद: अ० ४ । अ० २।व० १६॥ | 4 


वा शृणातु । उवेशी वा बहदिवा एणानाथ्यूण्वो- . | 
ना 5 भुथस्यायोः ॥ १९॥ “4 


अभि | नः । इळां । युथस्य । माता । स्मत्‌ । नदीभिः । 
उवेशीं । वा । शृणातु । उवेशी । वा । बृहत्‌डदिवा । 
गणाना । अभिऽऊण्वाना । प्रऽभथस्यं । आयोः ॥ १९ ॥ 


sls 
/ | 


पदाथं:-( अमि ) ( नः ) अस्मान्‌ ( इळा ) प्रशस- ० 
नीया वाग्ममिवों ( यथस्य ) समृहस्य ( माता ) मान्यकर्नी जन- | 
| नीब ( स्मत्‌ ) एव ( नदीभिः ) सद्धिरिव नाड़ीमिः ( उवेशी ) 
उरवो बहवो वशे भवन्ति यया सा वाणी । उवेशीति पदनाम 
निघे ३ । (वा) ( गातु) स्तौतु ( उवेशी ) बहुवशकर्ती 
प्रज्ञा (वा ) ( बृहद्दिवा ) बृहती ययोः प्रकाशो यस्याः सा (गणाना) | ` 
स्ताविका ( त्रभ्यूण्वांना ) आभिमुस्मेनार्थानाच्छादयन्ती ( प्रभृ- 
थस्य ) प्रकर्षेण ध्रिममाणस्य ( आयोः ) जीवनस्य ॥ १९॥ |. 
श्रन्वय;-हे मनुष्या येळा यूथस्य मातेव नोऽस्मानमि गृणातु 11८. 
वायोरुवेशी नदीभिस्स्मद्‌ गुणातु वा बृहद्दिवा ग्रणानोवेश्यभ्यूण्वोना 
प्रभृयस्यायोर्णणातु ॥ १९ ॥ 


भावार्थः न वाचकलु °-हे मनुष्या यूय॑ यदि सत्यभा- 
'षएयुक्तां वाणीं धरत तहिं युष्माकमायुवर्धेत ॥ १९ ॥ 

पदाथः- मनुष्यो जो ( इळा ) प्रशंसा-करने योग्य वाणी वा भूमि 
( यूथस्य ) समूह की ( माता ) आदर करने वाली माता के सद्दा ( नः) | 


हम लोग को ( अभि,गणात ) सब ओर से स्तति करे ( वा) वा ( आयोः ) 
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ऋग्वेद: मं० ५ अ० ३। सू० ४१॥ ३६३ 


जीवन की ( उवशी ) बहुत वदा में होते हैं जिस से ऐसी वाणी ( नदीमिः ) 
श्रेष्ों के सदश नाडियों से ( स्मत्‌ ) ही स्तुति करे ( वा ) वा ( बृहाहिवा ) बड़ा 
प्रकाश जिस का ऐसी ( गुरणाना ) स्तुति करनेवाली ( उर्वशी ) और बहुतों 
को वदा में करने वाली बुद्धि ( अभ्यूण्वीना ) संमुखता से अर्था की ढांपती हुई 


( प्रभृथस्य ) प्रकर्षता से धारण किये गये जीवन की स्तुति करे ॥ १९ ॥ 


७७ व नट क 
भावाथे:-इस मैत्र में वाचकलु०--हे मनुष्यो ! आप लोग जो सत्य 


थु | भाषण से युक्त वाणी को धारण करें तो आप लोगों की अवस्था बढे ॥ १९ ॥ | 
\ 


ly 


~ 
= 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० || 
सिषक्तु न ऊञव्यस्य पुष्टे; ॥ २० ॥ १६ ॥ 


सिसक्तु । नः । उजंव्यस्य । पुटे: ॥ २० ॥१६॥ 
८७७ ल ~ 
पदाथः-( सिषक्तु ) परिचरतु ( नः ) अ्रस्मान्‌ ( उजे- | 
व्यस्य ) बहुबलप्राप्तस्य ( पुष्टेः ) ॥ २० ॥ | 
>| ग्रन्वयः----यो विद्वान्‌ भवेत्‌ स न ऊजब्यस्य पुष्टेयोगं | 


~ 


सिषक्तु ॥ २० ॥ 


>> ~ ~ Ce ७ 
भावाथः-यो जगदुपकारी भवात स एव सवावंधासम्बन्ध 
«५ | कत्तुमहाति ॥ २० ॥ 


प्रत्र विश्वेषां देवानां गुणवणान कतमतो$स्य सूक्तस्याथस्य 


पृव॑सृक्तार्थन सह सळूगतिवेच्या ॥ 


इत्येकचत्वारिंगात्तमं सक्तं पोडशो वर्क्ष समाः ॥ 


uru angri University HaridVr Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


य मद जमीन जिद मील 


ऋग्वेद: अ० ४ | अ० २ । घ० १६ ॥ 
NN oo 
~€ द 
पदाथः ज्ञो विद्वान्‌ होबे वह ( नः ) हम लोगों को ( ऊजव्यस्य ), 


बहुत बल से प्राप्त ( पुटे: ) पुष्टि के योग का ( सिषक्तु ) सेवन करे ॥ २० ॥ 


| स | गी 
भावाथे-नो जगत्‌ का उपकार करने वाला होता हे वही सम्पूर्ण 
विद्याओं के संबन्ध करने को योग्य होता हे ॥ २० ॥ 


इस सूक्त में विश्वेदेवो के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अथे की इस से 
पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ सङ्गति जाननी चाहिये ॥ 


यह इकतालीसवां सूक्त और सोलहवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


4; ४६६४ पक पर [SEES SSS) क फडही “ - 
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ओळ मन 
ऋग्वेद! मं० ५। अ० ३। सूळ ७२ | ३६५ 


लि 


उ 


„|  ्प्रथाष्टादशर्चस्य द्विचत्वारिंशत्तमस्य सृक्तस्याइत्रिऋषिः । 
विश्वेदेवा देवताः। १॥ ४। ६। ११।१२।१५।१६। 
१८ निचृत्रिष्टुप्‌। २ विराठ्निष्टुप) ३। ५।७। < । 
-९।१३। ३४ निष्टुपन्दः। धैवतः स्वरः। १७ 
याजुषी पड़क्तिइछन्दः । १० भुरिकूपङ्‌- 
क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
अथ विश्वेदेवशुणानाह्‌ ॥ 
अब अठारह घ्र चावाले वयालीदावें सूक्त का प्रारम्भ है उस के प्रथम 
मंत्र में विश्वेदेवो के गुणों को कहते हैं ॥ 
प्र शन्तंमा वरुणं दीधिती गोमित्रं भगमदितिं 
नूनमंझ्याः। एषद्योनिः पञ्च॑होता श्शणोत्वतूत्ते- 
पन्था असुरो मयोभुः ॥ $ ॥ 
प्र। जामऽतमा । वरुणम्‌ । दीधिती । गीः । मित्रम्‌ । 
भग॑म्‌ । अदितिम्‌ । नूनम्‌ । अश्याः। एर्षत्‌ऽयोनिः । पञच- 
- ऽहोता । शृणोतु । अतूतेऽपन्थाः । असुरः । मयःऽभुः ॥१॥ 
पदाथेः-( प्र) ( झान्तमा ) अतिशयेन सुखकरी ( वरू- 
णम्‌ ) उदानम्‌ ( दीविती ) प्रकाशयन्ती ( गीः ) वाक्‌ 
( मित्रम्‌ ) प्राणम्‌ ( भगम्‌ ) ऐेश्वय्येम्‌ ( अदितिम्‌ ) अआकाइां 
भूमिं वा ( नूनम्म्‌ ) ( अ्रश्याः ) प्राप्नुयाः ( एषद्योनिः ) सूर॒षाति- 
ववेष्टि्वोनियेस्याः सा ( पञ्चहोता ) पञ्च प्राणा होता त्प्रादातारो 
यस्याः सा ( शृणोतु ) ( अतूरप्तन्थाः ) अतू ऽहिसितः पन्था यस्य 
सः ( आसुरः ) प्रकाशाऽऽवरको मेघः (मयोः ) सुखम्‌भावुक!॥१ 
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| क्रग्वदुःः अ० ४ । अ७ २। व० १७॥ | त 


| | के 
त्रन्वयः-हे विहन्‌ ! या वरुणं दाविती शन्तमा एषद्योनिः | 
[a ७. ०. ! 
पञ्चहोता गीवेत्तेते तां मित्रे भगमदितिं च नूनं प्राश्याः । योऽ- 
तृत्त॑पन्था मयोभुरसुरो मेघोस्ति तत्रस्था या वाकू तां भवाञञ्‌ छूणोतु॥ १॥ 
< छ । 
भावाथेः-सवेषु चराचरेषु पदार्थेष्वाकाशसंयोगाद्‌ वाणी 
वत्तेते तां विद्वांस एव ज्ञातुं कार्य्येषु व्यवह्सु च शक्नुवन्ति ॥ १॥ 
पदार्थ: —हे विद्वान्‌ जो ( वरुणम्‌ ) उदान वायु को ( दपेती ) 
प्रकाशित करती हुई ( शन्तमा ) अत्यन्त सुख करने वाली ( पृषद्योनिः ) ह्ाष्ट 
है कारण जिसका ऐसी तथा ( पञ्चहोता ) पांच प्राण ग्रंहण करने वाल जिस 
के ऐसी ( गी: ) वाणी वत्तमान हे उस को ( मित्रम्‌ ) प्राण ( भगम्‌ ) ऐश्वर्य 
आर ( आदितिम्‌ ) आकाश वा भूमि को ( नूनम्‌ ) निश्चय करके ( प्र, अ- 
व्या: ) प्राप्त होवे और जो ( अतृत्तेपनथाः ) नहीं हिंसित हे मार्ग जिसका ऐसा 
( मयोभुः ) सुखकारक ( असुरः ) प्रकाश का आवरण करने वाला मेघ हे उस 
| श्थित्र जो वाणी उसको आप ( द्राणोतु ) सुनिये ॥ १ ॥ 
| भावार्थ -<सब-चर और अचर पदार्था में आकाश के संयोग से वाणी 


वत्तेमान हे उस को विद्वान्‌ ही ज्ञान और कार्य्या में व्यवहार में ला सकते है ॥ १ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फेर ,उसी विषय को ० ॥ 


पि 
प्रति मे स्तोममार्दोतेजग्ण्भ्यात्सूनं न माता 


श्र 


प्रति । मे । स्तोम॑म्‌ । अदितिः | जगृभ्यात्‌ । सूनुम्‌ । 
नम म्‌ \ सु$शवम्‌। ब्रह्मे) प्रियम्‌। देवऽहिंतम््‌। 
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: मं०५।अ०३। सू० ४२ || 


३८७ 
यत्‌ । अर्ति । अहम्‌ । मित्रे । वरुणे । यत्‌ । मयः5भु ॥२॥ 


` ~ > च ~ 
पदाथः--( प्रति) ( में मम ( स्तोमम्‌) स्तृतिम्‌ 
( ऋआदितिः ) अखणडसुखपघ्रदा ( जण्टभ्यात्‌ ) भुझां णृह्णीयात्‌ 
( सूनुम्‌ ) श्रपत्यम्‌ (न ) इव ( माता ) ( द्यम्‌ ) ददयस्य प्रियम्‌ 
( सुशवम्‌ ) सुसुखकरम्‌ ( ब्रह्म ) सञ्चिदानंदलचक्षणं चेतनम्‌ (प्रयम्‌) 
कमनीयं प्रीतिकरम्‌ ( देवहितम्‌ ) देवेभ्यो विद्दद्ठयो हितकारि 
( यत्‌ ) ( अस्ति ) ( अहम्‌ ) ( मित्रे ) प्राणे (वरुणे ) उदाने 
( यत्‌ ) ( मयोभु ) सुखं भावुकम्‌ ॥ २ ॥ 
अन्वय,-हे मनुष्या त्प्रदितिमोता हृद्य सूनुं न यो मे स्तोमं 
प्रति जण्भ्याद्यत्सुशोवे प्रियं देवहितं ब्रह्मास्ति यञ्च मित्रे 
मयोभ्बास्त तदहामेष्ठं मन्ये तथा यूयमापि मन्यध्वम्‌ ॥ २॥ 
७ नर ७ 
भावाथेः-हे मनुष्या यो जगदीश्वरः प्रेमभावेन स्तुतस्तदा- 
ऽऽज्ञासिवनं कृतं चेत्तहिं स यथा कृपायमाणा माता सद्यो जातं 
बालकमिव धार्मिकमुपासकम नुणल्णाति,यो जगदीश्वरः सर्वच व्याप्तो- 
पि प्राणादिषु प्राप्यते तं सवंदा सुखप्रदं वथमुपास्महि॥ २ ॥ 
पदार्थ ;--हे मनुष्यो ( आदितिः ) पूण सुख की देने वाली ( माता ) 
माता ( हृद्यम्‌ ) हृदय के प्रिय ( सूनुम्‌ ) सन्तान के ( न ) सदरा जो ( मे ) 
मेरी ( स्तोमम्‌ ) स्व॒तिको ( प्राते,जग॒भ्यात्‌ ) अत्यन्त ग्रहण करे ओर ( यत्‌ ) जिस 
( सुदोवम्‌ ) उत्तमप्रकार सुख देनेवाले ( प्रेंयम ) सुन्दर और प्रीतिकारक तथा 
( देवहितम्‌ ) देव अथोत्‌ विद्वानों के लिये हितकारक ( ब्रह्म ) सत्‌,चित्‌ और 
आनन्द्स्वरूप चेतन ( अस्ति ) है और ( यत्‌ ) जो ( मित्रे ) प्राणवायु और 
( वरुणे ) उदान वायु में ( मयोभु ) सुखकारक हे उसको ( अहम ) में इष्ट 
मानता हुं वैसे आप लोग भी मानिये ॥ २॥ 
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घरग्वदू. अ० ७ । अ०२।व06 १७॥ | 
भावाथ'-हे मनप्यो ! ज्ञो जगदीश्वर प्रेमभाव से स्तृति कियागया और 
उसकी आज्ञा, का सेवन किया हो तो वह लैसे कृपा करनेवाली माता शीघ्र 
दीश्वश सदेत्र व्याप्त हुआ भी प्राणादिको में पाया जाता हे उस सब काल में 


उत्पन्न हए दालक पर बेसे घार्मिक उपासक जन पर दया करता हे, जो जग 
सख देने वाले परमात्मा की हमलोग उपासना करें ॥ २ ॥ 
पनरस्तमव वषथमाह ॥ 


फर उसा वषय का० || ` 
उदीरय कवितमं कवीनामुनत्तेनममि मध्वा 
चतन । स ना वसान त्रयता [हतान चन्द्राएा 
देव! सविता संवाति ॥ ३ ॥ 
उत्‌ । हेरय । कविऽतमम््‌ । कवीनाम्‌ । उनत्तं । एनम्‌ । 
अभि । मध्वां । घृतेन॑ । सः । नः । वसूनि । पृ८य॑ता । 
हितानि । चन्द्राणि । देवः । साविता । सवाति ॥ ३ ॥ 


पदाथः-( उत्‌ ) ( ईरय ) प्रेरयत ( कवितमम्‌ ) प्रतिः | | 
दायेन मेधाविनम्‌ ( कवीनाप्र्‌ ) मेधाविनाम्‌ ( उनत्त ) विद्यासु- |. 
शिल्ाम्याँ सिञ्चत ( एनम्‌ ) ( अभि ) आभिमुख्ये ( मध्वा ) 
मधुरेण ( घृतेन ) उदकेनेव ( सः ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( वसूनि ) 
द्रव्याणि ( प्रयता ) प्रयत्नसाध्यानि ( हितानि ) हितकराणि 
( चन्द्राण ) अआनन्दप्रदानि सुबर्णादीने ( देवः ) विद्वान्‌ ' 
( सविता ) बिचेश्वर्यकारकः ( सुवाति ) सुवेत्‌ प्रयच्छेत्‌ ॥ ३॥ | |. 
अन्वय,-हे मनुष्या यथा रषीवला मध्वा घृतेन क्षेत्रादीनि 
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ऋग्वेदः मं ५। अ० ३ | सू० ४१ ॥ ३५३ 


| गच्छन्ति ( च्ुभा ) संचलनेन ( मत्तेम्‌ ) मनुष्यम्‌ ( अनुय- 


ररर लीला कल जल सासमा ध धारा १ 


तम्‌ ) आनुकल्येन यतन्तम्‌ ( वधस्नैः ) ये वधेन स्नान्ति पवित्रा 


भवन्ति ते ॥ १३ ॥ 

श्रन्वय;--हे दस्मा महान्तो जना ये वार्य वयश्चन दधानाः 
सुभ्वो वयं यद्वो ब्रवाम तदेवाश्चिलु यूयं विदा । ये वधस्तेः चुभा5- 
नुयतं मत्तेमाव यन्ति तान यूयं शिक्षध्वम्‌ ॥ १३ ॥ 


> भावारथेः-हे मनुष्या यथा विद्वांसः शुभकमोचरेयुरुपादैशेयुश्च 


तथेव सूयमाचरत ये मनुष्यान्‌ क्षोभयन्ति तान्दण्डयत ॥ १३॥ 


८. 02 ४४ ~ ~ >>>! ~ 
पदाथ, हे ( दस्माः ) दुःख की उपेक्षा करने वाले ( महान्तः ) बड़ 

भ्रष्ठ जनो (य ) जो ( वाप्यम्‌ ) स्वीऊार करने योग्य सख आर ( वयः ) जीव- 
नको ( चन ) भा ( दुधानाः ) धारण करते हए ( सभ्व: ) श्रेष्ठ कम्मा म प्र- 
वृत्त होने वाले हम लोग जो ( वः) आप लोगों को ( ब्रवाम ) कहें उस को 


| ( एवाः ) ही ( चित्‌) निश्चय ( नु) शीध आप लोग ( विदा ) जानिये ज्ञो 


( वधस्जेः ) ताडन से स्थान करते अर्थात पवित्र होते हें उनके साथ ( क्षुभा) 
उब प्रकार चलन स ( अनयतम्‌ ) अनकलता से प्रयत्न करत हए ( मत्तम्‌ ) 
मनुष्य को ( आ, अव, यान्त ) उत्तम प्रकार प्राप्त हात ह उन का आप लोग 


शिक्षा करो ॥ १३ ॥ 


भावाथे'- हे मनुष्यो !ज्ञेसे विद्वान्‌ जन शुभ कम्म को करें और उपदेश 


देवे वेते ही आप लोग आचरण करो आरे जो मनुष्यों को केरा देते हें उन को 


LAN SOAS 


| दण्ड दीजेये ॥ १३ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


आ केर्पांनि...पाचिवानि...न वखाप्चाच्छा,सु- 


"i 


भे 


। ३५४ ऋग्वेदः अ० ७ | अ० २ व० १५॥ 


मखाय वाचस्‌। वधन्ता यावा गरउचन्द्रास्रा उदा 7 


चधन्तामाभपाता अणा, ॥१४॥ 

आ। देव्याने। पार्थिवाने । जन्म । अपः | च । अच्छ । 
स$सघाय । वोचम्‌ । वधेन्ताम्‌ । द्याव: । गिर; । चन्द्र ः- 
अग्राः । उदा । वधन्ताम्‌ । अभिऽसाताः। अणोः ॥ १ 


23५ ५ 


पदार्थ:--( त्रा ) समन्तात्‌ ( देव्यानि ) देवेषु दिव्येषु डे 
भवानि ( पार्थिवानि) एथेव्यां विदितानि ( जन्म ) जन्माने ( तप्रपः ) | 
प्रपांसि कम्माणि(च ) ( अच्छा ) सुष्ट । अत्र सहितायामिति दीघेः 
( समखाय ) शोभना मखा यज्ञा यस्य तस्मे ( वाचम्‌ ) उपादे- | 
झोयम्‌ ( वधेन्ताम्‌ ) ( यावः ) सत्याः कामाः ( गिरः ) सांशः 
क्षिता वाचः ( चन्द्राग्राः ) चन्द्रं सुवणंमानन्दो वाऽग्र यासां ताः 
( उदा ) उदकेन ( व्धेन्ताम्‌ ) ( अभिषाताः ) अभितो विभक्ताः 
(अर्णाः ) समुद्राः ॥ १४ ॥ | 
श्रन्वयः-हे मनुष्या अहँ यानि दैव्यानि पार्थिवानि जन्मो) 
पश्चाच्छा वोचं येनोदा अर्णा इवाऽस्माकं चन्द्राग्रा अभिषाता 
द्यावो शिरश्च वधन्ताम्‌ यतः सुमखाय प्राणिनो वर्षन्ताम्‌ ॥ १४॥ 


rr 


, भावाय,-अतापमालं °-हे मनुष्या यूयं धम्याणि कम्माणि। 
शुभान्‌ शुणाश्व णृह।त्वा रवकाया: कामना वाणीं चा$लं कुरुत यथा | 
दकन नद्यः. समुद्राश्व -वघन्त तथंव, घम्मयुक्तेन पुरुषार्थन मनुष्या 


बघन्त ॥ १४ ॥ 


[थेः--ह पनप्यो में ज्ञिन नि.) भ्रष्ठ गणो में हए ( पार्थि 
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क्ररखदः म० ५ | अ० ३ । सृ० ४१ | ३५५ 
रत. SN त 000 ती 
१ |. वानि ) प॒थिवी मे विदित ( जन्म ) जन्मो आर ( अपः ) करम्मो को ( च ) भीं 
( अच्छा ) उत्तम प्रकार ( आ,वोचम्‌ ) सव ओर से उपदेश करू जिस ( उदा ) 
जल से ( अर्णाः ) समुदों के सदा हमलोगों की ( चन्द्राग्रा: ) सुवर्ण वा आनन्द 
अप्रे अर्थात्‌ परिणाम दशा में जिन के उन ( अभिषाताः ) चारो ओर से बडी 
हुई ( द्यावः ) सत्य कामनाओं को और ( गिरः ) उत्तम प्रकार शिक्षित वाण्ियो 
की ( वर्धेन्ताम्‌ ) ढाद्धि कीजिये जिससे ( सुमखाय ) शोभन यज्ञा वाले के लिये 
प्राणियों की ( वर्धन्ताम्‌ ) रडि हो ॥ १४ ॥ 


८ hd » 
मावाथेः~इस मन्त्र में उपमालं०-हे मनप्यो ! आप लोग धम्मेयुक्त 
het] 


कर्म्मा और श्रेष्ठ गणों का ग्रहण ऊर के अपनी कामनाओं और वाणी को 
शोभित करो जैसे नल से नदियां और समुद बढ़ते हें वेसेही धर्म्मयुक्त पुरुषार्थ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
मे जरिमा नि धांये वरूंत्री वा शक्रा 
या पायासश्च।[सषक्तु माता महा रसा न स्मत्स- 
रिमिंऋजुहस्तं ऋजुवनिः ॥ १५॥ १५॥ 
पदेऽपंदे । से जरिमा । नि। धायि । वस्त्री । वा। 


डाक्रा। या । पायुऽमिः। च । सिसक्तु । साता । मही । रसा । 


नः । स्मत्‌ । सारऽमः। ऋज्‌ ऽहस्त।। ऋज वान: ॥ 3 ५॥ १०) 


पढाथः-( पदेपदे ) प्राप्तव्ये प्राप्तव्यं वादेतव्ध वादेतव्ये 
गन्तव्ये गन्तव्ये वा पदार्थे ( में मम ( जरिमा ) स्ताविका 
( नि ) नितराम्‌ ( धायि ) निधीयते ( वरू्री ) वरलुस्वप्रदा ( वा ) 


Arn 


( झाका ) शक्तिव्रिनिता (या. एः (च) 


रण फरक St ee हे 
ह 


>>>: फा. खख >> 
३५६ क्रग्वेदः अ० ४ | अ० २। व० १६ ॥ 


सिषक्तु ) संबधातु ( माता ) जननी ( मही ) महती वाग. ह- 
~_Q 


( 
भूमिवा ( रसा ) रसादिगुणयुक्ता ( नः ) अस्मान्‌ ( स्मत्‌ ) 
एव ( सूरिभिः ) विद्दद्धिः ( ऋजुहस्ता ) ऋजू सरलो हस्तो 
यस्या यस्यां वा सा ( ऋजुवनिः ) ऋजूनामकुटिलानां पदाथीनां 
संविभाजिका ॥ १५ ॥ 
तप्रन्वयः-हे मनुष्याः! सूरिभिः पायुभिश्च या मे पदेपदे वरूत्री 
जरिमा वा शक्ता माता रसा मही ऋजुहस्ता ऋजुवनिनः सिषक्तु' * 
सा स्माने धायि ॥ १५॥ | 
भावार्थ -हे मनुष्या यथा माता$पत्यानि रक्षति तयेव बिद्द- 
त्सङ्गेन लब्धा सुशिक्षिता विद्या विदुषः सेतो रक्षति ॥ १५॥ 
पदार्थः-हे मनुष्यो ( सूरिभिः ) विद्वानों और ( पायुभिः ) रक्षको से 
(च) और (या)जो (मे ) मेरे ( पदेपदे ) प्राप्त होने प्राप्त होने जानने 
जानने वा जाने ज्ञाने योग्य पदार्थ में ( वरूत्री ) श्रेष्ठ सुख की देने ( जरिमा ) 
और स्तुति कराने वाली ( वा ) वा ( शक्रा ) सामर्थ्य में कारण ( माता ) माता 
( रसा ) रस आदि गुणों से युक्त ( मही ) बड़ी वाणी वा भूमि ( क्रग्जुहस्ता ) 
ऋनु अर्थात्‌ सरल हस्त नेस के वा जिस में वह ( त्ररजुवाने; ) ऋज अथात्‌ जनै 
नहीं जो कुटिल उन पदार्थो के विभक्त करने वाली ( नः) हम लोगों को | 
सिषक्तु ) सम्बान्धित कर वह ( स्मत्‌) ही ( नि) निरन्तर ( घाये ) स्थित | / 
की जाती है ॥ १५ ॥ 


fF), 


भावाथे'- मनुप्यो ! जैसे माता सन्तानो की रक्षा. करती हे वेसेही 
विद्वानों के संग से प्राप्त और उत्तम प्रकार शिक्षित विद्या विद्वानों की स 
प्रकार रक्षा करती हे || १५ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ - 
कथा दांशेम नमसा सदाननेवया मरुतो अच्छों- 
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|| 


क. गय सि यय 


त ती) मिस जब 
ऋग्वेदः म० ५। अ० ३ । सू० ४१॥ ३५७ 


क्तो प्रश्र॑वसो मरुतो अच्छॉक्ती । मा नोऽहिंबुधन्यों 
रिबे घांदस्माक भूडुपमातिवर्नि; ॥ १६ 0 
कथा । दाडोम । नमंसा । सुऽदानून्‌ । एवऽया । मरुत्तः । 
अच्छऽउक्तो । प्रऽश्र॑वसः । मरुतः । अच्छऽउक्तो । मा । 
नः । आहिः । बुध्न्यः । रिषे । धात्‌ । अस्माकम्‌ । भूत्‌ । 
उपमातिऽवर्निः ॥ १६ ॥ ` 
पदार्थे:-( कथा ) केन प्रकारेण ( दाहेम ) दद्याम 
( नमसा ) सतकरेणानादिना वा ( सुदानून ) उत्तमदानान्‌ 
( एवया ) गमनक्रियया ( मरुतः ) मनुष्याः ( अच्छोक्तों ) 
सत्योक्तो ( प्रश्रवसः ) प्रकृष्टं अवः अवणमन्ं वा येषान्ते ( मरुतः ) 
वायवः ( अच्छोक्ती ) सम्यग्वचने ( मा ) निषेधे ( नः ) अस्मान्‌ 
( अहिः ) मेघः ( बुध्न्यः ) अन्तरिक्षे भवः ( रिषे ) अनाय 
( धात्‌ ) दध्यात्‌ ( अस्माकम्‌ ) ( भूत्‌ ) भवेत्‌ ( उपमाति- 
बानिः ) उपमातेबिंभाजकः ॥ १६ ॥ 
शप्रन्वयः-हे विद्दांसः ! प्रश्रवसो मरुतो वयमेवयाच्छोक्तो 
नमसा सुदानून्कथा दाझेम यथा मरुतोच्छोक्तो प्रवत्त॑यन्ति तथा 
नोऽस्मानत्र घ्रवत्तयत । यथा बुध्न्योऽहिरस्माकमुपमातिवनिमूंत्‌ 
रिषेऽस्मान्मा धात्तथा यूयमष्यस्मान्‌ हिंसायां मा प्रवत्तेयत ॥ १६ 


भावाथे;-अत्र वाचकलु °-हे मनुष्या यूयं बिदुषः प्रति रछा 
वर्ष किं दयाम कस्मात्कि शह्णीयामेति निश्चित्य व्यवहरत यथा 
मेघः स्व॒यं छिनो मिनो भत्वाऽन्यान्‌ रक्षति तथेव विद्वांसस्स्वयं 
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व ररर) का अ०४७४।अ०९।घ० १६ ॥ 


पराईपकरिए छिना मिलना भूत्वाप्पन्पान्‌ संदेवोपकुवोन्ति॥ १६ ॥-- 


% 


पदाथः —हे विदानो ( प्रश्रतरसः ) उत्तम श्रवण वा अन्न जिनका वे 
( मरूतः ) मनुष्य हमलोग ( एतया ) गमन क्रिया से ( अच्छोक्तो ) सत्य कथन 
| में ( नमसा ) सत्कार वा अन्न आदि से ( सुदानून्‌ ) उत्तम दानों को ( कथा ) 
कैसे ( दाशेम ) देवे नेसे ( मरुतः ) पवन ( अच्छोक्ती ) उत्तम वचन में 

बृत्त कराते हें वैसे ( नः ) हमलोगों को इस विषय में प्रदत्त कारेये । जैसे |. 
( बध्न्यः ) अन्तरिक्ष म हुआ (आई: ) मेघ ( अस्माकम्‌ ) हमलोगा का ( उप- । 
मातिवनिः ) उपमा का विभाग करने वाला ( भूत्‌ ) हो और ( रिषे ) अन्न के ।: 
लिये हमलोगोको ( मा ) नहा ( धातू ) धारण करे वेसे आप लोग भी हमलोगों 
। | को हिंसा में न प्रदत्त कॉजिये॥ १६ ॥ 


१: 


भावाथेः-इस मंत्र में वाचकलु०--हे मनुष्यो | आप लोग विद्वानों के 


~ 


प्रति प्रश्न करके क्रि हमलोग क्या दुवे ओर किस से क्या ग्रहण्ण ऐसा 


निश्चय करके व्यवहार करो “पर जैसे मेघ स्वयं छिन्नभिन्न होके अन्यां को 


रक्षा करता हे वेते ही विद्वान्‌ जन स्वयं दूसरे से अपकार किये हए से छिन्नभिन्न 
n 3 >> 0 
होकर भी अन्यों का सदा उपकार करते ह ॥ १६॥ 


पुनर्विहृद्दिषयमाह ॥ 6? 
फिर विद्ृद्विघय को० ॥ | /1 
इतिं चिह्न प्रजाये पशुमत्ये देवासो वन॑ते मत्याँ 


~ I~ टे 


नित्ररतिजय्रसीत ॥१७॥ 


[oN 


` घासिमस्या जरां † 


| ET 


` इतिं । चित्‌ । नु । पृऽजाये । पशुऽमत्ये । देवासः । 
` वनत । मत्थेः। चः। आ । देवासः । वनते । मत्येः। वः। 


रः a Se 


— नलत PIE निय फनननन-- 


कु le ए 
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क्ररखदः म०५।अ०३। सृ्‌०४१॥ ३५२, 


-----..,..,..(-(--..:(((.नददददडदददबर.ीवीकीककनत->>>>>>ज््ाया 


अत्र । शिवाम्‌ । तन्त्रः । धासिम । अस्याः । जराम्‌ । 
चित्‌ । से । निःऽऋतिः । जय़लीत ॥ १७॥ 


पढाथेः-( इति ) अनेन प्रकारेण (चित्‌) निश्चयेन ( नु ) 


सद्यः ( प्रजाये ) ( पशुमत्ये ) बहवः पशवो विद्यन्ते यस्यां तस्ये 


( देवासः ) विद्वांसः ( बनते ) सम्भजसि ( मर्यः ) मनुष्यः (वः) 
युष्मान्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( देवासः ) विद्वांसः { बनते ) सम्भ- 
जति ( मत्यः ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( श्रत्रा ) अस्यां प्रजायाम्‌ । 
अत ऋचि तुनुघेति दीधः ( दिवाम्‌ ) मङगल मयीम्‌ ( तन्वः ) 
झारीरस्य ( धासिम्‌ ) अलम्‌ ( ग्रस्याः ) प्रजायाः ( जराम्‌ ) 
स्द्धावस्थाम्‌ ( चित्‌ ) निश्चयेन ( में मम ( निऋतिः ) भूमिः । 
निऋतिरिति एयिवीनाम निध ० १॥ १ ( जग्रसीत ) ग्रसते ॥१७॥ 


अन्वयः-हे देवासो यो मर्यो वः पशुमत्ये प्रजाये यासि वनते 
यर्चिदित्यस्याः प्रजायास्तन्वः शिवां जरामा वनते यो मव्यंश्चिन्मे 
तन्वः शिवां जरांवनते निऋति रिवात्रा वो धासिं जग्रसीताति हे देवासो 
यूयभस्मभ्यमेतन्तु साभुत ॥ १७ ॥ | 

भावार्थेः -हे विद्वांसो बयमीदशं प्रयत्न कुरुत येन मनुष्या- 
णामायुवेद्धेत यावन्मनुष्या रद्धा न भवन्ति तावदेते परीक्षका त्र्प्रापि 
न जायन्ते ॥ १७ ॥ 


पदाथेः--हे ( देवासः ) विद्वान्‌ जनों जो ( मत्पैः ) मनुष्य ( वः 
आपलोगों को ( पशुमत्ये ) बहुत पशु विदयमान जिस में उस ( प्रज्ञाये ) प्रज्ञा 
के लिये ( धासिम्‌) अन्न की ( वनते ) सेवा करता हे और जो ( खेत ) 


'नश्चय ८० | दति). कार से ५ स्या गस पाक. तः व ) रारार का 


जज 


Es क्ररग्वदूुःः अ० ४ | अ० २।व°6 १६॥ 


( दिवाम्‌ ) मंगसस्वरूप ( जराम्‌ ) वृद्धावस्था का ( आ,वनते ) अच्छे प्रकार ण 
सेवा करता हे ओर जो ( मत्यै: ) भनुष्य ( चित्‌ ) निश्चय से ( मे ) मेरे शरीर की 
मंगलस्थरूप वढावस्था का सेवन करता हे ओर ( निक्रगातेः ) भामे के सदरा 

( अत्रा ) इस प्रज्ञा म (वः) आप लोगों के अन्न को ( जग्रसीत ) खाता हे 

इस प्रकार हे ( देवासः ) विद्वान्‌ आपलोग हमलोगों के लिये इस को (नु) 


NN 


शीघ्र सिद्ध कीजिये ॥ १७ ॥ 


भावाथे'-हे विद्वान्‌ जनो ! आपलोग ऐसा प्रयत्न करो जिस से मनुष्यों 
१ अवस्था बढ़े जवतक मनुष्य वृद्ध नहीं होते तब तक ये परीक्षक भी नहीं ॥ 


3 
| | ~ ७३९ \ 
॥॥॥ | होते है | १७॥ र 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ > 


फिर उसी विषय को० ॥ 


RP 


CAT | 


तां वों देवा: सुमतिमूजयन्तीमिषमश्याम वसवः 


शासा गोः।सा न॑ः स॒दानमेळय॑न्ती देवी प्रति द्र- 
व॑न्ती सावितायं गम्याः॥ १८॥ 


ताम्‌ । वः। देवाः । सुध्मातिम्र । ऊजर्यन्तीम्‌। इष्‌ । । ` 
अऱ्याम । वसवः । रासां । गोः । सा । नः । सुऽदानुः । 


सुळयन्ती । देवी । प्रतिं । द्रवन्ती । सुविताय । गम्याः॥१८॥ 


पदाथः-( ताम्‌ ) ( वः) युष्मान्‌ ( देवाः ) धार्मिका 
| || विद्दांसः ( सुमतिम्‌ ) श्रेष्ठा प्रज्ञाम्‌ ( ऊ्जेयन्तीम्‌ ) पराक्रमा- | | 

| दिदानिनोजयन्तीम्‌ ( इषम्‌ ) अनम्‌ ( अश्याम ) भुञ्जमहि | | 
(वसवः ) शुभगुणेषु कृतनिवासाः ( शसा ) प्रशंसया ( गोः) | " 
एथिव्या मध्ये (सा ) ( नः ) अस्मान्‌ ( सुदानुः ) उत्तमदाना 


Ui [Ct eurokuhKenermdniversitydaridwer-coteeton-PigitiredhbySsSsfoondator det 7777 


NS 


4 
॥ 4 


=~ eS ~ ~ ०० 
। तथेव सवाहतामच्छुकान्‌ जनान्‌ सदव सत्कुवन्तु ॥ ८ ॥ 


ऋग्वेदः मं ५। अ० ३ स० ७१॥ ३४५ 


रराणः । धन्या सजोषां घिषणा नमोभिवेनस्पवीं- ` 
रोषधी राय रषे ॥ ८॥ 
अभि । वः । अर्चे । पोष्याऽवतः । नृन्‌ । वास्तोः । 
पतिम्‌ । त्वष्टारम्‌ । रराणः। धन्यां। सऽजोषांः। घिषणा। 
नमःऽभिः। वनस्पतीन्‌ । ओषधीः । रायः । एषे ॥ < ॥ | 
पदार्थः-( अभि ) आमिमुख्ये ( बः) युष्मान्‌ ( अचे ) | 
सत्करोमि ( पोष्यावतः ) बहवः पोष्याः पोषण्णीया विद्यन्ते येषा- ` 
न्तान्‌ ( नृन्‌ ) मनुष्यान्‌ ( वास्तोः ) निवासस्थानस्य ( पतिम्‌ ) | 
पालकम्‌ ( त्वष्टारम्‌ ) तेजस्विनम्‌ ( रराणः ) दाता ( घन्या ) | 
धनं लब्ध्री ( सजोषाः ) समानप्रीतिसेविनी ( धिषणा ) प्रज्ञा | | 
( नमोभिः ) सत्करैरलादिभिर्वा ( वनस्पतीन्‌ ) अश्वत्थादीन्‌ | 
( श्रोषधीः ) यवसोमलतादीन ( रायः ) धनानि ( एषे ) प्रा- ` 
तुम्‌ ॥ < ॥ | 
अन्वयः-हे मनुष्या यथा घन्या सजोषी विषणा नमोभि- | 
वनस्पतीनोषधी राय एषे प्रभवति तथा वास्तोष्पार्ति त्वष्टारं ररा- | 
णोह पोष्यावतो वो ननभ्यचे ॥ < ॥ | 


भावा्थे!-अजत्र वाचकलु०-हे मनुष्या यथा तीत्रया प्रज्ञया 
विद्यया च युक्ता नरो वैद्यकाविद्यां विज्ञाय मनुष्यादीन्‌ पालयन्ति 


[किए "दाथ --हे मनष्यो जैसे ( धन्या ) धनको प्राप्हई ( सज्ञोषाः ) तल्य 
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E ' नः । वर्षात्‌ । नः। शोँसम्‌ । नय्यै; । अभिष्ट ॥ ९॥ ` 


३४६ ऋग्वेद: अ० ७४ |झ० २। ३० १७॥ 


प्रीति की सेवने वाली ( घिषणा ) बढि ( नमोभिः ) सत्कारो वा अन्मआदिकों 
से (वनस्पतीन्‌ ) अश्वत्थ आदि आर ( ओषधीः ) यव सोमलतादिकों को तथा 
( रायः ) धनो को ( एषे ) प्राप्त होने के लिये समथ होती हे वैसे ( वास्तोः ) 
| निवाउ के स्थान के ( पतिम्‌ ) पालने वाले ( घटारम्‌ ) तेज्ञस्वीजन को 
( रराणः ) दाता में ( पोष्यावतः ) बहुत पोषण करने योग्य पदार्थ ।लिन के 
विद्यमान उन ( वः ) आप ( नृन्‌ ) मनुष्यों का ( अभि, अचे ) प्रत्यक्ष सत्कार 
| करता है ॥ ८॥ | 


भावाथः=इस मत्र म वाचकलु०-हे मनुष्यो ! जस तीव्र बद्धि और 


विद्या से युक्त मनुष्य वेद्यक विद्या को जान कर मनुःय आदिकों का पालन क- | . 
रते हे वसे ही सब के हित की इच्छा करने वाले मनुष्यों का सदा ही सत्कार 
करिये ।। ८ ।। \ 
\ ` [oN 
| पुनस्तमेव बिषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को०॥ 


न 


तुजे नस्तने परेताः सन्तु स्वेत॑वो ये वस॑वो 
न वोरा! । पनित ्राप्तयो यजतः सदां नो वर्धान्नः 


७» ० I १ OO 
शंसं नयो श्रमिष्टो' ॥ ९॥ | 
तुजे । नः । तने । पर्वताः । सन्तु । स्वऽएतवः । ये । 
वर्सवः । न । वीराः । पनितः। आप्यः । यज॒तः । सदां । 
पदाथे'-( तुजे ) दाने ( नः ) ग्रस्मन्यम्‌ ( तने ) वि- 


स्ताए ( पवेताः ) जलप्रदा मेघा इव ( सन्तु ) ( स्वैतवः ): 
सुछुगमनाः ( थे )( बसवः ) एयिव्यादयः ( न ) इव (“न्वोराः ) 


मणा * यया 


प्रस्ग्वद: म० ५ | अ० ३:| छू० ४१ ॥ ३०७ 


प्रज्ञाशरीरबलयुक्ताः ( पानितः ) प्रशेसितः ( आप्तद्मः ) आपिषु 

भवः ( यजतः ) सङ्गन्ता पूजनीयः ( सदा ) ( नः ) ग्रस्मान्‌ 

( वर्षात्‌ ) वधयेत्‌ ( नः ) अस्मान्‌ (इंसम्‌ ) प्रशेसाम्‌ ( नर्यः ) 
नुषु साधुः ( अभिष्टौ ) इष्टसिद्धौ ॥ ९ ॥ 

श्रन्वय;- हे मनुष्या ये स्वैतवो वसवो वीरा न तन तुजे नः 

_ | पेता मेघा दातार इव सन्तु योऽभिष्ठौ पनित श्तयो यजतो नः 

| सदा वघोयो न्यो नः शस प्रापयेत्तान्‌ सवीन्‌ वयं सत्कुर्याम॥ ९ ॥ 


INF 


व्‌ रे » NT ~ ~ ~ 
भावाथे:--अन्नोपमालं ०५-थे बीरवच्छचुनिवारका मघवद्दातारो 
वायुवद्देगवन्तो बिद्वांसोऽस्मान्नित्यं वर्धयेयुस्तान्‌ वयमपि 


दार्थः “हे मनुष्यो! (ये ) लो ( स्वेतवः ) उत्तम गमन वाले ( वसव: ) 
थिवी आदि ( वीराः ) बुद्ध ओर दारार के बल से यक्त जना क (न) स 
दका ( तने ) विस्तीणे ( तुझे ) दान में ( नः ) हम लोगों के लिये ( पेताः ) 
ज्ञल के देने वाले मेघ और दाता जनो के सटश ( सन्तु ) होवें और जो 
( अभिष्टौ ) इष्ट की सिद्धि में ( पानितः ) प्रशासित ( आघप्तयः ) यथार्थवक्ता 
ज्ञनों में उत्पन्न ( यज्ञतः ) मिलने वा सत्कार करने योग्य जन (न: ) हम लो- 
| -मों की ( सदा ) सदा ( वर्षात्‌ ) दृद्धि करे ओर ज्ञो(नय्येः ) मनुष्यों म श्रेष्ट 
(नः) हम लोगों को ( शासम्‌ ) प्रशसा को प्राप्त करावे उन सब का हमलोग | 
सत्कार कर ॥ ९ ॥ 
भावाथे१-स मंत्र में उंपमालं-ज्ञो जन वीर तनों के सदश दाचुत्रो के | 
निवारण करने, मेघ के सद्दश देने वाले ओर वायु के सट वेगयुक्त विद्वान्‌ 
हम लोगों ढी नित्य दद्ध करं उन की हम लोग भां राढ कर ॥ ९ ॥ 


पनस्तमंव बिषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


उण्णों अर्तोषिःभम्यस्य गभ त्रेता नपांतसपां 


३४८ फ्रग्वेद: अ० ४।अ०२।व०6२१४॥ 


~| 


सटाक्त । गणीते अग्निरेतरी न शूषः शे चिष्केशो - 


निरिंणाति वनां ॥ १० ॥ १४॥ 
बृष्णः । अस्तोषि । भूम्यस्य। गर्भम्‌ । त्रितः। नपातम्‌ । 


अपाम्‌ । सुदद्वक्ति । एणीते । अग्नः । एतरिं । न। ठाषेः । 
डोचिःऽकेंदाः । नि । रिणाति। वर्ना ॥ १० ॥ ५४ ॥ 


ता 


~ 


पदाथ,-( ष्णः ) स॒खत्रषंकान्‌ ( अस्तोषि ) प्रशंससि 
( भूम्यस्य ) भूमी भवस्य ( गर्भम्‌ ) ( त्रितः ) त्रिषु बद्धकः | 
| ( नपातम्‌ ) न विद्यते पातो यस्य तम्‌ ( अपाम्‌ ) प्राणिनां जना- 
नामिव ( सुटक्ति ) सुष्ठु ब्रजन्ति यस्मिस्तम्‌ ( गृणीते ) स्तोति | | 
त्त है आदिः) | | 
( अग्निः ) पावक इव ( एतरी ) प्रानुत्रन्ति ( न ) इव ( झूषेः ) | | 
बलैः ( शोचिष्केशः ) प्रदी्तविज्ञानः ( नि ) ( रिणाति ) गच्छाति 
प्राम्माति वा ( वना ) किरणान्‌ ॥ १० ॥ 


श्रन्वयः- हे विद्दत्त्वं ष्णो ऽस्ताषि तरिताऽपां नपातं भम्यस्य 
| गर्भ सुटाक्त गणीत एवं योऽग्निरेतरी शोचिष्केदो न झापेवना नि |ॐ 
| रिणाति स एव सवै सृष्टिजन्यं सुखं प्राग्रोति ॥ १० ॥ 

€ (3 ° ~ ~ 

भावाथः-स एव पुरुषो बहुधनं मान्यं च लमते यः सुष्ठि- | 
ऋमाबदां वेज्ञाय कायोसेद्धय प्रयतते ॥ १० ॥ | र 

पदाथ- हे विइन्‌ आप ( दृष्णः ) सख की दृष्टिकरने वालों की 
( अस्ताषि ) प्रशंसा करते हो ( ब्रितः ) तीनों में दृद्धिकरने वाला ( अपाम्‌ ) 


| पथ्वा में हुए ( गभम्‌) गर्भ की ( सट़क्ति ) उत्तम गमनके सहित ( ग॒णीते ) 
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डी : मं०५।अ०३।स० ४१ ॥ 


Too 24. MOSS 


_ स्तृतिकरता हे इस प्रकार जो ( अग्नि: ) पवित्र करने वाले अग्नि के ( एतरी ) 
प्राप्त हाताहुई क आर ( शोचिण्केदाः ) प्रकाशित विज्ञान वाले के ( न ) सढदा 
(शूषः ) बला से (वना ) किरणा को ( नि,रिणाति ) ज्ञाता वा प्राप्त होता 

वही सम्पूण सि म उत्पन्न हुए सुख को प्राप्त होता हे ॥ १०॥ 


< | हु हि या 
भावाथ;--वही पुरुष बहुत धन ऑर आदर को प्राप्त होता हे कि जो 
सृटिक्रम की विद्या को जान कर कार्य्य की सिद्धि के लिये यत्न करता हे || १० ॥ 
> ~ 
प॒नस्तमव [वषयमाह ॥ 


~ (0 "०. 


फिर उसी विषय को० ॥ 


कथा महे रुद्रियांय ब्रवाम कद्राये चिक्तिषे 
I~ ७ 


|| 
भर्गाय । आप ज्राषधीरुत नोंऽवन्तु व्योवेनां गि-: 
रया वृक्षकेशा; ॥ ११ ॥ 


कथा ( महे । रुद्रियांय । बवास । कत्‌ । राये । चिकि- 
तुषें । भर्गाय । आर्पः । ओषधीः । उत । नः । अवन्तु । 
द्योः। वना | गिरयः । दृक्ष$केंशाः ॥ ११ ॥ 

८. ° ~ ` ट्रा ~ 
पदाथ,-( कथा ) केन प्रकारण ( महे ) महते ( रुद्रि- 

याय ) रुद्रैलब्धाय ( ब्रवाम ) उपदिशेम ( कत्‌ ) कदा ( राये) 
घनाय ( चिकितुषे ) ज्ञातव्याय ( भगाय ) ऐश्वपाय ( आपः ) 
जलानि ( ओषधीः ) सोमलताद्याः ( उत ) ( नः ) त्प्रस्मान्‌ 
( त्प्रबन्तु ) ( द्योः ) सु्येः ( वना ) किरणानीव ( गिरयः ) 
मेघाः ( टक्षकेशाः ) रक्ताः केशा इव येषां हालानां ते ॥ ११ ॥ | 


न्त्र वय! हु. वह गाच्या जति, त्मा Found सूकरा गरय । 


|| | 
। | 


I 


- 


३५० क्रग्वेदः अ० ४ | अ० २.। व° १५॥ 


~ ~ र 


उत्त यौवनेव नोऽवन्तु तत्सहायेन .वर्य महे चिकितुषे रुद्रियासः 
कथा ब्रत्राम राये भगाय कद्‌ ब्रवाम ॥ ११ ॥ 


र ८ ~ ब्र दर 
भावाथः-श्रत्र वाचकलु ०-सर्वे मनुष्याः स्वेषामन्येषां च 
रक्षणाय विट्षः सङ्गत्य प्रश्नीत्तराभ्यां सत्या विद्याः प्राप्यान्येभ्य 
~ स्य (a ~ NN (5: 48 न्‌ 

उवादश्यश्वय्यवाद्ध कदा कारष्याम द्रात नत्य प्रात्सहरन्‌ ॥ ११ ॥ 
पदाथे!-े विद्वान्‌ ज्ञनो मनुष्य ( आपः ) जल ( ओषधीः ) सोम- |, 
लता आदि ओषाधियां ( ठृक्ञकेदाः ) रक्ष हें केशा के समान जिन के वे पर्वत 
( गिरयः ) मेघ ( उत) और ( द्यौः ) सूर्य ( वना ) किरणों के सदरा ( नः ) 
हम लोगों की ( अवन्तु ) रक्षा करे उन के सहाय से हम लोग ( महे ) बड़े 
( चिकितुषे ) जानन योग्य और ( रुद्रियाय ) रुलाने दालों से प्राप्त हुए के शिये 
( कथा ) किस प्रकार से ( ब्रवाम ) उपदेशा देवें और ( राये ) धन और 


( भगाय ) ऐश्वय्य के लिये ( कत्‌ ) कब उपदेश देवें ॥ ११ ॥ 


९७ 1 ~“ ग है 

भावाथे:--इस मंत्र में वाचकलु०-सब मनुष्य अपने और अन्यों के 

रक्षण के लिये विद्वानों को मिल के प्रश्न और उत्तर स सत्य विद्याओं को प्राप्त 
NUN ~ 


हो और अन्यो के लिये उपदेश देकर ऐश्वय्य की वृद्धि कब करे इस प्रकार नित्य 
उत्साह कर ॥ ११॥ ` 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


| उसी विषय को० ॥ 
ग़णोत॑ न ऊर्जौ पतिर्गिरः स नभस्तरींयाँ 
ह | 


इषिरः परिज्मा । ग्रण्वन्खाप; पुरो न शुराः पारे. 


स्रुचो बढ्हाएस्याद्रेः ॥ १२ ॥ 
शरणात्‌ । नः । उर्जाम्‌ । पतिः। गिरः । सः । नभः । 
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»: ऋग्वेदः मं) ५। अ० ३ । सू. ७१ ॥ ३५१ 


~ 


न । ठुभ्राः । परि । स्रुचः । बब्रहाणस्यं । अद्रेः ॥ १२ ॥ 


2 


पदाथः-( झुणोतु ) ( नः ) ) अस्माकम्‌ ( ऊजाम्‌ ) 
बलयुक्तानां सेनानामनादीनां वा ( पतिः ) स्वामी पालकः ( गिरः ) 
सुशिक्षिता वाचः ( सः ) ( नभः ) जलम्‌ । नभ इति साधार- 
; णनाम निघे» १ । ४ ( तरीयान्‌ ) तरणीयः ( इषिरः ) 
गन्तव्यः ( परिज्मा ) यः परितः सवतो गच्छति सः ( शृण्वन्तु ) 
( श्राप; ) जलानीव व्याप्तविद्या-बिद्वांतः ( पुरः) नगराणि 
( न) इव ( शुभ्राः ) श्वेता; ( परि ) सर्वतः ( स्रुचः ) गमन- 
शीलाः ( बबृहणस्य ) प्रद्वद्धस्य ( अत्रे; ) मेघस्थ ॥ १२॥ 


तप्रत्वयः-हे मनुष्याः! स नभस्तरीयां इषिरः परिज्मोजी पतिनों 
गिरः झणोतु शुश्नाः पुरो नापो नोस्माकं गिरः शाणवन्तु बब्रह्मण- 
स्याऽद्रेः खुच इवास्भाक वाचः विद्वांस परिशुणवन्तु ॥ १२ ॥ 


भावार्थेः-अप्त्रोपमालं०-त एव विद्वांसो भवितुमईन्ति ये 
विद्ृज्यो 5धीतपरीक्षां प्रसन्नतया ददाति त सवाऽध्यापका विद्यार्थनो 
विदुषः कर्त शक्नवन्ति ये प्रीत्यां सम्यगाध्याप्य विराधिवत्परीक्ष- 
न्ति । य एवमभय प्रयतन्ते ते नद्योनातिवत्‌ प्रवघन्तं ॥ १२ ॥ 
पदाथे!-हे मनुष्यो (सः ) वह ( नभः ) जल ( तरीयानू ) तेरने 


_ और ( इषिरः ) प्राप्त होने योग्य ( परिज्या ) सवत्र पात होनेवाला ( ऊर्जाम्‌ ) 
बल से पक्त सेनाओं वा अन्नादिकों का ( पति; ) स्वामी पालन करने वाला 


( नः ) हम लोणी का मिल पे, पुक्त- वा शिप को ( शणोतु 


_+ 1. आलो ने 


पा ७ १ कि |. ऋग्वेदः अ० ४ |प्र०९। व० १५ ॥ 


4 


| तथा ( शुभ्राः ) श्वेतवणुवाले ( पुरः ) नगरों के.( न ) सदश ( आपः | 
और जञलों के सश विद्याओ से व्याप्त विद्वानूनन (नः ) हम लोगों की वाणियों 
। को सुनो ( बब॒हाणस्य ) उत्तम प्रकार बढ़े ( अद्ेः ) मेघ के ( स्रुचः )चलने- 
| वालों के सहश हम लोगोंकी वाणियोंको विद्वानूजन ( परि,शण्वन्तु ) सुनें ॥१२॥ 
| | भावार्थ --उस मन्त्र में उपमालं०-वेही जन विद्वान्‌ होने योग्य हैं जो ' 
| विद्वानों से पढी हुई विद्या की परीक्षा को प्रसन्नता से देते हें और वेही अध्यापक 
विद्यार्थियों को विद्वान्‌ करसक्ते हें नो प्रीति से उत्तम प्रकार पढ़ा के विरोधियों |” 
के सदरा परीक्षा लेते हैं । लो इस प्रकार दोनों प्रयत्न करते हैं वे नदी की उन्नाति ' | 
के समान अच्छे प्रकार बढ़ते हैं ॥ १२ ॥. | 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


विदा चिन्नु महान्तो ये व॒ णवा ब्रवाम दस्मा 


. ` | वार्य दर्धानाः। वयश्चन सुभ्व आवं यन्ति क्षुभा 
| || मत्तेमनुयतं वधस्नैः ॥ १३॥ 


विद्‌ । चित्‌ । नु। महान्तः। ये। वः । एवाः । ग्रवांस। 
दस्माः ! वार्यम्‌ । दधानाः । वयः । चन । सुऽभ्वः । आ । 
अवं । यन्ति । क्षभा। मत्तेम्‌ । अनुं ऽयतम्‌। वधऽस्नेः॥ १३ ॥ 


| पदाथः-( बिदा) बिजानीत | अत हृयचोतस्तिङ इति दीः | x 
| ६ चित्‌ ) अपि ( नु ) सद्यः ( महान्तः ) ( ये ( वः ) युष्मान्‌ 
| ( एवाः ) ( बूवाम ) वदेम ( दस्माः ) दुःखो पक्षेतारः ( वाय्थेम्‌ ) 

बराय सुरम्‌ ( दधानाः ) ( वयः ) जीवनम्‌ ( चन ) आपै 
| ( सुभ्वः ) ये शोभनष कम्मेस॒ भव्रन्ति ( आ ) ( प्रब ) ( यन्ति ) 
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शाय _________________2 आ rr किक 


'श्ररग्वेदः मं० ५। अ० ३। सू० ४१॥ ३३७ 


~ ~ < ० च्य इ र र 
५, करनेवाले हुए ( सुद्ाक्तिम्‌ ) उत्तम प्रकार वर्जन होताहे जिससे उस( स्तोमम्‌.) 
| प्रशंसा का ( दधते ) धारण करते (वा ) वा ( जुषन्त ) सेवन करते हैं ( ते ) 


वे ( मित्रः ) मित्र ( वरुणः ) श्रेट आचरण करने वाला ( अय्यमा ) न्याय 
का ईदा और ( इन्द्रः ) परमेश्वव्यवान्‌ ( ऋटभुक्ताः ) बड़ा विद्वान्‌ ( नः ) हम 
लोगों के लिये ( आयुः ) ज्ञीवन का सेवन करें ॥ २ ॥ 


a भावार्थ'- न्दी विद्वानों को उत्तम समभ्झना च 1 अपने सदश 
सब प्राणियों में वत्त ॥ २ ॥ | 
पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फर उस [वधय का० || 
त्रावा यंछठाश्वना हवध्य वातस्य पत्मअशथ्यस्य 
पुरा । उत वा द्वा असुराय मन्म जान्वासाव 
यज्यवे भरध्वस ॥ ३ ॥ 


आ । वाम्‌ । येष्ठां । अश्विना । हुवध्ये । वात॑स्य । 
पत्मन्‌ । रथ्य॑स्य । पुष्टी । उत । वा । दिवः । अर्सुराय । 
मन्म॑ । प्र । अन्धीसि5इव । यज्यंवे । भरध्वम्‌ ॥ ३ ॥ 


पदार्थः-( श्रा) (वाम्‌ ) युवाम्‌ ( येष्ठा ) अतिशयेन 


तियन्तारो ( अश्विना ) अप्रध्यापकोपदेशको ( हुवध्यै ) ग्रहणाय 


( वातस्य ) वायोः ( पत्मन्‌ ) पत्माने माग ( रथ्यस्य ) रथे 
थाने भवस्य ( पृष्टो) पोषणे (उत ) ( वा ) ( दिवः ) कामय- 
मानस्य ( असुराय ) मेघाय ( मन्म) विज्ञानम्‌ (प्र ) ( अ्रन्धां 
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he 


जाइ र ् 


३३८ . छग्वेदः अ० ७ | अ० २। घ० १३ | | 


सीव ) यथाादीनि ( यज्यवे ) सज्ञानुष्ठानाय यजमानाय वा च 
( भरध्वम्‌ )॥ ३॥ | 
अन्वय,-हे येष्ठाखिना यथा वां रथ्यस्य वातस्य पत्मन्‌ पुष्टी 
उत वाइसुराग़र दिवोन्धांसीव यज्यवे निमित्ते भवतस्तथा हुवध्ये मन्म 
प्राभरध्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
र DS ~ ०४ र“ 
भावाथः-श्रत्रवाचकलु °-वथाऽध्यताध्यापकोविद्याप्रचाराय // > 
प्रयतते तयेव सर्वैमनुष्पैः सततं प्रयतितव्यम्‌ ॥ २ ॥ 


€ ~ ~ पह न २ 6 ~ 

पदाथ हे ( येष्ठा ) अत्यन्त नियम क निवांहक (अश्विना ) अध्या- 

पक और उपदेशक जनो जैसे ( वाम्‌ ) आप दोनो ( रथ्यस्य ) रथ में उत्पन्न 

~ 2. प ~ ० RN 

हुए ( वातस्य ) पवन के ( पत्मन्‌ ) माग म आर ( पुष्टा ) पाषणं करने म 

( उत,वा ) अथवा ( असुराय ) पेघ के लिये ( दिवः ) कामना करते हुए के 

( अन्धांसीव ) अन्न आदिको के सद्दश ( यज्यवे ) यज्ञारम्भ वा यजमान के लिये 

कारण होते हो वैसे ( हुवध्पै ) ग्रहण करने के [लये ( मन्म ) विज्ञान का 
( प्र,ग्रा, भरध्वम्‌) प्रारम्भ करो ॥ ३ ॥ 


€ नश न 0 द | 
भावाथे;-इस मन्त्र म वाचकलु०-जैसे पडून और पढ़ाने वाला विद्या (_ 
क प्रचार के लिये प्रयत्न करता है वैसे ही सब मनुष्यों को चाहिये कि निर- | 
न्तर प्रयत्न करें | ३ ॥ 

~ ~ 
पुनस्तमव [वषयमाह ॥ 


| फिर उसी विषयः को०॥ 
. श्र सक्षणो दिव्यः कण्वंहोता बितो दिवः | 
` सजोषा वातो भ्रन्नि; । पूषा भर्गः प्रभृथे विश्वः - ८ 


अ हे 


| ` भोजा आजिं न जग्मुराश्वश्वतमाः ॥ ७ ॥ 


लाळ) ०1 University Haridwar 0:01120/1010.-02101/1200०0022-:0010001100,1040..................._......._... niversity Haridwar Collecti 


क्ररवदः मं० ५ | अ० ३ | सू० ४१ ॥ ३२२९ 


प्र। सक्षण; । दिव्यः । कर्ण्वऽहोता । त्रितः । दिवः । 
सऽजोषांः । वातः । अग्निः । पूषा । भगः । प्रऽभृथे। विश्व5- 
भोजाः । आजिम्त्‌ । न । जग्मुः । आश्वश्व5तसाः ॥ ४॥ 


पदाथेः-( प्र ) ( सक्षणः ) सोढा ( दिव्यः ) शुद्धव्पवहारः 
कण्वहोता ) कण्वो मेधावी चासो . होता दाता च ( तितः ) 
षु क्तित्युदकान्तारक्षेषु वधमानः ( दिवः ) 1दव्याः कामनाः 
( सजोषाः ) सहेव सेवमानः ( वातः ) वायुः ( आग्नेः ) पावकः 
( पूषा ) पुष्टिकर्ता ( भगः ) सेश्वर्य्यप्रदः ( प्रभृथे ) शुद्धकरणे 
व्यवहारे { विश्व भोजाः ) यो विश्वं भुनक्ति पाल्याति सः ( आजिम्‌ ) 
सङ्ग्रामम्‌ (न) इव (जग्म्‌ः) प्राप्रवन्ति ( तप्राश्वश्चतमाः ) आशव 
सद्योगामिनो अश्वा विद्यन्ते येषान्ते ॥ ४ ॥ 


तप्रन्वयः-हे विद्वन्‌ ! दिव्मः कणवहोतेव यः सक्षणस्त्रितो 


दिवः कामयमानः सजोषा वातोऽभ्निः प्रभथे पूषा भगा ।१श भाजा 
तऋप्राश्वश्वतमा आजि जग्मुने प्र यत्यते .स एव पुष्कलं भाग 
प्रापयति ॥ ४ ॥ 


tS = न्धाटि न्य २02230 म चि ९ 
भवाथः-ह मनुष्या यूयमग्न्यादिपदाथदारि्च विच्छ श्री 


> 


मन्तो- भवेयुः॥ ४ ॥ 


पदार्थ;-हे विद्वन्‌ ( दिव्य: ) शुद्ध व्यवहारयुक्त ( कण्वहोता ) 
बद्धिमान ,तथा हैन और ग्रहण करने वाले के सढश जो ( सच्चण:) सहनेव | 


( त्रितः ) तीन प्रथिवी जल ओर अन्वारेक्ष म बढ्ता ( दिव: ) शेष कामनाओं 
-की इच्छा करता और ( सन्रोषाः) साथ हां सतन ( वात: ) वायु आर 
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३४० ऋष्वदं:ः अ० 2 । आ० २। व० १३ ॥ 


kk 


| (अग्नि: ) अग्नि ( प्रभृथे ) शुद्ध करने वाले व्यवहार में ( पूषा } पाटि करने | 
| चा ( भगः ) एश्वय्य का देने वा ( दिश्वभाज्ञाः ) ससार का पालन करनेवाला 

| और ( आश्वश्वतमा; ) शीघ्र चलत वाल घाड जिनक विद्यमान वे ( आज्ञिम्‌ ) 
संग्राम को ( जग्मुः ) नेते प्राप्त होते हें ( न ) वैसे (प्र ) प्रयत्न किया ज्ञाता 

"| हे वही बहुत भोग की प्राप्ति कराता है ॥ ४ ॥ 


| भावार्थः-३ मनुप्यो ! आप लोग अग्नि आदे पदार्था से दारिदा्‌ 


० फर? SS सम्यक रा आहारा 
ems 2२०५-५०-०७ ०००० ->>>>>>__््न् र 


- का नादा करके धनवान्‌ हूलिये ॥ ४ ॥ ”- 
२ पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 
फिर उसी विषय को० ॥ 

प्र वो र॒यिं यक्ताश्व भरध्वं राय. एषेऽव॑से 
` दधीत धीः । सुशेव ण्वेरोशञ्चिजस्य होता ये व 
एवां मरुतस्तुराणाम्‌ ॥ ५॥ १३ ॥ ( 
प्र। वः। रयिम्‌। युक्त;अंश्वम्‌ । भरध्वम्‌ । रायः। एषें । 

अव॑से । दधीत॒ । धीः। सुझोवः । ऐवं: । ओशिजस्यं। होतां। || 
इ । वः । एवाः । मरुतः । तुरागाऱ ॥ ५ ॥ १३॥ 


९ 
पढाध,-( प्र) (बः ) युष्मभ्यम्‌ ( रायेम्‌ ) घनम्‌ ( युक्ता- 
श्वम्‌ ) युक्ता अश्वा येन तत्‌ ( भरध्वम्‌ ) ( रायः ) धनानि (एषे ) 
एतु प्राप्तुम्‌ ( ऋबसे ) रक्षणाद्याय ( दधीत ) घरत ( धीः ) 
प्रज्ञाः ( सुदोवः ) शोभनं सुखं यस्य सः ( रवेः ) प्रापणेः ( ओशि- 
| जस्य ) कामयमानस्यापत्यस्य ( होता ) (ये) ( वः ) युष्मा- 
| कम्‌ ( सप्राः ) कामयमानाः ( मरुतः ) मनुष्याः ( तुराणाम्‌ ) |. 
हिंसकानाम्‌ ॥ ५॥ 
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हे | 


करगद: म० ५ | अ० ३ । सू ४१ ॥: ३४१ 
—— या 0 


अन्वयः-हे मरुतो मनुष्या यूयं पीर्दधीत वो युक्ताश्व रयि 
प्र भरध्वम्‌ । अवस एषे सुशेव एवैरोदिजस्य रायः होता भवति ये 


वस्तुराणां हिंसका एवाः सन्ति तान्‌ यूयं सत्कुरुत ॥ ५॥ 


१७ ~ [aS ~ [a ` 
भावारथेः-हे मनुष्या यूयमग्न्यादिपदाथोविद्यया श्रीमन्तो 
भूत्वा सत्यतयाऽनाथान्सर्वांन्‌ पालयत दुष्टान्ताडयत॥ ५॥ 


- ९७ 229. ० ~ [al ~ _ 
पदाथंः-हे ( मऽ्तः) मनुष्यो आप लोग ` ( धीः ) बुद्धियों को 
(दीत ) धारण करो और ( बः ) आप लोगों के (लिये अथोत्‌ आप अपने लिये 


( युक्ताश्चम्‌ ) युक्त घोड़े जिस से उस ( रायिम ) धन को ( प्र,भरध्वम्‌ ) अत्यन्त 
धारण करो | वथा ( अवसे ) रक्ष ण आदिके लिये ( एषे ) प्राप्त होनेको ( सुशेवः ) 
सुन्दर सुख से युक्त जन ( एवं: ) गमनों से ( ओशिज्ञस्प ) कामना करनेवाले 
सन्तान का ओर ( रायः ) धनों का ( होता ) देनेवाला होता है और (ये) | 
जो (वः) आप लोगों के ( तुराणाम ) नाश करनेवालों के नादा करनेवाले 
( एवाः ) और कामना करनेवाले हें उन का आप लोग सत्कार करो ॥ ५ ॥ 


८ “> ३२ ~ ~ ९ ४० ~ । 
भावा थेः-हे मनुष्यो ! आए लोग आग्नि आदि पदार्थों की विद्या से धन- 


| _ वाजू होकर सत्यता से सब अनाथों का पालन करो और दुष्टों का ताइन करो॥५॥ 


तर | 


पुनस्तमेव विषयमाह॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
प्र वों वायं र्थयर्ज कृणाध्वं प्र देवं विप्रं पनि- 


NCTC १”. ! ९ 


तारमकेः । इपुध्यव ऋतसाप, पुरन्धावस्वाच। 
अत्र पत्नारा ।धय घुः॥ ६ ॥ 


| 112 तः uruKul वायुम. ।रयन्यजाम, किम दवम्‌ \ 


J 


३४२ . ऋग्रेदः अ० ४ | अ० २ | व० १४ | 


| विप्रम्‌ । पनितारम्‌ । अर्कै: । इषुध्यवः । ऋत5सापः । 
| | पुरम्‌ऽधीः । वस्वीः । नः। अत्र । पल्लीः। आ । धिये । धु- 
| | ||| रिति धुः ॥ ६ ॥ 


पदाथेः-( प्र) ( वः ) युष्मन्पम्‌ ( वायुम्‌ ) वेगवन्तम्‌ 
( रथयुजम्‌ ) रथेन युक्तम्‌ ( कृणुध्वम्‌ ) (प्र) (देवम्‌ ) विद्वांसम्‌ 
( विप्रम्‌ ) मेघाविनम्‌ ( पनितारम्‌ ) स्तावर्कं धम्मे व्यवहत्तारम्‌ | | 
| | (केः) अचेनीयें। पदार्थैः ( इषुध्यवः ) य इपुभियध्यन्ते 
| 1 | ( ऋतसापः ) सत्यसम्बन्धाः ( पुरन्धीः ) थावाएथिव्यौ । पुरन्धीः 
` इति द्यावाशथिवीनाम ननिघं० ३। ३० ( वस्वीः ) बहुपदार्थं युक्ताः 
( नः ) अस्मभ्मम्‌ (अत ) अस्मिह्जगाति ( पत्नीः ) पत्नीवहृत्त- 
मानाः ( प्रा) ( विये ) प्रज्ञाये ( घुः ) दध्युः ॥ ६ ॥ 


हक 


अन्वय;-हे मनुष्या येऽत्र इषुध्यव ऋतसापो विद्वांसो वो रथ- 
युजं वायुं धुर्युष्मभ्यं नोऽ स्मभ्यं पत्नीरिव धिये वस्वीः पुरन्धीरा धुस्त- 
त्सङ्गेन वायुं रथयुजं प्रकणुध्वम के; पानितारं विप्र देवं प्र कत एुध्व म्‌॥६॥ 
००५ >: Lan 
भावाथः- शत्र वाचकलु °-हे मनुष्या भवन्तो यथा पतिव्रता 


पत्न्यः पत्यादीन्‌ सुखयान्ति तथेव वायुबद्वेगयुक्तं रथं धार्मिकान्‌ 
विदुषश्च घत्वा सर्वान्सुखयेयः ॥ ६ ॥ 


| ~ 
. पदाथः मनुप्यो जो ( अत्र ) इस संसार में ( इषुध्यवः ) वाणां | | 


~ 


क द्वारा युद्ध करने वा ( क्रटतसापः ) सत्य संबन्ध रखने वाले विद्वान्‌ जन (व: ) | 
आप लोगों के लिये ( र्थयज्ञम ) वाहन से यक्त ( वायम ) वेगवाले वायु को | 


( षुः ) धारण करे वा आप लोगों और ( नः ) हमलोगो के लिये .( पत्नी: ) | 
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| स्त्रियों के सढदा. वत्तेमानो को ओर ( घिये ) वुद्धि के लिये ( बस्ती: ) बहुत 
पदार्थों से युक्त ( पुरन्धीः ) अन्तरिक्ष और प्रथिवी को (आ ) सब प्रकार 
धारण करें उन के सग से वेगयुक्त वाहन से युक्त को ( प्र,रुणाध्वम ) अच्छे 
प्रकार सिद्ध कर ( अक: ) प्रशासनाय पदाथा से ( पानेतारम्‌ ) स्ताति करने 
और धर्म्म से व्यवहार करनेवाले ( विप्रम्‌ ) बाद्धेमान्‌ ( देवम्‌ ) विद्वान को( प्र) 
अच्छे प्रकार प्रकट करो ॥ ६ ॥ 

भावाथे!-इस मंत्रमें वाचकलु०--हे मनुष्यो ! जैसे पतिव्रता पत्नी पाते 
आ को सुख देती हें वैसे ही वायु के समान वेगयुक्त रथ को और धार्मेक 
विद्वानों को धारण कर सब को सुखय॒क्त करो ॥ ६ ॥ े 

२०५१ ~ 
प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ ४5% ~ 


फेर उसा ।वधय कॉ ० ॥ 

उप॑ व एषे वन्द्येभिः शृषेः प्र य॒हवी दिवाऱचतय- . 

ङ्विरकेः। उषासानक्ता विदुषींव विश्व॒मा हां वहतो 

मत्यांय यज्ञम्‌ ॥ ७॥ 

. उप॑ । वः । एषें। वन्ध्येभिः । झूषेः । प्र । य॒ह्वी इतिं । 

दिवः । चितय॑तूऽभिः।अरकेः। उषसानक्ता । विदुषींऽउवेतिं- 
विदुषीव । विश्व॑म्‌ । आ। ह। वहतः । मत्यांथ। यज्ञम्‌ ॥७॥ 
पदाथेः-( उप) (वः) युष्मान्‌ ( एषे) एतुं प्राप्तुम्‌ 
( बन्धेभिः ) वन्दितुं स्तोतुं योग्यैः ( गषे: ) बलैः ( प्र) ( यह्वी ) 
हती ( दिवः ) विद्याप्रकाशान्‌ ( चितयाद्वेः ) ज्ञापयाद्विः ( अरकैं: ) 
पजनीयेविंद्दद्विस्सह ( उषासानक्ता ) रानोदिन ( विदुषीव ) पणे- 
विद्या खीव ( विश्वम्‌ ) सवेम्‌ (त्या ) समन्तात्‌ ( हा ) किल । 
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| निपातस्य चेति दोघे; ( वहतः ) धरतः ( मत्या ) मनुष्य 
| सुखाय ( यज्ञम्‌ ) विद्याप्रचारादिकम्‌ ॥ ७॥ | 
` अन्वयः-हे मनुष्या दिवश्चितयह्धिरकेवन्योमिः झूषेश्च सह यह्व 
बिदुषीव ये उषासानक्ता व उपेषे मत्यांय विश्वं यज्ञं हा प्रा वहतस्त- 
त्सेवनांबेद्यां यूयं विजानीत ॥ ७॥ 

भावार्थेः-अ्रत्रोपमालं ° -हेमनुष्या यथामहाविदुषी स्री सर्वत्र | | 
विदषीष विद्दत्सु च सत्कृता भूत्वा सर्वानुत्तमान्‌ शुणान्‌ धत्वा |. 
विदुषः पत्यादीनुनयति तथेव रात्रिदिने सवीन्ठ्यवहारान्धुत्वा सबै |, 
जगद्वर्घयतः ॥ ७ ॥ 


PS 


~ 


पदाथ,-ह मनुष्यो ( दिव; ) विद्याके प्रकाशी को ( चितयद्धि: ) ज्ञनाते 
हए ( अक्के: ) सत्कार करने योग्य विद्वानोंके साथ ओर ( वन्योभिः ) स्तरात करने 
योग्य ( दाषः ) बलों के साथ ( यहवी ) बड़ी ( विदुषव्रि ) पुणेविद्यायुक्त स्त्री | 
के तुल्य जो ( उषासानक्ता ) रात्रि और दिन ( व: ) आप लोगों के ( उप, 
एबे ) समीप प्राप्त होने को ( मर्त्याय ) मनुष्य के सुख के लिये ( विश्वम्‌ ) 
सम्पूर्ण ( यज्ञम्‌ ) विद्या के प्रचार आदे को ( हा ) निश्चय ( प्र,आ,वहतः ) | 
सब प्रकार धारणा करते हें उन की सेवन की विद्या को आप लोग जाने ॥ ७॥ | / 
भावार्थः-इस मंत्र में उपमाल०--हे मनुष्यो ! जैसे बड़ी विद्यायुक्त 
स्री सब जगह विद्यायुक्त खियों और विद्वानों में सक्तारयुक्त हो और संपूर्ण 
उत्तम गुणों को धारण करके विद्यायुक्त पाते आदे की रडि करती है वैसे ही 
रात्रे ओर दिन सब व्यवहाराको धारण करके सब ज्ञगत॒की दद्धि करते हें।७॥ 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 


— £ = 


ऋग्वेदः मं. ५। अ० ३ । सू० ४०॥ २२९ 


वर्त वरुणइच राजा ॥ ७ ॥ 


मा । माम्न्‌ । उमप । तवं! सन्त॑म्‌ । अत्रे । इरस्या। _ 
दुग्धः । भियसां । नि । गारीत्‌ । त्वम्‌ । मित्रः । असि । 


| नि गारीत्‌ ।स्वं मित्रो असि सत्यरांधास्तो मेहा- 
सत्यऽराधाः । तो । मा । इह । अवतम्‌ । वरूणः। च । 


( सन्तम्‌ ) (अन्रे ) अआ्विद्यमानत्रिविधदुःख ( इरस्या ) अनेच्छया 
( द्रुग्धः ) प्राप्तद्रोहः ( भियसा ) भयेन ( नि ) ( गारीत्‌ ) निग- 
लेत्‌ ( स्वम्‌ ) ( मित्रः ) सखा ( असि ) ( सव्यराधाः ) सत्या- 
चरणन सत्यं वा राधो धनं थस्य (तो) (मा) माम्‌ ( इह ) 
( अवतम्‌ ) रक्षतम्‌ ( वरुणः ) वरः सेनेशः (च ) ( राजा ) 
| सर्वाविष्ठाता ॥ ७ ॥ 


राजा ॥ ७ ॥ 
| पदाथेः-( मा) निषेधे (माम्‌) (इमम्‌ ) ( तब ) 


अन्वयः-हे अत्रे! इरस्या भियसा दुग्ध इमन्तवाश्रितं सन्तं 
मां मा नि गारीद्यस्त्वं मित्रः सत्यराधा असि स त्वं राजा वरुणइच 
ताविह मावतम्‌ ॥ ७ ॥ 


< ee च ~ ~ RN 

भावाथे'-हे धार्मेष्ठो राजसेनाध्यक्षावन्यायेन कस्यापि पदार्थ 

मा णुह्णीयातां भयन्यायप्रचालनाभ्यां राजधम्मान्मा चलेता सदैव 
स ्यधपे प्रि येः सन्तो वने मसाज१ "पार्येत ५७३ ७०" ४०० 


uum 


खु [निपातस्य चाति दाध; ( वहतः ) धरतः ( मत्यांथ ) मनुष्य- 
सुखाय ( यज्ञम्‌ ) ववेद्याप्रचारादिकम्‌ ॥ ७॥ 
` भन्वयः-हे मनुष्या दिवश्वितयद्विरकेवन्याभेः शापश्च सह यह्वी 
बिदुषीव ये उषासानक्ता व उपेषे मत्याय विश्वं यज्ञं हा प्रा वहतस्त- 
त्सेवनविद्यां यय विजानीत ॥ ७ ॥ 


भावाथेः-त्रनोपमालं °-हेमनुष्या यथा महाविदषी स्री सर्वत्र 


' बिदुषीषु विद्वत्सु | ` मान गुणान्‌ धत्वा- 
विदषः पत्यादीर brs 5यवहारान्धत्वा सर्व 


~) 
॥ 


6 य 
जगद्दधेयतः ॥ ' 


पदार्थः-850N 70 a तिनी 
हए ( अक; ) सत्कर)uns and JInterrogative Ad वन्य़ोभे ) स्याति करने 
याग्य ( शूषः ) बलां के English:— „ ) पूणेविद्यायुक्त स्त्री 
के तुल्य जो ( उषासानः 6. वह क्यों रोती है ? शल हर 
एषे ) समीप प्राप्त हो 7. तुमने मेरे मित्र से क्या झगडा के लिये 000) 
सम्पूरणं ( यज्ञम्‌ ) विद्या 8. तुम्हारे पिता कब मरे ! 


9. पाठशाला कब खुली ? कहर ज्र : 
सब प्रकार अ करते 10. चहु कँसे रोगयुक्त हुआ ? प लोग ज्ञानं ७ ॥ 
भावाथ:-श्स, ! जैसे बडी विद्यायक्त 
त) पे है... 55252 5 Sse Seo 
खा सब नगह वद्यायुत्त _.. पुक्त हो और संपूणण 


उत्तम गुणा का धारण करक विद्यायक्त पाते आदे के द्वि करती हे वेते ही 
| णात्रे और दिन सब व्यवहारोको धारण करके सब ज्ञगत॒की द्ाद्धे करते हें॥७॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फेर उसी विषयको ०॥ 


- अभवा अच पाष्यावता नन्वार्त। ष्पात त्वष्ट र्‌ 


वय ( प्र,आ,वहतः ) | 


| 


| 


>> | 


, 
\ 


छ ऋग्वेद: मं. ५। अ० ३ | सूळ ४० ॥ ३२९. 


SC 1) 


|. „` नि गारीत्‌। त्व मित्रो असि सत्यरांधास्तो महा- 


| ९ 1 
वत वरुणइच राजा ॥ ® ॥ 
मा | माभ्‌। इसप्त्‌ तव॑! सन्त॑म्‌ । अत्रे । इरस्या। 
दुग्धः । भियसा । नि । गारीत्‌ । त्वम्‌ । मित्रः | असि । 
सत्य5रांधाः । तो । मा । इह । अवतम्‌ । वरूणः। च । 
| | 
अः राजा॥७॥ 


'पदार्थे:-( मा ) निषेधे (माम्‌) (इमम्‌ ) (तव ) 

( सन्तम्‌) (रत्ने) अविद्यमाननिविधदुःख ( इरस्या ) अनेच्छया 

( द्रुग्धः ) प्राप्तद्रोहः ( भियसा ) भयेन ( नि ) ( गारीत्‌ ) निग- 

लेत्‌ ( त्वम्‌ ) ( मित्रः ) सखा ( असि ) ( सत्यराधाः ) सत्या- 

चरणेन सत्यं वा राधो धनं यस्य ( तो) ( मा ) माम्‌ ( इह्‌ ) 

- | ( अवतम्‌ ) रक्षतम्‌ ( वरुणः ) वरः सेनेशः (च ) ( राजा ) 
` >सर्वाधिष्ठाता ॥ ७ ॥ 


 अन्वयः-हे अत्रे ! इरस्या भियसा दुग्ध इमन्तवाश्रितं सन्तं 
मां मा नि गारीद्यस्त्वं मित्रः सत्यराधा आसि स त्वं राजा वरुणइच 
`| ताविह मावतम्‌ ॥ ७ ॥ 


-*- 


भावाथे'- हे धार्मेष्ठी राजसेनाध्यक्षावन्यायेन कस्यापि पदार्थ 
मा गह्वीमाता भयन्यायप्रचालनाभ्यां राजधम्मान्मा चलेता सदेव 
सद्यघमप्रिकै *सन्तो'णमिचवत्त्रजाःपालयेल्पसम ०७० ०० 


( अन्प ) ( अशंकनुवन्‌ ) राकनयः ॥ ९ ॥ 


|. 


` तथैवाऽवि्ात्मानमावृत्याऽज्ञानं जनयति यथा सूर्यो मेघं हत्वाऽन्ध- 


| ३३२ ऋग्वेदः अ० ४।अ० २। व० १२ .॥ ETN 


पालना और दुःख का निवारण होता हे वैसे ही अध्यापक और अध्येता के 9 
छे विद्या दी रक्षा ओर अविद्या का निवारण करता हे ॥ ८ ॥ दर 


अथ सूर्यान्धकारदष्टान्तेन विहृदविदृद्विषयमाह ॥ ` 
प्रड स" और अस्थकारके दष्टान्तसे विद्वान्‌ और अविद्वानू के विषय को कहते ह ॥ 
य वे सये स्वभानस्तमसाविध्यदासुरः। त्रत्र- 
यस्तमन्व॑विन्दत्वह्म? न्य श्रशाकूनुवन्‌॥ ९॥ १२॥ | 
यम्‌ । वै । सूयैंम्‌ । स्वः5भानुः । तमं ता । अविध्यत्‌ । | 
असरः । अत्रयः । तम्‌ । अर्नु । अविन्दन्‌ । नाहि । अन्ये । 
अडाक्रुवत ॥ ९ ॥ १२ ॥ 
पदाथे;-( यम्‌ ) ( बे) निश्चय ( सूयम्‌ ) सावेतारम्‌ 
(स्वर्भानुः) त््रादित्येन प्रकाशित; ( तमसा ) तप्रन्धकारेण ( अवि- 
ध्यत्‌ ) विध्याति ( श्रासुरः ) असुरो मेघ एव ( अत्रयः ) विद्या- 
विशालाः ( तम्‌ ) ( अनु ) ( अविन्दन्‌ ) लभेरन्‌ ( नाहि ) +~ 
अन्वय'-हे बिद्वांसः ! स्वर्भानुरासुरस्तमसा. यं सूर्यमविध्यत्‌ 
तै वै आत्रयोऽन्वविन्दनह्मन्य एतं ज्ञातुमदाकूनुवन्‌ ॥ ९ ॥ 


कि च्य >> = ७. ~ 
भावाथः-हे मनुष्या यथा मेघः सूयमावृत्याऽन्धकारं जनयति 


कारं निवाये प्रकाशमाविष्करोति तथैव प्राप्ता विद्याऽविद्या बिनाइय 


विज्ञानप्रकाश जनयांते | श्त war नेच नावद्वस जानाच्त नतर डात ९ ॥ | 


1000 न न नमन? जज निजि टन मन 


TS TE TTS... 


ES 


श ग्वे दृः मं० ५। आअ०३। स० ४०॥ ३३२ 
= मम 
न्य ग ba Ce Lams ७ ०० ९ 
yw अनन्द्रमघसूयोवद्ददावद्दद्गुणवएनादेतदथस्य पुवे- 
00२ ~ 
सूक्तार्थन सह सङ्गातिवेंद्या ॥ 
इति चत्वारिंशत्तमं सुक्त द्वादशो वर्गश्च समाप्त; ॥ 


पदाथः --हे विद्वानों ! ( स्वभीनुः ) सूर्य से प्रकाशित ( आसुरः ) मेघ 


ही ( तमसा ) अन्धकार से ( यम्‌ ) जिस ( सूयम्‌ ) सूय्ये को ( अविध्यत्‌ ) 
ताड़ित करता है ( तम्‌ ) उस को.( वे ) निश्चय करके ( अत्रयः ) विद्या में दक्ष 
जन ( अनु,अविन्दन्‌ ) अनुकूल प्राप्त होवें ( नहि ) नहीं ( अन्ये ) अन्य इस के 


जानने को ( अदाकूनुवन्‌ ) समर्थ होवें ॥ ९. ॥ 


£ 


भावार्थ!-हे मनुष्यो! जैसे मेव सूर्य्ये को ढाप के अन्धकार को उत्पन्न 
करता हे वेसे ही अविद्या आत्मा का आवरण करके अज्ञान को उत्पन्न करती हे 
और जसे सूर्य मेध का नाश और अन्धकार का निवारण करके प्रेकादा को प्रकट 
करता हे वसे ही प्राप्त हुई विद्या अविद्या का नादा करके विज्ञान के प्रकाश को 
उत्पन्न करती हे इस विवेचन को विद्वान्‌ जन ज्ञानते हें अन्य नहीं ॥ ९ ||. 
इस सुक्त में इन्द्र मेघ सूर्य विद्वान्‌ अविद्वान्‌ के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के 
अर्थ की इस से पूर्वे सूक्त के अर्थ के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ , 


Fe वि चालीसवां सूक्त ओर बारहवां वर्ग समाप्त हुआ | 


कः फेक Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA: 


F ॥ हक 
Be ५ 


वत 13320 35 0 
३३४ श्रग्वेद्‌ः अ० ४ | अ० २। व० १३ ॥ 


अथ विशत्यचस्येकचवारिशत्तमस्य सक्तस्याऽतिकऋषिः | विश्वेदेवा 
देवताः। १ । २।६।१५ । १८ निष्टुप्‌। ४। १३ 


~ 
~ ~ ~ 


बिराट्निष्ठपन्दः। पैवत; स्वरः। ३। १४। १९ पङ्क्तिः। 


= SS ~ ८ = 
[aN 


 ५।९।१०।११। १३ भुरिकूपङ्क्तिः। ७। ८ 


~ ~ 
[a 


| । पङ्क्तिश्छन्दः । २० याजषी पङ्क्तिखछन्द; । 
| | पञ्चमः स्वरः । १६ जगती। १७ निचुज्ज- 
| गती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 
| ऋथ विश्वदेवशुणानाह ॥ 
| अब वीदा क्राचावाले एकचालीदावे सूक्त का प्रारम्म हे उसके प्रथम 
| [ मंत्र में विश्वदेवो के गुणों को कहते हें ॥ 
को नु वा मित्रावरुणाटतायन्दिवो वा महः 
पार्थिवस्य वा दे । ऋतस्य वा सद॑सि त्रासाथां 
` नो यज्ञायते वा पश॒षो न वाजांन्‌॥ १ ॥ 


कः। नु । वाम्‌ । मित्रावरुणो | ऋतऽयन्‌ । दिवः । 


वा । महः । पाथवस्य। वा । दे। ऋतस्यं। वा । सद॑सि । 
त्रासींथाम्‌। नः। यज्ञऽयते । वा । पशु$सः । न । वाजान्‌ ॥१॥ 


। । | ५ |. पदाथः-( कः ) ( नु ) सदयः ( वासू ) युवाम्‌ ( मिता- 
| | वरुणो) प्राणोदानाविवाध्यापकाध्येतारो ( ऋतायन्‌ ) ऋतमा- 
f ¦ चरन्‌ ( दिवः ) प्रकाशान्‌ (बा) ( महः ) ( पार्थिवस्य ) 
राच्या विदितस्य (वा ) ( दे) देदीप्यमानो देवो । अन्न छान्दसो 
जल रा होते बलावर, सपा सलागति.त्रिभक्तेज्लक ( ऋतस्य ) 


ऋग्वेद: मं० ५ | अ० ३ तूळ ४१ ३३५ 


I :_--क्‍»_“_) या 


सत्यस्य ( वा ) ( सदसि) सभायाम्‌ ( चासीथाम्‌ ) रन्षेतम्‌ 
( नः ) अस्मान्‌ ( यज्ञायते ) यज्ञं कामयमानाय (वा ) 
( पझुषः ) पशून्‌ (न ) इव ( वाजान्‌) ॥ १ ॥ 


“प्रन्वयः-हे मित्रावरुशी ¦ वां दिवः क ऋतायन्‌ वा पाथिवस्य 
महः को नु विजानीयाद्वा दे ऋतस्य सदसि त्रासीथां वा यज्ञायते न- 
स्त्रासीथां वा पझुषो वाजानाऽस्मान्‌ भोगान्प्रापयतम्‌ ॥ १॥ 


` ° Lan ० ~ ~ ~ ~ ७ 
भावाथ!-हे विद्वोंसो यदि भवन्तः एथिव्यादिपदाथविद्यां 
जानन्ति तह्मेस्मभ्यमुपदिशान्तु सभायां निषद्य सत्यं न्यायं कुवेन्तु॥१॥ 


पदाथेः —हे ( मित्रावरुणो ) प्राण और उदान वायु के सदश 
वर्तमान पढ्ने और पढ़ानेवाले जनो ( वामर) आप दोनों और ( [दिवः ) 
प्रकाशो को (कः ) कोन ( कऋतायन्‌ .) सत्यका आचरण करता हुआ ( वा ) 
वा ( पार्थिवस्य ) परथिवी में विदितजन के ( महः.) तेत को कोन (नु) 
शीघ्र जाने (वा) वा (दे) प्रकाशमान विद्वानूज्नो ( ऋतस्य ) सत्य की 
( सदसि ) सभा में ( त्रासीथाम्‌ ) र्षा करो (वा ) वा ( यज्ञायते ) यज्ञ की | 
, कामना करतेहुए के लिये ( नः ) हमं लोगों की रक्षा करिये (वा ) वा ( पशुषः ) 

पशुओं और ( वाज्ञान्‌) अन्नों के ( न ) सश हम लोगों के लिये. भोगों को 
प्राप्त कराइये ॥ १ ॥ 

भावार्थे (- हे विद्वानो ! जो आप लोग परथिवी आदि पदार्थो की विद्या | 

को जानते हें तो हम लोगों को उपदेश देवें और सभा में बेठ के सत्य न्याय 
को कर ॥ १॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


De 


ते-मो“मित्रो-वसणो-“अय्येमायुरिन्तर' ऋभुक्षा | 


ऋषण्वद: अ० ४ । अ० ९  व० १३ ॥ 


मरुतो जुषन्त । नमोंमितरी ये दध॑ते सदक्ति स्तोमं 
रुद्रासं मोळहुवे सजोषाः ॥२॥ 

। नः । मित्रः । वरुणः । शर्यया । आयुः । इन्द्रः । 
ऋभुच्षाः। मरुत॑ः । जुषन्त॒ । नम॑ःऽभिः । वा । ये । दधते । 
सुऽद्रुक्तिम्‌। स्तोम॑म्‌ । रुद्रायं । मीळहुषें । सऽजोषांः ॥ २ ॥ 
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पदाथे'-(ते ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( मित्रः ) सखा 
( वरुणः ) श्रेष्ठाचारः ( अय्यमा ) न्यायेशः ( आयु: ) जीवनम्‌ 
( इन्द्र: ) परमेश्वय्थवान्‌ ( ऋभुक्षाः ) महान्‌ विद्वान्‌ ( मरुतः ) 
मनुष्याः ( जुषन्त ) सेवन्ते ( नमोभेः ) सत्कारानादिभिः ( वा ) 
( ये ( दषते ) ( सुटक्तेम्‌ ) सुष्ठुत्रजनम्‌ ( स्तोमम्‌ ) श्छाघाम्‌ 
( रुद्राय ) दुष्टाचाराणां रोदकाय ( मीळ्हुषे ) सुखं सिञचते 


AN NA 


( सजोपा; ) समानप्रीतसविनः। अत्र वचनव्यत्ययेनेकव चनम्‌ ॥२॥ 


अन्वय,-ये मरुतो नमोभिमाळहुषे रुद्राय सजोषाः सन्तः _ 


सुशक्ति स्तोमं दधते वा जुषन्त ते मित्रों वरुणोऽय्येमेन्द्र ऋ भुक्षाश्च 
न आयुजुंषन्त ॥ २ ॥ 


Rs TR क न 
भावार्थ,--त एव बिद्वांस उत्तमा विज्ञेया ये स्वात्मवत्सर्वेषु 
प्राणिषु वत्तरन्‌ ॥ २ ॥ 


पदाथेः-( पे) ज्ञो ( मरुतः ) मनुष्य ( नमोभिः) सत्कार ओर ` 
अन्नादिकों से ( मीळ्हुवे ) सुख का सेचन करतेहुए ( रुद्राय ) दुष्ट भ्राचरण्णो 
के करनेवफ्से'लमोण्क सलनिवालि कस्लिफप-स शो ९"९०प३प प्रीति के सेवन 


अ 


ऋग्वेद: मे ७५ | अ० ३ | सू० ४० ॥ ३२१ 


अथ नवचस्य चत्वारिंशत्तमस्य सुक्तस्याऽलि्ृषिः। १-४ इन्द्र; | 
५ स॒य्येः । ६-९ अचिर्दैवता।॥ १ निचूदुष्णिक्‌। २। ३ उष्णिक्‌। 
९ स्वराडुष्िकूछन्दः। ऋषभः स्वरः। ४ चिष्ठप्‌। ५।६। | 
< निचृत्रि्टुप्‌ छन्दः । पैवतः स्वरः । ७ भुरिक्‌पङ्ाक्तेः ` 
इन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


रप्रथेन गुणानाह ॥ 


अब नव ऋचा वाले चालीशवें सूक्त का आरम्भ है उस के प्रथम मत्र 


> | में इन्द्र के गुणां को कहते हें ॥ 


०3 (८ 


त्रा याह्यद्रिभिः सुतं सोमं सोमपते पिब । 
ठर्ष॑न्निन्द्र टषमिदेत्रहन्तम ॥१॥ 
\ 6 
आ । याहि । आद्रिंऽभिः । सुतम्‌ ॥ सोम॑म्र्‌। सोमऽपते। 
पिब॒ । दुषन्‌ । इन्द्र द्र्ष,मिः । दृत्रद्दन तम ॥ १॥ 
२० ~ Ne AN 
पदाथः ( त्रा ) ( याहि ) अगच्छ. ( अद्रिभिः ) मेधैः 
( सुतम्‌ ) निष्पन्नम्‌ ( सोमम्‌ ) सोमलतादिरसम्‌ ( सोमपते ) 
रेश्वर्घ्यपालक ( पिब ) ( रषन्‌ ) रष इवाचरन्‌ ( इन्द्र ) ऐश्व- 
य्येमिच्छुक ( रषनिः ) बल्तिष्ठेस्सह ( दत्रहन्तम ) यो दतं धनं 
हन्ति प्राम्मोति सोऽतिशायितस्तत्सम्बुद्धौ ॥ १ ॥ 
्रन्वय,-हे सोमपते रषन्‌ रत्रहन्तमेन्द्र ! ठर्षीभस्सहितस्त्व- 
*मह्रिमिः सुतं सोमं पिब सङ्ग्राममा याहि ॥ १ ॥ 


~ 


भा वाधy्ण्व-थ्यमेमिन्कयुस्तेऽवश्षकलवस्तिबथेयेयः॥ १ | 


i PHS SMS _____ __ ~| < 


त्त ७ ७।भ० २१० ११५॥ | ३।अ०२।ब० ११ ॥ न 
- सा साना जाममा toy | 


पदाथे'-रे ( सोमपते ) ऐश्वय्य के स्वामिन्‌ ( टृषन्‌ ) बैल के वय 
। करते हुए ( ृत्रहन्तम ) अत्यन्त धन को प्राप्त होने और (इन्द्र) 
ऐश्वये की इच्छा करने वाले जन ( रृषमिः ) बलिष्ठों के साथ आप ( अद्रिभिः ) 
मेघों से ( सतम्‌ ) उत्पन्न हुए ( सोमम्‌ ) सोमलता आदि ओषधियों के रस 
| को ( पिब) पान कारये और सङ्ग्राम को ( आ, याहि ) प्राप्त डूजिये ॥ १॥ 


भावार्थ'-नो ऐेखय्थे की इच्छा{करे वे अवश्य बल और बुद्धि की |. - 
वृद्धि करें ॥ १ ॥ 
प्रथ मेघविषयमाह॥ 
अब मेघावेषय को कहते हें ॥ 
ठषा ग्रावा ट॒षा/ मदो उषा सोमो श्रयं सुत; । 
ठष॑न्निन्द्र टर्षभिवैश्नहन्तम ॥ २॥ 
दुष । यावा । वृषां । मदः । वृर्षा । सोमः । अथम्‌ । 
सुतः । वृष॑न्‌ । इन्द्र | रपंडमिः ! द्वत्रहन्‌धतम ॥ २ ॥ 


पदाथे:-( दषा) दृष्टिकरः ( ग्रावा) मेघः ( दषा) 
आनन्दकरः ( मदः ) हषः ( दषा ) सुखवषेकः ( सोमः ) ओष- 
घिगणः ( अयम्‌ ) ( सुतः ) निष्पादितः ( षन्‌ ) वलामेच्छन्‌ 
( इन्द्र ) दुःखविदारक ( दषमिः ) मेघादिभिः ( दत्रहन्तम ) 
अतिशयेन झाज्ञाविनाशक ॥ २ ॥ 


| “7७, | 
श्रन्वयः-हे दषन्‌ रत्रहन्तमेन्द्र ! योयं रषा दषा ग्रावा मदो | 
र घए सोस+छुतोरित,'बेडेिs कार्म रिश-सर्ुहिः॥। २ ॥ 


| स 
र ऋग्वेदः मं० ५ । अ० ३। सू० ४०॥ ३९२३ 
cd र्थः मे i 


भावाथः-य मेघादयः पदाथाः सन्ति तेमेनष्या बहनि का 
याणि साळु झाकूनुवन्ति ॥ २ ॥ 


प “कु: 
पढाथः--( रषन्‌ ) बल की इच्छा करते हुए ( वृत्रहन्तम ) अतिदाय | 
करके दात्रुओं के और (इन्द्र ) दुःखों के नाश करने वाले जन जो (त्रयम ) | 
यह ( टका ) आनन्द को उत्पन्न करने ओर ( टपा ) दृष्टि करने वाला ( ग्रावा ) | 
मेघ और ( मदः ) आनन्द तथा ( दषा ) सुख का वर्षाने वाला ( सोमः ) 
नर oS ~ ~, ~ ७. "२ है 
ओपषाधियों का समूह ( सुतः ) उत्पन्न किया गया है उन ( टुषाभेः ) मेघादिका | 
से कार्यों को सिद्ध कीजिये ॥ २ ॥ 
भावार्थे --नो मेघ आदि पदार्थ हें उन से मनुष्य बहुत कार्यों को 
सिद्ध कर सकते हैं ॥ २ ॥ 
~_ fe ~ 
पनारन्द्रपदवाच्यराजावषयमाह ॥ 


फिर इन्द्रपद्वाच्य राज्ञा के गुणों को कहते हें ॥ 
टर्षा त्वा एषणं हुवे व्िञ्चित्राभेखूतिभिः। 
ठुषंन्निन्द्र टष॑मिटेत्रहन्तम ॥ ३ ॥ 
वृषा । त्वा | दुषणम्‌ । हुवे । वर्जिन । चित्राभिः । 
ऊतडीनः । वृषन्‌ । इन्द्र | दषऽाभः । उत्हत तस ॥ ३॥ 


पदार्थः--( रषा ) दष्टिकरः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( वृषणम्‌ ) 
बालिष्ठम्‌ ( हुवे ) ( वज्रिन्‌ ) बहुशखाखयुक्त ( चित्राभिः ) 
श्र्रद्रताभिः ( ऊतिभिः ) रक्षादेभिः कियाभिः ( रषन्‌ ) सखकर 
( इन्द्र ) ऐश्वय्यमिच्छुक ( छषाभः ) दुष्टशाक्तबन्धकै; ( रत- 
हि हन्तम ) अतिदमिन दिनाक ३१5०१५००५७१ 


00 
en न" 


की 


5 ऋग्वेद! अ० ४७ | अ० २। व° ११ ॥ | 


अन्वय हे वषन्‌ वज्तिन्वतहन्तमेन्द्र ! टषाहँ चित्राभिरूति- 
भिवेषाभिश्च सह वर्त्तमानं वृषणं त्वा हुवे ॥ ३ ॥ 
भावाथेः-मनुष्येः सथ्यबद्वत्तसानः सवथा शुणसम्पनो ब- 
लिष्ठो न्यायकारी राजा स्वीकार्यो येन सर्वथा रक्षा स्यात्‌ ॥ ३॥ 


पटाथे -हे ( इपत्‌ ) सुख करनेवाले ( वञ्‌ ) बहुत शस्त्र और अस्तो 
से यक्त ( टृत्रहन्तम ) अत्यन्त दुष्टों के नाश करनेवाले (इन्द्र) ऐश्वर्य क॑ 
इच्छा करनेवाले ( ढघा ) दृष्टि करनेवाला म ( चित्राभिः ) अद्भुत ( डातीमिः ) ५ 
- स्क्षादि क्रियाओं और ( टषभिः ) दुष्टों के सामथ्यं को बांधने वालों के साथ 
उत्तेमान ( दृषणम्‌ ) बलिष्ठ ( त्वा ) आप को ( हुवे ) बुलाता हूं ॥३॥ 


° 
भावाथः-मनुष्यों को चाहिये कि सृय्ये के सदरा वत्तमान ओर सब 
प्रकार गुणों से सम्पन्न, बलिष्ठ, न्यायकारी राजा का स्वीकार करें जिस से सव 
प्रकार से रन्ना होवे ॥ ३ || 


, पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहते हें ॥ 


~ 


ऋजीषी वजी टषभस्तराषाट छष्मी राजां 
ठुत्रहा सॉमपावा। य॒क्तवा हरिभ्यामप यासदवोष्ः 
माध्यन्दिने सवने मस्स॒दिन्द्रः ॥ ४ ॥ 


` ऋजीषी । वञ्जी । तृषभः । तुराषाट्‌ । शुष्मी। राजां। - 
वृतरऽहा । सोमऽपावा । युक्त्वा । हरि5भ्याम्‌ । उपं। यासत्‌। 
अड “मज ३" सने पंत्सत इन्द्र: ॥ ४8 ॥ 


090 
५-27: 


क्ररगबेदः मं ५। अ० ३। सू० ४० ३२५ 


पदार्थ:-( ऋजीषी ) सरलादियुक्तः ( वज्जी ) शख्लाखभुत 
( वृषभः ) बलिष्ठः ( तुराषाट्‌ ) तुरान्‌ हिंसकान्‌ शाजून्सहते 
( शुष्मी ) झुष्मं बलिष्ठे सैन्य विद्यते यस्य सः ( राजा ) विद्यावि- 
नयाभ्याम्‌ प्रकाशमानः ( वृत्रहा ) दुष्टशचुहन्ता ( सोमपावा ) 
भ्रष्ठोषधिरसस्य पाता ( युक्त्वा ) ( हरिभ्याम्‌ ) अ्रश्वाभ्याम्‌ 
( उप ) ( यासत्‌ ) उपागच्छत्‌ ( अर्वाङ्‌ ) पश्चात्‌ ( माध्यन्दिने ) | 
मध्याह्न सवने ) भोजनसमये ( मत्सत्‌ ) आनन्देत्‌ ( इन्द्रः ) 
परमैश्वय्येकत्तो ॥ ४ ॥ 


खअन्वयः-हे मनुष्या य ऋजीषी बजी वृषभः शुष्मी तुराषाट्‌ 
सोमपावा वृत्रहेन्द्री राजा हारिभ्यां यानं युक्त्वाइवॉडुप यासन्मा- 
ध्यन्दिने सवने मत्सत्तमेवा$घिष्ठातारे कुवेन्तु ॥ ४ ॥ 


> 9700 COS “० 
भावाथ,--स रव राजा प्रशस्त; स्यादयो राज्याङ्गानि विद्याश्र 
गृहीत्वा प्रजापालनाय प्रयतेत ॥ ४ ॥ 


पढार्थेः-हे मनुष्यो जो ( त्रजीषीं ) सरल आढे से युक्त ( वज्री ) 
शस्त्र और अस्त्रों का धारण करनेवाला ( वृषभः ) बलिष्ठ ( शुष्मी.) बलिष्ठ 
सना से युक्त ( तुराषाट्‌ ) हिंसा करनेवाले शत्रुओं को सहने ( सोमपावा ) 
श्रेष्ठ ओषधियों,के रस का पीने ( वृत्रहा ) दुष्ट शत्रुओं के नादा करने और ( इन्द्र: ) 
अत्यन्त ऐश्वय्ये का करने वाला ( राजञा ) विद्या और विनय से प्रकाशमान ( हरि- 
भ्याम्‌ ) घोड़ों से वाहन को ( युकूस्वा ) युक्त करके ( अवाङ्‌ ) पीछे ( उप,यासत्‌ ) 
समीप प्राप्त होवै और ( माध्यन्दिने ) मध्याहन में ( सवने ) भोज्ञन के समय 


| ( मत्सत ) आनन्दित होवे उसी को अधिष्ठाता करो ॥ ४ ॥ 


प ९७ [al 1 प ज्ञ ज्य हे ~ 
भावाथेः_वही राज्ञा प्रशंसित होवे जो राज्य के अङ्गो और 
CC-0. Gurukul TE University Haridwar Collection. Digitized by ३३ Foundation USA > 


विद्याओं को ग्रहण करक प्रजापालन के लिय प्रयत्न करे ॥ ७ ॥ 


ron — SSS yor म मी. 


३२६ ऋग्वेद: अ० ४ । अ० २। व० ११ ॥ 


| - 
अथ स॒य्येविषयमाह ॥ | 


अब स॒य्यविषय को० ॥ 


यत्‌ । त्वा । सूर्य्यं । स्वः ;भानुः । तम॑सा । अविध्यत्‌ । 
` आसुरः । अक्षत्रऽवित्‌ । यथां । मुग्धः । भुवनानि । अदी- 
धयुः ॥ ५ ॥ ११ ॥ 


पदार्थः-( पत्‌ ) यः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( सूर्य्यं ) सूर्य्य इव 

पत्तमान ( स्वर्भानुः ) यः स्वरादित्यं भाति स विद्युद्रूप; ( तमसा ) 

| राञ्यन्धकारेण ( अविध्यत्‌ ) युक्तो भवाति ( असुरः ) अनुद्ध- 

तरूपः ( अक्षेत्रबित्‌ ) यः क्षेत्र रेखारगाणितं न वेत्ति ( यथा ) 

( मुग्धः ) मूढः ( भुवनानि ) लोकान्‌ ( अदीबयुः ) दृश्यन्ते । 
प्रत्र व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ ॥ ५ ॥ 


अन्वय/-हे सूर्व्य!यथाऽचेत्विन्सुग्धः किमपि कर्तु न शक्नोति 
तथा यंद्यः स्वर्भानुरासुरस्तमसाविध्यथेन सूर्य्येण भुवनान्यदीधयुस्तं 
विदन्त त्वा वयमाश्चयेम ॥ ५ ॥ 


भावार्थ! -अआ्रत्नोपमालं °-हे मनुष्या यथा विद्युद्‌ गुप्ता सत्य- 

न्धकारे न प्रकाइाते तयैवाऽविदुषो मूढस्यात्मा न प्रदीप्यते यथा | 

स॒थ्यप्रकाशेन सर्वे लोका; प्रकाश्यन्ते तयैव विदुष आत्मा सर्वो- 
तंत्याइसलव्यवहारॉन्प्रकीरायति (७M 


स्त का मं० ५। अ० ३।स० ४० 


| पदाथे “हे ( सूस्ये ) सूर्य्ये के सदा वर्त्तमान ( यथा ) जैसे ( अन्चेत्रवित्‌ ) 
| क्षेत्र अर्थात्‌ रेखागरिणत को नहीं जानने वाला ( मुग्धः ) मर्ख कछ भी नहीं कर 
सक्ता हे वेसे ( यत्‌ ) जो ( स्वर्भानुः ) सय्ये से प्रकाशित होने वाला विज्ञली- 
रूप ( आसरः ) जिस का प्रकट रूप नहा वह ( तमसा ) रात्रि के अन्धकार 
से ( अविध्यत्‌ ) युक्त होता हे जिस सूय्य से ( भुवनाने ) लोक ( ्रदीषयुः ) 
देखे ज्ञाते हें उस के जानने वाले ( त्वा ) आप का हमलोग आश्चयण करें ॥५॥ 


भावारथे(--इस मंत्र में उपमालं०-हे मनुष्यो ! जैसे विजुली गुप्त हुई 
5 अन्धकार में नहीं प्रकाशित होती हे वैसे ही विद्यारहित मूर्खजन का. आत्मा 
| नहीं प्रकाशित होता हे और जेसे सूय्यै के प्रकादा से संपूर्ण लोक प्रकाशित 
होते हें वेले ही विद्वान्‌ का आत्मा संपूर्ण सत्य और असत्य व्यवहारों को परका- 
शित करता हे॥ ५ ॥ 


पुनः सूर्थविषयमाह ॥ 


~ = 


फिर सूस्पाविषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ 
स्वभोनोरध यदिन्द्र माया अवो ढिवो वत्त॑मा- . 


०. 


ना त्रवाहन्‌ । गूळहं सूर्य्ये तमसापंत्रतेन तुरीये- 
ण ब्रह्मणाविन्ददात्निंः ॥ ६ ॥ 

स्वःऽभानोः । अधं । यत्‌ । इन्द्र । मायाः । अवः । 
दिवः । वत्तेमानाः। अवऽअह॑न्‌ । गूळहम्‌ । सूर्य्य॑म्‌। तम॑सा । 
अप॑ऽब्तेन । तुरीयेण । ब्रह्म॑णा । अविन्दत्‌ । अत्रिः ॥ ६ ॥ 


पदाथः- ( स्वर्भानोः ) अआदित्यप्रकाशास्य ( ऋष ) | 
न्तर्य्ये ( यत्‌ ) याः ( इन्द्र ) विद्दल्‌ ( माया! ) प्रज्ञाः ( त्र्प्रवः ) 
्धस्थाब, (..दि व+), रक्रा समला (न्ने भरना), ९६ प्रवाहन्‌ ) 


- -----> ताला 
ऋग्वेदः अ० ४ | अ० २। व० १२॥ | 


वहन्ति ( गूळ्हम्‌ ) गुप्त विद्युदाख्यम्‌ ( सूय्यंम ) सावेतुः सविता. 
रम्‌ ( तमसा ) अन्धकारेण ( अपत्रतेन ) अन्यथा वर्त्तमानेन 

( तुरीयेण ) चतुर्थेन ( ब्रह्मणा ) धनेन ( अविन्दत्‌ ) लभते 

( तप्रत्रिः ) सततं गामी ॥ ६॥ 


he 


त्रन्वयः-हे इन्द्र ! यद्या स्वर्भानोर्दिवो वर्तमाना माया त्प्रप- 
व्रतेन तमसा तुरीयेण ब्रह्मणा गूळ्हं सूथ्यमवोऽवाहनधातिरविन्द- | 
तास्त्वं विजानीहि ॥ ६ ॥ 


ला मि 


| 


hs ~ ~ RN ~ 
भावाथेः-यथा गुप्ता विद्युद्दी त्यो महत्कार्यं साध्नुवन्ति तथैव 
डं प्रज्ञा: सवाएि प्रज्ञानकृत्यानि साध्नुवान्ति ॥ ६ ॥ 


पदार्थे!-हे ( इन्द्र) विद्वान्‌ ( यत्‌ ) जो ( स्वर्भानोः ) सूर्य के प्रका- 
शक के संबन्ध मे (दिवः ) प्रकाशमान ( वत्तेमानाः ) स्थित ( मायाः ) बुद्धियां 
( अपत्रतेन ) अन्यथा वत्तेमान ( तमसा ) अन्धकार से और ( तुरीयेण ) चौथे 
(ब्रह्मणा ) धन से ( गूळ्हम्‌ ) गुप्त विनुलीनामक ( सूयम्‌) सर्य के उत्पन्न करनेवाले 
को ( अवः ) नाचे ( अवाहन्‌ ) प्राप्त करती ह ( अध) इस के अनन्तर ( अत्रि; ) `= 
निरंतर चलने वाला ( अविन्दत्‌ ) पाच होता है उन को आप जानिये ॥ ६ ॥ 


| | भावाथेः--ज्ञेसे गुघ विजुली के प्रकाश बड़े कार्य को सिद्ध करते हें 
। | वैसे ही विद्वानों की बाद्धेयां सम्पूर्ण विज्ञान कार्य्या को सिद्ध करती हैं ॥ ६॥ 
| ई । ||| | ० थो जे ज त्रि 

॥ श्य्रथोक्तविषये राजाविषयमाह ॥ 
अब उक्तविषय में राजविषय को कहते हें ॥ 


मा मामिम तव सन्तमतर इरस्या दुग्धो भियसा 
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नस फ 


|| 
/ 


ज़ शरीर, राज्य, और सेना के सदा ही रक्षक होके कृतकृत्य होवें ॥ ५ ॥ 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० ३] स्‌० ३८- ३१३ 


पदाथे'- हो ( शतक्रतो ) अत्यन्त बुद्धिवाले ( इन्द्र ) राजन्‌ ( ते ) आप 
की ( आभिः ) इन वर्त्तमान ( अभिष्टिभिः `) इष्ट पदार्थों की इच्छाओं से ( तव ) 
आप के ( शम्मैन्‌ ) गृह में हमलोग ( सुगोपाः ). उत्तम प्रकार रक्षा करने 
वाले ( स्याम ) होवें । और हे ( शूर ) भय से रहित राजन्‌ आप के राज्य वा 
संग्राम में हमलोग ( सुगोपाः ) यथावत्‌ प्रज्ञा के पालन करने वाले (नू ) 
निश्चय ( स्याम ) होवें ॥ ५ ॥ 

र, ~ ~ ~ ० ~ “> ~ 
भावाथेः=हे राज्ञन्‌ ! हमलोग सत्य प्रतिज्ञा आर प्रीति से आप के गुह, 


इस सूक्त में इन्द्र विद्वान्‌ राजा और प्रज्ञा के गुण वर्णन करने 
से इस सूक्त के अर्थ की इस से पूर्व सूक्त के 
अर्थे के साथ सङ्गाते जञाननी 
चाहिये ॥ | 


यह अड़तीसवां सूक्त और नवमां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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~ ९ 


अथ प5चर्चस्थेकोनचत्वारिशत्तमस्य सृक्तस्या ५नित्ररे- 
बिः । इन्द्रो देवता । १ विराडनुष्टुप । २ । ३नि- 
चुदनुष्ठप्‌ छन्द: । गान्धारः स्वरः । ४ स्वरी- 
डुष्णिकू छन्द; | ऋषभः स्वरः | ५ | 
बहती छन्दः। मध्यमः स्वरः ॥ 


| ता वेदः अ र 
| | ॥ [२१४ SN Sof RFU TORR § 
| रि || 4 । र व 


८ 
त्प्रथेन्द्रगुणानाह 
अब पांच ऋचा वाले उनचालीशव सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम 


oY क ~ ०३५ 


मत्र मे इन्द्र के गुणों को कहते हें ॥ 
यदिन्द्र चित्र मेहनास्ति त्वादातमाद्रिव!। राध- 
स्तन्नों विदहस उभयाहस्त्या भर ॥ १ ॥ 
यत्‌ । इन्द्र । चित । मेहनां । अस्ति । त्वाऽदातम्‌ । 
अट्रिऽवः । राधः । तत्‌ । नः । विदहसो इतिं विदत्‌ऽ- 
वसो । उभयाहस्ति। आ । भर ॥ १॥ | 


पदार्थः-- यत्‌ ) ( इन्द्र ) विचेश्वख्येयुक्त ( चित्र ) अहु- 
तशुणकर्मस्वभाव ( मेहना ) दृष्टि: ( अस्ति ) ( त्वादातम्‌ ) 
| झोधितम्‌ ( अद्रिवः ) सूर्य्य इव विद्याप्रकाशक ( राधः ) ड 
द्रव्यम्‌ ( तत्‌ ) ( नः ) अप्रस्मभ्यम्‌ ( विदद्दसो ) लब्धघन ( उभ- ` 
_ | याहास्त ) उभये हस्ता प्रवत्तन्त यस्मिंस्तत्‌ ( आ,भर ) ॥ १॥ |3 


> 


_ अन्वयः-हे अद्विवो बिदद्वसो चित्रेन्द्र ! यत्त्वादातं राघो मेह- | | 
नेवास्ति तढुमग्ाहाङ्ति मक" कश्रा० कवर 0००१५ SblFoundation USA हे | 


MO NNN, र 


क्ररग्येदः मं० ५। अ० ३ । स० ३९. 


त  '“'*" "९9११ वि 
र he 

भावाथः=स्त एव राजा धनाढयो वा सुरती स्यादयो डष्टिवद- 

| कामान्‌ वर्षेत्‌ ॥ १ ॥ 


र पदार्थ :—हे ( अद्विवः ) सूये के सढदा विद्या के प्रकाश करने वाले | 
( विदृइसो ) धन को प्राप्त हुए ( चित्र ) अद्भुत गुण कम्मे और स्वभाव वाले 
( इन्द्र ) विद्या और ऐश्वर्य से युक्त ( यत्‌ ) जो ( त्वादातम्‌ ) आप से शुद्ध | 
किया ( राधः ) द्रव्य ( मेहना ) दृष्टि के सढदा ( अस्ति ) हे ( तत्‌, उभया- 
हास्ति ) उस उभयाहा& अर्थात्‌ दो प्रकार के हांथ प्रदत्त होते हे जिस में ऐसे को 
( नः ) हम लोगों के लिये ( आ,मर ) सब प्रकार धारण कीजिये ॥ १ ॥ 
भावार्थेःवही राजा घन से युक्त वा कुशली होवै जो दृष्टि के संश 
अन्यो के मनोरथों को वबोवे ॥ १ ॥ जी 
प्रथ विद्वद्विषयसाह ॥ 


[a 


अब विद्रृदिघय को अगले० ||. 


यन्मन्य॑से वरेण्यमिन्द्र यक्षं तदा भर । विद्याम 
तस्यं ते वयमकूपारस्य दावने ॥ २॥ 
यत्‌ । मन्यसे । वरेण्यम्‌ । इन्द्रं । युक्षम। तत्‌ । आ । 
भर । विद्यामं । तस्यं । ते। वयम्‌। अकूपारस्य । दावने ॥ २॥ 
पदार्थेः-( थत्‌ ) ( मन्यसे ) ( वरेणयम्‌ ) वरितुमहेम्‌ 
( इन्द्र ) परंमेशव्य्ययुक्त ( युक्षम्‌ ) घमविद्याप्रकाशयुक्तम्‌ (तत्‌) 
( गरा) ( भर ) ( विद्याम ) जानीयाम ( तस्य ) (ते) (बयम्‌) 
( अकूपरह प्र.) अक्कुल्लितश्ाहर नलम, (रनले) दाचे ॥२॥ 


.__ यजमान MM SANS. cic: 


ETO हा 


त्पन्वय,-हे इन्द्र त्व यह्रेशयं युक्त मन्यसे तदस्तभ्यमा 
यतोऽकूपारस्य तस्य ते दावने वयं प्रयत्नं विद्याम ॥ २ ॥ 


भावाथे:-हे विदृस्त्व यद्यदुत्तमं जानासि प 
येन वर्थे तव राजकाथ्यमलंकर्त शक्नुयाम ॥ २॥ 


८ ~ he Eo 
पदाथे,-हे ( इन्द्र ) अत्यन्त ऐश्वय्ये से युक्त आप ( यत्‌ ) जिस 
( वरेण्यम्‌ ) स्वीकार करने योग्य ( वुक्षप्‌ ) धम्मे ओर विद्या के प्रकाश से युक्त । 
को ( अन्पसे ) मानते हो (तत्‌ ) उस को हम लोगों के लिये ( आ, भर | 
४? जिये sh 0 ले = Lo क षक 
धारण कीजिये जिस से ( अकृपारस्य ) अर्ठ हे पार जिन का ( तस्प ) उन | 
! NN 


(ते) आप के ( दावने ) दाता के लिये ( वयम्‌ ) हम लोग प्रयत्न को ( विद्याम ) 
ज्ञान ॥ २ ॥ 


त 1. १ हि न 
भावाथे/--हे विइन्‌ ! आप जिस ९ उत्तम विषय को ज्ञानते हैं उस 
का हम लोगों के पति उपदेश कीजिये जिस से हम लोग" आप के राजकाय्ये को 
पररूप से करने को समथ होवें ॥ २ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को०॥ , 
यत्तें दित्सु प्रराध्य मनो अस्ति श्रुतं बृहत्‌ । 
_ तेनं दृहूळा चिंदद्विव आ वाज॑ दर्षिसातये ॥ ३॥ 


यत्‌ । ते । दित्सु । प्रऽराध्यम्‌ । मन॑ः। अस्ति। श्रतम्‌ । 
` बृहत्‌ । तेन । हृहळा । चित्‌ । अद्विऽवः । आ । वाजम्‌ । | ९ 
दर्षि) सातये ॥ ३॥ ` शि 


व प्यदाथे| (मक ठे" ते} तान 'किहलु,}'्दाज्ञमि च्छु ( प्रा कि 


_ = 


डि त eS 
ऋग्वद्‌ः म० ५ । अ० ३ । सू ३९ ३१७ 


RR 
9 |ध्यम)प्रक्षेण साडुं योग्यम्‌ ( मनः) चित्तम्‌ ( अस्ति ) ( श्रुतम्‌ ) 
( बृहत्‌ ) महत्‌ ( तेन ) ( व्हूळा ) बढाने ( चित्‌ ) (अद्रिवः ) 
सुशोभितरोल युक्त (त्प्रा ) ( वाजम्‌ ) सङ्ग्रामम्‌ ( दर्षि) विद- 
णासि ( साते ) घम्मोधर्म्मेविभागाय ॥ ३ ॥ 

तप्रन्वयः-हे अद्रिवो विद्व॑स्ते यद्दित्सु प्रराध्यं श्रुतं वृहन्मनो- 


~ 


ऽस्ति तेन चित्त्वं दहळा रक्षसि सातये वाजमा दार्षि ॥ ३ ॥ 


भावाथेः-यतो मनुष्यो ब्रह्मचय्योवेद्यायोगाभ्याससत्यभाष- 
णाद्याचरणेन सवेविद्यायुक्त मनः सम्पाद्य धर्मेण सार्वजानिकहिताय 
ढुष्ठान्दण्डयति तस्मात्सोत्युत्तमोऽस्ति॥ ३ ॥ 


© 
पदाथः हे ( अद्रिवः ) उत्तम प्रकार शोभित पवेत से युक्त विदन 
(ते ) आप के ( यत्‌ ) जो ( देत्सु ) देने की इच्छा करने वाला ( प्रराथ्यम्‌ ) 
अत्यन्त साधने योग्य ( श्रुतम्‌ ) श्रवण और ( बृहत्‌ ) बड़ा ( मनः) चित्त 
( अस्ति ) हे ( तेन ) इस से ( चित्‌) भी आप ( टहळा ) ढढ वघ्तुओं की 


रक्षा करते हो और ( सातये ) ध्म आर अधर्म के विभाग के लिये ( वाजम) 
संग्राम का ( त्रा,दुर्षि ) भङ्ग करते हो ॥ ३॥ 


र OC ~ ~ EN 
भावायेः-नित्त से मनुष्य ब्रह्मचप्य विद्या योगाभ्यास और सत्यभाषण 
आदि के आचरण से सम्पूर्ण विद्याओं से युक्त मन को सिद्ध कर धर्म से. सम्पूर्ण 
अनो के हित के लिये दुष्टों को दण्ड देता हे इस से वह अति उत्तम हे ॥ ३ ॥ 


श््रथ राजप्रजाविषयमाह ॥ 
अब राजप्रज्ञाविवय को० ॥ 


महिं वो मघोनां राजानं चषेणीनाम््‌। इन्द्र- 
मुप प्रहस्त मेः पुरक भिजे जवे, गिर ४४.५. . : 


` इन्द्र॑म्‌ । उप । प्र;शंस्तय । पूर्वाभिः । ज्ञजुषे । गिररः॥-४॥ 


पदाथेः-( मंहिछम्‌ ) अतिशपेन महान्तम्‌ ( बः ) य॒ष्मा- 
कम्‌ ( मघोनाम्‌ ) बद्वैश्वय्येयुक्तानाम्‌ ( राजानम्‌ ) ( चषेणी- 
नाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वस्यंप्रदम्‌ ( उप ) ( प्रश- 
स्तथे ) प्रशसायै ( पूर्वीभिः ) प्राचीनामिः प्रजाभिः सह ( जुजुषे) 
सबसे प्रीणासि वा ( शिरः ) वाणीः ॥ ४ ॥ 


` भप्रन्वयः-हे मनुष्या ये वो मघोनां चर्षणीनां मंहिष्ठमिन्दरं 


राजानं प्रशस्तये पूर्वीभिः सनातनीभिः सह गिर उप जुजुपेते स च 
सर्वत्र सुखिनो जायन्ते ॥ ४ ॥ 


EN ~ ~ 
भावाथः-ह मनुष्या ये राजाना याः प्रजाश्च परस्परमानु- 
कूंल्ये वर्तते त सदैवाऽऽनन्दिता भवन्ति ॥ ४ ॥ 


(७ ~ ~ > ¢ र १ 
पदाथः--हे मनुप्यो जिस (वः) आप लोगों और ( मघोनाम्‌ ) 


बहुत ऐश्वरष्यो से युक्त ( चषणीनाम्‌ ) मन॒प्यों के ( मंहिप्वम ) अत्यन्त बडे और 


( इन्द्रम ) अत्यन्त ऐश्वय्ये के देने वाले ( राजञानम ) राजञा को ( प्रदास्तयं ) 
| पूसा के लिये ( पूर्वाभेः ) पाचीन प्रनाओं के साथ ( गिर, ) वाणियों को 
( उप, जुजुषे ) समीप से सेवते वा प्सन्रता से स्वीकृत करते हो वे और वह 
सवेत्र सुखी होते हैं | ४ ॥ 


भावाथे'- हे मनुष्यो ! जो राजा और जो पूजाज्ञन परस्पर अनुकूलता व 
अर्थात्‌ पीतिप्येक'०वसीव'रंसे"्केऽ्सदः आन्दुने वहपेसेव्हेणी'७॥ ` |: 


करग्वदूः म० ५ । अ० ३.) सू० ३९, ३१९ 
a क १ 


हर. ~~ 


पुनविद्वद्विषयमाह ॥ 


>) 
~ 


~ 


फेर विद्वदविषय को०॥ 


~ 


~, 


अस्मा इत्काव्यं वच उक्थमिन्द्राय शस्यम्‌ । 
'तस्मांउ ब्रह्मवाहसे गिरों वधेन्त्यत्र॑यो गिर॑ः शुम्भ- | 
न्त्यत्र॑यः॥ ८ ॥ १० ॥ 

अस्मे । इत्‌ । काव्य॑म्‌ । वच॑ः। उक्थम्‌ । इन्द्रोय । ` 
शस्य॑म्‌ । तस्सं । ऊ हाते । ब्रह्म॑ऽवाहसे । गिर; । वर्धन्ति । 
अञ्जयः । गिरेः । झास्भन्ति । अत्रयः ॥ ५ ॥ १०॥ 


पदाथः-( अर्मे ) ( इत्‌ ) ( काव्यम्‌ ) कावाभः कम- 
नीयम्‌ ( वचः ) ( उक्थम्‌ ) प्रशासितम्‌ ( इन्द्राय ) परमेश्व- 
ख्याय ( झौस्यम्‌ ) स्तोतुं योग्यम्‌ ( तस्मे )( उ ) ( ब्रह्मवाहसे ) 
यो ब्रह्माणि घनानि बहति प्राप्रोति सः ( गिरः ) ( वधोन्ति ) 
वधेन्ते । अत व्यत्ययेन परस्मेपदम्‌ ( अत्रयः ) अविद्यमानत्रि- 
विधदुःख; ( शिरः) वाणयः ( शुम्भन्ति) शुभाचरण्ययन्ति 
( अप्रत्रयः ) अविद्यमाना त्रिविधशुणानां दोषा येषु ॥ ५ ॥ 


अन्वय,-हे मनुष्या य इन्द्राय काव्यमुकथ शर्य वचः प्रयु- : 
ङ्क्त अस्मा इत्तस्मे ब्रह्मवाहसे जनायाऽञयां।गरा वधेन्त्यु अचयो | 
शिरः झाम्भान्त ॥ ५॥ 


< ha ~ | 
भावाथ:-हे मनुष्या ये विद्ठांसो गिर; शोधयन्ति ते कवित्व- ` 
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३९० फ्रर्ग्वंदः अ० ४ । अ० २।व० १० ॥ 


PSN SSS Se कावा nN 
अनन्द्रराजप्रजाविददद्गुणवणनादेतदरथस्य पूर्वसूक्तार्थन - 
सह सङगतिर्बेया ॥ 


A 


इत्येकोनचत्वारिशत्तमं सूक्त दशमो वर्गश्च समाप्तः ॥ 

पदाथः — हे मनुष्यो जो ( इन्द्राय ) अत्यन्त ऐश्वय्पे के लिये ( काव्यम्‌ ) 
कवियों विद्वानों से कामना करने योग्य ( उक्थम्‌ ) प्रशासित ( शास्पम्‌ ) स्तुति | 
करने योग्य ( वचः ) वचन का प्रयोग करता हे ( अ्रस्मे ) इस के लिये ( इत्‌ ) | 
ओर ( तस्मे) उस ( ब्रह्मवाहसे ) धर्नो को प्राप्त होने वाले जन के लिये 
( अत्रयः ) नह| ह तान प्रकार के दुःख जिन म वे( गिरः ) वायियां (वर्धन्ति ) | 
बढती हें (३) ओर ( अत्रयः ) नहा ह तीन प्रकार के गुणां के दोष जिन 
( गिर: ) वाणिया ( शुम्भान्ति ) उत्तम आचरण कराती ह ॥ ५ ॥ 


भावाथः-हे मनुष्यो ! नो विद्वान्‌ जन वारियों को विद्याभ्यास से शुद्ध 


J पद व्र प्र है ४ 
करते हैं वे कावेत्व और ऐश्वय्ये को प्राप्त होते हें ।। ५ ॥ 


इस सक्त मे इन्द्र राजा प्रजा ओर विद्वानों के गुणां का वर्णन होने से इस सक्त 
के अर्थ की इस से परव सूक्त के अर्थ के साथ संगति जाननी चाहिये || 


यद उनचालीशवां घूक्त ओर दशम वर्ग समाप्त हुआ । 


म्य ५। अ० ३ | सू० ४७२ ॥ ३७७ 


> र | _ न उक्थः । ्रपत्रतान्त्रसव वाडधानान्ब्रह्मद्विष 
सूय्याद्यावयस्व ॥ ९ ॥ 


विऽसमांणम्र्‌ । रूणहि । वित्तम्‌ । एषाम्‌ । ये। भञ्जते ४ 
अष्ट॑णन्तः । नः} उक्यैः । अर्पऽत्रतान्‌ । प्रऽसवे। वद्ट॒धानान्‌। _ 
| ब्रद्मऽद्िषः । सय्यात्‌ । यवयस्व ॥ ९ ॥ 


9 पदाथः-( विसर्माणम्‌ ) यो बिस्टजति तम्‌ ( छणुहि ) 
"= ( वित्तम्‌ ) धनं भोगां वा ( येषाम्‌ ) ( ये ) ( भुञ्जते ) ( अशः 
णन्तः ) अपूणो अ्पालयन्तो वा ( नः ) अस्माकम्‌ ( उक्थेः ) ` 
' | उत्तमेवोक्येः ( श्रपत्रतान्‌ ) ब्रह्मचयसत्यभाषण्णादेबताचारराहि 
. | तान्‌ ( प्रसवे ) उत्पने जगति ( वारघानान्‌ ) विवधेमानान्‌ ( ब्रह्म- 
द्विषः ) ये ब्रह्म वेदं परमात्मानं वा द्विषन्ति ( सूर्यात्‌ ) सबितुः | 
( यावयस्व ) अमिश्चितान्‌ कुरु ॥ ९ ॥ 

"प्रन्वयः-हे विद्दन्‌ ! येऽएणन्तो भुञ्जते न उक्यैः प्रसवे वादः 
घानानपब्रतान्‌ ब्रह्मद्विषो निवारयन्त्येषां बिसम्मोएौं वित्तं कणुहि 
सूर्यात्तान्‌ यावयस्व ॥ ९ ॥ 

- भावाथः-हे मनुष्या येऽनाचारान्‌ साचारानविदुषा विदुषः 

कत्वा नास्तिकानि रुध्यावर्माचरणा/त्ट्थगमूत्वा सततं सुखयन्त ते मा- 

ननीया भवान्ति ॥ ९ ॥ 
पदार्थेः-हे विइन्‌ ( ये) जो ( अपृणम्तः ) नहीं पूणे वा नहीं पालन 
करते हुए ( भुझ्लते ) भोगते हें और ( नः ) हमारे ( उक्थे: ) उत्तम वाक्यों से 


( प्रसवे ) उत्पन्नहणं जगत में घानान ) अत्यन्त बढ़ते हए ( अपत्रतान्‌ ) 
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४७ 


३७८ क्ररग्वेदू: अ० ७ | अ० २। व० १८ | | 

PN त न त कलर. 
ब्रह्मचर्य्य सत्यभाषणादि व्रताचाररहित ( ब्रह्मद्विषः ) वेद्‌ वा परमास्पासे देवकरने टी? 
बालों को रोकते हैं ( एषाम्‌) इन लोगों के ( विसम्मोणम ) उत्पन्न करने वाले 
( वित्तम्‌) धन वा भोग को ( कृणुहि ) करो और ( सूस्योत्‌ ) सूर्य्य से उन को 
( यावयस्त्र ) आमाश्रत करा ॥ ९ ॥ | 


भावाथे- हे मनुष्यो ! जो लोग शुद्ध आचरणों से रहितो को शुद्ध 
आचरण के सहित और अविद्वानों को विद्वान्‌ कर के नास्तिकों को रोक के | 
अधम्मे के आचरण से पृथक्‌ होके निरन्तर सुखी करते वे निरन्तर आद्र करने |, 
योग्य होते हें ॥ ९ ॥ 


~ 


पुनः शिक्षाविषयमाह॥ 


~ ~ 


फिर शिक्ञाविषय को अगले मन्त्र म० ॥ 
य ओहते रक्षसो देववींतावचक्रेभिस्तं म॑रुतो _ 
नि यांत। यो वःशर्मी शशमानस्य निन्दात्तुच्छयान्‌ 


SN LS CaS 


कामान्‌ करत साष्वदान, ॥१० ॥ १८॥ 
यः । ओहते । रक्षस॑ः । देवऽवींतो । अचक्रेभिंः । तम्‌ । ` 

मरुतः । नि यात । यः । वः । शमीम्‌ । झाडामानस्यं। 
निन्दात्‌। तुच्छ्यान्‌। कामान्‌। करते। सिस्विदानः॥१०॥१८ ॥ 

पदार्थ:-( यः) ( ओहते ) बहति प्रापयति ( रक्षसः ) 
दुष्टाचारान्‌ मनुष्याचे ( देववीतो ) देवेविद्दद्धिव्योप्तायां क्रियायाम्‌ 
 (अचक्राभः ) अविद्यमानचक्रः ( तम्‌ ) ( मरुतः ) मनुष्याः 
| (नि) ( यात ) प्राप्तुत ( यः ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( शमीम्‌ ) 
कम्म ( शशमानस्य ) प्रशोसितस्य ( निन्दात्‌ ) निन्देत्‌ (तच्छयान्‌) 
 ठुच्छपु चुद्रषु भवान्‌ ( कामान्‌ ) ( करते ) कुर्य्यात्‌ ( सिश्वि- 
दान; .) स्निद्यमानः ॥ १० ॥ 
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ऋग्वेदः मं० ५ | आअ० ३। सू ४२ ॥ २ ७९. 


5 

श्रन्वयः-हे मरुतो यो देववीतो रस श्प्रोहते थो बः झशा- 
मानस्य च. झामीं निन्दात्सिष्विदानः सँस्तुच्छ्यान्‌ कामान्‌ करते 
तमचक्तेमिदेएडेन निवात ॥ १० ॥ 


भावाथ,-ह राजादयो मनुष्या भवन्तो ये कुशिक्षया मनुष्यान्‌ दूष- 
यान्त 1नन्दार्या विषयासक्तो च प्रवत्तयान्त तान्‌ भृश दणडयन्तु ॥१ ० 


पदार्थः-हे ( मरुतः ) मनुष्यो ( यः ) ज्ञो ( देववीतौ ) देव अथात्‌ 


दरै 
| विद्वानों से व्याप्त क्रिया में ( रक्षसः ) दु आचरणपुक्त मनुष्यों को ( ओहते ) | 
प्राप्त कराताहे ( य: ) जो ( वः ) आपलोगों और ( शशमानस्य ) प्रशंसा किये | 
गये के ( शमीम्‌ ) कम्मे की ( निन्दात्‌ ) निन्दा करे और ( सिव्विदान: ) संलग्न 
हुआ ( तुच्छबान्‌ ) क्षुरो में हुए ( कामान्‌ ) मनोरथों को ( करते ) करे (तम) 
| उसको ( अचक्रेभिः ) चक्रों से रहितों के द्वारा दण्ड से ( नि,यात ) निरन्तर 
| प्राप्त हूनिये॥ १०॥ 
भावार्थः "हे राजा आदि मनुष्यो | जो बुरी शिक्षा से मनुष्यों को दूषित 
करते और निन्दा तथा विषयों की आसक्त में प्रटूत्त कराते हें उन को निरन्तर 
| दण्ड दीजिये ॥ १० ॥ | 
ऋप्रय रुूद्रविषयमाह ॥ 


अब रूद्रविषय को अगले मंत्र में कहते हें || 


हि यः स्विषुः सुधन्वा यो विश्वस्य क्ष- 

षजस्यं। यक्ष्व महे सोमनसायं रङ्गं नमों- 

भेदेवमसुरं दुवस्य ॥ 99 ॥ FE 
तम्‌ । ऊं इति ।स्तृहिं। यः । सुऽउषुः। सुऽधन्वां। यः। 


£ 
1 


विश्व॑स्य.॥, ज्ञयति । भेषजस्प । यध्वं । सोसनसाय। 
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| । नस;5भि; । देवम्‌ । असुरम्‌ । दुवस्य ॥ ११॥ 


पदार्थे:-( तम्‌ ) ( उ.) ( स्तुहि ) ( यः ) ( स्विषुः ) 
शोभना इषवो यस्य सः ( सुधन्वा ) शोभनं धनुयेस्य सः ( यः ) 
( विश्वस्य ) समग्रस्य जगतः ( क्षयति ) निवसति निवासयति वा 
( भेषजस्य ) औषधर्प ( यक्ष्वा) सङ्गमय प्राप्नुहि वा । अत्र | 
हथयचोतास्तिङ इति दार्घेः । (महे) महते ( सोमनसाय ) झोमन- 

स्य मनसो भावाय' ( रुद्रम्‌ ) दुष्टानां रोदयितारम्‌ ( नमोभिः | 
शप्रनादिमिः ( देवम्‌ ) दिव्यशुणम्‌ ( सुरम्‌ ) मघम्‌ ( दुवस्य ) 

सेवस्व ॥ ११ ॥ 


अन्वयः-ह राजन्‌ पहन | वा यः।स्वषुः सुधन्वा शतृञ्जयाते 
यो विश्वस्य मध्ये भेषजस्य प्रदत्तं क्षयति निवासयति त महे 
सोमनसाय स्तुहि सत्कमाणि यक्ष्वा तमु देवं रुद्रमसुरं च महे सो- 


मनसाय नमोमिदुंवस्य ॥ ११ ॥ 


भावाथ,-ह राजन्‌! ये रास्त्रास्रप्रक्षपणाय यद्धावेद्यायां कुठा 
ला बेद्यविद्यायां निपुणा दष्ठानां दण्डप्रदाश्व जनाः स्युस्तान्‌ स्तुत८ | 
सत्कम्मसु नियोज्य सम्यक्‌ पारेचयं सबाए राजकत्यान्यलड 
कृथ्याः ॥ ११ ॥ 


पदाथं'- हे रानन्‌ अथवा विइन्‌ ( यः ) जो (।्विषुः ) सुन्दर वाणों 
से यक्त ( सधन्वा ) उत्तम धनुष वाला शत्रुओं को जीतता हे और (यः ) नो 
( विश्वस्प ) सम्पण. लगतके- मध्य. म॑ ( भेषज्ञस्प ) ओषधि की प्रदत्ते का” 
( चयाते ) निवास करता वा निवास कराता हे ( तमू ) उस की ( महे ) बडे 
| ८व्सोपनालस,3 (सेवेने, भाक लिसे ०5 हु हि स्वत कीजिये आर ए 


१ 


क्ररग्वेदः मं) ५। अ० ३ । स० ४२ | ३८९१ 


कम्मं को ( य्वा ) मिलाइये वा प्राप्त हूजिये उस (उ ) ही ( देवम ) श्र 
गुणां से यक्त ( रुद्रम ) और दष्टों के रूलानेवाल ( असुरम ) मेघ को बडे श्रेष्ठ 
मनके भाव. के लिये ( नमोभिः ) अन्मादेकासे ( दुवस्थ ) सेवन कोनिये ॥१ १॥ 


¢ 


1 भावाथे'- रे राजन्‌ ! जो शास्त्र और अस्त्रो के चलाने के लिये पुद्धावि- 
द्या में चतर वेद्यविद्या में निषण और द्टो के दण्ड देने वाले जन होवें उन 
की स्तृति कर अच्छे कम्मा मे. नियक्त कर ओर अच्छ प्रकार सेवनकर समस्त 
शाजकृत्यों को पणे करो ॥ ११ ॥ 


प्रथ विद्व॒ल्कत्तेव्यशिक्षाविषयमाह ॥ 
अब विद्वत्कत्तेव्पशिनज्ञाविषय को०॥ 
दमूनसो अपसो ये सुहस्ता ष्णः पत्नीने- 
द्यो विभ्वतष्टाः । सर॑स्वती बृहाद्दिवोत राका दश- | 
स्यन्तींवेर्विस्यन्तु शुभ्राः ॥ १२॥ | 
दर्मूनसः । अपसः । ये । सुऽहरुतः । दृष्णः । पल्ली । 
नः । विभ्वऽतष्टाः । सरस्वती ब्रहत्‌ऽदिवा। उत । राका । 
„` दडास्यन्तीः । वरिवस्यन्तु । शुभ्रा: ॥ १२ ॥ 


पदार्थः--( दमूनसः ) दान्ताः ( श्रपसः ) सुकम्माणः 

( ये ) ( सुहस्ताः ) शोभनेषु कम्मसु हस्ता पेषान्ते ( ष्णः 

रीथेबन्तः ( पत्नीः) भार्याः ( नथः ) नय इव ( विभ्वतष्ठाः ) 
` 


विभुनेश्वरेण निर्मिताः ( सरस्वती ) विज्ञानवती वाक्‌ ( बृहद्दिवा ) 
बहती द्योर्विद्याप्रकाशो यस्यां सा (उत ) ( राका ) राति ददाति 


® 


सुखं या सा । राकेति पदनाम निघं० ५ । ५ । ( दुास्यन्तीः ) 
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| पाति ओर पत्नी हो कर सोभाग्यवान होते हे ॥ १२ ॥ 


३८२ उकः ०१४ «०223. 


इष्टान्‌ कामान्कामान्द्दाति ( वारिवस्यन्तु ) सेवन्ताम्‌ ( शुस्राः )_ 
इुद्धश्वरूपाचाराः ॥ १२॥ | | 

त्त्रन्वयः-हे मनुष्या येऽपसो दमूनसः सुहस्ता रष्णो विभ्व- | 
तष्ठा नद्य इव उत बहद्दिवा राका सरस्वतीव दशस्यन्ती; शुभ्राः | 


ॐ A खल 2. 


पत्नीवारवस्यन्त तऽतल सखमाप्नवन्त ॥ १२ ॥ 
भावाथः-अ्रत वाचकलु ०-कन्या वराश्च यदा ब्रह्मचयण 
विद्याः पर्णा य॒वावस्था च परस्परस्य परीक्षा च भवेत्तदा स्थर्यव- " 
रण [ववाहंन पातपत्व्या भृत्वा साभाग्यवन्ता भवन्त ॥ १२ ॥ 
पदाथंः-हे मजुम्यो ( ये ) जो ( अपसः ) उत्तम कम्म करने ( दमू- 
मसः ) देने. ( सुहस्ताः ) और उत्तम कम्मों म हाथ लगानेताले (बृष्णः) पराक्रम 
से यक्त ओर ( विभ्वतष्टाः ) व्यापक इश्वर से रचे गये जन ( नद्यः ) नदिया के 
सदरा ( उत) ओर ( बहहिवा ) बडा विद्याका प्रकाश जिस म ऐसी ( राका ) 
सुख को देने वाली ( सरस्वती ) विज्ञानयुक्त वाणी के सटदा ( दृदास्यन्तीः ) 
अभीष्ट मनोरथ मनोरथ को देती हुई ओर ( शुभ्राः ) सुन्दर स्वरूप तथा उत्तम 
आचरण करने वाली (पत्नी: ) विवाहित खियों का ( वरिवस्यन्तु ) सेवन करें 
वे अत्यन्त सुख को प्राप्त होवें ॥ १२ ॥ 
भावाथेः- इस मंत्र में वांचकलु०--कन्पा और वर-जब ब्रह्मचर्य से 


विद्याये प्रण, यवावस्था और परस्पर की परीक्षा होवे तब स्वयंवर विवाह सें 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसा वेषय का० ॥ 


प्र स महे संशरणायं मेधां गिरं भरे नव्यसीं 
जायमानाम्‌ । य आहना ढुंहितुवेक्षणास रूपा 


मिनानो अकंणोदिद ने; ॥ १३॥ 


ye 


9 ड ( जायमानाम्‌ न्य प्रसिद्धाम्‌ ( यः ) ( आहनाः ) या आह- 


ऋग्वेदः मं० ५। अ० ३। छू० ४२॥ ३८३ 


प्र । सु। महे। सुऽडारणायं। मेधाम्‌। गिरम्‌ । भरे। नर्थ - 
सीम्‌ । जायमानाम्‌ । यः। आहनाः। दुहितुः। वक्षणास । 
रूपा । मिनानः । अळणोतु । इदम्‌ ॥ नः॥ १३॥ 


पदाथे;=( प्र) ( सू ) अत्र निपातस्य चाति दीघे: । ( महे ) 
महते ( सुशरणाय ) शोभनायाऽऽश्रयाय ( मेधाम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ 
( गिरम्‌ ) वाचम्‌ ( भरे ) धरामि ( नव्यसीम्‌ ) अतिशयेन नूत- 


न्यन्ते ताः ( दुहितुः ) कन्यायाः ( वक्षणासु) वहमानासु नदीषु | 
(रूपा) सुन्दराणि रूपाणि (मिनानः) मानं कुवोणः (अकुणोत्‌ ) 
कुर्यात्‌ ( इदम्‌ ) वर्तमानं सुखम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ॥ १३ ॥ 
त्रन्वयः-हे विद्वन्‌! यो मनुष्यो वक्षणासु दुहितू रूपा आहना | 
मिनांनो न इदं प्राप्तानकुणोत्‌ । तेनाहं महे सुशरणाय नव्यसी 
जायमानां मेधां शिरं च प्र सू भरे ॥ १३ ॥ 


भावार्थेः-हे मनुष्या सरूपां दुहितरं दद्टेवेतस्याः सदां पतिं 
कारायित्वेव प्रज्ञां शिक्षितां वाचं वद्धयित्वा एहाश्रमजर्न्यं सुखं स॒र्वान्‌ 
मनष्यान्‌ यय प्रापपत ॥ १३ ॥ | 
दाथ!--हे विइन्‌ ( यः ).जो मनुष्य ( वच्चणासु ) बहतीहाई नदियों 

के निमित्त ( दुहितुः ) कन्या के ( रूपा ) सुन्दर रूपा ( आहनाः ) ओर जो 
सब ओर से ताडित होतीं उनका ( मिनानः ) मान करता हुआ (नः ) हमलोगो 
को ( इद्म्‌) इस वत्तेमान सुखम पायडुए (अक्कणात्‌ ) करे उसक्र साथ म ( महे ) 
बडे ( सशरणाय ) उत्तम आश्रय क लय ( नव्यस्तांम्‌ ) अत्यन्त नवीन ( ज्ञाय- 
मानाम ) प्रसिद्ध ( मेधाम्‌) उत्तम बुद्धि आर ( गिरम्‌ ) वाणी को ( प्र,सू,भरे ) 
उत्तम पकर जकरल १3१८... ny 53 FounatonUsn 


क्रग्वेदः अ० ७ | स्र० २। ३० १९ ॥ 


भावाथे;-हे मनुष्यो ! समानरूप वाली कन्या को देखके ही उसका सदरा हि 


पति करानके समान बाडि आर शिक्षित वाणी को बढाय के गहाश्रम से उत्पन्न [७ 
हए सुख को सव मनुष्यों के लिये आप लोग प्राप्त कराओ ॥ १३ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
प्र सुष्टुतिः स्तनय॑न्तं रुवन्त॑मिळर्पाति जरितने- 


नमंइ्याः। यो अब्दिमाँ उदनिमाँ इयति त्र विद्युता 
रोद॑सी उक्षमाणः॥ १४ ॥ 


घ्र। सुऽस्तुतिः । स्तनयन्तम्‌ । रुवन्त॑म्‌ । इळः । पतिम्‌। 
जरितः। नूनम्‌। अया: । यः। अब्दिऽमान्‌ । उदनिऽसान्‌ । 
इयत्ति । प्र । विऽद्युतां । रोद॑सी इतिं । उक्षमाणः ॥ 3४॥ 


पदार्थ:-(प्र ) प्रकर्षेण ( सुष्टुतिः ) शोभना प्रशंसा (स्तनय- 
न्तम्‌ ) गर्जनां कुवैन्तम्‌ ( रुत्रन्तम्‌ ) शब्दयन्तम्‌ (इळः) एथिव्याः* | «1 
( पतिम्‌ ) पालकम्‌ ( जरितः ) स्तावक ( नूनम्‌ ) निश्चयेन 
तप्रश्याः ) प्राप्याः ( यः ) ( अन्दिमान्‌ ) जलदवान्‌ ( उद- 
निमान्‌ ) बहूदकः ( इयर्ति ) प्राप्नोति ( प्र ) ( विद्युता ) तडि- 
ता सह्‌ ( रोदसी ) द्यावाएथिव्यो ( उक्षमाणः ) सिञऊचमानः॥ १४॥ 


््रन्वयः-हे जरितस्त्वं योऽब्दिमानदनिमान्‌ रोदसा उक्षमाणो 
1वयुता सह मेघ इयक्त यस्सष्टतिरास्त त स्तनयन्तं ननं प्राइयास्त्व 
रुवन्तामळर्पात प्र ज्ञापय; ॥ १ 
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ग्य में ० ५। अ०'३। सू० 8४ ॥ 


३८५ 


"व्य 
की. 


र x > ट्र है विक 
भावाथः-हे मनुष्या यो मघा भूमिस्थानां जीवानां पालक- 


स्तथा वद्युता सह वषयञ छन्दयन्‌ भाम प्राम्रात त वादित्वाऽन्यान्‌ 
वज्ञापयत॥ १४ ॥ 


पदाथः -हे ( ज्ञारितः ) स्तुते करने वाले आप ( यः ) ज्ञो ( अब्दि- 

मान्‌ ) मेधा से युक्त ओर ( उद्निमान्‌ ) बहुत जलवाला ( रोदसी ) अन्तरिक्ष 

_॥ आर पृथिवी को ( उच्चमाणः ) सींचता हुआ ( विद्युतो ) विज्ञली के साथ मेघ 
7 ( इयत्ति ) प्राप्त होता ह और जो ( सुष्टुतिः ) उत्तम प्रदातायुक्त हे उस ( स्तनय- 
न्तम्‌ ) गलेना करते हुए को ( नूनम्‌ ) निश्चय से ( प्र,अइपाः ) प्राप्त होओ और 


आप ( रूवन्तमू ) शब्द करते हुए ( इळः ) प॒थिदी के ( पतिमू ) पालन करने 
वाले को ( प्र ) उत्तम प्रकार जनाइये ॥ १४ ॥ 


\ 


भावार्थः “हे मनुष्यो | नो मेघ भूमि में वत्तेमान जीवों का पालन करने- 
वाला,विजुली के साथ दृष्टि करता और शब्द करता हुआ भूमि को प्राप्त होता हे 
उसको जान के अन्या को जनाइये ॥ १४ ॥ 
त्रप्रथ रुद्रविषयकं विद्ृत्कत्तव्यशिक्षाविषयमाह ॥ 
।७- अब रुद्भविषयक विद्वत्कत्तेव्य शिक्ञाविषय को अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 
न 1. त 22020. कती २४» 
सब स्तामा मारुत राध। अच्छा रुद्रस्य सनू- 
७५ । >] > 851. ॥ छ क 
युवन्धूँरुढश्याः । कामो राये हवते मा स्वस्त्युप 
०७१ 00:05 १ 
स्ताह एपदश्वा अयासः ॥ १९५ ॥ 


| = ` एष: स्तोसः । मारुतम्‌। राधे: । अच्छ। रुद्रस्यं। सन्‌न्‌ । 
युवन्यन । उत्‌ । अउयाः । कामः । राय । हवते । मा। 


स्वरि त C च "स्माह "छत्व ह अस; जी १ ७ | | 


|| प्ररग्वेदूः अ० ४ |) भ्र ९ | व० १९ ॥ 


पदार्थः-( एषः ) ( स्तोमः ) शछाघाविषयः ( मारुतम्‌ ) 
मनुष्याणामिदम्‌ ( शर्ष: ) बलम्‌ ( अच्छा ) अन्न संहितायामिति 
| दोघेः। ( रुद्रस्य ) प्राणादिरूपस्य वायोः ( सूनून्‌ ) प्रसवगुणान्‌ 
| ( युबन्यून्‌ ) आत्मनो मिश्रितानमिश्रितान्पदार्थानिच्छून ( उत्‌ ) 
( त्रप्रश्‍्याः ) प्राप्तुयाः ( कामः ) इच्छा ( राये ) धनाय ( हवते ) 
गह्णाति ( मा ) माम्‌ ( स्वस्ति ) सुखम्‌ ( उप ) ( स्तुहि) | 
( एषदश्वान्‌ ) सिञचकानाशुगामिनः पदार्थान्‌ वा ( प्रयास: ) 0 
गच्छन्तः ॥ १५ ॥ 

प्रन्वयः-हे विद्वन्‌ ! यः कामो मा राये स्वस्ति हवते तमुप 
स्तुहि येऽयासः एषदश्वान्‌ प्राप्नुवन्ति तान्युवन्यूस्त्वमुदश्या!!य एषः 
सतोमो मारुतं दाद्धे हवते त रुद्रस्य सूनूनच्छोदश्याः॥ १५॥ 

भावार्थः-हे मनुष्या यूयं बह्विमेघविद्यां विज्ञायालङ्कामा 
भवत ॥ १५॥ 


पदाथः बिन्‌ जो ( कामः ) इच्छा (मा ) मुभ्क को ( राये ) धन 
के लिये ( स्वास्ति ) सुख को ( हवते ) ग्रहण करती है उसकी ( उप,स्तुहि 
समीप में स्तुति प्रशंसा कीजिये ओर जो ( अयासः ) चलते हुए ( पुषदश्वान्‌ ) 
सांचनेवाले तथा शीघ्र चलनेवाले पदार्थों को प्राप्त होते हें उन ( युवन्यून्‌ ) अपने 
| मिले और नहीं मिले हुए पदार्थो की इच्छा करते हुओं को आप ( उत्‌,अझ्याः ) 
अत्यन्त प्राप्त हूजिये और जो (एषः) यह ( स्तोमः ) प्रदांसाका विषय ( मासुः 
तप्‌ ) मनुष्यों के इस ( दार्धः ) बल को ग्रहण करता हे उस ( रुद्रस्य ) प्राण 
आढे है रूप निस्का ऐसे बापुके ( सूनन्‌ ) उत्पात्तेके गुणों को ( अच्छा ) उत्तम _ 
प्रकार प्राप्न हुज़िये ॥ १५ ॥ 


$2 २ न न ह | , ` 
भावा५:--हे.मनप्यो | आप लोग वहाने और मेघविद्या को जानकर 
CC-0. Gurukul Kangrl University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


पूर्णं मनोथवाले हूजिये॥ १५॥ . .. . 


NE MS 
भ्र्रग्गेद्‌ः मं०। अ०३ | सू० ४२॥ ३८७ | 


~ 


नर्विद्दद्दिषयमाहू ॥ 
फिर विदृद्धिषय को अगले० ॥ 
] थि ~ Le 


त्रेष स्तोमं; एथिवीमन्तरिक्षं वनस्पतारोषधी 
म he] 


राये अश्या' । देवोदेव; सुहवो भतु मह्यंमा नों 


> 
| hs ॥ 


माता एंयिवी द॒म्मेतों धात्‌ ॥ १६॥ 


5 ०” 
प्र। एषः। स्तोम: । एथिवीम। अन्तरिंक्षम्‌। वनस्पतीन्‌। 
अषंधीः । राये ! अश्याः । देवःऽदेवः । सुऽहवः । भतु । 
मह्य॑म्‌ । मा । नः । साता । एथिवी । दु:5मतौ । धात्‌॥१६॥ 


पदार्थ '--( प्र) ( एषः ) ( स्तोमः )श्छाघनीयो मेघो वहिवो 
( एथिर्वीम्‌ ) भमिम्‌ ( अन्तरित्तम्‌ ) आकाशम्‌ ( वनस्पतोन्‌ ) | 
वटाऽश्वत्यादीन्‌ ( श्रोषधीः ) यवाद्याः ( राये ) धनाय ( अश्याः ) 
प्राप्नुवाः ( देवोदेवः ) विद्वान्विद्वान्‌ ( सुहवः ) स॒ष्ठुग्रहणदानः 
| ( भृतु ) भवतु (मह्यम्‌ ) (मा ) निषेवे ( नः ) श्रस्मान्‌ ( साता) 
| जननीव पालिका ( एथिवी ) ( दुर्म्भतों ) दुष्टायां बुद्धौ ( धात्‌ ) 
दध्यात्‌ ॥ १६ ॥ 

त्रन्वय{-हे विद्वन्‌! देवोदेवस्सुहवस्त्वं य एषः स्तोमो राये 
एृथिबीमन्तरिक्तमोषथीवेनस्पतीश्च प्राप्रोति त त्वं प्राश्याः स मह्य 
सुखकरो भूतु । यत इयं एथिवी मातेव नो दुम्मेतो मा धात्‌ ॥१६॥ 


~ ~ __* ~ ~ ९ 
भावाथेः-सबै खीपुरुषा विद्वांसो भूत्वा विद्युन्मेबादिवियां 


गह्ीयमेत्‌ इमं, यष्मान्माठवत्पालयेयथा माता सगिक्षया स्वसन्ता- 
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फि वि तम सिमित त मा मामातातामामामिममिममता गितमा या ची क... 


झट ऋग्वेद: अ०४ । अ० २ । व० -१९ ॥ 


नातुत्तमान्करोते तथेव सेघरदष्टिविद्यया युक्ता मूमिरुत्तमानि 3 
दीनि जनयति ॥ १६ ॥ 


~ NNN ~ 


पदाथः-हे विदन्‌ ( देवोदेवः ) विद्वान्‌ विद्वान्‌ ( सुहवः ) उत्तम प्रकार . 
ग्रहण करने वाले ओर दाता आप ओर जो ( एष: ) यह ( स्तोमः ) प्रशंसा 
करनेयोग्य मेघ वा वहनि ( राये ) धनके लिये ( प्थिवीम्‌ ) भूमि ( अन्तरिक्षम्‌ ) 
आकारा ओर ( ओषधीः ) यव आदि ओषधियों तथा ( वनस्पतीन्‌ ) वट ओर 
अठ्वत्थ आइ वनस्पातियों को प्राप्त होता हे उसको आप( प्र,अझ्याः ) अच्छे 
प्रकार प्राप्त हूजिये वह ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये सुखकारक ( भूतु ) होवे जिस से 
| यह ( पृथिवी ) पृथिवी ( माता ) माता के सढ॒श पालन करने. वाली (नः ) 
हम लोगों को ( दुम्मंतो ) दुश्बुद्धि मे ( मा ) नहीं ( घात्‌ ) धारण करे || १६ ॥ 


Ae N.S ~ a ~ टश SN >) SN 
भावाथेः-सब खी और पुरुष विद्वान्‌ होकर विजुली और मेघ आदिकी 
ट्द ~ ) HD ~ ~ | लो ऱr ~? r 
विद्या को ग्रहण कर जिस से यह (विद्या आप लोगो की माता के सदश पालना 
करे और ज्ञेसे माता उत्तम शिक्षा से अपने समन्तानों को उत्तम करती हे वेसेही 
मेयडिविदा से युक्त भूमे उत्तम अन्न आदिकं को उत्पन्न करती हे ॥ १६ ॥ 
~ 
पनर्तमव 1वषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


उरो देवा अनिवाधे स्याम ॥ १७॥ 


उरो । देवाः । अनिऽआाधे । स्याम ॥ १७ ॥ 


' पदार्थः-( उरो ) बहुसुखकरे ( देवाः ) विद्दांसः ( अनि- 
बाघ ) निविभे साते ( स्याम ) भवम ॥ १७ ॥ 


्रन्वयः-हे देवा यथा वयमनिबाध उरो विद्वांसः स्याम तथा 
यूयं विधत्त ॥ १७ ॥ 
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oP RH TD Eh EE कक 


ऋग्वेदः मं ५ । ड ३1 सू० ४२:॥ ३,८९, 


¬  भावाथ,-ञ्रध्यापकेविंद्द्गिः सवीन्‌ विदयाप्रतिबन्धकान्‌ नि- 
वा सर्वे विद्वांसः सम्पादनीयाः ॥ १७ ॥ 


पृदाथः-हे ( देवाः ) विद्वान्‌ जनो जैसे हम लोग ( अनिवाधे ) विध्न- 
राहत हानपर ( उरो ) बहुत सुख करने वाले काय्य म विद्वान्‌ ( स्याम ) होवे 
वसे आप लोग कारेये ॥ १७ ॥ 


भावाथः--अम्यापक विद्वान्‌ जनों को चाहिये कि सम्पूर्ण विद्या क प्रति- 
बन्धकों का निवारण करक सपूण जना को विद्वान्‌ कर ॥ १७ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
समाश्विनोरवंसा नूतनेन मयोभुवा सुत्रएींती 
गमेम । अआ नों रायें वहतमोत वीराना विश्वान्य- 
मता सोभंगानि ॥ १८॥ १९॥ ` 


सम्‌ । अश्विनोः । अव॑सा । नूतनेन । मयःऽभुवां । | 
सुःप्रनींदी । गमेम । आ । नः । रायम्‌ । वहतम्‌ । आ । 


उत | वीरान्‌। आ। विश्वानि।अस्रता । सोभगानि ॥ १८ ॥ १९ ॥ 


पदार्थ:--( सम्‌ ) ( अश्विनोः ) अध्यापकोपदेशकयोः 
( अवसा ) रक्षणेन ( नूतनेन ) ( मयोभुवा ) सुखभानुको ( सुप्र- 
णीती ) सुष्ठु प्रगता नीतियाभ्यां तो ( गमम ) प्राप्नुयाम ( ञप्रा ) 
( नः ) अस्मान्‌ ( रयिम्‌.) श्रियम्‌ ( वहतम्‌ ) प्रापपतम्‌ (त्प्रा ) 
( उत ) अषि (वीरान्‌ ) श्रेष्ठान्‌ शारान्‌ शोया।देशुणोपेतान्‌ ( आ ) 
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आ बिश्वानि ) समग्राणि ( अमृता ) नित्यानि ( सौभगानि ) शोभ- 
नानामेश्वयोणां भावरूपाणि ॥ १८ ॥ 


~ 


अन्वयः-हे मयोभुवा सुप्रणीती अध्यापकोपदेशकों ! यो 
नो रयिमा वहतमृत वीराना वहतमपि च विश्वान्यम्टता सोभ- 
गान्या वहतं तयोरश्विनोनूतनेनाबसा वयं विश्वान्यम्हता सोभगानि 
सङ्गमेम ॥ १८ ॥ 
भावाथः-हे मनुष्या विद्दद्रक्षिता बोधिता; सन्तो यूय श्रेप- 
मुत्तममनुष्यसहायेन सबौण्यैश्वय्यौणि प्राप्नुतेति ॥ १८ ॥ 


~ 


= 


त विश्वेदेव रुद्र विद्व गु णव एनादे तदर्थस्य पूवे सूक्तार्थेनसह स ङ्गतिवेद्य 
A /< ~ ७ ०५.०). NG र 
| इति द्विचत्वारिशत्तमं सूक्तमेकोनविंशो वर्गश्च समाप्त; ॥ 
पदाथे!-हे ( मयोभुवा ) सुख के करनेवालो ( सुप्रणीती ) उत्तम 
प्रकार वर्ती गई नीति जिन से ऐसे अध्यापक और उपदेशक जनी ! जो आप 
दोनों ( नः ) हमलोगों के लिये ( रयिम्‌ ) लक्ष्मी को ( आ,वहतम्‌ ) प्राप्त 
कराइये ( उत ) भी ( वीरान्‌ .) श्रेष्ठ शूरता आदि गुणों से युक्त शारवीर जनों को 
(आ) प्राप्त कराइये और भी ( विश्वानि ) सम्पूण ( अमृता ) नित्य ( सौभगानि ) 
सुन्दर ऐश्वप्यों के भावरूप को ( आ ) प्राप्त कराइये उन ( अश्विनोः ) अध्यापक 
उपदेदाको के ( नूतनेन ) नवीन ( अवसा ) रक्षण से हमलोग सम्पूर्ण नित्य 
| सुन्दर ऐश्वय्यी के भावरूपों को ( समू,गमेम ) उत्तम प्रकार प्राप्त होवें || १८ ॥ 
t भावाथ '-हे मनुष्यो! विद्वानों से रक्षित और बोधको प्राप्तहए आपलोग 
लक्ष्मी और उत्तम मनष्या के सहाय से सम्पर्ण ऐश्वर्या को प्राप्रह जिये ॥ १८॥ 
इस सक्त में विश्वेदेव रुद और विद्वानों के गण वर्णन करने से इस सक्त के 
` अर्थ की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ संगाती ज;ननी चाहिये ॥ 


यह बय\लीसवां सूक्त और उन्नीसवां वरग समाप्त हआ ॥ 
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oo 
ऋग्वेद: मं ५। अ०३ | छू० ४३॥ ३९१ 
——— पप मि-ा------_--:-- 5 १ 1 
>| अथ सप्तदशचस्य त्रिचत्वारिशत्तमस्य सूक्तस्याऽतरितक विः) विः्रेदे 
दवताः। १।३।६।८।९।१७ निचृत्त्रिष्टुप्‌ । २ | [ 
४।५।१०।११।१२।१५ चिष्टप्‌। ७ ।. ३ | 
विराटतिष्टुप्‌ छन्दः । धेवतः स्वरः। १४ भरिकप- | 
इक्तिः। १६ याजुषी पडाक्तेश्ळन्दः। पञ्चमः स्वरः॥ | 
प्रथ विह्ाहि षयमाह ॥ 
अब सत्रहक्र्रचा वाले तेतालीदावें सूक्त का प्रारम्भ है उस के प्रथम 
मत्र में विद्वान के विषय को कहते हैं| 


त्रा धेनवः पयसा तण्णयंर्थां अमधेन्तीरुप नो 
यन्तु मध्वां । महो राये गहती; सप्त विप्रो मयो- 
भुवो जरिता जोहवीति ॥ १ ॥ ६: 

आ। भेनर्वः । पय॑सा । तूर्णि,अथौः । ग्रर्मधन्तीः । उप॑ । 
नः । यन्तु । मध्वा । महः । राये। बहतीः । सप्त । विरः । 


३ १ 


¢ 


| मयःऽभुवः! जरिता । जोहवीति ॥ १ ॥ 
पदाथेः-( आ ) ( धेनवः ) गाव इव वाचः ( पयसा ) 
दुग्धदानेन ( तूणयर्थाः ) तृणोय सद्योगामिनार्था यासु ताः ( अम- 
धेन्तीः ) अहिंसन्त्यः ( उप ) (नः) अस्मान्‌ ( यन्तु ) प्रा- 
प्रुवन्तु ( मध्वा ) मधुरादिगुणन सह ( महः ) महते (राये) 
घनाय ( बृहतीः ) महत्यः ( सप्त ) सत्तविधाः ( विप्रः ) मेधावी 
( मयोभुवः ) सुखं भावुकाः ( जरिता ) सकलविद्याः स्तावकः 
( जोहवीति, )भुशमुपाद्‌ शत LE I by S3 Foundation USA १ 7 
नाग ाालिहिरि हि राििािणििगाणाणिणणिणिणिजिलिजिजिलिजजिजिलिलिििलिणिि 


१ 
AE 


 — — भाङ जजिन 


३९२ शगरेद्‌ः अ० ७| अ० ९ । व० २० ॥ ` 


॥। त, 
| | अन्वयः-हे मनुष्या यो जरिता विप्रो महो राये सप्त बहती- 

| | गिरो जोहवीति तत्प्रेरिता मध्वा पयसा. संहाऽमधेन्तीस्तूणर्यरथा 
। | मपोभवबो घेनवों न उपायन्त्‌॥ १ ॥| 

| जी 
| | भावाथे!-ये मनष्या आप्ताविहत्शङगेन सवेशास्त्रविषया वा- 
| | चो एही ्वैताः रृपयाऽन्येभ्वोष्युपादिदोयुस्तेऽप्याप्ता जायन्ते ॥ १ ॥ 


पदाथंः-8 मनुष्यो जो (जरिता ) सम्पूर्ण विद्याओं की स्तुति करने 
1111! वाला ( विप्रः ) बुद्धिमान्‌ जन ( महः ) बड़े ( राये ) धन के लिये ( सप्त ) | 
$ `|. सात प्रकार की ( बृहती: ) बड़ी वांणियों का ( जोहयीति ) वार २ उपदेश 
। करता है ओर उस से प्ररणा किये गय ( मध्वा) मधर आदि गणो के साथ 

हेर ( पयसा ) दग्धदान के साथ ( अमघन्ती: ) नहीं हिंसा करती हँ और | 
, तूण्यथो: .) शीघ्र चलने वाले अर्थ निन में ऐसी ( मयोभुवः ) सुख की भा- 
वना कराने वाली ( धेनवः ) भौओं के सदश वाणियां ( नः ) हम लोगों को 
( उप,आ,यन्तु, ) समीपः में उत्तमप्रकार प्राप्न होवें ॥ १ ॥ 


र =) (> ०७, ७५ हरि >: 
भावाथेः-नो मनुष्य यथाथवक्ता विद्वानों के सडगसें सम्पण शास्त्रों के 
विषय से युक्त वाणिया को ग्रहण करके उनका-कृपा से. अन्याँ के लिये उपदेश | 
देव वे भी श्रेष्ठ होते ह ॥ १॥ 


` पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ | 
त्रा सष्टतानमसावत्तयध्य द्यावा वाजाय एथ- 


वो अखुप्ने। पिता माता मधुवचा; सुहस्ता भरेभरे रे 
नो यशसावविष्ठाम॥ २ ॥ 


००० झा, सुछरुलुती ५ ८नखंलए + कलंग्रऊँते बा । वाजाय । - 


| 0 


करग्यदू:म० ५। बु २ | सू ४३ | 
= = पा जता ची 
श्र दात । पता । माता । मधऽवचाः । 
ss 6 ५ 
सु5हरुता । भर भर । नः। य॒शसा । आवेश्टाप॥ २॥ 


पदाथः--( आ ) समन्तात्‌ ( सुष्ठती ) श्रेष्ठया प्रशंसमा 
(नमसा ) सत्कारेणान्नादिना वा ( वत्तेयध्ये ) वत्तेयितुप्त्‌ ( द्यावा ) 
योः ( वाजास ) विज्ञानाय ( एथिवी ) भूमी ( अम्न्ने ) अहिं- 
सिते ( पिता) जनक इत्र ( माता ) जंनेनीवं ( मधुवचाः ) । 
यस्यं संस्या वा स सा ( सुहस्ता ) शोभना हस्त! वत्तन्ते ययोस्ते 
( भरेभरे ) सङ्ग्रामे सझग्रामे (नः ) ग्रस्मान्‌ ( यशसो ) 
कीत्तिधनमुक्ते ( त्प्रविष्टाम्‌ ) प्राञ्याताम्‌ ॥ २ ॥ 

श्रन्वयः- हे मनुष्या युष्माभिर्वाजाय सुष्टुती नससाम्य्धे सु 
हस्तां यदास द्यावा. एथिवी मधुवचाः पिता माता चेव भरेभरे 
नोऽस्मानविष्ठां ते श्रा वत्तयध्या अविष्ठाघ्‌ ॥ २ ॥ 


भावार्थेः-अत्र वाचकलु०-हे मनुष्या यथा मातापितरौ 
रुवसंन्तानान्‌ लाशद्य वधायत्वा वजयकारणाः सम्पादयतस्तथव 
प्राप्तां संख्येप्राथव [विचा सवन [वजय जापयात ॥ २ ॥ 


पढाथिः--हे मनुप्यो आप लोगों से ( वाजाय ) विज्ञान के लिये 


( सुष्ठती ) श्रेष्ठ प्रशंसा से (नमसा) सत्कार वा अन्न आदि से ( अम्रधे ) नहीं 
। हिंसा किये गये में ( सहस्ता ) सुन्दर हस्त जिन के वे ( यशसौ ) यश जीत 
| धने से पर्त ( द्यावा ) अन्तरिक्त और ( प्रथिवी ) पथिवी ( मवृवचाः ) मधर 
| बचन जितका ऐसा वा ऐसी ( पिता ) पिता और ( माता ) माता .के सदरा 

( भरेभरे ) संग्राम संग्राम में ( ने; ) हमलोगों को ( अविरामू ) प्राप्त होवें वे 
| ( आ.वत्तयब्धै) उभर व्तीयण'कश्मेःको जात हमे णी 


३९४ | ऋषग्वद! अ० ४ | अ० २ घ० २० ॥ 


भावाथेः- हस मंत्र में वाचकलु ०-हे मनुप्यो ! जैसे माता और पिता अपने | - 
| सन्तानों को उत्तम प्रकार शिक्षा देकर और वृद्धि करके विनयकारी करते हे: वेसेही 
प्राप्त हुई सूय्ये और पुथिवी की विद्या सर्वत्र दिज्ञय को प्राप्त कराती है ॥ २॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

| फिर उसी विषय को० ॥ | 

७ 1 € श्च $&_ ७ धं ~ >>] : 
 ्रध्वर्थ्यवश्चकृवांसो मध॑नि प्र वायवे भरत चारु 
शक्रम।होतेव नः प्रथमः पाह्यस्य देव मध्वों ररिमा 


> 
SS 


ते मदाय ॥ ३॥ | 

अध्वयवः । चळ $वांस॑ः । मधूनि । प्र । वायवे | भरत। | 
चारु । शुक्रम्‌ । होता5इव । नः । प्रथमः । पाहि । अस्य । | 
देव । मध्वः । रारेम । ते । मदाय ॥ ३॥ 


पदार्थ:-(अध्वर्य्यवः) त्प्रात्मनो५ध्वरमहिंसामिच्छवः ( चक- | | 
वांसः ) कुर्वन्तः ( मधूनि ) विज्ञानानि ( प्र ) (वायवे ) वायविद्यांवे 
( भरत ) (चारु) सुन्दरम्‌ ( शुक्रम्‌) उदकम्‌ गकमित्यदकनाप्त है” 
निध० १ । १२। ( हातव ) यथा दाता (नः) अस्मान्‌ ( प्रथमः). 
 ( पाहे ) ( अस्य ) (देव ) विद्वन्‌ ( मध्वः ) मधुरस्य ( ररिमा ) 
| रममाह । अत्र संहितायांमात दोघ: ( त॑ ) तव ( मदाय ) आान- | 
| न्दाय॥ ३ ॥ 
' श्रन्वयः- हे देव! प्रथमस्त्वं ल मध्वो मध्ये नः पाहि _ 
| ग्रो वयं ते मदाय ररिमा । हे चक्रिवांसोऽध्वर्यवो यूयं वायवे मधूनि 
चरू ० झकमत 0 अन्मस्ल"को००३४५्‌ ००४२००४४ 33 Founcaton USA 
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क्ररग्वेदः मे ५ | अ० ३ । ज्या ४३॥ 

४ 2५... 

भावार्थे “अ्रच्रापमाल ° -हं मनुष्या यथा होता होमेन सबेहितं 

साक्षात तथव सवाहिताय वायुजलविद्यां प्रसारयत येन सर्व बयमान- 
न्द्ता वत्तमाह ॥ ३ ॥ 


ee 


पदाथे'- हे ( देव ) दिद्दन्‌ ( प्रथमः ) पहिले आप ( होतेव ) दाता । 
ज्ञन के सदरा ( अस्य ) इस ( मध्वः ) मधुर के मध्य में ( नः ) हमलोगों की |] 
( पाहे ) रक्षा करिये जिस से हमलोग ( ते) आप के ( मदाय ) आनन्द के | 
लिये ( रिरमा) क्रीडा करें। हे ( चक्रिवांस: ) काय्य करते हुए आर ( अन्वय्यंव: ) | 
अपनी अहिंसा की इच्छा करते हुए आपलोग ( वायवे ) वायुविद्या के लिये ( मधूनि ) | 
विज्ञानो और ( चारू ) सन्द्र ( दाक्रम ) जल को ( प्र,भरत ) उत्तम प्रकार धारण |. 
कीजिये ॥ ३ ॥ 


भावार्थे --इस मंत्र मे उपमालं०-हे मनुष्यो! जैसे हवन करनेवाला होम | 


से सब के हित को सिद्ध करता हे वेसही सब के हित के लिये वायु ऑर नल | 
की विद्या को विस्तारिये जिस से सब हमलोग अ।नन्दित हुए वत्तोव करें ॥३॥ |: 


प॒नस्तमव वषयमाह ॥ 


२ 
~ ८० 


~ > 
फिर उसी विषय को अगले मत्र म० ॥ 


दश क्षिपो युजजते बाह श्रद्रिं सोम॑स्य॒ या श॑मि- 


तारां सुहस्ता । मध्वो रसं सुग म॑स्तिगिरिष्ठां च- 
निश्चद॒दुदुहे शुक्रमंशः ॥ 9 ॥ 

दर्डा । क्षिपः । युञ्जते । बाहू इति । अद्विम्‌ । सोसस्य । 
या । ठामितारा । स5हस्ता । मध्यः । रस॑म्‌ । सुऽगभेस्तिः । 
गिरिऽस्याम्‌ । चनिश्चदत्‌। दुदुहे । शुक्रम्‌ । अंशुः ॥ ४॥ 
पद: दशा" स्‌ शसख्याक 2०५० पक्ष षः०)सक्षिपान्त यक oe 


२९६ क्ररग्गदः अ० ७ | अ० २ । व० २० ॥ 


यन्ति याभिस्ता अडगुलयः । क्षिप इत्यइशुलिनाम निघं० २। ५। / 
( युञ्जञते ) ( बाहू ) भुजो ( द्विस्‌ ) मेघम्‌ ( सोमस्य ) सेस्व- 
र्स्य ( या ) यो (शमितारा ) श।न्त्या यज्ञकमेकर्तारो ( सुहस्ता ) 
शोभनो हस्तो ययोस्तौ ( मध्वः ) मधुरादेगएयुक्तस्य ( रसम्‌ ) 
( सुगभस्तिः ) शोभना गभस्तयः किरणा यस्य सूर्थस्य सः (-गिरि- 
राम्‌ ) शिरो मेघे स्थितम्‌। गिरिरिति मघनाम निर्घ ° १।१ ० | (चानि- 
श्रद्‌ ) आहलादयति ( दुदुहे ) दोग्धि ( शुक्रम्‌ ) उदकम्‌ 
( अशुः ) किरण: ॥ ४ ॥ 


्न्वयः-हे मनुष्या यथा सुगभस्तिरंगुश्च निश्चदत्सन्मध्ः 
सोमस्य गिरिष्ठामद्रिं रसं शुक्र दुदुहे तथा या दश क्षिपो या शामितारा 
सुहस्ता बाहु युञ्जते ताभिषं्याणि कव्यानि कुरुत ॥ ४ ॥ 

भावार्थेः-अत्र वाचकलु °-पथा मनुष्यादयः प्राणिनोऽङ्गु- 
लिभिः पदार्थान्णृह्नन्ति त्यजन्ति तथैव सूर्य्यः किरणभूमेस्तलाज्जलं 
ग्रहीत्वा प्रक्षिपतीति वेद्यम्‌ ॥ ४ ॥ 


पदाथे?- ३ मनुष्यो ज्ञेसे ( सुगभस्तिः ) सुन्दर किरणं जिस की वह 
सूर्ये और ( अंशुः ) किरण ( चनिश्चदत्‌ ) प्रसन्न करता हे और ( मध्वः ) 
मधुर आद गुणा से युक्त ( सोमस्य ) ऐश्वय्य के संबन्धी ( गिरिष्ठाम्‌ ) मेघ में 

| वत्तेमान ( आद्रिम्‌ ) येथ को ( रसम्‌ ) रस को और ( शुक्रम्‌ ) जल को ( दुदुहे ) | 
। दुहत्ता हे वेसे जो ( दश ) दुशसंख्यावाल। ( क्षिपः ) प्रेरणा करते हे निन से वे । 
| अङ्गालियां और (या) जो ( दामितारा ) शान्ति से यज्ञकम्म के करनेवाले र्य |, 
( सुहस्ता ) अच्छे हाथोंवाले ( बाहू ) भुजाओं को ( युञ्जते ) युक्त करते हैं 
उब> हेर (मासम कवस्यके ० करे व्झाश्केगं| Digizkh by 53 Foundation. USA 


० > क सस ब 
ऋग्वदू: म० ५ | अ० ३ | स्त० ४३ ॥ ३९७ 
\ ® न्स त्रः ———} म्प ^ 
ba [वाथेः—ःस मंत्र में वाचकलु ०--जैसे मनुष्य आदि प्राणी अङ्गुः 


| लिथा से पदार्थों को ग्रहण करते और त्यागते हें वसे ही सप्पै किरणों से भूमि 
के नीचे से जल को ग्रहण करके फेकता अथात्‌ ढाटे करता हे ऐसाज्ञानो ॥४॥ 
पनस्तमव [वषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
असांबि ते जजुषाणाय सोमः क्रत्वे दत्षांय 
| ` बहते मदांय।हरी रथे सधरा योगें अर्वागिन्द्र प्रिया 
कृणाहि हयमांनः॥ ५ ॥ २० ॥ | 
असावि। ते। जजघाणायं। सोमः । ऋत्वे। दक्षाय। बहते । 


मदाय । हरी इति । रथे । सुऽधुरा । योगे । अवाक्‌ । इन्द्र \ | 
प्रिया । कणुहि । हूयमानः ॥ ७ ॥ २० ॥ £ 
पदार्थे:-( असाबि ) सयते ( ते ) तुभ्यम्‌ ( जुजुषाणाय ) 
प्रीत्या सेवमानाय ( सोमः ) सहोषाविरस ऐश्वर्य वा ( क्रत्वे ) 
प्रज्ञानाय ( दक्षाय ) चातुय्याय बलाय ( वृहते ) महते ( मदाय ) 
| शप्रानन्दाय ( हरी ) हरणशीलावश्चो ( रथ ) याने ( सुधुरा ) 
शोभना धयेयोस्ती ( योगे) संयोजन ( अ्रवोक ) योऽत्रांगधोगञचतः 
( इन्द्र ) परमेश्वय्ययुक्त ( प्रिया ) सवनीयाने कमनीयान बस्तूनि 
| सरवानि बा ( कृणहि ) ( हूयमानः ) स्पर्धमानः ४ ५ ॥ 
। ` ऋस्वयः-हे इन्द्र विहन/येस्ते बहते जुजुषाएाय क्त्वे दक्षप्य 
| मदाय सोसोऽसावि तेषां योसे सत्यवाक्सुध॒रा हरी र्थे युक्ता हूयमानः 
: सब्‌ प्रिया कहि ॥ ५ ॥ , 
__ भावा्ेः्के,अतुऽा, सेत. अन्ञावल $$ पुरुष॒ायो: वर्घेरन- 
SS mmm T_T 


३२.८ ऋग्वद; अ० ४ । ० 


। व० २१ ॥ 


ग्नितुरदगादिचालनविद्या प्रापुयात तत्कम्म सदाऽनुष्ठेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पदाथे:-े (इन्द्र ) अत्यन्त ऐश्वय्य से युक्त विदन्‌ जित से ( ( ते ) आप 

के ( बृहत ) बड़े ( नुनुषाणाय ) प्रीति से सेवन किये गये ( क्रत्वे ) प्रज्ञान तथा 
( द्क्षाय ) चातुस्य वल और ( मदाय ) आनन्द के लिये ( सोमः ) बड़ी ओष- 


Drs pn, 


होने पर ( श्र्वाक्‌ ) नीचे चलने वाले ( सुधरा ) सुन्दर धुरा जिन की ऐसे (हरी) | 
' हरण॒शील घोड़ों को ( रथे ) वाहन म जोड़ के ( हयमानः ) स्पद्धा किये गये 
| आप ( प्रिया ) सेवन करने योग्य सुन्द्र वस्तुओं वा सुखा को ( क्रणहि ) सिद्ध 

करिये ॥ ५ ॥ 


भावाथ:--हे मनुष्यो जिस से बुद्धि बलं आनन्द और पंरुपार्थ बंडे और 
अग्नि और घोडे आदि के चलाने की विद्या प्राप्त होवे वह कम्म सदा करना 
चाहिये ॥ ५ ॥ । 
पुनस्तमेव विद्दद्दिषयमांह ॥ 
फिर उसी विद्वृद्धिषय को० ॥ 
अआ नो महींमरमाते सजोषा म्राँ देवी नमसा. 
रातहव्याम । मधामदाय ळहताम्टतज्ञामाञ्च वह 
पाथाभदवयान; ॥ ६ ॥ FS 
आ । नः। महीम्‌ । अरमतिम्‌ । सऽजोषाः । ग्नास्‌ । ` 
दवाम्‌ । नमसा । रातऽहव्याम्‌ । मधाः। मदाय | बहताम्‌ | 
ऋतऽज्ञाम्‌। अआ । अग्ने । वह। पाथऽभः। दवऽयानः॥ ६ ॥ 
| पृदाथः-(त्रप्रा) (नः) अस्मान्‌ ( महीम्‌ ) महतीं वाचम्‌ 


( अरमतिम्‌ ) विषयेष्वरममाणाम्‌ ( सजोषाः ) समानप्रीतिसेवी 
(आस्र) ाऊळल्क)लानं व्ममा त्प; ( व्वेबीमू-)७वदेदी प्यमानां केम- 


f 


sie er 


घियों का रस वा ऐश्वय्य ( असाविं ) उत्पन्न कियाजाय और उनके ( योगे ) संयोग 


ऋग्वे दुः ड ५। अ० ३ | स० ४३ ॥ 


॥ सीयाम्‌ ( नमसा ) सत्कारेणानादिना वा ( रातहव्याम्‌ ) रातानि 
हव्यानि दातव्यानि दानानि यया ताम्‌ ( मधोः ) मधुरादिशुयुक्तात्‌ 
( मदाय ) आननन्‍्दाय ( बृहतीम्‌ ) वृहट्पदार्थविषयाम्‌ ( ऋतज्ञाम्‌ ) 
ऋत सत्यं जानाति यया ताम्‌ ( श्रा ) ( अम्ने ) विदन्‌ ( वह ) 
प्रापय ( पांथाभेः ) मागः ( देवयानेः ) दवा आत्ता विद्वांसो 
गच्छन्ति येष तैः ॥ ६ ॥ 
| अ्न्वयः-हे अग्ने!आ सजोषास्त्वं नमसा पथिभिर्देवयानेमेधो- 
मेदाय नोऽरमतिं रातहव्यां झ्ाम्दतज्ञां बृहतीं देवीं महीं न आ वहं ॥६॥ 
भावाथेः-तणव विद्वांसो जायन्ते ये सर्वथा सर्वदा विद्यां याचः 
न्ते त एव विद्वांसो ये घन्योत्पथो विरुद्ध किमप्याचरणं न कुर्वेन्ति॥६॥ 


पृदाथेः-हे (अग्ने ) विइन्‌ ( आ, सलोषा: ) सब ओर से तुल्य प्रीति 
के सेवन करनेवाले आप ( नमसा ) सत्कार वा अन्न आदि से ( पथिभिः, देव- 
याने: ) यथार्थवक्ता विद्वान्‌ चलते हें जिन में उन मार्गों से (मधोः ) मथुर आदि 
गुण पुक्त से ( मदाय ) आनन्द के लिये ( नः ) हम लोगों को ( अरमतिम्‌ ) 
| विषयों में नहीं रमण करती हुई ( रातहव्याम्‌ ) देने योग्य दान जिस से ( ग्नाम्न) | 
+ प्राप्त होते हैं ज्ञान को जिस से तथा ( ऋतज्ञास्‌ ) सत्य को जानता हे निस से 
उस ( बृहतीभू ) बड़े पदाथा के विषय से पक्त ( देवीप ) देदीप्यमान मनोहर 
(महीम्‌) बड़ी वाणी को हम लोगों के लिये ( आ,वह ) प्राप्त कराइये ॥ ६ ॥ 


भावारथेः-वेही विद्वान्‌ होते हें जो सब [प्रकार से सब काल में विद्या 


~ ५२०५ 


की याचना करते हें आर वहा वि न्‌ हें जो घमयुक्त मार्ग से विरुद्ध कुछ भी 
आचरण नहा करत ह ॥ ६ ॥ ( 
54 ° प॒नस्तमव [वषयमाह ॥ 


;1 - फिर उसा वेषय को ० | 
~ 


1 ॥ ® 
न्त 
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नाग्निना तप॑न्तः । पितुने पुत्र उपसि प्रेष्ठ त्रा |. 
घ॒र्मो अग्निश्वतयन्नसादि ॥ ७ ॥ | | 
_ अञ्जन्ति। यम्‌। प्रथयन्तः । न । विप्राः । वपा5वन्तम्‌ । 
न । अग्निनां । तप॑न्तः । पितुः। न । पुत्रः । उपसि। 
प्रष्ट: । आ । घर्सः । अग्निम्‌ । क्रतयन्‌ । असादि ॥ ७ ॥ 


पदार्थः--( अञ्जन्ति) कामयन्ते प्रकटयन्ति वा ( यम्‌ ) 
( प्रथयन्तः ) प्रख्यापयन्तः ( न ) इव ( विप्र ) मेधाविनः ( वपा- 
बन्तम्‌ ) विद्यावीजं विस्तरन्तम्‌ ( न ) इव ( अग्निना ) पावके- 
नेव ब्रह्मचण्येण ( तपन्तः ) संन्तापदुःख सहमानाः ( पितुः ) 
जनकस्य ( न )इव ( पुत्र: )( उपसि ) समीपे ( प्रेष्ठः ) अति- 
झायेन प्रियः ( अआ ) समन्तात्‌ ( धमः) यैज्ञस्तापों वा ( अप्निम्‌ ) 
( ऋतयन्‌ ) सत्यमिवाचरन्‌ ( असादि ) सीदेत्‌ ॥ ७ ॥ 


तप्रन्वय्‌*-हे विद्यार्थिन्‌ ! यं वपावन्तं न त्वामञ्मिंना तपन्तो 
वपावन्तं न प्रथयन्तो विप्रा नाइप्रिना तपन्तोऽञजन्ति यः पितः पत्रों 
नोपसि प्रेष्ठी घर्मोऽम्निम्दतयन्नासादि तॉस्तळ्च त्वं सततं सेवित्वा | ) 
विद्यासपादत्स्व ॥ ७ ॥ | | 0. 


> 


। ` भावाथे,-ज्प्ज्रांपमालं °-हे अध्यापकविद्वांसो यूयं ये जिते- | - 


न्द्रिया आप्तस्वमावा शीताष्णसुखदुशखहष शोकनिन्द स्तत्या दि ह न्हूँ 


मु 
नड | ढारी पनराभमानना [नमस्मोहाः सत्याचरणपरांपकाराप्रया ब्रह्म- ॥ 


LoS 


चारणा विद्यांथनः स्य॒स्तान्पुरुषाथन [विदषः करुत ॥ ७ ॥ 


पदाथे:- विद U थन (यय) जिस (वपतन), लिक फान कर इता | 
FT 7 TOT os ऱ्या र लय त काना 


छ न फ्रग्वेदः मं०' ५ | अ० ३ ॥। सर ४३ ॥ ४०१ 


को करते हुए के (न ) सदरा आप को ( अभ्निना ) अग्नि के सदश ब्रह्मचर्प्य से 
( तपन्तः ) संताप दुःख को सहते और विद्या के बीज का विस्तार करते हुए के 
(न ) सदर ( प्रथयन्तः ) प्रसिद्ध करते हुए ( विप्राः ) बुद्धिमान्‌ जनों क (न) 
सटवा अग्नि के समान ब्रह्मचय्ये से सन्ताप दुःख को सहते हुए ( अञ्जन्ति ) |, 
कायना करते वा प्रकट करते हें और ज्ञो ( पितुः ) पिता के ( पुत्रः ) पुत्र के |. 
| सदरा ( उपसि ) समीप में ( प्रेष्ठः ) अत्यन्त प्रिय ( घर्मः ) यज्ञ वा तप ( अग्निम ) 
अग्नि को ( ऋद्धतयन्‌ ) सत्य के सदश आचरण करते हुए ( आ,असादि ) उत्तम | 
| प्रकार स्थित होवै उन को और उस को आप निरन्तर सेवन कर के विद्याको ग्रहण | 
ऊरिये ॥ ७ ॥ 


he 


tS ~ + ~ ~ रो. छि 
भावाथेः--इस मन्त्र में उपमालं०-हे अध्यापक विद्वानो! तुम लोग जो. 
क निन्दा स्तुति | . 


St 


जितेन्द्रिय उत्तम स्वभावयुक्त शीत उष्ण सुख दुःख आनन्द शो 
अदे हुंद को सहनेवाले अभिमान और मोह से रहित सत्य अचरणकत्तो ( 


~» 


और परोपकारप्रिय ब्रह्मचारी विद्यार्थी होवें उन को पुरुषार्थ से विद्वान्‌ करिये ॥७॥- |. 


~ ~ 


पुनस्तमेव विद्वाद्वेषयमाह ॥ 


~ 


फिर उसी विद्वद्विषय को० ॥ 
अच्छां मही बहती शन्तंमा गीतो न गन्व्व- 
५. श्विना हुवध्यें । मयोभुवा सरथा यांतमवोग्गन्तं 
Fr निधिं धुरंमाणिने नाभिम्‌ ॥ ८ ॥ | 
अ | अच्छं । मही । बृहती । दाम तंमा । गीः । दूतः । न । 
गन्तु । अश्विना । हुवध्ये । मयःऽभुवां । सऽरथां । आ \ 
| यातम्‌ । अर्वाक्‌ । गन्तस्‌ । नि5घिम्‌ । घुरम्‌ | आणिः । 
ih न । नाभिम्‌,॥ ८ ॥ 
| पदाथेष( का), सेडितापासिति,दीरे। ( मही ) | 
ह... ज क 


| कः चा. 0220) २ करग्वेदुः अ० ४ | अ० २। व० २१ ॥ 


महती ( बृहती `) बृहदब्रह्मादेवस्तु प्रकाशिका ( शन्तमा ) आति- 
शयेन कल्याएकारिणी ( गीः ) गायन्ति पदाथोन्‌ यया सा ( दूतः ) 
घास्मिको विद्वान्‌ दक्षा राजदूत; ( न) इव ( गन्तु ) प्राप्नोतु ( अ- 
श्विना ) अध्यापकोपदेशको ( हुवध्ये ) आह्वातुम्‌ (मयोभुवा ) सुखं- 
भावुको ( सरथा ) रथादिभिः सह वर्तमानो ( आ ) ( यातम्‌ ) 
गच्छतम्‌ ( अर्वाक्‌ ) सत्यधर्ममनु ( गन्तम्‌ ) गच्छन्तम्‌ ( निषिम्‌) 
( घुरम्‌ ) यानाधारका्ठम्‌ ( आणिः) कीलकम्‌ (न ) इव | 
( नाभिम्‌ ) मध्यम्‌ ॥ < ॥ | | 

अन्वयः-हे मनुष्या या वृहती झान्तमा मही गीमेयोभुवा 
सरथा5खिना हुवध्यै दूतो न गन्तु ययाऽम्चिना नाभिं घुरमाणिनांवा- 
'डान्तं तिधिमच्छाऽऽयातं तां यूयं प्रापुत ॥ ८ ॥ 


= 
I र्न्‍्ई 


भावाथ,-अ्रनोपमालङ्कारः-त एव मनुष्या यान्‌ राजानं 
दूत इव सवेशाखप्रवी ए। वाक प्राप्नुयात्‌ त एव भाग्यवन्तो यान्‌ धर्म्येण 
युरुषार्थेनातुल मेश्वर्यमीयात्‌ ॥ ८ ॥ 


पृदार्थ:--हे मनुष्या जो ( बहती ) बड़े ब्रह्म आदि वस्त को प्रकाश 


करने वाली और ( दान्तमा ) अत्यन्त कल्याणकारिणी ( मही ) बडी (गी: ) 
गाते ह पदार्थों को निस्त से ऐसी वाणी आर ( मयोभवा ) सख को उत्पन्न करने 
| बाले ( सरथा ) वाहन आदंका क साथ वत्तमान ( आश्विना ) अध्यापक आर 
उपदेशकर नना को ( हुवध्ये') बलान का जस ( दूतः ) धाम्मिक विद्वान्‌ चतुर 
राज्ञा का दत ( न ) वेस( गन्त ) प्राप्त हाजये तथा जिस से अध्यापक ओर उप- 
| देशक जन ( नाभिपू ) मध्य ( धुरम ) वाहन के आधार काष्ठ को ( आणिः ) 
| कॉले क (न) सढदा ऑर ( अवाक्‌ ) सत्य धम्मे के पीछे ( गन्तम्‌ ) चलते हुए 
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MM MNS CO 
त्ररग्वेदु: मं० ५ अ० ३ | स्‌० ४३ ॥ ४०३ 
` 
भावाथः-स मन्त्र में उपमालं०-वेही मनुष्य हें ज्ञिन को जैसे राजा 
| को दूत वैसे सम्पूर्ण शास्त्रा में प्रवीण वाणी प्राप्त होवै और वेही भाग्यशाली हे 
जिन को धर्मयुक्त पुरुषार्थ से अतुल ऐश्वर्य प्राप्त होत्रे ॥ ८ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥ | 
hs [| ७ 9 नज 
प्र तव्यसो नमउक्ति तुरस्याहँ पृष्ण उत वायो- 
I CO धं हन Im क 2७ 1 जे. 
रदिक्षि। या राधसा चोदितारा मतीनां या वाज॑स्य | 
~ ~ उ 
द्रविणोदा उत स्मन्‌ ॥ ९ ॥ 
घ्र । तव्यसः । नस;5उक्तिम्‌ । तुरस्य । अहम्‌ । पूष्णः। 
उत। वायोः | अदिक्षि। या। राध॑सा। चोदितारां। मतीनाम्‌। 
या । वाज॑स्य । द्रविणःऽदो । उत । त्मन्‌ ॥ ९ ॥ 


॥॥॥॥ 


पदाथेः-( प्र) ( तव्यसः ) वलस्य ( नमउक्तिम्‌ ) नम- 
स्सत्कारस्यानाऽऽदेवों वचनम्‌ ( तुरस्य ) शीघ्रकारिएः ( अहम ) 
( पृष्णः ) पुष्टिकरस्य ( उत ) अपि ( वायोः ) ( अदिक्षि ) 
, | उपदिशामि ( या ) यो ( राधसा.) धनेन ( चोदितारा ) प्रेरको 
/ | ( मतीनाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ (या ) यो ( वाजस्य ) विज्ञानस्याऽ- 
नस्य वा ( द्रविणोदी ) यो द्रविणसो दत्तस्तो ( उत ) अपि ( त्मन्‌ ) 
परात्मनि ॥ ९ ॥ | 


1 ्त्रन्वयः-हे विद्वांसो यथाऽहं तुरस्य तव्यसं उत पूष्णो वायो- 


'नेमउक्तिमादिक्ति उत त्मन्या राधसा मतीनां प्रचोदितारा या वाजस्य 
द्रविणोदो वर्तेते ताबादेक्षि तथा युयमप्युपदिशत ॥ ९, ॥ 


\ छऋएााए७७७७७७/०७७७७५७७७७७७७७७०७७॥७७७७४०७७७/७७७एए"ऋएजक 
~ 


5 ऋगेदः अ० ४। अ० २ | व० २१ ॥ 
CN तक्र नाना 
भावाथः-अत्र वाचकलु ०-यथा विद्वांसो विद्योपदेशादानाभ्या ` 
_ मनुष्यान्‌ साशाक्षतान्‌ कुवान्त तथेव यूयमप्यनुतिष्ठत ॥ ९ ॥ 


पढाथे!-हे विद्वान्‌ जनो जैसे ( अहम्‌ ) में ( तुरस्य ) शीघ्र कास्य | 


करने वाले ( तव्यसः ) बलयुक्त ( उत ) और ( पृष्णः ) पुष्टिकारक ( वायोः ) 

| वायु के ९ नमउक्तम्‌ ) सत्कार वा अन्न आदि के वचन का ( अदिच्ति ) उपदेश 

| करताह ओर ( उत ) भी ( त्मन ) आत्मा में (या) जो ( राधसा) धनसे 
ज tf ~ ~ त्यन्त ~ ha ८३ 

| ( मतीनाम्‌ ) मनुष्यों के ( प्र,चोदितारा ) अध्यन प्रेरणा करने वाले और ( या) | 

ज्ञो ( वाज़स्प ) विज्ञान वा अन्न के ( द्राविणोदी ) बल से देनेवाले वत्तैमान हें 


~ "%. 


| उन को उपदेश देता हूं वैसे आपलोग भी उपदेश दीजिये ॥ ९ ॥ 


र ० म ~ ७० ¢ ~ >> || 
भावार्थेः--इस मंत्र में वाचकलु०-जसे विद्वान्‌ जन विद्या के उपदेश 
पीर दान से मनुष्यों को उत्तम प्रकार शिक्षित करते हें वैसे ही तुम लोग भी 
करो ॥ ९ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


1 < 


सरा नामाभमरुता वाक्ष !वश्वाना रूपा भजोात | 


७ LED] 


वेदो हुवान; । य॒ज्ञं गिरों जरितुः सुष्टातेंच विश्वे 
गन्त मरुतो विश्वं ऊती ॥ १०॥ २१ ॥ 


आ।नारमऽभिः। मरुतः। वक्षि। विश्वान्‌। आ। रूपामिः। 
ज्ञात वेद: । हुवानः। यज्ञम्‌ । गिरः। जरितुः। सुऽस्तुतिम्र। ` 


ही - 


| | ` | च। विश्वे । गन्त । मरुतः | विश्वें।ऊती॥ १०॥ २१॥ 


RT 
ऋग्वेद: मे० ५ । अ० ३ | सू० ४३ ॥ ४०५ 


-मनुष्यान्‌ ( वाक्षे) आवह ( विश्वान्‌ ) सङ्ग्रामान्‌ ( श्रा ) 
( रूपेभिः ) रूपैः ( जातवेदः ) प्रजातप्रज्ञः ( हुवानः ) ददन्‌ 
( यज्ञम्‌ ) सङ्गातिकरणम्‌ ( गिरः ) वाचः ( जरितुः ) स्तावकस्य 
( सुष्टुतिम्‌ ) स्तावकस्य उत्तमां प्रशंसाम्‌ ( च ) ( विश्वे ) संवे 
( गन्त ) गच्छन्तु प्राप्नुवन्तु ( मरुतः ) मनुष्यान्‌ ( विश्वे ) सर्वे 
( ऊती ) ऊत्या रन्षणादिक्ियया ॥ १० ॥ 


>> 


अन्वयः-हे जातवेदो हुवानस्त्त्रं नामभी रूपेमिर्विश्वान्म- 
रुत त्रप्रा वक्षि जरितुः सुष्ठुर्ति शिरो यज्ञञच विश्वे गन्त विश्वे मरुत 
ऊत्याऽऽगन्त ॥ १०॥ 


° ¢ SE ~ # ~ ~ 
भावाथ;- हे विद्वन्‌ ! भवान्‌ सर्वैनीमभी रूपादि भिश्चाऽासवि- 
लान्‌ पदाथोन्‌ सर्वान्‌ मनुष्यान्‌ साच्षात्कारयतु येन सर्वे मनुष्याः 
प्रझांसिता भूत्वा सर्वान्‌ प्रशस्ताविद्यान्‌ सम्पादयन्तु ॥ १० ॥ 


पदार्थः ( ज्ञातवेदः ) बुद्धि से युक्त ( हुवानः ) दान करते हुए 
| आप (. नामभिः ) संज्ञात्रो और ( रूपेभिः ) रूपों से ( विश्वान्‌) सम्पूर्ण 

( मरूतः ) मनुष्यों को ( आ ) सव प्रकार ( वक्ति ) प्राप्त हूजिये ( ज्रितुः ) 
| स्तुति करने वाले की ( सुष्टातिम्‌ ) स्ताति करने वाले की उत्तम प्रशंसाको ( गिरः ) 
वाणिर्या को ( यज्ञम्‌, च ) और संगाते करने को ( विश्वे) सम्पूण ( गन्त ) प्राप्त 
होवें तथा ( बिश्वे ) समस्त ( मरुतः ) मनुष्यों को ( ऊती ) रक्षण आदि क्रिया 
से (आ) प्राप्होवे ॥ १०॥ 


भावाथ्‌ः-हे विइन्‌ ! आप सम्पूण नाम ओर रूप आढिको से सम्परण 


000 


~ 


पदार्थको सम्पूणे मनष्योंक लिये साक्षात कराओो जिस से सब मनुष्य प्र्शा 
होकर सब के लिये प्रशास्तित विद्यायक्त संपादि 


॥ 1 
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I | = 

४०६ कऋरटुग्वद्‌ः अ० 8 | अ० २ | व० २२ ॥ अन 
Po क 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 


~ OO ~ 


फिर उसी विषय को अगले० ॥ 


CN 


त्रा नो ढिवो बृहतः पर्वतादा सर॑स्वती यजता 
ग॑न्त॒ यज्ञम्‌। हवं देवी जुंजुपाणा घृताचीं शग्मां 


नो वाच॑मुशती श्वंणोतु ॥ ११ ॥ 


आ[। नः। दिवः । बृहतः । पर्वतात्‌ । आ। सर॑स्वती। ` 


यजता । गन्तु । यज्ञम्‌ | हर्वस्‌ । देवी । जुजुषाणा । घृताचीं। 


डाग्माम्‌ । नः । वाच॑म्‌ । उडाती । गृणोतु ॥ ११ ॥ 


पदार्थः-( आ ) ( नः ) अस्मान्‌ ( दिवः ) कामयमाः 
नान्‌ ( बृहतः ) महाशयान्‌ ( पवेतात्‌ ) मेघात्‌ ( अआ ) ( सर- 
स्वती ) विज्ञानयुक्ता वाक्‌ ( यजता ) सङ्गन्तव्या ( गन्तु ) प्राप्नोतु 
( यज्ञम्‌ ) विद्याव्यवहारम्‌ ( हवम्‌ ) वक्तव्यं श्रोतव्यं वा ( देवी ) ४. 
दिव्यगुएशास्त्रबोधयुक्ता (जुजुषाणा ) सम्यक्‌ सेवमाना ( घृताची ) 
या घृतमुदकमञ्चति ( इाम्माम्‌ ) सुखमयीम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ | 
( बाचम्‌ ) वाणीम्‌ ( उशती ) कामयमाना ( गृणोतु )॥ ११॥ || 


>>> 


श्रन्वयः-हे विद्यार्थनो यथय यजता सरस्वती दिवो बहतो 


ना$स्मान्‌ पवताज्जलामवाऽऽगन्त्‌ घृताचा जज॒षाणा दव्यशाता | 
< 
कामयमानावदुधा खा ना यज्ञ हव शग्मा वाच नाऽस्माश्राऽऽशाणालु 


ब युष्मानाप प्राता सताय युष्माक कृत्य झाणयात ॥ ११ ॥ | । 
000 Gore kongr riversty Herter colesion. 92९५ 0/ 33 70५0१७) ङ | 


RR RY Sc 


७ 
ऋग्वद्‌ः म० ५। अ० ३ | स० ४३ ॥ 


ष्ट त च नस है 
भावाथ:-्प्रजवाचकलु ° -तानेव दिव्या वाक प्रापनोति ये सत्य- | 


कामा महाशयाः परोपकारप्रिया घर्मिष्ठा विद्यार्थिनां परीक्षकाः स्यः।१ १॥ 


पदार्थ (--हे विद्यार्थी जनो जैसे यह ( यन्नता ) उत्तमप्रकार प्राप्त होने 
योग्य ( सरस्वती ) विज्ञानयुक्त वाणी ( दिवः ) कामना करत हुए ( बृहत; ) 
महदादाथयुक्त ( नः ) हमलोगों को ( पवेतात्‌ ) मेव से जल के सदृद्य ( आगन्तु ) 
सब प्रकार प्राप्त होवे ( घृताची ) घृत को प्राप्त होने वाली ( जज्ञघाणा ) 
उत्तमप्रकार से सेवन की गई ( देवी ) श्रेष्ठ गुण और शास्त्र के बोध से युक्त 
( उशती ) कामना करती हुई विद्यायुक्त स्त्री ( नः ) हमलोगों के ( यज्ञम्‌ ) 
विद्याव्यववहार को ( हवय ) कहने सुनने योग्य व्यवहार को वा ( राग्माम्‌ ) 
सुखमयी ( वाचम्‌ ) वाणी को और हमलोगों को ( आ,शणोतु ) अच्छे प्रकार 


न. NAN La] 


सुने वेसे ही आपलोगों को भी प्राप्त हुई यह आपलोगों के कृत्य को सने ॥ ११॥ 


७. कर 6४ > ~ 201 RE 
भावाथे:-इस मंत्र में वाचऋलु०--उन्हीं को श्रेष्ठ वाणी प्राप्त होती हे. 


॥ tes 


जो सत्य की कामना करनेवाले महाशय परोपकारप्रिय धार्मेष्ट ओर विद्यार्थियों के 
CRN 
परीक्षक हावे ॥ ११ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को८ ॥ 
त्रा वेधसं नील॑एएं बृहन्तं बृहस्पति सदने 
साद्यध्वम्‌। सादद्योनिं दम त्रा दीदिवांसं हिरण्य- 
वर्णमरुषं संपेम ॥ १२॥ ` 
_आ । वेधसम्‌ । नील॑ऽष्टष्ठम्‌ । बृहन्तम्‌ । बृहस्पातेम्‌ । 
` सक्ने । सादयध्वम्‌। सादत्‌ऽयोनिम्‌। दमें। आ। दीदिऽवां- 


संम्‌ । हिर॑ण्यऽवृणम्‌ । अरुषम्‌ । सपेम ॥ १ 
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पदाथ,-( प्रा ) ( वेधसम्‌ ) मेधाविनम्‌ ( नीलपष्ठम्‌ ) ॥ 
नीलसरत्त पष्ठं यस्य तम्‌ ( बहन्तम्‌ ) महान्तम्‌ ( बहस्पतिम्‌ ) 
महतां पतिम्‌ ( सदन ) सभास्थाने ( सादयध्वम्‌ ) स्थापयत 
( सादद्योनिम्‌ ) सीदन्तं धर्म्य कारणे ( दमे ) ग्हे (या) 
( दीदिवांसम्‌ ) देदीप्यमानं दातारम्‌ ( हिरिण्यवएाम्‌ ) तेजस्विनम्‌ 
( अरुषम्‌ ) मर्मविद्यायां सीदन्तं ( सपेम ) सपयैनियमयेम ॥ १२॥ 


प्रन्वयः-हे धीमन्तो जना युयं नीलए्ठं वहन्तं बृहस्पतिं. | 
३ ०१ 0 नन 
वेघस॑ सदन आ सादयध्वम्‌ | वरं सादद्योर्नि तं दीदिवांसं हिरण्य- 
बर्णमरुषं दमे सभास्थान श्रा सपेम॥ १२ ॥ 
भावार्थः-त एव मनुष्या राज्यं कर्त्तु वरयितुं च शक्नुपु्य 
धर्मिष्ठान्‌ रतज्ञान्‌ कुलीनान्‌ विदुषः सभायां स्थापयेयुर्तत्र स्थाप- 
नसमये संपथेथेयमन्यायं कदाचिन्माकरिष्यथेति प्रलम्भ येयुः ॥१२॥ 


| 
~ ~ 


|... ज़ है 
पदाथेः-हे बुद्धिमान्‌ जनो आप लोग ( नीलपृष्ठम्‌ ) नील गुण से युक्त 

पृष्ठ जिस का उस ( बृहन्तम्‌ ) बड़े ( बृहस्पतिम्‌ ) बड़ों के स्वामी ( वेधसम्‌) | { 
बुद्धिमान्‌ को ( सदने ) सभा के स्थान . में ( आ,साद्यध्वम्‌ ) उत्तम प्रकार 
स्थित कीजिये | और हम लोग ( सादद्योनिम्‌ ) धर्मेसंबन्धी कारण में स्थित होते : 
और ( दीदिवांसम्‌ ) निरन्तर प्रकाशमान देनेवाले ( हिरण्यवणेम्‌ ) तेज्ञस्त्री 

( अरुषम्‌ ) मर्मेविद्या में स्थित होते हुए को ( दमे ) गृह में अथोत्‌ समास्थान 
में ( आ,सपेम ) अच्छे प्रकार सपथों से नियत करावें ॥ १२ ॥ 


र ~ CS ९७१ 
भावाथे!-वेही मनुष्य राज्य करने और बढ़ाने को समर्थ होवें जो 
थार्येष्ट और किये हुए उपकारों को ज्ञाननेवाले कुलीन विद्वानों को सभा में स्थित 
कर तथा वहा स्थापनसमय म सपथ स आप लोग अन्याय को कभी मत करां 
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ळुपमो बयोधा; ॥ १३ ॥ 
आ । घणसिः। इहत्‌ऽदिवः + रर'णः। विश्वमिः। गन्त । 


NNN 


अमऽनिः । इवानः । ग्नाः । वसानः । ओषधीः । अस्रुधः 
ब्रिधारतुऽम्छङ्गः । पनः । वयःऽधाः ॥ १३ ॥ 
पृदढाथे१-( आ ) समन्तात्‌ ( धएसिः ) धत्तां ( बृहद्दिवः ) 
बृहतः प्रकाशस्य ( रराणः ) ददन्‌ ( विश्वेभिः ) सवै; ( गन्तु ) 
प्राप्रोत ( श्रोमभि; ) रक्षणादेकारकेः सह ( इवानः ) आददानः 
( गाः ) वाचः। झेति वाङ्नाम निघं ० १॥१ १ ( वसानः) श्राच्छा- 
दयन्‌ ( घप्रोषधीः ) सोमलताद्याः ( श्रम्वध्रः ) आहसकः ( त्रिषा- 
$ तुठाठगः ) तयो धातवो शुङरक्तङष्णगुणाः डाड़्गवद्यस्य . सः 
(षभः) वषंकः ( वयोधाः ) यो वयः कमनीयमायुद धाति सः। १३ ॥ 
तप्रन्बयः-हे विद्वन्‌ ! यथा घणसिवहद्‌दिवो रराणो विश्वेभिरो- 
मभिहुँवानो उना वसान ओषधीरम्टप्रखिपातुशुकुणगो वयोधा रषभ- 
सूर्यो जगदुपकारी वर्तते तयैव भवान्‌ जगदुपकारायाऽऽगन्तु॥१ 
| भावाथेः--श्त्र वाचकलु”-ये विद्वांसः विगुणयुक्तप्ररूति- 
बोधका वाग्विज्ञापका त्प्रहिस्तरा षषे रोगानेवारका ब्ह्मचस्योदि< 
गोघेनायवेर्घका भवन्ति त एव जगत्पज्या जायन्ते ॥ १३ ॥ 
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४१० ऊऋग्वदू: अ० ४ | अ० २॥६० २२॥ | 


० 
6 


---=== = र काळा मलाय लभ 
पदार्थेः-हे विइन्‌ नेसे ( घणैसिः ) धारण करनेवाला ( वृहदादेवः ). ॥ | 
बड़े प्रकाश का ( रराणः ) दान करता हुआ ( विश्वेभि: ) सम्पूरणं ( ओमभि;) + 
रक्षण आदि के करने वालों के साथ ( हुवानः ) ग्रहण करता और ( प्रा: ) 
वाणियों को ( वसानः ) आच्छादित करता हुआ ( ओषधीः ) सोमलता आदि 
का ( असुधूः ) नहीं नाश करनेवाला ( त्रिधातुशुङ्गः ) तीन धातु अर्थात्‌ गुळ 
रक्त कृष्ण गुण शङ्गों के सड जिस के और ( वयोधाः ) सन्दर आयु को | 
धारण करनेवाला ( टृषभः ) दृष्टिकारक सूय्य संसार का उपकारी हे वेसे ही आप | 0 
संसार के उपकार के लिये ( आगन्तु ) उत्तम प्रकार प्राप्त इजिये ॥ १३ ॥ 
भावार्थेः=इस मंत्र में वाचकलु०-जो विद्वान्‌ तीन गुणों से युक्त प्रकृति र्‌ छि. 
के जानने, वाणी के जनाने, नहीं हिंसा करने, औषधों से रोगों के निवारने और 
ब्रह्मचर्य्य आदी के बोध से अवस्था के बढ़ानेवाले होते हें वे दी संसार के पूज्य 
होते हैं ॥ १३ ॥ 
पुनस्तमेव बिषयमाह॥ 
फिर उसी विषय को०॥ 


मातुष्पदे परमे शुक्र आयोविपन्यवों रास्पि- 
रासो त्रग्मन्‌ । सुदेव्यं नमसा रातह॑व्याः शिर 
मूजन्त्यायवो न वासे॥१७॥ 
मातुः । पदे । परमे । शुक्रे । आयोः । विपन्यवः 
रास्पिरासः । अग्मन्‌ । सु.शेव्यम्‌ । नमसा । रात5हँव्याः 
शिश्ुम्‌ । सृजन्ति । आयर्वः। न । वासे ॥ १४ ॥ | 


पदार्थ; -( मातुः ) जननीव वर्त्तमानाया भूमेः ( पदे ) 
प्रापणीये ( परमे ) उत्कृष्टे ( शुक्रे ) शुद्धे ( आयोः ) 
( विपन्यवः ) विशेषेण स्तावकाः ( रास्पिरासः ) ये रा दानानि | 


|| 
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ऋग्वेद: मं० ५। अ० ३। सू० ४३ ॥ ४११ 
——____ ° RS 


. स्पृणन्ति ते ( अग्मन्‌ ) गच्छन्ति ( सुझेव्यम्‌ ) सुष्ठु सुखेषु भ- 
बम्‌ ( नमसा ) सत्कारेणानादिना वा ( रातहव्याः ) दत्तदातव्याः 
( शिशुम्‌ ) शासनोयं वालकम्‌ (मृजन्ति) शोधयन्ति ( आयवः ) 
मनुष्याः (न ) इव ( वासे )॥ १४ ॥ र 


खन्‍्व यः-हे मनुष्या ये शुक्रे परमे मातुष्पद आयोर्बिपन्यवो 
रास्पिरासो रातहव्या नमसा वास आयवः शिशु मुजान्ति न सुशे- 
व्यमग्मन्‌ ते सशव्या जायन्त ॥ १४ ॥ 
भावार्थ'-अन्नोपमालं ०-यथा माता सद्योजातं वालक संशोध्य 
सुवास रक्तात तथव य यागाभ्यास [चत्त शाधयान्त त सश्वय्य 
सुखं प्राप्नुवन्ति ॥ १४ ॥ 
पदाथे'- मनुष्यों जो ( शाक्रे ) शुद्ध ( परमे ) उत्तम ( मातुः ) माता 
के सेद वर्तमान भूमै के ( पदे ) प्राप्त होने योग्य स्थान में ( आयोः ) तीवन के | 
( विपन्यवः ) विदोघतया स्तुति करने और ( राश्पिरासः ) दानों की प्रीति करने 
वाले ( रातहव्याः ) दिये हुओं के देने योग्य ( नमसा ) सत्कार वा अन्नआदि से 
( वासे ) वसने में ( आयत्रः ) मनुष्य ( शिशम्‌ ) शासन करने योग्य बालक को 
( मज्नन्ति ) दद्ध करते हैं (न) जैसे वैसे ( सुदोव्यम् ) उत्तमः सुखोंमे हुए व्यवहार 
को ( अस्मन ) प्राप्त होते हें वे उत्तम प्रकार सखों से युक्त हात ह ॥ १४ ॥ 
भावा्थे --इस मंत्र में उपमालं ०-जैसे माता शध उत्पन्न हुए बालक को | 
उत्तम प्रकार शङ्कर के उत्तम स्थान में रक्षा करती हे वैसेही जो योगाभ्यास में 


~ भरे, 


चित्त को दांड करते हे वे ऐश्वर्थ्य के सहित सुख को प्राप्त होते हं ॥ १७ टु 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषयः को० ॥ 


बहहया बहत तभ्यमर्न [घयाजुरा [मथनास, 
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"नरका अ० ४ | अ० ९ ।व० २२ ॥ 


सचस्त । देवोदेवः सृहवो भतु मह्यं मा नों माता 


एथिवी डमेतो घांत्‌ ॥ १५ ॥ 
बहत्‌ । वय॑ः । बहते । तुन्यम्‌ । अग्ने । धियाऽजुर॑ः । 


एर्सः1 सचन्त। देवः देव: । सुइहवः । भूतु ।मह्यप्र। सा! 
: । साता । एथिवी । दुः5सतो । धात्‌ ॥ १५॥ 


पृदार्थे:-( वृहंत ) महत्‌ ( वयः ) जीवनम्‌ ( वृहते ) | | 
लुद्धाय ( तुभ्यम्‌ ) ( अमे ) विद्वन ( धियाजुरः ) घिया प्रज्ञया |: 
कर्म्मणां वा प्राप्तजरांवस्थाः ( मिथुनासः ) सपत्नीकाः ( सचन्त ) | 
संमवयन्ति ( देवोदेवः ) विद्वान विद्वान्‌ ( सुहवः ) सुष्ठुप्रशंस- | 


तीमः ( भतु ) भवतु ( मह्यम्‌) ( मा ) निषेधे (नः ) अस्मान्‌ | 
“माता ) जननी ( ष्टयिवी ) भूमिरिव ( मतो ) दुष्टायां प्रज्ञा- | 
याम्‌ ( धात्‌ ) दध्यात्‌ ॥ १५ ॥ 


प्रश्वय!-हे अने ! थे वियाजुरो मिथुनासो बृहते तुभ्यं बृह- 
हयः सचन्त सुहवो देवोदेवो मद्यं सुस्वकोरी भूतु डाथेवीव माता | 
नोऽस्मान्‌ दुम्मतो मा धात्‌ ॥ १५ ॥ 


भावाथः-हे मनष्या ये वयावद्याइद्धा यष्मान्‌ विद्याभः सह | | 


। ५ _ सम्बर्धान्त मातुवत्‌ रुपया रक्षांन्त ते युष्साक पूज्या भवन्त ॥१५॥ | F 


3 


प्या 


वदाथः ( अग्ने ) विदन्‌ नो ( (बयाजुर: ) बुडि वा कम्म से प्राप्त 


TN 


स्त्रियों के सहित वेत्तेमान जन ( बहते ) 


~ सिक्का ७ १ छ 
(भयम्वद्‌; मंठ ५। अ०३ | सु० ४३ ॥ ४१२३ 


उत्तम प्रकार प्राप्त हात ह और ( सुहवः ) उत्तम प्रकार प्रदोसा करने योग्य 
( देवादव: ) विद्वान्‌ विद्वान्‌ ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये सुखकारी ( मत ) हो आर 
( पृथिवी ) भूमि के,सढरा ( माता ) माता ( नः) हम लोगों को ( दर्म्मतो ) 


| दुष्ट बाद्द म ( मा ) नहीं ( घात ) धारणा करे ॥ १५॥ 


भावाथे'--हे मनुष्यो ! लो अवस्था और विद्या में दद्ध आप लोगों को 
विद्याओ से सबन्धित करते ह और माता के सद्श कृपा से रक्षा करते हें वे 
आप लोगों के पज़्य हो ॥ १५ | 
घनस्तमव वषयमाह ॥ 
(फेर उसी विषय को० | 


उरो देवा अनिबाधे स्यांम ॥ १६ ॥ 
उरो । देवाः । आनेःबाथे । स्यास ॥ १६ ॥ 
पदार्थ:--( उरो ) बहो ( देवाः ) विद्वांसः ( अनिवाधे ) 
- व्यवहारे ( स्यास ) भवेम ॥ १६.॥ 


00 
>> 


अन्वयः-हे देवा यूयं यथा वयमुरावानिवांधे स्याम तथां 
“ विदधत ॥ १६ ॥ 
भावाथः-विद्दाद्गः सेव मनुष्या यथा [नाविधाः स्युस्तथा 


थम ॥ १६ ॥ 
पदार्थः-हे ( देवाः ) विद्वान्‌ जनो!आप लोग जैसे हम लोग ( उरो ) 

बहुत ( अनिबाधे ) व्यवहार में ( स्याम ) होवे वैसे करिये ॥ १६ ॥ 

७ ८3 पक | RR ह 

¬ भावारथः-विद्दानों को चाहिये कि सब मनुष्य जैसे विघरहित होडें 


चेसा करें ॥ १६ ॥ 


भावुंको ( सुप्रणीती ) धम्येनीतियुक्तो ( गमेम ) 


छरग्वेद!: अ० ४ । अ० २। ३० २९ ॥ 


पुनेस्तमेवं विषयमाह ॥ 
फिर उंसी विषय को० ॥ 
समश्चिनोरव॑सा नूत॑नेन मयोभुवां सुप्रणीती 


Lan ~ 


गमेम । आ नो राये वहतमोत वीराना विश्वान्य- 
स्ता सोभंगाने ॥ १७ ॥ २२॥ = 
सम्‌ । अश्विनोः । अवसा । नूतनेन । मंयःऽभुर्वा । सुऽप्र- _ 
नोती । गमेम। आ। नः। रयिम्‌ । वहतम्‌ । आ । उत । 
वीरान्‌। आ। विश्वाति । अम्रुता । सोभंगानि॥ १७॥ २२ ॥ 
पदार्थः-( सम्‌ ) ( अश्विनोः ) अऋध्यापकोपदेशकयोः | 

( अवसा ) रक्षणायेन ( नूतनेन ) नवीनेन ( मयोभुवा ) सुखं- |, 


(त्रा) (नः) अस्मान्‌ ( रयिम्‌ ) घनम्‌ ( वहतम्‌ ) प्रापयेतक््‌ 

( त्मा ) ( उत ) अपि ( वीरान्‌ ) अत्युत्तमान्‌ पुत्रपोत्रादीन्‌ 

( अआ ) (विश्वानि ) समग्राणि ( अम्रता ) नाशरहितानि ( सोंभ-_ ६. 
गाति ) झोभनेश्चर्थ्याणां भावान्‌ ॥ १७ ॥ 
तप्रन्वयः-हे अध्यापकोपदेइाको ! यो मयो भुत्रा सुप्रणीती युवां 

नो रयिमुतापि वीराना बहते ययोरश्विनोनूतनेनावसा वर्य विश्वान्यम्दता 
सोभगानि वं संमा गमेम तावरस्माभिः सदैवा सेवनीयौ स्तः ॥ १७॥ 


‘` ~ ० 
भावाथेः-बेडष्यापकोपदेशकाः सवोन्‌ मनुष्यान्‌ नूतनया5- | [ 
नूतनया विद्यया युक्तान्‌ रृत्वैश्वय्य॑ प्रापयन्ति ते सदैव प्रशंसिता | 
वन्तीति ॥ १७॥ :॥ 
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ऋग्वेदः म० ५ । अ० ३। सू० ४३ ॥ ४१ ५ 


72 __ ७ 
अब वश्वदवणुणवएनादेतद थस्य पुर्वेस क्तार्थन सह सङ्गतिर्वेथा ॥ 
इति त्िचत्वारिंशत्तमं सूक्तं द्विविंशो वर्गश्च समाप्त: ॥ 


पदाथेः-हे अध्यापकोपद्शको जो ( मयोभुवा ) सुख के उत्पन्न करने- 
वाले ( सप्रणीती ) धर्मसंबन्थी नीति से युक्त आप ( नः) हमलोगों को 
( रयिम्‌ ) धन ( उत ) और ( वरान्‌) अति उत्तम पुत्र पात्र आदिको को ( आ, 
चइतम ) अच्छे प्रकार प्राप्त करावें ओर जिन ( अझ्विनोः ) अध्यापक और उप- 
दशकों के ( नतनेन ) नवीन ( अवसा ) रक्षण आदि से हमलोग ( विश्वानि ) 
सम्पूर्णं ( अस्ता ) नाश से रहित ( सोभगाने ) सुन्दर ऐश्वय्यां के भावों को 
हमलोय ( सम्‌, आ,गमेम ) उत्तम प्रकार प्राप्न होवें वे दोनों इ मलोगों से सदा 
( आ ) उत्तमप्रकार सेवन करने योग्य हें || १७ ॥ 


~ ~ TT 0०३ | [al 
भा वा थें।--ज्ञो अध्यापक और उपदेदाक जन सब मनुष्यों को नवीन 


और प्राचीन विद्या से युक्त कर ऐश्वय्ये को प्राप्त कराते हें वे सदा ही प्रशासित 
होते हें ॥ १७ ॥ 


इस सक्त में संपूर्ण विद्वानों के गुण वणेन करने से इस सूक्त के अथे 
की इस से पूर्व सुक्त के अर्थ के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


हरे 'घह तेतालीसवां कूक्त और वाइसवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


२ 
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४१६ ऋग्वेदः अ० ४। अ० २ । व० २३ || 


अथ पहुचदशचेस्प चतुश्चस्वारिशत्तमस्य सूक्तस्य अवत्सारः 
काश्यप त्र्प्रन्ये च ऋषयो व्ष्टिलिकृगा$। विश्वेदेवा देवता; । 
१। १३ विराटूजगती। २ । ३।४।५।६ नि- 
चज्जगती । ८ । ९ । १२ जगती छन्दः । निषादः ` 
स्वर; । ७ भुरिकनिष्टप्‌ । १० । ११ स्वराटू- 
त्रिष्ठप्‌ 1 १४ विराट्‌ बिष्टप्‌। १५ लिष्टुपू- 
छुन्दः | घेवतः स्वरः ॥ 
रथ सूर्थरूपतया राजगुणानाह ॥ 
अब पंद्रह ऋतचावाल चवालीशर्वे सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में 
सर्यकूपतासे राजगुणों को कहते हैं || | 
* ० वें थ्‌ ~ थे 0 a] CaN | 
तं प्रत्नथा पूर्वेथां विश्वयेमथां ज्येष्ठतातिं बर्टि- । 
el I NH ७ ज el 2529 क ही > 
षद स्वावदस्‌ । अताचान रजन दाहस ग्राशु 
जथन्तमनु यासु वधेसे ॥ १ ॥ 
तम्‌ । प्रत्न5था पृवेऽथा। विश्वऽथां। उ मऽधा। ज्येष्ठडतातिम्‌। - 
09 [| [oS A RRS | 
बढ्ि5संदम्‌ । स्व॒ऽविदम्‌ । प्रतीचीनम्‌ । छुजनम्‌। दोहसे। 
गिरा । आशुम्‌ । जय॑न्तम्‌ । अनुं । यासं । वर्धसे ॥ १ ॥ 


पदार्थः-( तम्‌ ) ( प्रत्नथा ) प्रत्नमिव ( पूवेथा ) पर्व- | 
ब ( विश्वथा ) विश्वमिव ( इमथा ) इममिव ( ज्यष्ठतातिम्‌ ) | 
छेमव ( बर्हिषदम्‌ ) बाहष्युत्तमासनेइन्तरिक्षे वा सीदन्तम्‌ १ 
वाविदम्‌ ) स्वः सुखं विदन्ति येन तम्‌ ( प्रतीचानम्‌ ) अस्मान्प्र 


[प्रबन्तम्‌ ( रजनम्‌ ) वलम्‌ ( दोहसे ) पिपरास 
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, ऋग्वेद: मं ७५ | अ० ३ | सू० ४४ ॥ ४१७ 
~ त _ “© 
( गिरा ) वाण्या ( आशुम्‌ ) शीघ्रकारिणम्‌ सङ्ग्रामम्‌ ( जय- 

न्तम्‌ ) विजयमानम्‌ ( अनु ) ( यासु ) ( वर्षसे )॥ १ ॥ 
अन्वय,-हे राजन्‌ ! यस्त्वं गिरा प्रत्नथा पूवेथा विश्वथमंथा 
ज्येष्ठतातिं बार्हैषदं स्वर्विदं प्रतीचीनं रजनमाशुं जयन्तं दोहसे ते 
त्वां यास्वनु वर्धसे ताः सेनाः प्रजाश्च वयं सततं वरयेम ॥ १ ॥ 
भावार्थे:-अन्नोपमालं ०-हे मनुष्या ये सनातनरीत्या पूर्वो 
ज्मराजवत्पितृवद राष्ट्रं सम्पाद्य पणेबलां सेनां कत्ता सथोविजय-' 
मानाः प्रजाः सखानकला वत्तयन्त तानवात्तमाऽाघकारं 1नयांजयत ॥ 
यतो राजप्रजानां सततं सखै वर्धेत ॥ १ ॥ 


पदार्थ।--हे राजन्‌ जो आप ( गिरा ) वाणी से ( प्रत्नथा ) पुराने के 
सद॒श ( पूवेथा ) पूवे के सदश ( विश्वथा ) सम्पूर्ण संसार के सदरा ( इमथा ) 
इस के सदश ( ज्येश्रतातिमू ) जेठेही को ( बादिषदम ) उत्तम आसन वा अन्त- 
रि्ञमे स्थित होने वाले ( स्वार्वदम्‌ ) सुखको जानते मिससे उस( प्रतीचीनम्‌ ) 
हमलोगो के सम्मुख सम्मुख प्राप्त होते हुए ( ढजनम्‌ ) बल को तथा ( आशम्‌ ) 
शीघ्रकारी संग्राम को ( जयन्तम्‌ ) जीतते हुए को ( दोहसे ) पूर्ण करते हो (तय) 
- उन आप को औँर ( यास ) जिन में ( अनु, वधसे ) दाङको प्राप्त होते हो उन 
सेनाओं ओर उन प्रनाओं की हमलोग निरन्तर ढाड करें ॥ १ ॥ 
भावाथे !—इस मंत्र में उपमालं०-हे मनुष्यो | जो प्राचनि रीति से प्राचीन | 
(उत्तम राजञाओं के तुल्य पिता के सढदा राज्य का उत्तम प्रकार पालन करके पूरणे 
म्वलयुक्त सेना को कर शीघ विज्ञय को प्राप्त हुई प्रज्ञाभों को सुख के अनुकूल वत्तोवें 
उन्हीं को उत्तम आधिकार में नियुक्त करिये जिस से राजञा और प्रज्ञा का निरन्तर 
सपख बढ़े ॥ १ ॥ 
वा पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
नता फिर उसी विषय को अगले मंत्र में० ॥ 


एश्रय-खुहरङुरुमरुरयन्यपयुरुकानरेचसFन\"ऽक कु= 


PR CTS) “ 
&१८ ऋग्वेदः अ०४ । अ० ९ ।व० १३ ॥ 


क र ना पाणणणा 
भामचोदते । सुगापा असि न दभाय सुक्रतो परो 
| 4 अंस नाम॑ ते॥ २॥ 


श्रिये। सुऽदृशीः। उपरस्य । याः। स्वः | विऽरोच॑मानः । 
ककुभाम्‌ । अचोदते । सुऽगोपाः। असि । न । दभाय । 
सुक्रतो इतिं सुऽक्रतो। परः । मायाभिः । ऋते । आस । 


> 


नाम | ते॥ २ ॥ 


११ 


पदार्थः-( श्रिये ) धनाय शोभाये वा ( सुद्शीः ) शोभनं 
इग्दीन यासां ताः ( उपरस्य ) मेघस्य ( याः ) ( स्वः ) आ- 
दित्यः ( विरोचमानः ) प्रकादामानः ( ककुभाम्‌ ) दिशाम्‌ ( अचो- 
दते ) अप्रेकाय ( सुगोपाः ) सुष्ठु रक्षकः ( श्प्रलि ) ( न ) 
निषेधे ( दभाय ) हिंसकाय ( सुक्रतो ) उत्तमकम्मप्रज्ञायुक्त ( परः ) 
प्रकृष्टः ( मायामिः ) प्रज्ञाभिः ( ऋते ) सत्ये ( आस ) वत्त॑ते 
(नाम) ( ते) तव ॥ २ ॥ 


अन्वय,-हे सुक्रतो ! विद्वत्वं यथा विरोचमानः स्वः ककुभा- |. 
| मुपरस्य प्रकाशक आसतथा श्रिये याः सुद्शीः प्रेरितवान्‌ परः सुगोपा |: 
| प्रस्य चोदते दभाय मायाभिने वर्तसे यस्य त ऋते नामा5ऽस तस्य | 


| ता; प्रजाः सवेतो वर्धन्ते ॥ २॥ 


< | ८३ ३ i ड 
भावाथ; रत्र वाचकलु °-यथा सूयो दिशाप्रकाहकः सन्‌ ` 
सवीः प्रजाः शोभनाय ष्टिकरो भवाति तयैब सवाः प्रजा न्यायेन | 


Ce 


प्रकाठम,ब्रिद्यासुखवधको राजा भवेत्‌ |, ल, ७७४8 - 


ऋग्वेद: मं ५ | अ० ९ | सू० ४४ ॥ ४१९ 


ह 
पद्‌ाथः-हे ( सुक्रतो ) उत्तम कर्म्म और बुद्धि से यक्त विद्वान आप | 
| जैसे ( विरोचमानः ) प्रकाशमान ( स्वः ) सर्य्ये ( ककभाम ) दिशाओं और 
( उपरस्य ) मेघ का प्रकाशक ( आस ) वत्तेमान हे वेसे ( श्रिये ) थन वा 
शोभा के लिये ( या; ) जिन ( सडली: ) सुन्दर दर्शनों वालेयो को प्रेरणा | 
करने वाले और ( परः ) उत्तम से उत्तम ( सुगोपाः ) उत्तम प्रकार रक्षा करने 
वाले ( असि ) हो और ( अचोदते ) नहीं प्रेरणा करने और ( दभाण ) हिसा | 
करने वाले जन के लिये ( मायाभिः ) बुद्धियों के साथ (न ) नां वर्तमान हो |. 
ज्ञिन (ते ) आप के ( ऋते ) सत्य में (नाम ) नाम वत्तेमानद्दे उसकी वे प्रज्ञाये | 
“सब प्रकार वृद्धि को प्राप्त होती हें ॥ २ ॥ 


` 9 इस ति मं ~~ (७) दि गं - प्‌ 
भवाथः-टइस मन्त्र में वाचकलु०--जैसे सूय्ये दिशा का प्रकाशक 


हुआ सब प्रजाओ को सुख देने के लिये ढाटे करनेवाला होता हे वैसे ही सब 
प्रजाओं को न्याय से प्रकाशित कर के विद्या और सुख का बढ़ानेवाला राज्ञा 
होता हे ॥ २॥ 


प्रप्रथ मेघाविषयेण राजगुणानाह ॥ 
अब मेघविषय से राज्ञगणो को कहते हें ॥ 
तव्य हाव, सचत सञ्च धात चारष्टगातू* स 
“» होता सहोभरिं:। प्रसस्त्रोणो अन॑ बहिंटेषा शिश- 
मेध्ये युवाजरों विस्रुहा हित; ॥ ३ ॥ 
अत्यंस्‌ । हाविः। सचते । सत्‌ । च। धार्त । च। अरिएऽ- 
गातुः । सः । होता । सहः5भरिंः । प्रसस्त्रोण: । अनु । 
बहिः । दषा । शिशुः । सध्यें।युवां । अजरः । विदस्पुही । 
[` हितः ॥ ३॥ 
पदाथ:--( अत्यम्‌ ) अतते व्याप्नोति तत्र भवम्‌ ( हविः )) । 
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४२० तब्रग्ग्वद्‌: अ० ४ | अ० २।व० २३ ॥ 


||| | होतव्यं द्रव्यम्‌ ( सचते ) सम्बध्नाति ( सत्‌ ) यद्दर्तेते तत्‌ ( च) 
|| | ( धातु ) यद्दधाति तत्‌ ( च) ( अ्रिष्ठगातुः ) त्ररिष्टा अहिंसिता 
| गातुवाँग्पस्प सः ( सः ) ( होता ) दाता ( सहोभरिः ) पः सहो 
110 बलं बिभत्ति ( प्रसस्रोए; ) प्रकर्षण भूदा गच्छन्‌ ( अनु ) ( बहिः ) 
ः्प्रन्तरिक्षस्‌ ( रषा ) बलिष्ठः ( दिशः ) बालकः ( मध्ये) ( युवा ) 
प्रात्तयोवनावस्थः ( तप्रजरः) रद्धावस्थारहितः ( विस्रुहा ) या विश्रून्‌ 
| रोगान्‌ हन्ति ( हितः ) हितकारी ॥ ३ ॥ 
| अन्वय-हे मनुष्या यो५रिष्ठगातुः सहोभरिहोता प्रसस्राणो 
इषा यवाजरो विस्नहा हितो बहिरनु सञ्च धातु चात्यं हविः सचते 
स शिशमातरमिव जगतो मध्ये पण्येन युज्यते ॥ ३ ॥ 


भावाथे;-हे राजन्‌ ! यथा होता सुगन्ध्यादियुक्तेनामी हृतेन | 
द्रष्पेण वायुरष्ठिजलशाद्धिद्वारा जगति सुखमुपकरोति तथा न्यायकी- 
तिवासनया दत्तया विद्यया च राष्ट्रं सुखीकुरु ॥ ३ ॥ 


RE F ii 
पृढ़ाथंः-हे मनुष्यो | जो ( अरिष्टगातुः ) ऐसा है एकै जिस की नर्ह 


हिंतपित वाणी वह ( सहोभारिः ) बल को धारण करनेवाला ( होता ) दाताजन | 
( प्रसस्रोणः ) प्रकर्षता से अत्यन्त चलता हुआ ( टा.) बलिष्ठ ( युवा ) यौवन 
अवस्था को प्राप्त ( अजरः ) दृढ अवस्था से रहित ( विस्रुहा ) रोगों का नाश | 
करमेवाला ( डितः ) हितकारी (,बाहिँ: ) अन्तारेक्ष को ( अनु ) पश्चात्‌ ( सत्‌ ) | 
वर्तमान को ( च ) और ( धातु ) धारण करने वाले ( च ) और ( अत्यम्‌ ) | 
व्याप्त होने वाले में उत्पन्न ( हविः ) हवन करने योग्य द्रव्य को ( सचते ) || 
सम्बन्धित करता हे ( सः ) वह ( शिशुः ) बालक माता को जैसे वैसे संसार \॥ 
के ( मध्य ) बीच म पुण्य स पुक्त हाता है ॥ ३॥ 


2 ~ 
४ 


धवाथेः--दे राजन | जैसे हवन करनेवाला सुगन्धि आदे से युक्त,अग्नि 
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क्रगखद: मं० ५ | अ० ३ | सू ४४ ॥ 

र डी... ES 
में हवन किये हुए द्रव्य से वाय टाट और जल की शुद्धि के द्वारा संसार म सुख 
का उपकार करता हे वसै न्याय आर कीत्ति की वासना से यक्त दिई हई विद्या से 
राज्यदेश को सखीकरिये ॥ ३ || 


ऋ्रथ सूथेसंयोगतो मेघद्ष्ठान्तेन राजशुणानाह ॥ 

अब सूर्यसंयोग से मेघटप्टान्त से राजञगुणों को अगले मंत्र में कहते हैं 
| >> ज़ > [an NO! शज 

प्रव सते सयजो यामन्निष्टये नीचारमुष्म यम्यं 


~ 


ऋताटधंः । स॒यन्त॑भिः सवेशासेरभीशंमिः क्रिवि- 
नोम।नि प्रवणे मुषायति ॥ 9 ॥ 

घ्र । वः । एते । सुःयजः । यामन्‌ । इष्टये । नोचींः । 
असुष्से । यम्यः । ऋतऽट॒धः । सुयन्तुंऽभिः । रूवेऽासेः। 
अभीइुऽभिः । क्रिविंः। नामानि । प्रवगे । मुषायति ॥ ४ ॥ 


पदार्थेः ¬( प्र ) (वः) युष्माकम्‌ ( एते ) राजादयो जनाः 
( सुयुजः ) ये सुष्ठु धर्मेण युञ्जते ( यामन्‌ ) यामनि मागें ( इष्टये ) 
इष्टसुखाय ( नीचीः ) निम्नगताः ( अमुष्म ) परोक्षाय सुखाय 
( यम्यः ) यमाय न्यायकाररेणे हिताः ( ऋतारधः ) या ऋतं सत्यं 
वथेयान्त ताः (सुयन्तुभिः) सुष्ठु यन्तवो नियन्तारो येषु तेः (सवशासैः) 
ये सर्वे राज्यं शासान्ति तेः ( अप्रभीञुमिः ) रश्मिभिः | अ्रमीशव डात 
रामनाम निघं० १ | ५। ( क्तावेः ) प्रजापालनकत्त। ( नामानि ) 


जलानि ( प्रवणे ) निम्ने देशों (.मुषायाते ) चोरयति ॥ ४ ॥ 


~ 2 ४ ~ 


श्र्रन्वय;--यथा क्रिविः सूर्योऽभीझुभिः प्रवणे नामानि प्र 


> 
सुषायात इ नह EU A सत ल उ, ना सन्ना छु भर्म 


४२२ ५ ऋग्वेद: अ०४ | अ० २ । व० २३ ॥ 


MS . 


ट्र ३3 ७ _ ~ 
सुयन्तुभिः सवेशा लेयम्प ऋतारधो नीचीः प्रजाः सम्पादयन्त॒ ॥ ४ ॥ 


भावाथः-अत्र वाचकलु०-हे मनष्या यथा सरघ्यस्सदसरवाय 
जलमाकषत तथव राजा न्यायमागण सवाः प्रजा गमयन्‌ सुष्ठु 
बिज्ञानयुक्ते भृत्यैः साहतः सावजनिकहित सम्पादयाति ॥ ४ ॥ 


। पढाथे :--जैसे (. क्रिविः ) प्रज्ञा का पालन करने वाला सूर्य 
( प्र,मुषायाते. ) अत्यन्त चुराता हे वेत ही हे मनुष्यों जो ( सुपुनः ) जो अच्छे 
धर्म से युक्त होते वह (एते ) राजा आदे जन ( वः ) आप लोगों के ( इष्टये ) 
इष्ट सख के लिये ( यामन ) मार्ग म॑ ओर ( अपष्मे ) परोक्ष सख के लिये 
( स॒यन्तमि: ) उत्तमानेयन्ता ।जैन म उन ( सवेशाप्तः ) सम्पूण राज्य के शासन 
करने वालों से ( यम्पः ) न्यायकारी के लिये (हितकारक ( क्ररतावृध; ) सत्य को 
ढानेवार्ली ( नीवीः ) नीची हुंई प्रज्ञाओं को सम्पन्न करें ॥ ४ ॥ 


` ० ०० ~ ~ 
भ।वाथेः-अस मंत्र में वाचऊलु०-हे मनुष्यो ! जैसे पूर्व्यं सब के सुख 
के लिये जल को खींचता हे वैसे ही राजा न्यायमार्ग से सम्पूर्ण प्रजाओं को 
चलाता हुआ उत्तम विज्ञान से युक्त भृत्यों के साहित सब मनुष्यों के हित को सम्पा- 
दून करता हे ॥ ४ ॥ 


प्रथ विह्ृद्विषयमाह ॥ 
अब विदृद्धिषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ | 
सञ्जभुरा णस्तरूमिः सतेग्भ॑ वयाकिनं चित्तर्ग- 
मासु सुस्वर; । धारवाकेष्टजुगाथ झोभसे वर्धस्व 


 समऽजभुराणः । तरुऽभिः । सुतेऽण्भंम्‌ । वयाकिनम्‌ । 
चित्तऽग॑भास॒ नि सुऽस्वरूः । धार ऽवाकेषं । ऋज ऽगाथ। डोभसे। 
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| 
>> 


(अभीशुभिः ) किरणों से ( प्रवणे ) नीचे स्थल में ( नामानि ) जलों को 


त्य ND) पप्पपप्प्प 

ऋग्वेदः मं० ५। अ० ३ | सू० ४४ ॥ ४२३ 

San ON 000 
वर्धेस्व । प्ली: । अभि । जीवः । अध्वरे ॥ ५ ॥ २३ ॥ 


~ 
पदाथः-( सञ्जभुराणः) सम्यक्‌ पालयन्‌ धरन्‌ ( तरुभिः) 
र्षेः ( सुतेणभम्‌ ) उत्पन्ने जगति णृहीतम्‌ ( वयाकिनम्‌ ) व्या- 


पिनम्‌ ( चित्तगर्भासु ) चित्तं चेतनत्वं गर्भो यासु तासु ( सुस्वरुः ) 
सुष्टूपदेशाकः ( धारवाकेषु ) शास्त्रवागुपदेशकेषु ( ऋज्ञुगाथ ) य 


७ ० 


त्ररजुँ सरलं व्यत्रहारं गाति स्तौति तत्सम्बुद्धौ ( शोभसे ) शोभां 


>) 


प्राप्ुमाः ( वर्धस्व ) ( पत्नीः ) ख्रियः ( ऋ्रमि ) त्प्राभिमुख्ये 


>) 


~ 


( जीवः ) ( अध्त्ररे ) अहिंसायुक्ते व्यवहारे ॥ ५ ॥ 


अन्वयः-हे ऋजुगाथ ! त्व तरुभिस्सञ्जभुराणो धारवाकषु 
चित्तगर्भासु सुतेगरमे वयाकिनं प्रजासु सुस्वरुः सनध्वरे शोभसे 
जीवः सन्‌ पत्नीरिव प्रजा अभि वर्षस्व ॥ ५ ॥ 


भावार्थेः-ये मनुष्याः स्थावरजङ्गमाभ्यः प्रजाभ्य उपकारं 
ग्रहीतुं झाक्रुयुस्ते सदैवानन्दिता भवेयुः ॥ ५ ॥ 


क्या पदाथे'- रे ( ऋत्ञगाथ ) सरलव्यवहार के स्तुति करने वाले आप 

( तरुभिः ) ढूक्वों से ( सब्नमुराणः ) उत्तम प्रकार पालन और धारण 
करते हुए ( धारवाकेषु ) शास्त्रवाणी के उपदेश करने वालों में और ( चित्त- 
गर्भासु ) चेतनतारूप गर्भ जिन में उन के निमित्त ( सुतेगुभम्‌ ) उत्पन्न ज्ञगतू 
में ग्रहण किये गये ( वयाकिनमू ) व्यापी को प्रज्ञाओं में ( सुस्वरुः ) उत्तम 
प्रकार उपदेश करने वाले हुए ( अध्वरे ) अहिसायुक्त व्यवहार में ( शोभसे ) 
शोभा को प्राप्त हूनिये और ( जीवः ) जीवते हुए ( पत्नी: ) स्त्रियों को जैसे बसे 
प्रलाओं के ( अभि ) सन्मुख ( वर्धस्व ) र॒द्धि को प्राप्त हूनिये ॥ ५॥ 

भावाथे'- नो मनुष्य स्थावर जड्गमरूप प्रज्ञाओं से उपकार ग्रह ण- 
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७ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी विषयक्रो० ॥ | 
[हगेव दृशो ताहगंच्यते सं छाययां दधिरे 
सिध्रयाप्स्वा । महीमस्मभ्यमरुषामुरु जयो बह 


सुवीरमन॑पच्युतं सह॑ः ॥ ६ ॥ 
याक । एव । दद्टरो । ताहकू। ण । सम्‌। छायया। 
दधिरे । सिध्रया । अप्‌ऽसु । आ । महाम्‌ । अस्मम्यम्‌ । |, 


—TS 


उरुऽसाम्‌ । उरु । ज्रयः । ब्रहत्‌। सुऽवीरम्‌। अनंपऽच्युतम्‌। 
सहः ॥ ६ ॥ 
प ७ + 2० ५ पा | , 
दाथ,--( यादक ) ( एव) ( दद्शे ) दश्यते ( तादक्‌.) | 
( उच्यते ) ( सम्‌ ) ( छायया ) ( दधिरे ) दधति ( सिध्रया ) 
मङ्गलया ( अप्सु ) जलेषु प्राणेषु वा ( आ ) ( महीम्‌ ) म- | 
हती वाचम्‌ ( अस्मभ्यम्‌ ) ( उरुषाम्‌ ) यो बहून्‌ सनति विभ-- 
जाति तम्‌ (उरु ) बहु ( ज्ञयः ) वेगवन्तः ( बहत्‌ ) महत्‌ 
| ( सुवीरम्‌ ) शोभना वीरा यस्मात्तम्‌ ( ऋनपच्युतम्‌ ) हासरहि- | ' 
| तम्‌ ( सहः ) बलम्‌ ॥ ६॥ | 
अन्वय:-ये जपः सिभ्रया छाय याप्स्वस्मभ्यमुरुषां महीसुरु | ` 
बृहत्सुव[रमनपच्युतं सहः समा घिरे येयांदग्दरशे ताब्गेबोच्यते \ 


तऽस्मा[मः सतत सत्कत्तव्याः ॥ ६ ॥ 


eS 


£| वाथ, oN हट जि ततिसयावल्. "न्षळचसळच , | स्थापयन्ति | 


~ ° र 
ऋग्वदृः म० ५। झ० ३ । सळ ४४ ॥ ४२५ 


डि त ————— oe SN) अल यी 


| वैर्यादशमात्मनि वत्तेते तादङ्‌ मनसि याद्ङ मनसि ताइम्वाचा 
'भाष्यते त एव आत्ता विज्ञेयाः ॥ ६ ॥ 


'षदार्थेः-जो ( ज्रयः ) वेगवाले ( सिध्या ) मङ्गलस्वरूप ( छायया ) 
छाया से ( अप्सु ) जलो वा प्राणों में ( अस्मभ्यम्‌ ) हम लोगों के लिये ( उरू- 
घाम.) बहुतों के विभाग करने वाले को ( महीमू ) बड़ी वाणी और ( उरू ) 
बहुत ( बृहत्‌ ) बड़े ( सुवीरम्‌ ) सुन्दर वीर पुरुष जिस से उस ( अनपच्युतम्‌ ) 
नादा से रहित ( सहः ) बल को ( सम्‌,आ,द्धिरे ) उत्तम प्रकार धारण करते 

हें और जिन लोगों से (.यादक ) जैसा ( दृटरो ) देखा जाता हे ( ताटक्‌) वेसा 
( एव ) ही ( उच्यते ) कहा जाता हे वे हम लोगों से निरन्तर सत्कार करने 
योग्य हें ॥ ६ ॥ 


भावाथ! जो अन्य ननो में विद्या के बल ओर धन के संचय को स्था- 

पित करते हें और जिन से जेसा आत्मा में वर्चमान हे वेसा मन में और जैसा 

मन म वेसा वाणी से कहा जाता हे वे ही यथाथवक्ता जानने योग्य हैं ॥ ६ ॥ 
पुनस्तमेव बिषयमाह ॥ 


La) 


र उसी विषयं को अगले मंत्र में कहते हे ॥ - 


वेव्यञ्रुजेनिंवान्वा श्रति रुधः समय्यृता मन॑सा 


सूर्य: कविः । घ्रंसं रक्षन्तं परि विइवतो गर्यम- 
स्माकं शामें वनव॒स्स्वावसुः ॥ ७॥ 


| 


वेति । अग्नः । जनिऽवान्‌ । वे । अति । स्एथंः । स5- 
मर्य्येता । मन॑सा । सूय्येः । कविः । घेसम्‌। रच॑न्तम्‌। परि । 
_ विश्वत । गय॑म्‌ । अस्माकम्‌। शामे । वनवत्‌ । स्वऽव॑सुः॥ ७॥ 
न tS ~ | ~ न्य 
पढाथः-( वाते ) प्राप्नाति ( श्रुः ) अग्रगन्ता ( जानि- 
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७२९ ऋम्देदः अ० ४ । अ० २.| व० २४ ॥ 
I __ 0 0000 > 
वान्‌ ) विद्यायां जन्मवान्‌ (वे ) निश्रेन ( अति ) ( स्पृधः) | | 
स्पद्धन्त येषु तान्‌ सङ्ग्रामान्‌ ( समय्यता ) समरामेच्छता (मनसा) 
चित्तेन ( सूयः ) सावेतेव ( कविः ) कान्तप्रज्ञः ( प्रंसम्‌ ) दिनम्‌ 
( रक्षन्तम्‌ ) ( पारे ) सवतः ( विश्वतः ) सर्वस्मात्‌ ( गपम्‌ ) 
श्रेष्ठमपत्यं घनं वा ( अस्माकम्‌.) ( शर्म ) णहम्र्‌ ( वनवत्‌ ) ! 
संविभाजयेत्‌ ( स्वावसुः ) स्वेषु यो वसति स्वान्‌ वा वासयति॥७॥ | ` 


तत्रन्वयः-यः स्त्रावसुः सूर्य्यं इव कविरग्रुजेनिवान्‌ विद्वान्‌ ` 
समर्य्यंता मनसा स्ट्रधोऽति वेति स वै सूर्य्यो प्रंसामिवास्माक विश्वतो 
रक्षन्तं गय॑ शर्म च परि वनवत्स वा अस्माभिः सत्कत्तेव्यः ॥ ७ ॥ 


` च ~ ~ ~ ९ ये ne 
भावारथेः-यो मनुष्यो विद्याविनयप्राप्तो दुष्ठेपूप्रो धार्मिकेषु 
पान्तः सदैव दृष्टेः सह युद्धेन प्रजा रन्‌ सुखे वासयेत्स सूर्य्यवतप्र- | 
काशकीत्तिभेवेतु ॥ ७॥ 


पदार्थ ;- जो ( स्वावसः ) अपनों में वसता वा अपनों को जो वसाता है 
वह ( सुर्य्येः ) सप्पै के सटश ( कारिः ) उत्तम बुद्धिमान्‌ ( अग्रः ) अग्रगन्ता 
( जनिवानू ) विद्या में जन्मवान्‌ विद्यायुक्त पुरुष ( समर्य्यतः ) संग्राम की | 
करते हुए ( मनसा ) चित्त से ( स्पृधः ) स्पर्द्धा करते हैं जिन में उन संश्रामो को |. 
( अति,वेति ) अत्यन्त व्याप्त होता हे वह ( वै ) निश्चय से जेते सूर्य ( घंसम ) | ` 
दिन. को वेसे ( अस्माकम ) हमलोगो की ( विश्वतः ) सब से ( रच्चन्तम ) | | 
रक्षा करत हए ( गयम्‌ ) श्र अपत्य वा घन आर ( दाम्म ) गह का ( परि ) |. 
| सब प्रकार से ( वनवत्‌ ) सावेभाग करे वह हम लोगोंसे सत्कार करने योग्यहे is 


ऋग्वेदः मं० ५। अ० ३ । सू० ४४ ॥ . ०१ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥. 
ज्यायॉसमस्य यतुनस्य केतुन ऋषिस्वरं चर- 
ति यासु नाम॑ ते । यादृद्मिन्वाये तम॑पस्ययां 
विद्य उ स्वयं वहते सी श्रं करत्‌ ॥ ८ ॥ 
ज्यायाँसम्‌ । अस्य । य॒तुन॑स्य । कतुनां । ऋषिऽस्व- 


रम्‌ । चराते । यासु । नाम॑ । ते। याहर्सिन । धायि। तम्र । | 
अपस्यया । विदत्‌ । यः । ऊं इति । स्वयम्‌ । वह॑ते । सः। 


अरम्‌ । करत्‌ ॥ < ॥ 

पदाथे'-( ज्यायांसम्‌ ) श्रेष्ठम्‌ ( अस्य ) ( यतुनस्य ) 
यत्नशीलस्य ( केतुना ) प्रज्ञानेन ( त्ररषिस्वरम्‌ ) ऋषीणामुप- 
देशम्‌ ( चरति ) प्रामोति ( यासु ) प्रजासु ( नामः) ( ते ) तब 
( यादस्मिन्‌ ) यादो व्यवहारे ( धाय ) [श्रयत ( तम्‌) ( अप- 
स्यया ) आत्मनः कर्मेच्छया ( विदत्‌ ) लभते (यः ) (उ) | 
(स्वयम्‌ ) ( वहते ) प्रामात ( सः) ( अरम्‌) अलग 
(करत्‌ ) कुर्य्यात्‌ ॥ ८ ॥ 

तप्रम्वयः-योऽस्य यतुनस्य विदुषः केतुना ज्यायांसम्दषिस्वरं 
चरति यस्य ते यासु नामास्ति यादरिसन्यो इन्‍्यैधायि तमपस्यया बिद्दु 
स्वयं वहते सोऽस्मानरं करत्‌ ॥ < ॥ 

भावाथ'-ये मनष्या आप्तस्य सकाशात्प्रा्तत बन स्वय- 
मत्तमा मत्वाऽन्यान सभपितान कुय्युस्ते सुखं लभन्ते ॥ < ॥ ` 
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४२८ घग्वद्‌ः अ० ४ । झ० २ । व० २७ ॥ 


पदार्थ --( यः ) जो १ अस्य ) इस ( यतनस्य ) यत्न करने वाले विद्वान्‌ 
| के ( केतना ) प्रज्ञान स ( ज्यायांसम्‌ ) श्रेष्ठ ( विस्वरम्‌ ) ऋषियों के उपदेश 
| को ( चरति ) प्राप्त होता हे और ज्ञिन ( ते ) आप का ( यासु ) जिन प्रज्ञात्रो 
| में ( नाम) नाम है और ( याढंश्मिन ) जैसे व्यवहार में जो अन्य जनों से 
( धाये ) धारण किया ज्ञाता है ( तम्‌) उस को ( अपस्यया ) अपने कम्मे की 
इच्छा से (. विदत्‌ ) प्राप्त होता और ( उ ) भी ( स्वयम्‌ ) स्वयम्‌ ( वहते ) 
प्राप्त होता ह ( सः ) वह हम लोगों को ( अरमू ) समथ ( करत्‌ ) करे ॥८॥ 


भावाथः =जा मनष्य यथाथेवक्ता जन क समाप स प्राप्त हए बोध से 


पनस्तमव [वषयमाह ॥ 


a) 


फर उसा 


~ 


विषय को० ॥ 


है ® 


समुद्रमासामवं तस्थे श्रथ्रिमा न रिष्यति सव॑नं 
यस्मिन्नार्यता। श्रा न हादिं क्रवणस्यं रेजते यत्रां 
` मतिविंद्यतें पृतबन्धनी ॥ ९ ॥ 


` रिष्यति । सर्वनम्‌ यस्मिन्‌। अआऽयंता। अत्रं । न। हाउ । 
कवणस्यं । रेजते । यत्रं । मतिः। विद्यतें । पृत5बन्धनी ॥९॥ 


(अब ) (तस्थे ) अवतिष्ठते ( अग्रिमा ) अतिश्रेष्ठ; ( न ) निषेधे 


बिस्टुतान ( अत्रा ) त्प्रच ऋच तुनधति दीघः ( न ) निषेधे 


>) 


स्वर्यं उत्तम होकर अन्यों को उत्तमप्रकार भाषित कर वे सख को प्राप्त हाते इ ॥८॥ 


| । पदार्थः--( समुद्रम्‌ ) अन्तरिक्तम्‌ ( आसाम्‌ ) प्रजानाम्‌ | 


( रिष्याति ) हिनारुत ( सवनम्‌ ) एश्वय्पम्‌ ( यस्मिन्‌ ) ( आयता ) > 


समुद्रम्‌ । आसाम्‌ । अय । तस्थे । अभ्रिमा । न । 7 


| ( हादि ) इद्यस्येदम्‌ (कवणस्य ) शब्दकत्तः ( रेजते) चलति | 


24 


ऋग्वेद: मं०. ५ | अ०:३। सू० ४४ ॥ ERS 


( यता ) प्रत्तापि ऋचि तुनुचेति दीर्घः ( मतिः ) प्रज्ञा ( विद्यते ) 
( पूतबन्धनी) या पृतान्‌ पवित्रात्‌ गुण्णान्‌ बध्नाति गह्णाति ला ॥९॥ 
अ्न्वयः-हे विद्दन ! यस्मिन्नग्रिमा सवनं च न रिष्यद्यासां 
समुद्रमव तस्थे यत्रायता धनानि वधेन्ते पूतबन्धनी मतिश्च विद्यते 
नात्रा कवणास्य हार्दे रेजते ॥ ९ ॥ | 
भावार्थेः-ये प्रजानां मध्ये$न्तरिक्षामिव सुखाइवकाशदा 


बप्रहित्रा धीमन्त उपदेशका विद्यन्ते त एव सुखयुक्ता भवन्ति ॥ ९॥ 


पदाथे --हे विदन्‌ ( यस्मिन्‌ ) जिस में ( अग्रिमा ) अतिश्रेष्ठ ( सव- 
नम॒) ऐश्वय्ये का ( न ) नहीं ( रिप्याति ) नाश करता हे ओर ( असाम्‌ ) इन 
प्रजाओं के बीच ( समदम्‌ ) अन्तरिक्ष को ( अव,तस्थे ) स्थित होता ह ओर 
( यत्रा ) जहां ( आयता ) बहुत धनो की दृद्धि होती हे आर (-पूतबन्धनी ) 
पवित्र गण्णों को ग्रहण करने वाली ( मतिः ) बढि ( विद्यते ) विद्यमान हे 
(न ) नहीं ( अन्ना ) इस में ( क्रवणस्य ) शब्द करने वाले का ( हादि ) दृदयस- 
बन्धी काये ( रजते ) चलता है ॥ ९ ॥ | 


भावाथंः--नो प्रज्ञाओं के मध्य में अः्तरित्त के सटर सुखरूपी अव- 


काढा देने वाले और नहीं हिसा करने वाले बुद्धिमान्‌ उपदेशक विद्यमान हं वेही 


सुखयक्त होते हें॥९॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
स हि क्षत्रस्य॑ मनसस्य॒चित्तिभिरेवावदस्यं | 
यजतस्य सध्रेः । अवत्सारस्य स्एणवाम रणवभिः 
झाबि्ठं वाजं विदषा चिदध्यम्‌ ॥ १०॥ २४ ॥ 
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ह 


॥ 

| 
| 

| | 

|` [| 


म हूं लिप स वा जो ( अवत्सां:स्प ) रक्षको को प्राप्त होते और ( मन... 


| वा राज्य के संबन्ध की ( स्पृणवाम ) इच्छा करें तथा ( विदुषा ) विद्वान्‌ से 


काक ` 
४३० ऋग्रेद्‌ः अ ४। अ० २। व०२४॥ | (= 


सः। हि । क्षत्रस्थ। सनसस्य॑ । चित्तिंऽभिः। एवऽवदस्यं । 
यजतस्य । सध्रेः । अवऽत्सारस्यं। स्प्रुणवाम । रण्व॑ऽभिः । 
शविष्ठस्‌ । वाज॑म्‌ । विदुषां । चित्‌ । अध्यंम्‌॥ १० ॥ २४ ॥ 


पदाथेः-( सः ) ( हि ) ( कषत्रस्य ) राजकुलस्य राष्ट्रस्य 
वा ( मनसस्य ) यन्मन्यते तस्य ( चित्तिभिः ) चयनाक्रियाभिः 
( एवावदस्य ) खान प्राप्तान्‌ गुणान्‌ वदन्ति येन तस्य ( यज्ञ- | 
तस्य ) यजन्ति सङ्गच्छन्ते येन तस्य ( सध्रेः) सहस्थानस्य ( अवः | 
त्सारस्य ) योऽवतो रक्षकान्‌ सरति प्राप्नोति तस्य (स्पृणवाम ) तप्रभी- 
च्छेम ( रणवभिः ) रमणीयेः ( शविष्ठम्‌ ) - ग्रतिशयेन बलिष्ठम्‌ | 
( वाजम्‌ ) विज्ञानवन्तम्‌ ( विदुषा ) ( चित्‌ ) ( अध्येम्‌ ) श्रद्धे | | 
भवम्‌ ॥ १९ ॥ Fi 


अन्वयः-हे मनुष्यादिचित्तिभिर्यस्येवावदस्थय यजतस्याऽव- 
त्सारस्य मनसस्य सधेः क्षत्रस्य सम्बन्धं स्टुणवाम विदुषा चिदर्ध्य | | 
रण्वाभेः शाविष्ठं वाजं स्एणवाम स ह्यस्मान्‌ स्पृहेत्‌ ॥१०॥ \.- 
भावाथ,-ये मनुष्या अहर्निशं राज्योनतिं चिकीर्षन्ति ते |. 
महाराजा जायन्ते ॥ १० ॥ 


१ >> ~ ~ ~ ~ ~ 
पदा थ:-हे मठुष्यो ( चित्तिभिः ) इकडे करनेरूप क्रियाओं से जिस | 


( एवावदस्य ) एवावद्‌ अर्थात्‌ प्राप्त गुणों को कहते हें जिस से वा ( यतस्य) | | 
सस्प ) माना जाता और उस ( सध्रेः ) तुल्य स्थान वाले ( तत्रस्य ) राजकुल `| ` 


( चित्‌ ) भी ( अर्ध्यप्‌) अद्ध मं उत्पन्न की तथा ( रण्वभिः ) रम णीयो से | | 
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3 मं° ५ । अ० ३॥ स्‌० ४४ ॥ 
( शविष्ठम्‌) अत्यन्त बलिष्ठ ( वाज्ञम्‌ ) विज्ञानवान्‌ की हम इच्छा करें (स, हि ) 
( वही हम लोगों की इच्छा करे ॥ १० ॥ 
भावाथेः--नो मनुष्य दिनरात्रि राज्य की उन्नति करने की इच्छा करते 
हैं वे महाराज होते हें ॥ १०॥ 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

__ फिर उसी विषय को० ॥ | 
~ [| oN ही 4 ध ~ 1 >) > | छे 3 | 
येन असामदितिः कक्ष्यो ३ मदो विश्ववारस्य | 
यजतस्य॑ मायिन॑ः। समन्यमंन्यमथेयन्त्येतवे विदु- | 
विषाएं परिपानमन्ति ते ॥ ११ ॥ 

इयेनः । आसाम्‌ । अदितिः । कथ्यः । मदः । विश्वः 
ऽवांरस्य । यजतस्यं । सायिर्नः । सम्‌ । अन्यम्‌ऽअंन्यम्‌ । 
अर्थयन्ति । एतंवे । विदुः । वि5सानंस्‌ । परिऽपार्नम्‌ । 
न्ति । ते ॥ ११ ॥ 
| 


प पदार्थः-( इयेनः ) प्रशांसनीयगातिरश्वः ( आसाम्‌ ) प्रजा- | 

| नाम्‌ ( अदितिः ) अविनाशिनी प्रकृतिः ( कक्ष्पः ) कक्षासु भवः 
( मदः ) त्यानन्दः ( विश्ववारस्य ) समग्रस्वीकरणीयस्य ( यजः 
तस्य ) सङ्गतस्य ( मायिनः ) कुत्सिता माया विद्यन्ते यस्य तस्य 
( सम्‌ ) ( अन्यमन्यम्‌ ) ( ऋेयन्ति ) अर्थ कुवेन्ति ( एतवे ) 
प्राप्तम ( विदुः ) जानान्त ( विषाणम्‌ ) प्रविष्टम्‌ ( परिपानम्‌ ) 

परितः सवतो पानम्‌ ( श्रन्ति ) समीपे ( ते )॥ ११ ॥ 


श्रत्वयः-यो मनुष्यः शयेन इवासामादातिः कक्ष्या मदश्च | 
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विश्ववारस्प यजतस्य मायिनोऽन्यमन्यमर्थेयन्त्येतवेऽन्ति परिपानं | 
विषाणं सं विदुस्ते सुखिनो जायन्ते ॥ ११ ॥ 

भावार्थ!-रत्र वांचकलु °-ये विद्वांसो दुष्टवियः श्रेष्ठ प्रज्ञान्‌ 
कुबेन्ति श्येनपक्षीव दुष्टान्‌ घ्नन्ति ते जना भद्रा सान्ति ॥ ११ ॥ 

पदाथे १--ज्ो मनष्य ( श्यैनः ) प्रशंसनीय गमन वाले घोड़े के सदरा 
( आसाम ) इन प्रज्ञाओं की ( आदितिः ) नहों नाश होनेवाली प्रकाते और 
( कद्षप: ) ओणियों में उत्पन्न ( मदः ) आनन्द ( विश्ववारस्य ) सपूण स्वीकार 
करने योग्य ( यज्ञतस्प ) मिलेहए ( मायिनः ) नक बद्धिवाले के ( अन्यम- 
नयमः) अन्य अन्य को ( अथेयन्ति ) अथ करत अथात्‌ याचते हे और ( एतवे ) 


! 
प्राप्त होने को ( अन्ति ) समीप म ( पारेपानम्‌ ) सब आर से पान और ( विषाणम) | 
प्रवेश क़ियेहुए को ( सम्‌ ,ाविदुः ) उत्तमप्रकार जानते हें वे सुखी होते हे ॥ १ १॥ 


४३२ त्ररग्वद्‌ः अ० ४ | त्र० २। व०. २५॥ | 


1 
भावाथंः-इस मंत्र मं वाचक्रलु०-ज्ञो वैद्वान्‌ जन दुष्ट बुद्धिवालों को ~ 
श्रेष्ठ बुद्धियुक्त करते हैं ऑर व्येनपक्षा के सदश दुष्टों का नाश करते हें वे जन | 
कल्याणकारक हें | ११ ॥ 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी विषय को ५ | 

सदाएणो यज॒तो वि हिषो वधीदाहुट॒क्तः श्रुँत- 

वित्तय्यों' वः सचा । उभा स वरा प्रत्येति भाति च 
यदा गणं भजते सुप्रयावमि; ॥ १२॥ 
 'स॒दाऽष्टणः । यजतः । वि । द्विषः । वधीत्‌ । बाहुऽ- 
ठक्त: । श्चरतऽवित्‌ । तय्ये: । वः: | सचां। उभा । सः 
वरां । प्रति । एति। भाति । च। यत्‌ । इम्‌ । गणम्‌ । - | | है 
भजत । सप्रयावडानः ॥ १२. 
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1 
> 
= 
10) 


MSS मा 
क | प्ररग्वेद्‌ः मं० ५ । अ० ३। सू० ४४ ॥ ४३३ 

So ढ_/ "अमन मई, 

॥ पदार्थः--( सदाएएः ) यः सदा एणाति तप्पयति सः 
( यजतः ) सत्कर्ता (वि) ( द्विषः ) घमेह्रेष्टन्‌ ( वधीत्‌ ) हन्ति 
( बाहुरक्तः ) यो बाहुभ्यां दान रड्क्ते छि्नीत्त ( श्रतवित््‌ ) 
यः श्रुतं वेत्ति तर्थ्यः ) यस्तीर्यते तरितुं योग्यः ( वः ) युष्मान्‌ 
( सचा ) सम्बन्धी ( उभा) उभो ( सः) ( वरा ) श्रेष्ठो श्रोताश्रा- 
वको ( प्रति ) ( एति ) प्राप्रोति विजानाति वा ( भाति ) प्रकाशते 
` प्रकाशयति वा (चं ) ( यत्‌) यः (इस ) एव ( गणम्‌ ) समूहम्‌ 
( भजते ) सेवते ( सुप्रयात्राभिः ) ये सुष्ठु प्रयन्ति तेः ॥ १२॥ 


तप्रन्वयः-हे मनुष्या यद्यः श्रुतवित्तव्यः सचा बाहुरक्तो यजतः 
सदाएणएस्सुप्रयावभिर्दिषो वि वधीयश्च वः प्रत्येति सत्यं भाते गएँ 
भजते स उभा वरें सत्कु शक्कोते ॥ १२ ॥ 


६७ > > ~ 
भावाथ,-य बहुश्रुता न्यायाचरणा दुष्टान्‌ कन्तः श्रष्ठान्‌ 
पालयान्ति ते सदा प्रसना भवन्ति॥ १२ ॥ 


पदार्थ (-दे मनुष्यो ( यत्‌ ) जो ( श्रुत॒वित्‌ ) श्रुत को जानने वाला 
| ( तय्येः ) जो तेरा ज्ञाता वा तेरने के योग्य ( सचा) सम्बन्धी ( बाहुटक्तः ) 
क | बाहुओं से दुष्टों का नाश करने वाला ( यज्ञतः ) सक्कत्तो ( सढापृणः ) सदा 
तृप्ति करने वाला ( सुप्रयावभिः ) उत्तम प्रकार चलने वालों से ( द्विषः ) धम्म 
के देष करने वालों का ( वि,वर्धातू )विशेष करके नाश करता हे (च) और जो 
(वः) आप लोगों को ( प्रति,एति ) प्राप्त होता वा विशेष करके जानता हे, सत्य 
( भाति ) प्रकाशित होता वा सत्प को प्रकाशित करता और ( गणम ) समूहका, | 
५ :( भज्ञते ) सेवन करतहि ( सः ) वह ( उभा ) दोनों ( वरा ) श्रेष्ठ सुनने ओर । 
सुनाने वालों का ( ईम्‌) ही सत्कार कर सक्ता हे ॥ १२॥ । 


भावाथे फलो हत आलो ०को८सुतनेकाले. काका) आचरण करनेवाले | 


का याळ उ ७ ह I 


RR 


| 
| 
४६७ कऋरग्वेद' अ० ३।अ०२।व०6 २५॥ | ¢ 


| जन दुष्टों का नाशा करते हुए श्रेछोंका पालन करतेहें वे सदा प्रसन्न होतेहें॥ १ | 
पुनाविंद्दान्‌ कि कुय्योदित्युपदिश्यते ॥ । 
फिर विद्वान्‌ क्या करे इस विषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ 
सुतम्भरो यज॑मानस्य॒ सत्प॑तिविश्वांसामूधः स 
घियामुदज्चन: । भरदेनू रसंवच्छिक्षिये पर्यो5- 
नुब्रुवाणो अध्योति न स्वपन्‌ ॥ १३ ॥ 


सुतम्‌ ऽभरः । यजमानस्य । सतूःपंतिः । विश्वासाम्‌ । 
अध; । सः । धियाम्‌ । उत्‌ऽअञ्चनः। भर॑त्‌। धेनुः । रस- 
ऽवत्‌ । शिश्रिये । पय; । अनुऽग्रवाणः। अघि । एति । न। 
स्वपन्‌ ॥ १३॥ 
पदार्थः-( सुतम्भरः ) य उत्पन्नं जगह्विभात्ते ( यजमा- 
नस्य ) सत्कत्तः ( सत्पतिः ) सत्पुरुषाणां पालकः ( विश्वा- 
साम्‌ ) सर्वासाम्‌ ( ऊधः ) ऊर्ध्व गमयिता ( सः ) ( धियाम्‌ ) | > 
ज्ञानां कर्मणां बा ( उदञ्चनः ) उत्कष्ठतां प्रापकः ( भरत्‌ ) | 
धरति ( धेनुः ) ( रसवत्‌ ) बहुरसयुक्तम्‌ ( शिश्रिये ) श्रपति |+ 
( पयः ) दुग्धमिव ( श्प्नुत्रुवाणः ) पठित्वा 5न्‌पदिशन्‌ ( आवि ) 
( एति ) स्मरति (न ) निषेधे ( स्वपन्‌ ) दायानः सन्‌॥ १३॥ 
प्रन्वयः-हे मनुष्या यो विद्वान्‌ यजमानस्य सुतम्भरो विः || 
श्वासा घियामुदञचन ऊधः सत्पती रसवत्पयो धेनुरिव विद्यां भरद्धमं "४! ज्र 
शिक्षिये न स्वपनन्यान्‌ प्रत्यनुन्रुवाणः सत्यस्याध्येति स एव सत्क- 
सा CF Cn YP Mee 


क्ररग्वेद: मं ५ | अ० ३ | स० ४४ ॥ ४३५ 


भावाथः-स एवोत्तमः पुरुषोऽस्ति यः कृतज्ञ त्रप्राप्तसेवाप्रियः 
समग्रमनुष्यभ्या वुद्धिप्रदो धनुवत्सत्योपदेदावषेकोऽविद्यादिक्वरोभ्यः 
एथग्बत्तमानोऽस्ति स एव सवः सङ्गन्तव्यः ॥ १३ ॥ 


पदाथ —हे मनुष्यो जो विद्वान ( यज्ञमानस्य ) सत्कार करनेवाले का 
( सतम्भरः ) उत्पन्न लगत को धारण करनेवाला ( विश्वासास ) सम्पण 
(षियाम ) प्रज्ञान आर कम्म( का ( उद्ञ्चनः ) उत्कृष्टता को प्राप्त कराने आर 
( ऊधः ) ऊपर को पहंसाने और ( सत्पतिः ) सप्परुघों का पालन करनेवाला | 
( रसवत्‌ ) बहुत रस स युक्त ( पयः ) दुग्ध को जेते ( (घेनः ) गा बसे विद्या को | 
( भरत ) धारण करता आर घम्म का ( शिश्रिये ) आश्वयण करता ओर (न) 
न ( स्वपन ) रायन करता हत्रा अन्यां के प्रति ( अन, त्रवाणः ) पढकर पीछे | 
उपदेश देताहुआ सत्य का ( अघि,एति ) स्परण करता हे ( सः ) वही सत्कार | 
करने याग्य है ॥ १२ ॥ 


भावाथ;--वही उत्तम परुष ह जो कृतज्ञ और यथार्थवक्ता जनों की | 
सेवा म॑ 1प्रय,सम्पू््ण मनुष्या के लिये बुद्धि देने ओर गो के सढ॒श सत्य उपदेश का 


वषोनेत्राला ओर अविद्या आदि केदों से पथक वत्तेमान हे वही सब से मेल करने | 
याग्य है | १३ | 


पनस्तमव [वषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


यो जागार तम्टर्चः कामयन्ते यो जागार तमु 
सामानि यान्ति। यो जागार तमयं सोमं त्राह तवा-- 
हमास्मि सख्ये न्थॉंकाः॥ १७॥ 
यः। जागार। तम्‌। ऋचः। कामयन्ते । यः। जागार॑ । तस ` 
ऊँ दाते ।-लामा।नि..), आन्ति. अपनाएर लमे य यम । 


-पपपप्पपपप् क णा कक? भि रकमका. ` 
| ४३६ ऋग्वद: अ० 8७ | अ० २.। ब० २५ ॥ 


न्ख A) 


सोमः। आह । तव॑ । अहम्‌। अह्मि। सख्ये। निऽओंकाः॥१ ४॥ 

पदार्थ:-( यः) (जागार ) अविद्यानिद्राया उत्थाय जागात 

( तम्‌ ) ( ऋचः ) ऋच्छूतयः ( कामयन्ते ) ( यः ) ( जागार ) 
(त्तम्‌ )( उ) ( सामानि ) सामविभागाः ( यन्ति ) प्राप्नुवान्ति 
( यः ) ( जागार ) ( तम्‌ ) ( श्रयम्‌ ) ( सोमः ) सोमलता- 
द्योषाधिगण एश्वय्य वा ( आह ) वदाति ( तव) ( अहम्‌ ) 


्रन्वयः-यो जागार तम्टच इव जनाः कामयन्ते यो जागार 
तमु सामानि यन्ति यो जागार तमय सोम इव न्योकाः सख्ये तबा- 
हमस्मीत्याह॥ १४ ॥ 
` NN ~ [a LN लीक, aS 
भावाथः-य वदावियां प्राप्तामच्छान्त तानेव वेदावेदा प्राप्नाति 
यो मनुष्यादिभिः सह मेत्रीमाचराति स बहुसुखं लभते॥ १४ ॥ 


> hy 3 प . ~~ ~ ~ न 
पर्दाथ:-( यः ) जो ( जागार ) अविद्यारूप निद्रा से उट के जागने 


~ ~ ७ ~ ~ ~ ०० अ = 
करी हं ओर (य: ) नो ( जागार ) अविद्यारूप निद्रा से उठ. के जागमेवाला है 
(तम्‌ ) उसका (उ ) भी ( सामानि ) सामवेद के विभाग ( यन्ति ) प्राप्त 


( रस्मि ) ( सख्ये ) मित्रत्वे ( न्योकाः ) निश्चितस्थानः ॥ १४): | 


१ क 
वाला हे ( तम्‌ ) उसको ( प्रह च: ) ऋचाओं के सदश जन ( कामयन्ते ) | | 


SS जो श> ~ ~ >> >> | डट 
होते ह आर ( यः ) जो ( जागार ) अविद्यारूप निद्रा से उठके ज्ञागनेवाला | 
( तम्‌ ) उसको ( अयम्‌ ) यह ( सोमः ) सोमलता आदे ओषधियों झा समूह | / 


1). | ` | वा ऐश्वय्य के सदरा ( न्योकाः ) निश्चित स्थानवाला ( सख्ये ) मित्रत्व में | 
| (तव) आपका ( अहम्‌ ) में ( आस्मि ) हूं इस प्रकार ( आह ) कहता हे॥१४॥| 


क न 


| वदावेद्या प्राप्त होर्त अर जो मनप्य ग्रादिकों के साथ मित्रता करता हे वह बहत 


> 


सख को प्राप्त शोता हे ॥ 
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‘s NN ०३ ~ ~ ~ ~ ०२७१ A 
भावाथेः- जो वेदविद्या को प्राप्त होमे की इच्छा करते हें उन को ही | 


>>-->>>>__7४४४४४४110107100101101 1000 शनणणय काट 
ऋग्वेद: मं० ५। अ० ३। सू० ४४ ॥ ४३७ 


ति 


ये सत्य॑ कामयन्ते ते प्राप्तसत्या जायन्ते ॥ 
जो सत्य की कामना करते हं वे सत्य को प्राप्त होते हें | 
त्रास्निजांगार तम्गचंः कामयन्ते5ग्निजाँगार 
तमु सार्मानि यान्ति । अग्निजांगार तमयं सोम 
आह तवाहम॑स्मि सख्ये न्योकाः ॥ १५॥२५॥३॥ 
आग्निः । जागार । तम । ऋचः । कामयन्ते। आग्निः। 
जागार । तम्‌। ऊँ इतिं । सामानि । यान्ति । अग्निः । 
जागार । तम्‌। अयम्‌} सोम: । आह । तव। अहम्‌। अस्मि। 
सख्ये । नि5ओकाः ॥ १५ ॥ २० ॥ ३॥ 


पदार्थः-( त्रप्रग्नि ) पावक इव (जागार ) जाणतो भवति 
( तम्‌ ) ( ऋचः ) प्रशंसितवुद्धयो' विद्यार्थिनः ( कामयन्ते ) 
( अग्नि! ) पावकवद्वत्तमानः ( जागार)( तम्‌) (उ) ( सामानि ) 
-सामवेदप्रतिपादितविज्ञानानि ( यान्त ) प्राम्रवान्त ( स्रग्निः ) 
( जागार) (ततम्‌ )' ( अयम्‌) ( सांस) ) विद्येश्वख्यामेच्छुः 
( आह ) ( तव ) ( अहम्‌ ) ( अस्मि ) ( सख्ये ) ( न्याकाः ) 
निकश्चितस्थानः ॥ १५ ॥ 


अन्वयः-ह मनुष्या योऽग्निरित्र जागार तम्दचः कामयन्ते 
योऽग्निजांगार तमु सामानि यन्ति अग्निजांगार तमयं न्योकाः 
सोमस्तव सख्पेऽहमस्मीत्याह ॥ १५ ॥ 


सावा ठय सनुष्या निरस) पुरुषाअना घामका जायन्ते | 


र पापा ५ पा 
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__._ 5 TT 
४३८ रम्ये दः अ० ३ । अ० २ । व० २५ ॥ 


कळ ला 1 पा 5फछफ्कतफ़्जज-+--+5->नज्-5_ 5 मी 


जितेन्द्रिया विद्यारथिनश्व भवान्त तानेव विद्यासुशिक्षे प्राप्रतः ॥ १५॥ 


रब ४”. दश है कर c © ~ CN 
त्र सृयेमेघविद्दद्‌गुणवणेनादेतदर्थस्य पूर्वसूक्तार्थन सह सङ्गातिवेद्या॥ 
~ बा ७ ७ LN EN Cc 

चतुश्वत्वारशत्तम सत्ता ठुतायाऽनुवाकः पञ्चावशावरणश्च समाप्त 

पदाथः —हे मनुष्यो जो ( अग्नि; ) अग्नि के सदरा ( ज्ञागार ) जागृत 
होता हे ( तमू ) उस की ( त्र्चः ) प्रशातित बुद्धि वाले विद्यार्थी जन ( काम- 
यन्ते ) कामना करतेहे और ( अग्निः ) जो आग्निके सहश वत्तमान ( ज्ञागार ) 
ज्ञागत होता है (तम्‌ ) उस को (उ) भी ( सामान ) सामवेद में कहे हए 
विज्ञान ( यन्ति ) प्राप्त होते ह ( अग्निः ) अग्निके सद॒ वत्तमान ( जागार ) 
ज्ञागुत होता हे ( तप्‌ ) उस का ( अयम्‌ ) यह ( न्योकाः ) निश्चित स्थान युक्त 
( सोमः ) विद्या और ऐश्वय्य की इच्छा करने वाजा ( तव ) आप की ( सख्ये ) 
मित्रता में ( अहम्‌ ) म ( अस्मि ) ह रसा ( आह ) कहता हे ॥ १५॥ 

भावाथे!- जो मनुष्य आलस्य से रहित परुषार्थी धार्मिक होते ओर 
| जितेन्द्रिय विद्याथां होते हैं उन्हीं को विद्या ओर उत्तम शिक्षा प्राप्त होती हैं ॥ १५॥ 
इस सक्त मे सरथ मेघ और विद्वानों के गुणों का वणन होने से इस सक्त के 

अर्थ की इस से पवे सक्ताथ के साथ संगति जञाननी चाहिये ॥ 


यह चवालीदावां सूक्त,तीसरा अनुवाक ओर पर्चादावां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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oe SE तत तत मन 
ऋग्वेदः मं० ५। अ० ४ | सू० ४५ ॥ ४३९ 


i ~ i ~ ० 
| श्रथेकादशचस्य पत्रचचत्वारिंशत्तमस्य सूक्तस्य सदाएण आत्रेय 
ऋरटाषिः | विश्वेदेवा देवताः १। २ पङ्क्ति; । ५ । ९ । 
११ भुरिकूपङ्गक्तिः । ८ । १० स्वराट्पङ्ाक्ति- 
श्छ्न्दः। पञ्चमः स्वरः। ३ विराट्‌ चिष्ठ्प । 
२1 ६ । ७ निचृत्तिष्टुप्‌ छन्दः । 
धैवतः स्वरः ॥ 
| कु अथ सूख्योविषयमाह ॥ | 
अब ग्यारह ऋचावाले पेतालीशवे सूक्त का प्रारम्भ हे उसके प्रथम 
मंत्र मे आदेत्याविषय को कहते हैं || 
~ oT 02. I = hab हय IF १४४ 
विदा दिवो विष्यन्नद्रिंमुक्थेरांयत्या उषसों अ- 
AC > ८८ 
चिनों गु: । अपांटत ब्रजिनीरुल्स्वर्गादि दुरो मानु- 
ANC I 
षीदेव आव: ॥ १॥ 
विदाः । दिवः । विऽस्यन्‌ । आद्रिम्‌ | उक्यैः | आऽयत्याः। 
उषसः । अर्चिनः । ग॒ः। अपं । अडत । ब्रजिनीः । उत्‌ । 
स्वः । गात्‌ । वि । दुरः । मानुषीः । देवः । आवरित्यांवः॥१॥ 


पदाथेः-( विदाः) विद्वांसः( दिवः )कामयमानाः( विष्यन्‌ ) | 

| व्याप्रवन्ति ( अद्रिम्‌ ) मेघम्‌ ( उक्येः ) वेदविद्याजन्पेरूप देशोः 
( ्रायत्याः ) पश्चाङ्गवाः ( उषसः ) प्रभाताः ( अचिनः ) 
सत्कत्तारः ( शुः ) गच्छन्ति ( अप ) श्प्रद्धत) दरीकवेन्ति 
( ब्रजिनीः ,),वृजनकरिपा;, 0 अत, 0. स्म+), दिय ( गात्‌ ) 


है | | MMM मरु. ~ 


mmm 


| 
| | ४४० ऋग्वेदः अ० ४ अ० २। घ० २६ ॥ 
| 
| 
| 


| प्राप्नोति ( वि ) ( दुरः ) द्वाराणि ( मानुषीः ) मनुष्याणामिमाः 
( देव; ) दिव्यशुणः ( अवः ) आरणाति ॥ १॥ 


| त्मन्वयः-हे मनुष्या यथा स्वरादित्यो देवो मेघो वा मानुषी- | 
| ॥| ` | दुरो वि गादावोडद्रि व्रजिनीश्व उदपारत तथैव दिवो विदा अचिन 


28 


उक्येरायत्या उषस इव विष्यन्‌ गुस्तान्‌ सततं सेवध्वम्‌ ॥ १॥ 


| ¢ 


च | 
||| भावार्थः-अ्रत्र वाचकलु०-व उषसादित्यवन्मनुष्यप्रजास्‌' 
| | विद्याधर्मप्रकादाकाः स्युस्त एवाऽध्यापकोपदेदाका भवन्तु ॥ १॥ 
| 


| | | I. पदार्थेः-हे मनुप्यो जैसे स्वः, देवः ) श्रेष्ठ गुणों से विशिष्ट सूर्थ्य | | 
वा मेघ ( मानषी: ) मनुष्य संबन्धी ( दुरः ) द्वारों को ( वि, गातू ) विशेषतया 

| तन GN NMS < 

प्राप्त होता ओर (आव: ) ढांपता हे आर ( अद्रिम) मे 
क्रियाओं को ( उद्‌ ,अप्‌ ,अठृत ) अत्यन्त दूर करते हें वैसे ही ( देवः ) कामना 
करते हए ( बिदाः ) विद्वान्‌ जन ( अचिनः ) सत्कार करनेवाले ( उक्थैः ) वेद्‌ 


विद्या से उत्पन्न हए उपदेशों से ( आयत्या: ) पीछे से हुए ( उषसः ) प्रभात.कालों के | 
सद्दश ( विष्यन ) व्याप्त होते आर ( गुः ) चलते ह उनकी निरन्तर सेवा करो ॥१॥ 


०७ 0 ९५ 2 ॥ है 
भावार्थ:--इस मंत्र में वाचकलु०-जो प्रभातकाल और सूर्य के सढ १ 
म्रनष्यरूप प्रजञाओं में विद्या ओर धम्म के प्रकाश करनेवाले होवें वे ही अध्यापक | . 


| | और उपदेशक होवें ॥ १ ॥ ` 
पुनस्तमेव बिषयमाह॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ कक | 


LS 


वसया अमात न त्रय सादावादगव! माता 


निक, 1 


0700 


|| 
| जानती गात । धन्व॑णसो नद्य१; खादोञ्रणाः स्थू- 
न णा सामता हहत. च्याः लिए जी 1 USA 


~ जतिको MM ह 


ऋग्वेदः मं०५।अ०७४ । स्‌ ४५ ॥ ४४९ 


कल स>फ सा oj oo— 


4 Lo ९] ~ 

। वि । सुय्यः । अमतिंम्‌ । न | श्रियंम्‌ । सात्‌ । ग्रा । 
वात्‌ । गवांप्र । माता । जानती । गात्‌ । घन्व;अणेसः । 

नर्खः । खाद॑ःऽअर्णाः। स्थूणा ऽइव । सुऽमिंता। टैहत। दौ॥२॥ 


 पदार्थ:--( बि) ( सूख्यः ) ( श्रमतिम्‌ ) रूपम्‌ (न) 
इव ( श्रियम्‌ ) ( सात्‌) विभजति ( श्रा ) ( ऊर्वात्‌ ) बहुरू- 
पात्‌ ( गवाम्‌ ) किरणानाम्‌ ( माता ) जननी ( जानती ) (गात्‌ ) 
त्रप्रगादू गच्छति ( धन्वर्णसिः ) धन्वे स्थले ऽणीसि यासां ताः 
( नद्यः ) या नदन्ति ताः ( खादोञ्रणांः ) स्वादो भक्षणीयान्य- 
नानि वा यान्यणालि यासु ताः ( स्थृणव ) स्थूणावत्‌ ( सुमिता ) 
सुष्ठुकतप्रमाणानि ( दृंहत ) वर्धयति धरति वा ( योः ) कामय- 
मान; ॥ २॥ 


अन्वय;-यो द्यौः सुमिता स्थूणेव वबिद्यादिसदर्गुणान्दुंहत 
खादोतप्रप्णां धन्वएंसो नद्य इव जानती मातेव शिष्यानपदेश्यान्‌ 
गात्सुर्योऽमतिं न श्रियं बि षाढ्‌ गवामर्वो देश्वर्यमा गात्स एब सवाना | | 

क 


सखायतुमहत्‌ ॥ २ ॥ 


iB 


छ 


भवाथेः-श्रत्र वाचकलु °- ये सूर्यवदिद्यां जननीवत्कपां 
नदीवदुपकारं स्तस्भवद्धारणं कुर्वन्ति त एव श्रीमन्तः सदा सुखिनो | | 
भवन्ति ॥ २ ॥ 

पदार्थः ( द्यौः ) कामना करता हुआ ( सुमिता ) उत्तम प्रकार कि- 


_ द्या प्रमाण जिन का उन ( स्थूणेव ) स्तम्भ के समान विद्या आदि सदगण्णों को 
~ दहत ) बढाता वा धारणा करता तथा ( खादाअण > भः करने योग्य 


C-0. Gurukul Kan niversity Haridwar Collection. Digitized by S3 


यत्न ओर जल निन में ओर ( धन्वणस्त: ) स्थल म लल जिन का ऐसी ( नद्य । 


त क मा 


| ४४२ श्रग्वेदः अ० ४ | अ० २। व० २६ ॥ | 


शब्द करनेत्राली नदियों के सढदा वा ( जानती.) जानती हुई ( माता ) माता - 
के सद्दा शिष्यों और उपदेश करने योग्यों को ( गात्‌ ) प्राप्त होता हे और 
( स्‌येः )सृध्ये ( अमतिम्‌ )रूपके (न) सदरा ( श्रियप्‌ ) लक्ष्मीका ( न 
विशेष करके विभाग करता है ( गवाम्‌ ) किरणों के ( ऊवोत ) बहुत रूप से 
ऐश्वय्प को ( ग्रा ) अच्छे प्रकार प्राप्त होता हे वही सब को सुखी करने को 
योग्य होवे ॥ २॥ | 
भावाथे:--३स मंत्र में वाचकलु०-जो सूर्य के सद्दश विद्या माता के | 
सदरा रुपा,नदी के सढरा उपकार और खम्भ के सदश धारणा करते हें वेही (5 
श्रीमान्‌ और सदा सुखी होते हैं ॥ ९ ॥ 
प्रथ विद्ृद्विषयभाह ॥ 
| अब विद्ृद्धिवय को० ॥ । 
अस्मा उक्थाय पर्वतस्य गभे महीनां जनु 


~ 


प्याय व पवता [जहत साधत द्याराववास 
दसयन्त भूर्म ॥ ३॥ | 
अर्मे । उक्थायं । पवेतस्य । गर्भ: । महीनाम्‌ । जनुषे। (५. 
पूर्व्याय । वि पर्व॑तः । जिहीत । साध॑त । द्योः। आऽविः | 
वासन्तः । दसयन्त । भस ॥ ३ ॥ | 
पदार्थ'-- (अ्रस्मे ) ( उक्थाय ) प्रशीसिताय ( पवतस्य ) 
| मेघस्य ( गर्भः ) कारणभूतः ( महीनाम्‌ ) भूमीनाम्‌ ( जनुषे) | 
| जन्मने ( पूर्व्याय ) पूर्वेषु भवाय (वि) ( पवतः ) पक्षीव | 
पवेवान्‌ मेघः ( जिहीत ) गच्छाति ( साधत ) साभुवन्तु ( यो! )*† 
कामयमान ईवं ( त्र्प्राविवासन्तः ) सरवतः परिचरन्तः ( दसयन्त ) 
षानपक्षयन्त | 


(०-0. Sur युन्त ( भूम.) Collection oR, S3 Foundation USA ed 


1, न ~? 


ऋग्वद म० ७५ | अ० 8 | स० ४५ ॥ ४४३ 


| अन्वयः-हे मनुष्या यो महीनां पर्वतस्य च पुव्याय जनुषेऽ- 
स्मा उक्थाय गर्भ पर्वत इव योर्वि जिहीत यमाविवासन्तः साधत 
। येन दुःखं दसयन्त तेन तुल्या ववे भूम ॥ ३ ॥ 


५ + च क त्त ५३ 7३ / ~ 
भावाथः-त्र्प्रववाचकलु ०-ये विद्यार्थिषु विद्याया गर्म दधति 
र वत ०२ र्व क तस 
ते मेघवत्सवंषां सुखकारका भवन्ति ॥ ३ ॥ 
° ~ ~ ~ n ~ ~ > २ 
प्दाथिः-हे मनुष्यो नो ( महीनामू ) भूमियों और ( पर्वेतस्य ) मेघ के | 
|: 2000 क ५ ~ A ~ k 
( पूर्व्पीय ) पूर्वो में उत्पन्न ( जनुषे ) जन्म के लिये तथा ( अस्मे ) इस ( उक्थाय) | 
प्रशासित के लिये ( गर्भः ) कारणभूत ( पवतः ) पक्षी के समान पर्ववान्‌ मेघ |. 
वा ( द्योः ) कामना करते हुए फे सदव ( वि,निहीत ) विशेष चलता हे और | 
जित को.( आविवासन्तः ) सब ओर घूमते हुए ( साधत ) सिद्ध करें जिस से | 
दःख का और ( दसयन्त ) दोषों का नाश करें उसके तुल्य हमलोग (भूम ) |: 
होवें ॥ ३ ॥ 
त्रम = 0. 5 | 
भावाथे'--इस मंत्र में वाचरुलु०-जो विद्यार्थियों में विद्या के गर्भ को | 


Ne 


धारण करते हें वे मेघ के सदश सब के सुखकारक होते हें ॥ ३ || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


क्तेभिंवों वचों भिर्दे वजु ट रिन्‍्द्रा न्वग्नी श्रवसे 


>७ | 


हुवध्य । उक्थेभिहि ष्मा कवयः सुयज्ञा आविवा- 


>> 


सन्तो मरुतो यजन्ति॥ ४॥ 


सुडक्तेमिः । वः । वर्चःमिः । देवऽजुं्टः । इन्द्रां । 


तन” 4 
न इति । अवसे । हुवध्ये । उक्यमिः: । हि । स्म । 
कवयः । सुऽसरज्ञा ७, ५.नि वासन्त सकूलऽ, + यञ्जन्त ४॥ 


०२ 


= 


विश 


बु ० हि : 
| | ~ 
४३४ ऋग्वेदः अ० ४ | अ० २। व० २६ ॥ 


पदार्थ:-( स्‌क्तेभिः ) सुष्ठूच्यन्त याने तै; ( वः ) युष्मान्‌ 
(बचोभिः ) सुशिक्षितवचनेः ( देवजुष्टैः ) विद्वद्भिः सेवितैः ( इन्द्रा) 
विद्युतम्‌ ( नु ) स्यः ( अग्नी ) पावको ( अवसे ) रक्षणाद्याय ‡. 
( हुवध्ये ) ग्रहीतुम्‌ ( उक्थेभिः ) प्रदांसकेः ( हि ) निश्चयेन | 
( स्मा ) एव । अत्र निपातस्य चेति दीर्घः ( कवयः ) मेधाविनो |. 
विद्वांसः ( सुयज्ञाः ) शोभना यज्ञा विद्यावर्मप्रचारिका. क्रिया येषान्ते 
( त्र्प्राविवासन्तः) सत्यं समन्तात्सेवमानाः ( मरुतः ) मनुष्याः } | 
(बज्ञान्ति ) सङ्गच्छन्ते ॥ ४॥ = 


त्प्रन्वयः-हे मनुष्या यथा अआविवासन्तः सुयज्ञाः कवयो | 


मरुतः सूक्तेभिदवजुष्ठेरुक्थेभिवेचोभिहीन्द्राग्नी वो युष्मांश्चावसे | 
हुवध्ये नु यजन्ति तथा स्मा ययमप्येबं यजत ॥ ४ ॥ 


९ ~. © छ ~ ७ ० 
भावाथे;-ये विद्वांसः सवोर्थ सुखं विद्यां बिज्ञान सेवमाना | 
अप्रग्न्यादीवियां स्वेभ्यः प्रयच्छन्ते त एवोत्तमा भवन्ति ॥ ३॥ | 


La) 


जिन की ऐसे ( कवयः ) बुद्धिमान्‌ विद्वान्‌ ( मरूतः ) मनुष्य ( सूक्तेभिः ) जो |= ` 
ह 4 प्रकार कहे जांय उन ( देवजुटे: ) विद्वानों से सेवित और ( उक्थेभिः ) || 
प्रशांसा करने वाले ( वचोभिः ) उत्तम प्रकार शिक्षित वचनों से ( हि ) निश्चय | 
से ( इन्द्रा ) विजुली ( अग्नी ) और आग्नि को तथा (वः) आप लोगों को | _ 
( अवसे ) रक्षण आदि क्र लिये ( हुवध्ये ) ग्रह करने को (नु) शारि ७ 
ओ। | ( यबान्ति ) मिलते हैं वैसे ( स्मा ) ही आप लोग भी इसी प्रकार मिलो ॥ ४ १९ 

कट . भावार्थः विद्वान्‌ जन सबके लिये सुख,विद्या और विज्ञान काखे 

सकारो 


|| करते. हुए अलि, दिनि; किसके, लिग देते, हे (है, ही उत्तम र द| ४॥ 


रा म० ५ | अ० ७ | स० ४५ ॥ ४४५ 


रट कस ------- 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ ` 
फिर उसी विषय को० ॥ 
सतो न्व१व्य सध्यो3भवांम प्र दुच्छुनां मिन- 
वामा वरायः। | आर हदृषास सनतदधामायाम प्रा- 
उचो यजमानमच्छ ॥ ५ ॥ २६ ॥ 
एतो इतिं । नु । अद्य । सुऽध्यः । भवाम । प्र । दुच्छु- 
नाः । सिनवाम । वरोयः। आरे । देषॉसि । सनुतः। दधाम । 
अर्याम । प्राञूचः । यजमानम्‌ । अच्छे ॥ ५ ॥ २६ ॥ 


पदार्थ'--( एतो ) एते (नु ) ( श्र ) ( सुध्यः ) शो- 
भना धीर्येषान्ते ( भवाम ) ) (प्र ) (दुच्छुनाः ) दुष्टा श्वानइव वत्ते- 
मानाः ( मिनवामा ) हिंसस । अत सहितायामिति दीघः ( वरीयः ) 
त््रतिशयेन वरम्‌ ( आरे ) समीपे दूरे वा ( द्वेषांसि ) देषयुक्तानि 

_ कर्म्माणि ( सनुतः ) सदा ( दधाम ) ( अयाम ) गमयेम ( प्राञ्जचः ) 

प्राकतना चिरमायवः ( यजमानम्‌ ) सङ्गन्तारम्‌ ( अच्छ )॥ ५ ॥ 

अन्वयः-हे मनुष्या यथाख्यैतो वयं नु सुध्यो भवाम ये दु- 
च्छुनास्तान्‌ प्र मिनवामा हेषांस्यार अयाम प्राञूचो वयं सनुतवरीयो 
यजमान चाच्छ दधाम तथा यूयमापे घस ॥ ५ ॥ 


७ किक ~ ७. 
भावाथेः--श्रत्र वाचकलु ०-ये मनुष्या विज्ञाने वधेयम्तो दु- ` 


Ss, 


ष्ठान्‌ -निवारयन्तो. दवेशादेदोषरहिताः . सन्तस्सनातनं सत्यं धरन्ति 
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ऋग्वेद! अ० ४ | अ० ९ । व० २७ ॥ 


"एना मरु उसका 


पदार्थ|--हे मनुप्यो ज्ैस ( अद्य ) आज्ञ ( एतो ) ये हम लोग (न्‌) 
शाध्र ( सुध्यः ) अच्छी बाद्वेवाले ( भवाय ) हा आर जो ( दुच्छुनाः ) दए कना 
के सदरा वत्तमान उन का ( प्र, समिनवामा ) अत्यन्त नादा कर अर ( द्वेषांसि). 
देषयुक्त कम्मा का ( आर) सर्मीप वा दूरप ( अथाम ) प्राप्त कराव ( प्राञ्चः ) | 
प्राचीन काल में वत्तमान आपिक अवस्थ! वाले हम लोग ( सतुतः ) सदा || 
(वरीयः ) अत्यन्त श्रेष्ठ ( यज्ञमानप्‌ ) मिलने वाले को ( अच्छ.) उत्तम प्रकार | 
(दृषाम ) धारण करे वेस आप लोग भी धारण करो ॥ ५ ॥ | 


x 


गे प मं नो > ~ ० 
| का निवारण करते और देष आदे दोषों से रहित हुए सनातन सत्य को धारण | 
करते हैं वे अत्यन्त प्रशंसा के योग्य होते ह ॥ ५ ॥ 


पनमनष्थः प्रज्ञा कथ प्रात्तव्यतर्याह ॥ 
फिर मनप्या को उत्तम बढि केसे प्राप्त हानी चाहिये इस विषय को अगल | 
मान `. मन्न म कहत ह॥ 


शता धियं कृणवामा सखायो5प या माताँ ऋणत त्र- 
जं गोः। यया मर्नुविंशिशिप्र जिगाय यया वणि- 
खड्क्रापा पुरीषम्‌ ॥६॥ 


आ । इत । धियम्‌ । ळृणवाम । सखायः। अप॑। या । | 
माता । क्रणत । ब्रजम्‌ । गोः। यया । मर्न; | विकरो॥$ी- - | 
प्रम्‌ । जिगाय । यया। वणिक्‌। वङकुः। आप॑। प्रीषम ॥६॥ | 


5 


पदाथः-( झा ) समन्तात्‌ (इता ) प्राप्नुत। अत्र दथचोत<^ 


।स्तङ दात दीधः (धियम्‌ ) प्रज्ञानम्‌ ( कृणवामा ) कुयाम । ग्रत्र 
[A 


[ह तावा निति दीघ सखाय ञे सदः सन्तः ( व्रत ) ( या ) 
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क्ररग्वदूः म० ५ | अ० ४ । सू. ४५ | ५ ८203 


> 

' ( माता ) जननीव ( ऋणुत ) साधुत ( ब्रजम्‌ ) मेघम्‌ ( गोः ) 
क्रिरणात्‌ ( यया ) ( मनुः ) मनुष्यः ( विशिशिप्रम्‌ ) विशीशि- 

“प्रे शोभने हनुनासिके यस्य तम्‌ ( जिगाय ) जयति' (यया ) 

( बणिकू ) व्यापारी वैशथः ( वङ्कुः ) धनेच्छुः ( आपा ) आप्नोति । 
शप्र हृयचोतास्तडः इति दीर्घः । ( पुरीषम्‌ ) पू्तिकरमुदकम्‌ । 
पुरीषामेत्युदकनाम निघं० १।१२॥६॥ 


` . अऋन्वयः-हेमनुष्या यया मनुर्विदिशिप्रं जिगाय यया वङ्कुवे- 
शिकू पुरीषमापातां घियँ सखायो बयं कणवामा यथा य माता गोवेजं 


जज 


करोति दुःखमप नयाति तथेतं यूयम्दशुत घियमेता ॥ ६ ॥ | 


>) 


© हर 00 ळच > 9 
भावाथ ,--कऋ्रत्न वाचकत्त ०-मनष्याणां याग्यमस्त्यन्योऽन्य- 


षु सखाया भत्वा वाद वधघायत्वाऽन्यभ्या वज्ञान प्रददतु यथा वेश्यो 
घन प्राप्यघत तथा प्रज्ञा प्राप्य वद्धन्ताम्‌ ॥ ६ ॥ 


पढाथेः--हे मनुष्यो ( यया ) 'निस. से ( मनुः ) मनुष्य ("विश्चिशि- 
प्रस्‌ ) सुन्दर ठुटूढी ओर नासिका नेस की उसको ( तिगाय ) जीतता है 
( यया ) जिस से ( वङ्कुः ) धन की इच्छा करने वाला ( वाणिक्‌ ) व्यापारी वैश्य 
।( पुरीषम्‌ ) पूण करने वाले जल को ( आपा ) प्राप्त होता हे उस ( घियमू ) 
बुद्धि को ( सखायः ) मित्र होते हुए हम लोग (कुण्णवामा ) करें ओर जैसे (या ) 
ब्लो ( माता ) माता के सटर ( गोः ) करण से ( व्रतम्‌ ) मेव को करता हे और 
दुःख को ( अप ) दूर करता हे वेसे इस को आप लोग ( ऋणात ) सिद्ध करि- 
और बुद्धि को ( आ ) सब प्रकार ( इता ) प्राप्त हनियि ॥ ६ ॥ 


~ 


* 470 


€ 00 = ~ ~ ०७ NS 
¬ भावाथः-इश्ष मत्र म वाचऊलुप्तापपालङ्कार हे०-मनुष्या को याम्य हे 


NN REN 


जनक परस्पर म [मत्र हा कर बाद को बढाय ओरो के लिये ।वशष ज्ञान अच्छे प्रकार 
न्दः वे जक्ष वश्य पृक्ता को. प्राप्न॑ (हो कठज़ दता दिखे, उल्म: लु ॐच" बढें ॥ ६ ॥ 


— 


ऋग्वेदः अ० ४ | अ० ९ | व० २७ ॥ 


eer — 
र ननम->+-क >> i 


पुनमेनुष्येः कि कत्तेव्यमित्याह ॥ 


फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मंत्र में कहते हें | 


~ 


्रनूनोदव हस्तयतो श्रद्रिराचेन्येन दश मासो 
नवंग्वा, । ऋतं य॒ती सरमा गा अरविन्द द्विश्वांनि 
सत्याङ्भिराश्चकार ॥ ७ ॥ 

अनूनोत्‌ । अत्रं । हर्तंऽयतः। अद्रिंः। आचेन्‌ । येन॑ । 
दशाँ । मासः । नव॑ऽग्वाः। ऋतम्‌ । यती । सरमां । गाः । 
अविन्दत्‌ । विश्वानि । स॒त्या । अङ्गिराः । चकार ॥ ७॥ 


स्ता यता निणहीता वशीभूता यस्य सः ( अद्वि! ) मेघ इव ( आ- 
चेन्‌ ) सत्कुवेन्‌ ( येन ) ( दश ) ( मासः ) चेत्राद्याः (नवखा: ) 
नवीनगतयः ( ऋतम्र ) सत्यम्‌ ( यती ) यतमाना ( सरमा ) | | 
समानरमणा ( गाः न्द्रियाण ( अविन्दत्‌ ) प्रामोति 4 
( विश्वानि ) सर्वाणि ( सव्या) सत्यानि ( अङ्गिराः ) अङ्गा- | | 
नां रसरूपः प्राण इव ( चकार ) कराते ॥ ७ ॥ | 


| पदाथेः-( अनूनोत्‌ ) प्रेरयेत्‌ ( अत्र ) ( हस्तयतः ) ह- | 


त्त्रन्वय;-येनात्र नवग्वा दश मासो वर्त्तन्ते हस्तयतो ऽद्रिरा- 
॥ चनननोद या सरमा ऋतं यती गा अविन्दत्‌ । यश्चाङगिरा विश्वाति 
सत्या चकार ते सत्कतमहाः सान्ति ॥ ७ ॥ 


न 


भावाथे,-श्प्र्र वाचकल०-ये मनष्याः सर्वदा सत्याचारा 
भूत्वा ` ` ०७ तोन्यारावनी 1 २ । नहि ७॥ : 


ऋग्वेद; मं० ५ । ग्र 8 | सू० ४५ ॥ ४४२, 


on 


पदाथे;--( येन ) जिस से ( अन्न ) इस संसार में ( नवग्वाः ) नवीन 
गमनवाले ( दृश ) दृश ( मास: ) चेत्र आदि महीने वर्तमान हें अर 

( हस्तयतः ) हाथ निग्रह किये अर्थात्‌ वशाभूत किये जिस के वह ( अद्रिः ) 
मेघ के सदा ( आचेन्‌ ) सत्कार करता हुआ ( अनूनोत्‌ ) प्रेरणा करे और तो 

( सरमा ) तुल्य रमनेवाली ( ऋतस्‌ ) सत्य का ( यती ) यत्न करती हई ( गाः ) 
इम्द्रियो को ( अविन्दत्‌ ) प्राप्त होती हे ओर जो ( अ्रङगिराः ) अडगो का | 
रसळूप प्राण के सदरा ( विश्वानि ) सम्पूण ( सत्या ) सत्य काय्य( को (चकार ) । 
| करता हे वे सत्कार करने योग्य हें ॥ ७ ॥ 


भावाथ इस मन्न म वाचकल०-ना मनष्य सवदा सत्य आचरण से | 
युक्त होकर सब के उपकार को सिद्ध करते हें वे इस ससार में घमोक्मा गिने 
ज्ञाते हे ॥ ७ ॥ 
0_ 3 ह पेक 
पनमनष्यः कथ वा! त्त गइ ॥ 


पे वत्तंना चाहिये इस वि गले मत्र हते है ॥ 


2 
’ 
537 ८ 


(a 


विश्वे अस्या व्युषि माहिनायाः सं यद्‌ गोभि 
रङ्गिरसो नव॑न्त । उत्स श्रासां परमे स॒धस्थ॑ 
ऋतरस्यं पथा सरमां विदद्‌ गा; ॥ ८ ॥ | 
विशवे । अस्याः । विऽउषि । माहिनायाः । सम्‌ । यत्‌ । 
गोभिः । अङ्गिरसः । नव॑न्त । उत्सः । आसाम्‌ । परमे । 
सधऽस्थें । ऋतस्यं । पथा । सरमां । विदत्‌ । गाः॥ < ॥ 
पदाथेः-( विश्वे ) सर्वे ( अस्याः ) उषस्तः ( व्युषि ) 
वाशिष्टे निवासे ( माहेनायाः ) महत्वथृक्तायाः ( सम्‌ ) (सत्‌) 
यतः ( गाभिः ) किरण ( त्प्रङ्‌शरसः ) वायवः ( नवन्त ) 
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, क्र ग्ये दृ; अ०४ | अ७ २ | व० २७ ॥ 


स्तुवन्ति ( उत्सः ) कूप इव ( आसाम्‌ ) उषसाम्‌ ( परमे ) प्ररुष्टे 
( सधस्थे ) सहस्थाने ( ऋतस्य ) सत्यस्योदकस्य वा ( पथा ) 
मार्गेण ( सरमा ) या सरान्‌ प्राप्तान्‌ मानयाति ( विदत्‌ ) वेत्ति 
( गाः ) किरणान्‌ ॥ < ॥ 

त्रपन्वय'- है मनुष्या यथा विश्वे प्राणिनो माहिनाया आस्या 
व्युषि गोभिस्सहाङगिरसः सनवन्त यदासां परमे सधस्थ ऋतस्य 
पथा उत्स इव सरमा गा विदत्‌ तांस्तांश्व यूयं विजानीत ॥ ८ ॥ | 

भावाथेैः--अन्न वाचकलु °-यथा प्रभातवेल्लायां प्राणिनो हषेन्ति | 
थेव निःसन्देहा भूत्वा मनुष्या श््रानन्दान्ति ॥ < ॥ 


पदाथ !¬हे मनुष्यो ! लैसे ( विश्वे ) सम्पूर्ण प्राणी ( माहिनायाः ) 

महत्त्व से युक्त ( अस्याः ) प्रातर्वेला के ( व्याषि ) विशिष्ट निवास में ( गोभिः ) 

किरणों के साथ ( अङ्गिरसः ) पवन ( सम्‌, नवन्त ) अच्छे प्रकार स्तुति करते 

ह ( यत्‌ ) निस से ( आसाम्‌ ) इन प्रातर्वेलाओं के ( परमे ) प्रष्ट ( सधस्थे ) 

साथ के स्थान में ( ऋटतस्य ) सत्य वा जल के (पथा) मागे से ( उत्स: ) 

कूप के सदरा ( सरमा ) प्रापहुओं का आदर करनेवाली ( था; ) किरणों को 
( विदत्‌ ) जानती दै उन उन को आप लोग विशेष कर अमेये॥ ८ ॥ 


भावा्े:--इस मंत्र में वाचकलु०-ज्ेसे प्रभात वेला में प्राणी प्रसन्न होते 
हैं वैसे ही सन्देइरहित होकर मनुष्य आनन्दित होते हें ॥ ८ ॥ 
पुनः सूघ्यंवन्मनुष्याः किं कुय्युरित्युपादेश्यते ॥ 
किर सूर्ये के समान मनुष्य क्या करें उसका उपदेश करते हें ॥ 
९) ०३७७ 4) है] >> वि 
श्रा सूयो यातु सप्ताश्वः क्षेत्रं यदस्योविंया 
“ANS “> 2200 [| य करन ॥ > ॥ 
दोघेयाथे । रघुः इयेनः पंतयदन्धो अच्छा युवां | 
कविदीदयद गोष गच्छ ॥ | 
णः ड शा University गच्छन्‌ ॥ ९ ॥ S3 Foundation USA 


कर॒ग्बेदः मं ५ | अ० ४ । सूळ ४५ ॥ ४५१ 


` .-आ। सूर्य; । यातु । ससऽअंइ्वः । क्षेत्रप। यत्‌। अस्य । 
` डावया। | दीघेऽयाथे । रघुः । श्येनः । पतयत्‌ । अन्धः। अच्छं । 
युवां । कविः । दीदय॒त्‌ । गोषु । गच्छन्‌ ॥ ९ ॥ 


| पृढाथे;-( तर्प्रा ) समन्तात्‌ ( सूर्यः ) सविता ( यांतु ) 
गच्छतु ( सप्ताश्वः ) सत्तविधा श्रश्वा आशुगामिनः किरणा यस्य 
सः ( क्षेत्रम्‌ ) निवासस्थानम्‌ ( यत्‌ ) ( अस्य ) ( उर्विया ) 
सथिव्या; ( दीघयाथे ) यान्ति यह्मिन्त्स याथो मागे: दीवश्चासी 
याथस्तस्मिन्‌ ( रघुः ) लघः ( श्येनः ) अन्तरिक्षस्थः शयेन इव 
( पतयतू ) पतिरिवाचरति ( अन्ध! ) अनादिकप्त्‌ ( अच्छा ) अत्र 
संहितायामिति दीधेः ( युवा ) मिश्रितामिश्चितकर््ता योवनावस्थः 
( कविः) मेघावी विद्वान्‌ ( दीदयत्‌ ) प्रकाशपति (गोषु ) पथि- 


~ 


वीषु ( गच्छन्‌ )॥ ९ ॥ 

अन्वय ,-हे मनुष्या यथा सप्ताइवः सूर्य्यो यत्‌ च्चेत्रमस्योविया 
दीघेयाथे रघुः शयेन इवान्तरिक्षे यातितथा भवान्‌ सेनाया मध्य आ 
| यातु यथा गोषु गच्छन्‌ दीदयत्तथा युवा कविरच्छान्धः पतयदिति 
विजानीत ॥ ९ ॥ 


न ~ ~ 22९६ 
- भावाथः--अन्न वाचकलु ०-हं मनुष्या यास्मन्‌ सूय सत्त त- 
स्वानि सन्ति यः स्वक्षेत्र बिहाय इतस्ततो नो गच्छाति तथा बहूनों 
भूगोलानां मध्य एकः सन्‌ प्रकाशते तथेव सर्वे पुरुषा भवन्तु 0 ९ ७ 


€ [a 
पदाथेः-हे मनुष्यो जैसे ( सप्ताश्व: ) सात प्रकार की शीघ्र चलने- 
४५ 000७ ९ ०१ ~ ~ ~ 
वाली किरण जिस की ऐसा ( सूय्येः ) सूय्पे ( यत्‌ ) जिस ( ऋ्लेत्रम ) निवास 
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४५० अग्ग्यदू; अ० ७ । अ० २ 1च७० ७ ॥ 


स्तुवन्ति ( उत्सः ) कूप इव ( ( आसाम्‌ ) उषसाम्‌ ( परमे ) प्रकृष्टे 
( सधस्थे ) सहस्थाने त्रद्रतस्य ) सत्यस्योदकस्य वा ( पथा ) 
मार्गेण ( तरमा ) या सरान्‌ प्राप्तान्‌ मानयाते ( विदत्‌ ) वेत्ति 
( गाः ) किरणान्‌ ॥ < ॥ 

त्र्पन्वृय'-हे मनुष्या यथा विश्वे प्राणिनो माहिनाया आस्या 
व्युषि गोभिस्सहाङ्शिरसः सचवन्त यदासां परमे सधस्थ ऋतस्य 
पथा उत्स इव सरमा गा विदत्‌ तांस्तांश्व यूयं विजानीत ॥ < ॥ | | 

भावाथैः--अन्न वाचकलु °-यथा प्रभातवेल्ायां प्राणिनो हषेन्ति | 
तथैव निःसन्देहा भूत्वा मनुष्या श््रानन्दान्ति ॥ < ॥ 


- र > १०० ~ हि 

पुदाथ!- हे मनुप्यो ! जञेसे ( विश्वे ) सम्पूर्ण प्राणी ( माहिनायाः ) 

~ ०७१ ७ ~ ~ ~ ~ 
महत्त्व से युक्त ( अस्याः ) प्रातर्वेला के ( व्याषि ) विशिष्ट निवास में ( गोभिः ) 
किरणों के साथ ( अङ्गिरसः ) पवन ( सम्‌, नवन्ल ) अच्छे प्रकार स्तुति | 
हं ( यत्‌ ) जिस से (- आसाम्‌ ) इन प्रातर्वेलाओं के ( परमे ) प्रकृष्ट ( सधस्थे ) 
साथ के स्थान में ( ऋटतस्य ) सत्य वा जल के (पथा) मागे से ( उत्प: ) 
कूप के सदरा ( सरमा ) प्राप्नहुओं का आदर करनेवाली ( गा; ) किरणों को | 
विदत ) जानती है उन उन को आप लोग विशेष कर अधीये ॥ ८ ॥ 


भा[वाथं:-इस मंत्र मं वाचकलु ०-जैसे प्रभात वेला में प्राणी प्रसन्न होते 
हें वेस ही सन्देइरहित होकर मनुष्य आनन्दित होते हैं ॥ ८ ॥ 
पुनः सूथ्यंवन्मनुष्याः किं कुय्युरित्युपादिश्यते ॥ 
फिर सूर्य्यं के समान मनुष्य क्या करें उसका उपदेश करते हें ॥ 
~) Ne ७ विं 
आ सयो यातु सत्ताश्वः क्षेत्र यदस्योविसा | 
00० | ~ 
दाघयाथ । रघु, शयन, पतयद्न्धां अच्छा यवा | 
(9 | 


वेदीदयद गोष गच्छं 
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ऋग्वेदः मं० ५ | अ० ४ । स ४५ ॥ ४५१ 


--आ। सूयः । यातु । सघ5अशवः । ज्ञत्रम्‌। यत्‌। अस्य । 
RC * “२ 0 च 020 | 

` डावया दीघऽयाथे । रघुः । इयेनः । पतयत्‌। अन्ध: अच्छं। 
युवा । कविः । दीदयत्‌ । गों । गच्छन्‌ ॥ ९ 0 


| पदार्थ:-( प्रा ) समन्तात्‌ ( सूर्यः ) सविता ( यांतु ) 
गच्छतु ( सप्ताश्वः ) सप्तविधा श्रश्वा आशुगामिनः किरणा यस्य 
सः ( क्षेत्रम्‌ ) निवासस्थानम्‌ ( यत्‌ ) ( अस्य ) ( उविया ) 
पृथिव्या: ( दीथेयाथे ) यान्ति यस्मिन्त्स याथो मार्ग: दीवश्चासों 
याथस्तस्मिन्‌ ( रघुः ) लघः ( श्येनः ) अन्तरिक्षस्थः श्येन इव 
( पतयनू ) पतिरिवाचरति ( अन्धः ) अनादिकप्त्‌ ( अच्छा ) अतर 
संहितायामिति दीर्घः ( युवा ) मिश्चितामिश्रितकत्ती योवनावस्थः 
( कविः) मेघावी विद्वान्‌ ( दीदयत्‌ ) प्रकाशपति (गोषु ) पथि- 


Le 


वीषु ( गच्छन्‌ )॥ ३ ॥ 


अन्वय /-हे मनुष्या यथा सप्ताइवः सूर्य्यों यत्‌ क्षेत्रमस्योदिया 
दीघेयाथे रघुः श्येन इवान्तरिक्षे पातितथा भवान्‌ सेनाया मध्य आ 


| यातु यथा गोषु गच्छन्‌ दीदयत्तथा युवा कविरच्छान्धः पतयदिति 


विजानीत ॥ ९ ॥ 


५७ ह SNE 
भावाथः-ञ्रन वाचकलु ०-हं मनुष्या यास्मन्‌ सूय सप्त त- 
स्वानि सन्ति यः स्वक्षेत्रै विहाय इतस्ततो नो गच्छति तथा बहूनां 
भूगोलानां मध्य एकः सन्‌ प्रकाशते तथेव सर्वे पुरुषा भवन्तु ७९४७ 
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€ NN CONS ~ 
पदाथः-हे मनुष्यो जैसे ( सप्नाश्वः ) सात प्रकार की शीघ्र | 
वाली किरण जिस की ऐसा ( सर्य: ) सय्ये ( यतं ( ज्ञेरम ) निवास 


~ 


~ 


४५२ क्र ग्वेदुः अ० ४ प्र २ | द० २७ ॥ 


O_O 
के स्थान को ( अस्प ) इस जगत्‌ सम्बन्धिनी ( डर्वेया ) पृथिवी के ( दीघयाथे ) 
| चले जिस मे ऐसे बड़े मागे में ( रघुः ) लघु ( स्येन: ) अन्तरिक्षस्थ वाज पक्षी 

के सदरा अन्तरिक्ष में जाता हे वेसे आप सेना के मध्य में ( आ ) सब प्रकार 

से ( यातु ) प्राप्त हानिये और जैसे ( गोषु ) पृथिवियों में ( गच्छन्‌ ) चलता हुआ 
| ( द्वीदयत्‌ ) प्रकाश करता हे वैसे ( युवा ) मिले और नहीं मिलेहुए को करने- 
वाले योवनावस्थायक्त ( कविः ) बुद्धिमान्‌ विद्वान्‌ ( अच्छा ) उत्तमप्रकार 
| ( अन्धः ) अन्न आदि का ( पतयत्‌ ) स्वामी के सढश आचरण करता हे यह 
ज्ञानो ॥ ९, ॥ 


0 SE म १० ~ 1000 QC =’ \ | 
भावाथेः-इस मंत्र मे वांचकलु ०-हे मजुष्पो ! जिस सूर्य्ये मे सात तत्व 1.४ 
ब _ >> > अप ~ ध ८७ ~ ‘~ ~ 
हैं और जो अपने चक्र फो छोड़ के इधर उधर नहीं ज्ञाता हे और बहुत भूगोलों 
के मध्य म एक ही प्रकाशित हे वैसे ही सब पुरुष होवें ॥ ९, ॥ 


~ so 


पुनमनुष्येः कि कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना दाहिये इस विषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ 
आ सूय्यों अरुहच्छुक्रमणों5्युक्त यद्दारितों 
वीतरंछा;। उद्ना न नाव॑मनयन्त घोरां आश्शणव- 


~ 


रापों अवांग॑तिछन्‌ ॥ १० ॥ बह 


द 


0 ८] |] 
झा । सूर्येः। अरुहत्‌ । शुक्रम्‌ | अर्ण: । अयुक्त । यत्‌ । 
हरितः । वीतऽष्टंछाः । उद्ना । न । नाव॑म्‌ । अनयन्त । 
धीराः । आऽश्ृण्वतीः। आपः । अर्वाक्‌ । अतिष्ठन्‌ ॥ १० ॥ 


` पदार्थ :--( अआ ) ( सूर्य्यः ) ( अरुहत्‌ ) रोहति ( शुक्रम्‌ ) 
चीध्यम्‌ ( त्रण: ) उदकम्‌ (प्रयुक्त ) युनक्ति ( यत्‌ ) ( हरितः ) 


ये हरन्त्युदकादिकम्‌ ( वीतएष्ठाः ) वीतानि व्यात्तानि लोकलोका- 
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Nee 


नटग्वद्‌ः म० ५। अ० ४ | स० ४५ || SM 


__._--_<>>>>__ 


न्तराणां एष्ठान यस्ते ( उदना ) उदकेन ( न ) इव( नावम्‌ ) 
( तरप्रनयन्त ) नपान्ति ( घीराः ) ध्यानवन्तो मेधाविनः ( त्रप्राहा- 
गवती: ) याः समन्ताच्छूयन्त ताः ( आपः ) प्राणाः ( अवाक ) 
पश्चात्‌ त्रध्रतिष्ठन्‌ ) तिष्ठान्त ॥ १० ॥ ee 


अन्वयः-हे मनुष्या यत्सूपेः शुकमारुहदणोऽयुक्त वीतपष्ठा 
हारितो धीरा उदना नावं नानयन्तार्वागाशुणवतीरापोऽतिष्ठन्‌ तत्सर्वं 
ययं विजानीत ॥ १० ॥ 


भावाथ,-ये मनुष्याः सूथ्यजलादिविद्या विज्ञाय नावादकं 
चाल पेयुस्ते औओमन्तो जायन्ते ॥ १० ॥ 


(२० 


पृदार्थः-हे मनुष्यो ( यत्‌ ) ज्ञो ( सूय्यः ) सस्य ( शक्रम्‌ ) वीये का 
( आ, अरुहत्‌ ) आरोहण करता और ( अणः ) उदक का ( अयुक्त ) योग 
करता हे ओर ( वतिपृष्ठाः ) व्याप्त हे लोक लोकान्तरों के पृष्ठ जिन से वे ( हरितः ) 
नल आदि को हरने वाले ( धीराः ) ध्यानवान्‌ बुद्धिमान्‌ जन ( उद्ना ) जल 
से ( नावम्‌ ) नौका को ( न ) जैसे वैसे ( अनयन्त ) प्राप्त होते अर्थात व्यवहार 
को पहुंचते हैं ( अर्वाक ) पीछे ( आशुण्वती: ) जो च.रोंओर से सुन पड़ते हैं 
वह ( आपः ) प्राण ( अतिष्ठन्‌ ) स्थित होते हें उस सब को आप लोग जानें ॥१० 


~ he 


भावाथ'--ज्ञो मनष्य पर्ष और जल आदि की विद्याओं को ज्ञान के 


नोका आदि को चलावे वे लक्ष्मीवान होते हं || १० ॥ 


ये मनुष्याः प्रज्ञां याचन्ते ते विहांसों जायन्त इत्याह 0 


>> 


2 अज ०. ७०३५ र 
जो मनुष्य उत्तम बुद्धि की याचना करते हैं वे विद्वान्‌ होते हैइस विषय को 
अगले मंत्र में कहते हे ॥ 
ol 


धियं वो अप्स दधिषे स्वषी ययातरन्दश मासो 
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क्ररग्बेदुः अ० ४ | अ० २ | व० २७॥ 


के स्थान को ( अस्प ) इस जगत्‌ सम्बन्धिनी ( उवियां ) पुथिवी के ( दीघयाथे ) 

वले जिस मे ऐसे बड़े मार्ग में ( रघुः ) लघु ( शयेनः ) अन्तरिक्षस्थ वान पक्षी 
क = > ०००५ ~ 

के सदरा अन्तरिक्ष में जाता हे वेसे आप सेना के मध्य में ( आ ) सब प्रकार 


PIN ९७. 


से ( यात ) प्राप्त हानेय आर जेस ( गाखु ) परा? म ( गच्छन ) चलता हदा 
( दीद्यत्‌) प्रकाश करता हे वैसे ( युवा ) मिले ऑर नहीं मिलेहुए को करने | 
| वाले यौवनावस्थायुक्त ( कविः ) बुद्धिमान्‌ विद्वान्‌ ( अच्छा ) उत्तमप्रकार 


( अन्धः ) अन्न आदि का ( पतयतू ) स्वामी के सटश आचरण करता हे यह 
ज्ञानो ॥ ९ ॥ 
भावाथेः-इस मंत्र में वांचकलु ०-हे मजुष्पो ! जिस सूर्य्य में सात तत्व |` 
हैं और नो अपने चक्र को छोड़ के इधर उधर नहीं ज्ञाता हे और बहुत भूगोलों 
के मध्य में एक ही प्रकाशीत हे वैसे ही सब पुरुष होवें ॥ ९, ॥ 
CURT आक ब 624 पक हि 2: 
पुनमेनुष्यै; किं कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना दाडिये इस विषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ 
ऱ्य! त ण “a ~ 
त्रा सूय्या अरुहच्छुक्रमणा5युक्त यद्धारता 
~ 1 » उ 1 व LE | ~ 
वातटछा,। उद्ना न नावमनयन्त वारा ज्राशटिएव- 
~ ~] c_ 1 
तीरापों अवांगंतिछन्‌ ॥ १० ॥ छ. 


झा । सूर्य: । अरुहत्‌ | शुक्रम्‌ । अणे: । अयुक्त । यत्‌ । 
हरित: । वीत5एछाः । उद्ना । न । नाव॑म्‌ । अनयन्त । 
घीराः । आउश्वण्वतीः। माप: । अर्वाक्‌ । अतिष्ठन्‌ ॥ १० ॥ 


४४५७७० १७०९१ ” 7” 


॥ € SN 
पदाथे.--( श्रा ) ( सूय्य; ) ( अरुहत्‌ ) रोहाते ( शुक्तम्‌ ) 
चीध्येम्‌ ( तरणः ) उदकम्‌ (प्रयुक्त ) युनक्ति ( यत्‌ ) ( हरितः | 
ये हरन्त्युदकादिकम्‌ ( वीतएष्ठाः ) वीतानि व्यात्ताने लोकलोका- 
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enn NE काया 
पटग्वेदः मं० ५ । अ० 8 | सू० ४५ || ४५३ 


_...ता 


न्तराणां एष्ठानि येस्ते ( उदना ) उदकेन (न) इव ( नावम्‌ ) 
( अनयन्त ) नपन्ति ( घीराः ) ध्यानवन्तो मेधाविनः ( ऋआ।शु- 
णबतीः ) याः समन्ताच्छूयन्ते ताः ( त्र्प्रापः ) प्राणाः ( अर्वाक क हे 
पश्चात्‌ ( अतिष्ठन्‌ ) तिष्ठन्ति ॥ १० ॥ नट लता 


>>> 


त्त्रन्वयः-हे मनुष्या यत्सूर्येः शुक्रमारुहदर्णो$युक्त वीतपष्ठा 
हारितो धीरा उदना नावं नानयन्तार्वागाशुण्वतीरापो$तिष्ठन्‌ तत्सर्व 
ययं विजानीत ॥ १० ॥ 


| ` 070 6 र { A ~ ~ ~ 9. 
भावाथ, ये मनुष्याः सूथ्यजलादेविद्या ।वज्ञाय नावादंक 
Nl श्री लि न्ती ज 
चालपंयुस्त श्रामन्ता जायन्त ॥ १० ॥ 
EC व्य न्य (5 ५5 
पृदाथं१--हे मनुष्यो ( यत्‌ ) ज्ञो ( सूय्ये: ) सस्य ( शुक्रम्‌ ) वीर्य का 
( आ, अरुहत्‌ ) आरोहण करता और ( अणः ) उदक का ( अयुक्त ) योग 
~ ~ ह NS «> >> ~ ~ (> ~ 
करता हे और ( वातिपृष्ठाः ) व्याप्त ह लोक लोकान्तरों के पृष्ठ जिन से वे ( हरितः ) 
जल आदि को हर्ने वाले ( धीरा: ) ध्यानवान्‌ बुद्धिमान्‌ जन ( उद्ना ) जल 
से ( नावम्‌ ) नोका को ( न ) जैसे वैसे ( अनयन्त ) प्राप्त होते अर्थात्‌ व्यवहार 
| को पहुंचते हें ( अर्वाकू ) पीछे ( आशाण्वतीः ) जो च.रोओर से सुन पड़ते हें 
वह ( आपः ) प्राण ( अतिष्ठन्‌ ) स्थित होते हें उस सब को आप लोग जानें ॥ १०॥ 


~ ९ 


| +३ वाथ'--जो मनुष्य प्र्षे और जल आदि की विद्याओं को ज्ञान के 
नौका आदि को चलावे वे लक्ष्मीवान होते हैं || १० ॥ 
ये मनुष्याः प्रज्ञां याचन्ते ते 'विहांसो जायन्त इत्याह ॥ 
ज्ञो मनुष्य उत्तम बुद्धि की याचना करते हें वे विद्वान्‌ होते हेंड्स विषय को 
अगले मंत्र में कहते हें ॥ 
~ dW 


धिय॑ वो अप्स दधिषे स्वषी ययातंरन्दरां मासो 
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४५४ ऋषणग्वदू: अ० ४ | अ० २। व० २७ | 
a 0000 


नव॑ग्वाः । अया घिया स्यांम देवगोपा अया घिया 
तुतयामात्यंहं; ॥ ११ ॥ २७॥ 


धियम्‌ । वः । अप्‌ऽसु । दधिषे । स्वः5साम्‌ । यया । 
अतरन्‌ । दश । मासः । नर्वऽग्वाः । अया । थिया । स्याम। 
देवऽगोंपाः। अया । धिया। तुतुयाम | अतिं। अहः ॥३१॥२७॥ 
` पि 4 १ 
पर्दाथ;-( धियम्‌ ) प्रज्ञां कम वा (वः ) युष्माकम्‌ ( अप्सु ) 
( दाविषे ) धारयेथम्‌ ( स्वषांम्‌ ) स्वः सुखं सनति विभजति यया 
ताम्‌ ( यया ) ( अतरन्‌ ) तरान्त ( दश ) ( मासः ) ( नवग्वाः ) 
नवीनगतयः ( अया ) अनया ( घिया ) ( स्याम ) ( देवगोपाः ) 
देवानां विदुषां रक्षकाः ( तप्रया) ( थिया ) ( तुतुर्याम ) विनाशयेम 
( प्ति ) ( अहः ) पापम्‌ पापजन्यं दुःखं वा ॥ ११॥ 
तप्रन्वयः-हे मनुष्या यया नवग्वा दश मासोऽतरनया घिया 
` वयं देवगोपाःस्यामाऽया घियांऽहोऽति तुतुवीम वः स्वर्षा तां वियमप्सु 
प्राणेष्वंहं दाधिषे ॥ ११ ॥ 
- ९ दुख 4 हि 
भावार्थः-ये धीमन्तो धनवन्तो बलाढ्या भूत्वा सवीन्‌ रक्षन्ति 
ते दुःस्वानि तरान्त ॥ ११ ॥ 
| अन्न सूर्यविद्वद्गुणवएानादेतदर्थस्य पूवसूकतार्थेन सह सडूगतिर्वेद्या 
` इति पञ्चचत्वाररिदात्तमं सूक्तं सप्तवंशो वगंश्व समाप्तः ॥ 


पदाथे हे मनुष्यो ( यया ) जिस से ( नवग्वाः ) नवीनगमन वाले 
( दक्ष ) दृश ( मासः ) महीने (अतरन्‌ ) पार होते हैं ( अया ) इस ( घिया) | ` 


~ 
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ऋग्वेदः मं ५ | अ० ४ | सू० ४५ ॥ (4000) 


- बुद्धि से हम लोग ( देवगोपाः ) विद्वानों के रक्षक ( स्पाम ) होवें और 
( अया ) इस ( घिया ) बुद्धि से ( अहः ) पाप वा पाप से उत्पन्न दुःख का 
( आते, तुतुय्याम ) अत्यन्त विनाश करें ( व: ) आप की ( स्वर्षाम्‌ ) सुख का 

® 


विभाग करता है जिस से उस ( घियम्‌ ) बुद्धि को ( अप्सु) प्राणों में में 
( दधिषे ) धारण करू || ११ ॥ 


6 ९७ he 3 र a 
भावाथ्‌*-जो बुद्धिमान्‌ धनवान्‌ और बल से युक्त हो कर सब की 


~ ०2 ७५ ~ ओक 
रक्षा करते हें वे दःखों के पार होते हैं ॥ ११ ॥ 


है के २ 
इस सूक्त में सूय्ये ओर विद्वान्‌ के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अर्थ 
की इस से पूर्वे सूक्त के अथ के साथ संगति ज्ञाननी चाहिये ॥ 


~ ७ > 5 ७, 
यह पंतात्तीसवां सूक्त और सत्ताईसवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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करग्वद: अ० ४ | अ० २ ।व० २८ ॥ 


ee | 


न्रवाष्टचस्य षट्चत्वारिशत्तमस्य सूक्तस्य प्रतिक्षत्र अ्जत्रेस |) 

ऋषि: । १-६ विश्वेदेवाः । ७-८ देवपत्न्यो देवताः । १. 

भुरिग्जगती | ३। ५। ६ निचुज्ञगती | ४। ७ जगती- ` 
छन्दः । निषादः स्वरः। २ । ८ निचृत्पङ्क्तिश्छन्दः 


पञ्चमः स्वरः ॥ 


प्रथ शिल्पविद्याविद्व।न्‌ यानानि निर्माय सुखेन पन्थानं गच्छतीत्याह ॥ | ( 


अब आठ ऋ चावाले छयालीदावें सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मन्त्र 
में शिल्पविद्य का विद्वान्‌ रथों को रचकर सुख से मार्ग को 
ज्ञाता हे इस विषय को कहते हें ॥ 


हयो न विद्वाँ अयुजि स्वयं घुरि तां व॑हामि 
प्रतरणीमवस्युवम्‌ । नास्यां वरिम विमुचं नातं 
पुन॑विद्यान्‌ पथः पुरण्त ऋजु नेषति ॥ १ ॥ 
हयः । न । विद्वान्‌ । अयुजि । स्वयम्‌ । धुरि । ताम्‌ । 
वहामि । प्रऽतरणीम्‌ । अवस्य॒वप्‌ । न । अस्याः । वरिस । 


विऽमृच॑म्‌। न । आएद्तम्‌ । पुनः । विद्वान । पथः । पुरः- 
ऽएता । ऋजु । नेषति ॥ १ ॥ 


पदाथे;-( हयः ) सुशिक्षितोऽश्वः (न ) इव (विद्वान्‌ ) | 
| ( अयुजि ) श्रसयुक्तायाम्‌ ( स्वयम्‌ ) ( धारि.) मार्ग ( ताम्‌ ) ।॥ 
| ( वहामि ) प्राम्रोमि प्रापयामि वा ( प्रतरणीम्‌ ) प्रतरन्ति यया 
| ताम्‌ ( अवस्युवस्‌ ) आत्मनो5वमिच्छन्तीम्‌ ( न) ( अस्याः ) 
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कय्वदः म० ५। अ०४। स० ४६ ॥ ४५७ 


( वश्मि ) कामये ( विमुचप्त ) विमुचन्ति येन तम्‌ (न) 
( त्र्प्राटतम्‌ ) आच्छादितम्‌ ( पुनः ) ( विद्दान्‌ ) ( पथः ) ( पुर 


~ 


एता ) पूर्व गन्ता ( ऋजु ) सरलम्‌ ( नेषति ) नयेत ॥ १॥ 


~ ~ 


अऋन्वयः-हे मनुष्या विद्वानह स्ववमयुजि धुरि हयो न तां 


प्रतरणीमवस्युब वहामि। अस्या विमुचं न वश्मि त्रातं वश्मि 
पुनः पुरएता विद्वानुजु पथो नेषाति ॥ १ ॥ 


~ 


भावार्थः —अत्रोपमालं ०-यथा विद्वद्भिः सुशिक्षिता अश्वाः 


>~) 
3३ Ce २७ ~ ~ CA ~ 
काय्याणि साधुवन्ति तथेव प्राप्तविद्याशिक्षा मनुष्याः काय्यासेद्ध- 
~ 
माधुबन्ति ॥ १ ॥ | 
© ~ ~ ७. ~~ * 9७ 
पदाथ;-ह मनुष्या ( वेदात ) विद्यायुक्त में ( स्वयम्‌) आप 
„| (अपुन्नि) नहीं संयुक्त ( धुरे ) मार्ग में ( हयः ) उत्तमप्रकार शिक्षायुक्त घोड़े 
के ( न) सढदा ( ताम, प्रतरणीम्‌ ) पार होते हें जिस से उस ( अवस्युवम्‌ ) 
अपनी रक्षा की इच्छा करती हुई को ( वह्यामे ) प्राप्त होता वा प्राप्त कराता हं 
आर ( अस्याः ) इस के सम्बन्ध म ( विमुचम्‌ ) त्यागत ह जिस से उस की (न) 
| नहीं ( वश्मि ) कामना करता हू ओर (न) नहा ( आदृतम्‌ ) ढपे हुए की कामना 
करता हूं ( पुनः ) फिर ( पुरएता ) प्रथम जानेवाला ( विद्वान्‌ ) विद्यायुक्त जन 


hobs 


( ऋज ) सरलता जसे हो वेसे ( पथः ) मागो को ( नेषति ) प्राप्त करावे ॥ १ ॥ 


घोडे कार्यो को सिद्ध करते हें वेसे ही प्राप्त हुई विद्या और शिक्षा जिन को 

ऐसे मनुष्य कार्ये की सिद्धि को प्राप्त होते हें ॥ १ ॥ 
मनुष्येविद्युदादिविद्यावश्यं रवीकांगैत्याह ॥ 

मनुष्यों को विद्युदादि विद्या अवश्य स्वीकार करने योग्यहे इस विषय को कदते हैं ॥ 


अग्न न्ह वर्ग सिलवा जाच) उल रल मा- 


+ ~» ७ ~ ~ ~ ~~ 
भावाथः-इस मंत्र में उपमालं०-जेसे विद्वानों से उत्तम प्रकार शिच्चित 


आ श्राग्वेद्‌ * अ9 ४ । अ५० ३ । व० २ ४॥ 


रुतोत विष्णी । उभा नासंत्या रुद्रो श्रध ग्नाः पूषा 
भगः सरस्वती जुषन्त ॥ २॥ 

अग्नें। इन्द्र । वरुण । भित्रै । देवाः । शर्धः। प्र । य॒न्त्‌। 
मारुत । उत । विष्णो इतिं । उभा । नासत्या । रूद्रः । 
अधे । ग्नाः । पूषा । भगः । सर॑स्वती । जुषन्त ॥ २॥ 


पदार्थेः-( अग्ने ) विद्वन्‌ ( इन्द्र ) परमेश्वस्ययुक्त (वरुण) 5 
श्रेष्ठ ( मित्र सुहृत्‌ ( देवाः ) विद्वांसः ( शधः ) बलम्‌ (प्र) 
( यन्त ) प्राप्नुवन्ति ( मारुत ) मरुतां मनुष्याणां मध्ये विदित | ` 
(उत ) अपि ( बिऽ्णो ) व्यापनशील ( उभा) उभो ( नासस्या) | 
शविद्यमानासत्पाचरणी ( रुद्रः ) दुष्टानां भयङ्करः ( श्प्रध ) च | 
( ग्नाः ) वाणीः ( पूषा ) पुष्ठिकता वायुः ( भगः ) रेश्वर्य्य- 
वान्‌ (सरस्वती ) सुशिक्षिता वाणी ( जुषन्त ) सेवन्ताम्‌ ॥ २ ॥ | 


अन्वयः- हे इन्द्राग्ने वरुण मित्र मारुत ! देवा भवन्तः दार्धः 
यन्त । उत हे विष्णो ! उभा नासत्या रुद्रो भग: पूषाघ सरस्वती | 
च ग्ना जुषन्त ॥ २ ॥ | 


~ ~ > 


भावाथः-ह मनुष्या भवाद्गविदय्याहारीरबलयोगटादे कस्वा- | 

ऽग्न्यादावया स्वाकाय्यां॥ २ ॥ 2 | 

पदाथेः-हे ( इन्द्र ) अत्यन्त ऐश्वर्य से युक्त ( अग्ने ) विद्वान्‌ ( वरुषा ) (१ 
श्रे ( मित्र ) मित्र ( मारुत ) मनुष्यों में विदित और ( देवाः ) विरानो आप | 
(शः) बलको ( प्र,यन्त ) प्राप्त होते हें (उत ) और हे ( विष्णो) ब्यापनशील | 


ब्भा ) दो (, सत > असत्य आचरण सेर कानन न्‌. (रु वः) दुष्टों का आयकर | | 


_( भगः) ऐश्वस्थैवान्‌ ( पूषा ) पुटिकारक वायु ( अध ) इस के अनन्तर ( सरस्वतीं) 
उच्चम प्रकार शिक्षित वाणी भी ( ग्नाः ) वारिएयों का ( जुषन्त ) सेवन करें ॥२॥ 


भावाथे'- ३ मनुष्यो! आप लोगों को चाहिये कि विद्या शरीर बल और 
योग की दादि करके अग्नि आदि विद्या का स्वीकार करें ॥ २ ॥ 
प्रत्र सृष्टी मनुष्येः किं कि वेदितव्यमित्याह ॥ 
इस सृष्टि में मनुष्यों को क्या क्या जानना योग्य है इस विषय को० ॥ 
~ ~ ८1 a Lan “2 ७ 
इन्द्राग्नी मित्रावरुणादितिं स्वः एथिवीं याँ 
मरुतः पर्वता अपः। हुवे विष्णुं पृषणं ब्रह्मणस्पतिं 
भगं नु शासं सवितारमूतये ॥ ३ ॥ 
` इन्द्राग्बी इति | सित्रावरूणा । अदितिम्‌ । स्वरिति स्वः । 
एथिवीम्‌। याम्‌ । मरुतः । पवेत्तान्‌ । अपः । हवे । विष्णम्‌ । 
पूषणम्‌ । ब्रह्मणः । पतिम्‌ । भगम्‌ । नु । शासम्‌ । सविता- 
रम्‌ । ऊतये ॥ ३ ॥ 
पदार्थे:-( इन्द्राग्नी ) सूर्व्यविद्युतौ ( मित्रावरुणा ) प्राणों- 
दानी ( अदितिम्‌ ) अ्न्तरिक्तम्‌ ( स्वः ) आदित्पम्‌ ( एथिवीम्‌ ) 
भूमिम्‌ ( याम्‌ ) प्रकाशम्‌ ( मरुतः ) वायून्‌ मनुष्यान्‌ वा ( पर्वतान्‌ ) 
मेघान्‌ शेलान्‌ वा ( श्रप; ) जलानि ( हुवे ) ददामि ( विष्णुम्‌ ) 
व्यापकं धने जयं वा ( पूषणम्‌ ) पुष्ठिकरं व्यानम्‌ ( ब्रह्मणः ) 
EE ( पतिम्‌ ) पालक सूत्रात्मानम्‌ ( भगम्‌ ) ऐश्वय्येम्‌ 
(नु ) सयः ( दासम्‌ ) प्रशसनीयम्‌ ( सवितारम्‌ ) जगदुत्पादकम््‌ 
परमात्मानम्‌, Gurukul यू) रलादव्युवुह ht सक्न, 3 म naan USA 


NE उन 
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` अन्वयः- है मनुष्या यथाहमृतय इन्द्राग्नी मित्रावरुणादितिं 
स्वः एथिवीं यां मरुतः पवेतानपो विष्णुं पूषणं ब्रह्मणस्पतिं भशं 
शंस सवितारं हुवे तथा यूयमपि न्वेतानाह्ृयत ॥ ३ ॥ 


® 
भावा्थेः-मनुष्येषिद्युदादिविद्यावश्य स्वीकाय्यो ॥ ३ ॥ 


पदाथेः-हे मनप्यो केसे में ( ऊतये ) रता आदि व्यवहार की सिद्धि 
के लिये ( इन्द्राग्नी ) सूय्य ओर बिजुली ( मित्रावरुणा ) प्राण झर उदान वायु 
तथा ( अदितिम्‌) अन्तरिक्ञ को ( स्वः ) सूयय और ( पृथिवीम्‌ ) भूमिका ( द्याम्‌) 
प्रकाश को ( मरुतः ) पवनों वा मनुष्यों को ( पर्षतान्‌ ) मेघों वा पवतों को |. 
( अपः ) जला को ( विष्णुम्‌) व्यापक धन वा जय को ( पूषणम्‌ ) पुष्टिकारक 
व्यान वायु और ( ब्रह्मणः ) ब्रह्माण्ड के ( पतिम्‌ ) पालन करने वाले सूत्रात्मा 
को ( भगम्‌ ) ऐश्वर्य और ( शंसम्‌ ) प्रशंसा करने योग्य ( सवितारम्‌ ) संसार 
के उत्पन्न करनेवाले परमात्मा को ( हुवे ) ग्रहण करता हूं वेसे आप लोग (नु) 
शी इन को ग्रहण कीजिये ॥२॥ 


~ 


भावार्थ'-मुव्यों को विद्याद्या अवश्य स्वीकार करनी चाहिये ॥ ३॥ 
अवश्यं मनुष्वेरीश्वरादिसेवनं कार्यमित्याह ॥ 
अवश्य मनुष्यों को इश्वरादिको का सेवन करना चाहिये इस विषय को कहते हैं ॥ 
उत नो विष्णुरुत वातों श्रस्रिधों द्रविणोदा | 
उत सोमो मय॑स्करत्‌ । उत ऋभव॑ उत राये नों || 
अश्विनोत स्वष्टोत विभ्वानु मंसते ॥ ४॥ ie 
उ 


UE 


। नः। विष्णः। उत। वातः। अस्त्रधः ! द्रविणः ऽदाः। 
- उत । सोमः । मयः । करत्‌ । उत । ऋभवः । उत । राये। 
 नः।अश्िना। उत। स्वष्टा। उत। विऽभ्वां। अनं । मंसते॥४॥ 
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पढाथेः-(उत)श्रपि ( नः ) अस्मान्‌ ( विष्णुः ) व्यापके- 
श्वरः ( उत ) ( वातः ) वायुः ( वरस्त्रियः ) अहिंसकः ( द्रवि- 
णोदाः) धनप्रदः ( उत ) (सोमः ) ऐेश्वख्येवान्‌ (मयः) (करत) 
कुय्यात्‌ ( उत ) (ऋभवः ) मेधाविनः (उत ) (राये ) 
( नः) (अश्विना ) अआध्यापकोपदेशको (उत ) ( त्वष्टा ) तनूकत्ता 
(उत) (विग्वा ) विभुना (अनु ) ( मंसते ) मन्यन्ताम्‌ ॥ ४ ॥ 
ऋअन्वयः-हे मनुष्या विष्णुरुत वात उतास्रिथो द्रविणोदा उत 
सोम उतभव उत राये नोऽस्मानुताश्चिनोत त्वष्टा विभ्वाऽनु मंसते 
तेविह्वान्‌ मयस्करत्‌ ॥ ४॥ च 
भावार्थः-ये मनुष्या ईश्वरादीन्‌ पदार्थान्‌ सेवन्ते ते विदित- 
वेदितव्या जायन्ते ॥ ४॥ 
| पढाथे !-र्‍हे मनुष्यो (नः) हमलोगों को ( विष्णुः ) व्यापक ईश्वर ( उत ) 
अर ( वात:) वायु (उत ) और ( अस्त्रिध: ) नहीं हिंसा करने और ( द्रविणोदाः ) 
धन का देने वाला ( उत) और ( सोमः ) ऐश्वय्येवानू ( उत्त ) और ( त्ररमवः ) 


| बुद्धिमान्‌ जन (उत) और ( राये ) धन के लिये (नः ) हम लोगों को (उत ) 
और ( आश्विना ) अध्यापक और उपदेशक जन ( उत ) और ( खट्टा ) सूक्ष्म 
करने वाला ( विभ्वा ) समर्थ से ( अनु, मंसते ) अनुमान करें उन से विद्वान्‌ 
( मयः.) सुख को ( करब ) सिद्ध करे ॥४॥ 

भावाथ १—जो मनुष्य इश्वर आदि पदार्थों की सेवा करते हें वे ज्ञानने- 
योग्य पदार्थों के ज्ञाननवाले होते हें ॥४॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मंत्र में० ॥ 


` ` उत.पन्नो,मांतं शके आ. गम हि्रिक्ष संतं 


गेंद: अ० ४ | भ्र० ९ | ब० २८ ॥ 


oe 
बहिरासदे । बृहस्पति; शमं पूपोत नों यमहरूथ्य 9 
वरुणो मित्रो ऋय्येमा ॥ ६ ॥ 
उत । त्यत्‌ । नः। सारुतम्‌ । राधे: । आ । गएत्‌ । 
दिविऽक्षयम्‌ । यजतम्‌ । बहिः । आऽसदे । तृहस्पातेः । 
म्स । पूषा । उत । नः । यमत्‌ । वरुथ्यम्‌ । वरुणः । 
मित्रः । अय्येमा ॥ ५ ॥ 
पदार्थः-( उत ) अपि ( सत्‌ ) तत्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( मारु- 
तम्‌ ) मरुतां मनुष्याणामिदम्‌ ( दाषः ) बलम्‌ ( आ ) ( गमत्‌) 
bi ( दिबिक्षयम्‌ ) दिवि प्रकाशे क्षयो निवासो यस्य तम्‌ 
{ यजतम्‌ ) सङ्गतम्‌ ( बार्हैः ) उत्तममासनम्‌ ( आसदे ) आस- 
त्तमुपवेष्टुम्‌ ( बृहस्पतिः ) बृहतां पालकः ( शर्म ) णहम्‌ (पूषा ) 
पृष्टिकत्ता ( उत ) अपि ( नः ) अस्मानस्माकम्‌ वा ( यमत्‌ ) 
यच्छति ( वरूथ्यम्‌ ) ग्रहेषु साधु ( वरुणः ) श्रेष्ठ उदान इव 
उत्तमः ( मित्रः ) प्राण इव प्रियः ( अय्यमा ) न्यायकारी ॥ ५ ॥ |/ 


श्रन्वयः- हे मनुष्या दिविक्षयं यजतं त्यन्मारुतं बहिः शर्घो 
न आ गमदुतापि बृहस्पति; पूषा वरुणो मित्र उताऽयेमाऽऽसदे वरूथ्यं 
इाम्माऽऽसदे नो यमत्‌ ॥ ५ ॥ 

भावार्थे!-ये मनुष्या वायुशुणान्‌ विजानीयुस्ते सबैतो धनं 
| लभेरन्‌ ॥ ५॥ | " 
॥ ५. र पदाथेः-हे मनुष्यो ( दिविक्ञयम्‌ ) जिसका प्रकाश में निवास ( यज्ञतम्‌ ) 


| जो निलु हमा सत), (लमू, ), म सम्बन्धी, ( बहिः ) उत्तम | 
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। च ऋग्वेद: मं० ५ | अ० ४ । सू० ४६ ॥ पक 
____ गोद! मं ५ म (त तिका जा 


| आसन और ( शर्ष; ) बल ( नः ) हम लोगों को ( आ, गमत्‌ ) प्राप्त होवे और 
( उत ) भी ( बुहस्पतिः ) बड़ों का पालन करने और ( पूषा ) पुष्टि करनेवाला 
( वरुणः ) उदानवाय के सद्श उत्तम ( मित्र: ) प्राणवायु के सदरा प्रिय ( उत ) 
भी ( अय्यंम( ) म्पायकारी और ( आसढे ) प्रवेश होने को ( वरूथ्पम्‌ ) गुहों में 
श्रेष्ठ (शर्म) गुह को प्रवेश होने को (नः ) हम लोगों को ( यमत्‌ ) देता हे ॥५॥ 


~ 


रू ० ~ ०० ०. कक ०७ ० 
भावाथे! जो मनुष्य वायु के गुणा का विशेषकर ज्ञानं वे सब प्रकार 
~ 3७ 
से धन को प्राप्त होव ॥ ५ ॥ 


पुनर्मनुष्याः किं कुर्यृरित्याह ॥ 
फिर मनुष्य क्या करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 
उत व्ये न; पर्वतासः सुशस्तर्यः सुदीतयों नद्य- 
१स्तरामंणे भुवन्‌ । भगो विभक्ता झावसावसा ग 
मदुरुव्यचा अदितिः रोतु मे हव॑म्‌ ॥ ६ ॥ | 
उत । त्ये । नः। पर्वतासः । सुळास्तर्यः । सुऽदीतय॑ः । 


.नद्यः।आमंणे । भुवन्‌। भर्गः । विऽभक्ता । झाव॑सा। अर्वसा। 

आ। गमत्‌। उर्‌ऽव्यचांः। अदितिः । श्रोतु। मे। हवम्‌॥ ६॥ 

| पदार्थेः-( उत) (त्ये ) ते ( नः ) अस्मानस्माक वा 
( पर्वतासः ) मेघा इव ( सुशस्तयः ) झोभनप्ररासाः ( सुदीतयः ) 
प्रदांसितप्रकाशाः ( नथः ) सरितः ( त्रामणे ) पालनव्यवहाराय 
| | ( भुवन्‌ ) भवन्तु ( भगः ) भजनीय रेश्वर्य्ययोगः ( विभक्ता ) 
विभज्य दाता ( शवसा ) बलेन ( अवसा ) रक्षणादेना ( अआ ) 
( गमत्‌ ) आगच्छेत्समन्तात्प्रामुयात्‌ ( उरुग्यचाः ) बहुषु व्याप्त; 
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क्ररग्वदूः स ० ३ | अ० 04 | व० २८ ॥ 
वक > 494 4406 
( त्र्प्रादितिः ) अविद्यमानखणडनः ( श्रोतु ) शणोतु ( मे ) | 


( हवम्‌ ) शब्दम्‌ ॥ ६ ॥ है 


४६८४ 


हाना... 


| खअन्वृयः-6 मनुष्या ये पवेतास इव सुशस्तयो नद्य इव सुदी- 
| तयो नस्त्रामऐे भुवन्‌। उत उरुव्यचा अ्रदितिभगो विभक्ता झावसा- 
ऽवसाऽऽगमन्मे हवं ओतु त्ये स च सत्कत्तव्या भवेयुः ॥ ६ ॥ 


८, ~ a छ ७ 6 

भावाथं'-श्रत्र वाचकलु ० -ये मेघवज्जगत्पालकाः प्रशसितं 

न्याये विधाय सवैस्याः प्रजाया विनतिं श्रृत्वा न्पार्यं कुथ्युस्ते विन- 
यवन्तो भवन्ति ॥ ६ ॥ 


पदाथेः-हे मनुष्यो जो ( पवतासः ) मेघों के सढदा ( सुशस्तयः) 


ह प्रशसायुक्त ( नद्यः ) नदियों के सश ( सुदीतयः ) प्रशसित प्रकारावाले 

' नः )हम लोगों 1 वा हमरे ( त्रामणे ) पालन व्यवहार के लिये ( भुवन्‌ ) हों 
( उत ) और ( उरुव्यचाः ) बहुतों में व्याप्त ( अदितिः ) खंडन से रहित ( भगः ) 
आदर करने योग्य ऐश्वय्य का योग ( विभक्ता ) विभाग कर देने वाला ( शवसा ) 
बल और ( अवसा ) रक्षण आदि से ( आ, गमत्‌ ) सब प्रकार प्राप्त होवे 
ओर (मे ) मेरे ( हवम्‌ ) शब्द को ( ओतु ) सुने ( त्ये) वे ओर वह सत्कार 
` करने योग्य होव ॥ ६ ॥ 


` -- र ~ ~ ७ ~ है. 

भावार्थ:- इस मंत्र में वाचकलु ०-जो मेघ के सद्दश संसार के पालन- |#- 

करनेवाले प्रदांसित न्याय का विधान कर सम्पूणे प्रज्ञा की विनती सुन के न्याय | 
~ ची ~ ७ 

कर वे विनयपुक्त होते ह ॥ ६ ॥ 


१ 


` राजवद्राज्ञः स्त्री न्यायं करोत्वित्याह ॥ 
| राजञा क समान राजञपत्ना न्याय कर इस विषय का अगले मत्र म कहते ह |} 


देवाना पत्नारुशातारवन्त न, भावन्त नस्तुजय 
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|: वाजसातये । याः पार्थिवासो या श्रपामपिं ब्रते 
ता नो देवी; सुहवाः शम्मँ यच्छत ॥७॥ 
देवानाम्‌ । पत्ली:। उद्यतीः। अवन्तु । नः प्र । थदन्तु। 
नः । तुजयें। वाजे$सातये। या: । पार्थिवास:। याः। अपास्‌ । 
अपि । व्रते। ताः । नः। देवीः। सुऽहवाः। डास । यच्छत ॥७॥ 
रै पदाथेः-( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( पत्नीः ) खयः ( उशतीः ) 
कामयमानाः ( अवन्तु ) रक्षन्तु (नः) अस्मानस्माक वा(प्र,अवम्तु) 
(नः) ) अस्मान्‌ ( तुजये ) बलाय ( वाजसातये ) ( याः ) ( पार्थि- 
बासः ) एयिव्यां विदिताः ( याः ) ( अपाम्‌ ) जलानाम्‌ ( अपि) 


( ब्रत्न ) शीले ( ताः ) ( नः ) भ्प्रस्मभ्यम्‌ ( देवीः ) देदीप्यः ` 


मानाः ( सुहवाः ) शोभनाह्वानाः ( इामे.) सुखकारक गम्‌ 
( यच्छत ) ददत ॥ ७ ॥ 
त्रन्वयः-हे मनुष्या या देवानां राज्ञां न्यायमुदातीः पर्त्नार्नो- 
१ ऽबन्तु तुजये वाजसातये प्रावन्तु याः पार्थिवासोऽपां ब्रतेऽपि देवीः 
सुहवा नः झा्म्मे प्रद्य॒स्ता नो यूयं यच्छत ॥ ७ ॥ 


भावाथः=यथा राजानः परुषाणां न्यायं कयस्तथेब न्न्रीणां 
न्यायं राष्ट्र, क्यः ॥ ७ ॥ 
पढाथः- हे मनुष्यो ( याः) जो ( देवानाम्‌ ) विद्वानों वा राजाओं के 


| न्याय की (उदाती:) कामना करती हुई ( पत्नीः ) स्त्रियां (न: ) हमल्ोगो की 
वा हमारे सम्बन्धी पदाथा की ( अवन्तु ) रक्षा करे और ( तुझये ) खल और 


` ( वाज्ञसातवे ) उलेग्रदम। हेलि फे (< /आकन्तु०>-कच्डेक्रक एऽआच् करे और (था; ) | 


उ त 


॥ अ० ४ | आ० २ [व० रट ॥ 


ज्ञो:( वार्यिदासः ) प्रथिवी में विदित ( अशय्‌ ) जलों के ( ब्रते) स्वभाव में 
(अपि) भी (देवाः ) प्रकाशमान ( सुहवाः ) उत्तम आहवान वाली (न: ) 
हम लोगों को ( रामे ) सुखकारक गहदेव ओर (ता; ) उनको ( न; ) हम 


NN ०५ 


4 लोगो के लिये आए लाग ( यच्छत ) दीजिये ॥ ७ ॥ 54 | 


भावाथेः--जैसे राज्ञा लोग पुरुषों का न्याय कर वेसे ही स्त्रियों के न्याय 
न को रामया! कर ॥ ७ ॥ 
[जवद्राज्ञः खाजा न्याय कुथ्यारत्याह ॥ 


हालः 


चन 


. उत भ्चा व्यन्त दवपृत्नारन्‍द्राएय ३ ग्नाय्यश्वि | 


La 


नी राट रा रोद॑सी वरुणानी णोत व्यन्तं देवी- 


© 


` ये ऋतजनानाम ॥८॥ २८ ॥ २॥ 


उत। ग्नाः। व्यन्तु । देव5पंत्नीः । इन्द्राणी । अग्नायीं । 


आश्विनी । राट्‌ । झा । रोद॑सी इतिं | वरुणानी । शृणोतु । 


व्यन्तु । देवीः। यः। ऋतुः। जनीनाम्‌ ॥ ८ ॥ २८॥ २॥- 


पदाथ:-- ( उत ) ( ग्नाः ) वाणीः ( व्यन्तु ) व्याप्नुवन्तु 
( देवपत्नी ) देवानां 1वेदुषां खियः ( इन्द्राणी ) इन्द्रस्य पर- 


| ( अख्विनी ) आशुगामिनः खत्री (राठ ) या राजते ( श्प्रा ) | | 
7 SH CS ~ ९ बगेर 

| (.रादसी ) वडा मिथ निव 4 वरुणानी ) वरस्य भाय्मा ( गृणोतु ) 

| ७व्यन्तु ) कामयन्ताम्‌ (देवीः) विदुष्यः ( यः.) ( ऋतुः. ) 

| (जनीनाम्‌) जनित्रीणा भार्य्याणाम्‌॥ ८ ॥ = काजमा 
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RS 
|| 


ऋग्वद: म० ५ | अ०. ७४७ | स० ४६ ॥ ४६७ 


= क ती? ON 
| श्रन्वयः--यो राडिन्द्राणयग्नास्यश्चिनी देवपत्नीन्यायकरणाय 
| स्रीणां ग्ना व्यन्त रोदसी इव वरुणानी जनीनां वाच आ उाणोत 


उताप दवात्ररतारव कमए जनांना या न्यायस्त व्यन्त ॥ ८ ॥ 


भावाथः-ञऋ्रत्र वाचकल ०-यथा राज्ञां समीपे परुषा तरप्र- 
मात्या भवान्त तथा राज्ञांनां निकट [ख्यो भवन्त ॥ ८ ॥ 


श्र ।वद्ददग्न्यादराजराज्ञाङव्यवणनादतदथस्व पूवसुक्ताथन 


सरस्वतास्वामना ।शष्यए आमद्यानन्दसरस्वतास्वामना 
वराचत सुप्रमाणयुक्त ऋग्वड भाष्यं पञ्चस मणडल | 
षटूचत्वारऱात्तम सूक्त तथा चतुथो षक ।द्दतायाो- 


ं सह सङगातिर्वेद्या ॥ 
दहात रामत्परमहसपारत्राजकाचाथ्थाणा मह एवदुषा [वरजानन्द 
ऽध्यायाऽष्टावदा वरश्च समाक्तः । 

| पदाथ:-( यः ) ज्ञो( राट्‌ ) प्रकाशमान ( इन्द्राणी ) अत्यन्त ऐश्वर्य | 
से युक्त पुरुष की स्त्री ओर ( अग्नायी ) अग्नि के सदा तेज्ञस्वी परुष की स्त्री 
( अश्विनी ) शीघ चलने वाले की स्त्री आर ( देवपत्नी: ) विद्वानों की स्त्रियां 
न्याय करने के लिये स्त्रियों की ( ग्नाः ) वाणियों को ( व्यन्तु ) व्याप्त हो और 
( रोदसी ) अम्तरित्त तथा प॒यिवी के सदश ( वरुणानी ) श्रेष्ठ नन की स्त्री 
( जनीनाम्‌ ) उत्पन्न करनेवाली स्त्रिया की वाणियों को ( आ, शुणोतु ) सब 
प्रकार से सुने ओर ( उत ) भी ( देवीः ) विद्यायुक्त स्त्रियां ( ऋतु: ) अतुः के | 
सट्श क्रम से उत्पन्न करनेवाली खियों का जो न्याय उस की ( व्यन्तु ) 


Ne 
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ऋग्वेद: भ० ४ | स ० २। ० २८॥ 
- _भावाथः-इख मत्र म वाचकलुप्तोपमा०-जेसे राज्ञाओरं के समीप परुष 


_ - | मम्त्री होते हैं वेसे रानिया के समीप खिया मन्त्री होवें ॥ ८ ॥ 


बह श्रीमत्परमहस परिब्रात्काचाय महाविद्वान्‌ विरलानन्द सरस्वती स्वामीनी 
के शिष्य श्रीमइयानन्द सरस्वती स्वामीजी से रखे हए, उत्तम प्रमाण 
युक्त प्रद्म्वेद्भाष्य के पांचवें मण्डल में छयालीद्यबां सक्त और चतुर्थ 

आएक में द्वितीय अध्याय भोर अट्ठाईशवा वर्ग समाच हुआ ॥ . 


{ Wisi क 


sity Haridwar Collection. Di 


bh 53 तल ७ हट र i 


२ मं०५। अ० ४ | सू० ४७ ॥ ४६९ 


| प्रथ सप्तचेस्य सत्तचत्वारिदात्तमस्य सूक्तस्य प्रतिरथ आतेय ऋषिः। 
-विश्वेदेवा देवताः। १1 २। ३। ७ त्रिष्ठप | ४ भुरिक्‌- ` 
त्रिष्टुप्‌ । ६ विराटतिष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः स्वर: | ५ ` 
भुरिकूपडःक्तश्‍छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


त्प्रथ खीपुरुषगुणानाह ॥ 
अब सात ऋटचावाले सेंतालीवावें सूक्त का प्रारम्भ है उसके प्रथम 
मन्त्र में स्त्री पुरुषों के गुणों को कहते ह 
प्रयुञ्जती दिव एति ब्रुवाणा मही माता ढुंहि- 
तुर्बाधयन्ती । त्राविवांसन्ती यवतिमॅसीषा पितभ्य 
अआ सदने जोहुँवाना ॥ १ ॥ 


प्रध्यञ्जजती । दिवः । एति । ब्रुवाणा । मही । माता । . 
दुहितुः । बोधयन्ती । आऽविवांसन्ती । युयातेः । मनीषा ॥ | 
पिंतृःन्यः । अआ । सदने । जोहुवाना ॥ १ ॥ 


पदाथः-( प्रथुञ्जती ) प्रयोगं कुवेन्ती ( दिवः ) प्रकांशात्‌ 

(एति) गच्छाति प्राम्रोति वा (ब्रुवाणा ) उपबिशन्ती ( मही ) पज- 

नीया (माता ) मान्यकारिणी जननी (दुहितुः ) कन्यायाः ( बोध- 

ही यन्ती ) ( आविवासन्ती ) समन्तात्सेवमाना ( युवतिः ) युवाव- 
स्थायां विद्या अधीत्य कतविवाहा (मनीषा ) प्रज्ञया ( पितृभ्यः ) 
पालकेभ्यः (त्मा) (सदन गहे,( जोहवाना,) अडा प्राप्प्ररो सा॥ १॥ | 


४७९ ऋग्वेदः अ० ४ । अ० ३ ।.व० १ ॥ 


अन्वय/--या दिव उषा इव ब्रुवाणा प्रयुञजती दुहितुबोधि- 


यन्ती मही आविवासन्ती सदने जो हुवाना युवतिमाता मनीषा पितुभ्यः 
प्रातशिक्षा णहाश्रममेति सा मङ्गलकारिणी भवति ॥ १ ॥ 


भावाथे;--शत्र वाचकलु ° -या मातात्रापञ्चमाहृषत्सन्ता- 
नान्‌ बोधयित्वा पञ्चमे वर्षे पित्ञे समपेयति पितापि वर्षत्रयं शिक्षि- 
स्वा55चायोय पुत्रानाचायाये कन्या ब्रह्मचय्येण विद्याग्रहणाय 
समपेयतितेऽपि यथाकालं ब्रह्मचर्यं समापयित्वा विद्याः प्रापय्य व्वव- 
हारशिक्षां दत्वा समाबत्तबन्ति ते ताश्च कुलस्य भूषका अलडक- 
येच स्युः ॥ १ ॥ 


- पदार्थ!--ज्ञो ( दिवः ) प्रकाश से प्रातःकाल के संटश ( घ्रुवाणा ) 
उपदेश देती ( प्रपुन्चती ) उत्तम कम्मं में अच्छेप्रकार योग करती ( दुहिंतुः ) 

कन्या का ( बोधयन्ती ) बोध देती और ( मही ) आदर करने योग्य ( आव 
वासन्ती ) सब प्रकार से सेवती हुई ( सदने ), गह म ( ज्ोहवाना ) अत्यन्त 
| प्रशास्ता को प्राप्त ( पुवतिः ) युवा अवस्था मे विद्याओं को पढ़कर विवाह' निस ने 
| रिया वह ( माता) आदर करने वाली माता ( मनीषा )' बदि से ( पितभ्य: 
पालन करनेवालों से शिक्षा को प्राप्त गुहांश्रम को (आ) सबप्रकार से (रातै) 

| जाती वा प्राप्त होती हे वह मंगलकारिणी होती हे॥ १ ॥ 


भावाथे;-स मंत्र में वाचकलु०--ज्ञो माता पांचवें वर्षः के प्रारम्भ 
| होने तक सन्तानो को बोध दे करःपांचवें वष में पिता को सॉपती हे और पिता 
भी तीन वषे पर्य्येन्त शिक्षा दे कर आचार्य को पत्रों को और आचार्य्य की खी | 
को कन्पाओं को ब्रह्मचय्य से विद्याप्रहण के लिये सोपता हे और वे आचायादे 
भी नियत समेयपय्यन्त ब्रह्मचय्ये को संमाप्त करा के ओर विद्याओं को प्राप्त करा 
के तथा व्यवहार की शिक्षा दे कर गहाश्रम में प्रविष्ट कराते हे घे आचाय मोर 
झाचाप्यो कल: के भूषक आर दोभाकारक होते दें एड) भका 
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ऋग्वेद: मं० ५। ग्र ४ | सू० ४७ ॥ ४७१ 


Sh म esis US 
प्रथ मनुष्यः काघ्यकारणसन्तताऽनन्तपदाथॉन्‌ [वज्ञाय 
काथ्येसिद्धिः संपादनीया ॥ 
अब मनुष्या को काय कारणा से विस्तृत अनन्त पदाथा को ज्ञान कर 


कायसिद्धि करनी चाहिये ॥ 
प्रजिरासस्तद॑प ईय॑माना आतस्थिवांसों खम्ग- | 
तस्य नाभिम्‌ | अनन्तास॑ उरवों विश्वतः सों परि 
द्यावांएथिवी यन्ति पन्थां! ॥ २ ॥ 


अजिरासः । तत्‌ऽअंपः । इयमानाः। आतस्थिऽवासः । _ 
असुतस्य। नामिम्‌। अनन्तास॑ः। उरवः । विइवतंः । सीम्न्‌। 
परि । द्यार्वाष्टथिवी इतिं । यान्ति । पन्थाः ॥ २ ॥ 


पदाथेः-( तप्रजिरासः ) वेगवन्तः ( तदपः ) तेषां प्राणान्‌ 
( ईयमानः ). प्राप्नुवन्तः ( ऋातस्थिवांसः ) समन्तात्स्थिताः 
$| ९ अम्दतस्य ) नाझाराहितस्य कारणस्य ( नाभिम्‌) मध्ये ( श्रनन्तासः ) 
| त्रविद्यसानोऽन्तो येषान्ते ( उरबः ) बहवः ( विश्वतः ) सवतः 
( सीम्‌ ) आदित्यप्रकाश इव ( परि )( द्यावांदाथेवी ) प्रकाश- 
भमी (यन्तिः ) प्राप्नुवन्ति (पन्थाः) मागः॥ २ ॥ 

ऋअन्वय,-यऽ।जरास इंयमानास्तदपोऽम्टतस्य ना[भमातास्थ- 
वांसोऽनन्तासत उरवो विश्वतो यावाएथिवो सीमिव परि यान्त तेषां 
पन्था- विज्ञातव्यः ॥ २ ॥ 1 

भावास पमत वाज्क्रलु ले त्ाकागादमोकतब्ताः पदाथाः 


॥ = CNT oo ला या 
आ लक “पक 1 


स्तत्रस्था त्मसडख्या परमाएवश्व कारणमध्ये कारणतो जाता आदि- 
त्यप्रकाशवहिस्तीए; सन्ति॥२॥ 


४७२ ऋग्रद्‌: अ० ४ | प्र ४ | ० १४७ | | 


पदार्थ -त्रो ( अज्ञिरासः ) वेग स्र युक्त ( इयमानाः ) प्राप्तहोने हुए 
( तद॒पः ) उन के प्राणों को ( अश्बस्य ) नाश से रहित कारण के ( नाभिम्‌ ) 
मध्य में ( आतस्थिवांसः ) सब ओर से स्थित ( अनन्तासः ) नही विद्यमान अम्त 
| ज्ञिन का वे ( उरवः ) बहुत ( विश्वतः ) सब आर ( द्यावापाथिवी ) प्रकाश ओर 
भामे ( सीम्‌ ) सूय्ये के प्रकाश के सदुदा ( परि ) चारों ओर ( यन्ति ) प्राप्त 
होते हें उनका ( पन्थाः ) मार्गे जानना चाहिये ॥ ९ ॥ 
भावाथे ;--इख्न मन्त्र में वाचकलु०-तो आकाश आदि अनन्व पदार्थ ह 
उन में वर्त्तमान असंख्य परमाणु ओर कारण के मध्य में कारण से उत्पन्न हुए 
सूय्थ और प्रकाश के सदृश. विस्तीयो हें॥२॥ 
` पुनर्मनुष्येः कि विज्ञातव्यमित्याह ॥ ` 
फिर मनुष्यों को क्या क्षानना-चाहिये इस्र विषय को ७ ॥ 
४ 1 1 € (00 

उक्षा संमुद्रो अरुषः सुपणः पूर्वस्य योनि 

+ 1000 AI ध्ये ~ CO ~ ~ 
जय [पतुरा ववश । मध्य दवा स्कट एणाश्चरइमा - | 
i. ज॑ _{ हे डा FINS 

व चक्रम रजसस्पात्यन्ता ॥ ३॥ 

उक्षा । समुद्रः। अरुषः । सुऽपणेः । पवेस्य। योनिम्‌। ` 
पितुः। झा । विव । मध्ये । दिवः । निऽहितः। एक्चि; | 
' अझ्मा । वि। चक्रमे । रज॑सः । पाति । अन्ते ॥ ३ ॥ 


डु < ॥ ड हू, त 
पदाथः-( उक्षा) सेचकः ( समुद्रः ) सागरः ( अरुषः ) 
सुरवत्रापकः (सपणः ) न्‌ न णन त! नान यस्य स 


aridwar Collection. Digitized by 


~ ७ 2 १ 
अटखद; म० ५ । त्र ४ । स० ४७ ॥ ७३ 


(पुबेस्य )पृणस्या5$कागादेः( योनिम्‌ )कारष्यम्‌ ( पितुः ) पालकस्य 
( आ ) ( विवेश ) प्रविशति ( मध्ये )( दिवः )प्रकाशस्य( निहितः ) 
स्थापितः ( क्षिः ) अन्तरिक्षम्‌ ( अश्मा) मेघः ( वि )( चक्रमे ) 
कमते (रजसः ) लोकजातस्य ( पाति ) ( त्प्रन्तो ) समोपे ॥ ३ ॥ 


La केके ५ 


श्रन्वय;--हे मनुष्या यः समुद्रो ६रुषः सुपर्णो दिवो मध्ये निहित: 
पश्चिस्मोक्षा पूवस्य पितुर्यानिमा विवेश रजसो वि चक्रमे5न्तौ पा- 
ति स स्वेर्वेदितव्यः ॥ ३ ॥ 


९७ 9 ~ ७ शत काट, ~ SN [ 
भावाथ,-हे मनुष्या यूयं काव्यकारणे विज्ञाय तत्संयोगज- 
न्यानि वस्तूनि कार्य्येषृपयुज्य स्वार्भाएसिद्धि सम्पादयत ॥ ३ ॥ 


पदाथे'- मनुष्यो ज्ञो ( समुद्रः ) सागर ( अरुषः ) सुख को प्राप्तक- 
शाने वाला ( सुपणः ) सुन्दर पालन जिस के ऐसा ओर ( दिवः ) प्रकाश के 
( मध्ये )मध्य म( निहित स्थापित किया गपा ( पश्निः )अन्तारिक्न अ(र( अस्मा ) 
मेघ( उक्षा )साचनंवाला ( पूवस्य ) पूण आकाश आदे आर (पितुः) पालन करने 
वाले के ( योनिम्‌ ) कारण को ( आ, विवेश ) सब प्रकार प्रविष्ट होता हे और 
| '(रज्ञसः ) लोक में उत्पन्न इए का ( वि,चक्रम )विदोष कर के क्रमण करता और 
` ( अन्तो ) समीप मं ( पाति ) रक्षा करता हे वह सब को जानने योग्य हे ॥३॥ 


भावाथ,--ह मनुष्या!अप लोग काप्य आर कारणको जानकर उन के 


संयोग से उत्पन्न हुए वस्तुओं को कार्य्यो में उपयुक्त कर के अपने अभीए की 
सिद्धि करें ॥ ३ ॥ 
मनुष्य: शथिव्यादीनि तत्त्वाने जगत्पालना।नि सन्तोति वेद्यामित्याह ॥ 


_ मनुष्यों को चाहिये कि पृथिवी आदि तत्त्व जगत्‌ के पालक हें ऐसा जाने इस 


~ 


विषय को अगले मत्र स० ॥ 


चत्वार इ बभ्रात. ज्ञमयन्ता दश गभ चरसे 
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। ४७४. ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ३ | ० १॥ 


 धापयन्ते। ज्ियातंवः परमा अस्य गावो दिवङ्चर- 
न्ति परि स॒द्यो श्रन्तान्‌॥ ४॥ | 


चत्वारः । इम्‌ । बिश्रात। क्षेमऽयन्तंः। दडा गभ॑म्‌। चरसे। 
 घापयन्ते । त्रिऽधात॑वः । परमाः । अस्य॒ । गावः। दिवः । 
चरन्ति । परि । सद्यः । अन्तान्‌॥ ४॥ 


पदार्थः-( चत्वारः ) एथेव्यादयः (ईम्‌ ) सवतः ( बिभ्रति ) 
धरन्ति ( क्षेमयन्तः ) रक्तयन्तः ( दश ) दिशः ( गर्भम्‌ )सवेजगदु- 
त्पत्तिस्थानम्‌ ( चरसे ) चरितुं गन्तुम्‌ ( धापयन्ते ) धारयान्ति (त्रि- 
धातवः ) त्रयः सत्वरजस्तमांसि धातवो धारका येषान्ते ( परमाः ) | ४ 
प्रकृष्टाः ( अस्य ) ( गावः) किरणाः (-दिवः ) प्रकाशस्य मध्ये |. 
(चरन्ति ) गच्छन्ति ( परि ) (सद्यः ) शीघ्रम्‌ ( अन्तान्‌ ) F 
पस्थान्‌ देशान्‌ ॥ 9 ॥ 

अन्वय,-ह मनुष्या शरस्य जगतां मध्ये चरस क्षेमयन्तः पर- 


मास्तथातवङ्चत्वार इ गान [बत्रात दश घापयन्त सद्यादवाऽन्तान्‌ 
` गावः पार चरन्तात [व जानोत॥ ४ ॥ 


| ॥ है 
भावाथ,-ह मनुष्या अस्य जगतो धारकाः एथेव्यप्तंजोवा- | 


| 'यवः सान्ति ते च कारणादुत्पद्य उपयुक्ता भवन्ति ॥ 8 ॥... 


ts CNC | ~“ 
पदाथ! हे मशुष्यो. ( अस्य ) इस संसार के मध्य में ( चरसे ) चलने 
| को ( च्तेमयन्तः ) रक्षा करते हए ( परमाः ) प्रकृष्ट ( त्रिधातवः ) तीन सत्व रज 
अर तमोगुण धारण करने वाले (जन के वे.और (.चत्वारः ) यार-प॒थिवी आं 
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ऋग्वेदः मं० ५ | अ० ४ | सू० 25 ॥ ४७५ 


( इम्‌) सव आर से( गभम्‌) समस्त जगत उत्पत्ति के स्थान को! बिश्त्राति ) धा- 


| रण करते ह तथा ( दृदा ) दृश दिशाओं को ( घापयन्ते ) घारण कराते हैं ओर 


(सद्यः ) दाति ( दिवः ) प्रकाश के मध्य में ( अन्ता ) समीपवर्ती देशी के 
( गावः ) रणां ( परि,चरन्ति ) चारों ओर चलते डं ऐसा जानिये ॥ ४ ॥ 


भावाथे'-हे मनुष्यो | इस संसार के धारण करनेवाले पाथिवी,जल,तेज्ञ 
आर पवन हें और वे कारण से उत्पन्न हो के उपयुक्त होते हैं ॥ ४ || 
पुनर्मनुष्येः किं विज्ञातव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या ज्ञानना चाहिये इस विषय को०॥ 
। [| 


इदं वर्षनिवर्चत॑ जनासइचर॑न्त यज्नद्यस्तस्थ- 


रापः । द्वे यदी बिभृतो मातुरन्ये इहेह जाते 
यम्याई सबन्ध ॥ ६ ॥ 


< 


~ [| 


इदम्‌ । वपुः। निऽवचंनम्‌। जनासः । चरन्ति । यत्‌। 
। 


यत । डेम्‌ । बिभतः। ` 
` मातुः | अन्ये इति । इह5ईह । जाते इतिं । य॒म्या। सबन्धू _ 
इति सउबन्धू ॥ ५ ॥ 
| पदाथेः-( इदम्‌ ) ( वपुः ) वारीरम्‌ ( निवचनम्‌ ) निश्चितं 
वचनं यस्य तत्‌ ( जनासः ) विद्वांसः ( चरन्ति) (यत्‌ ) ये 
( नद्यः ) सरित इंव ( तस्थुः ) तिष्ठन्ति ( तप्रापः ) जलानि (द्दे) 
(यत्‌ ) ये ( इम्‌ ) उदकम्‌ ( बिभृतः )- ( मातुः ) जनन्याः 


५५ 


नद्यः । तस्थः । आपः । हे इतिं 


( अन्ये ) ( इहेह ) ( जाते ) ( यम्या ) रात्रिदिने ( सबन्धू ) 


समान! बन्यूपपास्तद दत्त मान 
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- अ० ४।अ०३।बव० १. | शि 


अन्वयः-ह मनुष्या यथेहेह हे यम्या सबन्ध मातरन्ध जा 
ई निभृतो ट जगदुपकुरुतों यद्य जनासो नद आप इवेदं निवच 
बपुश्चरन्ति तस्थुस्तथैतानि विजानीत ॥ ५ ॥ 


भावाथे!-अपरत्रबाचकलु ०-मनुष्येधथा रात्रिदिने कमेण व्यव- 
हर्तस्तयेत्र कमेणाहारविहारो रत्वा शारीरं संरक्तणीयम्‌ ॥ ५ ॥ 


पदार्थ: हे मनप्यों नेसे ( इहोह ) इसी संसार में (३) दो ( यम्या ) जा 
राजिऔर [दिन ( सबन्ध) तुल्य बन्धू (जन का उन के सदृश वत्तमान ओर ( मातुः ) > 
सता से ( अन्ये) अन्य ( ( ज्ञाते ) उत्पन्न हुए ( इम्‌ ) जल का ( बिभूत: ) धारण | | 
करते हें ओर ( यत ) जो संसार का उपकार करते ह आर ( यत्‌ ) नो ( जञनःसः ) | 
विद्वान नन क्षे ( नद्यः.) नदियां ( आपः ) जला का वसे ( इदम्‌) ६स (ने 
चनम्‌ ) निश्चित वचन जिस का उस ( वपुः ) गरर को ( चरान्त ) प्राप्त हा 
और ( तस्थुः ) स्थित होते हें वेले इन को विशेष कर जानिये ॥ ५ ॥ 


८५ ~ ~ | 

 भावाथें:--इस मन्त्र में व.चकलु०-मतप्यो को चाहिये झि तस रात्रि | 

दिन क्रम से व्यवहार करते हें बेसे क्रम से आहार विहार कर के दारीर की 
| रक्षा करना चाहिये ॥ ५ || 


मनुष्यैयुवावस्थायामेव स्वयंवरो विवाहः कत्तेव्य इत्याह ॥ 
» ममुष्यो को चाहिये कि युवा अवस्था ही मे स्वयंवर विवाह करें इस विषय को०॥ |. 
पड 


- वितन्वते धियो अस्मा अपांसि वस्त्रा पत्राय॑ 


मातरो वयान्त । उपप्रक्षे ठषणी मोदमाना दिव- 


) | . रुपया वध्वो यन्त्यच्छ ॥ ६ ॥ 


वि। तन्वते । घियः । अस्मे। अपासि। वस्त्रा । पुत्रायं। | 


4 
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र मंज ५। आ० ४ | सू. ४७॥ 


'मातरः। वयन्ति । उ 
दिवः । पथा । व॒ध्व॑ः । 


प5प्रक्ष । दृषणाः । मोदमानाः । 
यन्त । अच्छं ॥ ६॥ 


पदाथः- ( वि) (तन्त्रते ) विस्तारयन्ति ( धिसः ) प्रज्ञाः 

( प्रस्त ) व्मवहारसिद्धाय( अपांसि ) कर्म्माणि ( वस्त्रा ) वस्त्राणि 
( पुराय ) ( मातरः ) ( वयन्ति ) निमिमते ( उपप्रक्षे ) सम्पर्के 
(षणः ) यूनः ( मोदमानाः ) तप्रानन्दन्त्यः ( देवः ). कामयमा- 
| नाः ( पथा ) ग्रहाश्रममार्गेण वर्तमानाः ( वध्वः ) युवत्यः स्त्रियः 
| यन्ति ) प्राप्नत्रन्ति ( अच्छ )॥६॥ 


त्मन्वयः-या दिवो मोदमाना वध्वः खिय; पथोपप्रक्षे दषणो- 
ऽच्छ यन्ति ता मातरोऽस्मे पुचाय थियोऽपांसि वि तन्वते वस्त्रा वय- 
न्ति ॥..६ ॥ 


भावार्थेः-ये ख्नीपुरुषा ब्रह्मचर्येण विद्या अधीत्य युवाव- 
' स्थास्थाः सन्तो णहाश्रमं कामयमानाः परस्परास्मिन्‌ प्रीत्या स्वयंवरं 
विवाहं विधाय धर्म्यण सन्तानानुत्पाद्य सुशिक्ष्य शरीरात्मबलं वि-. 
स्लुणन्ति वखेः झारीरमिव णृहाश्रमव्यवहारमाच्छाद्यानन्दन्ति ॥ ६ ॥ 


पदाथेः- नो ( दिव: ) कामना और ( मोदमानाः ) आनन्द करती हुई 
(वध्वः ) य॒वावस्थायक्त स्त्रियां ( पथा) गहाश्रम के मार्ग से वर्त्तमान ( उप- 
(प्र्त ) सम्बन्ध मे ( ठुषणः ) य॒वा।पुरुषों को ( अच्छ ) उत्तम प्रकार ( यन्ति ) 
प्राप्त हाती ह वे ( मातर: ) माता ( अस्प्रे ) इस व्यवहार से सिद्ध ( पत्राय ) 
पुत्र के लिय ( धेय: ) बद्धिया और ( अपांसि) कम्मा को ( चि, तन्वते ) विस्तार 
करता हे आर (व्वस्बाण)॥ वस्त्रावर बयकत”१०घ नो लक”छ 517०६००११1 USA 


कुर ऋम्वेरः अ०४।अ०३।व० १॥: | |. 


भावःथेः-को जी ओर पुरुष ब्रह्मचय्य से विद्याओं को पढ़ कर युवा 1 
वस्था म वत्तम.न गृहाश्रम की कामता करत हुए परस्पर प्रीति से स्वर्थवर | । 
वाह कर क धम से सन्तानो को उत्पन्न कर और उत्तम प्रकार शिक्षा देकर 
शारीर ओर आत्मा के बल का विस्तार करते हं और जेस वर्खो स शरीरको 
चेस गहाश्रम के व्यवहार का आच्छादून कर के आनन्द करते हे ॥ ६ ॥ 


पुनस्तमेव [वेषपमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० || जा 
तदस्तु मित्रावरुणा तदंग्ने शां योरस्मम्यसि- 
दमंस्तु शस्तम्‌ । ्रशीमाहं गाधमुत प्रतिष्ठा नमो 
दिवे बहते सादनाय ॥ ७॥१॥ 


तत्‌ । अस्तु । पित्रावरुणा । तत्‌ । अग्ने। झाम्‌। योः। - | 
अस्मभ्यम्‌ । उदम्‌ । अस्तु । ठास्तम्‌ । अशीमहि । गाधम्‌ । 
उत । प्रति;स्थाम्‌ । नम॑ः । दिवे। छृडते। साद॑नाय ॥७॥१॥ 


प्दाथ,-( तत्‌ ) ( अस्तु ) ( मित्रावरुणा ) न 
तवव मातापितरो ( तत्‌ ) ( अम्ने ) पावक ( शम्‌ ) सखम्‌ | 
( याः ) दुःखात्थथग्भूतम्‌ ( अस्मम्पम्‌ ) ( इदम्‌ ) (अस्तु). 
| ( शस्तम्‌ ) प्रशसनीयम्‌ ( अशीमहि ) प्राप्रुयाम ( गाघम्‌ ) | 
गभौीरम्‌ ( उत ) (प्रतिष्ठाम्‌ ) ( नमः ) सत्कारम्‌ ( दिवे ) काम- | | 
यमानाय ( बहते ) महते ( सादनाय ) स्थितिमते ॥७॥ १९ 


1. अन्चय eR] मित्रावरुणा अध्यापकोपदेशको ! युवयोः सङ्‌: 
| गन तच्छं वयमशीमहि । हे आम्नेऽस्मभ्यं तदस्तु योरिदं. झास्तमस्त ` 
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४४ 
| 
५ | | 


गाधमुत प्रतिष्ठां प्राप्य ब्रहते सादनाय दिवे नमोऽस्तु ॥ ७ ॥ 
| 

भावाथे;-ये मनष्या प्राप्तान्‌ विदषाऽध्यापकान्‌ सत्कवंन्ति 
त एव सुखं लभन्ते ॥ ७ ॥ 


0०; 


शत्र स्त्रीपुरुषादिणएवएनादेतदथस्य पूवसूक्तार्थेन सह सङ- 
गतिर्वेद्या ॥ 


डात सप्तचत्वारशत्तम सक्त प्रथमा वराश्व समात 


पदाथः —हे ( मित्रावरुणा ) प्राण ओर उदान वायु के सददा वर्तमान 
माता पिता तथा अध्यापक और उपदेश क जन आप दोनों के सङ्ग से ( तत्‌ ) 
उस ( शर्‌) सुख को हम लोग ( अशीमहि ) प्राप्त होवे और ( अग्ने ) हे अग्ने 
( अस्मभ्यम्‌ ) हम लाग क लिये ( तत्‌ ) वेद (अस्त ) हो ( योः ) दःख से 
पृथग्धूत ( इद्म्‌ ) यह ( शघ्तप्‌ ) प्रशंसा करने योग्य ( अस्त ) हो और 
( गाधम्‌ ) गम्भार ( उत ) भा ( प्रतिष्ठाम ) आदर कोप्राप्त हो कर ( बहत ) 
बडे ( सादनाय ) स्थितिम।न्‌ के लिये आर ( दिवे ) कामना करते हए के लिये 
(नमः) सत्कार हो ॥ ७ ॥ ॥ 


भावाथः--नो मनुष्य यथाथवक्ता विद्वानों आर अध्यापकों का सत्कार 
करते हे वे ही सख को प्राप्त होते हें ॥ ७ ॥ 


इस सूक्त में स्त्री पुरुषादे के गुण वशन करने से इस सूक्त के अथ की 
सूक्त के अथ के साथ सड्गाति जाननी चाहिये ॥ 


यढ संतालीसतां सूक्त ओर पाहिला वग समस हुआ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


र नदत नरग्वद. अ ७ | अ ३ | ब० २ ॥ 


अथ प>चचस्यपाप्चचत्वारशत्तमस्य सक्तस्य प्रतिभानरात्रेय 
ऋषिः । विश्वेदेवा देवताः । १। ३ स्वराट्‌ तिष्ठप्‌ छन्दः। 
घेबतः स्वरः । २।४। ५ निचज्जगती छन्दः । 
निषादः स्वरः ॥ 


पुनमनुष्येः किमेष्ठव्यामेत्याह ॥ 
अब पांच ऋण:चावाले अड्तालीरावें सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में 
फिर मन्यां को किस की इच्छा करनी चाहिये इस वि० ॥ 


कद प्रियाय धाम्में मनामहे स्वक्षत्राय स्वयं- 
` शासे महे व॒यम्‌ । अ्रामेन्यस्य॒ रजसो यदम आँ 
अपो उणना वितनोति मायिनां ॥ १ ॥ 


कत्‌ । ऊंइतिं । प्रियाय । धाम्ने । मनामहे। स्वऽक्ष॑त्राय। 
` स्वऽयशासे । महे । वयम्‌ । आऽमेन्यस्यं । रज॑सः । यत्‌ । 
अन्ने | आ । अपः । छुणाना । विऽतनोति। सायिनी॥ 9॥ 


पदाथः-( कत्‌ ) कदा ( उ ) ( प्रियाय) कमनौयाय 
( धाम्नं ) जन्मस्थाननामस्वरूपाय ( मनामहे ) जानीमहे ( स्व- | 
' |क्षत्राय) स्वकीयराज्याय क्षत्रिकुलाय वा ( स्वयदासे ) स्व- | 
' | कीं यशो यस्मात्तस्मे ( महे ) महते ( वयम्‌ ) (आमेन्‍्यस्य ) | 
। | समन्तान्मयस्य ( रजसः ) लोकस्य ( यत्‌ ) या ( अभे ) घने | 
१ ( जरा) ( अपः ) जलानि ( रणाना ) स्वीकुर्वाणा( वितनोति )। 
2 य ही) हु करोति ( मायिनी ) माया प्रज्ञा विद्यते यस्यां सा॥१॥ 
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ऋग्वेद्‌ः मं० ५ | अ० ४ | सू० ४८॥ ४८१ 


अन्वयः-यद्या श्रामेन्पस्य रजसो मध्येऽप्रेऽप आरा णाना 
मायिनी सती वितनोति तामु वयं महे प्रियाय धाम्ने स्वक्षचाय 
स्वयशसे कन्मनामहे ॥ १ ॥ 
~ ७५ +~ ७0 क ७ 
भावाथः-मनुष्चैः सततमेवमाशसितव्यं येन राज्यं यशो घमश्च 
वर्धेत तथेव स्वीरत्याऽनुष्ठातव्यम्‌ ॥ 9 ॥ 


च्च ०० ~ ~ ~ 
थ्‌ गो मेन्य | से ज्ञान के विषय 
पृदार्थः-...( यत्‌ ) जो ( आमेन्यस्य ) चारों ओर से ज्ञान के विष 


के ७ 
2 
rf 


( रज्ञसः ) लोक के मध्य में और ( अभ्रे ) मेघ में ( अपः ) जलों का ( आ, 
ढणाना ) उत्तमध्रकार स्वीकार करती हुई और ( मायिनी ) बुद्धि निस मे विद्य- 
मान वह नीति ( वितनोति ) विस्तार युक्त करती हे उस को (उ) भी ( वयम ) 
हम लोग (महे) बड़े ( प्रियाप ) सुन्दर ( धाम्ने ) जन्म स्थान ओर नाम स्वरूप 
के लिये ( स्वक्षत्राय ) अपने राज्य वा क्षत्रिय कुल के लिये और ( स्वयशसे ) 
अपना यश जिस से उस के लिये ( कत्‌ ) कब ( मनामहे ) जानें ॥ १ ॥ 


~ ~ 


भावार्थेः-मनुष्यों को चाहिये कि निरन्तर इस प्रकार से इच्छा करें 

जिस से राज्य यदा और धर्म्म बढे वैते ही स्वीकार करके अनुष्ठान करें ॥ १ ॥ 
पुनर्मे नुष्यैः किं काय्यमित्याह ॥ क्र 

फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को कहते हें | | 

ता अत्नत वयुनं वीरवक्षणं समान्या छुतया 
विश्वमा रजः । अपो श्रपाचीरपंरा अपेजते प्र प्वा- 
भिस्तिरते देवयुजेनः ॥ २॥ | 
__ ता; । अत्नत । वयुनम्‌ । वीरऽवक्षणम्‌ । समान्या । लु- 
तयां। विश्व॑म्‌ । आ । रज: । अपो इति। अपांची: । अप॑रः । 
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४८२ ब्रवद. अ० ५ । अ० ३। व० २॥ 


मप॑। इजते । प्र । पूवोभिः। तिरते । देवऽयुः। जनः॥ २॥ - | | 


पद! थे!-( ताः ) आपः ( त्प्रत्नत ) निरन्तरं गच्छत ( वगु- 
नम्‌ ) कमे प्रज्ञानं वा ( वीरवक्षणम्‌ ) वीराणां बहनम्‌ ( समान्या.) 
तुल्यथा ( हतया ) श्रावरकया क्रियया ( विश्वम्‌ ) समग्नम्‌ 
( ग्रा ) ( रजः ) लोकलोकान्तरभ्‌ ( श्रपो ) ( अऋपाचीः ) 
या वरप्रथोऽ5चन्ति ( अपराः ) अन्याः ( अप ) ( इंजते ) 
कम्पते ( प्र ) ( पूर्वाभिः ) { तिरते ) ( देवयुः ) देवान्‌ विदुषः 
जिका (जनः )॥ २ ॥ 


श््रत्वयः--देवयजेनो वीरवक्षर्णं बयनं समान्या तया विश्वे 
रजो या अपाचीरपरा रपो श्रपेजते पर्वोभि; प्र तिरते ता य॒यमा- | 
$त्नत ॥# २ ॥ i, 


भावाथंः-हे मनुष्या ययं विद्वत्सङ्गं कामयमाना बिश्वा विद्या 
जुह्लीत ॥ २ ॥ 


पढाथं /--( देवयुः ) विद्वानों की कामना करता हुआ ( जनः ) जन | | 
( वीरवक्षणम्‌ ) वीरों के पहुंचाने को ( वयुनम्‌ ) कर्म्म वा प्रज्ञान को तथा | 
( समान्या ) तुल्य ( टृतया ) आवरण करने वालीक्रिया से( विश्वम्‌ ) सम्पूर्ण |/+ 
( रज्ञः ) जोक लोकान्तर ओर निन ( अपाचीः ) नीचे चलने वाले ( अपराः ) | 
| अन्य ( अपः ) जलों को ( अप, ईज्ञते ) चलाता है बा ( पूर्वाभिः ) प्राचीन 

| नला से ( प्र, तिरते ) पार होता हे ( ताः ) उन जलों को आप लोग ( आ ) 

| सब ओर से ( अत्नत ) निरन्तर प्राप्त होओ ॥ २ ॥ ५९ 


भावाथे --हे मनप्पो ! आप लोग विद्वानों के सङा की कामना करते 
| हुए सरपण दिद्याओ को ग्रहण कीज्ञिये ॥ २ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


क Bmore ० 
पुनः खीपुरुषी कथं वत्तेमातामित्याह ॥ 
फिर ल्ली पुरुष कैसा वत्तीव कर इस विषय को कहते हें ॥ 
आ ग्रावंभिरहन्येभिरक्तुभिरेरिष्ठं वजमा जि- 
| घात्ति मायिनि। शातं वा यस्थं प्र वरन्व्स्वे दमै संव- 
` | त्तेय॑न्तो वि च॑ वत्तेयन्नहां ॥ ३॥ 
b ) भा। याव॑ऽभिः। अहन्येभिः। अक्तुऽभिः। वरिंछम्‌। वर्जम्‌ 
| आ । जिघत्ति। सायिनि । डातस । वा । यस्यं । प्रश्‍चरन | 
स्वे। दमै । सम्‌ ऽव॒त्तेय॑न्तः । वि। च । वत्तेयन्‌। अहा ॥३॥ 


पदार्थ:-( शप्रा ) समन्तात्‌ ( ग्रावभिः ) मेघेः ( अह- 

न्येभिः ) दिनैः ( अक्तुभिः ) रात्रिभिः ( वरिष्ठम्‌ ) अतिश्रेष्ठम्‌ 

( वज्जम्‌ ) शख्रविशेषम्‌ ( श्रा )( जिघत्ति )( माविनि ) माया 

प्रशांसिता प्रज्ञा विद्यते यस्य तत्सम्ब॒द्धी ( शतम्‌ )( वा ) (यस्य) 

- | ( प्रचरन ) ( स्वे ) स्वकीये ( दमे ) णहे( सँवत्तयन्तः ) सस्य- 

' ` ग्वत्तमानाः ( वि) ( च ) ( वर्तयन्‌ ) ( अहा ) अहानि ॥३॥ 

अन्वयः-हे मापिनि ! यतो भवती ग्रावभिरहन्पेमिरकुमिवे- 

रिष्ठं बज्त्रमा जिघर्ति शातं वा यस्य स्वे दमे प्रचरनहा5ऽअर्तयन्‌ व्यवहा- 

रमाजिघात्ति यस्य च सवत्तेयन्तः किरणा वि चरन्ति त त्वं जानी हि॥३॥ 

| भावार्थः-यदि ख्रीपुरुषो निर्भयो भवेतां तहि सूख्यविद्यद्द- 
“>दहरनिंशं पुरुषार्थ कत्वेश्वय्येंश प्रकाशितों भवेताम्‌ ॥ ३ ॥ 

क 


- < = ~ ~ ~~ 
पदार्थ ६-६ ( मायिनि ) प्रशासित बढि से यक्त! नस से | | 
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ऋग्पेदः अ० ४ | अ० ३ | व० द ॥ 


> लनवड... 


( ग्रावभिः ) मेयों { अहन्येभिः ) दिनों और ( अक्ताभेः ) रात्रियों से ( वरि- 
एम्‌ ) अति श्रेष्ठ ( वञ्त्रम्‌ ) शच्चविशोष का ( आ, जिघानत ) प्रदीप्त करती 
हो ( शतम, दा ) अथवा सकडो का दल ( यस्य ) लिप्त के ( स्वे ) अपने (दमे 
गुह में ( प्रचरत्‌ ) चलता और ( अहा ) दिनों को ( आ, वत्तयनू ) अच्छे 
प्रकार व्यतीत करता हुआ व्यवहार को प्रकाशित करता हे ( च ) और जिस की 
( संवत्तेयन्तः ) उत्तम प्रकार वत्तमान किरणं (वै ) विशेष फेलते हैं उस को तू 
विशेष करके जान ॥ ३॥ 


भावाथेः नानी स्त्री ओर पुरुष भयरहित हों तो सूस्ये ओर विज्ञुली के 


सदरा दिनरात्रि पुरुषार्थ को- कर के ऐश्वप्ये से प्रकाशित हों ॥ ३ ॥ 


राजा कथं राज्यं कुख्योदित्याह ॥ 
राला कैसे राज्य को करे इस विषय को कहते हें ॥ 


NO 


तामस्य रात परशारव प्रत्यनाकमख्य भज 


LoTR 


अस्य वपस! । सचा यादे ।पृतुक्रल्तानिव क्तं रत्नं 

दधाति भरहतये विशे. ॥ 
` ` ताम्‌ । अतथ्य रीतिम्‌ । परशोःऽईव। प्रातिं। अनीकम्‌ । 
_अरख्यस्‌ । भुजं । अस्य । वपसः । सचा । यादे । पितुम- हैः 
` न्त्व । क्षयम्‌ । रत्नम्‌ । दर्धाति । भर॑ं5हूतये । 
“हित 81 ब ७ 

प्दार्थ;--( ताम्‌ ) ( अस्य ) ( रीतिम्‌ ) ( परशोरिव ) ` 
| ( प्रति ) ( अनीकम्‌ ) सेन्यम्‌ ( अख्यम्र्‌ ) कथनीयम्‌ ( भुजे). 
| पालनाय ( श्रस्य ) ( वपसः ) रूपस्य ( सचा ) सम्बन्ध [ 
| ( यदि) ( पितुमन्तमिव ) ( क्षयम्‌ ) निवासस्थानम्‌ ( रत्नम्‌ ) | 
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गी. | रमणीयम्‌ ( दधाति ) ( भरहूतये ) भरा पालिका धारिका हूत ये 
बस्यास्तस्ये ( विठो ) प्रजाये ॥ ४ ॥ | 


त्प्रन्वय£-हे मनुष्या योऽस्य भुजे$ख्यपमनीकं प्रति परशोरिव 


तां रीतिं दघात्यस्य वर्पसः सचा पितुमन्तमिव यादि भरहूतये विशे . 
रत्नं क्षयं दधाति तार्है स एव राज्यं कत्तुमहाति ॥ ९ ॥ 


ज ०५ 3 _ 
भावाथः-प्रजापालनाय गृढनीत्या राजा व्यवहारान्‌ व्पवहरत्‌ 
सर्वस्य च रक्षणं यथार्थतया कुर्यात्‌ ॥ ४ ॥ 


पदार्थः-हे मनुष्यो ! जो ( अस्य ) इस के ( भुने ) पालन के लिये 
( अख्यप्र ) कहनेयोग्य ( अनीकम्‌ ) सेनादलङे ( प्रति ) प्रति ( परदोरिद ) परशु 
के संबन्ध को जैसे वैसे ( ताम ) उस ( रीतिम ) रीतिको ( दधाति ) धारण करता 
हे ( अस्य ) इस (वर्षः) रूप के (सचा) सम्बन्धि (.पितुमन्तभिव ) अन्न- 
वान्‌ के सदश ( यदि ) यदि ( भरहूतये ) पालन धारण करने वाली वाणी आह- 
वान के लिए जिस की उत्त ( विंशो ) प्रज्ञा के लिये ( रलम्‌ ) रमणीय ( क्षयम्‌ ) 
निवासस्थान को धारण करता है तो वही राज्य करने के योग्य होता है | ४ ॥ 


७ ey ~ ~ Pa रों 
भावाथे/--प्रज्ञा की पालना के लिपे.गूढनीतिः से राजञा व्यवहारों का 


NES 


॥ अनुष्ठान करे और सब की पालना यथार्थभाव से करे ॥ ४ ॥ 


प्रशेसितसेन एव राज्ञा विजयी भावितुमहाति ॥ 


~ 


प्रशासित सेना जिस की एसा ही राजा जीतनेवाला होने को योग्य हे ॥ 
स जिहवया चतुंरनीक ऋञ्जते चारु वसानो 
वरुणो यतन्नरिस्‌। न तस्य॑ विद्म पुरुषस्वतां वयं 
१७ यतो भग॑ः सविता दाति वाम्‌ ॥५॥ २॥ 
` सः । जिहवयां । चतुं:ऽअनीकः । क्रञ्जते । चारू । 
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-वर्सानः । वरुणः । यतन्‌ | अरिम्‌ । न । तस्यं । विद्म । 
पुरुषत्वतां । वयम्‌ । यतः । भर्गः । सविता । दाति । 
वायम्‌ ॥ ५ ॥ २॥ 

पदाथे;-( सः ) ( जिह्वया ) वाण्या ( चतुरनीकः ) चतुः 
विधान्पनीकानि यस्य सः ( ऋञ्जते ) प्रसाध्नोति ( चारु) 
सुन्दरं वस्नम्‌ ( वसानः ) धरन्‌ ( वरुणः ) श्रेष्ठ ( यतन्‌ ) यत्ने- 
कुबैन्‌ ( अरिम ) शञ्जम्‌ ( न ) ( तस्य ) ( विश ) जानीयाम + 
( पुरुषत्वता ) बहुपुरुषार्थेन सह ( वयम्‌ ) ( यतः ) ( भगः ) 
ऐश्वस्यवान्‌ ( सविता ) सत्ये प्रेरकः ( दाति ) ददाति ( वार्यम्‌ ) 
वर्तु योग्यमुपदेशम्‌ ॥ ५ ॥ 


अन्वय/-यो वरुणश्चारु वसानश्चतुरनीको जिहूवया रि यतन्‌ 
पुरुषत्वता मग; सावता वार्य दाति क्ररञ्र्जते यतो वयं तस्य पुरु- 
षाथन्ति न विम ॥ ५॥ 


भावाथः-यस्योत्तमं सेन्यं स एव राजा प्रशसितो भवाति॥ ५ 


प्रत्र विदवद्राजशुणवणेनादेतदर्थस्य पूवेसूक्तार्थेन सह सडूगतिवेद्या ॥ 


he 


इत्यष्टाचत्वारिंशात्तमं सूक्तं द्वितीयो वर्गश्च समाप्त; ॥ 


< 
पदाथः —नो ( वरुणः ) श्रेष्ठ ( चारु ) सुन्दर वस्त्र को ( वसानः ) 
धारण करता हुआ ( चतुरनीक: ) खार प्रकार की सेनाये जिसकी वह ( जिह्वया ) 
| वाणी से ( आरिम्‌ ) शत्रुका ( यतन्‌ ) यस्म करता हु ( पुरुषत्वता ) बहुत पुरु॥ | | 
' बाथे के साथ ( भगः ) ऐश्वर्य से युक्त ( सविता ) सत्य में प्रेरणा करने वाला 
व्यप ) श्वीकार करने योग्य उपदे ति) देता हे ६ 
( वाय्यम्‌ ) उपदेदा को ( दाति )बेता हो ( सः ) वह 
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कं ऋग्वेद: मं० ५। अ० ४ | सू० ४८ ॥ ४८७ 


न 


73) | ऋञ्जते ) उत्तम प्रकार सिद्ध करता है ( यतः ) जिस से ( वयम्‌) हम लोग 
(ह ५ ( सस्य ) उस के पुरुषाथे के अन्त को (न) नहा ( विद्य ) ज्ञाने ॥५॥ 


भावाथे,--जिस की उत्तम सेना हे वटी राजा प्रशासित होता हे ॥ ५॥ 


मं ~ >> >). >) हु 
इस सूक्त में विदान्‌ अर राजा १ के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अथे. 
की इस से पर्वे सक्त के अथ क साथ सङगाते ज्ञाननी चाहिए | 
000 ~ 


1 ~ 


पद अडताजीसवां सूक्त और द्वितीय वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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४८८ हि eas: uo ८३१० ३. 


~ 


न्थ पऽच चंस्येकोनपञचाइात्तमस्य सूक्तस्य प्रति प्रम आत्रेय ऋषिः। 

विश्वेदेवा देवताः | १। २ । ४ भुरिक्त्रिष्टुप्‌ । ३ निचृत्रिष्टुप्‌ 

छन्द: | घेवतः स्वरः। ५ स्वराट्पङ्क्तिशछन्दः। पञचमः स्वरः॥ 
सनुष्येः परोपकार एव कत्तव्य इत्याह ॥ 


अब पांच ऋचावाले उनचासवे पूक्त का प्रारम्भ किया ज्ञाता हे उसके प्रथम 
मन्त्र में मनुष्यों को चाहिये कि परोपकारदी कर इस विषय को० ॥ 


देवं वो अद्य संवितारमेषे भग च रत्नं विभजन्त- 
मायो' । आ वाँ नरा परुभजा वठत्यां दिवेदिवे 


चिदश्विना सखीयन्‌ ॥ १॥ 
देवम्‌ । वः। अद्य । सवितार॑म्‌। आ। इषे। भग॑म्‌ । च । 
रत्न॑म्‌ । विऽमज॑न्तम्‌। आयोः। झा । वाम्‌ । नरा। पुरुऽभुजा। 
वल्॒त्याम्‌ । दिवेऽदिवे । चित्‌। अश्विना । सखिऽयन्‌ ॥ १ ॥ 
पदार्थः-( देवम्‌ ) विद्वांसम्‌ ( बः ) युष्मदर्थम्‌ ( अद्य ) 
( सावितारम्‌ ) सेश्वर्य्यवन्तम्‌ ( त्रा ) ( ईषे ) इच्छामि ( भगम्‌ ) 
ऐेश्वर्य्यम्‌ ( च ) ( रत्नम्‌ ) रमणीयं घनम्‌ ( विभजन्तम्‌ ) विभा गं, 
कुरवेन्तम्‌ ( आयोः ) जीवनस्य ( त्रा ) ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( नरा | 
नेतारी ( पुरुभुजा ) यो पुरून बहून्‌ पालयतस्तो ( वढत्याम्‌ ) 
वत्तयेयम्न्‌ ( दिवेदिवे ) प्रतिदिनम्‌ ( चित्‌ ) ( अश्विना ) राज प्र- 
जाजनो ( सखीयन्‌ ) सखेवाचरन्‌ ॥ १ ॥ 
श्रन्वय;- हे मनुष्या अहमद्य आयोर्विभजन्त देवं सवितारं 
रत्नं भगञ्चेषे । हे पुरुभुजा नरा अश्विना सस्वीयनहं चिद्दिवेदिवे | 
वामा वढ्त्याम्‌ ॥ 
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॥ भावाथेः-े मनुष्याः सखायो भूत्वा परार्थ सुखमिच्छेयुस्ते 


सदेव माननीया भवेयुः ॥ १ ॥ 
पदार्थ:-हे मनुष्यो मैं ( आच्च) आज (वः) आप खोती के लिने | 


७६ 


( आयो; ) जीवन का ( विभनज्नन्‍्तम्‌ ) विभाग करते डुर { देवम्‌) विद्वान्‌ ( सबि- 
तारम्‌ ) ऐश्वय्येवान ( रत्नम्‌ ) रमणीय घन (भर) ओर ऐश्चस्थें को (च) 

भी ( आ,ईवे ) अच्छेप्रकार चाहता हू और हे ( पुणु ) बहुतों का पालन करते 

| हुए ( नरा) अग्रणी ( अञ्चिना ) राजा और प्रज्ञाजनो ( ( सख।यव्‌ ) मित्र के सरद 
आचरण करता हक्का म॑ ( चित्र ) निश्चित ( दितेडिते ) प्रत्व॑द्धेन ( वाप ) आप 
दोनों को ( आ,वद्त्याम्‌ ) अच्छेप्रबरर वत्ताऊ ॥ १ ॥ 


भावाथे:--ज्ञो मनुष्य मित्र होकर दसरे के लिये सुख की इच्छा कर | 
बं क्लदा हा आदर करने याग्य हाव ॥ १ ॥ 
मेघस्य कारणां किमस्तीत्याह ॥ 
मेघ का कारण क्या हे इस विषय को कहते हें 


१ 


Kan 


चात ्रयाणमसुरस्य 1वह्वान्त्सक्तटव सावतार 

_ दुवस्य।उप ब्रुवोत नम॑सा विजानञ्ञ ज्येष्टं च रत्नं 
विभनत्वमायोः ॥२॥ 

र प्रात । प्रऽयानंम्‌। असुरस्य। वि रात्‌ । सुऽउक्तैः । देवम्‌। 

सवि गारम्‌ । दु्स्य। उप। ब्रवीत । नमसा । विऽजानन्‌ । 


ज्येष्ठ॑म्‌ । च । रत्नं । विऽभञन्तम्‌ । आयोः ॥ २ ॥ 


पदाथ,-( प्रात ) प्रत्यक्ष ( प्रमाणम्‌ ) याताम्‌ ( श्यसरस्य ) 


मघरय ( ग टं न्‌) (सक्त : 0. सो है नाच न नभा. ( ५ वस्‌ है 
/.: पना खाका कारमा] ` 


४९० क्ष्रग्वेदः अ० ७४ । अ० ३ | ० ३॥ 
RO च. न्न ता नल MN | 
देदीप्यमानम्‌ ( सावेतारम्‌ ) मेघोत्पादकम्‌ (दुवस्य ) सेवस्व (उप) ११ 
( ब्रुवीत ) ( नमसा ) अनाचेन सत्कारेण ( विजानन्‌ ) ( ज्येष्ठम्‌ ) |. 
पऋ्रतिशवेन प्रहास्यम्‌ ( च ) ( रत्नम्‌ ) धनम्‌ ( विभजन्तम्‌ ) 
( शप्रायोः ) जीवनस्य ॥ २ ॥ 

ख्रन्वय -हे जन ! विहांसतवं सूक्तेरसुरस्य प्रयाणं देवं सबितारं 
प्रति दुवस्य नमसा ज्येष्ठ रत्नञच विजानन्नायोवि भजन्तमुप ब्रुवीत॥२॥ 


tS > ~ हर (र र 
भावाथे!-हे मनुष्याः! सूर्य एव मेघादीनामुत्पादको$स्ति 
तहिद्यामुपदिशत ॥ २ ॥ 
पदार्थ:--हे बन ( विद्वान ) विद्वान्‌ आप ( सूक्ते: ) अच्छे अथां को 
कहनेवाले वेद के विभागों से ( असुरस्य ) मेघ की ( प्रयाणम्‌ ) यात्रा का और 
( देवम्‌ ) प्रकाशित होते हुए ( सवितारम्‌ ) मेघ को उत्पन्न करने वाले का 
(प्रति ) प्रत्यक्ष में ( दुवस्य ) सेवन करो और ( नमसा ) अन्न सादि के दान- 
रूप सत्कार से ( ज्येष्ठम्‌ ) अत्यन्त प्रशंसा करनेयोग्य ( रत्नम ) धन को ( च ) 
भी ( विनानम्‌ ) विशेष करके जानता हुआ ( आयोः ) ज्ञीवन के ( विभज्ञन्तम्‌ ) 
विभाग करते हुए को ( उप, ब्रुवीत ) कहें ॥ २ ॥ 
~ 2७ ४१ पे क 
भावाथे,--हे मनुष्यो ! सूप्ये ही मेघ आदिको का उत्पन्न करनेवाला 
हे उस की विद्या का उपदेश दीजिये ॥ २ ॥ 
पुनमेनुष्येः कि वेदितव्यमित्याह ॥ 


फिर मनप्यो को वणा नानना चाहिये इस विषय को अ० ॥ 


अदत्रया दसते वाय्यांणि पूषा भगो अदिति- 
हा इक ३४. ¬ ¬ | _बेस्त उस्रः । इन्द्रो विष्णुवेरुणों मित्रो अग्निर- | 
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Pn 


—— 


ci 


अदञ्रऽया । दयते । वाय्यांणि । पषा । भग: । अर्दितिः। 
वस्तं । उस्त्रः । इन्द्रः । ववष्णुः । वरुण: | सित्रः १ आग्नः। 
अहानि । भद्रा । जनयन्त॒ । दस्माः ॥ ३ ॥ 


पदार्थ;-( श्रदत्रया ) अत्तु योग्यान्यनादीनि ( दयते ) 
ददाति ( वाय्योणि ) वरितुमहोणि ( पूषा ) पुष्टिकत्तो ( भगः ) 
भजनीयः ( अदितिः ) माता ( वस्ते ) आच्छादयति ( उस्रः ) 
- किरणान्‌ । उस्रा इति रदिमिना निघ १।%। (इन्द्रः ) 
सव्यः ( विष्णुः ) व्यापिका विद्युत्‌ ( वरुणः ) उदानः ( मित्रः ) 
प्राणः ( ग्रम्निः ) प्रसिद्धो वह्निः ( अहानि ) दिनानि ( भद्रा ) 
भद्राणि ( जनयन्त ) जनयन्ति ( दस्माः ) दुःखोपक्षायेतारः॥३॥ 
तत्रन्वयः-हे मनुष्या विद्दानदत्रया वार्थ्याणि दयते पूषा 


a 


भगोऽदितिरुस्रो वस्त इन्द्रो विष्णुवरुणो मित्रोऽग्निदेस्मा भद्राऽ- 
हानि जनयन्त-तानि व्यर्थानि मा नयत ॥ ३ ॥ 


भावार्थः-यथा माता छपयानपानादिदानेनाऽपत्यानि पाल- 
तथेव सूय्यादयोऽहोरातिभ्यां सवोन्‌ रक्षन्ति॥ ३ ॥ 

पदाथेः-हे मनुष्यो विद्वान्‌ ( अद्त्रया,वाय्याणि ) खाने ओर स्वीकार 
करने योग्य अन्नादिकों को ( दयते ) देता हे ओर ( पूषा ) पुष्टिकत्ता ( भगः ) 
सेवन करने योग्य तथा ( अदितिः ) माता (उस्रः ) किरणों का ( वस्ते) आ- 
च्छान करती हे ओर (इन्द्र: ) स्य ( विष्णः ) व्यापक विज्ञुली ( वरुण: ) उ- 
( मित्रः ) प्राण ( अग्नि: ) प्रसिद्ध आग्ने ( दस्माः ) आर दुःख के नागा क- 
| रने वाले ( भद्रा ) कल्याण कारक ( अहानि ) दिनों को ( जनयन्त ) उत्पन्न f 
हें उनको व्यर्थ मत व्यतीत करिये ॥ ३ ॥ 
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| ४९९ प्रस्गंद: अ० ४ | अ० ३ | ब० ३ ॥ 


~ 


| ' | का पालन करती हे वसे ही सूव्य आदि पदाथ दिन और रात्रि से सब की. | 
करत दै ॥ ३॥ 

पनमनष्यः [क वात्तत्वा [क प्राप्तव्य मत्याह ॥ 

! फिर घहष्णो को उणा वर्नाव करके क्या प्राप्त करना चाहिये इस विषय को० ॥ 

> ५ 


~ |] | 


तन्नो ्रनवां सविता वर्थ तव्सिन्धव इथ 
त्रत ग्सन । उप यहोचे अध्वरस्य होता राय! 


| 
2] 
~ 
जन] 


स्याम पतया दाजरत्ना: ॥ ४ ॥ 
तत्‌ । नः। अनवा । सविता । वरूथम्‌ । तत्‌। सिन्धवः।॥ . 
` डषय॑न्तः। अनु । रमन्‌ । उप । सत्‌ । वोचे । अध्वरस्यं । 
- होता । रायः। स्याम। प्रत॑यः। बाज;रत्ना; ॥ ४ ॥ 


पदार्थ:-( तत्‌ ) (नः ) अस्मान्‌ ( अनर्वा ) अविद्यमा- 
नाश्वः ( सविता ) सूय्यः ( वरूयस्‌ ) ग्रहम्‌ ( तत्‌ ) ( सिन्धवः ) 
| नदः समुद्रा वा ( इषयन्तः ) प्राप्नुवन्तः प्रापयन्तो वा ( श्प्रनु ) 
(रन ) अनुगच्छान्त ( उप ) ( सत्‌ ) (बोचे ) उपदिज्ायम्‌ 
( अध्वरस्य ) अ्हिंसामयस्य यज्ञस्य ( होता ) ) ओदाता ( रायः ) 
। | धनस्य ( स्याम ) भवेम ( पतयः ) स्वामिनः ( वाजरत्नाः ) वि- 
' | ज्ञानधनवन्तः॥ ४॥ 
| | त्रन्वयः-त्रध्वरस्य होता5हे सवान प्रति यदप वोचे तन्नो 
न सविता तदिषयन्त; सिन्धवोऽनु ग्मन्‌ । येन वाजरस्वा | प्र 
दाय+ पतयः स्याम ॥ ४ ॥ | 


भावाथ --ज्षस्त माता ग्रजग्रह से अन्न पान आदि के दान से सन्तानो |. त 


५ pd 


“ रन 


11100 


श्ररम्वेद्‌ः मं० ५। अ० ४ | सू० ४९ ॥ ४९३ 


ee, NTS - 


; | वाथ:-ह मनुष्या यदि यूयं सूय्यीदिवत सततं पुरुषार्थिनः 


स्यात तहि श्रीमन्तो भवेत ॥ ४ ॥ 


पदार्थ अध्वरस्प )अहिंसारूप यज्ञ का (होता) ग्रहण करने वाला 
में सब के प्रति ( यत्‌) जिस का ( उप,वोचे ) उपदेश करूं ( तत्‌ ) उस के और 
(नः) हम लोगों के ( वरूथम्‌) गह ( अनवो ) घोड़े जिस के नहीं वह ओर 
( सविता ) सय्ये तथा ( तत्‌) उस को ( इषयन्तः ) प्राप्त हाते वा प्राप्त कराते हुए कक 
( सिन्धवः ) नदियां चा समुद्र ( भनु, ग्मन ) पीछे चलते ह,जस से ( वाज्ञरत्नाः ) ५ 
विज्ञान धन हे जिनक ऐसे हम लोग ( रायः ) धन के ( पतयः ) स्वामा (स्पाम ) 
| होवें ॥ ४ ॥ 


भ्‌ [वार्थे हे मनप्यो ! जो तम स्ये आदि के सदा निरन्तर परुषार्थी 
होओ तो लक्ष्मीवान्‌ होओ ॥ ४ ॥ 


मनुष्येः किं रत्वा कि प्राप्तव्यामित्याह ॥ | की 
मनुष्या को क्या कर के क्या प्राप्त करना चाहिये इस विषय का०॥ न 


प्र ये वसंभ्य इवदा नमो दुर्य्य मित्रे वरुणे | . 
सक्तवाचः । अवत्वभ्व कणता वराया दवस्षाथ- 
व्योरवंसा मदेम ॥ ५॥ ३॥ | | 

प्र। ये । वङऽभ्यः। इवत । आ। नमः । दुः। ये । पित्रे । 
वरुणे । सूक्तऽवांचः । अव । एतु । अभ्वम्‌ । ळणुत । 
वरीयः । दिवः । ॑थिव्योः । अवसा । मदेम ॥ ५ ॥ ३ ॥ 

पदाथेः-( प्र) ( ये ) ( वसुभ्यः ) धनेभ्यः ( ईवत्‌ ) गति- 


"| श्षणवत्‌ ( अआ ) ( नमः) अननम्‌ ( दुः) दयुः ( ये ) ( मित्रे ) 


सख्याम्‌ ( वरुण ) उत्तमातिथो ( सूक्तवाचः ) सुस्तुता सुप्रशसिता 
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Moo 
~ = जित त यात. 
1] फ्र्टग्वद': श्र० ७ ॥ अ ३ | वठ 3 ॥ 


बाग येषान्ते ( अव ) ( एतु ) प्राप्नोतु ( अम्वम्‌ ) महत्‌ ( कृता ) १. रु 
कुरुत । अत्र संहितायामिति दीर्घः ( वरीयः ) अत्युत्तमं धनादिकम्‌ | 


ए ० 


( दिवः) ( णथव्या; ) सृय्यभूम्यामध्ये ( अवसा ) रक्षणादिना 
(मदेम ) ॥ ५॥ 

ख्रन्वय:-हे मनुष्या य गमने वरुणा इंबत्प्र 
नमः रणता तद्यक्ता सक्तवाचो वयं दिवस्प्राथिठ 


यो$भ्वमंवेत तदवसा मदेम ॥ ५॥ . |: | 
` भावाथः-हे मनुष्याः! पुरुषाथन [श्रय तस्या नादिकं स 
| 


~ 


र 
९ 
म 


ञ्चित्प महत सुखं प्राप्य सर्वेषां रक्षणा विद धात्विति ॥ ५॥ 
प्रत्र सय्येविहृद्ट णव ंनादेतदथस्य पृवसक्तार्थन सह सङतिर्वेचा ॥ 


इत्यकानपञ्चाइात्तम सूत्ता ठुताया वश्व समाप्त; ॥ 9 
पदार्थे!-हे मनुष्यो (ये ) ज्ञो ( मित्रे ) मित्र ( वरुणे ) उत्तम तिथि के | | 
निमित्त ( धवत्‌ ) गतिमान्‌ तथा रक्षण्णवान्‌ पदार्थ को ( प्र,आ,दुः ) उत्तम प्रकार | * 
देवें वा (ये) जो तमलोग ( वसभ्यः ) धनों के लिये ( नमः ) अन्नको ( कुणाता ) | | 
सिद्ध करो उन से युक्त ( सूक्तवाचः ) उत्तम प्रशंसित वाणी वाले हमलोग ( दिव 
पृथिव्याः) प्रकाश सूय्य आर भामि के मध्य म जिस सं ( वरीयः, अभ्वम्‌ ) अत्य 0 
त्तम धनादे तथा अत्यन्त ( अव, एतु ) प्राप्त हो उस की ( अवसा.) रक्षा से | | 


( मदेप ) आनन्दित हों ॥५॥ | 
१ ८ त > ~ ~ ~ ~’ ~ 
भावाथं:- हे मनुष्यो! पुरुषार्थ से लक्ष्मी को और उस से अन्न आदि 


को इकट्ठा कर बड़े सुख को प्राप्त होकर सब का रक्षणा करो ॥ ५॥ 


इस सूक्त में सूय और विद्वानों के गुण वणन करने से इस सूक्त के अर्थ की , 
~ र्ण + 


.. .इस॑सेपूरवे सुक्त के अर्थ के साथ संगति जञाननी चाहिये ॥ | 


| | 
यह उना दावा सक्त आर तासरा वग समाप्त ह्मा | | कुद | ु 
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ननाणाा 
फ्रग्वेद मं० ५ | अ० ४ । सू० ५० |. ४९५ 
ु RR 1 


।॒ | ० अथ पञ्चर्चस्य पञ्चाशत्तमस्प सूक्तस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । 
विश्वेदेवा देवताः । १ स्वराडुष्णिक्‌ । २ निच॒दुब्णिक्‌। 
३ भुरिशुष्णिकछन्दः। ऋषभः स्वरः । ९।५ निचदनुष्टुप- 


छ्न्दः । घवतः स्वरः ॥ 
मनुष्येविद्दन्मित्रत्वेन विद्याधने प्राप्य यशः प्रथितव्यमित्याह ॥ 
अब पांचक्ररचावाले पचारावे सरक्त का प्रारम्भ हे उसक प्रथम मत्र म मनष्यों 
को चाहिये कि विद्वानों के साथ मित्रता से विद्या ओर घन को प्राप्त होकर 
यश बढाव इस विषय का कहते हं ॥ 
~ र “€ 


विश्वो देवस्य नेतमेत्ती वरीत सख्मम्‌।विश्वा 
राय इषुध्यति द्यम्मं टणीत पुष्यसे ॥१ ॥ 


oe 


र 


विश्वः । देवस्य । नेतुः । मत्तेः। वरात । सख्यम्‌ । विश्वः । 
इषुध्यति । द्ुन्नम्‌ । छुणीत । पुष्यसे ॥ १ ॥ 


पदाथे;-( विश्वः ) सर्वः ( देवस्य ) विदुषः ( नेतुः ) नाय- 
कस्य ( मत्तः )मनुष्यः ( वुरीत ) स्वीकुय्यात्‌ ( सख्यम्‌ ) मेत्रत्वस्मु 
( विश्वः) समग्रः ( राये) धनाय ( इषुध्याति ) इषून्‌ पराति ( दुम्नम्‌ ) 
यश; ( णीत ) ( पष्यस ) पुष्टो भवांस ॥ १॥ 
तभ्रन्वयः-विश्वो मर्तो नेतुर्दवस्य सख्यं वुरीत विश्वो राय 
| इषुध्यति येन त्वं पुष्यसे तत्‌ युश्न॑ भवान्‌ डणीत ॥ १ ॥ | 
भावाथः-सववेमनुष्येविद्याधनडशारीरपुष्ठिप्रात्तये विद्ठूच्छिक्ता शरी- 
रात्मपरिश्रूमुश्र,संतत. कत्त, १... 5.००८७ 


MS. 1 4निदिकक- 
ऋटग्रदः अ० ४। अ० ३ | ब० ७1 


| 14 पदार्थ :-( विश्व: ) सम्पूर्ण (मर्तः ) मनुष्य (नेतुः ) अग्रणी ( देवस्य? | भी 
| विद्वान्‌ की ( सख्यम्‌ ) मित्रताको ( वुरीत ) स्वीकार करे ओर ( विश्व: ) सम्पूर्ण 
(राये)धनक लिय ( इघुध्याते ) वाणों को धारण करता हे ओर जिससे आप ( पृष्यसे ) 
पुए होते हे उस ( टुन्त्रम्‌) यश को आप ( टृणीत ) स्वीकार करिये ॥ १ ॥ | 


se nnn 


र ९ ~~ >> 
| भावाथे--सब मनुष्यो को चाहिये कि विद्या धन और शरीरपुण्टि की 
प्राप्ति के लिये विद्वानों की शिक्षा शरीर ओर आत्मा से परिश्रम निरन्तर करें ॥१॥ 


0 ~ 


~ ९. ७ 25 ८० पा 
पुनमनुष्य; [क कत्तव्यासत्याह ॥ 
फिर मनुप्यो को क्या करना चाहिये इस विषय को० || 


पासमा 


० 


ते तें देव नेतय चेमा अनुशस | ते राया ते | 
~ च ॥ गको 


ह्याउएचे सचेमहि सचश्यः ॥ २ ॥ | 
ते। ते। देव। नेतः । ये। च॒ । इमान । खनुझासे ते । 
राया। ते । हि। आ5एचें । सचेसहि । सचथ्यः ॥ २ ॥ 


ns seer क. अनल: “Di का कल न 


पा 


| 


पदार्थः-(ते) तब (ते) (देव) विद्वन्‌ ( नेतः ) नायक (ये) | 
(च ) (इमान्‌ ) ( अनुशसे ) अनुशासनाय (ते) ( राया ) i [ 
धनेन (ते ) ( हि) ( आएचे ) समन्तात्‌ सम्पर्काय ( सचेमहि ) 
संयुञज्महि ( सचथ्येः ) सचथेषु समवायेषु भवेः ॥ २ ॥ IS 

त्रन्वयः-हे नेतदेव ! ये तेऽनुशस इमान्‌ सम्बध्नान्त ते ते | ^ 
सत्कत्तव्याःस्यः। ये च राया सबान्‌ रक्षन्ति ते प्रीतिमन्तो जायन्ते। 
| ये ह्याएचे सचथ्येवेत्तन्ते तेः सह वयं सचेमहि ॥ २॥ 


ळी हि विद्दद्धिः सह सङ्गात्य विद्याः प्राप्नुहि ॥ २ ॥ 
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0) 
भावार्थ >हे विदृस्व॒मिमान्‌ वत्तेमानान्‌ समीपह्थान्‌ जना | 
|; 


~ ऋग्वद: में ० ५ | अ० 2 | स० ५७५० ॥ e2९७ 


———— RL 30 -म्लइपन 
= आ ककी 


यी | | ॥ पु प (७४ >> ४० ~ त “२९ 
४9 । | पृदाथः~ह ( नेतः ) अग्रणी (देव ) विद्न (ये) ज्ञो (ते) आप क 
" | (अनुशासे ) अनुशासन के लिये ( इमान्‌ ) इन को सम्वन्धित करुते हैं (ते, ते) 
वे वे सत्कार करने योग्य हों ( च) और जो ( राया ) धन से सब की रक्षा 
करते हे (ते ) वे प्रीति से यक्त होते हें ऑर जो ( हि ) निश्चित ( आपचे ) 
सब ओर से सम्बन्ध के लिये ( सचथ्येः ) पूण सम्बन्धों में उत्पन्न हओं के 
-४ । साथ वर्तमान हें उन के साथ हमलाग ( सचेमहि ) मिले ॥ २॥ ` 
< दिय ४० ०० ७ ०७ ~ 
जु भावाथः--हे विइन्‌! आप इन वत्तेमान ओर समीप में स्थित जनों को 
शिक्षा दीजिये और विद्वानों के साथ मिल के विद्याओं को प्राप्त डूजिये ॥ २॥ 
| मनुष्येः कि सत्कत्तेव्यं कि प्राप्तव्यमित्याह ॥ 
मु" को किस का सत्कार करना ओर क्या प्राप्त करना चाहिये इस वि० ॥ 
| oN LS 12 
अता न आा ननातथानतः पृत्नांद्शरस्यत। त्यार 
~ ७] क NN NY et ~ 
विश्व पथा दया युयातु यूयाव: ॥ ३ ॥ 
| NI _ ७९ ~ हि 
अत; । नः आ । नृन्‌ । अतिथीन्‌ । अतः । षर्नीः । 
दशस्यत । आरे । विश्वम्‌ । पथेऽस्थाम्‌ । डिषः । ययोत । 


रा 
५ युयुविः॥ ३ ॥ 


हि | ( पदार्थः-( त्रप्रतः ) कारणात्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( अ ) सम- 
“|| न्तात्‌ ( नुन्‌ ) ग्रधमाद्वियोज्य धम्मे पथं गमयितृन्‌ ( अतिथीन्‌ ) 
अनियतातिथीन्‌ ( श्रतः ) ( पत्नीः ) ( दशस्यत ) बलयत ( आरे ) 
(विश्वम्‌ ) सबेञजनम्‌( पथेष्ठाम्‌ ) यो धर्मे पथि तिष्ठाति तम्‌ (द्विषः) 

०५१ देष्टींन ( युयोतु ) वियोजयतु ( यूयुविः ) बिभागकत्तो ॥ ३ ॥ 
१६,  अन्वयः-हे मनुष्या अतो नो ननतिथीनतोऽनन्तरं पत्नीरा 
दशस्यत। विङबं-्मथेक्ठःननमारे-्क्रुकलन्फुनिदषःऽआरे'मयोतु ॥ २) 


RTI © ° 


४९८ क्रग्वेदः अ०४ । अ० ३ | व० ४ ॥ 


यायको 22 
भावाथै:--मनुष्येधारन्मिकानतिथीन्त्संसेव्य सङ्गत्य विवेक- | 

्प्राप्य दवेषादिदोषा आरे प्रक्षेपणीयाः ॥ ३ ॥ | 

| हि ` पदा थे:--े मनुष्यो ( अतः ) इस कारण से (नः ) हम लोगों आर 
ह| ( नृन्‌ ) अधम्मे से अलगकंर धर्म्मे के मार्ग को चलाने वाले ( अतिथीन्‌ ) जिन के 


(५ ~ 


8. आगमन की तिथि नियत नहीं उनको ( अतः ) इस के अनन्तर ( पत्नी: ) स्त्रियों 
| 
| | 


को ( ग्रा ) सब प्रकार से ( दृशस्यत ) प्रबल करिये और ( विश्वम्‌ ) सम्पूर्ण 
| ज्ञन को तथा ( पथेष्ठाम्‌ ) ओ धम्मेयुक्त पथ में स्थित हो उस को ( आरे ) |! 
| ७ समीप में प्रबल करिये और ( यूयुविः ) विभाग करनेवाला ( द्विषः ) इष्टा जन्तो. \ 
०८ >> ~ ~ || 
को दूर में ( युयोतु ) विशेष कर के विभक्त करे ॥ ३ ॥ | 
३ ष्य अर ७ ०५ क्र ~~ ग | ै 
भावाथ'--मनुष्यों को चाहिये कि धामिक अतिथियों की उत्तम प्रकार 
रै सेवा कर और मिल के विवेक को प्राप्त हो कर दष आदि दोषों को दूर करें ॥३॥ 
| 
~ ~ दठ ha ~ घ ९. जायन 
य बहानवट्व्यवहारवाढारः स्युस्त धारा जायन्त इत्याह ॥ 
| जो अग्नि के सदृश व्यवहार के धारण करनेवाले होवे वे धीर होते हें 
इस विषय को अ० ॥ 


यत्र वहनिराभेहिंतो दुद्रबद्दीएयः प॒शुः। नमणा 
वीरपस्त्यो5र्णा धीरेव सनिता ॥ ४ ॥ Ly | 
यत्र । वहनिंः । अभिउहितः । दुद्रव॑त्‌। द्रोए्यं: । पशुः। | 
नु$मना; । वीर$पंस्त्यः । अणीं । धीरांऽइव । सनिता ॥१॥ 
पदार्थः-( यत्र ) यस्मिन्‌ ( वहानिः ) वोढाउग्नमिः ( आमि- 
हितः ) कथितो धृतो वा ( दुद्रवत्‌ ) भुशं गच्छति ( द्रोएयः ) 
द्रोणेषु शीघ्रगामिषु भवः ( पशुः ) यो इयते ( नमणाः ) नषु मनोः- | 
| यस्य सः ( वीरपस्त्यः ) वीरा पस्त्ये णहे यस्य सः ( अणा ) प्रापिका 
| | ( घोर), द्यानवर्तावर..(.स्रजिता..) ऽत्र क ॥॥ 


वि 


1 


| 


केरग्वदूः म ५। अ० ४ | सू० ५०॥ ४९९ 
a _ 
= ~ ~ ~ od रद 
त्प्रन्वयः-हे मनुष्या यत्र द्रोण्यः पशुरिवाइमिहितों वह़निदु- 


द्रवत्तत्रार्णा धीरेव नुमणा वॉरपस्त्यस्तनयः सानेता मवेत्‌ ॥ ४ ॥ 


` ~ oe 
भावाथे:--अत वाचकलु ०-येऽग्निवत्तेजस्विनो वेगवन्तो भवे- 
~ ~ ॥ 
युस्ते सत्याऽसत्यविभाजका भवेयुः ॥ ४ ॥ 
च ज्ये भ्र न क र ८) SS 
प॒दाथः—ह मनुष्यो (यत्र) जिस मे ( द्वाण्यः ) शाध चलनवाला म 
{| उत्पन्न ( पशुः ) ज्ञो देखा ज्ञाता हे उस के सढदा ( अभिहितः ) कहा गया वा 
| धारण किया गया ( वहनिः ) प्राप्त करने वाला आग्नि ( दुद्रवत्‌ ) अत्यन्त चलता 
हे वहां ( अर्णा ) प्राप्त कराने वाळी ( धीरेव ) ध्यानवती के सटश ( नुमणाः ) 
मनुष्यों में जिस का मन ( वीरपस्त्यः ) जिस के गुह में वीर वड पुत्र ( सनिता ) 
विभाग करनेवाला होवे | ४ ॥ 


च करर ०४ ~ CS थु 
भावाथे(--दस मन्त्र में वाचकलु०-नो अग्नि के सढवा तेजस्वी और 
वेग से युक्त होवें वे सत्य और असत्य के विभाग करने वाले होवें ॥ ४ ॥ 
~ ~ RN 
मनुष्यः क याचनायामत्याह ॥ 


ha 


मनुष्यों को क्या मांगना चाहिये इस विषय को अग० ॥ 
सष ते देव नेता रथस्पतिः झां रयिः। झां राये रां 
स्वस्तय इषःस्तुतों मनामहे देवस्तुतों मनामहे ॥४॥४॥ 
एषः । ते । देव । नेतारेति । रथःपतिः । दाम । रयिः। 
शम्‌ । राये । हास । स्वस्तये । इषःऽस्तु्तः । मनामहे । 
` देवऽस्तुतः । मनामहे ॥ ५ ॥ 8 ॥ ` 


पदार्थेः-( एषः ) ( ते ) तब ( देव ) विद्वन्‌ ( नेतः ) घ्रापक 


( रथस्पतिः) रय॑स्व "स्वामी श्‌')"सुस्वष्षम्‌”('रेयिँः ) घनम्‌ 


१ 


क. , ऋग्वद:-आ० ४ ॥ ० ६ । व० ४ ॥ न 


nnn ->.:>- 


(शम्‌ ) ( राये ) धनाय ( शम्‌ ) कस्याणम्न्‌ ( स्वस्तये ) सरवाय 
( इषःस्तुतः ) अनादेः स्तावकः ( मनामहे ) याचामहे ( देवस्तुतः ) | 
देवेविंदाङ्गः प्रशसितः ( मनामहे ) विजानीमः ॥ ५ ॥ 


अन्वयः-हे नेतदेंब!त एषो रथस्पतिः शं रयिः झां राये स्वस्तये 
झामिषःस्तृतः देवस्तुतोऽस्ति तान्‌ बयं मनामहे तान्‌ वयं मनामहे ॥५॥ 


जज ~ ७ 4 
भावाथेः-ये बिहृत्रंसिताः कस्याणकराः पदार्थाः स्युस्तान्‌ 
वसं ग्रहणीयाम ॥ ५ ॥ 
शप्र विद्दद्शुणवर्णनादेतदथस्य पवसूक्तार्थेन सह सङ्गतिेद्या ॥ 
इति पञ्चाशात्तमं सूक्त चतुर्थो वशश्च समाप्तः ॥ 
पदार्थ!-हे ( नेतः ) प्राप्ति कराने वाले ( देव ) विद्वान्‌ ( ते) आप का 
( एषः ) यह ( रथस्पातिः ) वाहन का स्वामी ( रामू ) सुखरूप ( रायिः ) धन ओर 
( दाम्‌ ) सुख ( राये ) धन के लिये वा ( स्वस्तये ) सुख के लिये ( शाम्‌ ) कल्याण 
( इषःस्तुतः ) अन्न आदि की स्तुति करनेवाला और नों ( देवस्तुतः ) विद्वानों 
से प्रशंसित हे उन की हम लोग (मनामहे) याचना करते हें और हम लोग 
( मनामहे ) जानते हैं ॥ ५ ॥ 


| | 
र ~ ~ गं ~ ~ ~ © 0 
भावाथे'-जो विद्वानों मे प्रशासित और कल्याणकारक पदार्थ होवे उन ५ 


को हम लोग ग्रहण कर ॥ ५ ॥ 
'इस सूक्त में विद्वानों के गुण वणन करने से इस सूक्त के अर्थ की इस 
से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ सङ्गति लाननी चाहिये ॥ 


यह पचाशवां सूक्त और चतुर्थ वर्ग समाप्त हुआ || 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 83 Foundation USA 


ऋग्वेदः म० ५ | अ० ४ | सू० ५१ ॥ ५०१ 
“US oe ot MR ता 


[थ पऊचदशचेस्येकपञचारात्तमस्य सूक्तस्य स्वस्त्यात्रेय त्राषिः । 
विश्वेदेवा देवताः । १ गायती । २ ॥ ३। ४ निचदगायत्री 
ठन्दः । षड्जः स्वरः। ५। ८ । ९ । 9० निचुदुष्णिक्‌। _ 
६ उष्णिक्‌ । ७ विराडुष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः। 

४ | . ११ निचुच्रिष्टुपू । १२ त्रिष्टुप्‌ छन्द: | घेवतः स्वरः। 

१३ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः। १४ । १% 
अनुष्टपछन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 

विद्दान्‌ विद्दद्धिस्सह किं कथ्योदित्यपदिश्यते ॥ 


अब पन्द्रह ऋचावाले इक्यावनव सक्त का प्रारम्भ ह उस क प्रथम मत्र 
में विद्वान जन विद्वानों के साथ क्या करे यह उपदृश किया जाता है ॥ 


र्ने सुतस्य पीतये विश्वेरूमेभिरा गाह्‌ । देवे- 
भिहेव्यदांतये ॥ १ ॥ | 
अग्ने । सुतस्य॑ । पीतयें । विश्व: । ऊर्मेंभिः। आ । गहि । 
देवोर्भिः । हव्यऽदातये ॥ ३ ॥ 


|) 
i 20 ञ्छ 
\ 


पदार्थे:-( ग्रम्े) विदन्‌ ( सुतस्य ) निष्पादितस्योषधिरसस्य 
( पीतये ) पानाय ( विश्वैः ) सर्वेः ( ऊमेभिः ) रक्षणादेकत्तभि- 
स्सह ( त्रा) ( गहि ) अगच्छ ( देवेभिः ) विद्वद्विः ( हव्यदा- 
,. तये ) दातव्यदानाय ॥ १॥ 
त्रन्वयः-हे आग्ने ! त्वं विश्वेरूमे भिर्देवेभिः सह सुतस्य पीतये 
हव्यदातय ऋत ०माहि- 0 ufvetkhy Hafiawar Colection. Digitized by 83 Foundation USA 


सा. 


५०२ ऋग्वद्‌ः अ० ४ । अ० ३।व0० ५॥ 


शा... १ '. . “म 
` ~ = ७ ~ 
भावाथः-यादि विद्दांसः परमाविदुषा सह सर्वाञजनान्‌ 1 
घयेयस्तहि सवे आनन्दिताः स्युः ॥ १ ॥ 


९ a 4 राह 

पदाथः-हे ( अर्रे ) विद्वन आप ( विश्वे; ) सम्पूरणे ( ऊमेभिः ) रन्ना 

आदि करने वाले ( देवेभिः ) विद्वानों के साथ ( सुतस्य ) निकाले हुए ओषाध- 

रस के ( पीतये ) पान करने के लिये और ( हव्यदातये ) देने योग्य वस्तु के देने 
| 


के लिये (आ, गहि ) प्राप्त हूज्ञिषे ॥ १ ॥ 

भावार्थो विद्वान्‌ जन अत्यन्त विद्वान्‌ के साथ सम्पूर्णं जनों कः 
उत्तम प्रकार वोध देवें तो सब आनन्दित होदें ॥ १ ॥ 
2... २ ९ RN VEN ला 

कादशमनुष्यभीवतव्यामत्याह ॥ 
कैसे मनुष्यों को होना चाहिये इस विषय को कहते हें ॥ 
) ८6. । आ र ट { 
ऋतंधीतय अआ गत सत्यंधम्माणो अध्वरम्‌। । 


Lam | 


अम्नेः पिंबत जिहवयां ॥ २॥ 


ऋतंऽधीतयः। आ । गत । सत्य॑5धम्मोंणः । अध्वरम्‌ । 
झग्नेः । पिबत । जिह्वया ॥ २ ॥ 


पदार्थ:-( ऋतधीतयः ) ऋतस्य सत्यस्य धीतिधारणं पेषा- 

न्ते (प्रा) (गत) अगच्छत ( सत्यधर्म्माणः ) सत्यो धम्मो 
येषान्ते ( ्रध्वरम्‌ ) अ्हिंसामयं व्यवहारम्‌ ( अअप्नेः ) पावकस्य 
( पिबत ) ( निहया )॥ २ ॥ 

. ्रन्वय,-हे ऋतघीतयः ! सत्यधर्म्माणो विद्वांसो यूयमध्वर- | | 
मा-्गतताफ्रमिहसा"से-बपिन त।७०२०३२ ० 53 ००१००१ ०७६ क्रि 


आटा अ म अ तही क कही मी ऋण 
ऋग्वेद मे० ५ । अ० ४) स० ५१ ॥ ५०३ 

र ~ ति न ०, ८ 

| भावार्थः-हे मनुष्या युयं सत्यधर्मस्य घारणेनातुलं सुख 

प्राप्त ॥ २ ॥ 
ष्ट 2-2 [a] ~ ~ 1 

पदाथः ह ( ऋतर्धीतयः ) सत्य के धारण करने वाले ( सत्पधम्माणः ) 

सत्य धम्मं जिनका ऐसे विद्वानो आप लोग ( अध्वरम्‌) अहिंसारूप व्यवहार 
को ( आ, गत ) प्राप्हूलिये और ( अग्नेः ) अग्नि की ( जिहवया ) जिह्वा से 

रस को ( पिबत ) पीजिये ॥ २ ॥ 

भावार्थेः-हे मनुष्यो ! आप लोग सत्यधम्मं के धारण से अत्यन्त सुख 


Fe 


| प्राप्त हूलिये ॥ २ ॥ ४ 
विद्वाद्विस्सह विद्वान किडकुय्यादित्याह ॥ _ 
विद्वानों के साथ विद्वान्‌ क्या करे इस विषय को कहते हें ॥ 
विप्रेंभिविंप्र सन्त्य प्रातयावमिरा ग॑ हि। देवेमिः 
 सोमंपीतये॥३॥ 
विप्रेभिः । विप्र । खन्त्य॒ । प्रातयांवऽमिः । आ । गहि । 
देवोभिंः। सोमऽपीतये ॥ ३॥ 
' ७ पदार्थः--( विप्रेभिः) मेधाविभिः ( विप्र ) मेधाविन्‌ ( सन्त्य ) 
सन्तो वर्त्तमाने साधोः ( प्रातयोवभिः ) ये प्रातर्यान्ति तैः ( आा ) 
`| (गहि ) आगच्छ ( देवेभिः ) विद्दद्विस्सह ( सोमपीतये ) सोमस्य 
पानाय ॥ ३॥ 
श्रन्वयः-हे सन्त्य विप्र ! त्वं प्रातरयावभिदेवेभिविप्रेभिस्सह 
| सोमपीतय आ गहि ॥ ३ ॥ 4 
भावार्थेः-यदा विद्दद्धिस्सह विदुषां सङो जायते तदेश्वय्येस्य 
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क्रग्वद्‌ः अ० ४ | झ० ३ | व० ५ ॥ 


पदाथे;-हे ( सन्त्य ) वत्तेमान म श्रेष्ठ ( विप्र ) बुद्धिमान्‌ आप ( प्रातः 
यीवभिः ) प्रातःकाल मे जञाने वाले ( देवेधिः ) विद्वानों क और ( विप्रेभिः ) 
बद्धिमानो के साथ ( सोमपीतये ) सोमलतानामक ओषधि के रस के पान के 
लिये ( आ,गहि ) प्राप्त हूनिये ॥ ३ ॥ 
< ह: विद्वानों wf | 
सावाथेः-जब विद्वानों के साथ विद्वानों का सङ्ग होता हे तब ऐश्वय्य 
का प्रादुभाद होता हे ॥ ३ ॥ 
र २२ “2 ७ ४ 0. 
पुनमनुष्यः क कत्तव्पासत्याह ॥ 
फिर मनप्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को कहते हें ॥ 


रवं सोमंश्चमू सुतो$मंत्रे परिं षिच्यते । श्रिय 
इन्द्राय वायवे ॥ ४ ॥ 
अयम्‌ । सोम॑ः । चम्‌ इति । सुतः। अमत्रे। परि । | 
सिच्यते । प्रियः । इन्द्राय । वायवें ॥ ४ ॥ 
.पदाथेः-( अ्रपम्‌ जे ( सोमः ) रेश्वय्येयोगः ( चमू ) द्विविधे 
सेने( सुतः ) निष्पन्नः ( अमत्रे ) पात्रे ( परि ) सवेतः ( सिच्यते ) 


( प्रियः ) कमनीयः ( इन्द्राय ) परमैश्वस्थयुक्ताय ( वायवे ) बल- 
वते ॥ ४॥ 

अन्वय;- है मनुष्या योऽषं वायव इन्द्राय सुतः प्रियः सोमो- | 

ऽमत्रे परि षिच्यते स चम्‌ परि वर्धयाति ॥ ४ ॥ 


भावाथः-याद वंदा अ्राषाषेसारानिस्साथ्याऽरोगान्‌ मन- : 
ष्यांन्‌ कयस्ताह सव एश्चघ्यवन्तो जायन्ते ॥ ३ ॥ 


| 


०००चूळा थिए हि भनु गो जवे अछ "९, बलवान्‌ ( इन्द्राय ¥ | 


RNS 7 “त्य. 
ऋग्वेद: मं० ५ ।अ० ७ | स० ५१ ॥ ५०५ 

अत्यन्त ऐश्वय्य से युक्त पुरुष के लिये ( सुतः ) उत्पन्न किया गया ( प्रियः ) सुन्दर 

( सोमः ) ऐश्वय्ये का योग ( अमत्रे ) पात्र म ( पारे ) सब ओर से ( सिच्यते ) 

सांचा ज्ञाता हे वह ( चमू ) दो प्रकार की सेनाओं को सब प्रकार से टे 

करता हे ॥ ४ ॥ 


भावाथ'- जो वेद्यनन ओषधियां के सारभागों को निकालकर रोगः 


२२ ~ 


रहित ममष्यां को कर तो सब एश्वय्या से यत्त होत ह | ४ ॥ 


क मनष्येः [के भोक्तव्यं पेय चेत्यपादेश्यत ॥ 
| मनप्यो को क्या भोजन करना ओर क्या पीना चाहिय इस विषय का कहत ह ॥ 


वायवा याहे वातय जुषाणा हव्यदातय पवा 
सतस्यान्चसा प्राम प्रय; ॥ ५ ॥ & ॥ 

वायो इतिं। आ । याहि। वीतयें । जुषाणः । हव्यऽदांतये । 
पिब॑ । सतस्य। अन्ध॑सः । अभि । प्रयः ॥ ५ ॥ ५॥ 


पदार्थः-( वायो ) परमबलयुक्त ( आ ) ( याहि ) अगच्छ 
( वीतये ) विज्ञानादि प्राप्तये ( जुषाणः ) सेवमानः ( हव्यदातये ) 
दातव्यदानाय ( पिवा ) शत्र हृथचोतस्तिङ इति दीर्घः ( सुतस्य ) 
निष्पन्नस्य ( अन्धसः ) अनस्य रसान्‌ ( अभि ) ( प्रयः ) कम- 
नीयं जलम्‌ ॥ ५ ॥ 


अन्वथः-हे बायो! त्व॑ हव्यदातये वीतयेऽभि घ्रयो जुषाण 
| शप्र पाहि सतस्यान्धसः पिबा ॥ ५ ॥ 


> 


भावाथः-हे विद्दस्त्वरोगप्रमादनादाक वाद्धवद्धकमन्नं भडकत 


रसे [पव ॥ 
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६७ 


है 


हते अ० ४ | अ० ३। व०६॥ 


पदार्थ !-हे ( वायो ) भ्रत्पन्त बल से पुक्त आप ( हव्यदातये ) देने 
योग्य वस्तु के देने के लिये और ( वीतये ) विज्ञान आंदिकी प्राप्ति के लिये ( आभे, 
प्रयः) सब ओर से सुन्दर जल का ( जुषाणः ) सेवन करते हुए ( आ, याहि) 
प्राप्त हञिये और ( सुतस्य ) उत्पन्न हुए ( अन्धसः ) अन्न के रस का (पिबा ) 


पान कर्ये ॥ ५॥ 
१७ त च = 255 
भावाथः-हे विदन्‌ ! आप रोग ओर प्रमाद के नाश करने और बुद्धि 


के बढानेवाले अन्न को खाइये ओर रस को पीजिये॥ ५ ॥ 


अथ राजामात्यो कि कुर्घ्यांतामित्याह ॥ 
. अब राज़ाऔर अमात्य क्या करें इस विषय को अगले मंत्र में० ॥ 


इन्द्र॑श्च वायवेषां सुतानां पातिमहेथ; । तान्‌ 
जुषेथामरेपसांवमि प्रयः ॥ ६॥ 


इन्द्रः । च। वायो इति । एषाम्‌ । सुतानाम्‌ । पीतिम्‌ । 
अर्हथः । तान्‌ ! जुषेथाम्‌ । अरेपसा । अभि। प्रयः ॥ ६॥ 


 पढार्थः-(इन्द्रः) राजा (च) (वायो) प्रधानपुरुष ( एषाम्‌) | 
वर्तमानानाम्‌ ( सुतानाम्‌ ) निष्पालनानाम्‌ ( पीतिम्‌ ) पानम्‌ रश 
( ऋहथः ) ( तान्‌ ) ( जुषेथाम्‌ ) ( अरेपसो ) दयाल ( अ्रमि ) ` ® 
( प्रयः) कमनीयमन्नम्‌ ॥ ६ ॥ 

तप्रन्वयः-हे वायो ! इन्द्रश्च युवामेषां सुतानां पीतिमहेथस्ता- 
नरेपसों सन्तो प्रयो$भि जुषेथाम्‌ ॥ ६ ॥ IF 

` ८७ 

77 भावाथ,-पत्र राजामात्या घार्भकाः स्यस्तत सवा योग्यता | 


mn 


$ 
जायेत ॥ ६ ॥ ७ FE, उ 
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क्र्र्ग्व्दुः मं० ५ ।झ० ४ । स्‌० ५१ ॥ ५०७ 


किव ल आही प. क कक र पपप 


र्र a ~ 
| दाथः -हे ( वायो ) मुख्य पुरुष ( इन्द्रः, च ) और राज्ञा आप दोनों 
( एघाम ) इन वत्तेमान ( सतानाम ) पालना से छठे अर्थात सिद्ध हए पदार्थों के 
( पीतिय ) पान के ( अहंथ: ) योग्य होते ह ( तान्‌) उन को ओर ( अरेपसी ) 
दयालु हुए ( प्रयः ) सुन्दर अन्न को ( अभि,नुषेथाम्‌ ) सेवन करें || ६ ॥ ` 

र ७ ~ La) Loy Se 20 5) ~ 
भावाथः_ज्ञहां राजा और मन्त्री धार्मिक होव वहां संपूर्ण योग्यता 
होवै ॥ ६ ॥ 
~ Ce 
पुनमेनुष्याः किं कुयुरित्याह ॥ 


~ - 


फिर मनुष्य क्या करें इस विषय को कहते हैं ॥ 
सुता इन्द्राय वायवे सोमासों दध्याशिर 
निम्नं न यन्ति सिन्धवोऽमि त्रयः ॥ ७ ॥ 


सुताः। इन्द्राय । वायवे । सोमासः । दधिऽआशिरः । 
निम्नम्‌ । न । य॒न्ति । सिन्धवः । अभि । प्रयः ॥ ७ ॥ 

पदाथेः-( सुताः) निष्पनाः( इन्द्राय) परमेइवर्याय ( वायवे ) 
वायुवद्कलाय ( सोमासः ) रेश्‍वर्य्ययुक्ताः पदार्थाः ( दध्याशिरः ) 
चे घातुमशितुँ योग्याः ( निम्नम्‌ ) देशम्‌ (न) इव ( यन्ति ) 
प्रप्नुवन्ति ( सिन्धवः ) नय; ( त्प्रभि ) ( प्रयः ) अतीवप्रियम्‌ ॥७॥ 

खन्वयः-हे मनुष्याः! सिन्धवो निम्नं देशं न दध्याशिरः सुता- 
स्सोमासो वायव इन्द्राय प्रयोऽभि यन्ति ॥ ७ ॥ 

भावा्थे!--अतोपमालं ०-पथा नद्यः समुद्रं गच्छन्ति तयेव 
ग महोषधिसेविनः सुखं यान्ति ॥ ७ ॥ 


पदाथे --हे मनुष्यो ( सिन्धवः ) नदियां (निम्नम्‌) अथात्‌ नीचे स्थलको. | 
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ore 


ब्रम्वेदः अ० ४७ | अ० ३ | व० ६ ॥ 


४४ जा | (> ७०६ 


| शि र ॥ fof पदाथ हे ( वायो ) भ्रत्यन्त बल से पक्त आप ( हव्यदातये ) देने | | 


| योग्य वस्तु क देने के लिये ओर ( वीतये ) विज्ञान आदिकी प्राप्ति के लिये ( आभि 
प्रयः) सब आर स सन्दर जल का ( जषाण; ) सवन करते हए ( आ, पाहि ) 
| प्राप्त हज्ञिये ओर ( सुतस्य ) उत्पन्न हुए ( अन्धसः ) अन्न के रस का ( पिबा! ) 


पान कार्ये ॥ ५ ॥ 
रे ~ ~ ७५ > ~ 
भावाथः-हे विइन्‌! आप रोग ओर प्रमाद के नादा करने और बुद्धि 


| के बढ़ानेवाले अन्न को खाइये ओर रस को पीजिये ॥ ५ ॥ 
| प्रथ राजामात्यो कि कुरव्यातामित्याह ॥ 
` अब राज्ञा ओर अमात्य क्या करें इस विषय को अगले मंत्र में० ॥ 
० ० ५.9 ४०७८ । थ्‌ 
इन्द्रश्च वायवेषां सुतानां पीतिमंहेथः । तान्‌ 
२ he J ~ ॥ ३ 
जुषेथामरेपसावभे प्रथः ॥ ६ ॥ 


इन्द्र! । च। वायो इति | एषाम्‌ । सुतानाम्‌ । पीतिम्‌ । 
` अहथः । तान्‌ । जुषथाम्‌ । अरपसा । आभ। प्रयः ॥ ६॥ 


पदाथ,-( इन्द्रः) राजा (च) (वाया ) प्रधानपरुष ( एष 

बत्तमानांनाम्‌ ( सुतानाम्‌ ) निष्पालनानाम्‌ ( पीतिम्‌ ) पानम्‌ 

( अहंथः ) ( तान्‌ ) ( जुषेथाम्‌ ) ( अ्रेपसो ) दयालु ( अभि ) 

( प्रयः ) कमनीयमन्नम्‌ ॥ ६ ॥ 

 श्रन्वयः-हे वायो ! इन्द्रश्च युवामेषां सुतानां पीतिमहेथस्ता- 

| नरेपसौं सन्तो प्रयोऽभि जुषेथाम्‌ ॥ ६॥ 51 ] | | 
-भावाथ,--यत्त राजामात्या धार्मिकाः स्यस्तत सवा योग्यता 
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ऋग्वद: म० ५। झ० ४ । त्त? ५१ ॥ 


| पदाथे' -हे ( वायो ) मुख्य पुरुष (इन्द्र, च ) और राज्ञा म्राप दोनों 


( एघास ) इन वत्तेमान ( सतानाम ) पालना से उठे अर्थात सिद्ध हए पदाथा के 
( पीतिम्‌ ) पान के ( अथः ) योग्य दोते हे ( तान्‌) उन को और ( अरेपसो ) 
दयाल हए ( प्रय: ) सन्दर अन्न को ( अभि,जषेथाम ) सेवन कर ॥ ६ ॥ 


भावाथःज्ञहां राज्ञा और मन्त्री धार्मिक ढोवे वहां संपूर्ण योग्यता 
होवै ॥ ६ ॥ | 
पुनमेनुष्याः कि कुयारित्याह ॥ 


>) 


फिर मनुष्य क्या करें इस विषय को कहते हें ॥ 
PR ७०० ह. कर ष्ट aS 
सुता इन्द्राय वायवे सोमासो दध्याशेरः 
निम्नं न य॑न्ति सिन्ववोऽमि प्रयः ॥ ७ ॥ 
सुताः। इन्द्राय । वायवे । सोमासः । दधिऽआश्षिरः । 
निम्नम्‌ । न । यन्ति । सिन्धवः । अभि । प्रयः ॥ ७ ॥ 
पदाथ,-(सुताः) निष्पनाः( इन्द्राय) परमेश्वयाय ( वायवे ) 
वायुवद्वलाय ( सोमासः ) ऐश्वय्ययुक्ताः पदाथाः ( दध्याशिरः ) 
ये घातुमझितुं योग्याः ( निम्नम्‌ ) देशम्‌ (न) इव ( यन्ति ) 
प्राप्नुवन्ति ( सिन्धवः ) नयः ( अभि ) ( प्रयः ) अतीव प्रियम्‌ ॥७॥ 
अ्रन्वयः-हे मनुष्याः! सिन्धवो निम्नं देशां न दध्याशिरः सुता- | 
स्सोमासो वायव इन्द्राय प्रयोऽमि यन्ति ॥ ७ ॥ 
भावाथः-अ्रतोपमालं ०-पथा नद्यः समुद्रं गच्छन्ति तथेव 


महोषधिसेविनः सखं यान्ति ॥ ७ ॥ 
पदा थे ररे मनुष्यो ( सिन्धवः ) नदियां (निम्नम्‌) अथात नीचे स्थलको | 
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| क्ररग्वेदः अ० ४ | अ० ३ | व० ६ ॥ = 
कळकळ शशश 
(न) जैसे वैसे ( दृध्य।शिरः ) धारण करने और खाने योग्य ( सुताः ) उत्पन्न | 
हए ( सोमासः ) एश्वस्प स युक्त पदाथ ( वायवं ) वायु क सद्दा बलपुक्त 
( इन्द्राय ) अत्यन्त एउ्त्रय्य वाले क ।लय ( प्रयः ) अत्यन्त {प्रिय का ( आभे ) सब 


~ 


आर स.( य.न्त) प्राप्त होते ह ॥ ७ ॥ 


%. 01 


> ~ ~ ~ ~ 
भावाथं'- उस मंत्र में उपमालं०-ज्ञेसे नद्यां समुद्र को प्राप्त होती हे 
व्यो के सेवन करनेव!ल सख को 


वेले दी बडी ओष प्राप्त होते हं ॥ ७ ॥ 3 ३ 
अ्रथाग्निरि विद्वान्‌ कोंदशो$स्तात्याह ॥ 
अव अग्नि के समान विद्वान्‌ केसा हे इस विषय को कहते हें ॥ 


सजविश्वेभिदवेमिरश्विभ्यामुषसा सजू:। 


“आ याह्यग्ने अत्रिवत्सुते रण ॥ ८ ॥ 
` सऽजुः। विश्वेभिः । देवेभिः । अश्विऽभ्यांम्‌ । उषसां । 


~ ~ 


सऽजुः। आ। याहि । अग्ने । अत्रिऽवत्‌ । सुते। रण ॥<॥ 


पद्[थ;-( सज्ञः ) संयुक्तः ( विश्वाभिः ) सवः ( देवाभः ) 
एाथिव्यादिमिः (अस्व भ्याम्‌ ) प्रकाशाऽप्रकाशलाकाभ्याम्‌ ( उषसा ) 
प्रातरवेलया ( सजः ) संयुक्तः (श्रा ) (याहि ) आगच्छ ( त्प्रग्ने ) 
पोवक इव विदन्‌ ( श्रेवत्‌ ) व्यापकवत्‌ ( सुते ) उत्पन्न जगति 
(रण ) उपादेश ॥ < ॥ 


अन्वय;-हे अग्ने विद्वन्‌ ! यथा 5भिविश्वेभिर्देवेमिस्सजूरश्वि- 


भ >>> ~ ०३९? 535 अ न 2 
| भावाथेः-श्रत् वाचकलु «-हे मनुष्या या विदुत्सर्वेषु पदार्थषु | 
| व्याप्ताइस्त तो विजानीत ॥ ८ ॥ फडा 
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oe — 
कर्वे दृः प्र ५:। अ० 8 । सू ५१ ॥ ५०९, 


no त 


पदार्थैः - हे ( अग्ने) अग्निके सटका तेजस्वी विद्वान्‌ जैसे अग्नि (विश्वेभिः) 
सम्पण ( देवेभिः ) पृ॒थिवी आदिको से ( सजू: ) संयुक्त तथा ( अश्विभ्याम्‌ ) 
प्रकाशित ओर अप्रकाशित लोको तथा ( उषसा ) प्रातःकाल से ( सनः ) संयक्त 
(सुते ) उत्पन्न जगत्‌ में ( अत्रिवत्‌ ) व्यापक के सढदा हे वैसे ( अ, याहि ) 
प्राप्त हज्ञिये ओर (रण ) उपदेश कारिये | ८ ॥ 


२० 


भावाथे(--इस मंत्र में वाचकलु०-हे मनुष्यो ! जो बिजुली सब पदाथा 
में व्याप्त है उस को विशेषकर के ज्ञानिये ॥ ८ ॥ 
_ पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
| 


[| 9. ज़ , २०, ७२ ~ 
सजूमित्रावरुणाभ्यां सजू; सोमेन विष्णुना ।, 
त्रा यांह्यम्ने अतिवत्सुते रण ॥ ९ ॥ 
` सऽजूः । सित्रावरूणाभ्याम्‌। सऽजूः। सोमेन। विष्णुना । 
आ । याहि । अग्ने । अत्रिऽवत्‌ । सुते । रण ॥ ९॥ 
पदार्थ:--( सज़ः ) संयुक्तः ( मित्रावरुणाभ्याम्‌ ) प्राणोदा- 
नाभ्याम्‌ ( सजूः ) ( सोमेन ) सेश्वर्य्वेण चन्द्रेण बा ( विष्णुना ) 
व्यापकेनाकाशन ( अ ) ( याहि ) ( अग्ने ) ( आत्रिवत्‌ ) ( सुते ) 
(रण)॥९॥ 
ऋन्वय,-हे आग्ने विद्वन्‌ ! छ 1मेत्रावरुणाभ्यां सजः सोमेन 
ब्रिष्णना सजः स॒तेऽत्तिवदस्ति तद्वोघनायाऽऽयाहि अस्मान्‌ सव्यस- 
पदेश रण ॥ ९ ॥ 
भावाथः-ग्रत्रोपमालं°-यादे मनुष्याः प्राणापानादिर्थवि- 
यद्दियां विजानीयुस्तहि. बहुस॒खः ल मेरन्‌ ॥ 
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| शिका र क्ररग्वेदः आ० ४) अ० ३ | व० ६॥  * , \ | प्र 


(न) जैसे वैसे ( दृध्य।शिरः ) धारण करने ओर पाने योग्य ( सताः ) उत्पन्न i 
हए ( सोमासः ) एश्वय्य स युक्त पदाथ ( वायवे ) वायु के सद्श बलपुक्त | 


( इन्द्राय ) अत्यन्त एस्वय्ये वाले क लय ( प्रयः ) अत्यन्त प्रय का ( अभ ) सब 
अर स.( य.न्त ) प्राप्त होते हं ॥ ७॥ 


XS 


भ्‌ वा्थे'-ईस मंत्र में उपमालं०-जेसे नदियां समुद्र को प्राप्त होती हे 
वेले दी बड़ी ओषधधियों के सेवन करनेवःले सुख को प्राप्त होते हैं ॥ ७ ॥ 
प्रथाग्निरवि विद्वान्‌ कौंदशो$स्तात्याह ॥ 
अव अग्नि के समान विद्वान्‌ कैसा हे इस विषय को कहते हें ॥ 
° \ । ज 
सजूविश्वेमिदेवेमिरश्विम्यांमुषसा सजूः। 
क प्रश्र १ US Se 
रा याह्यग्ने अत्रिवत्सुते रण ॥ ८ ॥ 


सऽजूः । विश्वेभिः । देवेभिः । अश्विऽभ्याम्‌ । उषसा । 
सऽजुः। आ । याहि । अग्ने । अ्रिऽवत्‌ । सृते। रण ॥ < ॥ 


P| 


. पदार्थ:--( सजूः ) संयुक्तः ( विश्वाभिः ) सर्वैः ( देवेभिः | 
पथिव्यादिमिः (शअथिन्याम्‌ ) प्रकाशा5प्रकाशल्लोकाम्पाम्‌ ( उषस्न्ना) 
प्रातर्वेलया ( सजूः ) संयुक्तः (अआ ) ( याहि ) ) आगच्छ ( अग्ने ) 
` पावक इव विद्वन्‌ ( अचिवत्‌ ) व्यापकब्रत्‌ ( सुते ) उत्पन्ने जगति ` 
(रण) उपादेश ॥ < ॥ | 
` अन्वय;-हे अग्ने विद्वन्‌ ! यथा5मिर्विश्वेभिर्देवेमिस्सजूरश्वि- 
। भ्याघ्रपसा सजः सतेऽत्रिबदस्ति तथाऽऽवाहि रण॥ ८ ॥ 


। भावाथः-श्रत वाचकलु +-हे मनुष्या या वियुत्सर्वेषु पदार्थ षु 
च्यात्ताशस्त तो विजानात ॥ ८ ॥ 5p 
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Rn 


मि ऋहग्वदः म० ५। अ० ४। सूळ ५१ ॥. ५०९, 


Fr पदार्थ हे ( अग्ने) अग्निक सटश तेजस्वी विद्वान्‌ जैसे अग्नि (विश्वेभिः) 

"| सम्पूण ( देवेभिः ) पृथिवी आदिको से ( सज: ) संयुक्त तथा ( अश्विभ्याम्‌ ) 
प्रकाशित और अप्रकाशित लोका तथा ( उषसा ) प्रातःकाल से ( सतः ) संयक्त 
(स॒ते ) उत्पन्न जगत्‌ में ( अत्रिवत्‌ ) व्यापक के सढदा हे वैसे (आ, याहि ) 
प्रात हजिपे और ( रण ) उपदेश करेये || ८ ॥ 


६ भावाथे'-इस मंत्र में वाचकलु०-ह मनुष्यो! जा । सब पदाथ 
में व्याप्त हे उस को विशेषकर के जानिये ॥ ८ ॥ । 
॥ ०. _ पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
सजूमित्रावरुंणाभ्यां सजूः सोमेन विष्णुना ।, 
रा यांह्य्ने अतिवत्सुते रण ॥ ९ ॥ 
` सःजूः। सित्रावरूणाभ्याम्‌। सऽजूः। सामेन । विष्णुना । 
आ । याहि । अग्ने । अत्रिऽवत्‌ । सुते । रण ॥ ९ ॥ 
पदाथ:--( सजः ) संयुक्तः ( मित्रावरुणाभ्याम्‌ ) प्राणादा- 
भ्याम्‌ ( सजः ) ( सामेन ) सश्वय्यण चन्द्रेण वा (विष्णुना ) 
व्यापकेनाकाइान ( श्रा ) ( याहि ) ( अआम्ने ) ( आत्रेवत्‌ ) ( स्तते ) 
(रण)॥९॥ | | 
 त्रप्रन्वय,-हे आग्ने बिद्वन्‌ | त्वं 1मत्रावरुणाभ्यां सजूः सोमेन 
बिष्णना सजः सतेऽत्रिवदस्ति तद्घोघनायाऽऽयाहि अस्मान्‌ सत्यस- 
पदेश रण ॥ ९ ॥ 
` _ भावार्थः ्रत्रोपमालं ०-यादे मनुष्याः प्राणापानादिस्थवि- 
द्यहिद्यो विजानीयुस्तहि बहुसुख- लभेरन्‌ ॥ ९ ॥ 
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डर ५१० क्ाग्वद: स० ४ | प्र १ 14० ६॥ 


oon -><>>>>>:>> 


हि पदार्थः -हे ( अप्ने ) विइन्‌ आप ( मित्रावरूणाभ्याम ) प्राण और 
| उदान पवनों से ( सज्ञः ) सपुक्त ( सोमेन ) ऐश्वय्यं वा चन्द्र से और ( विष्णाना ) 
व्यापफ आकाश से ( सङ्ग: ) सयुक्त और ( सुते ) उत्पन्न हुए जगत्‌ में (अञ्चिवत्‌) 
व्यापक के सदरा हे उस के जानने के लिये ( आयाहि ) प्राप्त हूजिये ओर हम 
लोगों के लिये सत्य का ( रण ) उपदेश कीजिये ॥ ९ || 
भावाथे:-इस मंत्र में उपमाल८--जो मनुष्य प्राण आर अपान सादि 
प्र स्थित विज्ञली की विद्या का जान ता बहुत सुख का प्राप्त हाव ॥९॥ 


पुनः स कीदश इत्पाह ॥ 
` फिर वह केसा हे इस विषय को० | 
श सजूरांढिव्येवसुंमिः सजूरिन्द्रेण वायुना । श्रा 
याह्यग्ने त्रत्रिवत्सुते रण ॥ १०॥ ६ ॥ 

सऽजूः। आदित्येः। वसुंामेः। सऽजृः। इन्द्रेंण। वायुनां । 

भ्रा । याहि । आने । अत्रिऽवत्‌ । सृते । रण॥ १०॥ ६ ॥ 
पढाथ,;-( सजूः ) ( शभ्रादित्येः ) मासैः ( वसुभिः ) एथिव्पा- 
दिभिः ( सजूः ) ( इन्द्रेण ) जीवेन ( वायुना ) बलवता ( ( आ,याहि ) 
(अग्ने) पात्रकवद[विहन्‌ (अतिवत्‌ ) (सुते) (रण) उपादिश॥ १ ०॥ 


SDN 


अन्वय ,-ह अग्न! बिद्दनादद्यवसमिस्सह सजवायनन्द्रण 
सञ्जु; सुतेऽत्रिवद्वत्तते तादज्ञापनायाऽऽयाहे रण च ॥ १० ॥ 


 'भावाथः-ह मनुष्या यो मानसो विद्यदग्निराकाइास्था वत्तते 
तं विज्ञाय कार्य्थषृपयङध्वम्‌ ॥ १० ॥ 
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पदाथ, ( अग्नेः) अग्नि के समान विद्वान्‌ ज्ञो ( आदिस्येः ) महीनों 


5 
| /“ 


OD SSSI कस 
ऋग्वेदः मं. ५ । अ० ४ । सू० ५१ ॥ ५११ 


भा (वसुभिः ) पथिवी आदिको के साथ ( सजू: ) संयुक्त और ( वायुना ) 
"| बलवान्‌ ( इन्देण ) जीव के साथ ( सजूः ) संयुक्त ( सुते ) उत्पन्न हुए जगत्‌ में 
( अत्रिवत्‌ ) व्यापक के सढदा वत्तेमान हे उस के जनाने के लिये ( आ, याहि 
प्राप्त हूजिये ओर ( रण ) उपदेश करिये ॥ १०॥ 


€ ~ है." शभ ~ [a] ~ fe 
भावाथ*-हे मनुप्पो | ज्ञो मनसम्बन्धरी विजुलीरूप अभि आकाश ये 
स्थित हुआ वत्तेमान हे उस को ज्ञान कर कार्य्या में उपयोग कारये ॥ १० ॥ 


पुनर्विद्वद्विषयमाह ॥ 
फिर विद्ृदविषय को कहते हें ॥ 


स्वस्ति नों मिमीतामहङ्विना भगं? स्वस्ति 


णः। स्वस्ति पूषा त्रसंरो दधातु नः 
स्वस्ति द्यावाएथिवी संचेतना ॥ ११ ॥ 


व नः । मिमीताम्‌ । अश्विना । भगः । स्वस्ति । 
देवी। अदितिः । $। स्वस्ति । पषा। असुरः। दधात्‌। 
न; । स्वस्ति । द्यावाष्ठाथेवी इतिं । सऽचेतनां ॥ ११ ॥ 


पदाथः-( स्वस्त ) सुखम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( मिमीताम्र्‌ ) 
सजेथाम्‌ ( श्रश्विना ) अध्यापकोपदेशकों ( भगाः ) ऐेश्वर्य्यकत्ती 
वायुः ( स्वस्ति ) ( देवी ) देदीप्यमाना ( अदितिः ) त्प्रखशिडता 
( अनवेणः ) अनश्वस्प ( स्वास्ति ) ( पूषा ) पृष्टिकरो दुग्वादेः 
| , (असुरः ) मेघः ( दधातु ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( स्वस्ति ) (द्यावा- 
| थिवी ) प्रकाशभूमी ( सुचेतुना ) सुष्ठु विज्ञापनेन ॥ ११ ॥ 


अ्रन्व स्‌ हे ul गया चय श्विनानवेएए »स्वस्ति., प्रिमी तां भगो 


५१२ स्वेदः अ० ४ | अ० ३ | ब० ७ ॥ 


~ OO 


न; स्वस्ति देव्यदितिविद्या न; स्वस्ति सुचेतुना द्यावापथिवी नः स्वस्ति 
पूषाऽसुरो न; स्वस्ति दधातु तथा युष्मभ्यमापि ते दधतु ॥ ११ ॥ 


भावाथे'-येमनष्याःपदार्थविद्यया यान्‌ पदार्थान्‌ उपयुञंजीरन्‌ 
त एभ्य उपकार ग्रहीतुं शक्यः ॥ ११ ॥ 

पदाथेः-हे मनुष्यो जैसे ( अरिविना ) अध्यापक और उपदेशक जन 
( अनवैणः ) अश्वरहित का ( स्वास्ति ) सुख ( मिमीताम्‌ ) रचें ओर ( भगः ) 
| ऐश्वय्ये को करनेवाला वायु (नः ) हम लोगों के लिये ( स्वस्ति ) सुख (देवी) | 
प्रकाशित ( अदितिः ) अखण्डविद्या ( नः ) हमलोगों के लिये ( स्वस्ति ) सुख ' 
( सुचेतुना ) उत्तम विज्ञापन से ( द्यादापृथिी ) प्रकाश और भूमि हम लोगों के 
लिये ( स्व॑स्ति ) सुख और ( पूषा ) पुष्टिकरनेवाला दुग्धादि पदार्थ और (असुरः ) 
मेघ हम लोगों के लिये सुख को ( दुधातु ) धारण करे वेसे आप लोगों के लिये 
भी वे सुख को धारण करें ॥ ११ ॥ 


रु ॥३ रै व 
भावाथं:--ज्ञो मनुष्य पदार्थीवेद्या से ज्ञिन पदार्थों को उपयुक्त करें 
अर्थोत्‌ काम मैं लावें वे इन से .उपकार ग्रहण करने को समर्थ होवें ॥ ११ ॥ 


पुनर्मनुष्याः कथं विद्याटद्धि कुर्यारित्याह ॥ 
फिर मनुष्य कैसे विद्याट्द्धि करें इस विषय को० ॥ 
स्वस्तये वायुमुप ब्रवामहे सोमं स्वस्ति भुव- 
' नस्य यस्पतिंः। बृहस्पतिं सवंगणं स्वस्तये स्व॒स्तय॑ 
_आदित्यासो भवन्तु नः ॥ १२॥ Fis 
` स्वस्तये । वायुम्‌ । उप । ब्रवामहे। सोम॑म्‌ । स्वस्ति। 
भुवनस्य । यः । पतिंः । दृहस्पतिम्‌। सवैऽगणम्‌ । स्वस्त- ` 
` चे \ स्वस्तये । आदित्यासः । भवन्त । नः ॥ १२ ॥ 
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न पदार्थ --( स्वस्तये ) सुखाय ( वायुम्‌ ) वायुविद्याम्‌ ( उप) 
( त्रवामहै ) उपदिशेम ( सोमम्‌ ) ऐश्वय्येम्‌ ( स्वास्ति )( भुवनस्य) 
लोकस्य (यः) ( पतिः ) पालकः ( बहस्पतिम्‌ ) बृहततीनां स्वामि- 
नम्‌ ( सरवंगएम्‌ ) सर्वे गणाः समूहा यस्मिन्‌ ( स्वस्तये ) निरुप- 
द्रबाय ( स्वस्तये ) परमसुखाय ( त्प्रादित्यासः ) श्रष्टचच्वारिशद्व षे- 
परिमैतेन ब्रह्मचयेण कतविद्या मासा इव व्याप्ताखिल्लबिद्या वा 
( भवन्तु ) (नः) शप्रस्मभ्यम्‌ ॥ १२ ॥ 


त्रन्वयः-हे मनुष्या यथा वयं स्वस्तये वायुं सोममुप ब्रवामहै 
तथा श्रुत्वा यूयमन्याम्प्रत्युप ब्रुवत । यो भुवनस्य पतिः सः स्वस्तये | 
सर्वगणं बृहस्पतिं नः स्वस्ति च दधातु यथाऽऽदित्यासो नः स्वस्तये 
भवन्तु तथा युष्मभ्यमपि सन्तु ॥ १२ ॥ 


5 F ० ४४-०५ 
भावार्थ!-अ्न्न वाचकल्लु ०-मनुष्याः परस्परं पदाथेविद्यां भ्रुत्वा- 
ऽभ्यस्य च विद्वांसो भवन्तु ॥ १२॥ 


पदाथेः- हे मनुष्यो जैसे हम लोग ( स्वस्तये ) सुख के लिये ( वायुम्‌ ) 
वापुविद्या ओर ( सोमम्‌ ) ऐश्वय्ये का ( उप, ब्रवामहे ) उपदेश देवें वैसे सुन- | 
कर आप लोग अन्यो के प्रति उपदेश दीजिये और ( यः ) जो ( भुवनस्य ) लोक 
का( पति; ) स्वामी हे वह ( स्वस्तये ) उपद्रव दूर होने के लिये ( सवेगणाम्‌ ) 
सम्पूणे समूह जिस में उस ( बृहस्पातेमू ) घड़ी वेद्वारिणियों के स्वामी को ओर 
( न: ) हम लोगों के लिये ( स्वस्ति ) सुख को धारण करे और नेसे ( आदि स्पासः ) 
| - अडतालीस वषे परिमित ब्रह्मचय्ये से किया विद्याभ्यास जिन्होंने तथा ज्ञो मास 
के सढदा सम्पूणे विद्याओं में व्याप्त वे हमलोगों के अथ ( स्वस्तये ) अत्यन्त 
सुख के लिये ( भवन्तु) होवें वेसे आप लोगों के लिये भीहों ॥ १२॥ 
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५१४ ऋग्वद्‌ः अ० ४ | अ०३।व०७॥ 

` BES यया 


भावार्थेः-ःस मंत्र में वाचकलु०-मनुष्य पररपर पदार्थबिद्या को सुन 
और अभ्यास कर के विदान्‌. होवें ॥ १२ ॥ 

| पनविद्दांस: कि कुथ्युरित्पाह ॥ 

फिर विद्वान जन क्या करें इस विषय को कहते है ॥ 


~ 


विश्वे देवा नौं अद्या स्वस्तये वेश्वानरो वसुराम्ि 
स्वस्तये । देवा अवन्त्टभवः स्वस्तय स्वस्ति नों 
रुद्र: पात्वंहस; ॥ १३ ॥ 

विश्वं । देवाः । नः । अद्य । स्वस्तये । वेश्वानरः। वर्सुः । 
अग्नि: । स्वस्तये । देवाः । अवन्तु । ऋभव॑ः । स्व॒स्तये । 
स्वस्ति । नः। रुद्रः । पातु । अंह॑सः ॥ १३॥ 


पदार्थ --( विश्वे ) सर्वे ( देवाः ) विद्वांसः ( नः ) अस्मान्‌ | 
| ( अर्या ) अन्न निपातस्य चोति दीर्घः ( स्वस्तये ) सुखाय ( वेश्वा- 
| नरः ) विश्वेषु नरेषु राजमानः ( बसुः ) यः सबैत्र वसाति ( अग्नि: ) 
पावकः ( स्वस्तये ) आनन्दाय ` ( देवाः ) विद्वांसः ( अवन्तु ) 
( ऋभवः ) मेधाविनः ( स्वस्तये ) विद्यासुस्वाय ( स्वस्ति ) सुस्व- 
करं वर्तमानम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( रुद्रः ) दुष्ठदणडकः (पातु ) 
| (तभ्रहसः ) अपराधात्‌ ॥ १३ ॥ 


| त्मन्वयः-हे मनुष्या यथाद्या विश्वे देवाः स्वस्तये नोऽवन्तु ॥॥ 
` | स्वस्तये वेश्वानरो वसुराग्नेरवन्त्टभवो देवाः स्वस्तयेऽवन्तु रूद्रः । | 
स्वस्ति भावयित्वा नोऽस्मानेहसः पात ॥ १३ ॥ 
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भावाथः-विदृषां योग्यतास्ति उपदेशाध्यापनाभ्यां सर्वोन्स- 
नुष्यान्‌ सततं रक्षयित्वा वधयन्तु ॥ १३ ॥ 

पढार्थे'-हे मनुष्यो जैसे (अद्या) आज्ञ ( विश्वे,देवाः ) संपूणे विद्वान्‌ जन 
( स्वस्तये ) सुख के लिये ( नः ) हम लोगों की ( अवन्तु ) रकाकरे और ( स्वस्तये ) 
सुख के लिये ( वैश्वानर: ) समस्त मनुष्यों में प्रकाशमान ( वसुः ) सर्वत्र वसने 
वाला ( अभि: ) अम्नि रक्षा करें और ( क्रभवः ) वुद्धिमान्‌ (देवाः) विद्वानज्ञन | | 
( स्वस्तये ) विद्यासुख के लिये रक्षा करें ओर ( रुद्र: ) दुष्टों को दण्ड देने वाला 
( स्वस्ति ) सुख की भावना करके (नः ) हम लोगों की ( अंहसः ) अपराध से | 
(पातु) रक्षा करे ॥ १३ ॥ 

भावाथे :--विद्वानो की यांग्यता हे कि उपदेश और अध्यापन. से सख । 
मनुष्यों की निरन्तर रक्षा कर के टढि करावें॥ १३ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी विषय को अगले मत्र में ०॥ re 
स्वस्ति मित्रावरुणा स्वस्ति प॑थ्ये रेवति।स्वास्ति | 
न इन्द्र॑श्चास्निश्चं स्वस्ति नों आदिते कृधि ॥ १४ ॥ | 

नः । इन्द्र । च । अग्निः । च । स्वस्ति । नः । अंदित । 

, कृधि॥ १४ ॥ | 

पदार्थ:-(स्वास्ति ) सुखम्‌ ( मित्रावरुणा ) प्राणादानो 
( स्वास्ति ) (पथ्मे ) पथोनपेते कमणि ( रेवाते ) बहुधनयुक्ते 
( स्वस्ति ) ( नः ) अस्मभ्यप्त्‌ ( इन्द्रः ) वायुः ( च .) ( शप्रञ्मिः ) | 
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विद्युत्‌ ( च ) ( स्वस्ति ) सुखम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( अदिते ) 
प्रखबणिङतविद्य ( कृधि ) कुरु ॥ १४॥ 
त्प्रन्वय !--हे अदिते रेवति ! त्वं पथ्ये यथा मित्रावरुणा नः 
स्वस्ति इन्द्रश्च स्व स्ति श्रग्निश्व स्वस्ति नः करोति तथा स्वस्ति छाधि १४ 
९, 25 > FD 6५ «८ 
भावाथे{-यः सर्वेभ्पः सुखं प्रयच्छति स एव विद्वान्‌ प्रशोसितो 
भव्रति ॥ १४ ॥ 
पदार्थ:-हे ( अदिति ) खण्डितविद्या से रहित ( रेवति ) बहुत धन से | 
यक्त आप ( पथ्ये ) मार्गयुक्त कम्मे में जैसे ( मित्रावरुणा ) प्राण ओर उदान (नः) 
हम लोगो के लिये ( स्वस्त ) सुख ( इन्द्रः, च) ओर वांय ( स्वस्ति) सख को 
( आप्नः, च) आर ।वेज्ञला ( स्वस्सि ) सख (नः ) हम लोगों के लिये करती हे 
बैसे ( स्वस्ति ) सुख ( कृषि ) करिये || १४ ॥ 
भावार्थ —जो सब जीवों के लिये सुख देता हे वही विद्वान्‌ प्रशसित 
होता हैं | १४ ॥ | 
मनुष्यैिहृत्सङ्गेन धर्ममार्गेण गन्तव्यामित्याह ॥ 
मनुष्यों को विद्वानों के सग से जो घमेमागे उस से चलना चाहिये इस विषय को०॥ 
~~ $ थ [| 024 र ल ~ 
स्वार्त पन्थाम चरम सय्यांचन्द्रमसावंव । 


NN 620 


पुनददताध्तता जानता सङगममाह॥ १५॥ ७9 ॥ 
स्वार्त । पन्थाम्‌ । अनु । चरस | सय्याचन्द्रससोऽइव। 
पुनः) ददता । अघ्नता। जानता । सम्‌ । गसेसाहि ॥१ ५॥७॥ 


पदाथ,-( स्वस्त ) सुखम्‌ ( पन्थाम्‌ ) पन्थानाम्‌ ( अनु ) | 


कापड Nh Oi र पप्या 
| | ऋग्वेदः में ० ५। अ०४ | सू० ५१ ॥ ५१७ 


( चरेम ) अनुगच्छेम ( सूर्याचन्द्रमसाविव ) ( पुनः ) ( ददता ) 
दानकत्ता ( श्रच्नता ) श्रहिंसकेन ( जानता ) ब्रिद॒षा ( सम्‌ ) 
( गममाहे ) सङ्गच्छेमाहे ॥ १५ ॥ 


अन्वयः-व्ं सूर्य्याचन्द्रमसाविव स्वस्ति पन्थामनु चरेम 
पुनर्दृदताष्नता जानता सह सङ्गामेमहि ॥ १५ ॥ 


भावार्थे?-हे मनुष्या यथा सू्यश्चन्दरश्च नियमेनाहनिंशं गच्छ- 
| तस्तथा न्यायमार्ग गच्छत सज्जनेः सह समागमं कुरुताते ॥ १५॥ 


श्रत्राम्निविद्वदणुणवएनादेतदथस्य पूर्वसूक्तांथन सह सङ्शातिवेद्या ॥ 
इ्येकपञचाशत्तमं सूक्त सत्तमो वर्गश्च समात्तः ॥ 


९७ “> ~ | ~ ~ 

पदाथेः--हम लोग ( सूप्याचन्द्रमसाविव ) सूर्यं और चन्द्रमा के सढदा 
( स्वस्ति ) सुख ( पन्थाम्‌) मगो के ( अन्‌,चरेम ) अन॒गामी हों और (पनः) 
फिर ( ददता) दान करने ( अघ्नता ) और नहीं नादा करने वाले ( ज्ञानता ) 
विद्वान के साथ ( सम्‌, गमंमहि ) मिल ॥ १५ ॥ 

भावाथः—हे मनुष्यो ! जेस सूर्य्य ओर चन्द्रमा नियम से दिनरात्रै 
चलते हें पेसे न्याय के मागे को प्राप्त हूजिये । ओर सज्जनों के साथ समागम 
करिये ॥ १५ ॥ 
के गुण वणन करने से इस सूक्त के अथे . 
91 


क साथ संगति नाननी चाहिये ॥ 


यह इक्यावनवां सूक्त ओर सप्तम वगे समाप्त हुआ ॥ 


E :अ०४।अ ता न अं: 
नथ सप्तदशचेस्प दिपञ्र्चाशत्तमस्थ सूक्तस्य व्यावाश्व त्रमानिय 
क्षिः । मरुतो देवताः। १ | ४। ५। १५ विराडनुष्टुप्‌ 
। २ । ७ । १० निचुदनुष्टुप्‌। ६ पङ्क्तेश्छन्दः । पञचमः 
. स्वर । ३। ९ । ११ विराडुष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः 
स्वर; | ८ | १२ । १३ अनुष्ठप्‌ छन्दः। गान्धारः 
स्वरः। १४ बहती । १६ निचृदूवृहती । १७ 
बृहती छन्द; | मध्यमः स्वर; ॥ (॥ 
अथ मनुष्याः सत्करत्तव्यान्‌ सत्कुयारित्याह ॥ 


अब सत्रह ऋतचावाले वावनवें सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में मनुष्य 
सत्कार करने योग्यों का सत्कार करें इस विषय को कहते हैं ॥ 


प्र इयावाश्व धुष्णुयाचाँ मरुद्षिऋक्कमि! । ये 
अद्रोघम॑नुष्वधं अवो मद॑न्ति यज्ञियाः ॥ १ ॥ 

प्र। श्‍्यावअरव | धृष्णुश्या । अर्च। मरुत्‌ऽभिंः। ऋक्क॑ऽभि। 

ये । अद्रोघम्‌ । अनुषस्वधम्‌ । श्रवः । मदन्ति । यज्ञियाः॥१॥ | ) 


पदार्थ:-( प्र ) ( इयावाश्व ) श्यावाः कृष्णशिखा5ग्यो$श्वा 
| यस्य तत्सम्बुद्धौ ( धृष्णुया ) दृढत्वेन ( ऋचा ) संत्करु। अन्न दव्य- 
_ चातस्तिठ इति दीधः ( मरुद्धः ) मनुष्येः ( ऋक्तमिः ) सत्कत्तेभि: 
| (ये) ( अद्रोघम्‌ ) द्रोहरहितम्‌ ( अनुष्वधम्‌ ) स्वधामनमनुवत्ते 
' मानम्‌ ( श्रवः ) श्रवणम्‌ ( मदन्ति ) हषेन्ति ( यज्ञियाः ) यज्ञ-: 
कत्तोरः ॥ १ ॥ 
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भेटग्वेदः मं ५। अ० ४। सू० ५२ ॥ ५१९, 


अन्वयः-हे शयावाश्व!ये यज्ञिया त्प्रद्रोचमनुष्वधं श्रवो मदन्ति 
तानृकभिमंरुद्धिधृष्णुया प्राचाँ ॥ १ ॥ 

भावार्थेः-ये मनुष्याः सत्कत्तेव्यान्त्सत्कुबीन्त ते सर्वे सत्कृता 
भवान्ति ॥ १ ॥ 

पदार्थः हे ( इ्यावाश्व ) कालीरिखा वाले घोड़ो से युक्त (ये) जो 


( यज्ञियाः ) सत्कार करने वाले ( अद्रोघम्‌) द्रोह से रहित ( अनुप्वधम्‌, श्रवः ) 
आन्न और श्रवण के अनुकूल वत्तेमान ( मदन्ति ) आनन्दित होते हें उन की 


( ऋकभिः ) सत्कार करने वाले ( मरुद्धेः ) मनुष्यों के साथ ( धृष्णुया ) दढता 


'से (प्र, अचा) सत्कार करो ॥ १ ॥ 
भावार्थेः-ज्ञो मनुप्य सत्कार करने योग्यों का सस्कार करते हें वे सब 
सस्कृत होते हें | १ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
ते हि स्थिरस्य शवंसः सखांयः सन्ति प्रष्णुया । 
ते यामन्ना धषद्दिनस्व्मनां पान्ति झाइ्व॑तः ॥ २ ॥ 
ते । हि । स्थिरस्य । हावस: । सखायः । सन्ति | 
धृष्णुऽया । ते। यामन्‌ । आ। धषतूऽविनः। त्मना | पान्ति। 
ठारवतः ॥ २ ॥ 


पदाथंः-(ते) ( हि ) ( स्थिरस्य) ( शवसः ) बलस्य 
ब्र सरवायः ) ( सान्त ) ( धृष्णुया ) बढत्वादिशुणयुक्ताः (ते ) 
ब्र यामन्‌ ) यामाने ( त्प्रा ) ( धषहिन: ) बहुरहत्वादिगणायत्ता 
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५९० ऋग्वद्‌' अ० ७ । अ० ३ | व० ८ ॥ 


| ( त्मना ) आत्मना ( पान्ति ) ( शश्वतः ) निरन्तराः ॥ २॥ | 

त्रन्वयः-ये स्थिरस्य शवसो धृष्णुया सखायस्सन्ति ते हि 
त्मना यामन्‌ धुषद्विन आ पान्ति ये यामन्प्रदत्ताः सन्ति ते शश्वतः 
पथिकान्‌ रक्षन्ति ॥ २ ॥ 

भावाथे!-विदुषामेव मित्रत्वं रक्षणं स्थिरं भवाति नान्यस्य॥२॥ 

पदार्थः जो ( स्थिरस्य ) स्थिर ( दावसः ) बल के ( धष्णुया ) दढ- 
त्वादि गणों से युक्त ( सखायः ) मित्र ( सान्त )ह (ते ) वे (हि) ही (समना) 
आत्मा से ( यामन्‌ ) मागे में ( पृषद्वेनः ) बहुत ढद्त्व आदि गुणों से युक्त 
(आ, पान्ति ) प्रच्छे/कार पालन करते हैं ओर जो मागे में प्रतृत्त हें (ते) बे 
( शश्वतः ) निरन्तर पथिको की रक्षा करते हं ॥ २॥ 

भावाथे'--हेद्ानों का ही मित्रपन और रक्षण स्थिर होता हे,अन्य किसी 
का नहीं ॥९॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मत्र म० ॥ 


CUI 


ते स्यन्द्रासो नोक्षणोऽतिं ष्कन्दन्ति झावंरीः। -६ »* 
मरुतामधा महो दिवि क्षमा च॑ मन्महे ॥ ३॥ 
ते । श्यन्द्रासंः । न । उक्षणः । अति । स्कन्दन्ति । 
'हावेरीः। मरुतांम्‌। अध । महः | दिवि। क्षमा च। मन्महे ॥ ३॥ 
| दाथे -( ते ) ( स्यन्द्रासः ) किञ्रिचिच्चेष्ठमानाः (न) इव 
| (उक्षणः ) सेचकान ( ऋति ) ( स्कन्दान्ति ) ( शवरी; ) रात्री: 
| (मरुताम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( अघा ) अत्र निपातस्य चेति दीर्घ 


IN MMR CD मि JES SESSA ON ती. CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


if 


ron, rrr 
RS 


क्रगग्रेद; मं० ५ । अ० ४ | स० ५२ ॥ CR 


१ 


_ महः) महति ( दिवि ) प्रकाशे ( क्षमा ) ( च ) ( मन्महे ) 
विजानीमः ॥ ३ ॥ 
अन्वय:-हे विद्वन्‌ ! ये महो दिवि मरुतां सन्निधो ज्ञमादधा 
च स्यन्द्रासो नोक्षणः शवरीरति ष्कन्दन्ति तान्वय मन्महे ते सर्वेसे- 
नुष्येरविज्ञातव्याः ॥ ३ ॥ 


भावाथ:-अ्नत्रोपमालं ०-य मनष्या त्प्रहानडा परूषाथमन- 
तिष्ठान्त त द;खमुदल्ठङघन्त ॥ ३ ॥ 


पृदार्थ:--हे विद्वान्‌ जो ( महः ).बड़े ( दिवि ) प्रकाश ओर ( मरु- 
ताम्‌) मनुष्यों के समीप में ( क्षमा ) क्षमा ( अधा, च ) ओर इसके अनन्तर 
( स्यन्दासः ) कुछ चेष्टा करते हुओं के (न ) सददा ( उक्ष्णः ) सेचन करने 
“वा ( शर्वरीः ) रात्रियों को ( अति,स्कन्दन्ति ) अत्यन्त प्राप्त होते हें उनका हम- 
लोग ( मन्मह ) विशेष प्रकार से लानत हे (ते ) वे सव मतष्यो को ज्ञानने 
याग्य ह ॥ ३ ॥। : 

भावाथेः-इस मन्त्र में उपमालं०-जो मनुष्य दिनरात्रि पुरुषार्थ करते 

हें वे दुःख का उल्लंघन करते हें॥ ३ ॥ 

पुनमेनुष्याः किं कुयृरित्याह ॥ 
फिर मनष्य क्या करें इस विष्य को० ॥ 


सुं वो दधोमहि स्तोमं य॒ज्ञं चं धृष्णुया । 
ये मानुषा युगा पान्ति मत्ये रिषः ॥ 9 ॥ 


मरुत्‌ ऽसुं। वः । दधीमहि । स्तोमम्‌ । यज्ञम्‌ । च । पृष्ण- 


ऽपा। विश्वे। ये मानेषा । यगा । पान्ति। सत्वम्‌ । रिषः॥४॥ 
पढाथः-( मरुत्स ) मनुष्येष ( दधीमहि ) 
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हि न. क्ररग्येदः अ० ४ | अ० ३ | ब० ८॥ 


( स्तोमम्‌ ) श्लाधनीसम्‌ ( यज्ञम्‌ ) पुरुषार्थम्‌ (च) ( धष्णुमा ) || 
दढानि( विश्वे ) सब (ये ) ( मानुषा ) मनुष्याए[[मिमानि( युगा ) 
[aS ९ /% [oN ~ ~ 
युगानि वर्षाए ( पान्ति ) रच्षान्ति ( मत्यम्‌ ) मनुष्यम्‌ ( रिषः ) 
हिंसकात्‌ ॥ ४ ॥ 
त्र न्वेय  --हे मनुष्या ये विश्वे भवन्तो धृष्णुया मानुषा युगा ५ 
स्तोमं यज्ञं मत्यै च रिषः पान्ति तान्‌ वो वयं मरुत्सु दधीमाहि ॥४॥ 
© ०, NA ~ Ne ~ ज न ~ 
भावार्थः -े देविकमानुषाणि युगोनि वर्षाणि च जानन्ति -/ ` 
ते गाणितबिद्याविदो जायन्ते ॥ ४ ॥ 
पदार्थः-हे मतुष्यो (पे) जो ( विश्वे) सव आप लोग ( धृष्णुया ) 
दृढ (मानुषा ) मनुष्यों के संबन्धी ( युगा ) वर्षा को ( स्तोमम्‌) प्रदोसा करने 
योग्य ( यज्ञम्‌ ) पुरुषार्थ को ( मत्येप्ू , च ) और मनुष्य को ( रिषः ) हिंसक से 
(पान्ति) रखते अथात्‌ बचाते हें उन ( व: ) आप लोगों को हम लोग ( मरुत्स ) 
मनुष्यों में ( दधीमादि ) धारण कर || ४ ॥ 
भावाथ'-जो देव और मनुष्यसम्बन्धी युगों और वर्षा को जानते ह 
वे गाशेवविद्या के जञाननेवाले होते हे ॥ ४ ॥ ` छौँ | 
पुनम॑नुष्येः कि कर्तव्यमित्याह ॥ 


~ 


फिर मनुप्यो को क्या करना चाहिये इस ० || 


अऋहन्तो यं सदान॑वो नरो असामिश वस' । प्र 


यज्ञ याज्ञसेभ्यो दिवो अच मरूदभ्यः ॥ ॥ ८॥ 


अहेन्तः। ये । सु$दानवः । नर; असांमिऽ्ावसः । प्र । 
यज्ञम ) यज्ञियेभ्यः । दिवः । अचे । सरुत्‌ऽभ्यः ॥ ५ ॥ ८ ॥ 
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ऋग्वेदः मं ५। अ० ४ । स० ५२ ॥ ५२३ 


पदार्थ:-( अहैन्तः ) योग्यतां प्राप्तुवन्तः ( ये ) ( सुदानवः ) 
उत्तमदानाः ( नरः ) ( अऋ्रसामिशावसः ) अखणिडतबलाः (प्र ) 
( यज्ञम्‌ ) सत्कारार्यं कर्मे ( यज्ञियेभ्यः ) यज्ञसम्पाद केभ्यः ( दिवः ) 
कामयमानाः ( अचो ) सत्कुरु । अत्र द्‌व्यचोतस्तिङ इति दीर्घ: 
( मरुद्भ्यः ) मनुष्येभ्यः ॥ ५ ॥ 

तप्रन्वयः-हे विहन्‌! ये यज्ञियेभ्यो यज्ञमहेन्तःसुदानवोऽसासि- 
शवसो नरो दिवो मरुद्भ्यो यज्ञं साध्नुवन्ति तास्त्वं प्राचो ॥ ५ ॥ 


I > 


[os 


भावार्थे/-मनुष्या यावद्वलं वद्धितृमिच्छेयुस्तावदेव वद्धितु 
डाक्यम्‌ ॥ ५॥ स्वा 
पदाथे !—हे विहन्‌ ( ये) ज्ञो ( यज्ञियेभ्यः ) यज्ञ करनेवालों के लिपे 
( यज्ञम्‌ ) सत्कारनामक कम्मे का ( अहेन्तः ) योग्यता को प्राप्त होते हुए ( सुदा- 
नत्र: ) उत्तम दान देने वाले ( असामिरावसः ) अखण्डित बलयुक्त ( नरः ) जन 
( दिवः ) कामना करते हुए ( मरुद्भ्यः ) मनुष्यों के लिये सत्कारनामक कम्म 
को तिद्ध करते हें उन का आप ( प्र,अर्चा ) सत्कार करिये ॥ ५ ॥ 
भाव (थे: --मनुष्य जितने बल बढ़ानेकी इच्छा करें उतनाही बढ़ सकताहे५॥ 
९ ~ ~ पकन हन हिर 
पुनमनुष्ये: कि कत्तेव्यामेत्याह ॥ 
फिर मनुष्षों को क्या करना चाहिये इस विषय को० ॥ 
च्च ध || ०“ 10 
जा रुक्मरा युवा नर ऋषा ऋ.'टारसु्तत \ 

० Lo) > जा LAC >> र्‌ 
श्रन्वनौ अह विद्युता मरुतो जश्मतोरंव भानुर- 
(कजा । 
ते त्मना दिवः ॥ ६ ॥ 

आ । रुक्मेः। आ। युधा । नरः । क्रष्वाः । ऋछी: । 
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असुक्षत । अनु । एनान्‌ । अहं । विऽद्युतः। मरुत॑ः । जङ्झ- 
तीः5इव । भानुः। अत्त । त्मना । दिवः ॥ ६ ॥ 

पदार्थः-( आ ) समन्तात्‌ ( रुकमेः) रोचमानेः प्रदीतेः 
( अआ ) ( युधा ) युद्धेन ( नर; ) नायकाः ( ऋष्त्राः ) महान्तः 
' (चऋष्ठीः ) प्राप्ताः सेनाजनाः ( असक्षत ) खजन्तु ( अनु ) (एनान्‌) 
( प्रह ) विनिग्रहे ( विद्युतः ) ( मरुतः ) वायोः ( जझझतीरिव ) 
शब्दकारिएयः झीघ्रगतयो वा ता इव ( भानुः ) दीप्तिः ( अत्त ) 
प्राप्त (त्मना ) आत्मना ( दिवः ) कामयमानाः ॥ ६ ॥ 

श्रन्वय;-ह विद्वांसः | यथा ऋष्वा नरा युधष्टारान्वस्रच्तत । 

एनानह जमभातीरिव विद्य॒तो मरुतो दिवो भानृस्त्मना ज्ञातं योग्याः 
सान्ति तान्‌ यप रुक्मेराऽऽत्तं ॥ ६ ॥ 

भावाथे'-विद्दांलो भनुष्यान्विद्यदादिविद्याः प्रापयन्त ॥ ६॥ 


NN 


पदाथ :--ह बिद्वाना जसे ( क्ऋप्राः ) बड़े नरः ) अग्रणी जन (यथा ) 
युद्ध से ( ऋगष्टा: ) प्राप्तहए सेनाआ के जन (आ।,अन,अक्रक्षत ) सब प्रकार अनु 
कल उत्पन्न करं आर ( एनान्‌ ) इनका ( अह ) ग्रहण करने म ( जभ्फभ्तीरिव ) ।३ 
शब्डुकरने वा शीघ्र चलने वालियो क सदरा ( विद्यत ) विज्नली आर ( मरत; ) ४ । 
पवन का ( दिव. ) कामना करत हुए जन आर (भानः ) ढीप्ति ( त्मना ) आत्मा से | -.. 
| जानने योग्य हं उन को आप्र(रूक्म् ) रोचमान प्रदीप्तो से ( आा ) सब प्रकार 
| (अत्त ) प्राप्त हनिये ॥ ६ ॥ 
| भावार्थ;--विद्वानू जन मनुष्यो के लिप विजुली आदि विद्याओं को 
| प्राप्त करावे ॥ 
पुनर्तमंव [वषयमाह ॥ 
(फेर उसा विषय को अगले मन्न मं०॥ | 


वाळुवन्त्‌ पाथिवा य उरावन्तरिक्ष आ । 
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वृजने वा नदीनां सधस्थे वा महो दिव; ॥ ७॥ 


थेवाः। ये। उरो । अन्तरिक्ष | आ । 
थे।वा। महः। दिवः ॥ ७ ॥ 


पदार्थः-( ये) ( वाटधन्त ) भ्‌झां वर्धन्ते ( पार्थिवाः ) 
पृथिव्याँ विदिताः ( ये ) ( उरो ) बहुरूप ( अनन्‍्तरिक्षे ) आकाश 
( अप्रा) ( रजने ) रजन्ति यस्मिँस्तास्मिन्‌ ( वा ) ( नदीनाम्‌ ) 
( सधस्थे ) समानस्थाने (वा ) ( महः ) महान्तः ( दिवः ) काम- 
यमानाः ॥ ७ ॥ 

ऋअन्वयः-हे मनुष्या य उरावन्तरिक्षे पार्थिवा वाइघन्त ये 


वा नदीनां सधस्थे जने वा55वाद्धन्त महो दिवो वारघन्त तान्‌ य्‌यं 
विजानीत ॥ ७ ॥ 


` ~ /2 ~~ ०, ज्ञ ~ ~ 0 ~ त्य > F 
भावाथः-य ग्राथव्यादावद्यां जानान्त त सवेता वघन्ते ॥ ७॥ 

€ त 5 क ~ ~ ~ ~ 
पदार्थ;--हे मनुष्यो ( ये ज्ञा ( उरो ) बहुत रूपवाल ( अन्तरिक्षे ) 
आकाश में ( पार्थिवाः ) प॒थिवी में जञाने गये पदाथ ( वाटृधन्त ) अत्यन्त दद्धि 
को प्राप्त होते हें ( ये,वा ) अथवा जो ( नदीनाम्‌) नदियों के ( सधस्थे ) समान 
सथानम ( बृजने,वा ) वा वते हें जिसमे उसमें ( आ ) सबप्रकार अत्यन्त रडि 


~ ०० 


को प्राप्त हांत ह आर ( मह: ) महान्‌ (देवः) कामना करन वाल टाड का 


प्राप्त हाते ह उन का आप लाग ।वशाध कर क नानयं || ७ ॥ 


त्रि 


~ ~ [a] 


` भावाथेः-ज्ञो प्रथिवी आदिको की विद्या को ज्ञानते हें वे सब प्रकार 
गाद का प्राप्त हात ह ॥ ७ ॥ 
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FR भ्ग्येदः अ० ४ । छ०३ | व० ९ ॥ 


पुर्नावद्वान्‌ कि कुबोदित्याह ॥ 


~ ~ 


_ «फिर विद्वान्‌ क्या करे इस विषय को० ॥ 


DNs 


शो मारुतमुच्छेस सत्यशवसम्बभ्वसम्‌ । उत 
स्थ ते शुभे नरः प्र स्यन्द्रा युजत त्मा ॥ ८॥ 
गधे: । मासतम । उत्‌ । शस । सत्यऽदांवसम्‌। ऋभ्व- 
सम्‌ । उत । स्म । ते। शुभे । नर॑ः प्र । स्यन्द्राः। युजत । 
मना ॥ ८ ॥ | 
पदार्थे!-(दार्धः) बलम्‌ (मारुतम्‌ ) मनुष्याणामिदम्‌ (उत्‌) 
( झंस ) स्तुहि ( सत्यशावसम्‌ ) सव्यं शवों बलं यस्य ( ऋभ्वसम्‌ ) 
ऋभ मेघाविनमसते गृहणाति तम्‌ | ऋभुरिति मेधाविनाम निघं ° 
३। १५ अस-गद्यादिः( उत ) (स्म ) ( ते ) ( झुभे ) ( नरः ) 
नेतारो मनुष्याः ( प्र ) ( स्यन्द्राः )धैय्सगतय; ( युजत ) ( त्मना ) 
ऋतात्मना ॥ < ॥ 


अन्वयः-हे विद्वस्त्रं मारुतं दार्षः सत्यद्वावसम्बभ्वसमुच्छंस \ ४ 
उत स्म ते स्यन्द्रा नरो यूयं शुभे त्मना परमात्मानं प्र युजत ॥८॥ | 


0” 


८ ७ ०. ७0. 0. (> 
भवाथः -मनुष्वेरूत्तमं बलं परमात्मा चसततं प्रहोसनीय:॥८॥ | 


। पदार्थ: -र्‍हे विइन्‌ आप ( मारुतम्‌ ) मनुष्यों के संबन्धी इस ( राधे: ) 
[| बल और ( सत्यशावसम्‌ ) सत्य बल जिस का उस ( ऋभ्वसम्‌ ) वृद्धिमान्‌ को 
ग्रहण करने वाले की ( उत्‌, दोस ) अच्छेप्रकार स्तुति करो (उत ) और (स्म ) 

| निश्चित (ते) वे ( स्यन्द्राः ) घीरतायुक्त गमन वाले ( नरः ) नायक आपः 
F* | लोग ( शुभे ) उत्तम कार्ये में ( त्मना ) आत्मा से परमात्मा को ( प्र,युज्ञत ) 
प्रयुक्त करो 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


Sl TNR फि 


— ७ 
ha 9 
करग्वदू: म ० ५७ | अo० 8 । सू० ५२ | ५१७ 


000 
ERS 2050 


DNS स 


वार्थ जु नी 
( भावार्थः मनुष्यों को चाहिये कि उत्तम बल और परमात्मा की निर 


१ 


7 प्र ~» 
a 


^ न्तर प्राप्ता कर ॥ ८ ॥ 


> 


पुनमनुष्येः किं कत्तव्यमित्याह ॥ 
| फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को० || 
व ~ र ॥ ९ धर ॥ त्‌ 
& उत स्म ते परुष्ण्यामू्णा वसत गुन्ध्यवंः । उर 


० 


पव्या रर्थानामद्रि भिन्दन्त्योजसा ॥ ९ ॥ 


र % 
उत। रुप । ते। परुष्ण्याम्‌ । ऊणी; । वसत । शुन्ध्यवः । 


उत । प॒व्या । रथानाम्‌ । अद्रिम्‌ | भिन्दन्ति । ओजसा ॥९॥ 


पदार्थ;--( उत ) श्रपि (स्म ) एव (ते) (परुष्णयाम्‌)पालन- 
कञ्षाम्‌ (ऊणा:) रक्षिताः (वसत )( शुन्ध्यवः ) शोधिकाः ( उत्त ) 
( पव्या ) रथचक्ताएां रखाः ( रथानाम्‌ `) ( अद्रिम्‌ ) मेघम्‌ 
( भिन्दन्ति) ( अ्ओजसा ) बलेन ॥ ९ ॥ 


`= त्प्रन्वयः-हे मनुष्या याः परुष्णयां शुन्ध्यवो रथानां पव्या 
| इवोजसाऽद्रिं भिन्दन्ति। उत वर्षान्त तास्ते स्युः। उत स्मोणाः 


सन्ताऽञ सत्कता यस वसत ॥ ९ ॥ 


+६ 


भावाथः-यथा मेघा वर्षन्तः एथिवी विदीणोन्ति तयेव स॒त्पु- 
र रुपस द्राउशाक् छलिनात्त ॥ ९ ॥ 
हित | पदार्थ `हे मनुष्यो ज्ञो ( परुष्ण्याम्‌ ) पालन करने वालीमें ( शुन्ब्यव: ) 
शोधन करने वाली ( रथानाम्‌.) वाहनों के ( पव्या ) रथों के चक्रो पहियो की 
। | कीलो के सटश ( आज्ञसा ) बल से ( अद्रिम) मेघ को ( भिन्दन्ति ) तोडती हे 
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भरगवद: अ० ४ [अ०३ | १०.९ ॥ 


rrr 


(उत ) और वषांती हैं वे (ते) तम्हारे लिये हों ( उत्त ) और ( स्म ) निश्चित १ 
( ऊणाः ) रक्षित हुए यहाँ सत्कार किये गये आप लोग ( वसत ) वसिये ॥९॥/ 
सावाथेः- जस मेघ वर्षते हुए प्रथिवी को विदीर्ण करते हैं वैसे दी | 
श्रेष्ठ पुरुषों का सङ्ग अशुद्धि का नाश करता है ॥ ९. ॥ ८ 
मनुष्ये: सर्वे विद्यावममार्गा अन्वेषणीया इत्याह ॥ 
मनुष्यों को समस्त विद्या धमेमार्ग ढूंढने चाहियें इस विषय को कहते हैं ॥ 
थ SANS. जन | । शू ~~ 
त्रापथया वपथयान्तस्पथा अनु पथा:। ४ ताभ- 
26 IA ९ ५ (९ ०] _ ७२ 
मह्य नामाभयज्ञ वष्टार आहत ॥ १०॥ ९ ॥ 


[aN 


आाऽपथयः । वि$पथयः । अन्तः पथा । अनुऽपथाः । 
एतेभिंः। मद्य॑म्‌। नामंऽभिः। यज्ञम्‌। विऽस्तारः। ओहते ॥१ ० | | 


पदार्थ:-( आपथयः ) समन्तादभिमुरवः पन्था येषान्ते (विप- 
थयः ) विविधा विरुद्धा वा पन्थानो येषान्ते ( अन्तस्पथा ) अन्त- 
राभ्यन्तरे पन्था येषान्ते ( अनुपथाः ) श्रनुकलः पन्था येषान्ते 
( एतेभिः ) मार्गेमोगस्थेर्वं ( मह्यम्‌ ) ( नामभिः ) 


~ 


( यज्ञम्‌ ) विदवत्सत्कारादिकम्‌ ( विष्टारः ) प्रसारः ( ओहते ) |= 
प्राप्नोति ॥ १० ॥ 


| ` श्रन्वयः-हं मनुष्या त्रापथयो विपथयोऽन्तस्पथाऽनुपथा 
एतेभिनोमभिमंह्यं यज्ञं विष्टार ओहते ॥ १० ॥ | 


| भावाथः-हे मनष्या ययं सवेबिद्यातञ्जन्यकियाकोइालमा- | | 
गान अथाकत्साकात्कत्यादन्या नाप, साया अवक्षाप घत ॥ १ १ ॥ 


सपनी नि ० ०... आ क क न मम 


ऋग्वेदः म० ५। अ० ४ | सू० ५२ ॥ MRE 
सक > ~ कु 

४1 पदार्थे:-दे मनुष्यो ( आपथयः ) सब ओर से अभियुख माग जिन 

| का वे और ( विपथयः ) अनेक प्रकार के वा विरुद्ध मार्ग जिन के वे और 

( अन्तस्पथा ) भीतर मार्ग ज्ञिन के वे ओर ( अनुपथाः ) अनुकूल मार्ग जिन 

का वे ( एतेभिः ) इन मार्गों वा मार्गों-में स्थितहओं ओर ( नामभिः ) संज्ञा 

से ( मह्यम ) मेरे लिये ( यज्ञम्‌ ) विद्वानों के सत्कार आदि कर्मे को ( विष्टारः ) 

) विस्तार ( ओहते ) प्राप्त होता है ॥ १० ॥ 
भावाथे'- हे मनुष्यो ! आप लोग सम्पूर्ण विद्याओं ओर उन से उत्पन्न 

| हए क्रिया कोराल मार्गा को यथावत प्रत्यक्ष करके ओर अन्यो को भी उत्तमप्रकार 
क्‍ जनाओो सिखलाओ ॥ १० ॥ 


मनुष्याः क्रमेण विद्यादिव्यवहारं प्राप्रुमुरित्याह ॥ 
मनुष्य क्रम से विद्यादि व्यवहार को प्राप्त होंवें इस विषय को०॥ 


अधा नरो न्योहतेश्धा नियुत ओहते । अधा 
पारावता इतिं चित्रा रूपाणि दर्या ॥ ११ ॥ 
अर्ध । नरः। नि । आहते । अधं । निऽयुर्तः । आहते। 
_॥ अध । पारांवताः। इतिं । चित्रा । रूपाणि । दद्यां ॥११॥ 


A 
१ 


हि पदार्थ:--( ऋषा ) अथ । अन्न सर्वत्र निपातस्यं चेति दीर्घः 

( नरः ) विद्यासु नायकः ( नि ) निश्चयेन ( ओहते ) प्राम्रोति प्राप- 

यति वा ( अधा ) ( नियुतः ) निश्चितवाय्वादिगतिमान्‌ ( ओहते ) 

( अधा ) ( पारावताः ) पारावाति दूरदेशी भवाः ( इति ) अनेन 

~ प्रकारेण ( चित्रा ) चित्नाण्यंद्डतानि ( रूपाणि ) (द्या ) द्र 
योग्यानि ॥ ११ ॥ 


अन्वय:-हे मनुष्या श्रधा यो नरो विद्याकाथ्याणि न्योहत- 
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५३० फ्राबगद; अ० ४) अ० ३ । व० १ ० || 


ललल 
बल 
जननी 


| धा नियत ओहते5था पारावता दश्यां चित्रा रूपाणीति साक्षात्क- | 
| राति स ऊतकृत्या जायत ॥ ११ ॥ 

| भावाथेः-मनुष्येः पुरस्ताद्वझचर्येणा विद्या अधीत्य तदन- 
| न्तरं काय्पेरचनकोशल साक्षात्कृत्य पुनरनुमानेन दूरस्थानामदश्यानाँ 
| पदार्थानां विज्ञानं कत्वाऽऽश्र्याणि कमोणि कत्तेब्यानि॥ ११ ॥ . 
| पदाथे' -हे मनुष्यो ( अधा ) इस के अनन्तर जो ( नरः ) विद्याओं में 
अग्रणी जन विद्याओं के कार्यो को ( नि ) निश्चय कर के ( ओहते ) प्राप्त होता ^ 
वा प्राप्त कराता है और ( अधा ) इसके अनन्तर (1नेयुतः ) निश्चित वायु आदि गमन- 
वाला ( आहते ) प्राप्त होता वा प्राप्त कराता हे (अधा ) इसके अनन्तर ( पारावताः ) 


७ देश में होने वाले ( दर्श्या ) देखने के योग्य ( चित्रा ) अद्भुत ( रूपारिश ) 
पों के (इति ) इस प्रकार से प्रत्यक्ष करता हे वह कृतकृत्य होता हे ॥११॥ 


~ हु 


भावारथेः-प्रतुष्यों को चाहिये कि पहिले ब्रह्मचर्य से विद्याओं को 
पढ़ कर उस के अनन्तर कार्य्या के रचने में प्रवीणता को प्रत्यक्ष कर के फिर 
| अनुमान से दूर में स्थित अढठ्य पदार्थों के विज्ञान को कर के आश्वय्येयुक्त 
| कम्मे करें॥ ११॥ ` LR 
पुनर्मनुष्याः कथं वर्त्तेरानित्याह ॥ . 
फिर मनुष्य केसे वत्ते इस विषय को अगले मंत्र में कहते हें || 
ड हर हि ००८ 
छन्दःस्तुभः कुभन्यव उत्समा कारणों न्तुः । 
७ ७ उ । MCE Ve tS 
तं में काचन्न तायव ऊमा श्रासन्द्वादा [ष ॥१२॥ 


> 


जा म एम ममता मार ०००0-52... 3 कान न न ७ ककन++» ७५ ७००.७......_____ 


`. केरग्वेद्‌ःः म ५ | भ० ४ | सू० ५२ ॥ ५३१ 


पदारथे!-( छन्दःस्तुभः ) ये छन्दोभिः स्तोभनं स्तवनं कुर्वन्ति 
( कुभन्यवः ) अत्मनः कुभनमुन्दनामिच्छबः ( उत्सम्‌ ) कृपामेव 
(प्रा) समन्तात्‌ ( कीरिणः ) विक्षेपकाः (.नृतुः ) नत्तक इव 
(ते) (मे )मम ( के ( चित्‌ ) श्रपि (न ) ( तायवः ) स्तेनाः . 
( ऊमाः ) सवस्य रक्षणादिकत्तारः ( आसन ) भवेयुः ( दशि ) 
दशक ( त्विषे ) दारीरात्मदीप्िबलाय ॥ १२ ॥ 

त्त्रन्वयः-ये केचिच्छन्दःस्तुभ उत्सामव कुभन्यव उमा दशि 
मे त्विष ख्रासँस्ते नृतुरिवाऽऽकीरिणस्तायवो न स्युः ॥ १२॥ | 

भावार्थे;-हे मनुष्या येऽन्येषां विक्षेपं तायवं चाऽरत्वा तृषा- 
तराय जलमिव झान्तिप्रदा भूत्वा सर्त्रेषां झारीरात्मबलं वधपन्ति त 
एवात्ता भर्वन्ति ॥ १२ ॥ 

पदा थ॑े!--ज्ञो ( के कोई (चित्‌ ) भी ( छन्दृःस्तुभः ) छन्दसे स्तुति करने 
वाले ( उत्सम्‌ ) कूप के सदश ( कुभन्यवः ) अपने को आर्द्रिपन की इच्छा करते 
हए (ऊमाः ) सब के रक्षण आदि करने वाले ( टारि ) दशक मं (मे) मेरे 


Nae 


( खिघे ) शरीर आर आत्मा क प्रकारा ऑर बल क लिये ( आसन्न ) होव (त॑) 


“वे ( नत: ) नाचनेवाले के सदरा (आ) सब आर से ( कारेण: ) विक्षेप व्याकल 


करने वाले ( तायवः ) चोर जन (न) न होव ॥ १२॥ 


भावाथः-हे मनुष्यो | नो अन्यज्ञनो के विक्षेप और चोरी न करके जेस 


पिपासा से व्याकुल के लिये जल वेसे शान्ति के देने वाले होकर सब के दारीर 
ओर आत्मा के बल को बढाते हें वेही श्रेष्ठ यथार्थवक्ता होते हें || १९ ॥ 
NN ङुः सद 2 
'मनुष्येः केषां सङ्गाः कत्तंव्य इत्याह ॥ 
मनष्यों को किस का सग करना चाहिये इस विषय को० || 


~ 


हि 2 ऋष्वा ऋष्टविद्यतः कवयः सन्ति वेधसः । 


f रः I 7 


ये। ऋष्वाः। क्राष्टि5विद्युतः । कवयः । सन्ति । वेधसः। 
तम्‌ । ऋषे । मार॑तम्‌। गणम्‌ । नमस्य। रमयं । गिरा॥१३॥ 


५३२ ऋग्वेदः अ० ४ | अ० ३ ।व० १०॥ 
तम मारुत गण नमस्या रमया [गरा ॥ १ ३॥ j 
992 ~ न ८ 
पढाथे,-( य) (ऋष्वाः ) महान्तो महाशपाः ( क्राष्ट- 
विद्युत: ) विद्युति ऋष्टिविज्ञानं येषान्ते ( कवयः ) सकलशास्त्रपु 
निपुणाः ( सन्ति ) ( वेधसः ) मेधाविनः ( तम्‌ ) ( ऋषे ) वेदा- १ 
थेवित्‌ ( मारुतम्‌ ) विदुषां मनुष्याणामिमम्‌ ( गणम्‌ः) समृहम्‌ 
( नमस्या ) सत्कुरु। अत्र संहितायामिति दीघेः ( रमया ) ऋीडया- 
ऽऽनन्दय । अत्रापि संहितायामिति दीघेः ( गिरा ) सुशिक्षितया 


सत्या कोमलया वाचा ॥ १३ ॥ 
भ्रन्वय,-हेऋषे! य ऋष्टिदिद॒तः कवय ऋष्वा वेधसः सन्ति 
तान्‌ गिरा नमस्याऽनेन ते मारुतं गएं रमया ॥ १३ ॥ 


भावाथ,--येमहादायात्प्राप्तान सेवित्वा सत्कृत्य सुशित्तां प्राप्य _ 


सत्यासत्माववकाय|पद्रा कत्वा सत्रोन्‌ मनुष्यानानन्दयान्त ते सवः 
सत्कत्तव्था भवान्त ॥ १३ ॥ 


 पृढाथ,-हे (ऋषे ) वेदाथ के ज्ञाने वाले (ये ) जो ( ऋषिविद्युतः ) 
~ थं © ~ NN व. ~ > = 
ऋणषिविद्यत्‌ अर्थात विजुली में विज्ञान जिन का वे ( कवयः ) सम्पूर्णे शास्त्रों में 


| | | निपुण ( ऋष्वाः.) बड़े महाशय ( वेधसः ) बुद्धिमान्‌ जन ( सन्ति ) हैं उन का 


| (गिरा ) उत्तम प्रकार शिक्षित सत्य कोमल वाणी से ( नमस्या ) सत्कार करिये . श्र 


| ऑर इस स ( तम्‌ ) उस ( मारुतम्‌ ) वेद्वान्‌ मनुष्यों के ( गणम्‌ ) समह को 
( स्मया ) क्रीडा से आनान्दूत करिये ॥ १३ ॥ 
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कै 


ला? 
नय 
भा... 


काकाला“. न रा 


प्ररग्येदः में ० ५ । अ० ४ | सू०.५२ ॥ ५३३ 


— 


(अ जात हन्‌ 
भावाथे)-ज्ञो महाशय यथार्थवक्ता जनों की सेवा और सत्कार कर 
उत्तम शिक्षा को प्राप्त होकर सत्य ओर असत्य के वित्रेक के लिये उपदुदा करके 
सब मनुष्यों को आनन्दित करते हैं वे सब लोगों से सत्कार पाने योग्य होतेढें॥१३॥ 


पुनमेनुष्येः किं कत्तव्यमित्यांह ॥ 
फिर मनष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को कहते हें ॥ 


क 


अच्छ ऋषे मारुतं गणं दाना मित्रंन योषणा। 
| द्वि वां धष्णव ओज॑सा स्तता धोभिरिषणयत ॥१४॥ 


अच्छं । ऋषे । मारुतम्‌ । गणम्‌ । दाना । मित्रम्‌ । न। 
योषणां । दिवः । वा । धृष्णवः। ओजसा । स्तुताः । धीभिः । 
उषणबत ॥ १४ ॥ 


पदार्थ -( अच्छ ) (ऋषे ) विहन्‌ ( मारुतम्‌ ) मरुतां 
मनुष्याणामिमम्‌ ( गणम्‌ ) समहम्‌ ( दाना ) दानानि ( मित्रम्‌ ) 

| सखायम्‌ ( न ) इव ( योषणा ) सत्री ( दिवः ) कामयमानाः (वा) 
© (घष्णवः) धष्टाः प्रगल्भा दढनिश्च याः (त्प्रोजसा ) बलादिना(स्तुताः) 


प्रहांसिताः ( धीभिः ) प्रज्ञाभिः ( इषणयत ) प्राप्नुवान्त ॥ १४ ॥ 


अन्वयः--हे ऋषे ! त्व योषणा मित्रं न मारुतं गणमच्छ 
प्राप्नुहि वा थथा दिवो धृष्णवः स्तुता धीमिरोजसा दाना दत्वा 
_ मारुतं गणमिषण्यत तथा सर्वे प्राप्नुवन्तु ॥ १४ ॥ 


भावाथेः-अन्नोपमालं ° -सर्वेऽध्पापका तग्रध्येतारश्च मित्रव- 
हित्वा बाय्वादिपदार्थविद्यां सङ्ग्टहणन्तु ॥ १४ ॥ 
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पदार्थ; -हे ( ऋषे ) विदन्‌ आप ( योषणा ) श्री ओर ( मित्रम्‌ ) मित्र 
| के (न) सदश ( मारुतम्‌) ममृप्यसम्बन्धी ( गणम्‌ ) समूह को ( अच्छ ) 
| उत्तम प्रकार प्राप्त हनिय (वा ) वा जैसे ( दिव: ) कामना करते हुए ( धष्णव: ) 
घएप्रगल्भ दढ निश्चयवाले ( स्तता; ) प्रशासितज्ञन ( धाभः ) बुद्धया आर ओजसा) 
बल आदि से ( दाना ) दानो को देकर मनुप्यपम्बन्ध। समूह को ( इघण्यत ) 
प्राप्त होते ह वेते सव प्राप्त हा ॥ १४ ॥ ॥ 


भावाथं इस मत्र म॒ उपमाल०-संम्पूण अध्यापक आर पहनवाले 

मित्र के सदरा परस्पर वत्ताव कर क वापु आंद पदाथा का वद्याका अच्छप्रकार | 
कि । 
ग्रहण कर ॥ १४ ॥ 


पनर्मनुष्या बिद्दृत्सङ्गेन विद्याः प्राप्नुवन्त्वित्याह ॥ 
फिर मनुष्य विद्वानों के संग से विद्या को प्राप्त हों इस विषय को०॥ 


न्‌ मन्वान सैषां देवों अच्छा न वक्षणां। दाना 
` संचेत सूरिभियामश्रुतोमिरञ्जिमिः ॥ १५॥ 


नु । मन्वानः एषाम्‌ । देवान्‌ । अच्छ । न । वक्षणा । 


>) 


दाना। सचेत। सूरिऽभिंः। याम॑ऽश्रुतेभिः। अङिजऽभिं:॥ १५ त 


पढाथेः- ( नू) (मन्वानः) मननशीलः ( एषाम्‌ ) मनष्याणां 
मध्ये ( देवान्‌ ) दिव्यान्‌ विदुषः पदाथान्‌ वा ( अच्छा ) अत्र 
संहितायामिति दीघः ( न ) निषेधे ( वक्षणा ) बहनेन ( दाना ) | b 
दानानि (सचेत ) सम्बध्नीत ( सूरिभिः ) hE ( यामश्चुतोभः) % 


० 


~ 


यामाः श्रुता येस्तेः ( अञ्जिभिः) विद्याशुभगुणाप्रकठकारकेः ॥ १ ५४ 


अन्वय ,-हे मनुष्यायो मन्वानो यामश्चुतेभिरञ्जजिभिः सरिभिः | 
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yy 
५ | - 


hy! 


० 


NS प्र” 


` प्रये में बन्ध्वेषे गां वोच॑न्त सूरयः एक्ि वो- 


| _ एक्षिम्‌ । वोचन्त। मातरम्‌ । अध । पितरम्‌ । उष्मिएम्‌ । 


क्ररग्वदूः मं ५ | अ० ४ | सू० ५२॥ ५३५ 
SS MSS SS 


>> ५ म ध्ये ० = ~ ~ 
सहेषां मध्ये देवानच्छाऽऽम्नोति वक्षणा दाना करोति स नू दारिद्य 
ज्ञानञ्च नाम्नोति ते यूयं सचेत ॥ १५॥ 


~ ~ ~ 
भावाथेः-ये मनुष्या विहदत्सङ्गाप्रेया विद्यादानरुचयः स्युस्त 
एव सद्यो विद्यामाप्नुयुः ॥ १५ ॥ 


on SNS SNCS HS] 
पृद[थे'—हे मनुष्या जो ( मन्वानः ) मननर्शाल पुरुष (य मश्चुतेभिः ) 


00. 


याम प्रहर सनंगय जिन से उन ( अञ्जिभिः ) विद्या आर श्रेष्ठ गुणा के प्रकट 

करनेवाले ( सारिभि: ) विद्वानों के साथ ( एषाम ) इन मनुष्यों के मध्यम (देवान) 
श्रेष विदानो .वा श्रेष्ठ पदार्थों को ( अच्छा ) उत्तमप्रकार प्राप्त होता और 
( वक्षणा ) प्रवाह से ( दाना ) दानों को करता हे वह ( नू ) निश्चय दारिद्य 
और अज्ञान को ( न) नहीं प्राप्त होता हे उस को आपलोग ( सचेत ) सम्ब- 
न्धित करिये ॥ १५ ॥ 


ककी NN ७ 


८ [a ० ७ 23 > ~ 
भावा५(--ज्ञो मनुष्य विद्वानों के संग को प्रिय मानने और विद्या के 


कि 
* n (> ~ 


दान में रुचि करनेवाले होवें देही शीघ्र विद्या को प्राप्त होवें ॥ १५ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 
फिर उसी विषय को अगले मंत्र में० ॥ 
1 ® 

ध ~ IA ०. RSV 
चन्त मातरम्‌ । अवा ।पतरामाष्मण रुद्र वांचन्त 

शिक्कसः ॥ १६ ॥ | | 
।य। म । बन्धऽएष । गाम्‌ । वाचन्त । सरप! ॥ 


रुद्रम्‌ । वोचन्त । शिक्कल; ॥ १६ ॥ 
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उ हर प्र्रग्वेदः झछ ४ झ०१ | वढ १०॥ 
र... 

पदार्थः-(प्र) (ये) (मे) मम ( बन्ध्वेषे ) बन्धनामिच्छाये 
( गाम्‌ ) वाचम्‌ ( वोचन्त ) ब्रुवन्ति ( सूरयः ) विद्वांसः ( एक्षिम्‌ ) 
अन्‍्तरिक्तम्‌ ( वोचन्त ) ब्रुवन्ति ( मातरम्‌ ) जननीम्‌ ( अधा ) 
प्रथ । प्रन निपातस्य चेति दीघेः ( पितरम्‌ ) पालकं जनकम्‌ (इष्मि- | 
एम्‌ ) इष्मो बहुविधो विद्यते यस्य तम्‌ ( रुद्रम्‌ ) दुष्टानां भय- 
प्रदम्‌ ( वोचन्त ) उपदिशेयुः ( शिक्कसः ) शक्तिमन्तः ॥ १६ ॥ 


तप्रन्वयः-ये सूरयो मे बन्ध्वेषे गां प्र वोचन्त इक्षिं मातरं _ 


~ ७ ¢ oN तिता न 
वोचन्त । प्रधा शिकस इष्मिणं पितरं रुद्रे वोचन्त ते मया सत्क- 
तव्याः ॥ १६॥ 

€ + NA’ AA eA सर ~ ७, ~ ७. क 
भावाथ,-मनुष्यरव वादतव्य यऽस्मभ्य विद्या साशोक्षां दयु- 
स्तेऽस्मा/भिः सदा माननीया भवेयुः ॥ १६ ॥ 
पदार्थः-( ये) जो ( सूरय : ) विद्वान्‌ जन ( में मेरी ( बन्ध्वेषे ) 
बन्धुओ की इच्छा के लिये ( गाम ) वाणी को (प्र, वोचन्त ) उत्तमप्रकार उच्चा- 
| रण करते हें और ( पश्चिम ) अन्तरिक्स और ( मातरम्‌ ) माता का ( वोचन्त ) 
| उपदेश करते हें ( अधा ) इस के अनन्तर ( शिक्कसः ) सामथ्यवाले ( इप्मिणास ) 
| बहुत प्रकार का बल जिस का उस ( पितरम ) पालन करनेवाले पिता ओर 
| ( रुद्रम ) दष्टों के भय देने वाले का ( वोचन्त ) उपदेश करते ह वे मभक से 
| सत्कार करने याग्य हं ॥ १६ ॥ , लि 
भावा थे!--मन॒प्या का इस प्रकार जानना चाहिये कि जो हमलोगों के 
वेद्या और उत्तमशिक्षा को देव वे हमलागांसे सदा आदर करने योग्पहावें। १ ६ | | 
पुनस्तमव [वषयमाह ॥ 
फेर उसी विषय को० ॥ 


सप्त में सत्त शाकेन एकंमेका हता ददु: । 


} ~~ 


ऋग्वेदः मं) ५। झ०-७ । सु० ५२ ॥ रि 


यमुर्नायामधिं श्रुतमुद्राथी गव्यं सजे नि राधो 
अरृठर्ष मजे ॥ १७ ॥ १० ॥ 


सप्त । मे सप्त । शाकिनंः। एकम्‌ऽएका। ठाता । दुदुः। 
यमुनायाम्‌ । अघि । श्रूतम्‌ । उत्‌। राधः । गव्यम्‌ । खरजे । 
नि । राधः । अइ्व्यम्‌ । सजे ॥ १७॥ १०॥ 


पदार्थेः-( सप्त ) सप्तविधा मरुद्गणा मनुष्यभेदाः (मे) 
मम ( सप्त ) ( झाकिनः ) शक्तिमन्तः ( एकमेका ) एकमेकानि । 
( शता ) शतानि ( ददुः ) प्रयच्छेयुः ( यमुनायाम्‌ ) वमतिममा- 
न्त्रितायां क्रियायाम्‌( ऋषि )( श्चुतम्‌ )( उत्‌ )( राधः )धनस्‌ (गव्यम्‌ ) 
गोहितम्‌ ( जे ) शुन्धामि (नि) नितराम्‌ ( राधः ) द्रव्यम्‌ 
( आश्वपम््‌ ) अश्वेषु साधु ( म्दजे झुन्वामि ॥ १७ ॥ 


अन्ययः-हे मनुष्या यद्राधो यमुनायां मयावि श्रुतं यद्गव्य- 
| मुन्ममज यदइव्यँ राधो नि म्जे तन्मे सत्त शाकिनः सप्तैकमेका शता 
॥ ये ददुः तत्तीश्र यूयं प्राप्नुत विजानीत ॥ १७ ॥ 


र > 


भावार्थे:-अत्र जगति मूढो मूढतरो मूढतमो विद्वान्‌ विद्द- 


०. 
NN ~ च ~ ~ 


त्तर। वद् म|ऽनचानश्व सत सतावधा मनुष्या भवन्तात ॥ १७ ॥ 


PN म्य 


प्रत्र वायुविश्वेदेवशु णत्रएेनादेतदर्थस्य पूवसूक्तार्थन 
सह सङ्गातिर्वेद्या ॥ 


इति द्विपञ्चाइात्तमं सूक्तं दशमो वश्च समाप्तः ॥ 
Ter eerekettemorhonversiyheridvereoteetennbiotireeeyooeendeterset™———————— 


ध्द स्म 


MRS माउ क अमन लम 
क्रग्वदू अ० ४ । अ७ ३ | ब० १० || 
ष्ट >> Ne व्र >>> ने "डु 
पदाथः-ह मनुष्या जिस ( राधः ) धनको ( यमुनायाम्‌) यम और नियमा. 

Lo wy he नक जे | 
से अम्बित क्रिया के बीच मेंने ( अधि, श्रुतम्‌ ) सुना और जो ( गव्यम्‌ ) गोओं 
के हिस को ( उत्‌, खुजे ) उत्तमता से शुद्ध करता हू आरे जो ( अश्व्यम्‌) घोड़ों 
में भ्र ( राधः ) द्रव्य को ( नि ) निरन्तर ( सुने) स्वच्छ करता हूं वह (मे) 
मेरे ( सन्त ) सात प्रकार के मनुष्यों के भेद और ( शाकिनः ) सामर्थ्य वाले 
(सत्त ) सात ( एकमेका ) एक एक ( शता ) सैकड़ों को नो ( ददुः ) देवें उस 
को और उन को आपलोग प्राप्त हूजिये और विशेष कर के जानिये ॥ १७.॥ 


भावार्थः-इस संसार मे मूढ, मूढतर, मूढवम, विद्वान्‌ , विइत्तर, विन्त 


और अनचान ये सात प्रकार के मनुष्य होते हं ॥ १७ ॥ 
°, 


इस सक्त में वायु और विश्वेदेब के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अर्थ 
०. ~ ळे | 
की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


यह बांषनवां सूक्त और दृशवां वगे समाप्त हुआ || 
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rrr 


Ss TR 
ऋग्वेदः मं ५। अ० ९ | स्‌० ५३ ॥ ५३९, 


अथ षोडशचस्य तिपञ्र्चाशत्तमस्य सूक्तस्य श्यावाश्व आत्रेय 
ऋषिः | मरुतो देवता; । १ भुरिग्गायत्री। ८ । १२ गापत्री- ` 
छन्द; | षड्जः स्वरः। २ निचदृहती । ९ स्वराडूबहतीच्छन्दः । 
१४ बृहतीच्छन्द:। मध्यमः स्वरः । ३ अनुष्ठुप छन्द: । 
गान्धारः स्वरः । ४॥ ५ उष्णिक्‌ । १० । १५ 
विराडुष्णिक्‌ । ११ निचृदुष्णिकळन्दः । ज्जुटषभः 
स्वर: | ६ पडरक्तेः । ७। १३ निचृत्पङ्क्तिः । 
१६ पङ्क्तिश्छन्दः पञ्चमः स्वरः ॥ 


प्रथ मनुष्याः कि जानोयारत्याह ॥ 
अब सोलह ऋचा याले त्रिपनवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में 
अब मनुष्य कया जानें इस विषय को० ॥ 


2 


को वेद जानमेषां को वा परा सम्नेष्वास मरु- 
ताम्‌ । यई्य॑यजे किलास्य: ॥ १ ॥ 


SN) 


कः । वेद । जानम्‌ । एषाम्‌ । कः । वा । पुरा । सुख्नेबु । 
आस । मरुताम्‌ । यत्‌ । युयुज्ने । किलास्यः ॥ १ ॥ 


पदाथे;-( कः) ( वेद ) जानाति ( जानम्‌ ) प्रादुभीवम्‌ 
- एषाम्‌ ) मनुष्याणां वायूनां वा ( कः) (वा ) ( पुरा ) पुरस्तात्‌ 
- सुन्नेषु ) सुखेषु ( त्र्प्रास ) आस्ते ( मरुताम्‌ ) मनुष्याणां वायनां 
नळ [( यत्‌ )(युयुज्ने) युञ्जते (केलास्यः) निश्चितमास्यं सस्य स:॥१॥ 
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| अन्वय,- हं मनुष्या ।वद्वांसा वा यद्युयुज्ज तदेषां मरुतां | 
| किलास्थः को वेद को वा सन्नेप परास ॥ १ ॥ 


भावाथेः-मनुष्यत्राय्वादिपदाथलचत्षणलष्याणि विद्वांस एव 
ज्ञातुं शक्नुवन्ति नेतरे ॥ १ ॥ 

पढाथे*-हे मनुष्यो वा विदानो ( यत्‌ ) जो ( पुयुद्ले ) युक्त होता है 
| बह ( एषाम्‌ ) इन ( मरुताम्‌) मनुष्यों वा पवनों के ( जानम्‌ ) प्रादुभाव को 
| (छलःस्यः) निश्चित मुख जिस का वह (कः) कान ( वेद्‌ ) ज्ञानता है (कः 
|| दा) अथवा कौन ( सुम्नेषु ) सुखों में ( पुरा ) प्रथम ( आस ) स्थित हे ॥ १ ॥ 

भावा थ ` मनुष्य ओर घायु आदि पदाथा के लक्षण और लक्ष्या को 
विद्वान्‌ जन ही ज्ञानने को समर्थ हो सक्ते हें अभ्य नहों ॥ १ ॥ 


ह कथं पृष्ठा कि जानीयुरित्पाह ॥ 

फिर मनुष्य केसे पूछि के क्या जानें इस विषय को० ॥ 

सेतात्रथेंषु तस्थुषः कः शुश्राव कथा यय॒ः। कसम 
सस्रुः सुदासे अन्वापय इळाभि वृष्टयः सइ॥ २॥ 


ययुः । कस्म । सस्रुः । सुऽदासे। अनु । आपयंः । इळानिः 


आ । एतान्‌ । रथेषु । तस्थुषः । कः। झाश्राव। कया । 
छुटयः । सह ॥ २॥ 


पढदाथः-( त्रा) ( एतान्‌ ) मनुष्यान्‌ वास्वादीन वा... 
| (येषु ) \बरमानादियानेषु ( तस्थुषः ) स्थावरान्‌ काष्ठादिपदार्थान्‌ 


क्ररखेदुः मं ५ । अ० ४। सू० ५३ ॥ ५४१ 


(कः) ( शुश्राव) श्रावयति ( कया ) केन प्रकारेण ( ययः ) 
यान्ति ( कस्मे ) ( सस्रुः ) प्राप्नुवन्ति ( सुदासे ) शामना दासा 
यस्य तस्मिन्‌ ( अनु ) ( आपयः ) य आप्नुवन्ति ते ( इळाभिः ) 
नादिभिः ( दृष्टयः ) ( सह )॥ २ ॥ 


त्रन्वय्‌ः - हे बिद्वांसो रथेष्वेते[स्त स्थुषः क आ शुश्राव कथा मनु- 
ष्या ययृः। कस्मे सस्र[रिळाभिरेष्ठय ऋपयः सह सुदासेऽनुसस्रुः॥२॥ 


भावाथ;-कश्चिदेव मनुष्यः सर्व शिव्पविद्याव्यवहारं कर्चु 


दाक़़ोति यो व्याप्तान्‌ बहुत्तमशुणान्‌ विद्युदादीन्‌ पदाथान्‌ यथा- 
बञ्जानाति ॥ २ ॥ 


€ ~ वि NN OE 
पढाथे/--हे विदानो ( रथेषु) विमान आदि वाहनों में ( एतान्‌) इन 
( तस्थवः ) स्थावर काष्ठ आदि पदाथा को ( कः ) केन (आ, शुश्राव ) अच्छे प्रकार 
नाता हे ओर ( कथा ) कैसे म तप्य ( ययः ) प्राप्न होते हें ओर (कर्मे) किस के लिये 
(सस्युः ) प्राप्त होते हे ( इळाभिः ) अन्न चादिका से ( दृष्टयः ) टटियां ओर 
( आपयः ) प्राप्त होने वःले पदाथ ( सह ) एकसाथ ( सुदासे ) सन्दर दास 
~ द Ea Ne 
ज्ञिस के उस में (अनु ) अनुकूल प्राप्त होते हं ॥ २ ॥ 
€ ~“ C ४०. ~ ~ ~ ~ 
भावाथ:--ओइ ही मनुष्य सम्पूण शिल्पावेद्या के व्यवहार करने को 


समथ होता हे जो व्याप्त और बहुत उत्तम गुणव/ले विज्ञला आदे पदार्थों 
को यथावत्‌ ज्ञानता हे ॥ २ ॥ 


९ षः हि _ मेरिट 
__ पुनमेनुष्याः कि कुमुरित्याह ॥ है. 
फिर मनप्य क्या करें इस विषय को अगले मत्र में कहते है |) 


ते मं आहय आंययरुप द्युभिविभिमदै । नरो 


र| LA aN] 


मया अरेपस इमान्पञ्य॒न्नेतिं हि ॥ ३॥ 
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। ठ क्रग्वेदः अ० ४७ | अ० ३ | व० ११॥ 


ते। मे । आहुः। ये। आऽययुः । उप । द्युऽभिः। वि5भिः । 
मदे।नरं;। मयाः । अरेपस॑ः। इ मान्‌। पश्यन्‌ । इतिं । स्तृहि ॥३॥ 

पदाथंः-( मे ) मम ( आहुः ) कथयेयुः ( ये ) 
( अप्राययृः ) जानीयुः प्राप्नुयुवा (उप) ( थुभिः ) कामयमानः 
(विभिः )पक्षिभिरिब ( मदे ) आनन्दाय( नरः ) नेतारः ( मर्याः ) 
मरणघमाणः ( ग्ररेपसः ) दोषलेपरहिताः ( इमान्‌ ) ( पश्यन्‌ ) 
( इति ) ( स्तुहि ) प्रदांस ॥ ३ ॥ । 


NN AON CA 


अन्वयः-वेऽरेपसो मय्या नरो द्यमिर्विभिमदे मे सत्यमाहुरायः 
म 


द्‌ 
[मुप स्तुहि ॥ ३ ॥ 


च॑ 
यस्त इमान्‌ कामान्‌ पश्यन्निवाऽहुरिति त्वं 


~ hn 


भावाथः-य विद्दांसाऽहानरां पारश्रमण विद्यां प्राप्याऽन्यानुः- 


पांदेऱायस्त त्प्रात्ता वज्ञयाः ॥ ३ ॥ 

पदाथ!--( ये ) जो ( अरेपसः ) दोषों के लपसे रहित ( मस्याः ) मरण 
धम्मं वाले ( नरः ) नायक मनुष्य ( द्युभिः ) कामना करत हुए ( विभि: ) पक्तियां 
के सदरा ( मदे ) आनन्द के लिये (मे) मेरे सत्य को (आहुः) कहें और ( आययुः ) 
जानें वा प्राप्त होवें (ते) वे ( इमान्‌ ) इन मनोर्थो को ( पश्यन्‌ ) देखते हुए के 
समान कहे (इति ) इस प्रकार आप मेरी ( उप,स्तहि ) समीप में सतति करिये ३॥ 


~ 


भावाथ'--जो विद्वान जन दिनरात्रि परिश्रम से विद्या को प्राप्त होकर ध्व 


~ 
> 


| अन्यो को उपदेश देवे उन को यथार्थवक्ता जानना चाहिये ॥ ३ ॥ 


मनुष्याः पुरुषाथन किं कि प्राप्नुयुरित्याह ॥ 


मनुष्य पुरुषार्थ से किस किस को प्राप्त होवें इस विषय को० ॥ | 
ये अज्जिषु ये वाशीषु स्वभांनव; सक्षु रुक्मेषु 


9, 


| यमा 


TR 
ऋग्वेद: मं० ५ | अ० ४। सू० ५३ ॥ ५४ ३ 


| ये | अञ्जिषुं। ये । वाङींषु । स्वऽभानवः । स्रक्षु । 
रूक्मेषु । खादिषुं । श्रायाः । रथेषु । धन्वऽस्‌ ॥ ४ ॥ 
पदार्थे:-(ये ) (अज्जिषु) प्रकठेषु वयवहारेषु ( ये) (वाशीषु) 
वाणीषु ( स्वभानवः ) स्वकीया भानवः प्रकाशा येषान्ते ( (सरकु ) 
माल्येषु माणिषु ( रुक्मेषु ) सुवणोदिषु ( खादिषु ) भक्षणादिषु 
( श्रायाः ) ये झुणवान्ति श्रावयन्ति वा ते ( रथेषु ) वाहनेषु 
4 ( घन्वसु ) स्थलेषु ॥ ४ ॥ 
. अन्वयः-हे मनुष्या ये वाशीषु स्वभानवोऽठिजषु स्रश्ष रुकमेषु 
ये खादिषु रथेषु धन्वसु आयाः सान्ति ते विख्याता भवन्ति ॥ ४॥ 
भावार्थः-ये मनुष्या पुरुषार्थिनः स्युस्ते सवेत: सत्कृताः सन्तः 
श्रीमन्तो भवान्ति ॥ ४ ॥ | 


पृढार्थः£-ह मनुष्यो (ये) ज्ञो ( वाशीषु ) वाणियो में ( स्वभानवः ) अपने 
प्रकाश जिन के वे ( अञ्जिष ) प्रकट व्यवहारो में (स्रक्ष ) माला के मणियों 
में ओर ( रुक्मेघ ) सवण आदिको में वा (ये) जो ( खादिष ) भक्षण आदिकों 
७ में ( रथेषु ) वाहनों में और ( घन्त्रसु ) स्थलों में ( श्रायाः ) सुनते वा सनाते हें 
वे प्रसिद्ध होते ह ॥ ४ ॥ 
भावाथं£--जो मनुष्य पुरुषार्थी होवें वे सब प्रकार से सत्कार को प्राप्त 


NN 
हुए लक्ष्मीवान्‌ होते हें ॥ ४ ॥ 
~ C ००११ ५८ 
पुनमनुष्यै; कि कत्त॑व्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मंत्र मे० ॥ 


युष्माकं स्मा रथाँ अनं मदे दधे मरुतो जीर- 


LN 


दानवः | टटा वावा यतारव ॥ ५॥ 33 ॥ 


| क्ग्वदः अ० ४ | अ० ३।घ०6 १२ ॥ 


` युष्माकम्‌ । स्म॒ । रथांन्‌। अनुं । मुदे । दधे। मरुतः । 
जीर;दानवः । दुष्टी । द्यावः । य॒तीःऽइव ॥ ५ ॥ ११ ॥ 


पदाथेः-( य॒ष्माकम्‌ ) ( स्मा) एव । अत्र निपातस्य चेति | | 
दीर्घः। ( रथान्‌.) बिमानादियानान्‌ ( अनु ) ( मुदे ) हषोय (दथे) 
दधामि ( मरुतः ) मनुष्याः ( जीरदानवः ) जीवन्ति ते ( दृष्टी ) वर्षाः 
(यावः ) प्रकाशान्‌ ( यतीरिव ) प्रयत्नसाध्या क्रिया इव ॥ ५॥ | 


अन्वयः-हे जीरदानवो मरुतोऽहं युष्माकं मुदे रथान्‌ दषे 
दृष्टी द्यावो यतीरिव स्माऽनु मुदे दवे ॥ ५ ॥ 


र ~ 2229 
भावाथः-हे मनुष्या यथाहमभ्यासेन विद्याप्रकाशान्‌ यज्ञन 
ढष्टिमनु दघे तथा युयमप्येतान्धत्त ॥ ५ ॥ 


> 


र ~ ~ १०० | 
पदाथेः--हे ( ज्ञीरदानवः ) ज्ञीवते हुए ( मरुतः ) मनुष्यों में ( पुप्मा- 

कम्‌ ) आपलोगों के ( मुदे) आनन्द के लिये ( रथात्‌ ) विमान आदे यानों को | 

( दषे ) धारण करता हूं और ( दृष्टी ) वर्षसां तथा ( द्यावः ) प्रकादों को 

( यतीरित ) प्रयत्न से सिद्ध होने वाला क्रियाओं के समान ( स्मा ) दी (अनु) 


भावाथ! हे मनुष्या ! जेस में अभ्यास से विद्या के प्रकादों को यज्ञ से | 
~ 


~ ७ ~ ~ n nN ~ 
. | दाट का धारण करता हू वसे आप लोग भी इन को धारण कीजिये ॥ ५ ॥ 


~ 


पुनमेनुष्याः किं कुयुरित्याह ॥ 


/ नर ~ 1 ७०७, च 
फेर मनष्य क्या करें इस विषय को अगले मंत्र मे कहते हे ॥ 


> कया 


र्य 
[18 | 


| आ यं नरः सुदानवो ददाशुबें दिवः कोशम- | 


क”... खख 
प्रक क्त “7 ल ला सा २ म्रं० ५ | अ० ७ । छू० ५३ ॥ | 
चुंच्यवुः । वि पर्जन्य 
३१5 1 वि पृजन्यं सजन्ति रोर 

यान्त दरष्टयः ॥ ६ ॥ आ 


आ। यम्‌। नर॑ः। स॒ुददान॑वः। ददाशुषे । दिवः 
अचच्यवुः । वि। पज्जन्यंम्‌ । स्रजन्ति। रोदसी 
ध a] ~ करत 
"बना । य॒न्ति । दृष्टयः ॥ ६ ॥ 


। कोइाम्‌ । 
रोदसी इति । अर्घ । 


का 
पदाथ,-- अरा ) समन्तात्‌ 
( सुदानवः ) उत्तमविद्यादिशुभशण 
कामयमानाः ( कोशम्‌ 


( यम्‌ ) ( नरः ) नेतारो मनुष्याः 
द दानाः ( ददाशुषे ) दाते ( दिवः ) 
| Fe ) मेघम्‌ । काश इति मेघनाम निघं० १ | 
उुच्यवुः ) च्यावयेयुः( वि ) ( पर्जन्यम्‌ ) मेघम्न्‌ (सजान्ति) 


( रोदसी ) द्यावाष्टथिव्श 
८ व्या ( अन न सि 
वर्षा: ॥ ६ ॥ उ ) ( धन्वना ) ( यन्ति ) ( रष्टयः ) 


न्वयः हे मनष्याः । सु नबो दिवो तरो तादे च 
५ | ऽऽचुच्यवू रोदसी पजेन्य ववि सजन्त तिने यं कोठा! 
तथा यूयमप्याचरत ॥ ६॥ 


भावाथेः-अ्रत्र वाचकलु ०-त एव मनुष्या उत्तमा | ये 


यज्ञेन जगलरक्षणेन जलादायनिर्माऐेन पुष्कला वर्षाः कारसन्ति॥६॥ 

पदाथेः--हे मनुष्यो ! ( सुदानवः ) उत्तमविद्या आदि श्रेष्ठ गुर्णो के 
दान से युक्त ( दिव: ) कामना करते हुए ( नरः ) नायक मनुष्य ( ददाशुषे ) 
देनेवाले के लिये ( यम्‌ ) जिस ( कोराबू ) मेघ को (आ ) चारों ओर से 


~ 


७०७५ ~ ४० ~ ४० 
( अचुच्यवुः ) वषावं ओर ( रोदसी ) अन्तरिक्ञ और पृथिवी को ( पज्ञेन्यस ) 
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अश 5  --- ~= 5 क काक | 4 
| | ५४६ वेदः अ० ४। अ० ३। व० १२॥ | 


मेघ को ( वि, सञ्जन्ति ) विशेषतया छोड़ते हें उसके ( अनु ) अनुकूल ( धन्वना ) | । 
| अन्तरिक्ष से ( दृष्टयः ) वाये ( यन्ति ) प्राप्त होती हैं बैसे आपलोग भी आचः | 

` | रण करो ॥ ६ ॥ 
| 

[| 

| 


जावाध -इस मन्त्र में वाचकल०-वे ही मनष्य उत्तम दाता हें जो यज्ञ | 


| 
| ज्ञङगलों की रक्षा और जलाशयो के निम्मोण से बहुत वर्षाओं को कराते हें ॥६॥ 
। ~ ) 


पुनर्मनुष्येः कि विज्ञातव्यमित्याह ॥ 
| फेर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ | 
। े Se न्ध = ह ॥ ७६ 
तळ्दाना, सन्धवः चादसा रज, त्र ससज 


~ 


| यथा।स्यन्ना अ्रइ्वाइवाध्वंनो विमोचने वि य 
ह्त्तन्त एन्यः ॥ \9 ॥ 


तत्रदाना: । सिन्ध॑वः । क्षोदंसा । रज॑ः । प्र । सखुः । 
धेनवः । यथा । स्यन्नाः | अश्वांःऽइव। अध्वनः । विऽमो- | 


LN A 2... 0 र fe सा. i ne 11 10, 18 


| पढाधथ,-( ततुदानाः ) भूमिं हिंसन्तः (सि ) नद्यः 
( बदिसा ) जलेन ( रजः ) लोकम्‌ (प्र ) ( सस्रुः ) स्रवन्ति 
( धेनवः ) दुग्धदाञ्यो गावः ( यथा ) येन प्रकारेण ( स्यनाः ) 
आशुगमनाः ( अश्वाइव ) यथा तुरङ्गा धावन्ति तथा ( अध्वनः ) 
[णान्‌ ( विमोचने ) (बि) ( यतु ) याः ( वर्तन्ते.) ( एन्यः ) 
या यान्त ता न्य; | निर्धन १।५१३।७॥ 


 ऋन्वयः-हे मनुष्या यथा | क्षोदसा तळुदानाः 
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hed 


वि,” 


ड ७ 
करग्वदूः म० ५ | अ० 8 | स० ५३'॥ ५४७ 


NSN मम नाय 


सिन्धवो रजः प्र सखुरश्वाइव सद्याः स्पा एन्यो विमोचनेऽध्वनो 
वि वत्तन्ते ताभ्यस्सवै उपकारा ग्राह्याः ॥ ७ ॥ 


> » 0002 । 0 | 
भावाथे:--अ्न्नोपमालं ०-यथा धेनवो दग्धं वषेन्ति तयेबं नदी 


प्र 


सर; समुद्रादयो जलाशयाः एथिव्यां वषन्ति ॥ ७ ॥ 


` ~ खक है ~ ~ bo ~ 
पढाथ:--हे मनुष्यां ( यथा ) जिस प्रकार से ( धेनवः ) दुग्ध देने वाली 


~ टा 
गोएं वसे ( च्ञोदसा ) जल से ( ततदाना: ) भामि को तोड़ने वाली ( सिन्धवः ) 


देयां ( रजः) लोक को ( प्र,सस्त्रः ) प्रस्त्रत्रित करती ह | आर ( अश्वाइव ) 
जैसे घोड़े दौड़ते हें वेसे ( यत्‌) जो (स्पन्नाः) शीघ्र जामे वाली ( एन्यः ) न- | 
दियां ( विभोतने ) विमोचन में ( अध्वनः ) मार्गों की ( वि,वत्तन्ते ) विताती छं | 
उन से संपणे उपकार ग्रहण करने चाहिये || ७ ॥ ॥ 


भावाथ'-इस मंत्र में उ्पमालं ०-जैसे दग्ध देनेवाली गोवे दग्ध की दि 


~ 


ररती ह वेसे ही नदी तडाग समृद्र आदि अ 


अन्य जलादाय प॒थिवी म दृष्टि 
~ 
त्तेह॥ ७ ॥ 


| न. ९ 


पुनभनुष्येः कि प्राप्तव्यमित्याह ॥ 


फिर मनुष्पों को क्या प्राप्त करना योग्य हे इस वि० | 
त्मा यांत मरुतो दिव श्रान्तरिक्षादमादुत। माव 
स्थात परावतः ॥८॥ | 
ग्रा । यात । मरुतः। दिवः। आ। अन्तरिक्षातू । अमात्‌-। 
उत । मा । अव । स्थात । पराऽवतः ॥ < ॥ 


पद्ाथ,-( प्रा) समन्तात्‌ ( यात ) प्राप्त ( मरुतः ) मनुष्याः 
( दिवः ) कामनाः (त्रा ) ( अन्तरिक्षात्‌ ) ( अमात ) हात 
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आ अ० ४।ख०३। ० 164 ॥ नह 


| (उत ) आप ( मा ) ( "अब ) ( स्थात ) तिष्ठत ( परावतः ) 
| दूरदेशात्‌ ॥ ८॥ 


. अन्वय,-हे मरुतो यूयमन्तरिक्षादुतामाहिब त्रा यात परावतो 
सावाऽऽस्थात ॥ < ॥ - 


Bo ह १0:०2 


भावाथेः-त एव मनष्याः कांमसिद्धिमाप्नवन्ति ये विरोधं 
स्यक्ता विद्याबन्तो भवन्ति ॥ ८ ॥ 


पदाथेः-दे (मरुतः ) मनुष्यो आप लोग ( अन्तरिक्षात्‌ ) अन्तरि | : 

® थि 

(उत ) और ( अमात्‌ ) गृह से (दवः ) कामनाओं को (आ ) सब प्रकार से 

~ ~ ~ ~ ~ 

( यात ) प्राप्त हनिये अर ( परावतः ) दूर देश स ( मा ) नहीं अव, आ, 

थात) अच्छेप्रकार से स्थित हूनिये ॥ ८ ॥ 
tS 10) ४० ~ >> ~~ अजु ल 

| भावाथे'-वे ही मनुष्य कामना की सिद्धि को प्राप्त होते हं ज्ञो 1 


0३५ 


का त्याग कर के विद्वान्‌ होते हैं ॥ ८ ॥ 
पुनविद्वद्ि: | किमुपदेष्टव्यमित्याह ॥ | 
फिर विद्वानों को क्या उपदेश देना योग्य हे इस विषय को अगले मन्त्र मे०- ८ 
मा वो रसानितमा कुभा क्रुमुर्मा वः सिन्धुनि 
 रीरमत्‌। मा वः परि छात्सरयुं: पुरीषिणयस्मे इत्सु- 
समस्त वः ॥ ९ ॥ 
मा। वः । रसा । अनितभा । कुभा। कर्मः । मा। वः । 


| न्धु; । नि। रीरमत्‌। मा । वः । परं । स्थात्‌ । सरयुः । 
पुरीषिजी । अस्मे इति । इत्‌ । सुत्र । अस्तु । वः ॥९॥ | 
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ऋग्वेद: मं ५ । अ० ४। सू० ५३ ॥ ५४९, 


” पदाथः -( मा ) निषेधे ( वः ) युष्मान्‌ (रसा ) एथिवी 
( अनितभा ) अप्राप्तदी्तिः ( कुभा ) कुत्सितप्रकाशा ( कुमुः ) 
क्रमिता (मा) (वः) युष्मान्‌ ( सिन्धुः ) नदी समुद्रो वा (नि) 
नितराम्‌ ( रीरमत्‌ ) रमयेत्‌ ( मा ) ( वः ) युष्मान्‌ ( परि ) 
( स्थात्‌ ) तिष्ठेत्‌ ( सरयुः ) यः सरति ( पुरीषिणी ) पुर इषिणी 
( अस्मे ) अस्मम्यम्‌ ( इत्‌ ) एव (सुम्नम्‌ ) सुखम्‌ ( अस्तु ) 

भवतु ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्ञन्वयः- हे मनुष्या श्रनितभा कुभा कुम रसा मा वो नि रीरम- 
स्िन्धुर्मा वो नि रीरमत्‌ । सरयुः पुरीषिणी मा वः परि छाद्‌ येना$स्म 
वश्च सुम्नमिदस्तु ॥ ९ ॥ 


` ~+ 
भावारथे;-मनुष्येरेवं पुरुषार्थः कत्तव्यो यथा सर्वे पदाथाँ; सुख- 
प्रदाः स्युः ॥ ९ ॥ 


Fe, प्दाथेः-े यनुष्यो ( अनितभा ) दीसि को न प्राप्त ( कुभा ) कुत्सित 
भकादायुक्त ( क्रुः ) क्रमण करनेवाली ( रसा ) पृथिवी (मा ) मत (व: ) 
आप लोगों को ( नि ) अत्यन्त ( रीरमत्‌ ) रमण करावे और ( सिन्धुः ) नदी 
का समुद्र ( मा ) नहीं ( वः) आपलोगों को निरन्तर रमण करावें तथा ( सरयुः ) 

नच्चलनेवाला और ( पुरीषिणी ) पुरों की इच्छा करने वाली (मा ) मत ( वः ) 

ञ्ञ्ञा[पलोर्गो को ( पारे, स्थात्‌ ) परिस्थित करावे अर्थात्‌ मत आलसी बनावे जिस 

त्तेः ( अस्मे ) हमलोगों के लिये और ( वः ) आपलोगों के लिय ( सुम्नम्‌ ) सुख 
इत्‌) ही ( अस्तु ) हो ॥ ९, ॥ 


~ 


tS + “> 4. ~ 
भावाथेः-म्ुण्यों को चाहिये कि इसप्रकार का पुरुषार्थ करें कि जिस 
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नकार सम्पूर्ण पदार्थे सुख देनेवाले होव || ९ |] 


——— 


भ्ररग्वेद्‌: अ० ४ | अ० ३ | व० १२॥ 


पुनविदुषा मनुष्यार्थ किमेष्टव्यमित्याह ॥ 


° 


= 
थु र 
द्वान्‌जन को मनुष्या के अथ क्या इच्छा करनी चाहिये इस वि०॥ | 


+ 


| | तं वः शध रथानां व्वेषं गणं मारुतं नव्यसी- 
॥ | नास । अनु प्र यन्ति छुष्ठयं:॥१०॥ १२॥ 

| तम्‌ । वः | इारथैम्‌। रथांनाम्‌। त्वेषम्‌ । गणम्‌ । मारु- 

॥ | तम्‌ । नव्य॑सीनाम्‌ । अनु । प्र । यन्ति । ठ्यः ॥१०॥१ सी. 
१ पदाथि;,-( तम्‌ ) (वः ) युष्मभ्यम्‌ ( शाधम्‌ ) बलम्‌ ( रथा- 

| नाम्‌ ) यानानाम्‌ ( त्वेषम्‌ ) सदणुणप्रकाशम्‌ ( गणम्‌ ) ( मारु- 


तम्‌ ) मरुतां मनुष्याए॥तिमम्‌ ( नव्यसीनाम्‌ ) नवीनानाम्‌ ( अनु) 
(प्र) ( यन्ति ) प्रासुवान्त ( दष्ठयः ) ॥ १० ॥ 


अन्वपः-हे मनुष्या यं रथानां नव्यसीनां मारुतं गणां त्वेष- 
मुषदिशामि यं दष्ठयोऽनु प्र यन्ति तं ङार्ध बः प्रापयामि ॥ १० ॥ 


भावाथ,-ये विदुषां नवीनां नवीनां नीतिं प्राप्रुवन्ति ते बन 
 लभन्ते ॥ १० ॥ 


दाथ ,-हं मनुष्यों निस्त ( रथानाम्‌ ) वाहनों ओर ( नव्यसीनाम्‌ ) | 
 नवीनाओं के वींच( मारुतम्‌ )मनुप्या के सम्बन्धी ( गणम्‌ )समह का और ( त्वेषम 
| सद्गुणो के प्रकाश का उपदंश करताहू आर ज्ञिस को ( दृष्य: ) वर्षायें (अनु, |. 
| प्र, यन्ति ) प्राप्त ~ हे (तमू ) उस ( शार्धम्‌ ) बल को ( वः) आप लोगों के * 

| लिय प्राप्त कराता हू || १० ॥ 


ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ७। सू० ५२ ॥ क्ट ५५ | 


~ 


पनमनुष्येः किं कत्तंव्यमित्त्याह ॥ 


फिर मनप्या को क्या करना चाहिये इस विषय को०॥ 
झे शर्ध व एषां ब्रातंत्रातं गणंगणं सुशस्तिभिंः। 
अनु क्रामेम धीतिमिंः ॥ ११ ॥ 


शधेस्‌5शधेम्‌ । वः । एषाम्‌ । वातम्‌ ऽवबातम्‌ । गणम्‌ ऽ- 
ह गणम्‌.) सुशस्ति5भिः । अनु । क्रासेस । धीतिऽमिः ॥ ११ ॥ 
f 
पढाथे'-( श्पशधम्‌ ) बलबलम्‌ ( वः) युष्माकम्‌ (एषाम्‌ ) 
( ब्रातंत्रातम्‌ ) वत्तमानं वर्तमानम्‌ ( गएँगएाम्‌ ) समूहंसमृहम्‌ 
( सुदास्ताभेः ) सुध्नुप्रशंसाभिः ( अनु ) ( क्रामेम ) उल्लङ्घेम 
.( धीतिभिः ) अङ्णालिमि;ः कमाणीव ॥ ११ ॥ 


त्प्रन्वयः-हे सनष्या यथा वयं घीताभिः कर्माणीव सशस्ति- 
मिवे एषाञ्च शर्पशर्ध ब्रातंब्रातं गणंगणमन क्रामेम तथा यष्मा- 
ब्दभिरपि कसंव्यम्‌ ॥ ११ ॥ 


# 55 


भावार्थः-अत्र वाचकलु ०-यदि मनुष्याः पर्ण बलं कुपुस्ता 
व्वहून्बलिष्ठानप्युत्कामयेयुः ॥ ११ ॥ 


- पढाथे/--हे मनुप्यो ज्ञेसे हम लोग (धीतिभिः ) जैसे अङ्गुलियो से 
कळय्य को वेसे ( सुशस्तिमिः ) अच्छी प्रशसाओं से ( वः) आप लोगों के और 
वाम्‌ ) इन के (दर्धशर्घम ) बल बल और ( ब्रातंत्रातम्‌ ) वत्तेमान वत्तेमान 
बनन एगणम्‌ ) समूह समूह को ( अनु क्रापेम ) उलंघन करे वेसे आप लोगो को 
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५५२ ` ऋग्वेदः अ० ४ | अ० ३। व० १३॥ 


८ » क मे ~ (९४ ~ bY = 
भ।वाथः-इस मत्र में वाचकलु०-जो मनुष्य पूर्ण घल. को करें ता 


बहुत बलिष्ठो का भी उच्क्रमण करें ॥ ११ ॥ 
पुनमेनुष्येः किं कत्तव्यमित्याह ॥ 

फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को कहते हें ॥ 

Is |] ° 
कस्मा अर्य सुजांताय रातहव्याय प्र ययुः। | 
णना यामेन मरुतं: ॥ १२ ॥ 
कसम । अद्य । सुऽजञांताय। रातऽहव्याय । प्र। य॒युः। 7 
एना । यामेन । मरुत॑ः ॥ १२ ॥ | 

पदथिः-( कस्मै ) ( अ्रथ ) ( सुजाताय ) सुध्ठुविद्यासु प्रति 


द्धाय ( रातहव्याय ) दत्तदातव्याय ( प्र,ययुः ) प्राप्नुवान्ति ( एना) 
एनेन ( यामेन ) उपरतेन ( मरुतः ) मनुष्याः ॥ १२ ॥ 


श्रन्वयः-ये मरुतोऽचेना यामेन कस्मै सुजाताय रातहव्याय | 
प्र ययुस्ते बिद्यादातारो भृत्वा घ्रशसिता जायन्ते ॥ १२ ॥ 03 


भावाथः-विद्यादिशुभशुणदानेन विना विदुषां प्रशंसा केक 


>~) 


जायते ॥ १२ ॥ 


पढाथे/--खो ( मरुतः ) मनुष्य ( अदा ) आज्ञ ( एना ) इस ( यामेन) 
| हुए से ( कस्म ) किस ( सज्ञाताय ) उत्तम विद्याओं म प्रसिद्ध ( रातह 
व्याय ) दिया दातंव्य जिस ने उस के लिये ( प्र,ययः ) प्राप्त होते हें वे विद्या | 
TN वाल हो कर प्रशासित होते ह || १२ ॥ 


भावाथेः- विद्या आदि उत्तम गुणों के दान के विना विद्वानों की प्रर 
| नही होती हे ॥ १२ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


PT i I 
221 N क 
ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ४ सू० ५३ ॥ ५५३ 


पुनभेनुष्येः किं कत्तेव्यमित्याह ॥ 
फिर मनप्पों को क्या करना चाहिये इस विषय को० ॥ 
eS खू गय 
यून तांकाय वनयाय धान्य 
Cc 
तस्‌ । अस्मभ्य तद्त्तच यह ई 


सोभगम्‌ ॥ १३ ॥ 


पल ह, 
2) 
121 
2 
“07 
18) 
3 
सग 


येनं । तोकायं । तनयाय । घान्यम्‌ । बीजम्‌ । वहध्वे । 
पय | 


~ © 
अक्षितम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । तत्‌ । घत्तन । यत्‌ । वः। इसह 
राधः । विश्वऽअयु । सोभंगस्‌ ॥ १३ ॥ 


पृदाथः-( येन) कमणा ( तोकाय ) सथो जातायापत्याय 
( तनयाय ) कुमाराय ( घान्यस्‌ ) तणडस्वादिकम््‌ ( बीजम्‌ ) वप- 
नाहम्‌ ( बहध्वे ) वहत ( श्राच्षितम्‌ ) क्यरहितम्‌ ( अस्पन्पन्‌ ) 
( तत्‌ ) ( धत्तन) धरत ( यत्‌) (बः) युष्मदर्थम्‌ ( इमहे ) 
याचामहे ( राधः ) घनम्‌ ( विश्वायु ) सम्पूर्णमामुष्क्करम्‌ (सौभगम्‌) 
सोभ।ग्यवरकम्‌ ॥ १३ ॥ 


अन्वयः-हे मनुष्या येन तोकाय तनयायाक्तितं धान्यं बीजं च 
युयं वहध्वे । यद्श्वायु सो भगमक्चित राघो व ईमहे तदस्मभ्यं धञ्ञन१ ३ 
€ र | RN ~ ८ ~ 
भांवाथः-से मनुष्या त्प्रपत्यरक्तार्थ घान्यादेवस्तु सरक्षान्त 
तेऽक्षयं सुखं लभन्ते ॥ १३ ॥ 
पदार्थ: 0 ह मनुष्या (यमन य्य स कीय) तरश्त उत्पन्न हुए 


| 55 धप पी ऋग्वेद: अ० ४। अ० ३ | व० १३॥ 


RN में  ीप्ण््णण्णण 


के ~ ~ "ग थ य हे ha ~ र 
सन्तान के ओर ( तनयाय ) कुमार के लिये ( अक्षितम्‌ ) नाश से रादित ( धान्यम्‌ ) 
NS 


= = ~ DN La] 

| तण्डुल आदु का आर ( बीजम्‌ ) बाने के वाभ्य का ( वहध्वे ) प्राप्त हजिये ओर 
(यत्‌) निल ( विश्वायु ) सम्पूण आयु के करने और ( सोभगम्‌ ) सौभाग्य को 
बढाने वाले नाश से रहित ( राधः ) घन की (व: ) आप लोगों के लिये ( इमहे ) | 


याचना करते हें ( तत्‌) उस को ( अस्पभ्यप्र ) हम लोगों के लिये ( धत्तन) 
घारण कारेय ॥ १३ ॥ 


भावाथे'--ज्ो मनुष्य सन्तानों की रक्षा के लिये धान्य आदि वस्तु को 
उत्तम प्रकार रक्षा करते हैं वे नाशररीहित सुख को प्राप्त होते हैं ॥ १३॥ 
पुनमनुष्येः कर्थ वत्तितव्यमित्याह ॥ 
फिर मडुप्यों को कैसा वत्ताव करना चाहिये इस विषय को० ॥ 


अतीयाम निदस्तिरः स्वस्तिमिंहित्वाध्वद्यम- 
रातीः । वृष्टी शं योराप॑ उसि भेषजं स्याम मरुतः 


सह ॥ १४ ॥ 
अति । इयाम । निदः । तिरः । स्वस्ति5भिः । हित्वा । 


अवद्यम्‌ । अरातीः । दृष्टी । शम्‌ । योः। आपः। उस्त्रि। भे- - 
षजम्‌ । स्याम । मरुतः । सह ॥ १४ ॥ 


र ||. 
पदार्थ:-( ऋति,इयाम )उलङ्घेम त्यजेम( निदः )ये निन्दन्ति | 

। | तान्मिथ्यावादिनः( तिरः )तिरश्ीनं कम्मे ( स्वस्तिभिः ) सुखादिभिः | 
। | (हित्वा ) त्यकत्वा ( अवद्यम्‌ ) निन्दितं कर्म ( अरातीः ) शत्रून्‌ 
' | ( रष्ट्वी ) दष्ट्वा वर्षित्वा ( दाम्‌ ) सुखम्‌ ( योः ) मिश्चितम्‌ sr 
1 ke ) जलानि ( उस्रि ) गवादियुक्तम्‌ ( भेषजम्‌ ) ओषधम्‌ | 
` समाम ) ( मरूतः ) मनुष्याः (सह )॥ १४॥ 
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श्रम्वेद्‌ः मं ५ । अ० ४ | स० |] ५५५ 
१ । सू ५३ 


~ 0० 


अऋन्वयः-हेमरुतो यथा वपं निदोऽतीयाम स्वस्तिभिस्तिरोऽ- 
वद्यमरातीश्च हिता झां ष्ट्री आपो यो रुस्ति भे षजं स्वास्तिभिस्सह प्राप्त 
स्याम तथा यृष्माभिर्भवितव्यम्‌ ॥ १४ ॥ 


>) 


भावारथेः-मनष्येनिन्दकान्‌ निन्दां पापिनः पापं च त्यक्ता 


शतून्विजित्योषधादिसेवनेन शरीरमरोगी विधाय विद्यायोगान्यासेना- 
_त्मानमुलीय सततं सुखमाप्तव्यम्‌ ॥ १४ ॥ 


one 


पढाथें१--हे ( मरुतः ) मनुष्यो नेसते हम लोग ( निदः ) निन्दा करने 
वाले मिथ्यावादियों का ( अति,इयाम ) उल्लङ्घन करें अर्थात्‌ त्याग करे और | 
( स्वस्तिभिः ) सुख आदिको से ( तिरः ) तिरश्चीनकम्मं ओर ( अवद्यम्‌) निन्दत 
कम्मे ( अरातीः ) और शत्रुओं का ( हित्वा ) त्याग और ( रामू) सुख ( बृष्टवी ) 
वर्षा करके ( आपः )जलों को और (योः)मिश्भ्रित ( उस्रि ) गो आदे से युक्त( भेष- 
जमर) ओषधि को सुख आढेको के( सह ) साथ प्राप्त ( स्याम ) होवें वैसे आप 
लोगो को होना चाहिये ॥ १४ !! 


भावार्थेः--मनुष्योंको चाहिये कि निन्दक, निन्दा और पापी पाप को छोड़ / 
शत्रुओं को जीतकर ओषधि आदि के सेवन से शरीर को रोगर(हेत कर विद्या | 
और योगाभ्यास से आत्मा की उन्नतिकर के निरन्तर सुख प्राप्त कर ॥ १४॥ 
पुनमंनुष्येः कि कत्तेव्यामित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को० 
सुदेवः संमहासति सुवीरो नरो मरुतः स मत्यें:। 
० ०७०० 


य॒ त्रायध्वे स्याम त ॥ १&॥ 
सुऽदेवः। समह । असति । सुऽवीरः । नरः । मरूतः । 


सः । मत्यः । यमू । ज्रायध्व्‌ । स्याम्‌ । त ॥ १% 
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~ 


| त्प्रसति ) भवति ( सुवीरः ) शोभनश्वासो बीरः ( नरः ) 
नायका; ( मरुतः ) मनुष्याः (सः ) ( मत्यः ) ( यम्‌ ) ( त्रायध्वे ) | | 
रक्षत ( स्याम) (ते) ॥ १५ ॥ | 


९ ~ 9 व 
पृढाथ्‌ः-( सुदेवः ) शोभनश्रासो बिद्वान्‌ ( समह ) सत्कार- 


उपायन 


ha ~ 


त्रन्वयः-हे समह! स सुदेवः सुवीरो मत्योऽसति ये हे मरुतो | 


| नरस्ते युयं त्रायध्वे वयं तेन सहिताः स्यास ॥ १५ ॥ 


| “ 


~ 


€ ~ [a > i 
भावाथः-मनुष्येरत्युनते भूत्वा नि्वलाः प्राणिनः सदैव |' 
रक्षणीयाः ॥ १५ ॥ 


पदाथेः-हे ( समह) सत्कार से साहित ( सः ) वह ( सुदेवः ) सुम्दर 

विद्वान्‌ ( सवीरः ) सुन्दर वीर ( मर्त्य: ) मनुष्य ( असति ) हे ( यम्‌ ) जिस को 
हे ( मरुतः ) मनुष्यो ( नरः ) अग्रण्णीजञनो ( ते ) वे आप लोग ( त्रायध्वे ) रक्षा 
करो हम लोग उस के साथ ( स्याम) होवे ॥ १५ ॥ 


~ {° 


° NN २० ~~ ~ ~ ~ रि 
भावेथः--महुष्यों को चाहिये फि अतिउन्नत होकर निर्बल प्राणियों 
की सदाही रज्ञा करें ॥ १५॥ . . | 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


स्तुहि भोजान्त्सतुवतो अस्य॒ याम॑नि रणन्गावो 
| । | नयवंसे।य॒तः पूर्वी इवसखीरनुंहवय गिरा शंपीहि 
कह | | र ० ०० | ॥१६॥१३॥ 
= स्तुहि। मोजान्‌ ॥ स्तुवतः । तस्य । यामानि । रणन्‌ । 
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roo, 


- ~ 
| 


"१: 


छः 


य er 


क्ररग्वेदः मं० ५। अ० ४ । सू० ५३ ॥ ५५७ 


प 
_गार्वः। न। यवसे । य॒तः । पूर्वानू5इव । सखीन्‌ । अनु । 
हय । गिरा । गुणीहि । कामिनः ॥ १६॥ १३॥ 


पदार्थ!-( स्तुहि) ( भोजान्‌ ) पालकान्‌ ( स्तुबतः ) प्रशं- 
सकान्‌ ( अध्य ) रक्षणस्य ( यामनि ) मार्गे ( रणन्‌ ) उपदिशन्‌ 
( गावः ) घेनवः (न ) इव ( यवसे ) वुषादी ( यतः ) ( पूर्वानिव 
यथा पूर्वास्तथा वर्तमानान्‌ ( सखीन्‌ ) मित्राणि ( अनु ) (हय) 
निमन्त्रय ( शिरा ) वाण्या ( गृणीहि ) ( कामिनः ) प्रशस्तं कामो 
येषामस्ति तान्‌ ॥ १६॥ 


अन्वयः-हे विद्दन्‌ ! रणँस्त्वं स्तुवतो भोजान्‌ स्तुहि। अस्य 
यामनि यतः पूर्वानिव सखीन्‌ गिराऽनु हवय सखीन्‌ यवसे गावो ना5नु 
इवय कामिनो गृणीहि ॥ १६॥ 
ज ८ > ~ ~ ति ~ RN 0 
भावाथः-अन्नापमालं ०-हे विद्वन्‌ ! ये प्रशासनीयाः सवेषां 


र 


सुहृदः सत्यकामाः स्युस्तान्‌ संदेव सत्कुय्या इति ॥ १३६ ॥ 
अत प्रक्षोत्तरविद्दद्गुणवणनादेतदथेस्य पूर्वसक्तार्थेन 
सह सङ्गतिवेद्या ॥ 


इति त्रिपञ्चचाशत्तमं सूक्त त्रयोदशो वर्गश्च समाप्त; ॥ 


~ 


पदार्थः = हे विद्वन्‌ ( रण्‌ ) उपदेश देते हुए आप ( स्तुवतः ) प्रदासा 
करने वाले ( भोजान्‌ ) पालको की ( स्तुहि ) स्तुति कीजिये ओर ( अस्य ) इस 
रण के ( यामाने ) मार्ग में ( यतः ) जिस से ( पूर्वानिव ) जैसे पूर्व वेसे वत्ते- 
ममान ( सखीन्‌ ) मित्रों का.“ गिर) पी.के -(-लु)०हबम 3 निकाला करो और 


Fg 


क्रग्वेदः आ० ४। अ० ३ | घ० १३ ॥ 4 


मित्रों को ( यवसे ) वृष आदि मे ( गावः ) गोओं के (न ) सदश निमन्त्रण |. 
करो और ( कामिनः ) श्रेष्ठ मनोरथ जिन का उन की ( गृणीहि ) स्तुति करो॥ १६॥ 


© ~’ ७ ~ 9 ~ न र | | 
भावाथे१-इस मन्त्र म उपम।ल०-ह। वेइन्‌!जो प्रशंसा करने योग्य और | 
|| Fe = > ५ ~ ०३ ४० >> | 
सब के मित्र और सत्य की कामना करने वाल होव उन का सद ही सत्कार करो॥ १६॥ | ` 


|$ 
| ~ 


इस सूक्त में प्रश्न उत्तर ओर विद्वान्‌ के गुण वणन करने से इस सक्त के 
अर्थ की इस से पूव सूक्त के अथ के साथ संगति ज्ञाननी चाहिये ॥ 


यह तिरेपनवां सूक्त ओर तेरहवां वा समाप्त हुआ | 


क्ररग्वेदु: मं० ५ | अ० ४ | सू० ५० ॥ | 


ज ऋ्रथ पञ्चचदशचस्य चतुःपञ्चाद्वात्तमस्य सूक्तस्य | श्यावाश्व 
्रप्राचेव ऋषिः । मरुतो देवताः। १। ३ । ७।१२ जगती । 
२ विराडू जगती । ६ भुरिग जगती | ११ ।१५ 

निचज्जगती छन्दः | निषादः स्वरः । 9 । ८ | १० 


८ 
[aS 


भुरिक्‌ तिष्टुप्‌। ५। ९ | १३ | १४ त्िष्ठ॒प्‌: 


छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ 
प्रथ विहृद्धिः कथं वत्तितव्यमित्याह ॥ 


अब पंद्रह ऋचा वाले चोवनव सक्त का प्रारम्भ हे उत्त के प्रथम मत्र मे 


~ ~ 


द्वानों से वत्तेना चाहिये इस विषय को कहते ह ॥ 
प्र शधाय मारुताय स्वभानव इमां वाचमनजा 

पवेतच्युतें । घरमेस्तुमें दिव अआ ष्टयज्वने द्युम्न- 
श्रवसे महिं नृम्णमंचेत ॥ १ ॥ 

प्र। डाधोय । मारताय । स्वऽभानवे। उमाम्‌ । वाच॑म्‌ । 
अनज । पवतऽच्य॒तें । घमेऽस्तुभें। दिवः। आ। एप्ठऽयज्व॑ने । 
युस्नऽश्र॑वसे । महि । ज्रम्णम्‌ । अचत ॥ १ ॥ 

पदाथे!-( प्र ) ( शर्धाय ) बलाय ( मारुताय ) मरुतामिदे 
न्तास्मे ( स्वभानवे ) स्वकीया भानवो दीप्तयो यस्यतस्मे ( इमाम्‌ ) 
रत्तमानाम्‌ ( वाचम्‌). साशिक्षितां वाणीस ( अनज ) उच्चरतोप 
दरात | त्रप्रन MIR Rs der गश्खिखिउल रिन ( पवत- 


५६० ऋषग्वदः अ० ४ । अ० ३ । व० १४ ॥ थि 
च्युते ) पवेतान्मेघाच्च्युतो यः पर्वतं मेघं च्यावयति वा तस्मे ( घम- ` 
स्तुभे ) यो घर्ष यज्ञं स्तोभति स्तोति तस्मे ( दिवः) कामयमानाः | 
( रा) समन्तात्‌ ( एछयज्वने ) यः एष्ठेन यजति तस्मै ( युम्न- 

श्रते ) ययुन्नं याः श्रवः श्रुतं यस्य तस्मै (महि ) महत्‌ (दृम्णम्‌) 


नरोऽभ्यस्घन्ति यत्तत्‌ ( ( अचेत ) सत्कुरुत ॥ १ ॥ 4 
अन्ययः-हे दिवो विद्वांसो युये स्त्रभानवे मारुताय शी, 
~ Q 


येमां वाचे प्रानज पर्वतच्युते घर्मस्तुभे पृष्ठयज्वने युम्नश्रवसे मी 
.. | नस्णमाचेत ॥१॥ 


` भवाथ,-है विद्वांसो यूयं सदेवाज्ञान्‌ विद्यादानेन ज्ञानवतः 
कुरुत सत्यासत्यं विविच्य सत्यं ग्राहयित्तराऽसत्यं त्याजयत सरवसुखा- 


000 ° 


CN | 
येश्वप्य साऊेचनुत ॥ १ ॥ । 
नवे ) अपनी कान्ति विद्यमान जिसमे उस ( मारुताय ) ममप्यो के संम्बन्धी \ 
ध धि पक CNN © 
| ( शाधाय ) बल क लिये ( इमायू ) इक्ष वर्तमान ( वाचू ) उत्तमप्रकार न - 


व्ण का ( प्रान ) उच्चारण कीजिये अथात्‌ उपदेश दीजिये और ( पवेत! 
fe ha ५0 ५ ९ २ न 2८ 
| च्युत ) बघ से विरे वा जो मेघ को वषोता ( घर्मस्तुभे ) यज्ञ की स्तुति करता. 


| । 1 | | | २ हि दै € न ५ है be न || 
100) || पदाथ;-ह ( दिवः ) कामना करतेइए विद्वानो आपलोग ( समा. 


> जि र वड । 
आर ( पृष्ठयज्वने ) पृष्ठ से यज्ञ करता ( दुम्नअवसे ) वा यश सुनागया न 
| उसके लिये ( माहे ) बड़े ( नृम्णम्‌ ) मनुष्य अभ्यास करते हें जिसका उसका 
( आ,अच्चत ) सत्कार करो ॥ १ ॥ हि" 
। र र | © ~ ७० ०९. - ~ ~ 299 “> ५ क १ 
| | Ee. भव[थ;-हे विदानो आप लोग सदा ही ज्ञानराहत पुरुषों को क 
||| ` | | त टची 3 055. > ८३ हत | 
| ' के दान से ज्ञानवान्‌ करो सत्य अर अहत्य का विचार करक सत्य का ग्रहण कर 


(SEN "> 


|| केपपका म कराई आओ जल फेण जन्यत्तिथेळरेशस्ये को इकट्ठा करो॥ १ 


को 


. ) बलवन्तः ( उदन्यवः ) आत्मन उदकमिच्छवः ( वयोद॒धः ) 
ये वयसा वर्धन्ते वथो वर्धयन्ति वा ( ऋप्रश्वयुजः ) येऽश्वान्‌ सद्यो- 
गामिनः पदार्थान्‌ योजयन्ति ( परिञ्त्रयः ) ये परितः सवतो गच्छन्ति 
ते (सम्‌ )(विद्युता) ( दधाति ) ( वादाति ) वाणीवाचरन्ति ( त्रितः ) 
» त्रिभ्यः ( स्वरन्ति ) इाब्दयन्ति ( आपः ) जलाने ( आवना ) 
ऽप्रबनादीनि रक्षणादीनि ( परिञ्तयः ) परितः सर्वतो उ्त्रयो गति- 
मन्तः ॥ २॥ 


त्रयो विद्युता सह वो युष्मान्‌ सन्दधाति वाशति । तितः परिज्जय | 
अप्रापोऽवना प्रस्वरन्ति तान्‌ यूयं सत्कुरुत ॥ २ ॥ 


-संवोर्थ दवति ॥ २ ॥ 


क्ग्वेदः मं० ५ ।अ० ४ । सू ५४ ॥ ५६ १ 
पुनम्मनुष्येः किं कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करता चाहिये इस विषय को० ॥ 
प्र वो मरुतस्तविषा उदन्यवों बयोऴधो अश्व- 
युजः पारिज्जयः । सं विद्युता दर्घति वाश॑ति त्रितः 
स्वरन्स्यापोऽवना पारिजयः ॥ २ ॥ 
प्र। व: । म्तः । तविषाः । उदन्यव॑ः । वयःउदुधः । 
अइवऽयुजः । परिंऽज््रयः । सम्‌ । चिऽद्यर्तां । दघति । वा- 
राति । त्रितः। स्वरन्ति । आर्पः । अवना । परिऽञ्जयः॥ २ ॥ | 
पदाथेः-( प्र) ( वः) युष्मान्‌ ( मरुतः ) मनुष्याः ( त- 


तप्रन्बयः-हे मरुतो ये तविषा उदन्यवो व्योडघो5श्वयुजः परि- | 


भावाथः-ये मनुष्या विद्ुदादिविचां जानन्ति ते सर्व सुरं 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


। | करग्वेदः अ० ४ | अ० ३ । व० १४ ॥ 


पदा थे -हे( मरूतः ) मनुष्यो जो ( तविषाः ) बलवान्‌ ( उद्न्ववः ) 
अपने को जल की इच्छा करने ( वयोहृधः ) अवस्था से बढ़ने वा अवस्था को | 
, बहाने ( अश्वयु्ञः ) शोघगामी पदार्थो को युक्त करने ( परिज्ञय: ) ओर सब | 
| ओर ज्ञानेवाले जन ( विद्युता ) विज्ञुली के साथ ( व: ) आपलोगों को ( सम्‌ 
| दधति ) उत्तमप्रकार धारण करते और ( वाशति ) वाणी के सददा अचरण | 
करते हें और ( ब्रितः ) तीन से ( परिञ्त्रयः ) सब ओर जाने वाले ( आपः ) | 
| जल ( अवना ) रक्षण आदि का ( प्र,स्वरन्ति ) अच्छे प्रकार उच्चारण करते हें | 
उनका आपलोग सत्कार करो ॥ २ ॥ 


~ (५ 


८, > ष्य ~ La) ~ वि ~ ~ Ne 
- भावाथ'- जो मनुष्य विजुली आदि की विद्या को ज्ञानते हँ वे सम्पू 


| सुख को सव के लिये धारण करते हें ॥ २ ॥ 
पुनमेनुष्याः कीदृशा भवेयुरित्याह ॥ 
फिर मनुष्य केसे हों इस विषय को० ॥ 


विद्यन्महसों नरो अश्मदिद्यवो वात॑स्विषो मरुत॑ः । 
पवेतच्युतः। अब्दया चिन्मुहुरा हू।ढुनीटत॑ः स्तन- 
यदमा रभसा उदोजसः॥ ३॥ | 
विद्युत्‌ऽमहसः । नर॑ः । अइम॑ऽदि्यवः । वातेइत्विषः । | 
मरुतः | पवेतऽच्युतंः। अब्दऽया। चित्‌ । सुहः॥आा । हादुनि- | 
छतः | स्तनयत्‌ऽअमाः । रभसाः । उत्‌:आओजस : ॥ ३॥ 


पदाथे,--( विद्युन्महसः ) ये विद्युद्वे्ायां महसो महान्तः ` | 
क | ( नरः ) नायकाः( अ्रश्मदियवः ) मेघविद्याप्रकाशकाः ( वातत्विषः ) . 
110 E | वातविद्यया स्विषः कान्तयो येषान्ते ( मरुतः ) मानवाः ( पवेतच्युतः ] 
_ | ये पवेतान्मेघान्‌ च्यावयन्ति ( अब्दया ) येऽपॉ जलानिं ददति ते 


RE SSNS Mes MO नमन 
ऋग्वेद: मं ५ | अ० ४। सू० ५४ ॥ ५६३ 


(चित्‌ ) अपि ( मुहुः ) वारंवारम्‌ ( त्रा ) ( हादुनीरतः ) ये 
हादुन्या शब्द क्या विद्युता युक्ताः ( स्तनयदमाः ) स्तनयान्ति शाब्द- 


यन्त्यमा गृहाणि येषान्ते ( रभसाः ) वेगवन्तः ( उदोजसः ) उत्कः 
ष्ट्मोजः पराक्रमो येषां ते ॥ ३ ॥ 


अन्वयः-हे नरो ये विद्यन्सहसो5श्मदिद्यवों वातत्विषः पत्रे- 
तच्यृतोऽव्द्या स्तनयदमा रभसा उदोजसो मुट्टुरा हादुनीदतश्चिन्म- 
रुतः सन्ति तेः सङ्गच्छस्व ॥ ३॥ 


` ० 7० ~ ~ ~ ~~ _ 
भावारथे,-ये विद्युन्मेघवायुझाब्दादिविद्याविदः सन्ति ते सवतो 
श्रीमन्तो जायन्ते ॥ ३॥ 


४. ~ 


पदाथेः- हे ( नरः ) नायकजनो जो ( विद्यन्महस: ) विज्ञली की विद्या 

से बडे अछ ( अर्मदिद्यव: ) विद्या के प्रकाश करने वाले ( वातत्विषः ) वायु- 

विद्या से कांतियां जिनकी ऐसे ओर ( पर्वतच्युतः ) मेघों को वर्षाने वा ( अब्दया ) 

| जलें को देने वाले ओर ( स्तमयद्माः ) शब्द करते गृह जिन के वे ( रभसा: ) 

` ` वेग से युक्त ( उदोजसः ) उल्कृछ पराक्रम जिन का वे ( मुडुः ) वार वार (आ ) 

संब प्रकार से ( हादुनीदृतः ) शब्द करने वाली विज्ञली से युक्त (चित) भी 
( महतः ) मनुष्य हें उन से मिलिये ॥ ३ ॥ 


नने वाले हें वे सब प्रकार से लक्ष्मीवान होते 


व्य३क्तृन्रद्रा व्यहान ।शक्वसा वय9न्तारक्षे 
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> ` नि ८ 


ee 


्रुग्वेदः अ० ४ । अ० ३। व० १४॥ 


५६४ 


2 ९.६ च Se Oo य्‌ ~= r= थ न 
वि रजांसि घूतमः। वे यदजों अज॑थ नावं ई 

छ| वि CE मरु २३ न 0 थु 
यथा वि दुगाणि मरुतो नाहं रिष्यथ ॥ ४॥ 

वि । अक्तून्‌ । रुद्राः । वि । अहानि। शिक्वसः । वि । 
अन्तरिक्षम्‌ । वि । रजॉसि | धूतयः । वि। यत्‌ । अज्चान्‌ । 
अजथ । नाव । इँ । यथा । वि। दु;5गाने । मरुतः । न। 
अहं । रिष्यय ॥ ४ ॥ 


पृढाथेः-( वि )( अक्तून ) प्रसिद्धान्‌ ( रुद्राः ) ( वायवः ) 
( वि ) विशेषे ( अहानि ) दिनानि ( शिक्वसः ) शक्तिमन्तः ( वि ) 
( अप्रन्तरिक्षम्‌ ) ( वि ) ( रजांसि ) लोकान्‌ ( धूतयः ) ये धुन्वन्ति 
(वि) (यत्‌) ( अंजान ) सततगामिनः ( अजथ ) गच्छथ 
( नावः ) महतो नौकाः ( ईम्‌) जलम्‌ ( यथा ) ( वि ) ( दुर्गाणि ) 
दुःखन गन्तुं योग्यानि ( मरुतः ) मनुष्याः (न ) ( तरह ) विनि- 


™ ~ ~ भो | । 
ग्रहे ( रिष्यथ ) हिँष्यथ ॥ ४ ॥ BN . 
म | 
लन्वस!-हे मरुतो यथ शिक्वसो धूतयो रुद्रा अक्तून्प्रक- | / 


~ ००७५ ~ 


ठयन्त्यहानि विसिमतेऽन्तरिल्षं प्रति रजासि विदधाति विचालयन्तीं 
नाव इव सर्वान्‌ लोकानागंयन्ति तानज्त्रान्‌ व्यजथ यथा दुर्गाएि 
| नाह विरिष्यथ तथा विचरत ॥ ४ ॥ | 


A तला x रर 
भावाथे,-मनुष्येवांयावेद्या अवश्य ज्ञातव्या ॥ ४ ॥ 


थे हे गो “> °C ~ 
i 2६ कता पदाथ (न्हे ( मरुतः ) मनुष्या ( यत्‌ ) ज्ञो ( शिक्वसः ) सामर्थ्य से 
9 भै "न्हाण ताजे, Ur ह. (पकड मलिक को प्रकट 


३ नाददननाा->->>>>>:>:>>>::::२वजबनकन न ू-" १३ॅँकबेकनवननजन-:>>>>२>२>२>>>>४ क १ 


> 0000? 
प्ररख्विद्‌: मं० ५। अ० ४ | सू० ५४ ॥ स 


AS १ ~ ~ CNG कस ~~ ~ ~ त्‌ ~ CQ 
करते हें और ( अहानि) दिनों का ( वि) विशेष कर के परिणाम करते अधातू 
~ ~ ०० अजर ~ न ~ टू. ‘~ ~ (कढ ~ 
| गिनात ह ( अन्तरिक्षमू ) अन्तरिक्त क प्रत (रनांसि) लाका का (वि ) 
~ ~ द ~ ~ Ne ~ अ 
विधान करते ओर ( वि ) विशेष कर के चलाते हें तथा ( ईम्‌ ) जल को लेसे 
( नावः ) बड़ी नोकायें वेसे सम्पूर्ण लोकों को चलाते हें उन ( अञ्त्रान्‌ ) निर- 
०५ करे, > ~ ~ ~ ~ २9३ "२ Ce 
न्तर चलने वालों को ( वि,अनथ ) प्राप्त हूजिये आर ( यथा ) जस ( दुगाण ) 
र ~ ~ ~® ~ ~ 9००. Cs ~ 
दुःख से प्राप्त होने योग्यां को ( न ) नहीं ( अद ) ग्रहण करन म ( वि,(रेष्यथ ) 
NY’ २२५०५ ~ ~ 
नादा कर वेसे विचारिये ॥ ४ ॥ 
hs ~ ~ AN ~ ~ hn ~ 
भावाथेः-मनुप्यां को चाहिये कि वायुविद्या को अवश्य ज्ञान ॥ ४ ॥ 
९ २७ NR NAF 
पुनमनुष्येः किं वे 
फिर मनुष्या को क्या ज्ञानना 


तव्यमित्याह ॥ 


~ > => 
चाहिये इस विषय का० ॥ 


De ee ~ ७ 


. तहीय्य वो मरुतो महित्वनं दीर्घे त॑तान सूय्यों 
न योजनम। सता न यामे त्र॑भीतञोचिषोऽनंश्वदां 
यन्न्ययांतना गिरिम्‌ ॥ ५॥ १४ ॥ 


तत्‌ । वीय्यैम्‌ । वः । मरुतः । सहि5त्वनम्‌ । दीघेम । 

णा 235 3. त |) न २] ~ 

ततान । सूर्य: । न | योज॑नम्‌। एताः । न । यामे । अश॑भी- 
तऽशोचिषः। अनश्वऽदाम्‌।यताोनिअयातन। गिरिम्‌ ॥५॥१ ४ ॥ 


पदार्थः-( तत्‌ ) ( वीय्यंम्‌ ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( मरुतः ) 
| बायुवददत्तमानाः (महित्वनम्‌ ) महत्वम्‌ ( दीधम्‌ ) विशालम्‌ (ततान ) 
५ तनयति ( सूर्यः) (न) इव( योजनम्‌ )युजन्ति येन तदाकषेणा- 
ख्यम्‌ ( एताः ) गतयः ( न ) इव ( यामे ) प्रहरे (तप्र णभीतशोचिषः ) 


gt गहत शोचिंस्तेजो युस्ते, अनस्वदाम.) „अम विय्राना अन्वा ७ 
— हिल 


C५५ : अ० ७ | अ० ३ | व० १५ ॥ 


| यस्यां तां गातम्‌ ( यत्‌ ) (नि) ( अयातना ) प्रासुत । अत्र 
। क सहितायामिति दीघेः ( गिरिम्‌ ) मेघम्‌ ॥ ५ ॥ 


नभ्रन्वय,-हे मरुतः सया योजन न महित्वन दीघ वस्तद्दी 
ततानाग्टरभीच्छोचिषो याम एता गतया नानश्वदां ।गरि ददाति। यद्यः 
न्ययातन तत्सव वय गृह्णाम ॥ ५ ॥ 


सावाथः—ये सय मंघणाणान्तादत्वा सामथ्य घन च वयान्त | 


त परापकारणा भवान्त ॥ % ॥ 

पदाथः-हे ( मरुतः )वायु के सदश वत्तमान मनुष्यों ( सूर्य्यः ) सूर्य 
| ( योज्ञनम्‌ ) युक्त करते हैं जिस से उस आकर्षण नामक के (न ) सढदा और 
( महिखनम्‌ ) बड़प्पन को नेसे वैसे ( ढीधम्‌ ) विशाल ( वः) आप के (तत्‌) 
उस ( वीयम्‌ ) पराक्रम को ( ततान ) विस्तृत करता हे आर ( अगुभीतशोचिषः ) 
नहीं ग्रहण किया तेज्ञ (जिन्होंने वे ( यामे ) प्रहर में (एताः ) ये गमन (न) 
ज्ञेसे ( अनश्वदाम ) नहीं घोड जिस में उस गमन ओर ( गिरिम्‌ ) मेघ को देते 
| ह और (यत) जिस कां आप लाग ( नि, अयातना ) प्राप्त जिये उस सब को 
| हम लाग ग्रहण कर ॥ ५ ॥ | 


भावा रो लोग सूर्य और मे 


| ~ ~ ~ 
| धन को इकट्ठा करते हें वे परोपकारी होते हें || ५ ॥ 


के गुणों को जानकर सामर्थ्य और 


र! 


मनुष्यः कथं वत्तितव्यमित्याह ॥ 


मनुष्यों को कैसे वत्तेना चाहिये इस विषय को० ॥ MI की 
~ 


त्र्ाज राधा मरुता यदणस माषथा रक्ष 


“~ 


ss वचस अघ स्मा ना अरमात सजाषस- क“ 


न्तम ग्‌ \ ६ 
१ श्च (०-0. वय न्तमन नपथा सु परे, 3F BU USA 


जो मं० ५। अ० ३। सृ्‌० ५४ ॥ ५६७ 


अश्राज्ञि । दार्थः । मरुतः । यत्‌ । अणंसम्‌ । मोषथ । ` 
बक्षम | कपनाऽइव । वेधसः । अध॑ । स्म। नः। अरमतिम्‌। 
सऽजोषसः । चक्षुःऽङ्टव । यन्तम्‌। अनु । नेषथ। सुऽगम्‌॥६॥ 


पदार्थ;-( अम्नाजि ) प्रकाश्यते ( शर्घः ) बलम्‌ ( मरुतः ) | 
मनुष्याः ( यत्‌ ) ( ऋणेसम्‌ ) जलम्‌ ( मोषथ ) चोरयत । तत्र 
| " संहितायामिति दीर्घः ( टक्षम्‌ ) वटादिकम्‌ ( कपनेव ) कपना 
वायुगतय इव ( वेधसः ) मेधाविनः ( अध ) आथ (स्म ) ( नः ) 
अस्माकम्‌ ( अरमतिम्‌ ) आरमणम्‌ ( सजोषसः ) समानप्रीतिस- 
विनः ( चक्षारिव ) यथा चक्षः ( यन्तम्‌ ) प्राध्नुवन्तम्‌ ( अनु ) 
( नेषथ ) नयथ । अत्र संहितायामिति दीघेः ( सुगम्‌ ) सुष्ठ॒ गच्छन्ति 
यस्मिन्‌ ॥ ६ ॥ 


ऋन्वयः-हे मरुतो युष्माभिर्यच्छर्धोऽत्राजि यदर्णसं यूयं मो- 
षथ तहिं युष्माम्डक्षं कपनेव वयं दण्डयमाध हे वेधसः सजोषसो यूयं 
चक्षुरिव नोऽरमतिं यन्तं सुगं स्मानु नेषथ ॥ ६ ॥ 


/3 ०१९७. 0) क 5 Ri 
भावाथेः-अप्रत्रोपमालं ° -ये सवेषां झारीरात्मबलं प्रकाइायन्ति 
ते धन्याः सन्ति ये च सहिद्यागुणाश्रोरयान्त तान्‌ घिग्धिक्‌ ॥ ६ ॥ 


९७ NN a NO 29 
पदाथेः- हे ( मरुतः ) मनुष्यो आप लोगों से ( यत्‌ ) जो ( शर्धः ) बल 
| (अभ्राजि ) प्रकाशित किया जाता और ( अणँसमू ) जल को लो तुम लोग 
१. वै ~ कवि, NN ~ ~ 
| ES ) चराइये तो आप लोगों को जेसे ( ट्क्षम्‌ ) वट आदि रक्ष को ( कप- 
| > ०, ~ > NN ~ ~ |) ७ 
| नेव ) पवनो के गमन वेसे हम लोग दण्ड देवे ( अध ) इस के अनन्तर हे( वेधसः) 
बुद्धिमान्‌ जनो८६स्ननोक्षमः+5) तुल, प्रीति, केनकेतना"ऋरुकेान्ेमाफ़/लोग ( चक्ष- | 


७८-2५ नमन न पते ऊन लक न न 00 0000नो शश नवककीकटहोनतण कणे, 
७८ ऋग्वेद: स० ४ | अ० ३ | व० १७ ॥ 


रिव ) नेत्र को जैसे वेसे ( नः) हम लोगों के ( अरमतिम्‌ ) रमणरीहत ( यन 11 
म ) प्राप्त होने वाले ( सुगम्‌ ) सुग अर्थात्‌ उत्तमता से चलते हैं जिस में उरू | | / 


को (स्म) ही (अन, नेषथ ) अनकूल प्राप्त काजिय ॥ ६ ॥ , 


भावाथे!--इस मत्र म उपमाल०- जो सब के शरार आर आत्मा के 
बल को प्रकाशित करते हैं वे धन्य हे ओर ज्ञो अष्ट विद्या और गुणों को चुराते | 
उन को घिक्कार थिक्कार ॥ ६ ॥ ग 


|| | | ्रथेश्वरः कीइशोईस्तीत्युपदिश्यते ॥ | | 
| | | । अब इश्वर केसा हे इस विषय को अगले० ॥ ०0 ॥/ । 
"110 | र ~ 

|S न स जीयते मरुतो न ह॑न्यते न सँधाति न 

| व्यंथते न रिष्यति। नास्य राय उप दस्यन्ति नोतय 


ऋषि वा य राजान वा सुषूदथ ॥ ७॥ 


न । सः | जीयते । मरुतः । न । हन्य॒ते।न । स्वेघति। है 
| न। व्यथते । न । रिष्याति । न । अस्य । रायः । उप | ) | 
| दस्यन्ति । न । ऊतर्यः। ऋषिम्‌ । वा । यम्‌ । राजानम्‌ । त | | | 
| वा। सुस्‌ूदथ॥७॥ . |) है! 


NN ~ 


| पदार्थ ¬( न) (सः ) जगदीश्वरः ( जीयते ) जितो भवाते 
छ _ | ( मरतः ) मनुष्याः ( न) ( हन्यते ) (न ) ( स्लेषति ) न तीय ~ १ 
; (न) ( व्यथते ) पीड्यते (न ) ( रिष्याति ) हिनस्ति ( नः 


( अस्य ) ( रायः ) धनम्‌ ( उप ) ( दस्यन्ति ) चायान्ति ( 


iS EN. 
| “हुँ 
Lo 
he 
Ee 


बं 


mmm os FP A Pn mmm िहिडिििखविविविषष कल जय 


ऋग्वेदः म? ५ । अ० ४ | सू ० ५४ ॥ ५६९ 


अन्वय--हे मरुतो स न जीवते न हन्यते न खेधाते न व्यथते 
"न रिष्यति प्रस्य न रायो नोतय उप दस्यन्ति यम्चषि वा राजानं वा 
यूयं सुषृदथ ॥ ७ ॥ 

र ~ ~ ~ a ० # 

सावाथः-हे मनुष्या योऽजरोऽमरः सञ्चिदानन्दस्वरूपो नित्य- 
रुएाकमिस्वभावो जगदीश्चरोऽस्ति ते सर्वे गूयसुपाध्वम्‌ ॥ ७ ॥ 

पदार्थं'-हे ( सरतः ) मनुष्यो ( सः ) वह ( न ) न ( जीयते ) ज्ञीता- 
ज्ञाता (न) न (हन्पते ) नाश फियाजञाता ( न ) न ( स्रेधाति ) नाश होता (न) 
न्न ( व्यथते ) ( पीडित होता और (न) न ( रिष्यति ) हिसा करता है ( अस्य ) 
इस का (न ) न (रायः) धन और (न) न ( ऊतयः ) रक्षणा आदि व्यवहार 
( उप, दस्यन्ति ) माशा होते हैं ( यमू ) जिस ( क्ररबिमू ) वेदार्थ के जानने वाले 
( वा ) अथवा ( राजञानमू ) राता को ( वा ) भी आप लोग ( सुषूदथ ) रखिये ॥७॥ 


र ~ ~ ~ 
भावाथ'- हे मनुष्यो जो दृद्धावस्था वा मरणावस्था रहित सत्‌ चित्‌ 
र आमन्दृस्वरूप नित्य गुण कर्म्म और स्वभाइवाला नगदीशवर है उस की 
सब आपलोग उपासना करो ॥ ७ ॥ 


पुनमनुष्याः कीइशा मवेयुरित्याह ॥ 

__ फिर मनुष्य केसे हों इस विषय को० ॥ 
निय॒व्वंन्तो यामजितो यथा नरोंऽय्यमणो न 
मरुतः कबन्धिनः । पिन्वन्व्युस्सं यदिनासी श्रस्व- 
न्व्युंन्दन्ति एथिवीं मध्वो अन्धसा ॥ ८ ॥ | 
निय॒त्व॑न्तः । यामऽजितंः । यथां । नरः । अयमणंः। 
न। सरुतः । कवन्थिन; । पिन्वंन्ति। उत्सं ) युतू | इतासंः। 
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उ श्रग्वेदः अ० ४ । अ० ३ घ० १५ ॥ 


|| ~ dN [69 ~ || 1 A 
अस्वरन्‌ । वि । उन्दान्त । एाथवाम्‌ । मध्वः । अन्धसा ॥८॥ 


पड्ःथे,-( नियृत्वन्तः ) निश्चयवन्तः ( ग्रामजितः ) ये ग्रामं | का 
जयन्ति ( ते ) ( यथा ) ( नरः ) नायकाः ( त्रयमण: ) न्यायेशा: | 
( न ) ( मरुतः ) ( कबन्धिनः )बहूदकाः ( पिन्वन्ति ) प्रीणन्ति | 
( उत्सम्‌ ) कृपमिव ( यत्‌ ) ( इनासः ) ईश्वराः समथा | 
( स्वरन्‌ ) स्वरन्ति शब्दयन्ति ( वि ) ( उन्दन्ति ) छेदयान्त ( 
( पृषिवीम्‌ ) ( मध्वः ) मधुरशुणयुक्ताः ( श्रन्धसा ) अनेन ॥ 
सह ॥ < ॥ | 

“प्रन्वयः-हे मनुष्या यथा निघुत्बन्तो ग्रामजितोऽरय्यमणो न. 
कबन्धिन इनासो नरो मरुतो यदुत्सामिव पिन्बन्त्यस्वरनन्धसा सह 


~ 


मध्वस्सन्तः प्रथिवीं व्युन्दन्ति ते भाग्यशालिनों भवान्ति ॥ < ॥ ¦ 


र ~ ° चद “२ FN 
भावाथः--अत्रोपमाल ०-ये जलवच्छान्तिकराः सामर्थ्य वर्ष 
यमाना विजयन्ते ते (श्रियं लभन्ते ॥ ८ ॥ 


पदार्थः मनुष्यो ( यथा ) ज्ञेप्षे ( नियुत्वन्तः ) निश्चयवाङ्ग-“-श्रामः | 
जित: ) ग्राम को जीतनेवाले ( ञय्येमणः ) ग्यायायीशों के ( न ) टश ( कब- | 
न्धिः ) बहुत जलो रे युक्त ( इनास; ) समर्थ ( नरः ) नायक ( मरुतः ) 
मनुष्य ( यत्‌ ) जिस को ( उत्सप्‌ ) कप के समान ( पिन्वन्ति ) तृप्त कस्ते : 
र । ( अस्वरन्‌ ) शब्द करत हैं और ( अन्धसा ) अन्न के साथ (मध्वः) मः 
| गुणयुक्त होतेहुए ( पृथिवीम्‌ ) पृथिवी को ( वि,उन्दुन्ति ) बिशेष गीली करत र. 


~ 


स्व ७ वे भज्यदाली होत हे ॥ ८ ॥ 


| न्ररखेदः मं० ५। अ० ४ | सू० ५४ ॥ ५७९ 
टर मनुष्येः कथमुपकारो ग्रहीतव्य इत्याह ॥ 


०० 
मनुष्यों को कैसे उपकार लेना चाडिये इस दिय को० ॥ 


~ 9 >. (१९ 


वत्वंतीयं एंथिवी मरुद्भ्यः प्रवत्वती थ्यो 


वति प्रयदभ्यः । प्रवत्व॑ती! प॒थ्या तरन्तरिक्ष्याः प्र 


ऱ्य 
स्वन्तः पबेता जीरदानवः ॥ ९ ॥ 

“-  प्रवत्वंती । इयम्‌ । थिवी । सरुतइन्य॑ः । प्रवत्वती । 
द्योः । भवाते । प्रयत्‌ऽभ्यंः । प्रवत्वतीः । पथ्याः । अन्त- 
रिक्ष्याः । प्रवस्वन्तः । पेताः । जीरऽदानबः ॥ ९ ॥ 

पदाथेः-( प्रवत्वती ) निम्नदेवायुक्ता ( इयम्‌ ) ( एयिवी ) 
भूमि: ( मरुञ्यः ) मनुष्यादिभ्यः ( प्रवत्वती ) प्रवणवती ( दौः ) 

'प्रकाशः ( भवाति ) ( प्रयञ्यः ) प्रयत्नं कुवेञ्यः ( प्रवत्वतीः ) 

निम्नगामिनीः ( पथ्याः ) पथे हिताः ( ग्रन्तरिक्ष्याः ) अन्तरिक्षे 

वाः ( प्रवत्वन्तः ) प्रवणशीलाः ( पर्व॑ताः ) मेघाः ( जीरदा- 
न्तेवः ) जीवनप्रदाः ॥ ९ ॥ 


अन्वयः-हे मनुष्या येयं प्रबत्वती थिवी प्रवस्वती यौ; प्र- 
ब्यृद्भयो मरुज्यो हितकारिणी भवति यस्यां प्रवत्वन्तो जीरदानवः 
नावेता अन्तरिक्ष्याः प्रवत्वतीः पथ्या वर्षाः कुर्वन्ति ते यथावद्दे- 
-देतव्याः ॥ ९ ॥ 


ऱ्य 2. 
भावाथ;-मनुष्यैः एथिव्याः सकाशाद्यावाउल्क्यरुतावानु प- 
री ग्रहीत० प$ १0५५ कश University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


करग्वरः. अ० ४ | आअ० ३ | व० ९ ५ | 


पदार्थ! - हे मनुष्यो जो ( इयम्‌ ) यह ( प्रवत्वती ) ज के स्थान । 
युक्त ( प॒थिवी ) भूमि ओर ( प्रवत्वती ) फैलने वाला ( द्योः ) प्रकाश और 
( प्रपद्भ्यः ) प्रयत्न करते हुओं से ( मरुदूभ्य:) मनुष्य आदिको के लिये हि- 
तकारक ( भवति ) होता है जिस में ( प्रवत्वन्तः ) गमनशील ( जीरद्‌।नवः ) 
जीवन को देने वाले ( परेताः ) मेव ( अन्तरिक्ष्याः ) अन्त रिक्त में उत्पन्न ( प्रव- |. 
स्वती: ) नीचे चलने वाली ( पथ्याः ) माग के लिये हितकारक टट्यो को करते | 
ह वे यथावत जानने योग्य हैं ॥ ९ ॥ । 


~ oS 


भावाथ॑-महुष्यों को चाहिये कि प्रथि 


~ 
अं? 
| 
~ 
भने 
412 
दा? 
त्र्य 
ल्प 
~ 
~ 


सक्ता हे उतना उपकार ग्रहण कर ॥ ९ ॥ 


नमनुष्यः कथ वात्ततव्यासत्याह ॥ 
. फिर मनप्यो को केसे वत्तना चाहिये इस विषय को० || 


अस्थाध्वन, पारबश्वुथ ॥ १० ॥१९ । 


यत्‌ । मरुतः । सऽभरसः। स्वःऽनरः। सूर्ये । उत्‌ऽइते । 
- मदथ दिवः । नरः । न। वः। अश्वाः । श्रथयन्त । अहं । |. 
 'सस््रतः) सद्यः । अस्य । अध्वनः। पारम्‌ ! अश्नथा।१ ०॥३-॥ 


pt 


| 


समानपालनपाषणाः ( स्वणरः ) ये स्वः सुख नयान्ति त ( सय ) | 
( उदिते.) उदयं प्रात्त( मदथ ) आनन्दथ ( दिवः ) कामयमानाः| | 


नह 
ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ४ । सू० ५४ ॥ ५७३ 


» तुरङगाः ( श्रथयन्त ) हिंसन्ति ( अह ) विनिग्रहे ( सिस्रतः ) 
गन्तारः ( सद्यः ) शीघ्रम्‌( अस्य ) ( अध्वनः ) मागस्य ( पारम्‌ ) 
( त्र्प्रक्षथ ) प्राप्नुथ ॥ १० ॥ 


श्रन्वय!-हे समरसः स्वर्णरो दिवो नरो मरुतो यूयमुदिते 
सुर्थ्ये यत्प्राप्य मदथ तेन बः सिस्रतोऽश्वा न श्रथयन्ताह तैरस्या- 
ध्वनः पारं सदोऽश्चुथ ॥ १० ॥ 
१ च न्‌ < 
भावाथे,--ये मनुष्याः सूख्पोदयात्प्रागुत्याय यावच्छयने ताव- 
त्प्रयतन्ते दुःखदारिग्रान्तं गत्वा सुखिनः श्रीमन्तो जायन्ते ॥ १०॥ 


पदा्थे!-हे ( सभरसः ) तुल्य पालन और पोषण करने वाले ( स्वर्णरः ) 

सुख को प्राप्त कराते और ( दिवः) कामना करते हुए ( नर: ) सत्य धम्मे प्र 

पहुंचानेवाले( मरुतः )ननो आपलोग( उदिति )उद्य को प्राप्त हुए( सूर्य्ये ) सूर्य में 

( यत्‌ ) जिस को प्राप्त होकर ( मदथ ) आनन्दित होऔ उस से ( वः ) आप 

'लोगों के सिस्रतः ) चलमेवाले ( अश्वाः ) घोड़े (न ) नहीं ( श्रथयन्त, 

'अह ) हिंसा करते रूकते हें उन से( अस्य )इस ( अध्वनः ) मागे के ( पारम्‌ ) 
वार को ( सद्यः ) शीघ्र ( अश्नुथ ) प्राप्त हूजिये ॥ १० ॥ 


€ >> ~~ CC ee 
भावाथे{-ज्ञो मनुष्य सूर्योदय से पहिले उठ के जब तक सोवे नहीं 
~ 


तब तक प्रयत्न करते हें दुःख और दारिद्य के अन्त को प्राप्त होकर सुखी ओर 
स्लक्ष्मीवान्‌ होते हें ॥ १० ॥ 


पुनर्मनुष्याः के कीदशा भवेयुरित्याह ॥ 
फिर मनुष्य कोन केसे हों इस विषय० ॥ 


° | 


श्रेंसप व अरय, पत्स खादया वक्षस रुक्मा 


>°) 
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अग्ग्वदू: अ० ४ । अ० ३ | व० १६ ॥ 


मरुतो रथे शुभ॑ः । म विद्युतो गभ॑स्त्योः | 


शिप्राः शीषेसु वितता हिरण्ययाः ॥ ११ ॥ 


०३ 


अंसेषु । वः । ऋष्टयः । प॒त्‌ऽसु । खादयः । वक्ष;5सु । 
रुक्मा; । मरुतः । रथें। शुभः। अग्निऽश्रांजसः । विऽद्युत;। 
गभैस्ट्योः। शिप्राः । शीर्षेऽसं । विऽततः। हिरण्ययीः॥ ११॥ 


पदार्थ '-( अंसेषु ) स्कन्येषु ( वः ) युष्माकम्‌ ( ऋष्ट प: ) 
'झाखास्त्राणि ( पत्सु ) पादेषु ( स्वादयः ) भोक्तारः ( वक्ष'सु ) 
( रुक्माः ) सुवणौलङ्काराः ( मरुतः ) मनुष्याः ( रथे ) रमणीये 
याने ( शुभः ) झुम्भमानाः ( अश्निश्वाजसः ) अग्निरिव प्रका | 
झमानाः ( विद्युतः ) ताडितः ( गभस्त्योः ) हस्तयोमध्ये ( शिप्राः ) 
उष्णषः ( शीषषु )शारस्सु ( वितताः ) विस्तृताः ( हिरणययीः ) | 

र 
सुवणप्रचुराः ॥ ११ ॥ 


अन्वय;-हे मरुतो यदा वो वायुवद्दत्तमाना वीरा यद्‌ वाँ$से- शै 
ष्डष्टयः पत्सु खादयो र रुक्मा रथे झुभो गभस्त्योरग्निश्राजसो | 
विद्युतः शीषेसु वितता हिरण्ययीः शिप्राः स्युस्तदा हस्तगतो विजयो 
वत्तेते ॥ ११ ॥ 


0 पर RY) ~ 
भावाथे;-ये राजपुरुषा ऋ्रहानिदा राजकाय्येषु प्रबीणा दुर्व्य- | 


सनेभ्यो विरक्ताः साङ्गोपाइगराजसामग्रीमन्तः स्युस्ते सदैव प्रतिष्ठां 
लभन्ते ॥ ११ ॥ है| 


. पृद[थः--ह ( मरुतः ) मनुष्यां जब ( वः) आप लागा क वायु के 
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प्रग्ग्वंदः भं० ५ | अ० 3 । सू ० ५ || ५७५ 


कटश वत्तमान वीरज्ञनो जो आपलोगों के ( असेखु ) कन्धों में ( क्रय: ) शस्त्र 
ओर अस्त्र ( पत्सु ) पेरा में ( खादयः ) भोक्तानन ( वक्ष'स॒ ) वक्ष स्थलों में 
( रुक्माः ) सुवणं अलंकार ( रथे ) सुन्दर वाहन में ( शुभ: ) शोभित पदार्थ 
( गभस्त्यो: ) हाथों के मध्य में ( अग्निश्राजसः ) अग्नि के सदरा प्रकाशमान 
( विद्युतः ) विज्ञलियां (शीपस ) शिरोमे ( वितताः ) विस्तृत ( हिरण्ययीः ) 
सुवण लिन में बहुत ऐसी ( शिप्राः ) पगडियां हीवें तव हस्तगत विज्ञय होता है ॥ १ १॥ 
भावार्थः-जो राजपुरुष अहनिश राज़कार्य्यों में प्रवीण दुव्पेतना से 
विरक्त और स डूगोपाडूग र(नसामगीवाले हों वे सदैव प्रतिष्ठा को प्राप्त होतेहें॥११॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मंत्र मे० ॥ 
० ॥ we । (>> >> 2” ७ ~ WE 
त नाकमया अ्रग्टभांतशाचष रुशत्‌ पप्पल्ल 
ड x (मरे घ थ्‌ 1०७० २३ जा I 
मरुता ।व घूनु ॥ समच्यन्त ण्जनाताखपन्त 
के वा क. नपा T (35 
यत्स्वरान्त घाष चविततम्दतायवः ॥ १० ॥ 
तम्‌ । नाक॑म्‌ । अर्यः । अर्शभेत5शोचिषम्‌ । रडत । 
पिप्पलम्‌ । सरुतः । वि। धूनुथ । सम्‌ । अच्यन्त | दजना । 
ः्प्रतित्विषन्त । यत्‌ । स्वरन्ति । घोषम्‌ । विऽतंतम्‌ । 
ऋत5यर्वः ॥ १२ ॥ 


पदाथेः-( तम्‌ ) ( नाकम्‌ ) अविद्यमानदुःखम्‌ ( ऋभगेः ) 
रुवामीश्वर:( अग्रभीतशोचिषम्‌ ) न गहीतं शोचिरयेस्मिस्तम्‌ (रुशत्‌) 
सुस्वरूपम्‌ ( पिप्पलम्‌ ) फलभोगम्‌ ( मरुतः ) वायुरिव वत्तेमाना: 
(-बि ) विशेषण ( धनुथ ) कम्पयथ ( सम्‌ ) ( अच्यन्त ) सम्यक 
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५७६ र्दः अ० ४ । अ० ३। व० १६ ॥ 


प्राप्त ( जना ) रन्ति घेस्तानि ( अतित्तिषन्त ) प्रदीपयत | | 
प्रकाशिता भवत ( यत्‌ ) यम्‌ (स्वरन्ति) उच्चरान्ति( घोषम्‌ )वाचम्‌ 
( विततम्‌ ) विस्तृतम्‌( ऋतायवः ) आत्मन ऋतमिच्छवः॥ १२॥ 


तप्रन्वयः-हे मरुतो यूयमये इव ऋतायवो यद्विततं घोषं 
स्वरन्ति तमग्रभीतशोचिषं रुशत्‌ पिप्पलं नाकं समच्यन्त दुःख वि 
धूनुथ रजनातिस्विषन्त ॥ १२ ॥ 


७ ~ | 7 
भावार्थः-अ्रत्र वाचकलु °-ये मनुष्या ईश्वरवन्न्यायकारिणो | 
जगदुपकारका उपदेशकाः सन्ति ते जगड्भूषका वत्तन्ते ॥ १२॥ | 


` पदार्थे!-हे (मरुतः ) वायु के सदश वेगयुक्त वर्त्तमान जनो आप लोग | 
( अयः ) स्वामी ईश्वर के सदरा ( रतायवः) अपने सत्य की इच्छा करते हुए |, 
( यत्‌ ) जिस ( विततम्‌ ) विस्तृत ( घोषम्‌) वाणी का ( सरन्ति ) उच्चारण करते) 
हें ( तम्‌, अगभीतशोचिषम्‌ ) उस अगुभीवशोचिषम्‌ अर्थात्‌ नहीं ग्रहण की | 
स्वच्छता निस में ऐसे ( रुशत्‌ ) अच्छे स्वरूप वाले ( पिप्पलमू ) फलभोगरूप | 
( नाकम्‌), दुःखरहित आनन्द को ( सम्‌,अच्यन्त ) उत्तम प्रकार प्राप्त हूजिये दुःख १5 
को (वि) विशेष करके ( धनुथ ) कम्पाइये ओर ( टृजना ) चलते है जिन से 
उन को ( अतित्विषन्त ) प्रकाशित कीजिये तथा प्रकाशित हूनिये ॥ १२ ॥ | | 


)१ ना पो न ७ «> ४2 | 
भावाथःइस् मंत्र मं वाचकलु०-जो मनुष्य ईश्वर के सदरा न्याय- 
[ कारी सम्पूर्ण जगत्‌ के उपकार करने वाले और उपदेशक हें वे संसार के भूषक | 
>. 1 
ह| १९ ॥ 


>> ~ ५ 


पुनमनुष्येः किमेष्टव्यमित्याह ॥ 


>) 
ल तिसी स | मनुष्यों को क्या इच्छा करनी चाहिये इस विषय०॥ 


| __ युष्मादत्तस्य मरुतो विचेतसो रायः स्याम 
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“ रथ्यो ३ वयस्वतः । न यो युच्छति तिष्यो३ यथ 
दिवो ३ स्मे रारन्त मरुत! सहस्त्रिणम्‌ ॥ १३॥ 
यृष्माऽद॑त्तस्य । मरुतः । तिडचतलः । रायः । स्थाम । 

_ रथ्य:। वयस्वतः। न । यः | युच्छाते । तिष्यः। यथा । दिवः। 


अस्मे इति । ररन्त । मरुतः । सहस्त्रिणम्‌ ॥ १३ ॥ 


पदार्थ: -( युष्मादत्तस्य ) युष्माभिदेत्तस्म ( मरुतः ) प्राण- 
वत्प्रिया जनाः ( विचेतसः ) विविधं चेतः संज्ञानं येषान्ते ( रायः ) 
धनस्य ( स्याम ) ( रथ्यः) बहुरथादियुक्ताः ( वयस्वतः ) प्रशस्त 
वयो जीवनं विद्यते यस्य तस्य (न ) (यः ) ( युच्छति ) प्रमादयति 
( तिष्यः ) अदित्यः पुष्यनक्षत्रे वा ( यथा ) ( दिवः ) प्रकाशमध्ये 
( अस्से ) आस्मभ्यमस्मासु वा ( रारन्त ) रमन्त ( मरुतः ) मानवाः 
(सहस्रिणम्‌ ) सहस्राणयसङख्यानि वस्तूनि विदन्त घस्य तम्‌ ॥ १ ३॥ 


~ 
$... भ्रन्वय,-हे विचेतसो रथ्यो मरुतो बयं युष्मादत्तस्य बय- 
| स्वतो रायः पतयः स्याम। योऽस्मे न यच्छाति यथा दिवो मध्ये ति- 
ष्योऽस्ति. तथा प्रकाश्येत । हे मरुतो यूयं सहस्रिणं रारन्त ॥१३॥ 


| भावाथ,-मनुष्येः सदा धनाढयत्वमेषणीयं प्रमादो नैव 
क्तव्यः ॥ १३ ॥ 


पढायः-हे ( विचेतसः ) अनेक प्रकारका संज्ञान जिनका वे ( रथ्य ) 


बहुत रथ आढ स युक्त ( मरूतः ) प्राणों के सदा प्रेयजनी हम लोग ( यष्मा- 
दत्तस्य ) आप लाग FoR ars CsA RRA 0०6 स्किन) की कज किस चा उस 
MT ----------------.....................____. Be 


~, ”* कै" 


sR 
७७८ क्रग्वद्‌ः अ० ४ । ७० ३ । व० १६ ॥ 


( राय: ) धन के स्वामी ( स्पाम ) होवें ओर ( यः) लो (अस्म ) हम लोगों के | _ 
लिये वा हम लोगों मे (न) नहीं ( यच्छति ) प्रमाद करता ओर ( यथा ) जैसे 
( दिव:5) प्रकाश के मध्य में ( तिष्यः ) सूर्य वा पुष्य नक्षत्र हे वैसे प्रकाशित 
होवै ओर हे ( मरुतः ) जनो आप लोग ( सहस्रिणम्‌ ) असंख्य वस्तु हें विद्य- 
| मान जिस के उस को ( रारन्त ) रमण करते हें ॥ १३ ॥ 


~~ 


भावाथैः-मगुष्यों को चाहिये कि सदा धनाव्यपन का खोज कर और 
प्रमाद न करें ।। १३ ॥ 


राजादिमिः के के रक्षणीया इत्याह ॥ 


hed = ~ चे / 
राजादिकों से कोन कोन रक््तापाने योग्य हं इस वि ० | 


यूयं र॒यिं म॑रुतः स्पाहवीरं यूयम्टपिंमवथ 


साम॑विप्रम्‌ । यूयमवैन्तं भरताय वाजं यूयं धत्य 
राजानं श्रुष्टिमन्तम्‌ ॥ १४॥ | । 

यूयम्‌ । रयिम्‌ । मरुतः । स्पाह5वीरम्‌ । थूयम्‌ । 
ऋषिम्‌ । अवथ । सामं$विप्रम्‌ । यूयम्‌ । अर्वेन्तम्‌ । भर- 
ताय । वार्जम्‌ । युवम्‌ । धत्थ। राजानम । श्ृष्टिऽमन्त'म्‌॥ १ ४॥- 
पदाथः-( यूथम्‌ ) ( रयिम्‌ ) श्रियम्‌ ( मरुतः ) पुरुषा- | 
_बिनो मनुष्याः ( स्पाहेवीरम्‌ ) स्पार्हा त्प्रभिकांक्षिता वीरा यस्मिन्‌ | 
( यूयम्‌ ) ( ऋषिम्‌ ) वेदार्थविदम्‌ ( अवथ ) रक्षथ ( साम- | 
बिप्रम्‌ ) सामसु मेधाविनम्‌ ( यूयम्‌ ) ( अवेन्तम्‌ ) प्रांप्नुवन्तम्‌ | 
( भरताय ) घारणपोषणाय ( वाजम्‌.) वेगानविज्ञानादिकम्‌ ऊ 
| ( यूयम्‌ ) ( CC ) ( राजानम्‌ ) न्यायाविनयाभ्यां प्रकाशमानम्‌ | 


| ( शुष्टिमन्तम्‌ ) शुष्टी प्रशस्त 'क्षिप्रकरं यस्मिँस्तम्‌ ॥ १९॥ , | 
eo Suuanginiassibraridwar Colecion. Digitized by S3Foundalon USA 0 ाऔाौाौीा. 
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| ` अ्रन्वयः-हे मरुतो यूयं स्पाहँवीरं रायिमवथ यूयं सामविप्र- 
| म्टषिमवथ यूयं भरतायावेन्तं वाजं धत्थ यूयं श्चुष्ठिमन्तं राजानं घत्य १४॥ 


Le 


< ७ ७. ~ 
भावाथेः-मनुष्येः सुसहायेन श्रीविद्दांसः सना राजा च 
घत्तेव्या; ॥ १४ ॥ 


पदाथे'-हे ( मरुतः ) पुरुषार्थी मनुप्यो ( यूयम्‌ ) आपलोग ( स्पा - 
वीरम्‌ ) अभिकांक्षित वीर ज्ञिस एं उस ( रयिम्‌ ) लक्ष्मी की ( अवथ ) रखा 
कीजिये और ( यूयम्‌ ) आपलोग ( सामविप्रम्‌ ) सामों में बुद्धिमान ( ऋषिम्‌ ) 
वेदार्थ के जञाननेवाले की रक्षा कीजिये और ( ययम्‌ ) आप लोग ( भरताय ) 
धारण और पोषण के लिये ( अर्वन्तम्‌ ) प्राप्त होते हुए ( वाजम्‌ ) वेग अन्न 
आर विज्ञान आदि को ( धत्थ ) घारण करो और ( यूयम्‌ ) आपलोग ( श्रष्टि- 
मन्तम्‌ ) अच्छा चिप्रकरण्ण जिस में उस ( राजानम्‌") न्याय और विनय से प्रका- 
शमान को धारण कीजिये ॥ १४ ॥ 


~ २ ~ 


F C 2, 09 ह ~ ~ 
भावाथे:-मनुष्या को चाहिय कि उत्म सहाय से लक्ष्मी विद्वान्‌ सेना 


~ 
~ 


[र राजञा को धारण कर || १४ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मंत्र म० ॥ 


| तहों यामि द्रविणं सद्यऊतयो येना स्व9णो 
ततनांम॒ नुँरमि । इदं सु में मरुतो हेता वचो 
यस्य तरेम तर॑सा शत हिमाः ॥ १५ ॥ १६ ॥ 
तत्‌ । वः। यासि । द्रविणम । सद्यःऽऊतयः । येनं । स्व॑ः । 
_न। ततनाम। नन । अभि। इद्मू।सु। से । मरूतः ॥हर्यत ६ 
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¬ 
क्हग्रद्‌ः त्र ४ | अ०३।ब०. १६८-॥ 


_.._-----:>><- 


वर्चः | यस्यं । तरेम । तरसा | जातम्‌ । हिर्मा; ॥ १५॥१ | 


नळ. 


पदाथेः-( तत्‌ ) ( वः ) युष्माकं सकाशात्‌ ( यामि ) 
प्राप्नोमि ( द्रविणम्‌ ) धनं यशो बा ( सद्यऊतयः ) क्षिप्राणि रक्ष- || 
` | णादीनि येषांते ( येना ) ( स्वः ) सुखम्‌ (न ) इव ( ततनाम ) 

ह|| विस्तीर्णीयाम ( नुन्‌ ) मनुष्यान्‌ ( अभि) ( इदम्‌) (स) |` 
g । | (से) मम ( मरुतः.) मनुष्याः ( हसता. ) कामयध्वम्‌( वचः ) र 
| वचनम्‌ (यस्य ) ( तरेम ) ( तरसा ) बलेन निघं० २।९। 
ह ( झातम्‌ ) ( हिमाः ) वप्राणि ॥ 1५ ॥ | 


| ग्रन्वयः-हे सयऊतयो मरुतो वो यदद्राविणमहं यामि तद्यः | 
| यं प्रयच्छत मना स्वएा नुनाभ ततनाम यूयामेद मेवचासु हयता यस्य, 
| परसा वय शतं हिमास्तरेम तेन यूयमापि तरत ॥ १५ ॥ | 


र ~ ~ oe बन च > ° ५ 0 ~ i 
| भावाथः-ह विद्वांसो भवन्तो यशो धनं सुख सत्यं वचां | 
| बलं च वर्धायेत्वा दुःखानि तरन्त्विति ॥ १५ ॥ 


तरप्रन सय्यावद्य्सखगएव णनादेतदथस्य पवसक्ताथन 
सह सङ्गातेवद्या ॥ 


हृति -चतुःप>चाशत्तमं सुक्त षोडशो वरगेश्व समाप्तः | 


Ne “> 


अआापलोग दीजिये ( येना ) जिस से ( स्वः )| | 
( ततमाँम ) सब प्रकार |. 


53] Foundation USA 


प्राप्त होता ह (तत्‌ ) उसे को 
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>>> 
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ऋग्वेदः मं०- ७५ । अ०.४। सू० ५४ ॥ ष्ट { 
fre UC MRE NSS PN 
। | (०८ ~+ ~ ९ ~ ~ ळे 0 2 ^ 

| '>द्विस्तत कर ओर आपलोग ( इदम्‌ ) इस (मे ) मेरे (वरचं: ) बचन क ( सु, 
| ही । 


हर्यता.) अच्छे प्रकार कामना कारेये ओर ( यस्य ) जिस के ( तरसा ) बल से 
हम लोग ( दातम्‌ ) सो ( हिमाः) वर्षे ( तरेम ) पार होवें उस से आपलोग 
भी पार हूलिये ॥ १५ ॥ > 


tc ० 
भावाथ-हे विद्वानों आपलाग यश धन सुख सत्य वचन आर बल 


~ 
~ ~ 


को बढ़ाय दुःखों क पार हूजिये ॥ १५ ॥ 


~ ~ 


संगति जाननी चाहिये ॥ 


यह चोवनवां सूक्त ओर सोलहवां वग समाप्त हुआ ॥ 


ESS २ 
७८२ ग्वद्‌ः अ० ४ । अ० ३ । व० १७॥ 


अथ दशचेस्प पञ्चचपञ्र्चाशत्तमस्य सूक्तस्य श्यावाश्व त्प्रानिय 
त्ररषिः । मरुतो देवताः । १ | ५ जगती । २ । ४।७। 
८ निचज्जगती । ९ विराडजगती छन्दः । निषादः. 


जमा. _ स्वर: | ३ स्वराट्‌ त्रिष्टुपू | ६ | १० ननेचृत्रिष्ठ 
है जा छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
क 


७ ५ Re _ | 
र” पनमनध्याः कथ वत्तरानत्थाह ॥ - > 
, | | आब दरा क्ररचा वाल पचपनव सूक्त का प्रारम्भ ह उस क प्रथम मत्र में फिर |” 
ज मनप्य कस वत्त इस [वषय क[० |) 


प्रयज्यवो मरुतो भाजदृष्टयो बहद्दयों दधिरे 
रुकमवत्सः । इय॑न्ते अश्वः सुयमेंमिराशामिः शर्भ॑ 
यातामनु रथां अढत्सत ॥ १ ॥ 
प्रऽयज्यवः । मरुत॑ः । भ्राज॑त्‌ऽकऋृष्टयः। बृहत्‌ । वयंः। 
दधिरोरुक्मऽवक्षसः। ईय॑न्ते। अश्वैः । सुऽयमेंभिः। भाग मि: । 
शुभम्‌ । याताम्‌ । अनुं । रथांः। अट्त्सत ॥ १ ॥ 


0 


| 
| 


पदाथेः- ( प्रयज्यवः ) प्रकृष्ठयज्यवः सङ्गन्तारो मनुष्याः | 
( मरुतः ) प्राणा इव वत्तेमानाः ( भ्राजद्ष्ठयः ) भ्राजन्त त्ररष्टयो | 
विज्ञानानि येषान्ते ( बृहत्‌ ) महत्‌( बयः )कमनीयं जीवनम्‌ (द धिरे) | | 
दध्यास; (रुक्मवक्षसः )रुक्माए सुव णोदियक्तान्याभ्‌षणानि येषान्ते 
| (इयन्ते ) प्राप्पन्ते( अश्वेः ) आशुकारिभिः ( सयमेभिः ) शोभना 


| यमा येष तेः ( ्ाशुमिः ) सद्यो;भिगामिभे: (शभम ) धम्यै व्यव- | 
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-:::२>><<>२२२-_्न््नन-्ू rrr 
ऋग्वे दृः मं० ५।अ०४। स० ५५ || TER 


> हारम्‌( याताम्‌ ) गच्छताम ( अनु )( रथाः ) रमणीया विमानादयः 
( आदत्त ) वत्तन्ते ॥ १ ॥ 


्रन्वय!-हे मनुष्या येरश्वेराज्ञभिः सुयमेभिजेनै; शुभं यातां 
° > 


भ 
रथा इंयन्ते प्रयज्यवो म्राजदष्टयो रुक्मवक्षसो मरुतो बहृद्दयो 
दधिरे ये चान्बदत्सत तैस्सह ययमप्येवं प्रयतध्वम्‌ ॥ १ ॥ 


भावाथेः-हे मनुष्या भवन्तो ब्रह्मचय्यांदिना चिरञ्जीवेना 
योशिनः पृरुषार्यिनः स्युः ॥ १ ॥ 


[ 


पदार्थे: -हे मनुष्यो ! जिन( अश्वैः )शीघ करने वा( आठदाभि: )शीघ 
ज्ञाने वाले ( स॒यमेभिः ) सुन्दर यम इन्द्रियनिग्रह आदे जिन के उन जनों से 
( शभम्‌ ) धर्मयुक्त व्यवहार को ( यातामू ) प्राप्त होते हुओंके ( रथाः ) सुन्दर 
वाहन आदि ( श्यन्ते ) प्राप्त किये ज्ञाते हे और ( प्रयज्यवः ) उत्तम मिलने वाल 
मनुष्य ( भ्राजदृश्यः ) शोभित होते हें विज्ञान जिन के वे ( रुक्मवक्षसः ) सुवर्णं 
आदि से युक्त आभूषण जिन के वे ( मरूतः ) प्राणों के सदश वर्तमान ( बृहत्‌ ) 
॥ वड़े ( वयः )सुन्दर जीवन को ( दृषिरे ) धारण करें और जो ( अन्‌ ) पश्चात 
1 ( अट्त्सत ) वत्तेमान होते हें उन के साथ आप लोग भी इस प्रकार प्रयत्न 

कजय || १ ॥ 


~ ~ 


< ~ हि. 
भावाथेः-हे मनुप्यो आप लोग ब्रह्मचय्ये आदि से अति काल पर्य्येन्त 
:जींवन वाले योगी ओर .पुरुषार्थी होइये ॥ १ ॥ 


पुनमेनुष्याः कीडा भवेयुरित्याह 


>) 


छ 2 . _ फिर मनुष्य केस हों इस विषय को० ॥ 


स्वय द्‌ Gurukul भवया [बनी यथा, वढू. नहर हान्त 


"रा लकी कख 


०८४ ऋग्वेद: अ० ४ प्र ०२ । व० १७॥ का 
व्र क : 
०. 1 शु क र त रहिन ~ पोज IT 
- उर्वियां वि राजथ । उतान्तारक्षं ममिरे वयोजसा 
शुभं यातामनु रथां अढत्सत॥ २ ॥ 
स्वयम्‌ । दधिध्वे । तर्विषीम । यथा । विद । बृहत्‌ । 


सहान्तः । उर्विया । वि । राजथ। उत । अन्तरिच्तम्‌ । ममिरे। | | 
वि। ओजसा | गुर्भम्‌ । याताम्‌ । अनु । रथाः। अडुत्सत॥२॥ ` 03 


पदाथे'-( स्वयम्‌ ) ( दधिध्वे ) धरत ( तविषीम्‌ ) बलेन | हट 
युक्तां सेनाम्‌ ( यथा ) ( विद ) विजानीत ( वृहत्‌ ) महत्‌ ( महा-| 
न्तः.) महाशयाः ( उर्वैया ) बहुना (वि) ( राजथ) (उत) 
( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाशम्‌ ( ममिरे ) व्याप्नुवन्ति ( वि ) (तग्रोजसा)' 
बलेन ( शुभम्‌ ) ( याताम्‌ ) प्राप्नुताम्‌ ( अनु ) ( रथाः )( अहः . 
त्सत)॥ २॥ 


त्रन्वय!-हे राजजना यथा महान्तो यये तविषीं स्वयं दधिध्वे , 


बहाद्वदत्रया [विराजथ यथा झाभ याता रथा अ्न्वरत्सताताप्यन्तार क्ष 
[वमामर तथा ययमाजसावराजथ ॥ २॥ 


` भावाथ; अ्त्रोपमालं ° -हे मनुष्या ब्रह्मचर्य्येण झारीरात्मबलं | 
धुत्वा क्रियाकोशल विज्ञाय यथेश्वरोऽन्तरिल्ते सवान्‌ पदार्थान्‌ खजति | 
तयेव य॒यमनेकार्यवहारान्‌ साध्नुत ॥ २॥ ह 


he 


RN हे रॉजत्ननो (यथा ) नेसे ( महान्तः ) गम्भीर आशय चा | 


आप लोग, ( तविषीम्‌ ) बल युक्त सेना को ( स्वयम्‌ ) अपने से ( दृधिध्व ) धारण | 
कीजिये और ( बुहत ) बड़े का (1वेद्‌ ) ज्ञानिय (उविया ) बहंत स (पवि ) विशेष 
१, 
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ऋग्वेदः मं० ५। अ० ४ | सू० ५५ ॥ जल 


| “करके ( राज्ञथ ) शोभित हूज्िये और तेसे ( शुभम्‌ ) कल्याण को ( यातामू ) 
` प्राप्त होते हुं क ( रथाः ) वाहन ( अनु, अट्त्सत ) अनुकूल वर्त्तमान हँ (उन ) 
£ ~ ~ ~ >२ >> ~~ > > 
ओर ( अन्तरिचम्‌) आकाश को (वि) विशेष करके ( ममिरे ) व्याप्त होते ह 
वैसे आप लोग ( झोजसा ) बल से (वि ) विशेष करके( रानथ ) शोभित हूजिये२ 
° त्र मे अ०~हे मनष्यो ! ब्रह्मचय्य से बारीर सो 
भाजाथ,-इस मत्र मं उपमाल०-ह मनुष्या (र आर 
x ~ ~ =~ 
आत्मा के बज़ को धारण करके और क्रियाकुदालता को ज्ञान के जैसे ईश्वर 
॥ अन्तरिच में सम्पूर्ण पदार्था को उत्पन्न करता है वेसे ही आप लोग अनेक व्यव- 
हारों को सिद्ध कीजिये ॥ २ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


~ 


फिर उसी विषय को» ॥ 


साकं जाताः सुम्च; साकमुंषिताः श्रिये चिदा 


प्रतरं वांडधुरनेरंः । विरोकिणः सूय्येस्येव रश्मयः 
शुर्भ यातामनु रथां अ्रद॒त्सत ॥ ३ ॥ 


र 
साकम्र । जाताः। सुऽभ्वः । साकम्‌ । उक्षिताः । श्रिये । 
चित्‌ । आ । प्रऽतरम्‌ । वधुः । नरः । विऽरोकिणः । सूय्ये- 
स्यऽइव । रइसयंः । शुभ॑म्‌। याताम्‌ । अर्नु। रथाः। अब्रत्सत ३ 
पदार्थः-( साकम्‌ ) सह ( जाताः ) उत्पनाः ( सुभ्वः ) 
ये शोभना भवन्ति ( साकम्‌ ) सङ्गे ( उक्षिताः ) सिक्ताः ( श्रिथे ) 
झोभाये धनाय वा ( चित्‌ ) अपि ( आ ) ( प्रतरम्त्‌ ) प्रकर्षेण 
दुःरवात्तारकं व्यवहारम्‌ ( वाढघु: ) वर्धयन्तु ( नरः ) सत्यं नेतारः 
न्न. विरोकिएः ) पविविधो“रोको-रुचिविचते' “भेषु”ले"€“सुथ्यैस्सेव ) 


| क क 1 


५८६ करुखवदूु अ० ४  पअ०२३ | व० १७॥ 


न 


(रश्मयः) किरणाः (शुभम्‌) कल्याएम्‌ (याताम्‌).प्राप्नुवताम्‌ न 
(रथाः ) रमणीया यानादयः ( अदृत्सत ) वत्तन्ते ॥ ३ ॥ 


अन्वयः-ह नरः! सय्यस्यव साक जाताः सुभ्वः साकमाक्षता 
बिरोकिएो रझ्मयः प्रतरमा वादधुस्तथा चित्सखायः सन्तः श्रिये प्ररत्ता 
भवत यथा शुभं यातां रथा अन्वरत्सत तथा सर्वोपकारमनुवर्ततध्वम्‌॥३॥|' 


भावार्थः-्त्रोपमालं °-हे मनुष्या यूयं सूर्यस्व रश्मय इथ. 
संहेव पुरुषार्थाय समुपतिष्ठेध्वम्‌ । यथा कल्याणकारिणां रथाननु |ˆ 
भृत्या वर्त्तन्ते तयेव धर्ममनुवत्तेध्वम्‌ ॥ ३ ॥ 


पदाथः-ह ( नरः ) सत्य को पहुंचाने वाल मनुष्यो ( सुय्यस्येव ) सूप 
क जैसे ( साकम्‌ ) एक साथ ( जाताः ) उत्पन्न ओर ( घुभ्वः ) शोभित ( साकम्‌) 
साथ में ( उक्षिताः ) सींचे हए ( विरोकिणः ) अनेक प्रकार की रूचि वत्तम्रान 
' बिन में वे ( रसमयः ) किरण ( प्रतरम्‌ ) अत्यन्त दुःख से पार करने वाले व्यव- 
हार को (आ ) सव प्रकार ( वाट्घुः ) बढावें वैसे ( चित्‌ ) भी मित्र होते हुए 
| (खिये ) शोभा वा धन के लिये प्रत्त हनिये ओर जैसे ( शभम्‌) कल्याण को 
| (वाताम्‌ ) प्राप्त होतेहुओं के ( रथाः ) सुन्दर वाहन आदि ( अनु, अट्त्सत ) पीछे 
वत्तेमान हे वेसे सब के उपकार के पीछे वर्तियि ॥ ३ ॥ [ 
भावाथेः-इस मत्र म उपमाल०-ह मनुष्यो ! आप लाग सूय्य की किरणों | 
के सट॒ण एकसाथही पुरुषार्थ के लिये उदात हूजिये और जैसे कल्याण करने | 
वालों के रथों के पीछे मृत्यज्ञन वत्तमान होते दें धर्म के पीछे व्तेमान | 
डूजिये ॥ ३ ॥ | | 
द पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


` . आभुषेणयं वो मरुतो महित्वनं दिंदक्षेण्यं सूय्ये- ,. | 
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क्ररखदः मं० ५। अ० 8 | सू० ५५ ॥ ५८७ 


| ` स्येव चक्षणम्‌। उता खस्मा अमतत्वे चातन शुभ 
- यातामन रथां अटत्सत ॥ 9॥ 


अऽभूषेण्यंस्‌। वः। मरुतः। महिऽत्वनम्‌ । दिदक्षेण्यस्‌। ` 
सूय्यैस्यऽइव । चक्षणम्‌। उतो इतिं । अस्मान्‌ । अस्त वे । 
- दधातन । शुभम्‌ । याताम्‌ | अनु । रथाः । अद्धत्सत ॥ ४॥ 


पदार्थ:-( आमूषेण्यम ) अलब्कत्तेव्यम्‌ ( बः ) युष्माकम्‌ 
( मरुतः ) प्राण इव प्रियाचरणाः ( महित्वनम्‌ )महिमानम्‌ ( दिद- 
क्षेणयम्‌ ) द्रु योग्यम्‌ ( सूर्यस्येव ) ( चक्षणम्‌ ) प्रकाशनम्‌ ( उतो ) 
प्रापि ( अस्मान ) ( अम्दतत्वे ) श्रम्तानां नाइारहितानां पदार्थानां 
भावे वर्तमाने ( दधातन ) ( शुभस्‌ ) धर्म्ये मार्गम्‌ ( याताम्‌ ) 
गच्छताम्‌ ( अनु ) ( रथाः ) ( अदत्सत )॥ ४ ॥ 

तअ्न्बयः-हे मरुतो येषां वस्सर्य्यस्थेवाई६भषेण्यं दिव्क्षेएयं 
चक्षणं महित्वनम स्ति येनोतो अस्मानम्दतत्वे दधातन येषां शुभं यातां 
रथा अ्रम्वडत्सत तान्बयं सततं सत्कुय्योम ॥ ४ ॥ 


भावाथे,--अन्नोपमालं ° -ये मनुष्याः सूय्धवन्न्यायप्रकादाका 
्रन्यायान्धकारनिरोषका घमंपथामनुगामिनः स्युस्तान्सदैव युयं 
प्रशसत ॥ ४ ॥ 


रै र ~ ~ ~ ~ ~ ं 
छै) . पदार्थे।--हे ( मरुतः ) प्राण के सदव प्रिय आचरण करने वालो ज्ञिन 
( वः) आप लोगों का ( सय्यस्येव ) सय्य के सदा ( आमधेण्यम ) शोभा करने 


> 


कर ( दिद्क्षेण्यमू ) देखने को योग्य ( चक्षणाम ) प्रकारा ( महित्वनम ) ओर 
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वम”... 7 


त ८. PEE मालमा? २ ग्० ऐ।अ० ३ | ब० १७ ॥ 


hl उ '-' आका 
“ ४ 
बडप्पन हे जिस से ( उता ) निश्‍चित ( अस्मान्‌) हम लोगों को ( अमृतत्वे ) 
नादार डित पदार्थों के भाव अर्थात्‌ नित्यपन के वत्तमान होने पर( दुधातनं ) धारण £ 
कीजिये और जिन ( शभम्‌ ) धम युक्त मागे को ( याताम्‌ ) प्राप्त होतेहुओं के 
( स्थाः ) वाहन ( अनु, अटृत्सत ) अनुकूल वत्तेमान हें उन का हम लोग निरन्तर | 
सरकार कर || ४ ॥ 


भावांथः--इस मंत्र में उपमालं०-नो मनुष्य सूय्य के सदश न्याप के 
प्रकावाक अन्यायरूपी अन्धकार के रोकनेवाले धर्ममागे के अनुगामी होवें उन झी 
सदा ही आप लोग प्रदाता करो ॥ ४ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


उदीरयथा मरुतः समुद्रतो ययं ढष्टिं वषयथा ' 
 प्रीषिणः। न वों दस्रा उपं दस्यन्ति धेनवः दामे 
यातामन रथां श्रदृत्सत ॥ ६ ॥ १७ ॥ 


उत्‌ । ईरयथ । मरुतः । ससद्रतः । यूयम्‌ । दृष्टिम्‌। - } 
वर्षयथ । पुरीषिणः । न । वः । दस्राः । उप । दस्यन्ति। | | 
घेनव॑ः । झुभ॑म्‌। याताम्‌। अनु । रथांः। अब्नुत्सत ॥५॥१७॥ 


यामिति दीर्घः ( मरुतः ) मनुष्याः ( समुद्रतः ) अनन्‍्तरिक्षात।- 
( ययम्‌ ) ( दृष्टिम्‌ ) ( वर्षयथा ) अब संहितायामिति दीघे ं 
( परीषिणः ) पुरीषं बहुविध पाषए वद्यतयषुत ( न ) ( वः) | 
| Seer) sp E55) कोत पि ( दस्राः ) उपच्षेतारः ( उप ) ( दस्यन्ति ) क्षयन्ति | 


या 


क्ररवेदः मं ५। अ० ४ । स० ५५॥ ५८९ 


( घेनवः ) बाचः ( जुम्‌.) ( याताम्‌ ) ( अनु ) (रथाः ) 


शप्रदत्सत ॥ ५ ॥ 

श्रन्वय;- हे पुरीषिणो मरुतो यूयमस्मान्‌ सत्कर्म संदीरयथा 
यथा वायवः समुद्रतो रष्ठि कुवन्ति तथा यूयं वषयथा यतो दस्रा 
घेनबो वो नोप दृश्यन्ति यथा शुभं यातां रथा त्र्मन्वरत्सत तथा 
घर्ममार्गमनुवत्तेध्वस्‌ ॥ ५ ॥ 


भावार्थे!-ऽघ्रत्र वाचकल ०-हे विद्वांसो यथा वायवोऽन्तरिक्षा- 
दटाछि कत्वा सवान्‌ प्राणिनस्तप्पयित्वा दःस्वक्षयं कुर्वान्ति तयैव 


सत्यावदयापद्शादष्ट्याऽवद्यान्धकारदुःस्व नवारयन्तु ॥ ५ ॥ 


पदार्थ’ ( पुरीषिणः ) बहुत प्रकार का पोषण विद्यमान जिन में 
वे ( मरुतः ) ममृण्णो ( यूयप्त ) आपलोग हमलोगों की श्रेषठकर्मो में ( उत्‌,- 
इरणथा ) प्रेश्छा छीज़िये जोश जैसे पवन ( समद्रतः ) अन्तरिक से ( टिम ) 
वर्षा करते है वैसे जाए लोग ( वर्षयथा ) वाये जिस से ( दस्रा: ) नादा 
होनेषाले आद ( घेमव: ) वाणियां ( वः ) आपलोगों को ( न ) नहीं ( उप, 
दृस्पान्ति ) उएळुय करते असे ( शुभम्‌ ) कल्याण को ( याताम्‌ ) प्राप्त होते हुओं 
) के ( रथाः )बाढन ( अनु, अटत्सत ) अनुकूल वत्तेते हें वेते थममाग का अनुकूल 
वर्तव कीजिये ॥५॥ 

'भावाशें'-...दस मंत्र में वाचकलु०-हे विदानूजनो ! नैथे पवन अन्तररिच्च 
से डटि करके सम्पूर्ण प्राणियों को त्त करके दुःख का नादा करते हें वेस ही 
सत्यविद्या के उपदेश फी दृष्टि से अविद्याऊूप अन्धकार से हए दुःख का निवा- 
श्ण कीजिये ॥ ५ ॥ | 

। पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० || 


यदश्वान टतारयुग्ध्य्‌ ।हिरएययानश तसू र ३ 


€&७)७9५- (५ ॥६॥०॥४५॥॥- Haridwar 0 


सको? 


५९७ क्रग्वेदः अ० ४ । अ० ३ । व० १८ ॥ 


अमृग्ध्वम्‌ । विश्वा इत्स्टथों मरुतो व्यस्यथ शुभ 
यातामनु रथां त्ररत्सत ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । अश्वान्‌ । धुःऽसु । एषतीः । अयुर॑ध्वम्‌ १ हिरण्य i 
यांन । प्रति । अत्कांन्‌ । असंग्ध्वम्‌ । विश्वाः । | इत्‌ । सप्रधः + 
मरुतः । वि । अस्यथ । शुभम्‌ । याताम्‌ । अन । रथाः। ` 


अद्रत्सत ॥ ६ ॥ é FE 


.. पदाथे;-( यत्‌) यान ( अश्वान्‌ ) अग्न्यादीन्‌ (धषु) 
विमानादियानावयवकोष्ठेषु ( एषतीः ) वायुजलगतीः ( अयुग्ध्वम्‌ ) 
संयोजयत ( हिरणययान्‌ ) ज्योतिर्मयान्‌ ( घ्राति ) ( अत्कान) 
व्यक्तान्‌ ( अमुगध्वम्‌ ) मुञ्चत ( विश्वाः) समग्राः ( इत्‌) ख 
( स्ट्रधः) याः स्पर्घयन्ते ताः सङ्ग्रामा वा ( मरुतः) बायुवद्देगवल 
युक्ताः (व )विशेषण ( अस्यथ ) प्रचालयत ( झाभम्‌ ) ( याताम्‌ ) 
( अनु ) ( रथाः ) ( ्रदृत्सत ) ॥ ६ ॥ 


त्रन्वयः-ह मरुतो यथा झाभं यातां रथा-प्रन्वदृत्सत तथा 
धषु याद्धरणययान्‌ प्रत्यत्कान्‌ एषतीरश्चान्ययम यग्ध्वममुग्ध्वम्‌ । तेः | 
विश्चाः स्ट्रध इद्‌ व्यस्यथ ॥ ६ ॥ 


EF आओ 
< 


भावाथ, य मनष्या वरप्रग्निवांयजलादीन्‌ यानेष सम्प्रय5 
[वजयाय प्रभवो भत्वा घम्यंमागमनगा जायन्ते ॥ ६॥ | 


पदाथः-६ ( मरुतः ) वायु क सट॒श वेग आर बल स युक्त जना ञे. 


( शभर ) कल्याण को ( याताम्‌ ).प्राप्त होतेहुओं के ( रथाः.) वाइन ( अन, 
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त 


ऋग्वेदः मं० ५ । अ० ४ ! सू ५५॥ ५९.१ 


छ । आओ 


{ >अटृत्सत ) अनुकूल वत्तमान हें वैसे ( धषु ) विमान आदि यानों & अवयवको डों मं 
( यतर ) जिन ( हिरण्ययान ) ज्योतिमेय ( प्रति,झत्कान ) स्पष्ट ( पवती; ) वाय॒ 
आर्‌ जल के गमनो और ( अश्वान ) अग्नि आदेका का आपलोग ( अय॒ग्ध्वम्‌ ) 
सयुक्त कीजिये आर ( अमुख्त्रम्‌ ) त्यागिय उन से ( विश्वाः ) सम्पूण ( स्प॒धः ) 
स्पघ॥य रोष ( इतू ) ही (वे) विशेष करक ( अस्यथ ) चलाइये || ६ ॥ 


भावाथे।--ज्ञो मनुष्य आपने वायु और जल आदिको को वाहनों में उत्तम 


~ 


प्रकार युक्त करते हें वे विज्ञय के लिये समर्थ होकर धर्मसम्बन्धी मार्ग के अनुगामी 
ते हें ॥ ६ ॥ 


प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को ०|] 


ने पवता न नद्यों वरन्त वो यत्राचिध्वं मरुतो 
_गच्छथेढु तत्‌ । उत द्यावाष्टाथवा याथना पारे शुभ. 
यातामनु रथा अ्र॒स्सत ॥ \9 ॥ 


न । पवेताः। न।नद्यः। वरन्त। वः। यत्रं । अचिध्वम्‌ । 
' मरुतः । गच्छथ । इत्‌ । ऊ हात । तत्‌ । उत । द्यावाष्टथि- 
वी इति । याथन । परिं। शुभम्‌ । याताम्‌। अनु । रथाः । 
अट्त्सत ॥ ७॥ 


पदाथः-( न) निषेध ( पवंताः ) मेघाः (न) ( नद्यः ) 

) ( वरन्त ) वारयान्त ( वः ) यत्र ) ( अचिध्वम्‌ ) प्राप्रत गच्छथ 
( मर्तः ) मनुंष्याः( गच्छथ ) ( इत्‌ ) एव ( उ ) (तत्‌ ) (उत) 
व्अपि( याबाशाथिवी ) प्रकाहभमी ( याथना ) प्राप्ठुत..], आज्ञ संहि- 
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MN २२ 


2 ८7 पि १ २ २२२ --ै7फरूरए््कछरछरछ>ऋछऋऋऋऋछाछछऋछऋाऋ'ए"ऋफऋश्येषषश्शशाशणशशनक्ातू- २ 
५९२ ऋग्वेद: अ० ४। अ० ३ । व० १८॥ | 


F ~ 
तायामिति दीघेः ( परि) सबतः ( शुभम्‌ ) ( याताम्‌ ) ( अनु )“ ˆ 
( रथाः) (त्रप्ररत्सत )॥ ७ ॥ 

` त्प्रन्वयः-हे मरुतो यूयं यावाषाथेवी गच्छथेत्तदु परि याथना | 
उत यत्राऽचिध्वं यथा शर्भ यातां रथा(न्वरुत्सत तच्रानुवत्तध्वम्‌ यथा 
सथ्धस्य न पवेता न नद्यो वरन्त तथा बो यष्सान्‌ केऽपि रोड न 
शाक्कूवन्ति ॥ ७ ॥ 


भावाथः-ये मनुष्याः एथिव्यादिवियया सृष्ठिक्रमतः कार्य्या 
णि साधयेयुस्तान्दारिद्य कदाचिनापुयात्‌ ॥ ७ ॥ 


पदार्थे /--हे ( मरुतः ) मनुष्यों आप जोग ( द्यावापथिवी ) प्रकाश झर 
भूमि को ( गच्छथ, इत्‌ ) प्राएही हुज्ञिये ( तत्‌ ) उन को (उ) ओर भी ( एरि 
याथना ) सब ओर से प्राप हूज्ञिये ( उत ) ओर ( यत्र ) जहां ( अचिध्वम्‌ )प्राप्त | | 
हाबिये ओर जैसे ( शुभम्‌ ) कल्याण को ( याताम्‌ ) प्राप्त होते हओं के ( रथाः ) | 
वाहन ( मनु, अटृत्सत ) पश्चात वत्तमान हं वहां वत्तमान हजिये ओर नेसे सय्यं |8 
केसंबन्धको (न )न (पर्वताः) मेघ (न) न (नद्यः) नादियां ( वरन्त )वारष | ६ 


NY ~ 


करवा ह वेस ( वः.) आपलांगो को कोइ भी रोक नही सकते हें ॥ ७ ॥ 


-भावाथु:--ज्ञो मनुष्य पृथि पंआदि की विद्या से तथा सृष्टि के क्रम से | 
कार्यों को सिद्ध करें उन को दारिद्य कभी प्राप्त नहीं होवे ॥ ७ ॥ 


च 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


| ` यत्पूर्वं मंरुतो यच्च॒ नूत॑नं यदुद्यतें वसवी यच्च | 
| ग्रस्यते । विउवस्य तस्यं भवथा नवेंदस॒ः शुभं : | 


ऋग्वदू म ० । अ० ४ । स ७५५ | ५९३ 


यत्‌। पूव्यम्‌ । मरुतः । यत्‌ । च। नूतनम्‌ । यत्‌ । उद्यतं । 
| वसवः + यत्‌ । च॒ । झास्यते । विश्वस्य । तस्यं । भवथ । 
नवेंदसः । झाभं॑म्‌ । याताम्‌ । अनुं। रथाः। अब्रृत्सत ॥८॥ 


पढाथेः-( यत्‌) ( पृठ्यम्‌ ) पूर्वेविद्दद्विनिष्पादितम्‌ 
( मरुतः ) मनुष्याः (यत्‌ ) (च) ( नूतनम्‌ ) नवीनम्‌ ( यत्‌ ) 
( उद्यते) कथ्यते ( वसवः ) वासकत्तोंरः ( यत्‌ ) (च) 
"(शस्यते ) स्तयते ( विश्वस्य ) समग्रस्य संसारस्य( तस्य) ( भवथा ) 
( नवेदसः ) न विद्यते वेदो वित्तं येषान्ते ( शुभस्‌ ) ( याताम्‌ ) 
( वप्रनु ) ( रथाः ) ( त्प्ररत्सत )॥ ८ ॥ 


त्प्रन्वय;-हे बसवो नवेदसो मरुतो यत्पूर्व्य यम्नूतनं यच्चों- 
द्यते यञ्च झास्यते तस्य विश्वस्य तथा रक्षितारो भवथा । यथा झुभं 
यातां रथा अआन्वदत्सत ॥ ८ ॥ 


0 भावारथेः-ये शिक्षमा विद्यादण्डेन जगद्रक्षन्ति त एव प्रशं- 
हँ सिता भत्वा कल्याएमुपगच्छन्ति ॥ ८ ॥ 
पदार्थ __हे ( वसवः ) वास करनेवाले ( नवेदसः ) नहीं विद्यमान धन 
जिन के वे ( मरुतः ) मनुष्यों (यत्‌ ) जा ( पूव्पम्‌ ) प्राचीन विदाना से निष्पन्न 
किया हआ( यत्‌ ) जो ( नतनम्‌ ) नवीन ( यत्‌,च ) जो ( उद्यते ) कहा ज्ञाता हे 
_.( यत,च ) और जो ( दास्यते ) स्तुति कियानाता हे ( तस्य ) उस ( विश्वस्प ) 
= ससम्पूणु ससार का वैसे रक्षा करनेवाले ( भवथा ) हजिय जेस ( शभम ) कल्याण | 
वको ( याताम ) प्राप्त होतेहओं के ( रथा: ) वाहन ( अनु,अदृत्सत ) वत्तेमान 
ह्हांत ह | < ॥ 
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.-------८:<३::>>::><<<>>>>::-५-पपशशशश  ीणणाणी RR ______ 
५९४ ऋग्वद: अ० ४ | अ० ३ | व० १८ ॥ 
ENS O_o 


भावाथे * लो शिक्षा ओर विद्या के दण्ड से संसार की रक्षा करते दे 

वे ही प्रशसित होकर कल्याण को प्राप्त होते हें ॥ ८ ॥ [ 

 _ पुनस्तमेत्र विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 

स्टळतं नो मरुतो मा वधिष्टनास्मभ्यं दामे बहलं | 
व यन्तन । आप स्तात्रस्य सख्यस्य गातन गर्भ | 
यातामनु रथा त्रगत्सत ॥ ९ ॥ 
मृछत । नः । मरुतः । मा । वधिष्टन । अस्मभ्यम्‌ । | 

दाम । बहुलम्‌ । वि। यन्तन । अघि । स्तोत्रस्य | सख्यस्य । 
गातन । शुभम्‌ । याताम्‌ । अनु । रथाः । अद्वत्सत॥ ९, ॥ | 


AN 


FR 


पढाथ,-( मळत ) सुखयत (नः) अस्मान्‌ ( मरुत) 
विद्वांसः ( मा ) ( वविष्टन ) ( अस्मभ्यभ्‌ ) ( शर्म ) सुखं गह 
| वा (बहुलम्‌) ( वि ) ( यन्तन ) बियच्छत( अधि ) ( स्तोचरूर > 
| प्रझासतस्य ( सख्यस्य ) सख्युभावस्य ( गातन ) प्रशंसत ( झुभस्ज्‌ 
है: ( पाताम्‌ ) ( अनु ) ( रथ; ) ( श्ररत्सत ) ॥ ९ ॥ 


| अन्वय:-हे मरुतो यय नो म्गळत मा वाधेष्ठनास्मभ्य बहु स्ट 
शर्म वियन्तनाधिस्तोतस्य सख्यस्य शुभं गातन येयाता रथा अरत्खल्‌ 

| ताननु गच्छथ ॥ ९ ॥ | 

IRE 

| | ji भावार्थ -मनध्वेर्बिद्दज्यः प्राथयिखा शुभा शुष्या ग्राह्याः स्स 


~ ° 


| बेत्रसेत्री भाव वित्वा सबौथै सुखमनुरान्येत. ॥ ९॥ 
5 आड़े | ४७ SRS सा 


री पे की साम) 


>) 
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त्रद्धग्वेदुः प्र० ५।अ०४। स० ५५ | ५९५ 


3 पदाथे हे ( मरुतः) विद्वानो आपलोग (मः) हमलोगो को ( मृळत ) 
| सखी कारिये किन्त ( मा ) मत ( वविष्टन ) नष्ट करिये और ( अस्मभ्यम ) हम 
लोगों क लिये ( बहुलम्‌ ) बहुत ( शम्मे ) सुख वा गह ( वि,यन्तन ) विदोष 
करके दीजिये और ( अघि,स्तोत्रस्य ) अधिक प्रदाित ( सख्यस्प ) मित्रपने के 
( शभम ) सख की ( यातन ) प्रशसा ऋरिये और जो ( याताम ) प्राप्त होतेहओं 


क (रथाः ) वाहन ( श्रट़त्सत )वत्तमानह उन क ( अनु ) अनुगामी हजय ॥९॥ 


भावाथेः-मनष्यों को चाहिये कि विद्वानों से प्रार्थना -करके श्रेष्ठ 
गणां को ग्रहण कर आर सव नगह मित्रता सब के लिये सख प्राप्त करा 


याजञाव ॥ ९, | 


10 
® s 


पुनस्तमव [वषयमाह ॥ 
[फर उसा वषय का ० ॥ 
यृयमस्मान्न॑यत वस्यो अच्छा निरंहतिभ्यों 
मरुतो एणाना: । जुषध्वं नो हव्यदातिं यजत्रा वयं 
स्याम पर्तयो रयोणाम्‌ ॥ १० ॥ १८॥ 


यूयम्‌ । ऋ्रस्मान्‌। नयत । वस्यः। अच्छं । निः । अहततिऽ- 
भ्यः । मरुतः । णणानाः । जुषध्वम्‌ । नः । हव्यऽदातिम्‌। 
यजत्राः । वयम्‌ । स्याम । पतंयः | रयीणाम्‌ ॥ १०॥१८॥ 


| पदार्थे-( यूयम्‌ `) ( अस्मान्‌ ) ( नयत ) ( वस्यः ) वसी- 
ˆ यसोऽ।तधनाङ्यान्‌ ( अच्छा ) अत सहितायामाति दीघः (नि: ) 
|| ० (ष ( ऋ्रहातभ्यः ) ( मरुतः ) विद्वांसो मनुष्याः ( ग्रणाना: ) 
स्तुवन्तः ( जुषध्वम्‌ ) सेवध्वम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( हव्यदातिम्‌ ) 
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ऋग्वद:ः प्र ० ४७ । अ० ३ । 4० ८. 1, 


< 2२३ | क ~ ~ ०. + ७ n छा नर जे प 
भावाथे'-..ज्ञो शिक्षा ओर विद्या के दण्ड से संसार की रक्षा करते छै ड 
| वे ही प्रशसित होकर कल्याण को प्राप्त हाते हे ॥ ८ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


| स्मळतेनोमरुतोमावंधिएनास्मभ्यं हमे बहुलं 
| 


यातामच रथा तरत्सत ॥ ९॥ 

% सळत । नः । मरुतः । मा । वधिष्टन । अस्मभ्यम्‌ । 
शस । बहुलम्‌ । वि। यन्तन । अछि । स्तोत्रस्य । सख्यस्य । 
गातन । शुभम्‌ । याताम्‌ । अन्‌ । रथाः | अत्वत्सत॥ ९॥ ` | 


>I 


पढाथ,-( मुळत ) सुखयत (नः) अस्मान्‌ ( मरुत? ॥)' 


विद्वांसः ( मा ) ( वघिष्टन ) ( अस्मभ्यम्‌ ) ( शर्म ) सुखं द | 
वा (बहुलम्‌) ( वि ) ( यन्तन ) बियच्छत( आधि ) ( स्तोत्रर्‌ः | 
प्रासेतस्य ( सख्यस्य ) सख्युभावस्य ( गातन ) प्रशंसत ( शुभ॑म्‌ ११ 
( याताम्‌ ) ( अनु ) ( रथाः ) ( श्रदत्सत ) ॥ ९ ॥ 


| 
१ 
रं 


6,060/000000037 rose ण ह... 
¢ ।५ 


च 

| ऋ्न्वयः-ह मरुतो य॒य नो म्गळत मा वांषेछनास्मभ्यं बहलं 

| शर्म वियन्तनाधिस्तोत्स्य सख्यस्य झुभं गातन ये यातां रथा त्प्ररत्स्की ॥ 

| ताननु गच्छथ ॥ ९ ॥ | ” 2. 
क 27 


र ९ न 
3३ के वाथः-म ष्यावद्दज्यः प्राथायत्वा रामा राणा य्रात्याः ₹ 
१ | पेनी भावचित्वा सवोर्थ सुखमनुगम्येत ॥ ९ ॥ 827“ 
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> १११० ४ कक क कट कटरा: 


। 
1 
f 


| न म० ५ । अ० ४ | स० ५५ ॥ ५९५ 


1 \ 

uh पदार्थे --हे ( मरुतः) विदानो आपलोग ( नः) हमलोगों को ( सळत) 

| सखी करिये किन्त ( मा) मत ( वविष्टन ) नष्ट करिषे और ( अस्मभ्यम ) हम 
लागा क लिये ( बहलम्‌ ) बहत ( शाम्म ) सुख वा गह ( वि,यन्तन ) विदाष 
करके द [र ( अघधि,स्तात्रस्य ) आधेक प्रशासत ( सख्यस्प ) मित्रपने के 
( शुभम्‌ ) सुख की ( यातन ) प्रशंसा ऋरिये और जो ( याताम्‌ ) प्राप्त होतेहुओं 
के ( रथाः ) वाहन ( अद्स्सत ) वत्तेमान हें उन के ( अनु ) अनुगामी हूजिये ॥९॥ _ 


भावार्थः-मनुप्यों को चाहिये कि विद्वानों से प्रार्थना -करके श्रेष्ठ 
। को ग्रहण करें और सब नगह मित्रता करके सब के लिये सुख प्राप्त करा- 


याज्ञावे ॥ ९, ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


यूयमस्मान्नंयत वस्यो अच्छा निरेहतिम्यो 
रुतो गणाना! | जषध्व नो हव्यदातिं यजत्रा वयं 
स्याम पतयो रयीणाम्‌ ॥ १० ॥ १८ ॥ 


ययम्‌ । श्रस्मान्‌। नयत । वस्यः। अच्छं । निः । अहतिऽ- 
भ्यः । मरुतः । ण्णानाः । जुषध्वम्‌ । नः । हव्यऽदातिम्‌। 
यजत्राः | वयम्‌ । स्यास । पत॑यः | रयीणाम ॥ १० ॥ १८॥ 


| १ 


| | कीती पदाथ,-( यूपम्‌ ) ( अस्मान्‌ ) ( नयत ) ( वस्यः ) वसी- 
यसोऽतिघनाढ्यान्‌ ( अच्छा ) अत साहितायामात दोघेः ( निः ) 
नितराम्‌ ( ऋअ्रहातिभ्यः ) ( मरुतः ) विद्वांसो मनुष्याः ( गृणानाः ) 
स्तुवन्तः ( जुषध्वम्‌ ) सेवध्वम्‌ ( न; ) श्रस्मान्‌ ( हव्यदातिम्‌ ) 
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~ ५३ 


ऋग्वेद: अ० 8 | अ० ३ | व० १८ ॥ ॥ 
शिक रा 
दातव्यदानम्‌ ( यजजा$ ) सङ्गन्तार; ( वयम्‌ ) ( स्याम ) भक्मे |; 


( पतयः ) पालकाः ( रयीणाम्‌ ) घनानाम्‌ ॥ १० ॥ 


अन्वय,-हे गणाना मरुतो यूयं वस्योऽस्मान्‌ रक्ततांहतिभ्यः 
पृथगच्छा निनेयत नोऽस्मान्‌ जुषध्वम्‌ | हे यजत्रा नो हव्यदातिं 
.नयत यतो वये रयीणां पतयः स्याम ॥ १० ॥ 
° ~ [oS छि > ७ i pr 
भावाथः-जिज्ञासवो बिदुषां प्राथ॑नामेवं कुयृभवन्तो ऽस्मान्दु- 
छाचारात्टयकूकत्य धर्म्यं पन्यानं प्रापयन्तु ॥ १० ॥ 
अन्न मरुदविृदादिशुणवएँनादेतदर्थस्य पवसूक्तार्थेन 
सह सङ्गतिवेद्या ॥ 
इति पञ्चपञ्चाशत्तमं सृक्तमष्टादशो वर्गश्च समात्तः ॥ 


पद्‌।॥थे/- हे ( गृणानाः ) स्तुति करते हए ( मरुतः ) विद्वान मनष्यो 
( पूपमू ) आप लोग (वस्यः ) अति धन से यक्त ( अस्मान )हम लोगों की रक्षा 
काजय आर ( अअहतिभ्यः ) मारते हं जिन से उन अत्रो से पथक ( अच्छए ) उत्तम | 
प्रकार (नेः नयत ) निरन्तर पहुचाइय ओर (न: ) हम लोगों की ( नषध्वः 
सवा कारयं| आर ह ( यजत्राः ) मिलने वाल जनो हम लोगों के लिये ( हव्यदा 
| [तमू ) दृनयाग्य दान का प्राप्त कराइये तिस स ( वयम्‌ ) हम लोग ( रयीणाम ) | 
धनां क ( पतयः ) पालन करने वाले ( स्याम ) होवे ॥ १०॥ 


भावाथे'--.निज्ञासुज्ञन विद्वानों की प्राथना इस प्रकार करे कि आपल 
टे 2 | हम लोगो को दष्ट आचरण से अलग करक धमयुक्त माप को प्राप्त कराइये 


इस सक्त मं मरुत नाम से विद्वान्‌ आदि क गुणों का वणेन करने से इस 
अर्थ की इस से पर्व सक्त के अर्थ क साथ संगाते जाननी चाहिये ॥ 


र | ऋख्ग्वंदः म० ५ । अ० 2 । सू० ५६ | ५९७ 


~ 


| श्ञथ नवचेस्य षट्‌पञचाशत्तमस्य सूक्तस्य श्यावाश्व त््प्रात्रिय ऋषि: 
| मरुतो देवता; । १ । २। ५ निच्रद्हती | ४विराडब॒हती । 
८ । ९ बहती छन्दः । मध्यमःस्वरः। ३ विराट्पडःक्तेः । 
६ । ७ निचत्पट्टक्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः ॥ 


नप्रय विहृदपदेशेन मनुष्यगुणान्‌ वायुगुणान्‌ विदित्वा 
पनमनष्याः क कयारत्याह ॥ 


"क बविद्ानो के उपदेश से मनष्य आर वाय क गण का जानकर [फर | 
मनष्य कपा कर इस विषय को कहत इ ॥ 


अग्ने झाधैन्तमा गणं पिष्ट रक्मेमिरञ्जिभिः। 
विज्ञों अद्य मरुतासवं हूवये दिवश्चिद्रोचनाद्‌धिं ॥१॥ 
अग्नें । झाधैन्तम्‌ । आ । गणम्‌ । पिष्टम्‌ । रुक्मभिः । 
अङ्जिर्भिः । विठा: | अद्य । मरुताम्‌। अवं । हवय । दिवः । 
0. चित्‌ । राचनात्‌ । अधिं ॥ १ ॥ 
| पदार्थः-( अमग्रे) विहन्‌ ( शधेन्तम्‌ ) बलवन्तम्‌ (त्रप्रा ) 
समन्तात्‌ ( गएम्‌ )समहम्‌ ( पिष्टम्‌ )अवयवीभूतम्र्‌ ( रुक्माभ;: ) 
> य रोचमानेःसुवणोदिभिवा ( अआऽ्िजभिः )कमनीोयेः ( विदाः )( अ्रद्य ) 
| रताम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( अव ) ( हये ) दाब्दयेयम्‌ ( दिवः ) 
2“ प्रकाहामानात्‌ ( चित्‌ )आंपे( रोचनात्‌ ) रुचावेषयात्‌ ( आधि ) 
उपरिभावे ॥ १ ॥ 


अन्वय ,-ह अम्न!यथाऽह रुकमाभरञ्जाभमरुतां पष्ठ झाघेन्त 
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| ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ३ | व० १९. ॥ 


गणमा हुये5दय दिवो रोचनाचिदिशो<5८्यव हुये तंथात्वमप्याचर॥ १॥ 


02७५ ७. 
भावाथः-श्रत्र वाचकलु०-ये पुरुषा वायूनां मनुष्याणाञ्च ` 
| गुणान्‌ जानन्ति ते सत्कर्त्तारो भवान्ति ॥ १ ॥ 


~ *३५ 


पदाथः ( अग्ने ) विद्रन्‌ तैसे म ( रु्रमेभिः ) प्रकाशमान सुवण 
आदि वा ( अङ्जिभिः ) सुन्दर पदार्थों से ( मरुताम्‌ ) मनुष्यों के ( पिम्‌ ) अव- 
यदीभूत ( आधेम्तम्‌ ) बलवान्‌ ( गणम्‌ ) समूह को ( आ ) सव ओर से ( हवये) 
पुकारता हू और ( अदा ) आज्ञ ( दिवः ) प्रकाशमान ( रोचनात्‌ ) प्रीति के विषय # 
से (चित) भी (विशः ) मनुष्यों को (अधि) ऊपर के भाव में अव ) अत्यन्त 
| पुरारता ह्‌ वेसे आप भी आचरण करिये ॥ १ ॥ 


१७ ७ ~° ~ ~ के गो 
भावाथ;-उस मंत्र मं वाचऋलु ०-ज्ञो मनुष्य वायुओर मनुष्यों के गुण 


५० 


~ NY ~ ७५ ~ ~~ 
का जानत ह व सत्कार करन वाल दात 


हें॥ १ ॥ 
` पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी विषय को० ॥ 

यथा चिन्मन्यसे हदा तदिन्मे जग्मुराहासः। ` 


येते नेदिष्ठं हवनान्यागमन्तान्वेधे भोमसंन्हशः ॥२॥ ५ 
| 


यथां । चित्‌ । मन्य॑से। टदा | तत्‌ । इत्‌ । मे। ज्ञग्मुः। | 
ऽशाः । ये । ते । नेदिष्ठम । हव॑नानि। आऽगर्मन्‌। तान्‌। 1 | 
| | पदार्थः-(यथा ) येन प्रकारेण ( चित्‌ ) ऋषि ( मन्यसे ) 
(न हदयेन (तत्‌ ) (इत्‌ ) एव SUD) Crt 1 a म 

. (आशसः ) ये तफ्रांसन्ति ते (ये) ( ते ) तुभ्यम्‌ | 
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क्ररग्वेदूः मं? ५) अ० ४ । स० ५६ | ५९९, 


{ नेदिष्ठम्‌ ) ऋप्रतिदायेनान्तिकम्‌ ( हवनानि ) दातं ग्रहीतं योग्यानि 
वस्तूनि ( व्प्रागमन्‌ ) आगच्छन्तु ( तान्‌ ) ( वधे ) वर्धय ( भीम- 
सन्दशाः ) भीमं भयङ्करं सन्दग्दशने येषान्ते ॥ २ ॥ 


अन्वयः-हे मनुष्य! ये ते नेदिष्ठमाइासो जग्मुस्तॉस्त्वं बध । 
यथा चित्‌ त्वँ हुदा मे तन्मन्यसे तथा हवनान्यागमन्‌ । भीमसन्द्श 
इज्जम्मुः ॥ २ ॥ 

भावाथे!-अआ्त्नोपमालं ° -मनुष्याः परस्परस्योपकारेण सुखिनो 
भवन्तु ॥ २ ॥ 


पृदाथः-ह मनुष्य (ये) जो ( ते) आप के लिये ( नेदिष्ठम्‌ ) अत्यन्त 
सामीप्य को ( आदास; ) कहनेवाले ( जग्मुः ) प्राप्त होते हें ( तान्‌ ) उनकी आप 
( वर्ष ) दृद्धि करिये और ( यथा, चित्‌ ) जिसी प्रकार से आप ( हुदा ) हृदय 
से (मे) मेरे लिये (तत ) उ्तको ( मन्यते ) मानते हो उस प्रकार से ( हव- 
नानि) देनेलेने योग्य वस्तृषें ( आगमन ) प्राप्त. होव ओर ( भामसन्टराः ) भयङ्कर 


~ 5३३ 


दर्शन ज्ञिन का वे (इत) ही प्राप्त होते हें ॥ २ ॥ 


i) / 


i | भावा थेंः--इस मंत्र में उपमालं०-मनुष्य लोग परस्पर के उपकार से 


सुखी हों ॥ २ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
कोमल फिर उसी विषय को० ॥ ` 


| ग सोळहष्मतीव एथिवी परांहता मदंन्त्येत्य- 
स्मदा । च्यक्षी न वो मरुतः शिमीवा श्रमो दुघ्रो 


. गोरिंव भीमयः ॥ ३॥ 
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यपा | 


rm EN Aen ror को गि पा तोप 


ऋग्वेदः अ० ४ऐ अ० ३ । व० १९ | 


मीळहुष्मंती ऽइव । एथिवी । परांऽहता । मदन्ती । एति । 
अस्मत्‌ । आ । त्यक्ष: | न। वः । मरुतः । शिमीऽवान्‌। 
अस: । दुधः । गोःऽइव । भीमध्यः॥ ३ ॥ 


के पदाथ '( मीढ्हुष्मतीव )मीढुः सेक्ता बीय प्रद! प्रशस्त; पति- 
| बिद्यते मस्यास्तत्‌ ( एथिवी ) भूमि; ( पराहता ) दूरं प्राप्ता ( मदन्ती ) 
हषेन्ती ( एति ) प्राभोति ( अस्मत्‌ ) ( अआ ) ( ऋक्षः ) पशुवि- 
शोषः ( न ) इव (वः ) युष्मान्‌ ( मरुतः ) मनुष्याः ( शिमीवान्‌ ) 
_प्रशस्तकमेवान्‌ ( अमः ) गृहम्‌ (दुध्रः) दुःखेन धर्चु योग्यः ( गोरिव 

आदित्य इव ( भीमयुः ) या भीमं भयङ्करं योद्धारं याति सः ॥ ३॥ 
| अन्तयः- हे मरुता यथा वः एथिवी मीळ्हुष्मतीवास्मत्‌ परा- 
| हता मदन्ती वत्तते तां शिमीवान्‌क्षो नेति गोरिव भीमयर्दध्रोऽम | 
| इति तथा यूयमप्याचरत ॥ ३॥ 


4 ॥ ए ~ 5 6 १ 
| भावाथः-अ्तोपमालं- ये यतमानाः कमीणि कर्वन्ति 


>) 


ते सदा सुखिनो भवन्ति ॥ ३ ॥ | र 9. 


| 


क्त 
| 


4) 
हु 


T 
| 


१ 
4 
| “७ 
१ 
| 
| 
दु 


पदाथ —हे ( मरुतः ) मनष्यो जेसे ( वः) आप लोगों को ( जौ ) 


, | भूमि ( मीळहष्मतीव ) वीर्यं का देनेवाला सुन्दर स्वामी जिस का उस के ग्रमानू 

३ ( अस्प्रत ) हम लोगों सं ( पराहता ) दूर को प्राप्त ( मदन्ती ) प्रसन्न होती /| 

| वर्तमान हे उस को ( शिमीवान्‌ ) अच्छे कर्म्मोवाला ( कच्तः ) पशविरोष क 
( 


हे 
गत 
० 

४. (4 

. १ 


| (न समा (आ,एति ) प्राप्त होता हे तथा ( गो।रंव ) सूय्येक सदरा ( भीमय ) 
| हु 


र Fw, 
| भयङ्कर युद्ध करने वाले को प्राप्त होने वाला ( दुधः) दुःख से धारण करने पगे 
| पुरुष (अः : ) गृह को प्राप्त होता है वेसे आप लोग भी आचरण करो॥३॥ 


ar Collection. D 
व 


| क्ररग्वेदः मं ५ । अ० ४ | सू० ५६ ॥ 


र 
र, भावाथेः-इस्त मंत्र में उपमालं०-जो प्रयत्न करते हए कम्मों को करते हैं 
~ वे सदा सुखी होते हें ॥ ३ ॥ 

पुनर्विद्दद्विषयमाह ॥ 
फिर विद्वानों के विषय को अगले मंत्र मे० ॥ 
नि ये रिणन्व्योजसा दथा गावो न दुधुरः । 
न्रश्‍सान ॥चत्स्वय्य0 पवत आगार अ च्यावयान्त 
यामास, ॥ ७ ॥ 


~~ 


_ नि। ये । रिणन्ति । ओज॑सा । द््था । गावः। न । 
दु;ऽधुरः । अइमानम्‌ । चित्‌ । स्वय्येम्‌ । पवेतम्‌ । गिरिम्‌। 
प्र । च्यवयन्ति । यारमऽमिः ॥ ४ ॥ 


पदाथेः-(नि) (ये ) ( रिणन्ति ) प्राप्नुवन्ति गच्छन्ति वा 

4 : ( ओजसा ) पराक्रमेण ( रथा ) ( गावः ) (न ) इव ( दुधुरः ) 

»” दुर्गता धरो येषान्ते ( अश्मानम्‌ )मेघम्‌ ( चित्‌ ) अपि ( स्वयम्‌ ) 

स्वरेष शब्देष साधम्‌ ( पवेतम्‌ ) पवतमिवोच्छितं (गरिम ) यो 

ग्रणाति शब्दयति तम्‌ ( प्र ) (च्यावयन्ति) निपातयन्ति ( यामाभ; ) 
ट रेः ॥ ४ ॥ 


छ 


गा 
ऱ्ह तप्रन्वयः-य मनष्या त्प्राजसाने रणान्त सं ।चदाप यामाभः 


| 
| रव्यं पवत [गारिमश्मान दुधेरा न प्र च्यावयान्त ट्था गावा न भ 


A ते सवः सत्कत्तव्या भवान्त ॥ ४ ॥ | 
ms ७७७७७७७७७७७७७७७७/४४७४४७४४८४७७४७४७७४७७७७/७४७ननन फिजी) 
| ३६ कक. 


„र 


६०२ क्ऋग्वेद्‌ःः अ० ४ ।आअ० ३ | व० १९ ॥ 


| भावाथ'-अ्रत्रोपमालं-हे मनुष्या यथा सूयकिरण्णा मेघमधः 
| पातयन्ति तथा बिद्दांसो दोषानिपातयन्ति ॥ ४ ॥ 


ह 
1.6811 
| 98 


| 
| 
। 
म 


पदाथ,-( ये) जो मनुष्य ( ओज्ञसा ) पराक्रम से ( नि,रिणन्ति )प्राप्त 


। | होते हैं (चित ) और जो ( पामभिः ) प्रहरों से ( स्वयम्‌ ) शब्दों मे श्रेष्ट ( पवे 
| तम) पेते के सढश ऊँचे ( गिरिम ) शब्द करानेवाले ( अश्मानम्‌ ) मेघ को 
| | ( दुधेरः ) दूरगत हें धुरा जिनकी उनके (न ) समान ( प्र,च्यावयन्ति ) गिराते 
[` । हैं ओर ( टधा ) व्यर्थ निज ग्रथ के विना (गावः ) गौओ के खदा होते हें दे _ 
ब 


से सत्कार करनेयोग्य होते हें || ४ ॥ 


| 
|| 
| 


|; 


००५ 


| को नीचे गिरते ह॑ वसै विद्वान्‌ लोग दोषों को दूर करते हें । 


० 


~ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


PS जज 


उत्तिष्ठ नूनमेषां स्तोमेः समुज्षितानाम्‌ । मरुतां 
पुरुतममपव्यं गवां सगैमिव हवये ॥ ५ ॥ १९ ॥ _ 
` उत्‌। तिष्ठ । नूनम्‌ । एपाम्‌। स्तोमे': । ण्या 
| नाम्‌। मरुताम्‌ । पुरुऽतमस्‌ । अपूव्यस्‌ । गवाम्‌ । सर्गेम- | 
> बह । हवये ॥ ५॥ १९ ॥ | 


` पदार्थ-(उत्‌) ( तिष्ठ) ऊर्डू गच्छ ( नूनम्‌ ) निश्चये 
( एषाम्‌ ) ( स्तोमैः ) प्रशंसामिः ( समुल्षेतानाम्‌ ) सम्यक 
| शा ( मरुताम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ . ( पुरुतमम्‌ ) बडतमम्‌ ( अप... 


1) 


-.% 


| ० ~ Ce ह. 
| अपूब भवम्‌ ( गवाम्‌ ) धेनूनाम्‌ ( सगमिव ) उदकमिव 


र 


बज 
५ 


क्ररग्वेदः मं ५ । अ० ४ । सू० ५६ ॥ ६०३ 


( हये )॥ ५ ॥ 


अन्वय:-हे विदन्‌ | यथाह शवां सगमिव पुरुतममपूर्व्य ह्वये 
तथेषां समुक्षितानां मरुतां स्तोमैनूनमुत्तिष्ठ ॥ ५ ॥ 
(4 


भावार्थेः-मनुष्यैः रूष्टिक्रम॑ विज्ञाय सर्वानन्द आप्तव्य:॥५॥ 


१ १७ Ne ~ "३१ CNN _ > ~ 
| पढाथेः-हे विइन्‌ जैसे में ( गवाम्‌) गोओं के ( सगेमिव) नल 


के सदरा ( पुरूतमम्‌ ) अत्यन्त बहुत ( अपूव्येम्‌ ) अपूवे में हुए को ( हवये ) 


पुकारता हूं वेसे ( एषाम्‌ ) इन ( समुक्षितानाम्‌) उत्तमप्रकार से सींचनेवाले | 


( मरुताम्‌ ) मनुष्यों की ( स्तोमैः ) प्रशंसाओं से ( नूनम्‌ ) निश्चय से ( उतूः 
तिष्ठ ) ऊपर पहुचिये ॥ ५ !! 


09 कोड ळय ~ ये ~ ~ ७ ha ण्ण 
मावाथि;--मनुप्यो को चाहिये कि स्ता क क्रम को जानकर सम्पूर 
आनन्द को प्राप्त हों ॥ ५ ॥ 


“प्रथाग्निविद्यो पदेशमाह ॥ 
अब अग्निविद्या के उपदेश को० ॥ 


य॒ङ्ग्ध्वं ह्यरुषी रथें युङ्ग्ध्वं रथें 


ष रोहितं । 


युङ्ग्ध्वं हरों अजिरा धुरि वोहळवे वहिष्ठा धुरि 
*वोहळंवे ॥ ६ ॥ 
डा 


यङ्ग्ध्वम्‌ । हि । अरूंषीः । रथे । युङग्ध्वम्‌ । रथेषु । 


_ रोहितः । य॒डग्ध्वम्‌ । हरी इतिं। अजिरा। धरि । वोहळंव । 


वड द वहिंछा । घरि । वोहळवे ॥६॥ | | 
न 


६०४ ऋग्वेद: अ० ४) अ० ३ | व० १० ॥ 


पदाथ:--( युङ्ग्ध्त्रम्‌ ) संयोजयत ( हि ) खलु ( अरुषीः ) 
रक्तगुणविशिष्ठा बडवा इव ज्वालाः ( रथे ) ( युदरुध्वम्‌ ) ( रथेषु ) 
( रोहितिः ) रक्तगुणविशिष्ठान्‌ ( युदम्ध्वम्‌ ) ( हरी ) धारणाकषे- 
णाख्यो ( अजिरा ) गन्तारो ( धुरि) ( बोहळवे ) वहनाय 


( वहिष्ठा ) आतेशयेन वोढारः ( धरि) ( वोहळव ) स्थानान्तर 
प्रापणाय ॥ ६ ॥ 


# 


अन्वध:-हे विद्वांसः ! शिढि 39 
रोहितो युङ्ग्ध्वं धुरि वोहळवे$जिरा हरी घुरि वोहूळवे वहिष्ठा 
ह्यर्निवायू युङ्ग्ध्वम्‌ ॥६॥ 


=; 
० 
9 


भावार्थे:-मनष्पेरग्न्यादिपदार्थी याना नियोजनी 
'=मनष्प्रग्न्याद पदाथा याना[दवहनाय नयाजनाया॥६॥ 


पदाथ;-ह विद्वान्‌ कारीगरो आपलोग ( रथे) वाहन में ( अरूषी: ) 
रक्तगुणों से विशिष्ट घोड़ियों के सढदा उवालाओं को ( यङ्ग्ध्वम्‌ ) यक्त कीजि- 
ये ( रथेषु ) रथों में ( रोहित: ) लाल गुणवाले पदार्थों को ( यङ्ग्ध्वम्‌ ) युक्त 
| ओर ( धुरि ) अग्रभाग में ( वोहळवे ) प्राप्त करने के लिये ( अजिरा ) 
ज्ञानेवाले ( हरी ) धारण ओर आकर्षण को तथा ( धुरे ) अग्रभाग में ( वोहळेवे >: 
स्थानान्तर में प्राप्त होने के लिये ( वहिष्ठा) अत्यन्त पहचानेवाले ( हि ) मिश्चय 


अग्नि आर पवन को ( युङध्वम्‌ ) युक्त .काजिय ॥ ६ ॥ 
भावाथे!-मनुप्यो को चाहिये कि आगन आदि पदाथॉ को वाहन नग 


के चलाने के लिये निरन्तर युक्त करें ॥ ६ ॥ | | 
~ A 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ = 

(केर उसा [वषय के(० |) 


उत स्य वाज्यंरुषस्तविष्वणिंरिहि स्मं धा 
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क्ररग्वेदः मं? ५। अ० ४ । सू० ५६ ॥ ६०५ 


दर्शतः । मा वो यामेघ मरुतङ्चिरं करत्प्र तं रशेष 
दत ॥ \9 ॥ 
उत । स्यः। वाजी । अरुषः । तुविऽस्वनिः। उह । स्स । 
धायि । दर्शतः । मा । व॒ः । यामेषु । मर्तः । चिरम्‌ करत्‌ । 
प्र । तम्‌ । रथेषु । चोदत ॥ ७॥ 


पढाधेः-( उत ) ( स्यः ) सः ( वाजी ) वेगवान्‌ ( अरुषः ) 
ममेएः ( तुविष्वणिः ) बलसेवी ( इह ) अस्मिन (स्म)(धायि) 
भ्रियते ( दझातः ) द्रष्टव्यः (मा) (वः) युष्मान्‌ ( यामेषु) 
यमादियुक्तशुभव्यवहारेषु प्रहरेषु वा ( मरुतः ) मानवा; ( चिरम्‌ ) ` 
( करत्‌ ) कुर्यात्‌ (प्र) (तम्‌ ) ( रथेषु ) (चोदत ) ॥ ७ ॥ 


भन्वयः-हे मरुतो यो वाजी इहाऽरुषस्तावेष्वाणिदेशीतो धायि 
स्यो यामेषु बश्चिरं मा स्म करत्तमुत रथेषु प्र चोदत प्रेरयत ॥ ७ ॥ 


भावाथे,-येऽग्निविद्यां धरन्ति तान्‌ सव॑दा सत्कुरुत ॥ ७ ॥ 


पढाथे --हे ( मरुतः ) मनुष्यो जो ( वाज्ञी ) वेगवान्‌ ( इह ) इस 
में ( अरुषः ) मर्मस्थल के ( तुविप्वाशिः ) बल का सेवी ( दर्दात: ) देखने 
योग्य ( धायि ) धारण किया जाता हे ( स्यः ) वह ( यामेषु ) यम आदि से 
उत्तम व्यवहारों वा प्रहरों में ( वः ) आपलोगों को ( चिरम्‌ ) बहुत 
[+ | र गालपर्य्यन्त (म्रा) मत (स्म) हीं ( करत ) करे अथोत्‌ न निषेध करे 
| ? | ( तम्र,उत ) उसी को ( र्थेषु ) रथों में ( प्र,चोदत ) प्रेरित करो ॥ ७ ॥ 


भावाथः:--तो अग्निविद्या को धारण करते ह उनका सब समय में 


मावली करो || ७ ॥ 
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क्गवद्‌ः अ०४।:स० ३ | घ० २० ॥ 


पुनवोयुगुणानाह ॥ 


न्तस्थो सरणांनि बिश्रती सचा मरुत्स रोदसो ॥८॥ 


र्थम्‌ । नु । मारुतम्‌ | वयम्‌ । श्रवस्यम्‌ । या | हुवा- 


~ 


महे । आ। यस्मिन्‌ । तस्थो। सुऽरणांनि। बिश्र॑ती । सचां । ˆ 
| मरुतूइसु । रादसी ॥ < ॥ 


र वापगणा को श्रगल० ॥ 
रथं न मारुतं वयं श्रंवस्युमा हुवामहे । त्रा यस्मि- 


` पदार्थः-( रथम्‌ ) विमानादियानम्‌ ( नु ) सद्यः ( मारु- 

| तम्‌ ) मनुष्यवायुसम्बान्धिनम्‌ ( बयम्‌) ( अवस्युस्‌ ) ऽआत्मनः | | 
श्रव इच्छुम्‌ ( आ ) ( हुवामहे ) स्पद्धोमहे ( ऋपा ) ( यस्मिन्‌ ) 

( तस्थौ ) ( सुरणाति ) सुष्ठु रमणीयानि ( बिम्रती ) घरन्त्यौ | 


BO 1 १ ~ 
॥ | (सचां) सम्बुद्धौ ( मरुत्सु ) वायुषु ( रोदसी ) भूमिसूर्य्यो ॥ ८ ॥ 


०. 


4 - श्रन्वय'--यस्मिन्‌ सरणानि सन्ति वीर प्रा तस्थौ यत्र मरुत्तः 
५ | सुरणानि बिभ्रती सचा रोदसी वेते तं मारुतं श्रवस्युं रथं नु वय- | 


माहुवामहे ॥ < ॥ 


[वार्थः-यथा वायवो भूम्यादिकं धरान्ति तथेव र [ 


मनष्यान्‌ परन्तु ॥ ८ ॥ 220. 
Fh. > 


प दाथे१=( यस्मिन ) जिस में ( सरणानि ) सुन्दर रमण करने चोर 
` आ ) सब प्रकार से ( तस्थौ ) स्थर हे तथा जिस जड 
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क | क्ररग्वेदः मं० ५। अ० ४ । सू० ५६॥ ६०७ 


१»! मरुत्स ) पवनो में सन्दर पदार्थों को ( बिभ्रती) धारण करते हह ( सचा ) 
४ | सम्बन्ध रखने वाले ( रोदसी ) परथिवी आर सूय्ये वत्तमान ह उस ( मारुतम्‌ ) 
मनुष्य ओर वायुसम्बन्धी ( अवस्पुम्‌ ) अपन श्रवण का इच्छा करन वाले की 
और ( स्थम्‌) विमान आदि वादन की (नु) शीघ्र ( वयम्‌ ) हम लोग ( आ,- 
हुवामहे ) स्पद्धो करें || ८ ॥ | 


भावाथः पवन भूमि आदि को धारण करते ह वेसे ही विद्वान्‌ 
'ज्ञन सब मनुष्यों को धारण करं ॥ ८ ॥ 


पुनर्विद्वदुपदेाविषयमाह ॥ 
फिर विद्वानों के उपदेशाविषय को० ॥ 


त वः इशाघ रथशन त्वेष पनस्यमा हव । य- 


स्मिन्त्सजाता सभगां महीयते सचां मरुत्स 
मोळ्हुषी ॥ ९ ॥ २० ॥ ४७ ॥ 


तम्‌ । वः। दाधम । रथेऽशुभम्‌ । त्वेषम्‌ । पनस्युम्‌ । 
| झा । हुवे । यस्मिन्‌ । सुऽजांता । सुऽभगा । महीयते । 
सचा । मरुत्‌ऽसं । मीछहषी ॥ ९ ॥ २० ॥ ३ ॥ 


न्ग् “० ०७0 


पदाथ;-( तम्‌ ) (वः) युष्माकम्‌( शधम्‌ )बलयुक्तम्‌ ( रथे- 
शभम्‌ ) यो रथे शुम्भते तम्‌ ( त्वेषम्‌ ) देदीप्यमानम्‌ ( पनस्युम्‌ ) 
T गरात्मनः पनः स्तवनामिच्छुम्‌ ( प्रा) ( इव ) ( यास्मन्‌ ) कुले 
| ( सुजाता ) सम्यक प्रसिद्धा ( सुभगा ) सौभाग्ययुक्ता ( महीयते ) 
^| सत्कियते ( सचा ) समवेता ( मरुत्सु ) मनुष्येषु ( माळ्हुषी ) सेच- ' 
नकर्री ॥ ९ ॥ | 


३ ० आजा जाला es ७७ ज "7" 


६०८ क्राग्वेदः अ० ४ | अ० ३ | व० २० ॥ 


अऋन्वय,-ह मनष्या यास्मन्‌ सुजाता सुभगासचा मीळहु ष 
मरुत्स महीयत यामेयमाप्रीति तं पनस्यमा हुवे त वा रथेशमं त्वेषं 
शधमा हुव ॥ ९ ॥ 


Lat 


भावाथेः-यस्मिन्‌ कले कृतब्रह्मच याः ख्रीपरुषा वत्तेन्ते तदेव 
कलं भाग्यशालि मन्तव्यमिति ॥ ९ ॥ 


५ 
अत विहृद्दायुगुणवणनादेतदथस्य पूवेसूक्तार्थन सह सङ्गतिबैया!, . 
इति षट्पञ्चादात्तमं सृक्तं बिंशो वर्णश्च समाप्त; ॥ | 


पदार्थ'-हे मनुष्यो ( यस्मिन्‌ ) जिस कुल में ( सुजाता ) उत्तम प्रकार 
प्रसिद्ध ( सुभगा ) सौभाग्य से पुक्त ( सचा ) संबद्ध ( मीळहुषी ) सेचन करनेवाली 
( मरुत्सु ) मनुष्यों मे ( महीयते ) सत्कार किर जाती और जिस को सेचन करने 
वाली प्राप्त होती हे ( तम॒ ) उस ( पनस्पम ) अपनी स्तति की इच्छा करते हए को 
( आ, हुवे ) बुलाता हू उस को (वः) आप लोगों के ( रथेशभम ) रथ के द्वारा 


कहत हुए ( त्वषम्‌ ) प्रकाशमान ( शधम ) बलयक्त को पकारता हं ॥ ९ ॥ 


>> 


भावाथ,/-निस कुल म॑ किया ब्रह्मचय्य जिन्होंने ऐसे स्त्री और परूझ 


०२७ ४० ~ ८० ~ 
| हे उसी कुल को भाग्यशाली जानना चाहिये ॥ ९. ॥ 
इस सूक्त में विद्वान्‌ तथा वायु के गुण वणन करने से इस सुक्त के | 


० ~ ५ ~ (0 ७९ ७ La हि प्रे 
अर्थ की इससे पूर्व सक्त के अथ के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


१ ० 


यह छप्पनवां सूक्त और वीशवां वर्ग समाप्त हुआ | | | रज 


ह. 


= Sulaaiaiasiriniinereotetrreeirerer sem Guru 1 12/25292-:2&. css वित्त तिरी 57९ 
डड क ह) कक” उ 


प्रग्वेदू: म॑ ५। अ०.५। सूळ ५७ | ६०९, 


_ त्रप्रथाष्टचेस्य सप्तपत्र्चाशत्तमस्य सूक्तस्य व्यावाश्व श्ात्रेय 
ऋषिः । मरुतो देवताः। १।४।५ जगती । २ । ६ विराडूजगती। 
३ निचुज्जगतीछन्दः । निषादः स्वर; । ७ विराट्‌ निष्टुप्‌। 
८ निचृत्रिष्टुपू्न्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
तप्रथ रुद्रगुणानाह ॥ 
> सब आठ अऋचावाल सत्तावनव सक्त का प्रारम्भ ह उस क प्रथम मत म 
| रुद्रगुणों को कहते हं || 
जातिका 001 जे ० ८5 । 
त्रा रुद्रास इन्द्रवन्तः सजाषसा ।हरण्वरथा 
सुविताय गन्तन । इयं वों तस्मत्प्रतिं हय्येते मति- ` 
 स्ठृष्णाज नाद्व उव्सा उदन्य ॥ 3 ॥ 


आ । रुद्रासः। इन्ब्रंऽवन्तः। सऽजोष॑सः। हिरंण्यऽरथाः। 
सुवितायं । गन्तन। डयम्‌ । वः । अस्मत्‌ । प्राति । ढय्यते। 
मातिः । ठुष्णऽजें । न । दिवः । उत्साः । उदन्यवे ॥ 3 ॥ 

पदार्थ :-( आ ) समन्तात्‌ ( रुद्रासः ) दुष्टानां रोदयितारः 
( इन्द्रवन्तः ) बहिन्द्र ऐश्वर्य्य विद्यते येषान्ते ( सजोषसः ) समान- 
प्रीतिसेबिनः ( हिरण्यरथाः ) हिरण्यं सुवर्णं रथेषु येषान्ते यद्वा | 
हिरण्यं तज इव रथा येषान्ते ( सुविताय ) श्श्वख्योय ( गन्तन ) | 
| गच्छथ ( इयम्‌ ) ( वः ) युष्मान्‌ ( अस्मत्‌ ) अस्माकं सकाशात्‌ | 
४.( प्रति ) ( हृयते ) कामयते ( मतिः ) प्रज्ञा ( तृष्णजे ) यः तृष्णाति ` 

तस्मे (न ) इव ( देवः ) दिवः कामनः ( उत्साः ) कूपाः ( उद्‌- 
[| वह लम न्यव) उदकानीच्छव ॥ १ ॥ 
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६१० क्रग्वेद्‌; अ० ४ | अ० ३। व० ९१ ॥ 


श्रन्वय;--हे मनुष्या यथा हिरणयरथा सजोषस - इन्द्रवन्तो 
रुद्रासः सुवितायाऽऽगन्तन। घेयमस्मन्मतिः सा वः प्रति हरते तृष्णज 
उदन्यव उस्सान ये दिवःकामयन्ते तेऽस्माभिः सततं सत्कत्तव्या॥१॥ 


~ ® ७ ~ . 
भावाथः-अ्रत्रापमालं ०-यथा तषातुराय जलं शान्तिके 
भवति तथा विद्वांसो जिज्ञासुभ्यः झान्तिप्रदा भवन्ति ॥ १॥ 


व |. : पदार्थ:-हे मनुष्यो जैसे ( हिरण्यरथाः.) सुवण रथा में जिन के अथवो 
तेज के सट॒श रथ जिन के वे ( सजोषसः ) समान प्रीति सेवने और ( इन्द्रवन्तः ) 
बहुत ऐश्वय्ये रखने ओर ( रुद्रासः ) दुष्टों को रुलाने वाले ( सुविताय ) ऐश्वर्य 
| के लिये (ग्रा) सव ओर ( गन्तन ) प्राप्त होवें ओर जो ( इयम्‌ ) यह ( अस्मत्‌) 
| हम लोगों के समीप से ( मातिः ) बुद्धि है वह ( बः) आप लोगों की ( प्रति,- 
©| ह्यते) कामना करती हे और (तृष्णने ) तृष्णायुक्त ( उदन्यवे ) जल की इच्छा | 
| | | pF ॥ करने वाले कै लिये (उत्साः ) कूप ( न ) लैस वैसे नो ( दिव: ) कामनाओं की _ | 
| कामना करते हैं वे हम लोगों से निरन्तर सत्कार करने योग्य हैं ॥ १ ॥ 


छरे 


० [ RS ७ ०७ + ~ ~ लिये 
| नावाथः~इस मंत्र में उपमाल ०-जैसे पिपासा से व्याकल के लिये जल 
| शान्तिकारक होता हे वेधे विद्वान जन ज्ञानने की इच्छा करनेवालों के लिये 
जल, शान्ति के देनेवाले होते हैं ॥ १ ॥ हि 
॥ ॥ | 
ई अथ मरुद्गुणानाह ॥ 
IE म अब पवनों के गुणों को अगले० ॥ 


' | वादींमन्त ऋष्टिमन्तो मनीषिणं: सुधन्वान 
' | इषुमन्तो निषङ्गिएंः । स्वश्वाः स्थ सुरथा; एश्नि- 


FE ( | मातर: स्वायधा मरुता याथना शुभम्‌ ॥ २ ॥ 
| वाशी5मन्तः । त्ररष्ठि5सन्त; । सनीषिणः | सुःधन्वान: । 8 
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क्ररग्वेदः म० ५। अ० ५। सू० ५७ ॥ “६११ 


| | ~ ~ र 
| ~ इषुऽमन्तः । निषङ्गिणः । सुध्ञश्वाः । स्थ॒ । सुऽरथांः । 


एश्निऽमातरः । सुऽआयुधाः । मरुतः । याथन । शुभ॑प्र्‌ ॥२॥ 


~ पदार्थः-( बाशीमन्तः ) प्रशास्ता वागू विद्यते येषान्ते ( ऋषि- 
न्तः ) ज्ञानबृन्तः ( मनीषिणः) मनस इषिएः ( सुधन्वानः ) झोमनं | 
घनुर्यषान्ते ( इषमन्तः ) वाणवन्तः ( निषडगिएः ) निषङ्गा 
प्रशस्ता भप्रस्यादयो विध्यन्ते येषान्ते ( स्वश्चाः ) उत्तमाश्चाः ( स्थ ) 
4 भवथ ( सरथाः ) शोभनाः रथा येषान्ते ( एक्षिमातरः ) इक्षिर- 
न्तरिक्षं मातेव येषान्ते ( स्वायुधाः ) झाभनान्यायुधान ( मरुतः ) 
सुशिक्षिता मानवाः ( याथना ) गच्छथ। अत्र संहितायानिति दीघे 
( शुभम्‌ ) कल्याणं सङ्ग्रास वा ॥ २॥ 


को 


त्मन्वयः-हे पक्षिमातरो मरुता यूयं वाशीमन्त कराष्टमन्ता | 
मनाषणास्सघन्वान इषमन्ता Iनषङ्ागणः स्वश्चास्वायुधाः सुरथाश्व ॥ : 
स्थ शुभ याथना ॥ २ ॥ F 
भावाथे-मनुष्येर्विच्ादिशुभान गुणान्‌ णहीत्वासदैव विज- 
थेन युक्तेमेवितव्यम्‌ ॥ २ ॥ 
पदाथः -हे ( पुश्चिमातरः ) अन्तरिक्ञ माता के सदरा जिन का र्से 
(मरुतः ) उत्तम प्रकार शिक्षित _ जनो आपलोग ( वादीमन्तः ) उज्ञम वाणी | 
ज्ञिन की वा जो ( फरष्टिपन्‍्त:ः ) ज्ञानवाले ( मनीविणः ) वा मन की इच्छा कर- 
नेवाले ( सुघन्वानः ) सुन्दर धनुष्‌ ज्ञिनका ( इघुमन्तः ) वा वाणोवाले ओर 
| | ( निषङ्गिणः ) अच्छे तरत्रार आदि पदाथ जिन के वा जा ( स्वश्वा ) उत्तम 
| £| घोडा से युक्त ( स्वायुधाः ) सुन्दर आपुधों वाले वा ( सुरंथाः ) सुन्दर रथ ज्ञिन 
| के ऐसे ( स्थ) होओ और ( राभम ) कल्याणकारक व्यवहार वा संग्राम को ( या- 
थना ) प्राप्त हाआ ॥ २ ॥ 


लो हि er rrerremorormereny renee eeteeto ome STOO । 


पछ 


०००००० 


६१२ ' झरग्वदः अ० ४। अ० ३ व० ९१ |) 


त्‌ ~» “९ AS &< ~ ~ ` Se > छ 
' भावाथ;--मनुष्यो को चाहिये कि विद्या आदि श्रेष्ठ गुणों को ग्रहण/ 
करके सदा ही विज्ञय से युक्त हों ॥ २॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


` यामंनो भिया | कोपयंथ एथिवीं एंम्चिमातरः शुभे 
यदुंग्राः एपंतीरयुग्ध्वम ॥ ३॥ 
धूनुथ । द्याम्‌। पवतान । दाशुषे । वर्स । नि। वः। वरना । 
जिहते । यामनः । मिया । कोपयंथ । एधि वाम्‌ । एक्ि5- 
मातरः । शुभे । यत्‌ । उयाः । प्र्षतीः । अयुग्ध्वम्‌ ॥ ३॥ 
पदाथः-( धूनुथ ) कम्पयथ ( द्याम्‌ ) विद्युतम्‌ ( पर्वतान्‌ ) 
संधान ( दाशुषे ) दाते ( वसु ) द्रव्यम्‌ (नि ) (वः ) युष्मान्‌ 
( वना ) जङ्गलानि ( जिहते ) गच्छन्ति ( यामनः ) ये यान्ति 
| ते ( मिया ) भयेन (कोपयथ ) ( षाथवाम्‌ ) ( एणाश्षमातरः ) 
त्रन्तारक्षमातरः ( शुभे ) उदकाय | शुभमित्यदकनाम निधे० १ । 


। ( यत्‌ )( उग्राः ) तेजस्विनः ( एषतीः ) सेचनकत्नीरुदकधाराः 
( अ्रयुग्बक्रम्‌ ) योजयत ॥ ३ 


दै फेर उक्ता वधय का० | | 
धूनुथ द्यां पवेतान्दाशुषे वसु नि वो वनां जिहते. 
| 
| 
“1 
न 


अन्बय;- हे उग्राः ! शज्षिमातरो वायव ईव यद्ययं द्यां पर्वतान्‌ | 
तद्वाझाषे वसु धूनुथ यानि वो वना जिहते तानि यामनो यथं 
नि कोपयथ यथा वायवः एाथिबीं युञ्जत तथा शुभ एषतीर-. 


Fe ५ ल) भम्‌ ॥ ३ ॥ 


C=O SUTURUTRENGr Ui 


प्रसग्बेद: मं ५। अ० ५ | सू० ५७ ॥ ६१३ 


९ १८00. >...» 
भावाथ,-ऽप्रत्त वाचकलु °-यथा वायवः णथेवीं मेघं वना- 
दीनि च कम्पयन्ते यथा शत्रवः शचून्‌ कोपयन्ति तयेव विद्वांसः 
पदार्घान्‌ विमथ्य विद्युदादीन्‌ कम्पयन्त काय्यपु योजयन्ति॥ ३॥ 


पदाथेः--हे (उग्राः) तेज्ञस्वियो ( प॒ञ्चिमातरः ) जिन की माता के 
सदश अन्तरिक्ष उन पवर्नोके सढदा वेग से युक्त ( यत्‌ ) जो आप लोग ( द्याम्‌) 
विज्ञली और ( पर्वतान्‌ ) मेघों को ( धनुश ) केंपाइये वह ( दाशषे ) दाताजन के 
लिये ( वस ) द्रव्य को कंपित कीजिये ज्ञो वः ) आप लोगों को ( वना ) ज्ब्गल 
( ज्ञिहते ) प्राप्त होते हे उन को (यामन: )-लानेवाले आप लोग ( भिया ) भय 
से ( नि, कोपयथ ) निरन्तर कंपाइये ओर जेसे पवन ( पाथिवीम ) पथिवी को यक्त 
ते हें वेस ( शभ ) जल के लिये ( पवती: ) सेचन करने वाली ज्ञल की धारा- 
सों को ( अयश्थ्वम्त ) यक्त कीजिये ॥ ३ ॥ 


भावाथेः--इस मंत्र में वाचकलु०-जैसे पवन पृथित्री,मेघ और वन आदि- | 
को को कंपाते हें और जैसे शत्रुनन वात्ुओं को क्रुद्ध करते हें वेसे ही विदान्‌ जन 


पदार्था को मथकर विजुली आदि को कंपाते हैं और काय्यो में युक्त करते हं ॥ ३ ॥ - 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
]फेर उसी विषय को० ॥ 


` वात॑स्विषो मरुतों वषेनिणिजो यमाइंव सुस- ` 
दृशः सुपेश॑सः। पिशडःगाशवा ग्ररुणाश्वा ब्छरे- | 
पस; प्रत्वक्षसों महिना द्योसिवोरवंः ॥ 9 ॥ 
` _ वातइत्विषः । सरुतः। वषऽनिर्नेजञः। यमाः$इव । स- . 
सदशः । सुऽपरासः । 1पराङ्गऽअश्वाः। अरुणऽअश्वाः । अर- 
पस॑ः । प्रःत्वक्षसः । महिना । द्योः5ईव । उरवः॥ छ. ॥ 


1६१४ ऋग्वेदः अ० ४ । ०.३ । व० ९१ ॥ 


'पदार्थे,-(वातत्विषः)वातस्य त्विटू कान्तिर्थेषान्ते ( मरुतः ) 
मनुष्याः ( वषेनिणिजः ) ये वर्ष निर्नेनिजान्त ते ( यमाइव ) न्याया- 
घौशा इव ( सुसव्दाः ) सस्थकतुल्मगुएकमस्वभावाः ( सुपेशसः ) | 
सुष्ठु पेशो रूप सुवर्ण बा येषान्ते ( पिशङ्गाश्वाः ) आ पीतवर्णा 
परश्या येषान्ते (अरुणाश्वा ) रक्तवर्णा$श्वाः ( अरेपसः ) अन- 
पराधिन; ( प्रत्वक्षसः). प्रकर्षेण सक्ष्मकर्तार;ः ( महिना ) महिना 
( योरिव ) तथ्ये इव ( उरबंः) बंहवः ॥ ४ ॥ k= 


Cr 


अन्वयः-हे विहांसो ये यमाइव वातात्विषो वषनिणिजः सुस- | 


दशः सुपशसः पिशङगाश्वा अरेपसोऽरुणाइ्वाः प्रत्वक्षसो महिना ` 
यरिवोरवो मरुतः स्यस्तान्‌ सत्करुत ॥ ४ ॥ 


3 तावा +-अनरोपमालं०-मे मनुष्याः सुथ्यवदात्मप्रकाशा 
 न्यायाधदाबङ्क्थवहत्तारा विमानादियानयुक्ताः सन्ति तान्‌ सततं. 
| सत्कुरुत ॥ ४ ॥ 


पदार्थः-हे विद्वान्‌ जनो जो ( यमाइव ) न्यायाधीशों के सदा ( वाते - 
| | खिषः ) वायु की कान्ति क समान कान्ति जिन की ऐसे ( वर्षनिण्णित: ) वष क हक 
निर्णय करने वाले( सदशः ) उत्तम प्रकार तुल्य गुण कर्म और स्वभाव युक्त ( सुपे - 
| शासः ) उम तुल्यरूप वा सुवण जिनका वे ( पिशङगाश्वाः ) सब ओर से पीर 

| वर्ण के घोडा वाले(अरेपक्षः ) अपराध से राहित ( अरूणा/श्वाः ) रक्त वणा के घो रूर 

द | वाल ( प्रत्वक्षसः ) अत्यन्त सूकष्मकरन वाले ( माहिना ) महिमा से ( द्यौरिव ) ससख 
| शर क क ( उरवः ) बहुत ( मरुतः ) मनुष्य होवें उनका सत्कार करो ॥ ४ ॥ 


३ द पद शड कट $; र्न Sp: ७ F टु 2३ ७ 
$ | वि || ३९. दस मंत्र में उपमालं ०-ज्ञो मनुष्य स॒य्ये के सटदा आत्मा 
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क्रग्वेदः मं० ५। अ० ५। सूळ ५७ ॥ ९१५ 


| E और न्यायाधीशों के सटर व्यवहार करनेवाले विमान आदि वाहन से 
| युक्त हैं उनका निरन्तर सत्कार करो ॥ ४ ॥ 


~ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


पुरुद्रप्सा अज्जिमन्त॑: सुदानंवस्त्वेषसन्हशो 
्रनवश्रराधसः | सजातासों जनषा रुक्मवक्षसो | 


दिवा अका अम्रत नाम भाजर ॥ ५ ॥ २१ ॥ 


पुरुऽद्रप्साः। आञ्जऽमन्तः। सु. दानव । व्वषऽसन्द्रशाः। ` 


> 


नं > 
५ 


अनवग्र5राधसः । सऽजातासंः। जनषा । रूक्म$वक्षसः 


NA 


[दवः । अकाः । अस्तम्‌ । नास । भाजर॥ ५ ॥ २१ ॥ 


दाथेः- ( परुद्रप्साः ) बहुमोहा;) ( अज्जिमन्तः ) प्रकृष्टा 
त्रप्रञजयः कामना विद्यन्ते येषान्त ( सुदानवः ) उत्तमदानाः ( त्वेष- | 
| * सन्ददाः ) ये त्वेषं सम्पश्यन्ति ( अनवश्रराधसः ) न विद्यतेऽवश्नो धन- | 
नाझो येषान्ते (सुजातासः) सुष्ठु घन्येण व्यवहारेण प्रसिंद्धाः ( जनुषा ) 
जन्मना( रुक्मवक्षसः )रुक्मानि जटितान्याभूषणानि वक्षःसु येषान्ते 
( दिवः ) कामयमानाः ( अकोः ) सत्कत्त॑व्याः ( त्म्टतमू*) नाश- | 
रहितम्‌ ( नाम) ( भेजिरे ) सेवन्ताम्‌ ॥ ५॥ 


त्रन्वय'-हे मनुष्या ये पुरुद्रप्सा आञ्जमन्त; सुदानवस्त्वेष- | 


। धय जनुषा सुजातासो रुक्मवच्सो दिवो$की 
ः्प्रम्थत नाम भेजिरे तान्सवैथा सत्कुरुत ॥५॥ | 


सवथा साखना जायन्त ॥ ५ ॥ 


पृदाथे'--हे मनुष्यो जो ( परुद्रप्साः ) बहन मोह वाल ( अङिजिमन्तः ) 
अच्छी कामना विद्यमान जिन की ऐसे वा ( सदानव: ) उत्तम दानों के करने 
ओर ( त्वेषसन्दरा: ) प्रकाशित रूप को दुखनेवाले ( अनवभ्रराधस: ) नहीं विद्य 
मान धन का नारा अन क एसे आर ( ज्ञनुधा ) जन्म से ( सजातासः ) उत्तम 
प्रकार धम्मयुक्त व्यवहार से प्रसिद्ध ( रुक्मवक्षसः ) सुवर्ण आदि से बड़ेहुए/९/ 
आभूषण वक्ष॒ःस्थलों में ज्ञिन के वे (दिवः) कामना करनेवाले ( अकाः) | 
सत्कार करने योग्य जन ( अमृतमू ) नाश से रहित (नाम ) नाम का ( मेनिरे) 
सेवन करें उन का सब प्रकार सत्कार कारेये ॥ ५ ॥ 


शि. २. क्रर्ण्वद्‌: अ० ४ | अ० ३ | व० ९९ || 
भावाथ,-ये मनष्या उत्तमगणकमस्वमावान्‌ सर्वतो ग्रह | 
| 


Ce | ४ > 
थ १ १०००, ~ 
भावाथ'-ज्ञोज्ञन उत्तम गुण कग्मं ओर स्वभाव को सब प्रकार ग्रहण 
~ डे ~ ५00 "छै कमा ~ ७ 
करते हें वे सद प्रकार से सुखी होते हें ॥ ५ ॥ 


पुनमेरुद्विषये यानचालनफलमाह ॥ 
फिर मरुद्रविषय में यान चलाने के फल को० ॥ 
ऋषयो वो मरुतो अंसंयोरधि सह आ्रोजॉ 
बाहूवोवां बलं हितम्‌। न्टृम्णा डीषस्वायुधा र्थेषु 


a NN ४०1 


वश्वा वः श्राराच तनूपु पापदा ॥ ६ ॥ 


A] | 
हाती 
Ce] 


छयः । वः। मरुतः । असयोः। अधि । सहँः। ओज; । 
` बाहवा; । यः । बळंम्‌। हितम्‌। व्रम्णा। शीषे5स । आयुधा। `` 


रथेषु । च+। विश्वो । वः । श्री: । अधिं । तन॑ । पिपिशे ॥ 


। ७. 
हा चरुष्ठयः ) ज्ञ 
थे बाक > तानवन्तः G १.) युसप्ाकम्‌ ( न ) 


नि विवि मा 


क्ररग्वेदः मं७ ५। अ० ५ | सू० ५७ ॥ ६१७ 
त छ छ क न 10 आय 


| मनुष्याः ( अंसयोः ) भुजदण्डमूलयोः ( ऋषि ) उपरि ( सहः ) 
सहनम्‌ ( ओजः ) पराक्रमः ( बाह्वोः ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( बलम्‌ ) 
( हितम्‌ ) स्थितम्‌ ( र॒स्णा ) नरो रमन्ते येषु तानि (शीर्षसु ) 
मस्तकेषु ( आयुधा ) श्रात्राणि (रथेषु) सञ्ग्रामार्थेषु यानेषु 
( वः) युष्माकम्‌ ( विश्वा ) सर्वाणि (वः ) ( श्री: ) धनं शोभा 
वा ( अघि ) ( तनूषु ) शारीरेषु ( पिपिशे ) आश्रीयते ॥ ६ ॥ 


अन्वयः-हे ऋष्टयो मरुतो वोंऽसयोयत्सह आनो बाह्वोर्वो बलं 
हितं शीषेस्वघि नृम्णाऽऽयुधा रथेषु वो विश्वा श्रीरघि पिपिशो वस्तनूषु 


Go, क 


श्राराध ।पापश ता यय सङ्गणल्लात ॥ ६ ॥ 


भावार्थ,-ये मनुष्याः झारीरात्मवालिष्ठा भूत्वाऽऽयुधविधायां 
निपुणा भूत्वोत्तमयानादिसामग्रीसहिताः सन्तः पुरुषार्थयन्ते ते 
श्रीमन्तो जायन्ते ॥ ६ ॥ र 


पदार्थ -ह ( त्रेरएय: ) ज्ञानवान्‌ ( मरुतः ) मनुष्यो (व: ) आप लोगों 


४ | 6 के ( श जयोः ) भनारूप दण्डा क मूला म ज्ञा ( सहः) सहन आर ( आज्ञः ) 


पराक्रम तथा ( बाह्वोः) बाइसबन्धा (व: ) आप लागा का (बलम ) बल 
- ( हितप्र ) स्थित ( शीषैसु ) मस्तकों ( अधि ) पर ( तृम्णा ) आर मनुष्य रमते हें 
'ज्ञिन मे ऐसे ( आयुधा ) रास्त्र ओर अस्त्र ( रथेषु ) संग्रामार्थ वाहनों में वा ( बः) 
आप लोगों के ( विश्वा )सम्पूर्ण ( श्रीः ) धन वा शोभा ( अधि,पिपिरो ) अधिक 
आश्रय किई नाती ओर (वः) आप लोगों के ( तनूषु ) शरीरोमं धन वा शोभा 
अधिक आश्वयण किई ज्ञाती उन का आप लोग संग्रहण कीजिये ॥ ६ ॥ 
भावाथे।--ज्ञो मनुष्य शरीर ओर आत्मा से बलि आर आयो की 
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६१८ ऋग्वेदः अ० ४ | ० ३। व० ९९ ॥ 
विद्या मे निपुण होकर उत्तम वाहन आदि सामग्रियों से युक्त हुए पुरुषार्थ करते 
| हैं वे धनवान्‌ होते हें ॥ ६ ॥ 


पुनमेरुद्विषयमाह ॥ 
फिर मरुद्रविषय को०॥ 


गोमदश्वांवद्रथ॑वत्सुवीरं चन्द्रवद्राधो मरुतो 
| ददा नः । प्रशस्त नः कृणत रुद्रियासो भक्षीय 
| वोऽवंसो देव्यस्य ॥ ७॥ 
| गोऽमंत्‌। अश्वऽवत्‌। रथ॑ऽवत्‌। सुऽवीर॑म्‌ । चन्द्रऽ्वत्‌। 
राधः । मरुतः । दद । नः।प्रशस्तिम्‌। नः । कणुत । रुद्रि- 
यासः । भक्षीय । वः । अव॑सः । दैव्यस्य ॥ ७ ॥ 


पदार्थ :-( गोमत्‌ ) बह्यो गावो विद्यन्ते यस्मिस्तत्‌ ( श्प्रश्वा 

वत्‌ ) बह्वश्वयुक्तम्‌ ( रथवत्‌ ) प्रशंसितरथसहितम्‌ ( स॒वीरम्‌ ) 

उत्तमवीरानामित्तम्‌ ( चन्द्रवत्‌) स॒वणादियक्तमानन्दादिप्रदं वा 

( राधः ) धनम्‌ ( मरुतः ) मनुष्याः ( ददा ) दत्त | अन्न ह्य चोतास्तिङ | 
इति दीर्घः ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( प्रशस्तिम्‌ ) प्रशंसाम्‌ (नः) 
| ्रस्माकम्‌ ( कृणुत ) कुरुत ( रुद्रियासः ) रुद्रेष साधनकत्तंष 
भवाः ( भक्षीय ) भजेयम्‌ (वः) युष्माकम्‌ ( अवसः ) रक्षादेः | 
| ( देव्यस्य ) देवः कृतस्य ॥ ७ ॥ 


३ 
ड अन्वयः-हे रुद्रियासो मरुतो यूयं नो गोमदश्वाबद्रथवञ्चन्द्र~ 
| चस्सवीरं राधो ददा। देव्पस्यावसो नः प्रशास्त कणत येन वः सका- | 
__ | आादेकेकोऽह सुखं भक्तीय ॥ ७ ॥ 
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( 


ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ५। सू० ५७ ॥ ६९२, 


फो ७, ° 
भावारथः-यदा मनुष्याः सत्पुरुषाणां सङ्गं कुमुस्तदेह सम- 
अश्चय्ध परत्र धर्मानुष्ठानं कर्त्तु याचन्ताम्‌ ॥ ७॥ 


पदारथः-हे ( रुद्वियासः ) साधन करने वालों में हुए ( मरुतः ) मनुष्यो | 
आप लोग ( नः) हम लोगों के लिये ( गोमत्‌ ) बहुत गोवे विद्यमान जिस में 
चा ( अश्वावतू ) बहुत घोड़ों से युक्त ( रथवतू ) वा प्रशंसितवाहनों के सहित 
( चन्द्रवत्‌ ) वा सुवणं आदि से युक्त वा आनन्द आदि के देनेवाले ( सुवीरम्‌ ) 
उत्तम बीर निमित्तक ( राधः ) धन को ( ददा ) दीजिये और ( देव्यस्प ) विद्वानों 
से किये गये ( अवसः ) रक्षण आदि के संबन्ध में ( नः ) हम लोगों की ( प्रदा- 
स्तिम्‌ ) प्रशांसा को ( कुणुत ) करिये जिस से ( वः) आप लोगों के समीप से 
एक एक में सुख का ( भक्षीय ) सेवन करू ॥ ७ ॥ 


€ गों ® he be ८ 
भावाथेः--जब मनुष्य सत्पुरुषों का सङ्ग करें तब इस लोक में सम्पूर्ण | 


क 


ऐश्वर्य्य और परलोक में धम्मेके अनुष्ठान करने की याचना करें ॥७॥ 
पुनमेरुद्विषयकविद्दद्गुणानाह ॥ 
फिर मरुदूविषयक विद्वानों के गुणों को कहते हैं ॥ 
हये नरो मरुंतों मता नस्तुवामघासो त्रम्टरता 
ऋत॑ज्ञाः। सत्य श्रुतः कवयो युवानो ब॒हंद्रिरयो बह- 
दुक्तमाणाः॥ ८॥ २२ ॥ 
हये । नर॑ः । मरुतः । श्तं । नः । तुरविऽमघासः । 
अस्ताः । नऋतंऽज्ञाः । सव्यंऽश्चुतः । कवयः । युवानः । 
बरह॑त्‌ऽगिरयः । बहत्‌ । उत्तमाणाः॥ < ॥ २२ ॥ | 
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| ६२० क्ररग्वेदः अ० ४। अ० ३। व० ९२९ ॥ 


` पदार्थः-(हये ) सम्बोधने ( नरः) नायकाः ( मरुतः ) 
मरणशीलाः ( मकता ) सुखयत। अन्न संहितायामिति दीघेः ( नः.) 
परस्मान्‌ ( तुवीमघासः ) बहुधनयुक्ताः ( श्रम्ृताः ) स्वस्वरूपेण 
` | सत्युराहताः ( ऋतज्ञाः ) ये ऋतं यथार्थ जानन्ति ते ( सत्मश्चृतः ) | 
यं सत्य श्रुतवन्त; श्वृखान्त वा ( कवयः ) विद्वांसः ( युवानः ) 
 भ्रातयुवावर्थाः ( बृहद्विरयः ) बहुप्रशांसाः ( बहत्‌ ) महत्‌ ( उत्त 
ज्र माणाः ) सेवमानाः ॥ ८ ॥ 


श्रन्वयः- हये नरो मरुतो तुवीमघासोऽम्हता ऋतज्ञाः सत्यश्च॒तो | 
युवानो बृहद्विरयो बृहदुक्षमाणाः कवयः सन्तो यसं नो म््ळता ॥८॥ | 


oT य 
हे 


| भावाथ,-य मनुष्या आप्तान्‌ विदुषः सेवन्ते ते सत्यां बिद्यां | 
| प्राप्य सदेव माद्न्ते ॥ ८ ॥ 


J 


अत्र रद्रमरुद्गुणवणनादेतदर्थस्य पूर्वसूक्तार्थेन सह सङ्गातिर्वेधा ॥ 


: इति सप्तपऽचाशत्तमं सुक्त द्वाविशों वशश्च समाप्तः ॥ 


पदार्थ;-( हये) हे ( नरः ) नायक ( मरुतः ) मरयाशील जनों ( तुवी- 
) बहत धनों से युक्त ( अस्ताः ) अपने स्वरूप से सृत्युरहित.( त्ररतज्ञा: ) 
थे को जाननेवाले ( सध्यश्चतः ) सत्य को सुने हुए वा सत्य को सुनमेवाले 
नः ) यावस्था को प्राप्त ( वृहद्गिरयः ) बहुत प्रदांसावाले ( बृहत्‌, उच्च 
"का बहते सेवन किये और ( कवयः ) विद्वान्‌ होतेहुर आपल्लोग (न: ) 

०४ NN 

'मूळता ) सुखी करो ॥ ८ ॥ 


gundation USA 
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ऋग्वेदः मं० ५ । अ० ५ | सू० ५७ ॥ ६२१ 


` > ११५ ~ ५९ ® 
भावाथेः-जो मनुष्य यथाथेवक्ता विद्वानों का सेवन करते हें वे सत्य- 


~ ७3७ 


विद्या को प्राप्त होकर सदा ही प्रसन्न होते ह ॥ ८ ॥ 


इस सूक्त में रुद्र और वायु के गुण वणेन करने से इस सूक्त के अर्थ 


क्र 
(oh अ 


की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ संगति ज्ञाननी चाहिये ॥ 


यह सत्तावनवां सूक्त और बाईदावां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


~ 


बि 


i Sr SRS SSR 


६९९ फ्रग्वेद: अ० ४ । अ० $ । घ० २३ ॥ 


श्रथाष्ठचस्याष्टपञ्चाशत्तमस्य सूक्तस्य श्यावाश्व आतेय ऋषिः। 
मरुतो देवताः। १। ३। ४ । ६।८ निचुत्रिष्टुप्‌ । 


~ 


२। ५ निष्ठप्‌ छन्दः।पञचमःस्वरः। ७ भारक 


~ ०७ 


पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


ऋथ वायुशुणानाह ॥ 
अब आठ ऋचावाले अ्रह्टावनवें सूक्त का प्रारम्भ हे उसके प्रथम मंत्र 
में धायुगुणों को कहते हें ॥ 


तमु नून तावेषोमन्तमेषां स्तुषे गए मारुतं 


| | नव्यसीनाम्‌ । य आश्वश्वा अ्रमवदहँन्त उतेशिरे 
| मृतस्य स्वराजः ॥ १ ॥ 


तमर्‌। ऊ इति । नूनम्‌ । ताविषीऽमन्तम्ू्‌। एषाम्‌ । स्तुषे। 
गणम्न्‌ । मारुतम्‌ । नव्यसीनाम्‌ । ये । झाशुष्भ॑श्वाः। , 
अर्मऽवत्‌॥ वहन्ते । उत । ईशिरे। अख्नुतंस्य । स्वराज: ॥१॥ 


पदाथं;-( तम्‌ ) ( उ ) वितके ( नूनम्‌ ) निश्चितम्‌ ( तवि- 

| पीमन्तम्‌ ) प्रशस्ता तविषी सेना यस्थ तम्र ( एषाम्‌ ) वीराणाम्‌ 

| ( स्तुषे ) स्तोतुम्‌ (गणम्‌ ) समूहम्‌ ( मारुतम्‌ ) मरुतामिमम्‌ 

| ( नव्यसीनाम्‌ ) अतिदायेन नवीनानां प्रजानाम्‌ ( ये ) अआश्वश्वाः 

॥ आइागामिनोऽग्न्यादयो अश्वा यान्त ( अमवत्त ) ग्रहवतू । 


| (वहन्ते )«प्राभुबहित,(उत)आपि, शिर) ९ आप्नुवन्ति 


फ 
ऋग्वेदः मं ५। अ० ५ | सू० ५८ ॥ ६९३ 


^ ( अम्दतस्प ) नाशराहितस्प कारणस्य ( स्वराजः ) स्वः राजत इति 
स्वराट्‌ तस्थ ॥ १॥ ` | 
अन्वयः--अम्दतस्य स्वराज आश्वश्वा येऽमवद्दहन्ते उतापि 
नव्यसीनां मारुतं गणां स्तुष इंशिर एषासु तविषीमन्तं ते नून व- 
हन्ते ते विजयिनो जायन्ते ॥ १ ॥ 


___ भावार्थे:-ये कार्य्थकारणोत्मकस्य जगतो गुएकम्मेस्वभावा- 
ञ्जानन्ति ते गृहवत्सवोन्‌ सुखयितुं शक्नुवन्ति ॥ १॥ 


पढाथे'-( अस्रतस्य ) नाश से रहित कारण ( स्वराजः ) जोकि आप 
प्रकाशवान्‌ उसके संबन्ध में ( आश्वश्वाः ) शीघ्र चलनेवाले अग्नि आदि अश्व 
ज्ञिन के वे (ये) ज्ञो ( अमवत्‌ ) ग॒हों को जैसे प्राप्त हों वेसे ( वहन्ते ) प्राप्त 
होते हैं ( उत ) और ( नव्यसीनाम्‌ ) अत्यन्त नवीन प्रजाओं के ( मारुतम्‌ ) 
पवनसम्बन्धी (गणम्‌ ) समूह की ( स्तुषे ) स्तुति करने के लिये ( इशिरे ) 
ऐश्वर्य को प्राप्त होते हैं ( एषाम्‌ ) इन वीरों के (उ) तर्क के साथ ( ताक 
वमन्तम्‌ ) अच्छी सेना जिसकी (तम्‌, ) उसी को ( नूनम्‌) निश्चय प्राप्त होते 

| हे वे विजयी होते हैं ॥ १ ॥ 
_.. भावार्थेः-जो कार्य्य और कारणस्वरूप संसार के गुण कम्म और 
स्वभावों को जानते हैं वे गृह के सदश सब को सुखी कर सकते हैं ॥ १ ॥ 
पुनमेनुष्याः कि कुर्येरित्याह ॥ 
` फिर मनुष्य क्या करें इस विषय को अगले मंत्र म० ॥ 


| सेषं गणं तवसं खादिंहस्तं धुनिंत्रतं मायिनं 
`. दातिंवारम्‌ । मयोभुवो ये भ्रमिता माहित्वा वन्दं- 
| | सविन विसम गम वित्र तुविराधसो नन्‌ ॥ २॥ | 
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| ऋग्वेद: अ० ४। स० ३ | व० २९९ ॥ 


त्वेषम्‌ । गणम्‌। तवसम्‌ । खादिऽहस्तम्र्‌। धानि५त्रतस्र। 
मायिनम्‌ । दातिऽवारम्‌ । मय;ः5मुवः । ये । अमिताः । 
` महिऽत्वा । वर्न्दस्ळ,। विप्र । तुविऽराध॑सः । नुन्‌ ॥ हे ॥ 


पदाथे'-( त्वेषम्‌ ) दीतिमन्तम्‌ (गणम्‌ ) गणनीयप्न 
( तवसम्‌ ) बलवन्तम्‌ ( खादिहस्तम्‌ ) खादि हस्तयोयेस्य तम्‌ 
( घुनित्रतम्‌ ) धुनिः कम्पनमिव व्रतं झीलं यस्य तम्‌ ( मायिनम्‌ ) 
प्रशस्ता माया प्रज्ञा विद्यते यस्य तम्‌ ( दातिवारम्‌ ) यो दातिं 
दानं रणोति तम्‌ ( मयोभुवः) सुखं भावुकाः ( ये ) ( अमिताः ) 
| "प्रतुलशुभगुणाः ( महित्वा ) महत्वं प्राप्य ( वन्दस्व ) (विप्र) 
| मेधाविन्‌ ( तुबिराधसः ) बहुधनवतः ( नृन्‌ ) मनुष्यान्‌ ॥ २ ॥ 


अन्वय,-हे विप्र! त्व त्वेषं तवसं खादिहस्तं धनित्रतं मायि 
| दातवार वाराणां गणं वन्दस्व | ये महित्वाऽमिता मयोभवः स्य- 
स्तास्ताविराधसो नन्‌ वन्दस्व ॥ २ ॥ 


| मावाथ,-मनुष्यर्योग्यानां धामिकाणां विवुषामेव सत्कारः क-. 
| तव्यो यतः सुखं वर्तेत ॥ २ ॥ 


ef ऑल) “५. गी 


पदाथ --हे (विप्र) बद्धिमन आप ( त्वेषम ) प्रकाशित ( सवस्तम़ ) : 
। | बलवान ( खादिहस्तम्‌ ) खाद्य हाथों मे निस ऊ ( धुनिब्रतम्‌) कंपन के सदश 
| जड ई स्वभाव जिसका वा ( मायिनमू ) उत्तम बुद्धि जिसकी उस ( दातिवारम्‌ ) दल 
ह) न्य के स्वीकार करनेवाले वीरो के ( गणम्‌ ) गणन करने योग्य की ( वन्दस्व )वन्दू- 
| ना करिये र (ये) लो ( महित्वा ) महत्व को प्राप्त होकर ( अमिता: ) अ 
( मयोभुवः ) सुख को करानेवाले हो उन ( तुविराधसः ) बहुरु 
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“क 


a ', 


करें जिस से सुख बढ़े ॥ २ ॥ 
Ce 


पनमेनष्याः किं कुथ्यरित्याह ॥ 


~ 


फिर मनष्य क्या कर इस विषय को० ॥ 
त्रा वों यन्तदवाहासे। अत्य दृष्टि ये विश्वे मरु 
जुनन्ति । अप यो अभिमेरुतः समिड सतं क 
कवयो युवानः॥ ३॥ | = 
आ | वः । यन्तु । उदऽवाहासंः । अद्य | बुष्टिम । ये। | 
विश्वे । मरुतः । जुनन्ति । अयम्‌ । यः । अञ्निः । सरुतः। 
सम्‌ ऽईद्धः । एतम्‌ । जुचध्वम्‌ । कवयः । युवानः ॥ ३॥ 
पदार्थः-( त्रप्रा.) समन्तात्‌ ( वः ) युष्मान्‌ ( यन्तु ) प्राप्तु- | 
वन्त ( उदवाहासः ) य उदकं वहन्ति तानिव ( अद्य ) दानीम्‌ |. 
( दृष्टिम्‌ ) वषाम्‌ ( ये ) ( विश्वे ) सर्वे ( मरुतः ) वायवः ( जन- । 
| न्ति ) प्रेरसन्ति ( अयस्‌ ) (यः ) (त्र्प्राम्निः ) पावकः ( मरुतः ) | 
` | मनष्याः ( समिद्धः ) प्रदीत्तः ( एतम्‌ ) ( जुपध्वम्‌ ) ( कबयः ) | 
सेघाविनः ( य॒वानः ) प्राप्तयावनाः ॥ ३ ॥ | 
त्रप्रन्वय'--हे कवयो युवानो मरुता मनुष्या स विश्व उदवाहा- । 
। ` | सो मरुतो दृष्टि जुनन्ति तऽयव श्रा पन्छु। १ [ऽयं सामद्धो ऽ म्नरस्त्यत 
| *| ययं जुषध्वम्‌ ॥ ३॥ 


® 
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| | भावार्थे:--मनुष्यों को चाहिये कि योग्य घाधिक विद्वानों का दी सत्कार 


क र 
i Fe 


क 


क्रग्वेद्‌ : अ० ४।अ०३।व०6२३॥ |: 
च 
हटे 


| । पदाथेः--हे ( कवयः ) बुद्धिमान्‌ ( युवानः ) युवावस्था को प्राप्त हुए | 
|| ( मरुतः ) मनुष्यो ( ये ) ज्ञो ( विश्वे ) सम्पण ( उढ्वाहासः ) जल को लो धारण 
| करते ह उन के सटा ( मरुतः ) पवन ( दृष्टिम्‌ ) दृष्टि की ( जुनन्ति ) प्रेरणा 
करते हें वे ( अद्य ) इस समय (वः) आप लोगों को (आ, यन्तु ) प्राप्त हों 
ओर (यः ) ज्ञो ( अयम्‌ ) यह ( समिद्धः ) प्रदीप्त ( अभ्रिः ) अग्नि हे ( एतम्‌ ) 
इस को आप लोभ ( जुषध्वम्‌ ) सेवन करो ॥ ३ ॥ 


ऱ्ह; 


| र ~ ~ ~ ~ दि NN २७ 
| भावाथेः-जो दि कस्ने वाले वायु ओर आप्रि आदि को विशेष करके 
५ ज्ञानते हें दे इन को दृष्टि करने के लिये प्रेरणा करने को समर्थ होते हें॥ ३ ॥ 
1 ७1 

नि ९ 

ण्‌ शा णा न 
पुनर्मरुदगुणानाह ॥ 
फिर मरुटू के गुणों को अगले मंत्र म० ॥ 


i ययं राजानमियं जनाय विभ्वतष्टं अनयथा 


यजत्राः। य॒ष्मदते मु छेहा बाहुजूंतो यृष्मस्सदश्वो 
मरुतः सुवीरः॥ ?॥ 


ययम्‌ । राजानम्‌ ) इयम्‌ । जनाय । विभ्वंऽतष्टम्‌। द 


युष्मत्‌ । सतूऽअश्वः । मरुतः । सुऽवीरः ॥ ४ ॥ 


| पदार्थः-( ययम्‌ ) ( राजानम्‌ ) न्याथविनयान्यां प्रकारा- 
Fi ६ ( इयेम्‌ ) प्रेरकम्‌ । भ्रत्र वएव्यत्ययेन दीघकारस्य ह्रस्व 
जै | ( जनाय ) मनुष्याय ( विभ्वतष्ठस़ ) विभूनां मेधाविनां मध्य लष्ठ 
| तीत्रप्रज्ञम्‌ (जनयथा) अत्र संहितायामिति दीघः ( यजनाः ) संडग- 
| न्तार; ( युब्मल)युष्फ्स्क लकाठास्त, प्रति) शोति ( मुष्टिहा ) 


1000) क नता करा. जाता 


ग्वेवूः म०५। अ० ५। स० ५८ || ६२७ 


< 
£ 


यो मुष्टिना हन्ति ( बाहुजूतः ) बाहुभ्यां बलवान्‌ (युष्मत्‌) (सदश्वः) 
सन्तः समीचीना आश्वा यस्य सः ( मरुतः ) सुशिक्षिता मानवाः 
( सुवीरः ) झोभनश्चासौ वीरश्च ॥ ४ ॥ 


| 
श्रेन्वय;- हे यजत्रा मरुतो यो युष्मन्मृष्टिहा बाहुजूतो युध्म- 
त्सदश्वः सुवीर एति तं जनायेयै विभ्वतष्टं राजानं यूयं जनयथा ॥४॥ 


० ) 
रो" 


भावारथेः-मनुष्याः सर्वैरुपायेषेम्यंगुणकमस्वभाबं राजानं 
4 08 

ताइशान्‌ सहायांश्व जनयेयुः ॥ ४ ॥ 

पदाथेः--हे ( यत्त्राः ) मिलनेवाले ( मरतः ) उत्तम प्रकार शिक्तित 
मनुष्यो जो ( युष्मत्‌ ) अगा लोगों के समीप ( मुषिहा ) मु से मारने वाला 
( बाहुनुतः ) बाहुओं से बलवान्‌ वा ( युष्मत्‌ ) आप लोगों के समीप ( सदश्वः ) 
अच्छे घोड़े जिस के ऐसा ( सुवीरः ) सुन्दर वीरज्ञन ( एति ) प्राप्त होता हे इस 
को ( जनाय) मनुष्य के लिये ( इयेम्‌ ) प्रेरण करने वाले ( विभ्ववडय्‌ ) बुद्धि- 
मानों के मध्य में तीव्र बुड़िवाले ( राआनम्‌ ) न्याय और विनय से प्रकाशमान 
| "१ राज्ञा को ( पूयम्‌ ) आप ( जनयथा ) प्रकट कीजिये ॥ ४ ॥. 
छि 
। | भावाथे!--प्रनुष्प सम्पूर्ण उपायों से घमेयुक्त गुण कम्मे और स्वभाव 
वाले राना ओर उसी प्रकार के सहायों को उत्पन करें ॥ ४ ॥ ं 

प्रथ विद्दट्पदेदाशुणानाह ॥ 


अब विद्वानों के उपदेशगुणों को० ॥ 

॥ अराइवेदचरमा अहेव भभ जायन्ते अकवा 
महोंभिः। एश्नेः पुत्रा उंपमासो रमिष्ठाः स्वयां 
मत्या मरूतः. मसि 


टां शकल णणणणणणणीणाणाणणणणीणणीणणीणीणीणीणणीणण0?७ट्र ण पण हे | | 
परग्वद! अ०-४ | झ० ३ | व० ९३.४ 


हद पेत कित क 2 _ 


अराःऽईव । इत्‌। अचरमाः। अहांऽइव । प्रऽप्र। जायन्ते। 
 अकंवाः। महः नि: । एक्षेः । पुत्राः । उपऽमासंः । रभिष्ठाः । 
स्वया । स॒त्या । मरुतः । सम्‌ । मिमिक्षुः ॥ ५ ॥ | 


पदाथ :-( अराइव ) चक्रावयवा इव ( इत्‌ ) एव ( अच- 
। रमाः ) नान्त्याबयवाः ( अहेव ) अहानीव ( प्रप्र) ( जायन्ते) 
| ( अकवाः ) अशब्दायमानाः ( महोभिः ] महद्भिः ( पक्षेः ) अन्तः 
| रिक्षस्य ( पुत्राः) ( उपमासः ) ( रभिष्ठाः ) अतिशयेना55रव्घारः 
(स्वया ) ( मत्या) प्रज्ञया ( मरुतः ) वायबः ( सम्‌ ) ( मिमिक्षुः ) 
सिञ्चन्ति ॥ ५ ॥ 


| श्रन्वयः-हे विद्वांसो थे मरुतोऽराइवाऽचरमा ऋहेवा5कवा 
| एक्षः पुत्रा महाभारत प्रप्र जायन्ते से मिमिक्षस्तथोपमासो रभिष्ठा | 
| युयं स्वया मल्या प्रप्र जायध्त्रम्‌ ॥ ५ ॥ | 


~ 


भावाथ,-अत्रापमाज़् ५-यथा रथचक्राठगानि दिनानि च 


~ ` 


hs; 
क्रमणा वत्तन्त यथा वायवा गत्वारात्य वषांन्त तथव मनुष्ये, कमण 


२4 नै | 


2 हत्या प्रज्ञया सखराष्ि; सर्वेषां सुखाय कत्तव्या॥५॥ | 
हर पदार्थ --हे विदानो जो ( मरुतः) पवन (अराइव ) चक्रों के त. 
क्र सटर ( अचरमा: ) नहीं अन्त्यावयव जनक वे ( अहेव ) देना के सटदा 
( ग्रकवा; ) नहीं शब्द करतेहुए ( प॒श्नः ) अन्तारच्ष के ( पन्नाः) पुत्र ( महो- 
भि..दत ) बड़ों के ही साथ ( प्रप्र,तायत्ते ) अत्यन्त उत्पन्न होते और (सप, - 
; )अच्छे प्रकार सिञ्चन करते द वेस( उपमास )प्रत्येक = तुल्य( खभिए्टा > 

करनेवाले आपलोग ( स्त्या) अपना ( मत्या) बुद्धि से सस्पन 

roan ne oN लि er, Ma हो 22: फरर | 


र 


०० ® = 
भवाथे'--हस मंत्र में उपमाल०-जेसे वाहन के चक्रों के अङ्ग और 


re >> हि 


दिन क्रम से वर्तमान हे ओर जैसे पवन ज्ञा, आकर वर्षाते हें वैसे ही मनष्यों 


का चा!इये (के क्रम से वज्ञाव करक बाद स सख का दाट सब क सुख के 
जय कर [| ५ || 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

NM फिर उसी विषय को० ॥ 

॥ यत्‌ प्रायासिष्ट एबंतीमिरश्वर्षाळपविभिंमंरुतो 
रथेभिः । क्षोदन्त प्रापो रिणते वनान्यवोस्तरियों 
ट॒षभ; क्रन्दतु दो; ॥ ६ ॥ 


यत्‌ । प्र। अधांसिष्ठ। एषतीमिः । अश्वः । वीळप- 


विऽमिः । मरुतः ! श्येमिः | क्षोदन्ते । आप । रिणते ।. 
वर्नानि । अवं । उस्त्रियः । क्रपभः । क्रन्दत । द्योः ॥ ६ ॥ 


0 ४ A 
पदाथे,-( यत्‌) (प्र) ( अपासेष्ट ) यातु ( एषतीभिः ) 
गादिमिः ( त्प्रश्वेः ) आशुगामिभिः (.वीछुपविभिः ) दढ- 


>) 


कैः ( मरुतः ) विद्दांसो मनुष्याः ( रथेभिः) विमानाढ्यानेः 
रोदन्ते ). चरन्ति वर्षन्ति ( ( आपः ) जलाने ( रिणते ) ग- 


~ 


न्त ( वनानि ) किरणान्‌ ( अव ) ( उां्रयः ) उस्रासु कि- 


Ss oe Ein 


६३० प्ररग्वद: अ० ७ | 5१ $| ब० २३-!! 


A 
ति 


५. २३३ 


FP 


पविभिः चोदन्ते यथाऽऽपो वनानि रिणते तथेवोस्मयो टषभो द्योव- 


नान्यव कन्दतु इष्ट प्रायासिष्ठ ॥ ६ ॥ 


८ 5 ~ 4% 
भावाथेः-्रत्र वाचकलु०-हे मनुष्या यदि यूयं वायृवत्स- 
योगमनं जलवत्तृत्तिकर'ं कुर्यात तहिं सवाणि सुखाने प्राप्नुयात॥६॥ 


पदार्थ !-हे ( मरुतः ) विद्वान्‌ मनुष्यो आपक्षोग ( प॒षतीभिः ) वेग 
आदिको ओर ( अश्वैः ) शीघ्र चलनेवाले ( रथेभिः ) विमान आदि वाहनों से _ 
( यत्‌ ) जो ( बीळुपषिभिः ) दृढ़ चक्रों से ( चोदन्ते ) दृष्टि करते हें ओर नेस 
(आपः ) जल ( वनानि ) क्रिरणों को ( रिणते ) प्राप्त होते हें वेसे ही ( उस्त्रियः ) 
किरणों में उत्पन्न ( टृषभः ) वर्षानेवाला मेघ ( द्योः) कामना करताहओआा कि 
रणो का ( अव, क्रन्दत ) आइवान करे और इष्ट का ( प्र, अपासए ) अत्यन्त 
प्राप्त हा ॥ ६॥ 
| 


भावाथं;-इस मत्र म वाचकल०-हे मनष्पो | नो आपलोग वाय के 
सदश शधि गमन और जल के सदश तृप्ति करनेरुप कार्य को करें तो संपर्ण 


सर्वा कापरा हा ॥ ६ ॥ 
पुनर्विद्वृद्विषपमाह ॥ 
फिर विदृद्धिषय को० | | 
प्राथिष्ट यामन्एथिवी चिंदेषां भत्तव गभ स्वामे- | 
चाक्ररे रद्रियांसः ॥ ७ ॥ | 
E । यासन्‌ । एथिवी । चित्‌ । एषाम्‌ | भतोऽइव। 
। स्वम्‌ । इत्‌ । शवः । घुः। वातान्‌ । हि । अश्वान्‌ । 


5 


धरि र विकी उयथसे" वषम \-श्कदम्} "काकर ऽक द्र यासः ॥७]| 


_. च्छवो धः । वातान्ह्यश्वान्धुयायुयुजे वर्ष स्वेदं 


कि 


पढाथ,-( प्रथिष्ठ ) प्रथते ( यामन्‌) यामनि (पयिवी) भामिः 
(चित्‌ ) आपै( एषाम्‌ )( भत्तव )( गर्भम्‌ )( स्वम्‌ ) (इत्‌) (इत्रः ) 
गमनम्‌ ( घुः ) दधति (.वातान्‌ ) वायून्‌ ( हि ) यतः ( अश्वान्‌ ) 
सद्यो गामिनः ( धुरि ) यानमध्ये ( आयुसज्तरे ) समन्तात्‌ यऊजते 

| (वषेम्‌ ) ( स्वेदम्‌ ) प्रस्वेदामेव ( चक्रिरे ) ( रुद्रियासः ) रुद्रेष 


| 

| दुष्ठरोदयिठुषु कुशलाः ॥ ७ ॥ 
{> ~ ७ ~ 2 ७० (5 २९९५ 
| अन्वय-हे मनुष्या यथैषां मध्ये शथिवी यामन्‌ गर्भ भर्तेव 
प्रथिष्ठ तथा भवन्तःस्व हाव इद्‌ धुरि धुरश्वान्‌ वातानायुयुज्ज चिदपि 


रुद्रियासः सन्तः स्वेदमिव हि वर्ष चक्रिरे ॥ ७ ॥ 


। 
र्र ७ ~ ~ ~ 

| भावाथे(-अन्चोपमाले ०-ये मनष्याः [थवीवत्‌ क्षमाशीला 

| बिस्ताणाविधा यानषु वायूनश्वान्‌ संयाज्य वषानिमेत्तान्‌ निमाय 

| कायोएि साध्नवान्ति ते सर्व स॒खं कर्त्त दाक्नवन्ति॥ ७ ॥ 


आ --हे मनुष्यो लेस ( एषाय़ ) इन के मध्य म ( पथिवी ) भामि 
( यामन्‌ ) प्रहर मे ( गभम्‌) गभ को ( भर्व ) स्वामी के सददा ( प्रथिए ) 
प्रकट करती दे वेसे आप लोग (स्वम्‌) सुख भोर (दाव: ) गमन को (इत) 
ही ( घरि) वाहन के मध्य म ( धुः ) धारण करते आर ( अश्वान्‌ ) शीघ्र चलने 
वाले ( वातान्‌) पवनों को ( आयुयुज्धे ) सब ओर से युक्त करते ओर ( चित ) 
भी ( रुद्रियासः ) दुष्टों के रुलाने वाला में चतुर हुए ( स्वंदम्‌ ) पसीने के सदरा 
(हि) निश्चय ( वषम्‌ ) राष्ट का ( चाक्ररे) करते ह || ७ ॥ 


॥* भावाथः-इस मंत्र में उपमालं०-जो मनुष्य पृथिवी के सटर चमा- 
। शील और विस्तीर्णं विद्यावाले वाहनों म पवनरूप घोड़ों को संयुक्त करके और 
टृष्टि के कारणों का निर्माण करके कार्यों को सिद्ध करते हें वे सम्पूण सुख | 
१ सक्त हे ॥ ७ ॥ ७0-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 
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पनस्तमव विषयमाह ॥ 


फर उसा वप का० ॥ 


ऋतज्ञाः । सत्यश्रुतः कवयो युवानो बहंद्विरयो 


हये नरो मरुतो मळतां नस्तुवोमघासो अमृता | 
\बुहढुक्षमांणाः॥ ८॥ २३ ॥ ह 


हये । नरः । मरुतः । मळत । नः । तुविंऽमघासः । | 


 अथभ्रुताः । ऋतंऽज्ञाः । सत्यऽश्रुतः । कक्यः । यवान: । 
बहत शगरप; । बहत्‌ । उद्चमाणा; ॥ ८ ॥ २३ ॥ | 


| ( स्ळता ) सुरत । अत्र संहितायामिति दीघः ( नः ) अस्मान्‌ 
“५ तुवीमघास; ) बहुधनाः ( अम्दताः ) प्राप्तमोक्षाः ( ऋतज्ञाः ) 


हि भ्यामस्मानुनयन्ति तं एवं सवेदाऽस्माभिः सत्कर्ठव ॥ ८ ॥ 


प्रत्न विद्दद्दायुशुशवर्णनादेतदर्थस्य परवेसूक्तार्थेन सह सङ्गतिर्बैद्या ॥ 


इत्यष्टपठचाशत्तम सूक्तं चयाोविशो वशश्च समाप्त; ॥ 


पदार्थ '-( हये ) हे ( नरः.) नायक (मरूतः ) ननो ( तृवीमघासः ) 
बहुत धनवान ( अस्ता: ) मोक्ष को प्राप्त हुए ( सत्यश्चुतः ) सत्य को यथाथे 
। | और ( ऋतज्ञाः ) परमात्मा वा प्रकृति को ज्ञाननेवाले ( युवानः ) प्राप्त हुई 
अपने शरीर की यौवन अवस्था जिनको ( दृहद्विरयः ) जिन के बडे मेघो के 
सटर उपकार करनेवाले गुण वे ( बृहत्‌ ) महत्‌ ब्रह्म का ( उक्षमाणः ) सेवन 
करते हुए ( कवयः ) पृणेविद्या वाले आप लोग (न: ) हम लोगों को ( सुळता ) 


सुखी कारये ॥ < ॥ 


७ र १४ dh ७३ 
भावाथे'--ज्ञो मनुष्य सम्पूर्ण सत्य विद्याओं को प्राप्त होकर यथार्थे- 


- ~ ~ ~ (९) ~ ~~ 
वक्ता परमात्मा ओर उस की आज्ञा का सेवन करते हुए महाशय परण दारीर आर 
(| आत्मा क बल से यक्त अध्यापन ओर उपदेश से हम लागों का दृद्धि करते 


वेही सर्वेदा हम लोगों से सत्कार करने योग्य हें ॥ ८ ॥ 


इस सूक्त में विद्वान्‌ तथा वायु के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के अर्थ की 
इस से पूरव सूक्त के अर्थ के सौथ संगति जामनी चाहिये 


यह अह्ठावनवां सुक्त तथा तेईसवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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। ६३४ क्रग्वेदः अ० ® ~` ३। व० २४ ॥ ज्ञ 
॥ Chee AY ht) पती 


अ्रथाष्टनरू, ८नितष्टितमस्य सक्तस्य श्यावाश्व आ्रात्रेय ऋषिः | 
मरुतो देवता; ।१। ४ बिराडजगती । २ । ३ । ६ निचु- 
ज्जगती छन्द; | ५ जगती छन्दः । -निषादः स्वरः | 


७ स्वराट्लिष्टुप्‌ | < निचत्रिष्टुपछन्दः। धैवत; स्वर; ॥ ` 


ह 
श्रथ [वहदशणानाह ॥ 
अब आठ ऋचा वाल उनसठव सक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मन म॑ ना 
वेइदगणा का कहत ह ॥ 


प्र व: स्पळक्रन्त्सुवितायं दावनेऽचां दिवे प्र 
एंथिव्यां ऋतम्भरे । उत्तन्ते भ्रश्वान्तरुंषन्त अरा 
रजोऽनु स्वं भानुं श्रथयन्ते तरणेवे: ॥ १ ॥ 
| प्र। वः। स्पद्‌। अक्रन्‌। सुविताय॑ । दावने । अचे । | 
| दिव । प्र। एथिव्ये । ऋतम्‌ । भरे । उक्षन्ते । अश्वान्‌ । | 
तरुषन्ते । आ । रज: । अनु । स्वम्‌ । भानुम्‌ । श्रथयन्ते । 
अणवः ॥ १ ॥ पड 


पदार्थ:-( प्र )( वः )युप्मभ्यम्‌ ( स्पट्‌ ) स्पष्टा ( ऋरकन ) 
न्ति ( सविताय ) एंश्वय्येवते ( दावने ) दात्र ( अचा ) सत्कुरु। 
द्व्यचोतस्तिङ इति दीघेः । ( दिवे ) कामयमानाय (प्र) 


| "पाद _CC-0. Gurukul Kangri 110] 8:5/.:स्‍49पं40 8 0042 
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nT TRA Sa” ee 


न os NN म —~ 


( स्वम्‌ ) रवकायम्‌ ( मानुम्‌ ) दाप्तिम्‌ ( श्रथय, त ) ।शयिलीकर्वन्ति 


०० 


( अणवे। ) समद्रेनेदीभिवा ॥ १ ॥ 
अन्वयः-हे विद्वांसो ये सुविताय दावने दिवे एथिव्ये वो भर 
ऋतं प्राक्रनश्चानुच्षन्ते तरुषन्ते रजो 5नु स्वं भानुं चाएंवैः प्राश्रथयन्ते 
तान्‌ यूयं सत्कुरुत । हे राजन्‌ स्पट्‌ त्वमेतान्‌ सततमचों॥ १ ॥ 
~ ~ ~ ~ ~ PR 
भावाथ~ह राजन्‌ ! ये मनष्याः शिल्पविद्यया विमानादिकं ` 
निमोयान्तरिंक्षादिष गत्वागत्य सर्वेषां सुस्वा येश्व य्यंमाश्ज यान्ति ते जग- 


~ 


द्विभूषका भवन्ति ॥ १ ॥ 


00 १ 


) 


१७ TC ०९ = = 0 स्ख ~ 

पढाथं!--हे विद्वानो जो ( सुविताय ) ऐश्वस्य से युक्त ओर ( दावने ) 
देनेवाले के लिये ( दिवे ) कामना करते हुए के लिये ( पृथिव्ये ) अन्तरिक्त वा भूमि | 
के लिये तथा (वः) आप लोगों के लिये ( भरे ) धारण करते हें जिस में उस | 
व्यवहार मे ( ऋतम्‌ ) सत्य को ( प्र,अक्रन्‌ ) अच्छे प्रकार करते हें और ( अश्वान्‌ ) | 
वेग से युक्त अभि आदि को ( उक्षन्ते ) सेवते हें तथा ( वरुषन्ते ) शीध डवित 
होते हें तथा ( रत: ) लोक के ( अन ) पश्चात ( स्वम ) अपनी ( भानम्‌) कान्ति | 
( अणावेः ) समुद्रो वा नदियों से ( प्र,त्रा,श्रथयन्ते ) सब प्रकार शिथिल करते 
है उन का आप लोग सत्कार करिये ओर हे राजन्‌ ( स्पट्‌ ) स्परो करनेवाले आप | 


NA 


इनका निरन्तर ( अचा ) सत्कार काज्ञय ॥ १ ॥ 


a पदक > ००02 ती ऋग्वेद: मं० ५) अळ ५। स० ५९ ॥ __ ६३५ 
न -5: 2 a RR 
\ 


भावार्थेः-हे राजन्‌ ! जो मनष्य शिल्पविद्या से विमानादे को रच के 


तरिक्तादि मार्गों में जा आकर सब क सुख क | 
करते हें वे संसार के विभूषक हाते ह ॥ १ ॥ 


प्रथ वायुगुणानाह ॥ 
अब वायगणों को अगले मंत्र में कहते हे॥ 


अमदिषां मियसा भूमिरेजाते नान पृण क्षरति ` 
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व्यथियतो | दूश्टेशो ये [चतयन्त एमाभरन्तमहे 
वेदथे येतिरे नरं ॥ २ ॥ 


असात्‌ । एषाम्‌ । भियसा । भूमिः । एजां 


[oS 


न। पुणो । क्षरति । व्याथिंः। यती । व्रे5हर्शः । | 
यन्ते । एसऽभिः। अन्तः । महे । विदथे । येतिरे । नरः ॥२॥ 

र | RE, > 
पढ़ाथः-( अमात्‌ ) गृहात्‌ ( एषाम्‌ ) वाय्वः्न्यादीनाम्‌ 
( मिया ) भयेन ( भूमिः ) शथिवी ( एजति ) कम्पते ( नौः ) 

बुहती नोका (न) इव (पूर्णा) (क्षरति) वर्षति ( व्यथिः ) | 
या व्यथत सा (यती) गच्छन्ती ( दुरेदशः ) ये दूरे दश्यन्त 

पश्चन्ति बा (ये ) ( चितयन्ते ) प्रज्ञपयन्ति ( एमभिः ) प्राप- . 
कैशुएीः (.श्रन्तः ) मध्ये ( महे ) महते ( विदथे ) सङ्ग्रामे वि- 

ज्ञानमये व्यवहारे वा ( येतिरे ) यतन्ते ( नरः ) नेतारो मनुष्याः ॥२॥ | 

त्रन्वंय —_— ७ ६ 
हे नरो नायका मनुष्या या भूमिः पणा नोन्‌, 

४ व्याथयता स्त्रावजात एषाममात्‌ क्षरात तां य एमभिरस्मा- | 

न्तमध्ये दरेदशों महे चितयन्ते बिदथे येतिरे त एव सर्वान्‌ सुख- 

पतुमहान्त ॥ २॥ | 


 भावाथः-ग्रत्रापमालं ०-पथा शूराणां समीपाद्‌ भीरवः पला- 
| यन्ते तथेव बायसर्व्याभ्यां भमिः कम्पते चल्लाते च यथा पदार्थैः पणी 
` | नोरग्न्यादियोगेन समद्रपारं सद्यो गच्छति तथा विद्यापारं मनुष्या डु 


} 


ना ह वें हा सब का सणा करन क याग्य हात ह || २ | 


~ ~ ° NN MN न © 
पदाथ!--ह (नरः) नायकमएुष्यो जो ( भूपः) पृथिवी (पूर्ण 


हें वेसे ही अन्य मनुष्यों को प्रयत्न करना चाहिये ॥ २॥ ` 


| गव!मिव श्रियसे श्ुङगंमत्तमं सयो न चत्त र- 


FT ० के म० ५ | आ० ५ | ७५९ ॥ ६३७ 


~ 


पूण ( नोः ) बड़ी नौका के (न) सदश ( भियसा ) भय से. ( व्यथिः ) पीड़ित 
Lo) NN 


होनेवाली ( यती ) ज्ञाती हुई स्त्री के तुल्य ( एज्ञाति ) कांपती हे और ( एषाम्‌ ) 


इन वाय और अग्नि आदे कै ( अमात्‌ ) गह से ( क्षराते ) वषाती हे उसको 
(ये) जो ( एमभिः ) प्राप्त करनेवाले गुणों से इसक (अनतः ) मध्य में ( दूरेदरा: ) 


जो दूर दृखज्ञाते वा दूर दुखनवाले ( मह ) बड़ क ।लय ( 1चतयन्ते ) उत्तमता 
से समभ्साते हें ओर ( विदथे ) संग्रामं वा विज्ञानयक्त व्यवहार में ( येतिरे ) प्रयत्न 


भावाथ'-इस्त मंत्र मे उपमालं०--जैसे शूरवीर जनों के समीप से डर. 


~ 


= “५ ७२७ 22९ ०५ ४० >>> ९ ~ ~ nO ~ (4 
नवाले जन भागते हें वेते ही वायु और सूर्य “से भामि कांपती और चलती हे 


और जेसे पदार्थों से पूण नोक्रा अग्नि आदि के योग से समुद्र के पार को शीघ्र 
अ HN क, ~ ~ ~ 
नाती हे वैसे विद्या के पर मनुप्य जावं और जैसे वीर संग्राम मे प्रयत्न करते 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


) 


~ 


~ 


जसा विसजनं । तअत्याइन सुभ्व श्चारव, स्थन 
मयाइव श्रियसे चेतंथा नर; ॥ ३ ॥ 

गवांम्‌ इव । श्रियसे । शृङ्गम्‌ । उत्‌ऽवमम्‌। सूयः 
न । चक्षुः । रज॑सः। वि:सजेने । अत्याःऽइव । सुऽभ्वः । 
चार॑वः। स्थन । मयांःऽइव । ञ्रियसें । चेतथ । नरः॥ ३॥ 


पदार्थ; ( गवामित्र ) किरणानामिव ( श्रियसे ) सेबितुम्‌ 
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"भत क ए Eom i 


ft, (३ .--- -- 


i डससकसक्ड् उल 


६३८ क्रग्वद्‌ः अ० ४७ अ० ३ | व० २४ ॥ | 


(झुङ्गम्‌ ) उपारेमालस्‌ ( उत्तमम्‌ ) ( सूयः / सांवेता (न) इव १ 
( चक्षः ) प्रकाशकः ( रजसः) लोकस्य ( विसजने ) त्यागे 
( अल्याइव ) अश्ववत्‌ ( सुभ्वः ) ये सुष्ठु भवन्ति ( चारवः ) 
सुन्द्रस्वभावा गन्तारो वा ( स्थन) भवत ( मय्योइव ) यथा 
विद्वांसो मनुष्याः ( श्रियसे ) श्रबितुमाश्चयितुम्‌ ( चेतथा ) सञ्जा- 
नीध्वं ज्ञापयत वा। अत संहितायामिति दीर्धेः(नरः)नेतारो मनुष्याः ३॥ 


मिव श्रियसे रजसो विसजने चक्षुरिव युयं स्थनात्याइव मख्यीइव 


>) 
~ 


' श्रियसे यूयं चेतथा ॥ ३ ॥ 


> 


३ 
f 

न्वये सभ्वश्वारवो RRs ps 
अन्वय ,-ह सुभ्वश्चारवो नरः! शङ्गमुत्तमं सूय्यो न गवा- |" 


र च 3 Oe 
भावाथ,--्प्रत्तापमालं ०-पे किरणवत्सूर्य्यवदश्चवन्म नुष्य- 
' वत्प्रकाशां दानं वेग विवेकं च सेबन्ते त एवोत्तमं सुखं ल्लभन्ते ॥३॥ 


| पदा थे '--हे( सुभ्वः )उत्तम प्रकारहोने वाले( चारवः )सुन्द्र स्वभाव युक्त 
वा ज्ञानेवाले ( नरः ) नायक मनुष्यों ( शङ्गस्‌ ) ऊपर के ( उत्तमम्‌ ) उत्तम भाग, 
| को ( सूर्य्य: ) सृय्ये के (न) सढश ( गवामिव ) किरणों के सट ( श्रियसे ) 


हि”; 


| सेवने को ( रज्ञसः ) लोक के ( विसलेने ) त्याग में ( चक्षः ) प्रकाश करने 


७५ ० ७५ 


वाल के सद्दश आपलोग ( स्थन ) हज्ञिये आर ( अ्रत्याइव ) घोडे के सटश ( मध्या- 


3 IN 
शव 4 १५ 


| इव ) वा विद्वानों के सटश आश्रपण करने को आपलोग ( चेतथा ) उत्तमप्रकार 
न नय वा जनाइय ॥ ३ ॥ 


| 


ल भावाथे'- इस मंत्र में उपमाल ० नुष्य किरणों 


>>... ४३%. 


सद्दा प्रकाश, दान, वेग और विवेक को सेवते हैं वे 


PS 
हे लागी > चल १ । अ० ५ । स ५९, ॥ ६३९, 


I आता त करतात. 'उुनोबेदवाददवेयमाह ॥ 
4 फिर विद्ृद्विवय का अ० | 
1 | को वो महान्ति महतामुदश्ववत्कस्काव्या मरुत 
| | को ह पोस्या । यूयं ह भूमि करण न रजथ प्र 
ए: | „सङ्करं वे सुविताय॑ दावनें ॥ ४ ॥ 

\  कः।,वः। महान्ति । महताम्‌ । उत्‌ । अश्नवत्‌ । कः। 


२ काव्या । मरुतः । कः । ह। पाँस्या। यूयम्‌ । ह । भूमिम्‌ । 
किरणस्‌ । न । रेजथ । प्र । यतू । भर॑ध्वे । सुवितायं । 
दावनें ॥ ४ ॥ 


को पदाथेः-( कः ) ( वः ) युष्माक युष्मान्‌ वा ( महान्ति ) 
विज्ञानादीनि ( महताम्‌ ) ( उत्‌ ) ( अश्नवत्‌ ) प्राप्नोति (कः ) 
(काव्या ) कवीनां मेधाबिनां कर्माणि ( मरुतः) मननशीलाः 

न क कः) (ह) किल (पाँस्या ) पुंसामिमानि बलानि ( यूयम्‌ ) 

“| (ह) खलु ( भूमिम्‌ ) (किरणम्‌ ) दीप्तिम्‌ ( न ) इव ( रेजथ ) 
कम्पध्वम्‌ ( प्र) (यत्‌ ) यम्‌ ( भरध्वे ) धरत ( सुविताय ) एंश्व- 
य्याँच ( दावने ) दाने ॥ 9 ॥ 


अन्वयः-हे मरुतो महतां बो महान्ति क उदश्षवत्‌ कः 
| काव्योदश्नवस्को ह पोस्योदश्नवद्यतो यूर भूमिं किरणं न रेजथ 
§ | यद्ध सुविताय दावने प्र भरध्वे तदेव सवैः प्रातव्यम्‌॥ ४ ॥ 
भावाथ, अत प्रश्नोत्तराणि सक श्राताना सकाशा- 
क मा 
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ही ba । ० ३ | ब० २७ ॥ 
क्रग्रदः अ० ६ 


eo 


न क्क. क्री 


न्महान्ति विज्ञानानि प्राभोति कश्वाप्तानां कम्माए का वीरा ` 
बलानि चेव्येतेषामुत्तरं ये पतरित्रान्तःकरणाः शुश्रूषवो धमिष्ठा 
परुषार्थनो ब्रह्मचारिएश्चेति ॥ ४ ॥ 


5 


पदार्थ:--े ( मरुतः ) विचार करने वाले जनो ( महताम्‌ ) बड़े (वः | 
आप लोगों के वा आप लोगों को ( महान्ति ) बड़े विज्ञान आदिको को ( कः ) कोन 
( उत,अश्ववत ) उत्तमता से प्राप्त होता हे ( कः ) कौन (काव्या) बृदिमानों के कामों 
को उत्तमता से प्राप्त होता हे ( कः ) कोन (ह) निश्चय से ( पॉस्या ) परुषों के 
इन बलों को प्राप्त होता हे जिस से ( ययप्र) आप लोग ( भमिम ) एथिवी को । | 
(किरणम ) दीप्ति के (न) समान ( रथ ) कपाव अर ( यत्‌ ) जिस का ( ह) | 
निश्चय ( सुविताय ) ऐश्वय और ( दावने ) देने वाले के लिये ( प्र,भरथ्वे ) धारण | 
कीजिये उसी को सब लोग प्राप्त होवें ॥ ४ ॥ 


क... 9 
nied TS ON ५०: 


३ 
५ 
> 


> ल. 
Ri 


ङ्‌ 
जतन भि >> 1, की 


me 


< Co छ भ हर म 
भावाथे'- इस मंत्र मे प्रश्न ओर उत्तर हे---कोन यथार्थवक्ता ज्ञनों के 
NNN ७. NY ~ ~ ~ ~ ~ ~ ०0 
समाप से वडे विज्ञानो को प्राप्त होता हे और कोन आपध्ननरनो के कम्मो को 
ओर कोन वीरो के बलों को प्राप्त होता हे, इन प्रश्नों का उत्तर यह हे कि प- 
~ CN ९ n ९७०५ ~ er हक 
वित्र अन्तःकरणपुक्त और धम्म के सुनने की इच्छा करने वाले धर्मिष्ठ पुरुषार्थो 

0००१ fa हें 
ओर ब्रह्मचारी हें || ४ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ६ 
फिर उसी विषय को० ॥ ' 


परश्वांइवेदरुषासः सब॑न्धवः शूरांइव प्रयुधः 
| प्रोत युयुधुः । मर्याइव सुट॒यो वाढधुनेर; सूय्यस्य 
| ॥ चक्षः प्र मिंनन्ति दृष्टिभिः ॥ ५ ॥ 


अडवा: इव । इत्‌ । अरुपासंः । सऽबन्धवः। शूराः5ह व । 


| व . पष्यधन्नन्यत फतत युयुधुः'"मस्योः$इवतसुड्यवंः। व ॐ 
~) नत ति की >>> ह... 


—————— 


Fr क्ररग्पेद; मं० ५ | अ० ५ | सू ० ५९ ॥ ४, 
कभ | ६४ 


'----<.- 


१ नरं; ।-तूयच्य । चजुः [प्र एमिनन्ति । दृष्टिपमिंः ॥ ५ ॥ 
पदाथेः-( अ्रश्वाइव ) तुरङ्गा इव ( इत्‌ ) ( अरुषासः ) 
रक्तादिगुणविदोष्ठाः ( सबन्धवः) समाना बन्धवो येषान्ते ( शुराइव ) 
शूरवत्‌ ( प्रयुधः ) ये प्रकर्षेण युध्यन्ते ( घ्र )( उत ) ( युयुधुः ). 
सङ्ग्रामं कुर्युः ( मर्याइव ) मनुष्यवत्‌ ( सुरधः ) ये सुष्ठु वर्धन्ते 
५ | ते (वाडधुः ) वर्धन्ताम्‌ ( नरः ) नायकाः ( सूर्यस्य ) सवितुदेवस्य 
| चक्षः ) चष्ठे येन्‌ तत्‌ (प्र) ( मिनान्ति ) हिंसन्ति ( रष्टिभिः ) 
| वर्षाभिः ॥ ५ ॥ | 


अऋन्रय!-हे विद्वांसो सबन्धवो नरो भवन्तोइरुषासो$श्वाइ- 
वेत्‌ सद्यो गच्छन्तूत प्रयुधः शूराइव प्र युयुधुः सुवो म्याव वाढधु- 
वायवः सूर्य्यस्य चक्षुदैष्टिभिरिव झाहुसेनाः प्र मिनान्त ते सत्कत्तव्या; | 
सान्ति ॥ ५ ॥ 


भावार्थेः-अत्रोपमालं « -ये$श्ववद्बलिष्ठाः झारवनि मैया म- 
नुष्यवद्विचारशीलाः सूर्यवदावियाऽन्धकारनिवारकाः सन्ति ते सवस्य | 
कल्याणाय भवान्ति ॥ ५ ॥ | 

पदाथ *--हे विद्वान्‌ जनो ( सबन्धवः ) तुल्यबन्यु जिन के ऐसे ( नरः ) 
नायक आप लोग ( अरुषासः ) रक्त आदि गुणों से विशिष्ट ( अश्वाइव, इत्‌ ) 
घोड़ों के सटदाही शीघ्र चलिये( उत ) ओर ( प्रयुधः ) अत्यन्त युद्ध करने वाले 
| शुराइव ) शूरवीरों के सद्दश ( प्र, युयुधुः ) अत्यन्त युद्ध कारिये तथा ( सुद्ध; ) 
| उत्तम प्रकार बढ्ने वाले ( मय्योइव ) मनुष्यों के सहश ( व(ट्धुः ) बढ़िये ओर 
| पवन ( सूर्यस्य ) सूर्यं देव के ( चक्षुः ) देखता जिस से उस को ( ढृष्टिभि:) | 
वर्षाओं से जैसे वेसे शत्रुओं की सेनाओं को ( प्र, मिनन्ति ) अत्यन्त नाश करते | 
हैं. वे सत्कार करने योग्य हें ॥ ५ ॥ 


~ 


नी. 
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६४२. श्र ग्वेद्‌ः अ० छ | अ० ३।-व०° ali RE 
कळला कक ५ र १ 


Mtns Fee > SR, 3 es 
भावार्थ --इस मत्र म उपम्षिठ-जो घोडी के सदश बग्सडि 1 


के सहश भयरहित मनष्यों के सश विचारशील ओर स्यं के सददा अविद्यारूपी 
अन्धकार के निवारक हें वे सब के कल्याण के लिये होते हं ॥ ५ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को०॥ 
ते अज्येष्ठा अकनिष्ठास उद्गिदो$मंध्यमासो 
मह॑सा वि वांट्धुः। सुजातासों जनुषा टोओमा- ` 
तरो दिवो म्यों श्रा नो अच्छा जिगातन॥ ६ ॥ 


ते । अज्यष्ठाः । अरकनिष्ठासः । उत्‌ ऽभिदंः । असध्य- 
मासः । महसा । वि । वदुधुः । सुऽजातासंः ॥ जनुषां । 
प्श्िऽमातरः। दिवः। मय्याः। आ । नः। अच्छे । जिगातन्‌॥६॥ 


पदार्थः-( ते ) ( अ्रज्येष्ठाः ) अविद्यमानों ज्येष्ठो येषान्ते 
.( अकनिष्ठासः ) अविद्यमानाः कनिष्ठा येषान्ते ( उद्गिद$ ) ये एथि- 
वीं भित्वा प्ररोहन्ति ( आमध्यमासः ) अविद्यमानों मध्यमो येषां ( ` 
| ते ( महसा ) महता बलादिना ( वि ) ( वारधुः ) वन्ते ( सुजा- 
| तासः ) शोभनेषु व्यवहारेषु प्रसिद्धाः ( जनुषा ) जन्मना ( पाक्षे- 
| मातरः ) एक्षिरन्तरिक्षं माता येषान्ते ( दिवः) कामयमानाः ( मर्थ्याः ) 
| मनुष्याः ( अप्रा ) समन्तात्‌ (नः ) अस्मान्‌ ( अच्छा ) अपरत्र संहि 


| ६ शंसन्ति ॥ ६ ॥ की. 
तायामिति दीर्घ: ( जिगातन ) प्र I) 
| टर 
| । i प्रन्व॒य १७७ Fc: Mr nei UN NN उ थ त्प्रकानष्ठास उद्भिदो ऽमध्य- | 
द १ > ER niversity Haridwar Collection न कक 


नया 
3 


्ररग्वेदः म॑ ५। अ० ५ । सू० ५९ || ६४३ 


क |\मासो जनुषा सुजातासः एश्षिमातरो दिवो मर्य्या महसा वि वाधु- 
१ | स्ते नोऽच्छाऽऽजिगातन ॥ ६ ॥ 


च) 


| 


रा डी ~ ~ ~ 
भावाथेः--यदि म्ञप्येष यथावत्साशिक्षा भवेत्तार्है कनिष्ठा मध्य- 
सोत्तमा जना विवेकिनो भत्वा यथावञ्जगदनतिं कर्त्त शाकनयः॥ ६॥ 


5 > >> 


रे ७. ७०७, ~ sa ~ ०० ७५ 
६ ७  पृढाथेः--हे विद्यनो जो ( अब्येष्ठाः ) नहीं विद्यमान ज्येष्ठ जिन के वा 


p 


07. 


५ ( अकनिष्ठास्ः ) नहीं विद्यमान छोटा जिन के वा ( उाद्भेदः ) पृथिवीं को फोड- 
कर उगनेवाले तथा ( अमध्यमासः ) नहीं विद्यमान मध्यम जिन के वे (जना) | 
जन्म से ( सुत्तातासः ) उत्तम व्यवहारा म प्रसिद्ध वा ( पुश्चिमातरः ) सन्तरिच्छ 
माता जिनका वे और ( दिवः ) कामना करते हुए ( मर्या: ) मनुष्य ( महसा ) 
बड़े बल आदि से ( वि,वाट्युः ) विदाष बढ़ते हैं (ते) वे (नः) हमलोगों की | 
( अच्छा ) उत्तमप्रकार ( आ, जिगातन) सब ओर से प्रशंसा करते हें || ६ ॥ 


भावार्थः--जो मनुष्यों में यथायोग्य उत्तम शिक्षा होतो कनिष्ठ, मध्यम | 
आर उत्तम जन विचारशील होकर यथायोग्य जगत्‌ की उन्नते कर सकें ॥ ६ ॥ | |. 
पुनः शिक्षाविषयमाह ॥ 
फिर शिक्ञाविषय को० ॥ 
बयो न ये श्रेणीं; पछुरोजसान्तान्दिवो बहतः 
साननस्पर । भ्रश्वास सवाम भय यथा वदः प्र पव- 
नस्य नभनरचच्यव; ॥ \9 ॥ 


ग | वी i ५ 
0022 \ 9 9 र मीः र 52 
I वयः। न । यं । श्रेणी: । पच्ः। आजसा । अन्तान्‌ । 
दिवः । वृंहतः। सानुनः । परि। भर्श्वार ए , ३ ३५ श्यें। 
[| 


यथा । विदुः । प्र । पर्वेतस्य । नभनर 2” (दछ ७॥ 


(1 मक्का... 


४ 1४"णचऑणश टायर रा॥ रू 80115: 02210: ८८७21: ०२1 


क्रखेदूः अ० ४] अ० २ । व० २४ ॥ 


=| पदाथेः-( वयः) पक्षिणः (न) इव (ये) ( श्रेणीः | 
| पङ्क्तीः रू पत्तुः ) प्राप्नुवन्ति ( ओजस। ) पराक्रमेण ( अन्‍्तान्‌ ) 
समीपस्थान्‌ ( दिवः ) व्यवहतृन्‌ ( बृहत; ) ( सानुनः ) शिखर- 
स्येव ( परि ) ( अश्वासः ) सद्योगामिनः ( एषाम्‌ ) ( उभये ) 
( यथा ) ( विदुः ) जानन्ति (प्र) ( पर्वतस्य ) मेघस्य ( नभ- 
नून ) घनान्‌ ( अचुच्यवुः ) च्याबयेयु: ॥ ७ ॥ 
- .त्रन्वयः-य श्रोजसा बयो न श्रेणीः पततुवहतः सानुनोऽन्ता- 
न्दिवः परि पछुरेषां य उभये$श्यासः सान्ति तान्‌ यथा विदुः पवे- 
तस्य नभनून्‌ घनान्‌ प्राचच्यवुस्ते जगदाधाराः सान्ति ॥ ७ ॥ 


१७ ० “२९ ~ 0 
भावाथ:-्मत्तोपमालं ०-यथा पक्षिणः श्रेणीभूताः सद्यो ग- 
~ A ळर 


च्छान्त तथव साशाक्षिता भृत्या अश्वादयों यानानि लिषु मार्गेषु 
,सद्या गच्छन्ति ॥ ७ ॥ 


~ 


€ ~ न WIC ० म a 

पृढ़ाथं;-( ये) नो ( ओन्नसा ) पराक्रम से ( वयः ) पक्षियों के (न)! 

सदस ( श्रेणी: ) पडूक्तियो को ( पशुः ) प्राप्त होते और ( बृहतः ) बडे ( सानुनः ) 

' | (परि) सब ओरसे प्राप्त होते हें ( एषाम्‌ ) इनके लो ( उभये ) दो प्रकारके 
5 2 ~ ~ CY ~ ~ 

| (अश्वासः) शीघ्र चलनवाले पदार्थ है उनको ( यथा ) जस प्रकार से ( विदुः ) 

| ज्ञानते हें ओर ( पर्वतस्य ) मेघ क ( नभनून्‌ ) समूहा का ( प्र, अचुच्यवु: ) अत्यन्त 

। | वषाते वे संसार के आधार होतेह ॥ ७ ॥ 


भावाथः-इस मत्र म उपमालं०-जैसे पत्ती पंक्तिवद्ध हुए शीघ्र जाते 
> 2 उत्तमप्रकार शिकज्षायुक्त नोकर आर थाड आद वाहन तीनों मार्गों । 


शा तास ES 
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ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ५ | सृ० ५९ ॥ ६४५ 


~ 


१ | नस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० || 


मिमातद्यौरदिंतिर्वीतये नः सं दानुचित्रा उषसों 
यतन्ताम्‌ । आचुच्यवृदिy्यं कोशमेत ऋषे रुद्रस्य 
मरुतों गणानाः॥ ८ ॥ २४ ॥ 


मिर्मात । द्योः । अदितिः । वीतये । नः। सम्‌ । दान5- 
| ` चित्राः । उषसः । यतन्ताम्‌ । आ । अचुच्यवुः। दिव्यम्‌ । 
कोरम्‌ । एते। ऋषे । रुद्रस्य । सरुतंः । गृणानाः ॥ <॥२४॥ 
पदार्थः-( मिमातु ) ( यौः ) प्रकाश इव ( अदितिः ) मातेव 
( वीतये ) विज्ञानादिप्राप्तये ( नः ) अस्मान्‌ ( सम्‌ ) सम्यक्‌ 
( दानुचिचाः ) चित्रा अड्भुता दानत्रो दानानि यासु ताः ( उषसः ) 
प्रभातवेलाः (यतन्ताम्‌) (त्प्रा,अचुच्यवुः ) आगच्छन्तु ( दिव्यम्‌ ) 
दिवि कामनायां साधुम्‌ ( कोशम्‌ ) धनालयम्‌ ( एते ) ( ऋषे ) 
| ( रुद्रस्य ) अन्यायकारिणो रोदयितुः ( मरुतः ) मनुष्याः 
( गृणानाः ) स्तुवन्तः ॥ ८ ॥ 
त्रन्वयः-हे ऋषे! यथाऽदितिद्योर्वीतये नो मिमातु तथा त्वम- 
स्मान्‌ मिमीहि । यथा दानुचित्रा उषसो व्यवहारान्‌ निम्मीपयन्ति 
यथैते रुद्रस्य दिव्यं कोशमाचुच्यवुस्तथा गुणाना मरुतः सं यतन्ताम्ू॥८॥ 
०१ भावाथे:--श्रत्र वाचकलु०-ये विद्यद्ददुषवेदषिवद्धनकोडां | 
 सञ्चिन्वन्ति ते प्रतिष्ठिता भवन्ति॥ ८ ॥ 
| ` त्र वायुविद्युदुणव ऐनादेतदथेस्य पृवैसृक्तार्थेन सह सडूगतिवेद्या ॥ 
इत्पेकोनषष्ठितमं सूक्तं चतुर्वेदो ` वगग कुर 


————————ceOiTRanonOnVersnyhanonsr Conse 5 60260 by S3-Foundation Br ७ 


'ह है 


६४६ क्ररग्वेदः अ० ४ | अ० ३ । व० ९४ ॥ 


पदार्थः ( ऋषे ) विद्याके देनेवाल जे 
प्रकाश के सदरा ( वीतये ) विज्ञान आदि की प्राप्ति के लिये (नः) हम ; 
का ( मिमात ) आदर करे वेसे आप आदर कारये जैसे ( दानाचित्राः ) अद्भत 
दान ज्ञिन में ऐसी ( उषसः ) प्रातर्वेलाय व्यवहारो को सिद्ध कराती हें वा जेसे 
। (एते ) ये ( &द्वस्य ) अन्पायकारेयों को रुलाने वाले ( दिव्यम्‌ ) कामना में श्रेष्ठ 
| ( कोशम्‌ ) धन के स्थान को ( आ, अचच्पवुः ) प्राप्त होवें वेसे ( ग॒णानाः ) 
| स्तुति करते हुए ( मरूतः ) मनुष्य ( सम्‌ ) उत्तम प्रकार ( यतन्तामू ) प्रयत्नकरे ॥८॥ 


(अदितिः ) माता वा (द्योः)? 


< /] नर र र काक + य 
| भावाथः-इस मंत्र में वाचकलु०-ओ जन विजुली, प्रात:काल और 


~ २० ~ NN ~ ~ ~~ *३* 
ऋ थि के सदरा धन के कोश को.इकट्ठा करते हे वे प्रतिष्ठित होते ह ॥ ८ ॥ 


इस सूक्त में पवन और विजुली के गुण वणन करने से इस सूक्त के 
विथ Fn ha € 
| - अर्थ की इस से पूव सुक्ताथं के साथ संगति ज्ञाननी चाहिये ॥ 


यह उनसठवां सूक्त भोर चौवीसवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


' University पाप ७७७७ 00 
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HE ~ 


FRR 


क्ररग्वेदः मं० ५। अ० ५ | सू० ६०॥ ६४५७ 


C ~| 


। श्रधाष्ठचेस्य षष्टितमस्य सूक्तस्य इयावाश्व आलेय त्ररषिः | मरुतो 
मरुतो वाग्निश्च देवता। १ । ३। 8 । ५ निचृत्रिष्ठप्‌। २ भरिक 
त्रिष्टुप्‌ । ६ विराट्‌ तिष्टुप्‌ छन्दः । घेवतःस्वरः । ७ | ८ 

| जगती छन्दः । निषादः स्वरः ॥ 
तरप्रथ मनुष्यैः किं साधनीयमित्याह ॥ 
अब मनष्यो को क्या करना चाहिये इस वि०॥ ; 
डळ वन स्ववस नमाभारह असत्ता [व चय- 
रकृत नः॥ रथारव त्र भर वाजयाङ्गः नदाक्षाणन्म- 
रुता स्तामस्ट्रध्यास्‌ ॥ 3 ॥ 
इळे । अग्निम्। सुऽअवसम््‌ । नमःऽभिः। इह । प्रऽस॒त्तः। 
वि । चयत्‌ । ऊतम्‌ । नः। र्‍थेःऽइव । घ्र । भरे वाजयत- 
ऽमिः । प्रश्‍दक्षाणित्‌ । मरुताम्‌ । स्तोमम्‌ । ऋध्याम्‌ ॥ १॥ 
पदार्थः-( इंळे ) अधीच्छामि ( अम्रिम्‌ ) विद्युतम्‌ ( स्ववः 
सम्‌ ) सुष्टुवो रक्षणं यस्मात्तम्‌ ( नमोभिः ) सत्कारेः ( इह ) अपरस्मिन्‌ 
संसारे ( प्रसत्तः ) प्रसनः ( वि ) ( चयत्‌ ) विचिनोमि ( कतम्र्‌ ) 
( नः) अस्मान्‌ ( रथेरिब ) (प्र) ( भरे ) ( वाजयाद्विः ) वेग- 
बाद्भिः ( प्रदक्षित्‌ ) यः प्रदक्षिणां नयति ( मरुताम्‌ ) मनुष्या- 
णाम्‌ ( स्तोमम्‌ ) शछाघाम्‌ ( ऋध्याम्‌ ) वर्धयेयम्‌ ॥ १ ॥ 


श्र्न्वयः--था प्रसत्त इहाह नमाभरास्म तथा नमोभः स्वव- 


समाग्नेमीळे छतं वि चयत्‌। ये मरुतां गणा वाजयद्धी रथेरिव नोऽस्मान्‌ 


वहन्ति तानहं प्र भरे प्रदक्षिणिदहं मरुतां स्त्रे ३ ॥ 


TOT OTT ersityssrenienercollasianeDigitineessyss3 वन त ती 


पदक 
तह 


६९८ क्ररम्वेदः अ० ४ । अ० ३ । व० २५ ॥ 


के ५ बिके ७. [a ~ $ 0७९ । ~ 
भावाथे,-अ्रत्रोपमालं » -विदुषा विदुषां सङ्गो नाग्न्यादिविद्या={| 
माविभाव्य प्रसनता सम्पादनीया ॥ १ ॥ 


पदार्थ /--जैसे ( प्रसत्तः ) प्रसन्न ( इह ) इस संसार में में ( नमोभिः ) 
सत्कारो से हूं वेसे सत्कारों से ( खवसम्‌ ) उत्तम रक्षण जिस से उस ( अग्निम्‌ ) 
| विज्ञुली की ( इळे ) अधिक इच्छा करता ओर ( कृतमू ) किये काम को ( वि,च- 
यत्‌ ) विवेक करता हूं ओर जो ( मरुताम्‌ ) मनुष्यों के समूह ( वाजर्याद्ग: ) वेग- 
वाले ( स्थारेव ) वाहनों के सदश पदार्थों से (नः) हम लोगों को पहुचाते हैं 
उन को में ( प्र, भरे ) धारण करता हूं और ( प्रदक्षिणित्‌ ) प्रदक्षिणा को प्रा 
कराने वाला में मनुष्यों की ( स्तोमम्‌ ) प्रशंसा को ( ऋष्पाम्‌ ) बढ़ाऊं ॥ १ ॥ 


RS .। 


~ ~ ~ 3००६ 


` क 009. ॥ 0 ~ ~ 
भावाथं/-इस मत्र म उपमाल०-विद्दान् जन को चाहिये कि विद्वानों 


1 ~ 


संग से अग्नि आदि की विद्या को प्रकट करा के प्रसन्नता संपादित करे || १ ॥ 


नमनुष्येः कि कत्तेव्यामित्याह ॥ 


3 


_ फिर मनष्यो को क्या करना चाहिये इस विषय को० ॥ 


याय तस्थुः टषताप श्रतासं सखष रुद्रा 


7 Dd) >) De) YD 


| आ। ये | तस्थुः। एपतीषु। श्रुतासु । सुऽखेषं । रुद्राः । 


>~) 
| 


FE | .. मरुत॑ः । रु । वर्ना । चित्‌ । उमः । जिहत । नि । वः । 
| भिया।(्टथिवी। चित्‌ । रेजते । पवतः । चित्‌ ॥ २॥ 
=. पदार्थः--( आ) (ये) ( तस्थः ) ( उषतीषु ) सेचनकनीषु 7 


sity Haridwar Coll 


श्ररग्वेदुः म० ५। अ० ५ | स ६० || ६४२, 


: ( रथेषु ) विमानादिषु यानेषु ( वना ) किरणाः ( चित्‌ ) 
प्रपि ( उग्राः ) तीब्रस्वभावाः ( जिहते ) गच्छन्ति ( नि) नित- 


राम्‌ ( वः ) युष्माकम्‌ ( मिया ) भयन ( शाथेवी ) भूमिः (चित ) 
( रजते ) कम्पते ( पवतः ) मेघः ( चित्‌ ) इत्र ॥ २॥ 


अन्वय,-ये रुद्रा मरुतः श्रुतासु एषतीपु सुखेषु रथेष्वा त- 
स्थुश्चिदपि वनोग्रा इव नि जिहते । वो भिया एथिवी चित्रे जते पत्रत- 


श्रिदिव रेज॑ते तान्‌ वयं सततं सत्कुर्याम ॥ २ ॥ 


७ पय 


© > ~ रे 
भावाथः--त््प्रवांपमालं ०-ह मनुष्या उत्ततास विद्यासत्तमेषु 


० 


~ 


यानेषु च स्थित्वा शीघ्रगमनाय समर्था भवत ॥ २ ॥ 


पदाथे!-( ये ) जो ( रुद्राः ) प्राण आदि और ( मरुतः ) मनुष्य 


( श्रुतास्त ) विद्यां में ( प॒षतीषु ) सेचन करने वालियों में (सु 
~ 


“ज्ञाते हें ओर ( वः) आप लोगो के ( मिया ) भय से ( प॒थिवी ) भूमि ( चित्‌ ) 
भी ( रेजते ) कम्पित होती हे ( पर्वतः ) मेघ के ( चित ) समान पदाथ कम्पित 
होता है उन का हम लोग निरन्तर सत्कार कर || २ ॥ 


> 


भावार्थे!--इस मंत्र में उपमाले०--हे मनुष्यों ! उत्तम विद्याओ और 


~ 


11 वाहन पर स्थित हो कर शीघ्र ज्ञाने के लिये समये हूजिषे ॥ २ ॥ 


पुनमंनुष्येः किं कत्तव्यमित्याह ॥ 


“> 


फिर मनुष्यो को क्या करना चाहिये इस० ॥ 


प्वेतरिचन्माहि गद्दो बिभाय दिया जत 
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६५० क्रग्वेदः अ० ४ | अ० ३। व० २५ ॥ 


स्वने वः । यत्क्रीळंथ सरुत ऋष्टिमन्त आपंइव 


सध्यूञ्चो धवध्वे ॥ ३ ॥ 


2 


| | 


पवेतः । चित्‌ । महिं । दृद्धः । विभाय । दिवः । चित्‌ । 
सानु । रेजत । स्वने । वः। यत्‌ । क्रीळथ । मरुतः । क्राष्टि- 
ऽसन्तः । आप: दव । सध्यञ्चः । धवध्वे ॥ ३ ॥ 


पढाथे!ः-( पवतः ) मेघः ( चित्‌ ) इव (महि) महान्‌ 
(द्धः ) ( विभाय ) विभेति ( दिवः ) प्रकाशात ( चित्‌ ) ( सानु ) - 
शिखरमिव ( रेजत ) कम्पते ( स्वने ) शब्दे ( वः ) युष्माकम्‌ 
( यत्‌ ) यत ( क्रीळथ ) ( मरूतः ) मनुष्याः ( त्ररष्टिमन्तः ) 
प्रहास्तविज्ञानमन्तः ( आपइव ) ( सध्युञ्चः ) सहाञ्चन्तः 
( धवध्वे ) कम्पयध्वे ॥ ३ ॥ | 

अन्वय,- है ऋष्टिमन्तो मरुतो यद्यूयं कीळथा५ऽपङ्व सध्य्‌- 


| >चा धवध्वं वः स्वने पवेतश्चिन्माहे दद्धो बिभाय दिवाश्चित्सान | 
| रजत तन्नान्वंषएं कुरुत ॥ २ ॥ 


भावार्थः-अत्रोपमालं ०-ये मनुष्या विद्याव्यबहारसिद्धये 
काउन्ते तथा सखाया भत्वा काथ्यासाद्ध कुवांन्त त सवंथाऽऽन- 
न्दता जायन्त ॥ ३ ॥ 
पढाथः-ह ( क्रष्टियन्तः ) अच्छ विज्ञान वाले ( मरुत; ) मनुष्यो (यत) 


| भ / क्रीड़ा करते हो ( आपइव ) जला % सट॒दा ( सध्यूञचः ) | 
न धवध्वे ) के पाओ आर ( वः ) आप लोगों के ( स्वने ) | 
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| में ( पर्वत: ) मेघ के ( चित्‌ ) सदश ( महि ) बड़ा (दृढ) रद्ध ( बिभाय ) 
डरता है ( दिव: ) प्रकाश से ( चित्‌) भी जैसे वसे ( सानु) शिखर के तुल्य 
( रलत ) कम्पित होता हे वहां अन्वेषण करां ॥ ३ ॥ 


भावाथे'-इस मंत्र में उपमालं०--जो मनुष्य विद्या के व्यवहार की 
सिद्धि के लिये क्रीड़ा करते हें तथा मित्र होकर काय की सिद्धि क 
प्रकार से आनन्दित होते हें [| ३ ॥ 


पुनमैनुष्याः कि कुयृरिव्याह ॥ 


~ 


फिर मनुष्प क्या करें इस विषय को० ॥ 


रे हें वे सब 


वराइवेङ्रेवतासो हिर्ण्येरभि स्वधाभिंस्तन्वंः 


पिपिश्रे । श्रिये श्रेयांसस्तवसो रथेषु सत्रा महासि 
चक्रिरे तनर्ष ॥ 9 ॥ 


वराः5ईव । इत्‌। रेवतास॑ः। हिरण्येः। आभे। स्व॒धाभिंः । 
तन्वः ! पिपिश्रे । श्रिये । श्रेयाँतः । तवर्सः । रथेषु । 
सत्रा । महांसि । चक्रिरे । तनूषु ॥ 89 ॥ | 


पदाथे;-( वराइव ) वरेस्तुल्घाः ( इत्‌ ) एव ( रेवतासः ) 

रेबतीषु पशुषु भवाः ( हिरण्यैः ) सुव्णेस्तेज 'आ्रादिभिः ( अभि ) 

( स्वधाभिः ) ऋप्रना[दिभिः ( तन्वः ) शरीराणि ( पिपिश्रे ) स्थला- 
अर कुवेन्ति ( श्रिये ) लक्ष्म्ये ( श्रेयांसः ) अतिशयेन श्रेय इ- 

| च्छन्तः ( तवसः ) बलिष्ठा गातिमन्तः ( रथेषु ) यानेषु (सत्रा ) 
| सत्यानि ( महांसि ) ( चकिरे ) कुवेन्ति ( तनूषु ) शरीरेषु ॥ ४ ॥ 


"प्रन्वय :-ये श्रेयांसस्तवसो रेवतासो म्य नक रणे: 


9 
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६५२ क्रग्वेदः अ० ४ | अ० ३ । व० २५ ॥ 


स्वधाभिस्तन्वः पिपिश्रे । श्रिये रथेषु तनूषु सत्रा महाँस्यभि 
ते भाग्यशालिनो भवन्ति ॥ ४॥ 


- शर ~ £ iI जळ ~ 
भावाथ,--ये मनुष्यशरीरमाश्रत्य 1श्रयमान्वच्छान्त त दारद्यं 
घ्नन्ति ॥ ४ ॥ 


|! | पदाथः --ज्ञो ( श्रेयांस' ) अत्यन्त कल्याण की इच्छा करतेहुए ( तवसः ) 
| बलवान्‌ गतिवाले ( रेवतासः ) पशुओं मे हए मनुष्य ( वराइव ) श्रेष्ठी के तल्प 
|| (इत्‌ ) ही ( हिरण्यः ) सवण तेज आदिकों से ओर ( स्पधामिः ) अन्न आदि 
| { से ( तन्वः ) दारीरा को (पिपिश्न ) स्थूल अवयववाल करत ह आर (सिय) 
लक्ष्मी के (लिये ( रथेषु ) वाहनों और (तनूवु ) शरीरों म ( सत्रा ) सत्य ( महांसि ). 
| बड़े काम ( अभि, चक्रिरे ) करते हं वे भाग्यशाली होते हें || ४ ॥ 


भावार्थः-नो मनुष्य के शरीर का आश्रय करके लक्ष्मी की इच्छा 

करते हें वे द.रिद्र का नाश करते हैं ॥ ७ ॥ 
पुनर्मनुष्येः कथं भवितव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को केसे होना चाहिये इस विषय को० ॥ 

अज्येष्ठासों अक॑निष्ठास एते सं ख्रातंरो वाध , \ 
सौभ॑गाय । यवा पिता स्वपां रुद्र संषां सदधा 
एश्चिः सदिना सरुद्न्य; ॥ ५॥ 
` अज्येष्ठासः । अकनिष्ठासः। एत । सम्‌ । म्रातरः | वत्रधः। 
गाय । यवा । ।पेता । सुऽअपाः । सुत्र: । एषाम्‌ |. 
सऽदघां । एक्निः । सुगादना । मरुत्‌ऽभ्यः ॥ ९५ ॥ | 


ेष्ठासः ) ज्येछभावराहताः ( अकनिष्ठासः ) १ । 


| 
| 


PTT dd 


ऋग्वेदः मं० र । अ० ५ । सू० ६० ॥ ८५३ 


८ ( एते ) ( सम्‌ ) ( भ्रातरः ) बन्धवः ( वाढुधुः ) 
वधेन्ते ( सौभगाय ) श्रष्ठैश्वय्सेस्प भावाय (युवा) ( पिता ) 
पालकः ( स्वपाः ) श्रेष्ठकमानुष्ठानः ( रुद्रः ) अन्येषां रोदयिता 
( एषाम्‌ ) ( सुदुघा ) सुष्ठु कामस्य प्रपूरिका ( एक्षिः ) तप्रन्त रिक्ष - 
मिव वृद्धिः ( सादिना ) उत्तमांदिना ( मरुद्भ्यः ) वायुभ्यः ॥ ५ ॥ 


अन्ययः -हे मनुष्या यथा स्वपा युवा रूद्रः पितेषां सुदुघा 
सुदिना एश्चिमरुद्भ्यो मनुष्येभ्यो विद्यादिदानं ददाति तथाऽज्थेष्ठासो- 
ऽकनिष्ठास एते भ्रातरः सौमगाय सं वाढघुः ॥ ५ ॥ 


Fe 


७ र र ECS ~ 
भावाथेः-वे मनुष्याः पूणयुवावस्थायां विद्याः समाप्य सुशो- 
लतां स्वीळत्यातीवोत्तमाः सन्तः सुशीलाः स्रियः स्वीकृत्य च प्रयतन्ते 
त ऐश्वर्य्ये प्राप्यानन्दिता भवन्ति ॥ ५ ॥ 


पदाथे!-ह मनुष्यो जैसे ( स्वपाः ) श्रेष कम का अनुष्ठान करने वाला 
( युवा ) पुवावस्थायुक्त और ( रुद्रः ) अन्यां का रुलाने वाला ( पिता ) पालक 
॥ ७” | जन और ( एघाम्‌ ) इन की ( सुदुधा ) उत्तम प्रकार मनोरथ की पूर्ण करने 
वाली ( सदिना ) सुन्दर दिन जिस से वह ( पुश्चिः ) अन्तरिक्ष क सटा बुद्धि 
( मरुद्भ्यः ) मनुष्यों के लिये विद्यादि दान देती हे देसे ( अज्येष्टासः ) जेडेपन 
से रहित ( अकानिष्ठासः ) कनिष्टपन से रहित (एते) ये ( भ्रातरः ) बन्धु जन 


SNS LE 


। ~ ~ ~ C ~ ~ RN 
| = | (साभगाय ) श्रष्ष ऐश्वय्ये हाने के लिये ( सम, वाट्धुः ) बढ़त ह ॥ ५ 0 


Ve रि र आ 
a भावाथ जो पनुष्य पूर्ण युवावस्था में विद्याओं को समाप्त कर और 


सुशीलता को स्वीकार कर बहुत ही उत्तम हुए उत्तम स्वभावयुक्त स्त्रियों का 
विवाहद्वारा स्वीकार कर के प्रयत्न करते हे दे ऐश्वप्ये को 


रछ न ब 
Pa FeO Dr 
हात ह ॥ ५ | > तो १ 
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पनमन्‌ परस्पर कंथ वात्ततव्यामत्याह !! 

फिर मनष्या को परस्पर केस वत्तन। चहिये इस विषय का० ॥ 

यदंत्तमे मंरुतो मध्यमे वा यद्रावमे सुभगासो 
दिवि छ। अतो नो रद्रा उत वा न्व१स्याम्ने वित्ता- 
द्ववेषो यद्यजाम ॥ ६ ॥ 

यत्‌ । उत्‌ऽतमे । मरुतः । मध्यमे । वा । यत्‌ । वा । ` 
अवमे । सुऽभगासः । दिवि । स्थ । अतेः । नः । रुद्राः । 
उत । वा । नु । अस्य । अग्ने । वित्तात्‌ । हविषः । यत्‌ । 
यजाम ॥ ६॥ 


पदार्थः-( यत्‌ ) यत्र उत्तमे ) व्यवहारे ( मरुतः ) 

( मध्यमे ) मध्यस्थे (वा ) ( यत्‌ ) यत्र( वा) ( तप्रवमे ) निङष्टे 
( सुभगासः ) उत्तमैश्वर्याः ( दिवि ) शुद्धे व्यवहारे ( स्थ ) भवत, 
( अतः ) अस्मात्‌ कारणात्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( रुद्राः ) मध्यस्था | 
| विद्वांसः (उत) (वा ) (नु ) ( अस्य ) ( अग्ने ) पावकवत्प्रका- 
| शितात्मन्‌ ( वित्तात्‌ ) ( हविषः) भोक्तुमहीत्‌ ( यत्‌ ) यम्‌ ( यजाम ) 
| प्ररयेम ॥ ६ ॥ 

| ब््रन्वय'- हे सुभगासो रुद्रा मरुतो यूयं यदुत्तमे मध्यमे 


| बावमे बद्वान्यत्रावमे दिवि वा स्थ ततातो नोऽस्मानुत्तमे व्यवहारे स्था-__ 
0 ख्रम्रेदस्य वित्ताद्धविषों यलु वयं यजाम तत्र त्वमपि 


क्र्ग्वेदः मं ५। अ० ५ | सू० ६० ॥ | 


भावाथेः--ये मनुष्या उत्तममध्यमकनिछ्ठेषु न्यवहारेषु यथा- 


~ 


वहृत्तित्वोत्तमेश्वर्या जायन्ते तान्‌ सर्वे सत्कुय्युः ॥ ६ ॥ 


पदाथेः- हे ( सुभगासः ) उत्तम ऐश्वर्य वाल और ( रद्राः ) मध्यस्थ- 
विद्वान्‌ ( मरूतः ) मनुप्यो आप लोग ( यत्‌) जिस ( उत्तमे ) उत्तम व्यवहार में 
( मध्यमे ) मध्यस्थ व्यवहार मे (वा) वा ( अवमे ) निकृष्ट व्यवहार मे (यत्‌ ) 
जहां (वा ) अथवा अन्यत्र निकृष्ट व्यवहार में ( दिवि ) शुद्ध व्यवहार में (स्थ) 
4 हूजिये वहां ( अतः ) इसका रण से (नः ) हम लोगों को उत्तम व्यवहार में स्थापित 
कीजिये ( उत, वा) ओर अथवा हे ( अग्ने) अग्नि के सटा प्रकाशित आत्मा 
वाले (अस्य ) इस के ( वित्तात्‌) धन से आर ( हविषः ) भांग करन याग्प से 
(यत्‌ ) जिस को (नु) निश्चय हम लोग ( यज्ञाम ) प्रेरणा करें वहां आप भी 
प्रेरणा करिये ॥ ६ ॥ 

भावाथे'--नो मनुष्य उत्तम, मध्यम और कनिष्ठ व्यवहारो में यथायोग्य 


I CT 


वत्ताव कर के उत्तम एश्वय्ये वाले होते हं उन का संब लोग सत्कार कर ॥ ६ ॥ 
पुनर्मनुष्याः किं कुंय्युरित्याह ॥ 
_ फिर मनुष्य क्या करें इस-बि० | 
Ce NUD IES क CS OS 1 
त्त्राञ्चशच यन्मरुूता[वश्ववदसा दवा वहध्व उत्त- 
~ he 


रादाधि ष्णुमिंः । ते मन्दसाना धुन॑यो रिशादसो 
| पय वामं ध॑त्त यजमानाय सुन्वते ॥ ७ ॥ 


„ अग्निः। च।यत्‌। मरुतः। विश्व5वेदसः । दिव! । वहँघ्वे। 
उत्‌$तरात्‌ । अघि । स्नुऽभिः । ते । मन्दसानाः । धनयः । 


६५६ फक्रग्वद: अ० ४।अ०३।व०२५॥ 


पदार्थ!--( आग्निः) पावक इव (च )( यत्‌ ) ये ( ) 
मननशीला मानवाः ( विश्ववेदसः ) समग्रेश्वय्याः ( दिवः ) काम- 
यमाना ( वहध्वे ) प्राप्नुत ( उत्तरात्‌ ) पश्चात्‌ ( अघि ) उपरिभावे 
( स्ताभेः ) इच्छावद्धिः ( ते )( मन्दसानाः ) तप्रानन्दन्तः ( धुनयः ) 
दुष्ठानां कम्पकाः ( रिशादसः ) हिंसकानां नादाकाः ( वामम्‌ ) प्रश- 
स्यम्‌ ( घत्त ) ( यजमानाय ) सङ्गान्त्रे ( सुन्वते ) यज्ञकर्त्रे॥ ७ ॥ 
अन्वयः-हे मनुष्या यदयेऽग्मिरिव विश्ववेदसो दिवो रिशादसो 
मन्दसाना धुनयो मरुतो यृयं सुन्वते यजमानाय वामं धत्त। उत्तरा- 

दघि ऽ्णुभिवामं वहध्वे ते च ययं सदा सवानुपकुरुत ॥ ७ ॥ 
भावाथ,-आ्रत्र वाचकलु ०-त एव महात्मानः सान्ति ये सर्वार्थ 

सत्यं दधाति ॥ ७ ॥ 


पदाथे:-हे मनुष्यो ( यत्‌) जो ( आग्निः ) आप्रि के सडरा ( विश्ववे- 
| | दुसः ) सम्पूर्ण ऐश्वय्ये से युक्त ( दिवः ) कामना करते हुए ( रिशादसः ) हिंस- 
| है| को के नाश करने वाले ( मन्दसानाः ) आनन्द करते हुए ( घुनयः ) दुष्टों के कम्पा- 
| | | नेवाले ( मरुतः ) विचारशील मनुष्य आप लोग ( सुन्वते ) यज्ञ करने ओर ( यन.- 
f | मानाय ) पदार्थों के मेल करने वाले नन के लिये ( वामम्‌ ) प्रशसा करने योग्य 
व्यवहार को ( धत्त ) धारण करो और ( उत्तरात्‌ ) पीछे से ( अधि ) ऊपर के 
होने मे ( स्तुभिः) इच्छाः वालों से प्रशंसा करने योग्य को ( वहध्वे ) प्राप्त हूजिये 
( ते, च ) वे भी आप लाग सदा सब का उपकार कारय | ७॥ 


भावार्थ:--इस मंत्र में वाचकलु०-वे ही महात्मा हं जो सब के लिये 
सत्य का,घारण करत ह ॥ ७ ॥ | 


अथ विहत्सेवनमाह ॥ _ किट 
अब विद्वानों की सेवा करना अगले मत्र म० ॥ = - 


| । >” क कि क्र ००% फुलू Fergie है भ्द्िक्रेक्काभेः र 


क ऋग्वेद: मँ० ५ | ग्र ५ | सू० ६० ॥ ६५७ 


। सानो गंणश्रिमिं:। पावकेभिंविश्वमिन्वेभिरायाभिवें 


brs 


श्वांनर घ्रदिवां केतुना सजूः ॥ ८॥ २५ ॥ 


अग्ने । मरुत्‌ऽभिंः। शुभरय॑तूऽमिः । ऋक्कऽभिः। सोमम्‌ । _ 
पिब । मन्दसानः । गणश्भिऽभिंः । पावकेभिः। विश्वम्‌ ऽङ- | 
न्वेमिः। आयुऽभिः। वैश्वानर! प्रऽदिवा। केतुना । सऽजूः ॥८॥२१५॥ 
पदार्थेः-( अग्ने ) विद्वन्‌ ( मराद्धिः ) मनुष्ये: ( शुभयद्विः ) 
शुभमाचरद्विः ( ऋक्वभिः ) सत्कत्तव्येः ( सोमम्‌ ) महोषाधिरसम्‌ 
(पिब ) ( मन्दसानः ) आनन्दन्‌ (गणश्भिभिः ) समुदायलक्ष्मीभिः 
(पावकेभिः ) पवित्रैः ( विश्वमिन्वेभिः) सवे जगद्व्यवहारं प्रापयङ्भिः 
> | (श्प्रायुमिः ) जीवनैः ( वेश्वानर ) विश्वेषु सवेषु नायक ( प्रांदेवा ) 
प्रकष्ठप्रकारावता ( कतना ) प्रज्ञया सह ( सजः ) समानप्रातिसवी॥<॥ 


अन्वय:-हे अग्ने! गणश्रिभिमन्दसानः प्रदिवा कतुना सजू- 
: वेश्वानर त्वं शुभ यद्विकमिः पावकेभिविश्वमिन्वोभिरायुभिमे रुङ्गिः | 
सह सोमं पिब ॥ ८ ॥ 


< ५ ० ~ Aa 7 | 
भावार्थ:-मनुष्याएां योग्यतास्ति सदा5 सैविदृद्धिस्सह सङ्गत्य | 
पा द्यायःप्रज्ञा वधयित्वोषधवदाहारविहारो च विधाय शुभाचरणं सवदा | 
कुयुरिति ॥ < ॥ | 


क्त 
~~ 


| | न 
प्रत वाव्वग्निविद्व हुव एनादेतदर्थस्य पूवसूक्तार्थन सह सङ्गतिवेद्या। | 


>~) 


~ 


दात षा्ठतम सक्त पञ्चॉनशा वशश्च छरे 


अपण TORSO पड एक दा ठग दा HOSS >> ७८-०६ (॥ 0101 University Hai वा दह । 0260 by 53. "७ व्या यी ation 


मानि 


आ तिमि विलिन ििि  डि न छ उडि 


६५८ क्रग्वद्‌ः अ० ४। अ० ३ | व० २७ ॥ 


hs | ~ ~ ~ _ ८५ ~ ~ | 
पदाथ,-हे ( अग्ने ) विइन्‌ ( गणश्रिमिः ) समुदाय की लक्ियो स 

( मन्दसानः ) आनन्द करता हुआ ( प्रदिवा ) अत्यन्त प्रकाश वाली ( केतुना ) 
बुद्धि के साथ ( सजू; ) तुल्य प्रीति को सेवने वाले ( वैश्वानर ) सब में मुख्य आप 
( शुभयञ्भिः ) उत्तम आचरण करने वाले ( क्रक्कमि?) सत्कार करने योग्य ( पाव- 
केभिः ) पवित्र ( विश्वमिन्वोमिः ) संपूर्ण संसार के व्यवहार को प्राप्त कराते हुए 


De) 


( आयुभिः ) ज्ञीवनो से ( मरुद्भिः ) मनुष्यों के साथ ( सोमम्‌ ) बड़ी ओषधियों 
के रस का (पिल ) पानकारिये ॥ ८ ॥ 


` ¢ ° RN NX ~~ © ~ | 
भावाथे!-मशुष्योंकी योग्यता हे कि सदा यथाथवस्ता, विद्वानों के साथ 


मिलकर विद्या,अवस्था और बुद्धि को बढाकर औषध के सटवा आहार ओर विहार 
को करके उत्तम आचरण सवदा करें ॥ ८ ॥ 


इस सूक्त में वापु,अग्नि और 
के अथे की इस से पूर्व सक्ताथे के साथ संगति 


ज्ञाननी चाहिये ॥ 


७-२) 


विद्वान्‌ के गुण वर्णन करने से इस सक्त 


जल De) 


यह साठवां सक्त और पच्चीसवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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ऋग्वेदः म॑० ५ । अ० ५ | सू० ६१ ॥ ६५९, 


।उप्रयेकोनविंशात्युचस्येकर्षाष्टतमस्य सूक्तस्य श्यावाश्व आत्रेय ऋषिः | 
१-४ ॥ ११-१६ मरुतः। ५-८ शशीयसी तरन्तमहिषी । ९ 
पुरुमीळहो वेद दश्चिः। १ ° तरन्तो बैदद श्विः। १ ७-१ ९ रथवी- 

तिदोल्भ्यो देवताः। १। २। ३।४। ६।७।<८।१०।११। 
१२।१३।१४।१५।१६।१७।१८।१९ 
गायत्री छन्द्‌ः। षड्जः स्वरः। ५ अनुष्टुप्‌ छून्दः। 
गान्धारः स्वरः। ९ सतोबृहती छन्दः 
मध्यमः स्वरः ॥ 
पथ प्रश्नोत्तरैमेरुदादिगुणानाह ॥ 
अब उत्मीदा त्ररचावाले एकसठवें सूक्त का प्रारम्भ हे उसके प्रथम मंत्र में प्रश्नो- 
त्तरों से सरुदाढिको के गुणों को कहते हैं ॥ 
के छा नरः श्रेष्ठतमा य एकंशक आयय । 
परमस्याः परावतः ॥ १ ॥ 
के । स्थ॒ । नरः । श्रेष्ठ तमा: । ये । एकंःऽएकः । आ5- 
यय । परमस्याः । पराऽवतः ॥ १ ॥ 
` पदाथः-( के ) ( स्था ) तिष्ठत । शत्र संहितायामिति दीघेः 

( नरः) नायकाः ( श्रेष्ठतमाः ) अतिशयेन श्रेयस्कराः (ये ) 

lee एकएक; ) ( आयय ) श्रायाथ ( परमस्याः ) भप्रतिश्रेष्ठायाः | 

( परावतः ) दूरतः ॥ १ ॥ 


अन्वय, -हे श्रेडतमा नर; ! परमस्याः पारगन्तारः के यूय स्था 
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६६० ऋग्वेद! अ० ४ | आ० ३ | व० ॥ 


सडक 3फसकसकलक I 


ये परावत आगत्य उपदिशन्ति येषां मध्य एकएको यूयं परावतो देश 
देकनाच्य ॥ १ ॥ 


भावाये--के श्रेष्ठतमा मनुष्या भवान्ति ये सर्वदा श्रेष्ठतमानि 
कमणि कुरुः ॥ १ ॥ 
पदाथ = हे ( श्रेष्ठसमाः ) अत्यन्त कल्याण करनेवाले ( नरः ) नायक 
| ज्ञनो ( पस्मस्याः ) अत्यन्त श्रेष्ठ के पार ज्ञानेषाले (के ) कोन ( स्था ) ठहरें 
| ( ये ) ज्ञो परावतः ) दूर से आकर उपदेश करते हें और जिनके प्रध्य में ( 
| एकः ) एकएक आप दूर देश से एक को.( आयय ) प्राप्त होवें ॥ १ ॥ 
 भावाथे:--कौन अत्यन्त श्रेष्ट मनुष्य होते हें ज्ञो सर्वदा अत्यन्त श्रेष्ट 
कर्म्मा को कर|! १ ॥ 
ee पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर इसी विषय को०॥ 


' क वोऽश्वाः क्काउमीशवः कथं रोक कथा यंय। 
| छे सदों नसोर्यम: ॥ २ ॥ 


| क्क । वः! अश्वाः । क्क। अभौशवः | कथम्‌ डोक । कथा । 
' | यय।ष्ट्ठे। सदः नसोः । यम॑: ॥ २॥ 


० 
ज ह! 


२० i 
आह, 


। | पदाथः-(क्क) कस्मिन (वः) युष्माकम्‌ ( अश्वाः ) 
| | आशुगामिनः ( क्क) ( अभीदावः ) शअ्ङ्गुलय इव । श्रमीशव |. 
| इ्यङ्गुलिनाम निघं २ । ५ । ( कथम्‌ ) ( शोक ) सद्योगामिनों | | 


| 
| 
| | भवत ( कथा ) केन प्रकारेण (यय ) गच्छत ( उठ ) पश्वाङ्गाण 


oS & ० ०। 019 1०1 OSA 


क्र बवेद्‌: म० ५ । अ० ५ । सू ६ १ ।| ६६१ 


\` अञ्न्वयः-हे मनुष्या वः काश्वाः काभीइावः सान्ति तान्‌ 
यूयं कथं शक कथा यय। यथा नसोः एष्ठे सदो समोऽस्ति तथा यूय 
भवत ॥ २ ॥ 


र ¢ ८९ 
भवाथे,--श्रत्र वाचकलु ०-यदा कश्चित्‌ विदुषः एच्छेत्तदा 
त उत्तरं द्युः पक्षपातऊच विहाय न्यायाधीशा इव भवेयुस्तदा समग्र 
_ | बोधमाप्तुयुः ॥ २ ॥ 


श्‌ 
| 


पढार्थेः--हे मनुष्यों (व: ) आप लोगों के ( क़ ) कहां ( अश्वाः ) शीघ 
चलनेवाले घोड़े और (क्क ) कहां ( अभीशवः ) अड़ग्गुलियां हें उन को आप 
लोग ( कथम्‌ ) किस प्रकार ( शक ) शीघ्र पहुंचने वाले हूनिए और ( कथा ) किस 
प्रकार से ( यय) नाइये ओर जैसे ( नसोः ) नासिकाओं के ( पुष्ठे ) पीछे के 
भाग में (सदः) छेदन करने योग्य वस्तु का ( यमः) नियत्ता है वेसे आप. 
लोग हूनिये ॥ २ ॥ 


८७ ७ 76 ७ ~ ८ 2 क. 
भावारथे(--इस मत्र मे वाचकल०---जब कोई विद्वानों को पूछे तब वे 
~’ ७ ~ छो > ~ ~ FCS 
उत्तर दे ओर पक्षपात को छोड़ कर न्यायाधीशों के सटवा होवें तब सम्पूर्ण बोध को 
NN) 
श्राप होवं ॥ २ ॥ 
कर ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
~ 


घने चोद यषां वि सक्थानि नरो यस*। पत्र- 


De ॥ 


भन कृथे न जनयः ॥ ३ ॥ 
हे हु 

जघने । चोदः । एषाम्‌ । वि। सक्‍धानें। नरंः। यसः । 
 पत्रकर्‍थे । न। जन॑यः ॥ ३ ॥ /.. गुव्येख बार 


= teomrorrmoromer rntmereoteeienoiiacdtnsotouniaiaolsdn ही, $ 
4 == 


| ६६२ कग्वेद: अ० ४ । अ० ३ | व० ९६८ ॥ 


पढाथ;-( जघने ) कट्यधोमागावयवे ( चोदः ) प्रेरक | 
( एषाम्‌ ) ( वि ) ( सक्थानि) सक्थीनि ( नरः ) नेतारः ( यमुः ) 
नियच्छेयुः ( पुचबरथे ) पुतकरणे( न ) इव ( जनयः ) मातापितर:॥२॥ 


NS 


त्रन्वणः-हे नरः! पुत्रकृथे जनयो नेषां जघने यश्चोदोऽस्ति ये 
सक्थानि वि यमुस्तान्‌ यूयं सत्कुरुत ॥ ३ ॥ | 
पे 5 मु ॥ न्य 
भावाथः--ख्रत्रोपमाल ०-यथा जनका मातापितरः सुनियमन ) ४ 
सन्तानोत्पात्तं कत्रैतान्‌ सुनियम्य सुशिक्षितान्कुयुरुतथा सवे कुवेन्तु॥३॥ 


हू 


TT ON 95 >> 0052, 
- Ee = %७: = ३%. 33३-3 PF i) 


पदाथे'-हे ( नरः) नायक जनो ( पन्रकृथे ) पत्र करने में ( जनयः ) 


माता पिता (न ) जैसे वेस (एषाम ) इन के ( जञघमे ) काटे के नीचे के भाग 


के अवयवों को जो ( चोदः ) प्रेरणा करने वाला हे और जो ( सक्थानि ) घुटनों | | 
को ( वि, यमुः ) नियम में रक्खे उन का आप लोग सत्कार करो ॥ ३ ॥ गा | 


भावारथे'-इस मंत्र में उपमालं०--जैसे उत्पन्न करने वाले माता पिता 
सुन्दर नियम से सन्तानोत्पात्ते कर के इन को उत्तम प्रकार नियम युक्त कर के उत्तम 
प्रकार शिक्षित करें वेते सब करें ॥ ३ ॥ 
प्रथ बिहृद्‌पदेशविषयमाह ॥ 
अब विद्वानों के उपदेशविषय को० ॥ 
परा वारास एतन मयासा मद्रजानयः। आञ्च- 
तपो यथासथ ॥ ४ ॥ 
परां । वीरासः। इतन । मयौसः। भद्रंऽजानयः। अग्नि- 
$तपः । यथा । असथ ॥ ४ ॥ 
८ परा ) दूराथे ( वीरासः) व्याप्तविद्याबलाः ( एतन ) ` 
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अ IT 
न र. gine 


i, 


जा 


कृ 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० ५ | सू ६१ ॥ ६६३ 


प्राप्त । अतेणगताविव्यस्माल्लोटि युष्महूहुवचने तप्तनप्थनाश्व 
प्रष्ठा ० ७ । १। ४५ इति तनबादेश; । ( मर्यासः ) मनुष्याः 
(भद्रजानथः) ये भद्रं कल्याणं जानन्ति ते ( अप्रितपः ) ये5प्रिना 
तापयन्ति ते यथा ) ( झसथ ) भवथ ॥ ४ ॥ 

्रन्वयः-हे मनुष्या यूयं यथाऽग्नितपो वीरासो मर्यासः परेतन 
भद्रजानयोऽसथ तथा ते सस्कत्तेव्याःस्युः ॥ ४ ॥ 


Xs he ७. he ७ ७ 
भांवाथः-ज्प्रवापमालं०--ये वन्धनसाधनं पापाचरणं त्यक्तवा 


न्सव ऋआ्ानन्दयन्तु ॥ ४ ॥ 


पदाथः--हे मनुष्यो आप लोग (यथा ) कैसे ( अग्नितपः ) अग्नि से तपाने 


वाले ( वीरासः ) विद्या और बल से व्याप्त ( मर्यासः ) मनुष्य (परा ) दूर के 
लिये ( एतन ) प्राप्त हो और ( भद्रनानयः ) कल्याण के ज्ञानने वाले ( असथ ) 


NN’ x 


होते वेसे वे सत्कार करने योग्य होवें ॥ ४ ॥ 


भावाथः-इस्त मंत्र में डपमालं ०---जो वन्धन के साधन और पाप के 


fe 


त्याजायसत्वा साक्तसाधन गुहात्वा ग्राहायत्वा सवानानन्दयान्त ता- 


आचरण का त्याग कर और त्याग करा के ओर मुक्ति के साधन को ग्रहण 
कर और ग्रहण करा के सब को आनन्दित करते हें उन को सब आनन्दित करें ॥ ४ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥ 


सनत्साश्ठ्यै प॒शुमुत गव्यं शताव॑सम्‌ । इया- 


९ [| De a | ब्‌ a 
` वाश्वस्तुताय या दोवारायोपबबेहत्‌ ॥ ५॥ २६ ॥ 
सन॑तू । सा। अश्व्यम्‌ । पशुम्‌ । उत । गव्यम्‌ † डात- 


ति ताना”? कििय* 
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- 


६६४ श्ररग्वेद्‌ः अ० ४ | अ० ३ । घ० २७ ॥ | 


ऽअंवयम्‌ । उ्यावाश्व॑ऽस्तुताय । या । दोः । वीराय॑ । उप5- | 
ब्बेहत्‌ ॥ ५ ॥ २६ ॥ | 
पदाथः ( सनत्‌ ) सनातनम्‌ (सा ) विदुषी खत्री ( अर्व्यम्‌ | 
अश्वेषु साधुम्‌ ( पशुम्‌ ) पश्यन्तम्‌ ( उत ) अपि ( गव्यम्‌ ) गोषु 
साधुम्‌ ( झातावयम्‌ ) झातान्यबयवा यस्मिँस्तम्‌ ( श्यावाश्वस्तुताय ) 
श्यावेरश्वैः प्रहांसिताय (या ) ( दोः ) भुजस्य बलम्‌ (वीराय ) | 
शूराय ( उपबबेहत्‌ ) भृशमुपबहयति ॥ ५ ॥ 


I ree” MN 


अन्वय, या इयावाश्वस्तुताय वीराय दोरुपबबेहत्सा सनद- 
श्व्यै गव्यमुत झातावयं पशु बर्धेयितुं झाक्रोति ॥ ५ ॥ 

भावार्थे;-स्तेव त्री प्रदासिता भवति या स्वपतिं कामासक्त 

कृत्वा बलं न नाशयाते णहस्थानश्वादीन्‌ सम्पाल्य वघयति ॥ ५॥ 


पदाथे'-( या) जो ( श्यावाश्वस्तुताय ) घोड़ो से प्रदांसित ( वीराय) 
वीर जन के लिये (दोः ) भुजा का बल ( उप, बृहत्‌ ) अत्यन्त समीप में देती 
है (सा ) वह विद्यायुक्त स्त्री ( सनत्‌ ) सनातन ( अश्व्यम्‌ ) घोडों मे श्रेष्ठ 
( गव्यम्‌ ) गओं में श्रेष्ठ (उत) आर ( दातावयम ) सौ अवयव जिस में उर 


( पाप ) देखते हए का बढ़ा सकती ह ॥ ५॥ 


भावाथे!-वही खी प्रशंसित होती है जो अपने पत्ति को काम में आसक्त | 
~ ~~ 


| करके बल का नादा नहीं करती हे ओर गुहस्थित घोडे आदि का पालन करके 
. | बढ़ाती 6 ॥ ५॥ 


पुनः ख्रीपुरुषार्थोपदेशमाह ॥ 
फिर स्त्री के परुषाथ उपदेश को०. ॥ 


आ 


उत खा स्त्रो शशोयसा पुसा भवात वर 


PON न मनी न 
घग्व दृः मं० ५ | अ० ५ । सर ० «६ १ ॥ ६६५ 


उत । व्वा । खी। हाशींयसी। पुंसः। भवति । वस्यसी । 
अदेवऽञ्रात्‌। अराधसः ॥ ६ ॥ 
पदाथे!-( उत ) त्प्रापे (त्वा ) त्वाम्‌ (सत्री ) ( शशीयसी ) 
अतिशयेन दुःखं छाव यन्ती ( पुंसः ) पुरुषस्य ( भवाति ) (वस्यसी ) 
ऋप्रतिशयेन वसुमती ( त्प्रदेवचात्‌ ) देवान्‌ चायते यस्मास हिरुद्धात्‌ 
( ऋप्रराधसः ) अधनात्‌ ॥ ६ ॥ 
¬ श्रन्वयः-हे पुरुष! या खी-अआऋदेवतादराचसः एथग्भूत्वा पुंसो 
वस्यस्यृत शाशीयसी भवति त्वा सुस्वघति तां त्बं सुखय ॥ ६ ॥ 
भावार्थः-लेव खी पत्या माननीया भवाति याऽन्यायाचर- 
णादपूज्यपजनाद्विरहा सती पतिं सुख याति सेव पत्या सतते सस्क- 
तेव्यास्ति ॥ ६ ॥ 
पदा थें।--े पुरुष जो ( स्त्री) स्त्री ( अदेवत्रात्‌ ) विद्वानों की रक्षा 
करता हे जिस से उससे विरुद्ध ( अराधसः ) धनविरुद्ध पदार्थ से पृथक छो 
कर ( पुंसः ) पुरुष की ( वस्यसी ) अत्यन्त धनवाली (उत ) और ( शशीयसी ) 


अत्यन्त दुःख को दूर करनेवाली (भवाति) होती और (त्वा) आप को सुखी 
~ | करता ह उस का आप सखयक्त करा ॥ । 


 भावार्थ--.वहीं स्री पाति से आदर करने योग्य होती हे ज्ञो 
चरण ओर नहीं आदर करनेयोग्य के आदर करने से रहित हई पाते 
करती हे वही पति से निरन्तर आदर करने योग्य होती है || ६ 


Me विषयमाह॥ 
- फिर उसी विषय को० ॥ 


'वि यां जानाति जसुरिं वि लृष्य॑न्तं वि कामिनम्‌ । 
देवत्रा कुणुते मन॑ः ॥ ७ ॥ 


ho 


प्रस्ग्धदू;: अ० ४ | अ० ३ | बव० २७॥ 


वि। या । जानाति । जसुरिम्‌ । वि। तृष्यन्तम्‌ " वि 
कामिनम्‌ । देव$त्रा । कुणुते । मनः ॥ ७ ॥ 
पदार्थे:-( वि ) विशेषेण ( या ) ( जानाति ) ( जसुरिम्‌ ) 
प्रयतमानम्‌ ( वि) ( दृष्पन्तम्‌ ) तृषातुरमिव ( बि ) ( कामि- 
नप्तू ) कामातुरम्‌ ( देवता ) देवेषु ( कृणुते ) करोति (मनः ) 
| चित्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
न्प्रन्वय;-हे मनुष्या या जसुरिं वि जानाति ठुष्यन्तं वि जा- 
नाति कामिनं वि जानाति सा देवत्रा मनः कृणुते ॥ ७ ॥ 


~ AF * AA १ ~ १ ७. हश 

भावाथ,-या स्त्री पुरुषार्थिन धार्मिकं लोभिनं कामातुरं च पाते 

| विज्ञाप दोषनिवारणाय णुणग्रहणाय च प्रेरयति सेव पत्यादिक- 
ल्याणकारिणएी भवति ॥ ७ ॥ 


[ पदाथ !—हे मनुष्यो (या ) जो ( जसुरिम्‌ ) प्रयत्न करते हुए को (वि) | 
विशेष करके ( जानाति ) जानती है ( त॒ष्यन्तम्र ) पिपासा से व्याकल हए कै | 
तुल्य को ( वि) विशेष करके जानती हो और ( कामितस ) कामातर परुष को | 
(वि) विशेष करर जानता ह वह (दवत्रा) विद्वानां म ( मन; ) पिच 

(कृण) करती हे (| ७ ॥ 
|] भावारथः-तोत्री पुरुषार्था, धार्मिक, लोभी और कामातुर पाते को 
| ज्ञानकर दोषों के निवारण और गुणों के ग्रहण करने के लिये प्रेरणा करती 
| हे वही पाते आदे को कल्पाण करनेवाली होती हे॥ ७॥ 
| पुनावबद्वाहषयताह ॥ 
फिर विदृद्वधिषष को०॥ ० 


त घा नेमा "प्रस्तुत; पुमा इते 
देय इत्सम; ॥८॥ 


"स्य क्ररखेदः मं ५ । अ० ५। सू ६१ ॥ ६६७ 


` उत।घ।नेम॑ः। अस्तुंतः। पुसान्‌। इतिं । बरवे । पाणिः । 
सः । वेरंऽदेये । इत्‌ । समः ॥ < ॥ 


~ 


पदार्थ:--( उत ) ऋषि (घा ) एव । अत ऋचि तुनुघेति 
दीघः ( नेमः ) अ्द्धाविकारी ( तप्रस्तुतः ) अप्रशासतः ( पुमान्‌ ) 
पुरुषः ( इति ) अनेन प्रकारेण ( त्रुवे ) ( पणिः ) प्रदांसितः (सः ) 
>. | ( वेरदेये ) वेरं देयं येन तस्मिन्‌ ( इत्‌ ) एव ( समः ) तुल्यः ॥ < ॥ 


i 


श्रन्वयः-ह मनुष्या योऽस्तत उत नेमांघा वेर मान्‌ यश्च 
पणिवेत्तेते स इत्सम इत्यहं ब्रुवे ॥ ८ ॥ 
९ > € लट oS 
भावाथ;--योञ्लसः सत्कमेसु न प्रवत्तते द्वितीयो विद्व 
~ _२, SN 


सत्याऽसत्यं विज्ञाय सत्यं नाचरति तो हो तल्पावधमात्मानौ वर्त्तेते 
इति बोध्यम्‌ ॥ ८ ॥ | 


पदार्थ ?—हे मनुष्यो ज्ञो ( अस्तुतः ) नहीं प्रशंसा ।केयागया ( उत ) अर । 
( नेयः ) आधे का अधिकारी ( घा ) ही ( वेरदेये ) वैर देने योग्य जिस से उस १ 
में ( पुमान्‌ ) पुरुष ओर जो ( पणि: ) प्रशासित वर्तमान. हे. ( सः, इत्‌ ) वही 
| समः ) तुल्य हे ( इति ) इस प्रकार से में (ब्रुवे) कहता हू ॥ ८ ॥ 


Pe 2 7 क | 
भावा थे:--त्नो ग्रालस्ययुक्त जन श्रेष्ठ कर्मों सें नहीं प्रदत्त होता है और | 
दूसरा विद्वान्‌ पुरुष सत्य और असत्य को जानकर सत्प का आचरण नहीं करता | 
हे वे दोनों तुल्य अधमोक्मा हें यह जानना चाहिये ॥ ८ ॥ 
> ६ छ ए (>. 

(जा पुनद॒म्पततावषयमाह ॥ 

a ४७ ~ ~ 
फिर स्त्रीपरुष के विषय को० ॥ 


उत मेंऽरपयुवतिमंमन्दुषी प्रति इयावायं वत्ते- 
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श्ररग्वेद; अ० ४। अ० ३ | व ० २७॥ 


| निम। वि रोहिता पुरुमाहळायं येमतुर्वित्राय दीर्घ- „ 
यंशसे ॥ ९॥ 

उत । से। अरपंत्‌। य॒वतिः। ममन्दुषीं। प्रतिं। शयावायं । 

` वत्तेनम्‌ । वि । रोहिता । परूःमीहळाय । येमतुः । विप्राय । 
दोधे5यशासे ॥ ९ ॥ 


९७५ 2) ~ न श्र | 
पदाथ:;-( उत ) आपे (मे) मह्यम्‌ ( अरपंत्‌ ) व्यक्त 
मुपदिशाति ( युवतिः ) प्राप्तयौबनावस्था ( ममन्दुषी ) प्रशस- 
नीयानन्दकरी ( प्रति ) ( श्यावाय ) श्याववएयुक्तायाइश्वाय ( वत्ते- 
निम्‌ ) मागम्‌ ( बि) ( रोहिता ) रोहणकर्त्री ( पुरुमीहळाय ) बहु- 
ACA ००५ NH ~ जप रा ~ ९ ९०० 
वीयसक्तू ( येमतुः ) नियच्छत; ( विप्राय ) मेथाविने ( दीघेयशसे ) 
| महद्यदासे॥ ९ ॥ 

| त्रेन्वय£-या प्रति श्यावाय पुरुमीहळाय दीर्घयशसे विप्राय मे | 


ममन्दुषी वत्तनि वि राहता युवातररपदुताहपरप तावावां यथा सद्र 


५ 1०५ 


णाढयों ख्नीपरुषो यंमतस्तथा वत्तावहे ॥ ९ ॥ 


भावाथंः-यदि ख्रीपुरुषो तुल्यगुणकम्मेस्वभावी स्यातां तहिं । 
र्ग बहत्कीत्तिमानन्दञ्च लभताम्‌ ॥ ९ ॥ | 


ड पदाथः ( प्रति, श्यावाय ) धूमेल वण से युक्त अश्व ओर ( पुरु- 


NN 


मीः ळाय ) बहुत वय्यं क सांचन वाले ( दीधियदासे ) बड़े यवास्वी ( विप्राय ) ब॒द्धि - 
प्रान्‌ ( मे ) मेरे लिये ( ममन्दुषी ) प्रशंसा करने योग्य और आनन्द करने वार्ल 
है ~ 


| (र | मार्ग को ( वि,रोहिता ) नानेवाली ( युत्रातिः ) योवनावस्था को न 
। ६: पदे देती है (उत) और में स्पेट उपदेश करूं वे 


ity F 11260 by S3 Foundation USA 
-- —— 


2. ३३ 
| ` ~| नोकया ॥ १० ॥ 


काबन 


ion nnn nnn शी हि रि 


ऋग्वेद: मं ५। अ० ५ | छू० ६१ ॥ ६६९, 


दोनों जैसे श्रेष्ठ गुणों से पुक्त स्त्री और पुरुष ( येमतुः ) नियम करते हें बैसे 
वत्तोव करें ॥ ९ ॥ 
भावाथे ;--ज्ञो स्त्री पुरुष परस्पर तुल्य गुणकर्म और स्वभाव वाले हों 
तो श्रेष्ठ माग, अत्यन्त कीति और आनन्द को प्राप्त हों ॥ ९, || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
Ns NE te 9. ३ ३-0 CAC 1 क 
$ या म धन्‌ना शत बदढदाश्वयथा ददत्‌।॥ तरन्त- 
ड ० \ क, 
व महना ॥ ३० ॥ २७ ॥ 


यः। मे । धेनूनाम्‌। शतम्‌ वेद॑त्‌ऽअ शविः । यथा । दद॑त्‌ । 
तरन्तःऽईंव । मंहना ॥ १० ॥ २७ ॥ 


IS ~ ~ ३ 
पदार्थ:--( यः) ( मे ) मम ( धेनूनाम्‌ ) गवाम्‌ ( शातम्‌ ) 
( बेददश्चिः ) योऽश्वान्‌ विन्दति स विददश्चस्तस्यापत्यं वेदद स्विः 
(यथा ) ( ददत्‌) ददाति ( तरन्तदव ) तरन्त इव ( मंहना) महत्या 


ऋअन्वयः-यो वंददाश्वम घेनूनां शत ददयथा मेहना तरन्त- 
इव दुःखपारं नयाति स एव स्वामी भावितुमहात ॥ १० ॥ 


भावाथ,-यां मनष्यः झातदः सहस्त्रदा भवात दाध्रीणां गावां 
ee कराते स नॉकया नदा समुद्रं वा तराते तथेव मेधाविनो सक्लीप- 
हे रुषी दःखसागरं घम्मांचरणान तरतः ॥ १० ॥ 


पदाथे --( यः ) ज्ञो (वददुश्चि: ) घोड़ी क ज्ञाता का पुत्र (मे) मेरी 
( घेनूनाप्‌ ) गोओं के ( शतम्‌ ) सेकड़े को ( ददत्‌) देता है ( यथा ) लेस 
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| क्रग्वेदः अ० ४ | अ० ३ | च० ९८ ॥ 


>> ०० ७७ >> 


1 से ( तरन्तइव ) तेरतेहओं के समान छु.ख क पार | 


२ 


(मंहना ) बडी नोक 
हे वही स्वामी होने के योग्य होता हे ॥ १० ॥ 


भावाथं,--जनो मनुष्य सेकड़ों वा हजारौं का देनेवाला होता हे ओर 
~~ Le) २९५ फा ~ ~ ~ टर न ; 
दुग्ध देनेवाली गों की रक्षा करता हे वह नोका से नदी वा समद्र को तरता 


हे वेते ही बुद्धिमान्‌ स्त्री ओर पुरुष दुःखरूपी सागर को घर्मे के आचरण से 
तरत ह ॥ १० 


क 


> 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


OO ~ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


~ ~ 


यई वहन्त आशुभिः पिर्बन्तो मदिरं मधु । 
अत्र श्रबासे दांधेरे ॥ ११॥ 


य | उम्‌ । वहन्त । आइऽभिः । पिबन्तः । मदिरम्‌ । 
- मधु) अत्र । श्वास । दधिरे ॥ ११ ॥ ै 


|? ह पदार्थ: (ये) (इम्‌ ) उदकम्‌ ( वहन्ते ) प्राप्रवान्ति 
( अशुभः ) आशुकारिभिशृणेः ( पिबन्तः ( मदिरम्‌ ) त्प्रानन्द- 
| करम ( मधु ) माधुयांदेगुणापतम्‌ ( अत्न ) ( श्रवांसि) अना- 
' | दान (दाधरं ) धरान्ति॥ ११ ॥ 


| ळण - ख्रन्वय'-ह मनष्या य अशुमिमादिरमीं वहन्ते मध पिब- 


३ 


ऽत्र श्रवासि दावर त एव श्रासन्ता जावन्त ॥ ११ ॥ 


_भावार्थ+-वे सदः सुखकराणि मेधावर्धकानि वस्तूनि सेवन्ते ब 
ME: ` 
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~ 
oe 3० +क+4++3>+कआ+आ 


त्ररग्वेदः मं० ५। अ० ५। सू० ६१ ॥ ६७१ 


र ~ ~ ~ ~ ~ ह Le NUNS oe 
पदाथः -हे सनुप्यो ( ये ) जो ( आशभ: ) शाघकारी गुणा स ( माद 
~ NN NN _ > 
रम ) आनन्दकारक ( ईम्‌ ) जल को ( वहन्ते ) प्राप्त होते हं और ( मधु ) माध्य 
आदि गणों से यक्त को ( ।पिबन्तः ) पात हुए ( अन्न ) यहा ( श्रवांसि ) अन्न 


0१ निर 0 - 


[दिकों को ( दधिरे) घारण करते हँ वे ही लक्ष्मीवान्‌ होते ह ११ ॥ 


भावा 


रो 
हैं वे यहां लक्ष्मीवान होते हें ॥ ११ ॥ 
पुनरुपदेशविषयमाह ॥ 
र उपदेशावेषय को अगले० || 


[घ सघकारक आर बुद्धिवधक वस्तुओं का सेवन करते 


|| 


येषां श्रियावि रोद॑सी विभाजन्ते रथेष्वा। दिवि 
रुक्‍मइंवोपरिं ॥ १२॥ 
येषाम्‌ । श्रिया । अघि । रोदसी इति । विऽश्राजन्ते । 


पदाथेः-( येषाम्‌ ) ( श्रिया ) शोभया लक्ष्म्या वा ( आधे ) 

( रोदसी ) द्यावाएथिव्यो ( विम्राजन्ते ) ( रथेषु ) विमानादियानेषु 

( बप्रा) ( दिवि ) कामनायाम्‌ ( रुक्मइव ) रुचिकरः सुवर्णादिः 
पदार्थो यथा ( उपरि )॥ १२ ॥ 


~ 


्रन्वयः-हे मनुष्या येषां विदुषां श्रिया धस्था व्यवहारा देवि 
[erro वित्राजन्ते। ये रथेष्वाऽधि छिताः स्युस्त उपरि रोंदसी इव प्र- 
; काशन्ते ॥ १२ ॥ « 


७. ०» «| र = ~ ७ oe 
भावाथः-अ्त्रोपमाल्तं ° -ये धर्म्येण पुरुषार्थेन धनादिकं सञ्चि- 
न्वन्ति ते सृथ्योकेरणा इव प्रकाशितकीत्तयो भवन्ति ॥ १२ ॥ 


te eoonodensnunbasirianiuaroalscion Dialicsdivsarandaionesn _#/#_#_|_ १ 


क oon 
६७२ क्र्रग्वळः अ० 8७ ० २। व० २८ ॥ 


RR 


त) हाई 


पदाथ:--ह मनुष्या ( यघाम्‌ ) तिन विद्वानों का ( श्रिया) शोभावा 
लक्ष्मी से धमयक्त व्यवहार ( दिवि ) कामना म॑ ( रुक्मइव ) प्रातिकारक सुवण 


दि पद्धि जेसे वेस ( विभ्रालन्ते ) शोभित होते हं ओर जो ( रथेषु ) विमान 
आदि वाहनों में ( आ, अधि) विराजित होवें वे ( उपारे ) ऊपर ( रोदसी ) 


~ 4७ 


अन्तरिक्त ओर पुथिवी के सद॒श प्रकाशित होते ह ॥ १२ ॥ 


॥. | 


१ 


< WOR 


१७५ ७ ०० » «९ © Se ~ ~ 
भावाथेः-इस मंत्र में उपमालं०-जो धर्मयुक्त पुरुषार्थ से धन आदि को 
~ ~~ 


इकडे करते ह वे सृय्ये के किरणों के सश प्रकाशित यशवाल होते हं ॥ १२ ॥ 
पुनदेम्पतीविषयमाह ॥ जज 
फिर स्ीपुरुष के विषय को अगले० ॥ 
युवा स मारुतो गणस्खेषरथो श्रनेद्य;। शर्भ या- 
वाप्रतिष्कुतः ॥ १३ ॥ 
युवा । सः । मार्रतः । ग॒णः । व्वेष5रथः । अनेद्यः । 
उाभम्‌ऽयावां । भप्रतिऽस्कुतः ॥ १३ ॥ 


| पदार्थ;-( युवा ) प्राप्तपौवनः ( सः ) ( मारुतः ) वायनां 
| समह इव मनुष्याणां ( गए ) ( त्वेषरथः ) स्वेषः प्रकाशवान्‌ रथो 

यस्य सः ( त्प्रनेयः ) तप्रानेन्दनीयः ( झुभंयावा ) यः शुभं जलं 
याति ( अप्रतिष्कुतः ) अकान्पता दृढः ॥ १३ ॥ 


| 
। | ग्रन्वय'-हे मनुष्या योऽनेथस्त्वेषरथः शुर्भयावा5प्रतिष्कतो | 
| य॒वामारुतो गणोऽस्ति स बहने काथ्या साडूं शक्नोति ॥ १३॥ 


00 
2 भावार्थेः-ये.मनुंष्याः सवान्‌ खी पुरुषान्‌ यूनो विदुषः सम्पा- > 
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क्रग्वेदः मं० ५। अ० ५ | खू ६१ ॥ ६७३ 


पदार्थः-हे मनुष्यो जो ( अनेद्यः ) नहीं निन्दा करने योग्य ( स्वेषरथः ) 
प्रकाशवान वाहन लिस का वह ( दाभयावा ) तल को प्राप्त होने वाला ( अप्र- 
तिष्कृतः ) नहीं कम्पित ढ़ (युवा) यौवनावस्था को प्राप्त ( मारुतः ) पवनों 
के समह के सदरा मनप्यों का ( गणः ) समूह ह ( सः ) वह बहुत काय्यां को 
सड कर सक्ता ह ॥ १३ ॥ 


०५ ~ ७ ए* CH LS Ne 
भावाथे'- जो मनुष्य संपूर्ण स्त्रीपुर्षो को योवनावस्थायुःक्त और विद्वान्‌ 
करते हे वे प्रशंसा करने योग्य, कल्याणकारी आर दढ होते हं || १३ ॥ 


पनरूपदराथावषयमाह ॥ 
फेर उपदेशाथविषय को० || 


कः । व॒द । ननम्‌ । एषाम्‌ । यत्र । मदान्त । धत्रयः । 
ऋतऽजाताः । अरपसः ॥ १४ ॥ 


| पदार्थे:--( कः ) (वेद ) जानाति ( नूनम्‌ ) निश्चितम्‌ (एषाम्‌ ) 
॥ बायवादीनाम्‌ ( यत्रा) ( मदन्ति) हृषेन्ति ( घृतयः ) ये पापं 
घनयन्ति ते ( ऋतजाताः ) य ऋते जायन्त ते ( अ्परेपसः ) त्रपन- 
पराधिनः॥ १४ ॥ 


हि विद्दांसो यत्रतेजाता अरेपसो धूतयो मदन्ति 
तत्रैषां स्वरूपं नूनं को वेद ॥ १४ ॥ | 


भावाथेः-हेमनुष्यात्र्परपराघानपराधी सद्यासव्ये च को वेत्ती| 
एच्छाम ये प्रुमादविरहा; परमेश्वरभक्ता भवन्तीति ॥ १४ ॥ 
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६७४ क्रग्वदः अ० ४ | अ० ३ । व० ९८'॥ 


पदाथ,--हे विदानो ( यत्रा ) जहां ( ऋतताताः ) सत्य म उत्पन्न हो 


वाले ( अरेपसः ) अपराध से रहित ( धृतयः ) पाप को कम्पाने वाले ( मद॒न्ति | 
प्रसन्न होते हें वहां ( एबाय ) इन वाय आदि के स्वरूप को ( नूनम्‌ ) निश्चित 


| मह! (क; ) कान ( पेद ) जानता हे ॥ १४ ॥ 
|; 
|| | भावाथ;:- हे मनुष्यो! अपराध, अनपराध तथा सत्य आर असत्य को 


कोन जानता हे यह हम पंछते हें जो प्रमाद से रहित आर परमेश्वर के भक्त 


| | होते हें ॥ १४ ॥ | 
॥ | टु 

| | पुनविह्ठाद्वषषयमाह ॥ 

| । फिर विइहि 11० ॥ 

॥ यूयं मत्त विपन्यवः प्रणतार इत्था धिया। श्रो- 
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तारो यामहतिष ॥ १५ ॥ २८ ॥ 


— 
ययम्‌ । । विपन्यवः। प्रऽनेतारंः। इत्या । धिया । 
ओतारः । यामःहूतिषु॥ १५॥ २८ ॥ 


| बिनः ( प्रणेतारः ) प्रेरकाः (इत्था ) ) अनेन प्रकारेण ( घिया ) प्रज्ञया 
| कम्मेणा वा(श्रोतारः ) (यामहातषु ) उपरमाऽऽह्वानरूपकम्मसु ॥ १५ 


_ उप्रन्वयः-हे विपन्यवो यूयं प्रणेतारः श्रोतारो घिया यामहूति- 


 पष्वित्था मर्त्त प्ररयत ॥ १५ ॥ 


पर्दाथि;-( ययम्‌ ) ( मत्तम्‌ ) मनुष्यम्‌ ( विपन्यवः ) मेधा 
| 


~ 
| भावार्थः-े विद्वांसो धर्म्येषु व्यवहारेषु मनुष्यान्‌ प्रेरयित्वा | 
७0 । ८ बि ८ कनल fmt beh भु नान 


I ब 


॥ 
53 Foundation USA 


~ 


१५ 
॥. Digitized by 


ऋग्वेद: म० ५ | अ० ५ | स० ६१ ॥ - ६७५ 


हे ८ ० ~ ~ = ~ ° 
` पृढाथ्‌{-ह ( विपन्यवः ) बुद्धिमानो ( यूयम्‌ ) आप लोग ( प्रण॒तारः ) 
प्रेरणा करने ओर ( अओतारः ) खनने वाल जन ( घिया ) बुद्धि दा कमे से ( याम- 
हुतिषु ) उपरम अर्थात्‌ निदृत्ति ओर आइवानरूप कम्मो में ( इत्था ) इस प्रकार 
| से ( मर्त ) मनुष्य को प्रेरणा करो ॥ १५॥ 


२ 


` / व कट... कक ON 7.10 
भावार्थ ः--नो विद्वान्‌ जन धमे युनक्त व्यवहारा म मनुष्या का प्रेरणा 


8१ 
८” | करके बुद्धिमान्‌ करते हैं वे धन्य होते हें ॥ १५ ॥ 
है! | ~ ~ 
ळे पुनस्तमव [वषयसाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


क 


ते नो वसूनि काम्यां पुरुङ्चन्द्रा रिशादसः 
| आ यज्ञियासो वढ्धत्तन ॥ १६ ॥ 
ते| नः । वसूनि । काम्या । पुरूचन्द्राः । रिशादसः । 
आ । यज्ञियासः । वद्त्तन ॥ १६ ॥ 


पदा थे !--( ते ) बिद्दांसः ( नः ) अस्माकम्‌ ( वसानि ) धमानिः 
( काम्या ) कमनीयानि ( पुरुश्चन्द्राः ) बहुसुवणीनि ( रिशादसः ) 
| हिंसकहिंसकाः ( प्रा ) ( यज्ञियासः ) यज्ञसम्पादकाः ( वरत्तन ) 
वत्तेन्ते ॥ १६ ॥ 


अन्वयः-ये यज्ञियासो Ween नः पुरुश्चन्द्राः काम्या वसू- 
। न्याऽऽवत्तन तेऽस्मएकं कल्याएकारिष्शो भवान्ति ॥ १६ ॥ 


भावाथेः-हे मनुष्यास्त एवाव जगति परोपकाराय वर्सन्ते 
ये न्यायेन द्रव्योपाजनमाचरान्तिः॥ १६ ॥ 
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| ६७६ क्रटगवद: अ० ४ । अ० ३े व० ९९ ॥ | 


एः ~ ~ > क्र 7! ७ 
पदा[्थे,--ज्ञो ( यज्ञियासः ) यज्ञ के करने ( रिशादसः ) और हिंसक | | 
| मारने वाले ( नः) हम लोगों के ( पुरुश्चन्द्रा: ) बहुत सुवण ओर ( काम्या ) | 
न नों ~ ~ क ~ ०० ~ 
सुन्दर (वसने ) धनो को ( आ, बट्त्तन ) प्राप्त होते है ( ते व बिहान हम 
लोगों के कल्पाणकारी होते हे ॥ १६ ॥ 


| | 
~ Cr hts 
॥ 


८ > n ७ me ~ > 
भावाथ:-हे मन॒ष्यो ! वे ही इस संसार में परोपकार के लिये वत्तमान 


>. 


२ 
हू जा न्याय स द्रव्य का सङ्ग्रह करते ह ॥ १६ ॥) 


rE 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


शतं मे स्तोम॑मूम्ये दाभ्यांय परा वह। गिरो देवि 


= 


| 
| 
|| 
| 


TE धाकिकीली 


एतम्न्‌ । से । स्तोमम्‌ । उर्म्ये । दाभ्यायं । परां | वह। | 


पदाथः--( एतम्‌ ) (मे ) मम ( स्तामम्‌ ) 'छ।घाम्‌ (ऊउर्म्ये ) | 
रावीव वत्तमाने ( दाभ्यांय ) दर्भषु विदारकंषु भवाय ( परा )( वह 
| (हरः ) बाणीः ( देवि ) देदीप्यमाने विदुषि ( रथीरिव ) प्रशेसि- 
| तो रथवान्यथा ॥ १७॥ | 


~ A 


तप्रन्वयः--हे देवि! ऊभ्य रातिवद्वत्त॑मान त्वं म एतं स्तामं श्रृणु | 
दाभ्यांय वत्तमानं परा वह रथारव गार त्रमावह ॥ १७॥ 


_ 


Dw 
भावाथ!-अ्रत्रोपमालं °-यथा भूतानां सुखाय राती वत्त 
(ब पत्यादीनां सखाय सत्खी भवात ॥ १७॥ | 
Ke 


ikul | tangrOniversity Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


EE 2 मालक 


58 


॥ याट देश्यमाति बोचतात. । यतो मे कामो नाप वेति ॥ १८ ॥ 


ऋग्वेद: मं० ५) अ० ५ | सू०?६१ ॥ म 

पदाथे'-हे ( देवि) प्रकाशमान विद्यायुक्त स्त्री (उग्य ) रात्रि के 

सदश वत्तमान आप ( में ) मेरी ( एतम्‌ ) इस ( स्तोमम्‌ ) प्रशंसा को सानिवे 

ओर ( दभ्याय ) विदारण करने वालों में हुए के लिये वत्तमान को ( परा, वह ) 

दूर कीजिये तथा ( रथीरिव ) प्रशंसित रथवाला जैसे वसे ( गिरः) वाणियां 
को धारण कीलिय ॥ १७ ॥ 


भावार्थ:--इस मंत्र में उपमालं०-जैस प्राणियों के सुख के लिये रात्रि 
| वैसे ही पाते आदिको के सुख के लिये श्रेष्ठ खी होती हे ॥ १७॥ 
1 
।। पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


त में वोचतादितिं सुतसोमे रथंवीतों। न 
कामो अप॑ वेति मे ॥ १८४ 
उत । से । वाचतात्‌ । इतिं। सुत$सोमे । रथ$वीतो 
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स्न 


न | कामः। अप | वात । १८ ॥ 


पदाथेः-( उत ) आपे ( में मह्यम्‌ ( वोचतात्‌ ) उपशः 
दातु ( इति ) ( सुतसोमे ) निष्पादितैश्वव्यांदौ ( रथवीतौ ) रथानां 
गतो ( न) ( कामः ) कामना ( अप ) (वेति) नश्यति (मे) 
मम ॥ १८ ॥ 


अन्वयः--हे विद्वन्‌ ! भवान्‌ मे रथवीतावुत सुतसोमे सत्यमुप- 


र्ट ८ ~ ७ २ ०९ €२ ५ ९ ° 2220. कर 
भावार्थे:-संवेमनुष्येबिदुषः प्रतीयं प्राथना कायी भवन्तो ऽस्म- 


भ्यमीटशानुपदेशान्कुवन्तु यतो;स्माकमिच्छा:सिद्धाः स्युरिति ॥ १ ८॥ 
* ss ss sn CC ns ह | 


ac ऋग्वेदः अ० ४ । त्र ३ व० ९९ ॥ 


पदाथिः--ह विद्वर आप (मे) मरे लिय ( रथवीता ) वाहना क गमन 0) 


देन याग्य ह (इति ) इस प्रकार ( वाचतात ) उपदुदा दवं जिस स (म) मरा 
(काम; ) कामना (न) नहीं ( अप,वति ) नष्ट हांदीं हैं ॥ १८ ॥ 


CY AN ~ ~ 


। ७ ~ 
hi भावाथं)-स्षब मनुष्यो को चाहिये कि विद्वान्‌ नना के 


नज प्र 
स से हमलोगो की इच्छायें 


~ Ne 


कर के अआपलाग हमलागा का एस उपदृश करा 1 


१ 
i 
bE म (उत ) आर ( सतसामे ) उत्पन्न क्रिये हए ऐश्वय्य आदि म सत्य का उपदेश 
सिड हाव ॥ १८ ॥ 

~ ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० | 


९01223 


शष ज्ञेति रथंवीतिमेघवा गोम॑तीरन । पवेते- 
ष्वपश्रितः ॥१९॥ २९ ॥ 


एषः । क्षेति । रथ वीतिः | मघऽवा । गो;संती: । अनु । 


पवतेषु । अप5श्रितः ॥ १९ ॥ २९ ॥ 


प _ ८५ SN LN ~ ~ ~ | है 
प्या दाथं!---( एषः ) ( क्षाति ) निवसाते ( रथवीतिः ) यो रथेन । 
रि | याप्रोति माग ( मघवा ) परमधनवान्‌ ( गोमती! ) गावः कि- 
| रणा विद्यन्तेयासु गातिषु ताः ( अनु )(पवतेषु ) मेघेषु( श्रपश्चित;) : 
योऽपश्रयति सः ॥ १९, ॥ 

5 
हे 
अ्रन्वय (---हे मनुष्या यथा पवेतष्वपश्चितः सूर्य्या गोमती 


न वत्तेयति तथेवेष रधगातिसघवा चात॥ 9९॥ 


वाचकलु ०-यथा सूथ्यों मेघनिमित्तं भृत्वा 


i ॥ मं०५। अ० ७५ | सू ६१ ॥ लट 


एथक्स्वरूपो$स्ति तयेव विद्वान्‌ सर्वत्र वास कुवेनपि निम्मोंहो 
भवतीति ॥ १९ ॥ 


अन्न प्रश्नोत्तमरुदादिगुणवणनादेतदर्थस्य पूवेसूक्तार्थन सह 
सङगतिर्वेद्या ॥ 


~ 


इत्येकषषितमं सूक्तमेकोनचिशो वर्श्च समाप्त; ॥ | 


०५... 


NIL 


5 ` ~ 0० ~ झि ~ 
पदाथेः=-हे मनुष्यो जैसे ( पदतेषु ) मेघों में ( अपश्चित; ) आश्रित सूय्यं 


गोमती; ) किरणें विद्यमान ज्ञिन में ऐसे गमनों को ( अनु ) अनुकूल वरत्ताता 
वैसे ( एषः ) यह ( रथ्वीतिः ) रथ से मार्ग को व्याप्त होने वाला ( मघवा ) 


अत्यन्त धनवान जन ( ज्ञेति) निवास करता ह ॥ १९, ॥ 


७. ७ लु aS 


थ ०23०५९ 
भावार्थे!:-उस मत्र म वाचकलु०--नेसे सृय्ये मेघ का कारण होकर 


~ ON ७”. nN ~ 


प॒थकूस्वरूप हे वैसे ही विद्वान्‌ सवेत्र वास करता हुआ भी मोहराहित होता हे॥१९॥ 


~® ~ (१ ~ 
इस सूक्त में प्रश्न, उत्तर और वायु आदि के गुण वणन करने से इस सूक्त 
ce 


के अर्थ की इस से पूर्व सुक्तार्थ के साथ सडङ्गाति जाननी चाहिये ॥ 


1० . ४८५ 


क ~ [al क (७) 
यह इकसठवा सूक्त आर उनतासवा वग समाप्त हुआ ॥ 


ee “९४१ ७ > 


CC-0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 83 Foundation USA 


६८० ऋग्वेद: अ० ४ । अ० ३ | व० ३० ॥ 


श्रथ नवचेस्य द्विषष्टितमस्य सुक्तस्य भ्रुतिविदात्रेय ऋषिः।मित्रा- ¬ | 
वरुणौ देवते | १ । २ लिष्टुप्‌। ३। ४। ५। ६ निचृ- 
त्रिष्टुप्‌ । ७।८। ९ विराट्तिष्ठुप्‌ छन्द्‌ः। घेवतः स्वर: ॥ 
तप्रथ सूर्यशुणानाह ॥ 

अब नव ऋचा वाले बासठवें सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में 
सर्यगुणों को कहते हें ॥ | 

LI 

ऋतेन ऋतमपिंहितं ध्रवं वां सय्यस्य यत्र वि- 


च 


मचन्त्यश्वांन्‌। दश शता सह तस्थुस्तदेकँ देवान 
श्रेष्ठ वपृंषामपञ्यम्‌ ॥ १ ॥ 
| | ऋतेन । ऋतम्‌। अपिंऽहितम्‌। ध्रुवम्‌। वाम्‌। स्‌य्यस्य । 
यत्रं । विऽमुचन्ति । अश्वांन्‌। दरं । ञाता । सह । तस्थुः । 
| | 'तत्‌। एकम्‌ । देवानाम्‌ । श्रेष्ठम्‌ । वपुषाम्‌ । अपञ्यम्‌॥ १॥ 
| | > ~ ~ ० र 
| ‘ET पदाथ,-( ऋतन ) सत्येन कारणेन ( ऋतम्‌ ) सत्य स्वरू- 
| पम ( अपिहितम्‌ )तप्राच्छादितम्‌ ( धुवम्‌ ) निश्चलम्‌ ( वाम्‌) 
| युवयोः ( सख्येस्य) सवितुः (यत्र) ( विमुचन्ति ) व्यजन्ति (अश्वान्‌) 
' | किरणान्‌ ( दश) ( दाता ) दाताने ( सह ) साधम्‌ ( तस्थुः ) 
| जय तिष्ठन्ति ( तत्‌ ) ( रकम्‌) श्रद्दितीयम्‌ ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ 
ड ( श्रेष्ठम) (वपुषाम्‌ ) रूपवतां शरीराणाम्‌ ( अपश्यम्‌ ) पश्यामि॥ ३३६ 


य'--हे अध्यापकोपदेशकों ! सन विद्वासः सयस्य दश | 
मप्यन्ति०्सढ्नस्शुन्न नयु घुवम्दतमपिहि- _ 


gE = 


हैः क र क दि . 
0948600959: 42 Sn NII ५.5. ........ - 
व = + “ 3 E> 


१४३. 
EP NF ते. 


IME Ss ORT 


4 ॥ ' 


ह ऋग्वेदः मं० ५ | अ० ५। सू० ६९ ॥ ६८९१ 
तमस्ति तदेकं देवानां वपुषां च श्रेष्ठठह सपश्ये तदेव यूय मापि पश्यत ॥ १॥ 
र ° च ~ 
भावाथः-हे मनुष्या योऽयं सू्यलोकः स परमेश्वरेणानेकेस्त- 
तेनिमितत्वादनेकैशा एेयुक्तो ऽस्ति ते यथावद्विजञानीत ॥ १ ॥ 

पदार्थ :-हे अध्यापक और उपदेशक जनो (यत्र ) जहां विद्वान्‌ जन 

| ( सर्थ्येस्य ) सर्य्ये के ( दशा १दृदा ( शता ) सैकड़ों ( अश्वान्‌ ) किरणों को ( विशु- 
) छोड़ते और ( सह )साथ ( तस्थुः ) स्थित होते हैं ( वाम्‌ ) तुम दोनों के 
(ऋतेन )सत्य कारण से ( धवम्‌ ) निश्चल ( ऋतस्‌ ) सत्यस्वरूप ( अपिहि 
तम्‌ ) झाच्छादेत ह ( तत्‌ ) उस ( एकम )अद्वितीय ( देवानाम्‌ ) विदाना क और 
( वपुषाम्‌ ) रूपवाले शरीरों के ( भ्रष्टम्‌ ) श्रेष्ठभावं को में ( अपश्यम्‌ ) देखता 


हूं उस को आप लोग भी देखिये ॥ १॥ : 
रे ० > ~ ES ० ७५, ~ = 
-भावाथ{-हे मनुप्यो ! ज्ञो यह सृय्येलोक हे वह परमेश्वर से अनेक-तत्वों- 
हारा रचा गया हे इस कारण अनेक गुणों से युक्त हे उस को तुम लोग यथा: 
वत्‌ ज्ञानो ॥१ ॥ 


_ 'अ््रथ मित्रावरुणगुणानाह ॥ 
अब मित्रावरुण के गुणों को कहते हें ॥ 


मिढुदुट्रे । विश्वाः पिन्वथः स्वसरस्य धेना अनु 
वामेकंः पाविरा ववत्त ॥ २॥ | 
| 22. । । सु । वास्‌ । मत्रावरूणा । माहऽत्वम्‌ । इसा । 


तस्थुषीः । अर्हऽभिः। दुदुहे । विश्वा: । पिन्यः । स्वसरस्य । 
1 झु... बम.) झा.) ब॒ब्त्त 1 २ 0 


| (स्‌) उत्तम प्रकार ( दुदहे ) पूणे करते ह आर ( स्वसरस्य ) दिन के मध्य में 
| (वास्‌) आप दोनों ( विश्वाः ) सम्पूणो ( घेना: ) वाणिर्यो को तृप्त कीनिये वैसे 
| (एकः) सहायरहित केवल एक ( पारे; ) पवित्र व्यवहार ( अनु ) अनुकूल ( आ | 


टार. क्ररग्वेदु: अ ४। अ० ३। व० ३० || | | 


हि तन यो ( मित्रावरुणा 7 पदाथे'-( तत्‌ ) (सु) (बाम्‌ ) युवयोः ( मित्रावरुणा ) 


प्राणोदानवदध्यापकोपदेशको ( महित्वम्‌ ) महच्वम्‌ ( इमा ) 

( तस्थुषीः ) स्थिराः ( अहमिः ) दिनः ( दुदुडे ) प्रपूरयान्त ( विश्वा: ) 
सवा; ( पिन्वथः ) प्रीणयतम्‌ ( स्वसरस्य ) दिनस्य ( धनाः ) वाचः 

( अनु ) (वाम्‌ ) युवाम्‌ ( एकः ) असहायः ( पविः ) पवित्रो | : 
व्यवहारः (त्रा ) ( ववत्त) ॥ २ ॥ 


तप्रन्वय!-हे मित्रावरुणा ! बां यन्महित्वमीमी रक्षति तद्वां 
पिन्वथो यथाऽहामिः [किरणास्तस्थषीः स॒ ददहे स्वसरस्य मध्ये वां | 


SN 
~ 


वश्चा घनाः-1पन्वथस्तथकः पावरन्वाऽऽववत्ते ॥ २ ॥ 


> ७ ~ ~ ` ७ MeL 
भावाथः-हे अ्रध्यापकोपदेशको ! युवां मनुष्यान्‌ राऽयह्राणो- 
दानाविद्युद्दिया ग्राहयतं यतः स्वाः प्रजा आनन्दिताः स्युः ॥ २ ॥ 


पदार्थ'-हे ( मित्रावरुणा ) प्राण ओर उदान दायु के सदा अध्यापक 
| ओर उपदेशक जनो ( वाम्‌ ) आप दोनों के जिस ( महित्वम्‌ ) महत्त्व की ( इमो ) 3 
निरन्तर चलनेत्राला रक्षा करता हे ( तत्‌) उस की आप दोनों ( पिन्वथ ) ताप्त 

कीजिये भोर जेसे ( अह भि: ) दिनों से किरणों ( तस्थृषीः ) स्थिर वेलाओं को 


DIN 


| ( ववत्त ) वत्तमान हो ॥ २ ॥ 


भावारथेः-हे अध्यापक और उपदेशक जनो ! आप दोनों मनष्यों 


३ 


> 
| 
| राज्रिदिन प्रा एण उदान ओर विलुली का विद्यात्रा का ग्रहण करएये जिस से _ 
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श्रर्ग्वेव: मं० ५ | अ० ५ | सू० ६२९ ॥ ६८३ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को ०॥ 


अधारयतं एथिवीमृत द्यां मित्र॑राजाना वरुणा 
महोभिः । वरधयंतमोषंधीः पिन्व॑तं गा अवं दृष्टि 
सृजतं जीरदानू ॥ ३॥ 
द अधारयतम्‌ । एथिवीम्‌। उत । द्याम्‌ । मित्र5राजाना । 
वरुणा । महःऽभिः। वधयतम । ओषधीः । पिन्व॑तम्‌ । गाः 
अव । टृष्टिम्‌ । सुजतम्‌ । जीरदान्‌ इतिं जीरऽदान्‌ ॥ ३॥ 


पदाथ, ( ऋषारयतम्‌ ) धारयतम्‌ ( एथिवीम्‌ ) भूमिम्‌ 
( उत ) ( याम्‌ ) सूथ्येम्‌ ( मित्रराजाना ) प्राणविद्यतो ( वरुणा ) 
श्रेष्ठी ( महोभिः ) बहद्विर्गुणेः ( वर्धेयतम्‌ ) ( ओषधीः ) यवाद्याः 
( पिन्वतम्‌ ) तप्पैयतम्‌ ( गाः ) एथिवीः ( अव ) (रष्टिम्‌ ) 
“सृजतम्‌ ) ( जीरदानू ) यो जीवनं दद्यातां तो ॥ ३ ॥ 

्रन्वयः-हे जीरदानू वरुणा मित्रराजाना ! यथा वायुविद्युतो 
एथिवीमुत दयां घारयतस्तथाऽधारयतं सथेमो महोभिरोषधीवषेयतस्त- 
था युवां वर्धयतं गाः पिन्वतस्तथा युवां पिन्वतं यथैतो दष्टिमब सजत- 
[ee सजतम्‌ ॥ ३ ॥ 


डन वि तर हर 
न र 


भावाथः-त््रत्र वाचकलु °-हे राजामात्यो ! युवां प्राणसृय्य- 
वददत्तित्वा एथिर्वाराज्य सम्पाल्य वेद्योषधीवधेयित्वा रष्टिमुननीय सर्वेषां 


सुरबाय बत्तद़् [ताम वी, कै. Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 


६८४ श्ररग्वद्‌ः अ० ४ | अ० ३ | ब० ३० ॥  . | क 


(5 >> fa ~ SO च्त्त 
पदाथेः- हे ( जीरदानू ) जीवन के देनेवाले ( वरणा ) श्रेष्ठ ( मित्र 
वि 


। राज्ञाना ) प्राण ओर विलली जैसे वाव ओ ली (' पथिवीम्‌ ) भामि को (उत) 


लु वु ओर 
~ ~ 


ओर ( दयाम ) सथ्य को धारणरुरते हें वेस 
( 


०० SIDA 


घारपतम्‌ ) धारण कीजिये आर 
जसं य दाना ( महाम: ) बड़े गुणा से 


( 
ओषधीः ) यव ग्रादि ओषाधियां को 
५ ७ ~ ७ र 
( वधेयतम ) बढाव ( गाः )पुथिवियों को.तुप्त कर हें वेस आप दोनों ( पिन्वतम्‌ ) 


तृप्त कीक्षिय ओर जेस वे दोनो ( दृष्टिम ) को उत्पन्न करते हें वसे ( अव, 
सलतम ) उत्पन्न कीजिये ॥ ३॥ ` 


भावा थेः--इस मंत्र में वाचरुलु०-हे राजा ओर मेत्रीन्ननों ! आप दोनों . 
प्राण ओर सूय्ये के सहश वत्तांव कर पृथिवी के राज्य का पालन कर वेद्य ओर 
ओषधियो की वृद्धि कर ओर दृष्टि की उन्नति करके सब के सुख के लिये वत्ताव 


A ~ 


काय || ३॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर इसी विषय को० ॥. 


आ वामश्वासः सुयुजा बहन्त यतररमय उ 


यन्त्ववांक। घतस्यानाणगन वत्तेत वामप।सन्धव 4३ 


| प्रदिविक्षरन्ति॥४॥ | | 
आ । वाम । अश्चांसः। सुऽयुजः। वहन्तु । यत5रइमयः। | 


रप । यन्त । अवाक । घतस्य । नःऽनिक । अन । वत्तते । 
Fin 


वाम । उप॑ । सिन्धवः । प्रऽदिवि । क्षरन्ति ॥.४.॥ 
पदाथेः-( आरा ) ( वाम्‌ ) युवयोः ( अश्वासः ) अग्न्यादा- - 
का बा ( सुयुजः ) ये सुषु युञजते ते( वहन्तु ) गमयन्तु ( यत- 
शूहीत्ता 'रङल य+तकेससः नजजन्न््ये षान्ते ( उप `) 


ब न क्क er छु" 
ओ | लिप दणके 
00202... ( 


क्र ऋग्वेद: मं० ५। अ० ५ । स० ६२ ॥ ६८५ 


( यन्तु ) गमपन्तु ( अवाक ) अधस्थात्‌ ( घृतस्य) उदकस्य 
( नि्णिक ) यो निऐनेक्ति स साराथेः ( अनु ) ( वत्तेते ) ( वाम्‌ ) 
युवाम्‌ ( उप ) ( सिन्धव; ) नथः ( प्रदिवि ) प्रयोतनात्मके5ग्नो 


१ 
( क्षन्ति ) वषन्ति॥४॥ “४” (४2४ 
टी खन्वय:-हे याननिर्माठ्चालकों ! ये यथा वां सुयुजो यतर- 


उमयोऽश्वासो घृतस्यार्वागा वहन्तु यानान्युप यन्तु यथा निर्णागनु 
| बर्तते प्रदिवि सिन्धवो वामुप क्षरान्ति तथा प्रयतेथाम्‌ ॥ ४ ॥ 


र ~ 2२७७2 
भावार्थ:--यदि मनुष्या यानेषु यन्त्रकला रचयिस्वा5घो5भ्नि- 


~ 


मुपरि जलं संस्थाप्य प्रदीप्य मार्गेषु चालयेयुस्तहे पुष्कलाः श्रिय 
एतान्‌ प्राप्यः ॥ ४ ॥ 


पदार्थ --हे वाहन के बनाने ओर चलाने वाले जनो जो जैसे ( वाम्र ) 
आप दोना के ( सपुज्ञ; ) उत्तम प्रकार मिलनेवाल ( यतरश्मय: ) ग्रह णा।केडे गइ 
किरण वा रास्सियां जिन की ऐसे ( अश्वासः ) आप्रि आदि पढाथ वा घोडे ( घृतस्य.) 
ज्ञल के अवाक्‌ ) नीच से ( आ,वहन्तु ) पहचाव आर यानां को ( उप,यन्त ) चलावे 
अर ( निर्शिक ) निणोय करने वाला सारथी ( अनु,वत्तते ) प्रदत्त हाता हे आर 
( प्रदिवि ) प्रकारास्वरूप अग्नि में ( सिन्धवः ) नदियां ( वाम्‌ ) आप दोनों को 


(01 ~ 


( उप, क्षरन्ति ) जल कता हे वसा प्रयत्न काज्ञय ॥ ४ ॥ 


भावाथेः--नो मनुष्य वाहनों में यन्त्रकलाओ को रच के नीचे अग्नि ओर 
उपर लल स्थापित करके ओर फिर उस अधि को प्रदीप्त करके मार्गों म चलावे 
तो बहुत लक्मियाँ इन को प्राप्त हों ॥ ४ ॥ - न 
ं ` पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥ 


अतु ्चुतामसतिं, वदु. बहिरिंव.यज्ञूंषा रचे- 


९ 


६८६ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ३ | व० २० | 


माणा। नमस्वन्ता धृतदत्ञाधि गत्ते मित्रासाथे 
वरुणळास्वन्तः॥ ५ ॥ ३० ॥ 


अनु । श्रुताम्‌ । अमतिम्‌ । वर्धेत्‌। उवींम्‌ । वाहिःऽईव । 
यज्ञषा। रक्ष॑माणा । नमस्वन्ता । धतऽदक्षा । अघि । गत्ते । 
मित्रत आसांथे हातें । वरुण। इळांसु। अन्तरिति अन्त॥५॥३०॥ ऽ 


$$ 


पदार्थ:-( अन ) ( श्र॒ताम्‌ ) ( अमतिम्‌ ) रूपम्‌ ( वधत्‌ ) 
वधयेत्‌ ( उवाम्‌ ) ग्राथवीम्‌ ( बहिरिव ) जलामेव । बहिरत्युदक 
नाम नेध० १ । १२ । ( यजुषा) सत्सङगन फक्रेयया वा (रक्ष 
माणा ) यो रक्षतरतो ( नमस्वन्ता ) बहननवन्तों ( धतदक्षा ) धृतं 
दक्षं बलं याभ्यां तो ( अघि ) उपरिभाव ( गत्ते ) णहे । गत्ते | 
गहनाम नेघं ३ । ४1॥( मित्र ( आसाथे ) ( वरुण ) ( इळासु ) 
वाक्षु ( अ्रन्तः ) मध्य ॥ ५ ॥ 


माणा नमस्वन्तळास्वन्तरात्त यवामासाथ सा$न श्रताममातमाघ व- 


श्रन्वय;-हे मित्त बरुण ! धतदक्षा बहिरिव यजुषोर्वी रक्त- 
| धत्‌ तान्‌ वये परिचरेम ॥ ५ ॥ 


भावार्थः-हे बिद्वांसो यथा प्राणोदानादयो वायंवः सर्व जग- 
| द्रक्षान्ति तथा भवन्तो रक्षन्तु ॥ ५ ॥ 


पदाथ —हे ( मित्र) प्राण के सटश ( वरुण ) श्र ( धृतदक्षा ) धारण 


ऋग्वेदः मं० ५। अं०५ | सू ६२॥ ६८७ 


'वाले (इळासु ) वाणियों में और ( अन्तः ) मध्य , ( गर्ते ) गृह में आप दोनों 
( आसाथे ) वत्तेमान हें और वह ( अनु,श्रुताम्‌ ) पीछे श्रवण किये गये ( अम- | 
तिम्‌ ) रूप को (अधि ) ऊपर को ( वर्धत्‌ ) बढ़ावे उन की हम लोग परिचर्या करें॥५॥ 

भावार्थे'-हे विद्वानो ! जैसे प्राण और उदान आदि पवन सब जगत्‌ 
की रक्षा करते हैं वैसे आप लोग रक्षा करें ॥५॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
म ] फिर उसी विषय को० | 
~ | ७ I~ 
अक्रविहस्ता सुकृते परस्पा यं त्रासाथे वरु- 

~ । ॥ a ॥ 
णुळास्वन्त:ः ॥ राजाना चत्रमहणायमाना सहस्त्र- . 
स्थण [बभूथः सह द्वा ॥ ६ ॥ 


` अक्रवि5हस्ता | स5कते। परःऽपा। यम्‌ । त्रासाथे हातें । 
वरुणा। इळासु । अन्तरिति अन्त; । राजांना क्षत्रम्‌ । अह- ` 
णीयमाना । सहस््र॑स्थूणम्‌ । बिभथः । सह । द्वो ॥ ६॥ . 


पदाथेः-( अक्रविहस्ता ) ग्रहिंसाहस्ती दानशीलहस्तौ वा 
( सुरते ) धर्म्ये कमणि ( परस्पा ) यो परान्‌ पातो रक्षतस्तो ( यम्‌ ) 
( चासाथे ) भयं दद्यातम्‌ ( वरुणा ) अतिश्रेष्ठी ( इळासु ) एथिवीषु 
( अन्त; ) मध्ये ( राजाना.) राजमानो ( क्षत्रम्‌ ) राज्यं धनं वा 
| | ( अहणीयमाना ) क्रोधरहिताचरणी सन्तो ( सहस्रस्थूणम्‌ ) 
/ सहस्रमसेख्यावा स्थूणा यस्मिस्तज्जगत्‌,राज्यं यानं वा ( बिभथः ) 
घरथ:( सह ) साधम्‌ (द्वौ )॥ ६ ॥ 


न्व पु; हे करुण समास सञ्चाधाम्ो॥ब्राग्रसय्येवदक्र- | 


5 


जज) - 


न्या रळ । 1. कती, | आहा 


 सनेममध्वा त्प्रांधगात्यस्य ॥ ७ ॥ जा 
र 4 . हिस्पयडन्तिनक्रत, सस $झरुस,, or EAL चे, । भाजत । 
म 


६८८ ऋग्वदू: अ०४।शभ्०३।ब०२३१॥ 


विहस्ता परस्पा राजाना. क्षत्रमहुणीयमाना दो युवामिळास्वन्तः-, 


® 


भथ; ॥ ६ ॥ 


८ 


सुकृते वत्तमानो सह ये त्रासाथे तं सहस्रस्थणं बि 
कस ~ हरि 
भावाथ,-अ्रत्न वाचकलु०-हं राजामात्याः ! भवन्तः स्वय 
घर्मात्मानो भूत्वा सहस्रशाखस्य राज्यस्य रक्षणाय दुष्टान्दण्डायित्वा 
श्रेष्ठान्‌ सत्कत्य यशस्विनो भवन्तु ॥ ६ ॥ 


पदाथः--हे (घरुणा) आँत श्रष्ठ सभा आर सना के स्वामी 
ओर मंत्री जनो वायु ओर सूर्य के सदश ( अक्रविहस्ता ) नहीं हिंसा करने वाले 
हस्त जिन के वा दानशाल हस्त जिन के वे ( परस्पा ) दूसरों की रक्षा करने वाले 
( राज्ञाना ) प्रकाशमान ओर ( क्त्रम्‌ ) राज्य वा धन को ( अहणीयमाना ) क्रोध 
से रहित आचरण करते हुए ( दो ) दोनों आप ( इळासु ) प॒थिवियों के ( अन्तः) 
मध्य में ( सुझते ) घमेपक्त काम में वत्तमान ( सह ) साथ ( यम्‌ ) जिस को 
( चासाथे-) भय देवें उस ( सहस्त्रस्थूणम्‌ ) सहस्र वा असंख्य थूनीवाले जगत्‌ 
राज्य वा वाहन को ( बिभथः ) धारण करो ॥ ६ ॥ 


भावाथ,~इस मंत्र में वाचकलु०-हे राजा और मन्त्रीजन ! आप स्वयं 
धर्मात्मां होकर सहस्राखा जिस की ऐसे राज्य के रक्षण के लिये दुष्टों को 
दण्ड देकर और श्रेष्ठों का सत्कार करके यशश्वी होवें ॥ ६ ॥ 


पनः प्रसङगाद्वियद्विघाविषयमाह ॥ 


> 


फिर प्रसङ्ग से विदादविद्याविषय को० ॥ 


०2 


हिरण्यानोर्णिंगयो अस्य स्थणा वि भ्रांजते दि- | 


` व्यपुश्वाजनिव । भद्रे कत्रे निमिता तिल्विले वा 


ज्र पर ग्वेदः म० ५ | प्र ५। सळ ६२ ॥ ६८९, 


हु 


दिवि । भरश्वाजनी5इव । भद्रे । क्षेत्र । निःमिता । तिल्विले । 
वा । सनेमं । मध्वः । अधिऽगट्यस्य ॥ ७ ॥ 


पढाथे'-( हिरण्येनिणिक्‌ ) याः छथिव्या हिरणयमभ्नेर्तेजश्च 

नितरां नेनेक्ति ( तप्रयः ) योऽयते गच्छति सः ( अस्य ) राज्यस्य 

| ( स्थूणा ) स्तम्भ इव दढा नीतिः ( वि ) ( श्राजते ) प्रकाशते 

| दिवि ) प्रकाशे ( अश्वाजनीब ) विद्युदिव ( भद्रे ) कल्याएकरे 

| (क्षेत्रे ) क्षियन्ति निवसन्ति यस्मिन्पुण्ये कस्मेणि तत्र ( निमिता ) 

नितरां मिता ( तिश्विले ) स्नेहस्थाने ( वा ( सनेम ) विभजेम 

( मध्वः ) मध॒रादिपदार्थस्य ( श्रधिग््यस्य ) शर्रधिकसुन्दरे गर्त्ते 

ग्रहे भवस्य ॥ ७ ॥ 

शअ्रन्वयः-अ्रत्र यो हिरण्यानिणिंगयोऽस्य जगतो मध्ये दिवि 

भद्रे तिल्विल्ले क्षेत्रे वि भ्राजते या अश्वाजनीव निमिता वा स्थूणा 
वि भ्राजते तं तां चाविगार्त्यस्य मध्वो मध्ये वयं सनेम ॥ ७ ॥ 


भावार्थेः-ञप्रत्तोपमावाचकलु ०-ये मनुष्या दिव्ये व्यवहारे वि- 
राजमाना विद्युदादि विद्यां णृहीतवन्तः सन्तो गहळत्ये यथावत्‌ न्याय 
कुवेन्ति विभज्य विभाग5च दत्वा कृतकृत्या भवन्ति त एव नीति- 
मन्तो भवन्ति ॥ ७ ॥ 


i ८ ७ dpe हु ~ ef . nn ~ अ) ~ 
पदारथेः-इस संसार म जो ( हिरण्यनिरक ) पथिबी के सुवण्ण ओर अझ्नि 


आर नगत्‌ के मध्य म ( दिवि ) प्रकारा ( भद्रे ) कल्याणकारक ( तिल्विले ) 
| स्नेहके स्थान म ( छात्र ) निवास करते हें जिस पण्य कम्म मं उसम ( विभाजते ) 


~ 


WU, प्रकादात हाता हे आर ( Harid [ननी लक जुजू[ | १ ( निमिता ) 


"ळे तेज को अत्यन्त निखेय करने ओर ( अयः ) ज्ञानेवाला ( अस्य ) इस राज्य. 


कक ~ _ 


dae. 


६९० ऋग्वेदः अ० ४ | अ० ३। व० २१ ॥ 


शेष प्रकाशित होती हे उस और उस को ( अधिगत्येस्य ) आपिक सुन्दर गह 
| में हुए ( मध्व: ) मधुरादि पदार्थ के मध्य में हम लोग ( सनेम ) विभाग करें ॥5॥ 


भावाथे'-इस्त मत्र में उपमावाचक्रलु०-नो मनुष्य श्रेष्ठ व्यवहार में 


| विराजमान, बिलली आदि की विद्या को ग्रहण करते हए गह के कृत्य म यथा 
| वत्‌ न्यास को करते हं विभाग कर आर विभाग दे कर कृतकृत्य होते हें वे नीति 


त्यन्त मापी अथात्‌ ज्ञांची गई ( वा ) अथवा ( स्थूणा ) खभे के सदा टढनीति | 
| बाले होते हें ॥७॥ ५७5 


पुनर्तितावरुणगुणानाह ॥ | 
द फिर मित्नरावरुण के गणों को अगले० ॥ 


हिरण्यरूपमुषसो व्युष्टावय:स्थूएमुदिंता स्‌ः 
य्थस्य । आ रोहथो वरुण मित्र ग्तेमतङचक्षाथे 
अदिति दितिं च ॥ ८ ॥ 


हिरण्यऽरूपम्‌ । उषस॑: । विऽउष्टो। अयं:5स्थूणम्‌। उत्‌- 
त] _ ट्र ९] ~ 
5ईता। सृख्येस्य । आ। रोहथः। वरुण। मित्र गत्तैम्‌। अत॑ः । 
चक्षाथे इतिं । अदितिम्‌ । दितिम्‌ । च ॥ < ॥ 


पदार्थेः-( हिरणयरूपम्‌ ) तेजःस्वरूपम्‌ ( उषसः ) प्रात- | 
वेलायाः ( व्युष्टौ ) विशेषदाहे निवासे वा अपःस्थणम्म्‌ ) सुवएी- ` 
' | स्तम्भनिव ( उदिता ) उदये ( सूय्धस्य ) ( ( आ ) ( रोहृथः ) 
॥ -} ` ( बरुण ) ( मित्र प्राणोदानाविव बत्तेमानो राजामात्यो ( त्तम्‌ ) ¬ 
' | गृहम्‌ ( अतः ) कारणात्‌ ( चक्षाथे) उपदिद्यथः ( अदितिम्‌ ) 
हि | अविनाश कारणम्‌ ( दितिम्‌ ) नाशावत्काथ्यम्‌ (च )॥ ८ ॥ 
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तप्रन्वय'-हे मित्र वरुणवद्दत्तेमानो राजामात्यो ! यवां यथा 
सुय्यस्योदितोषसो व्युष्टी हिरणयरूपमयःस्थूणमा रोहृथोऽतो गर्त 
मधिष्ठायाऽदिति दितिं च चक्षाथे तो वयं सङ्गच्छेमहि ॥ ८ ॥ 


भावाथ, अपरत्र वाचकलु °-यथा सुर्य्योदयेऽन्धकारो निवत्तेते 
प्रकाश; प्रवत्तते तथेव कार्य्यकारणात्मविद्याविदो राजाऽमात्या मित्र- 


_वह्दत्तित्वा इढे न्यायं प्रचारयेयुः ॥ < ॥ 


पदाथः-हे ( मित्र) ( वरुण) प्राण और उदान बायु के सदा व- 


NN MN 


समान राला और मन्त्रीननो आप दोनों जेसे ( सय्येत्य ) सय्ये के ( उदिता ) उदय 
में ओर ( उषक्षः ) प्रातःकाल के ( प्युष्टो ) विशेष दाह वा निवास में ( हिरण्य- | 
रूपम्‌ ) ( अयःस्थणम्‌ ) सुवर्णं के खम्मे के सढश तेज्ञःस्वरूप को ( आ।,रोहथः ) | 
आरोहण करते हें ( अतः ) इस कारण से ( गत्तेम्‌) गृह को अधिष्ठित हो के | 
( अदितिम् ) नहीं नए होने वाले कारण ( दितिम्‌, च ) और नाश होने वाख | 


काय्य का ( चक्षाथे ) उपदेश करते हें उन दोनों को हम लोग मिले ॥ < ॥ 


< म £ 
भावा थे।--इस मंत्र में बाचकलु०--जैसे सूर्य्यं के उद्य होने पर अन्ध- | 
कार निदत्त होता और प्रकाश प्रदत्त होता हे वैसे छी कार्य्यं ओर कारणारूप | 
विद्या के जञानमेवाले राजा और मन्त्रीजन मित्र के सढदा वत्तीव कर के दद | 


न्याय का प्रचार करावें ॥ ८ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


10220 नातिविधें सुदानू अच्छिद्र शम्मं भुव 
नस्य गोपा । तेन नो मित्रावरुणावविष्टं सिषासन्तो 
जिगीवांसः स्याम ॥ ९ ॥ ३१ ॥ ३॥ 


० मम Olio DINE नन न माण 
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६९२ श्ररग्बेटः अ० ४ | अ० ३ | ब० ४१ ॥ 


यत्‌ । बहिष्ठम्‌ । न । अतिऽविधें। सुदानू इतिं सु 
अच्छिद्रम्‌ । शम्म । भुवनस्य । गोपा | तेन । नः । 


मित्रा- 
वरुणों। अविष्टम्‌ । सिसासन्तः। जिगीवांसः। स्यास॥९॥३१॥३॥ 


पदार्थः- ( यत्‌) ( बंहिष्ठम्‌ ) अतिशयेन रद्धम्‌ ( न ) निषेधे 
(अतिविधे ) अतिवेडु योग्यौ ( सुदानू ) उत्तमदानकत्त री ( अच्छि- 
द्रम्‌ ) छिद्ररहितम्‌ ( शम्म ) ग्रहम्‌ ( भुवनस्य ) अखिलसंसारस्य _ 
I (गोपा ) रक्षको ( तेन ) ( नः ) अस्मान्‌ ( मित्रावरुणौ ) प्राणो- 
। | दानवद्दत्तमानो राजामात्यो ( अविष्टम्‌ ) व्याप्नुतम्‌ ( सिषासन्तः ) 
| बिभजन्तः ( जिगीवांसः ) शच्रुधनानि जेतुमिच्छन्तः ( स्याम ) 
भवेम॥ ९॥ 


अन्वय:-हे सुदान्‌ भुवनस्यगोपा मित्रावरुणो ! युवां यथा ना६- 
तिविधे यद्वहिष्ठमाच्छद्रै शमे प्राप्नृतं तेन नोऽविष्ठं येन वयं सिषासन्तो 


जिगीवांसः स्याम ॥ ९ ॥ 


भावाथ,--विह्वांसा$त्युत्तमानि गृहाणि निम्मांय तत्र विचार 
कृत्वा विजयं विद्यां क्रिया च प्राप्रवान्त ॥ ९ ॥ 


het 
प्रत्र सूर्यमित्राबरुणराजशुणवणंनादेतदथस्य पूवसूक्तार्थेन सह 
सङ्गातिर्वे्या ॥ 


| इति श्रीमत्परमहंसपरिब्राजकाचाय्योएां श्रीमह्दिरिज।नन्दसरस्वती- 
स्वामिनां शिष्येण श्रीदयानन्दसरस्वतीस्वामिना विरचिते सप्र- 
माणयक्त त्ररम्बेदभाष्ये चतुथाऽष्टक तृतीयाध्याय एकत्रिझो 
वर्ण; पञ्चमे मण्डले द्विषष्टितमं सूक्त च समाप्तम्‌ ॥ 


क्ररग्वदः म॑ ० ५। अ० ५। सू० ६५९ ॥ ६९३ 


। C ष्र > बक ९7. 
मै पदाथ,--ह ( सुदानू ) उत्तम दान करनेवाले ( भुवनस्य ) सम्पूण संसार 


~ ~ ल्< ०२ डे ~ ० 
के ( गोपा ) रक्षक ( मित्रावरुणा ) प्राण आर उदान क सदरा वत्तमान राजा 
अर मन्त्रीजनो आप दोनों जैसे ( न,अतिविधे ) आतिवेधन करने के अयोग्य ( यत ) 
जिस ( बंहिष्ठम्‌ ) अत्यन्त दृद ( अच्छिद्रम्‌ ) छिदरहित ( शमे ) गृह को प्राप्त 
हूज्ञिये ( तेन ) इस से (नः ) हम लोगों को ( अविष्टम्‌ ) व्याप्त हूजिये जिससे 
, | हम लोग (सिषासन्तः ) विभाग करते हुए ( जिगीवांसः ) शत्रुओं के धनां की 
की ~ ७५ ~ ~ DN 
| लीतने की इच्छा करने वाले ( स्याम ) होबे ॥ ९ ॥ 


5 


$ 


~ च 


1 रखकर सोर वहां विचार 
॥ ९, ॥ 


भावाथ'--बिद्वान्‌ त्न अतिउत्तम गुहो 
करके विज्ञय, विद्या और क्रिया को प्राप्त होते हें 
इस सूक्त में सूर्य, प्राण, उदान और राज्ञा के गुण वणेन करने से इस सूक्त 
के अर्थ की इस से पूर्व सूक्तार्थ के साथ संगाते जाननी चाहिये ॥ 


यह श्रीमस्परमहसपरिवानकाचाय श्रीमदिरनानन्दसरस्वतीस्वामीजी के दिष्य 
धिमहयानन्दसरश्ततीस्वामिविरचित उत्तम प्रमाण युक्त क्रग्वेदभाष्य में च- 
| तुर्थाएक में तीसरा अध्याय इकर्तीदावां वर्ग ओर पञ्चम मण्डल में बास- 
उवां सक्त समाप्त हुआ ॥ 
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€ 
=अथ चतथाऽच्यायारस्मः ॥ | 
विश्वानि देव सवितद।रेताने परासुव। यद्भद्रं तन्न आसुव ॥ १॥ | 


पप्रथ सप्तचस्य त्रिषष्टितमस्य सक्तस्याचनाना आतेय ऋटषिः। 
सनावरुण[ दवत | १। २। ४। ७ [नचज्जगता । 
३। ५ । ६ जगतीछन्दः । निषादःस्वरः॥ 
प्रथ मित्तावरुणविद्वद्विषयमाह ॥ : = 
अब चतुथोध्याय का आरम्भ हे ओर पञ्चम मण्डल में सात कऋचावाले त्रेशठव 
सूक्त का आरम्म हे उस के प्रथम मंत्र में मित्रावरुण विद्वद्विधय को कहते हें ॥ 
ऋतस्य गोपावघिं तिष्ठथो रथं सत्यंधम्मोणा 
५2% “3८७ CEN । 63 he ८. >> 
परम व्यामान | यमत्र मत्रावरुणावर्था यव तस्म 
| र टर हार 
वृाष्टिमधुमात्पन्वते दिवः ॥ १ ॥ 


> AL 
 घऋतस्य।गोपो। अधिं। तिष्ठयः। रथम्‌। सत्यऽथमीणा। 


hs ०० र. | _ कु. 
पदाथंः-( ऋतस्य ) सत्यस्य ( गोपो ) रक्तको राजामात्यो 
घि) (तिष्ठथः ) ( रथम्‌ ) ( सत्यधर्माणा ) सत्यो घर्मो ययोस्तौ 


| (यम 
| य्‌ र [म्‌ ( तस्मे ) ( रष्टिः ) वर्षाः ( मधुमत्‌ ) मधुरादिशुणयुक्तम्‌ 
| ( पिन्वते ) सिञ्चति ( दिवः) अन्तरिक्षात्‌ ॥ $॥ .. | 


णा 24 


ज मं० ५। अ० ५ | सू० ६३ ॥ ६९५ 


तप्रन्वयः-हे ऋतस्य गोपो सत्यधर्म्माणा मित्रावरुणा राजा- 
मात्यी ! युवं परमे व्योमनि स्थित्वा रथमधि तिष्ठयोऽतत यमवथस्तर्मे 
दिवो दष्टिमधुमस्पिन्वते,॥ १ ॥ 


9 0 सा ~ ७ ~ ०७ 
भावाथ,--यत घामका विद्वांसः पुत्रामव प्रजां पालायतारा 
राजादयो भवन्ति तत्र काले रष्टिः काले स्हत्युश्च जायते॥ १ ॥ 


पदार्थ /--हे ( क्रटतस्थ )ऋऋत अथात्‌ सत्य की ( गोपी ) रक्षा करनेवाले 
र ( सत्यधम्मोणा ) सत्य हे धर्म ज्ञिन का ऐसे ( मित्रावरुणा ) प्राण ओर 
उदान वायु के सडश वत्तेमान राजञा और अमात्य जनो ( युवम्‌) आफ दोनों 
( परमे ) अति उत्तम ( व्योमनि ) आकाश के सदरा प्रकाशित व्यापक परमात्मा 
में स्थित होकर ( रथम्‌ ) वाहन पर ( अघि, तिष्ठथः ) वत्तेमान इज्ञिये और 
( अन्न ) इस राज्य में ( यम्‌ ) जिस की ( अवथः ) रक्षा करते हैं ( तस्मे ) उस 
के लिये ( दिव: ) अन्तरिक्ष से ( दाः ) वर्षा ( मधुमत्‌ ) मधुर आदि अष 
गुणों से युक्त ( पिन्वते ) सिळ्यन करती है ॥ १ ॥ > क. 


>> 


व ` » ७. श्र वि nN ~ n 
भावाथेः-बहां धाम्मिक विद्वान्‌ पुत्र की नेसे वेस प्रज्ञा की पालना करने 


~ ~ 


वाले राजा आदि होते हें वहां उचितकाल में दृष्टि ओर उचितकाल में मृत्यु 
होता हे ॥ १ ॥ 

पुनर्मित्रावरुणवाच्यराजामात्यविषयमाह ॥ 
« फिर पित्रावरणवाच्य राना अमात्य विषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ 


सखाजावस्थय भुव॑नस्य राजथो मित्रावरुणा 

. विदे स्वदेशा। रा्टिवां राधो श्रम्टतत्वमींमहे द्यावा- | 
_ एथिवी वि च॑रन्ति तन्यवः ॥ २॥. 

` सम5राजों । अस्य । भवनस्य राजथः | मित्रावरूणा । 


dr, 


द, फ्रक भ० ७ झ० ७ | ब० १॥ || अ० ४ | ग्र० ४ | ब० १ ॥ ; | | 


ले । स्वः । लिव! वास्‌ । राचे: । भख्तःतवम्‌। | । स्वःऽद्टशां । वृष्टिप्‌ वाम्‌। राधः । अस्रृतऽत्वम्र्‌ । `ˆ | 
ईमहे । द्यावाष्टाथेवी इति । वि। चरन्ति । तन्यवः ॥ २॥ 


` २, २, ०३ 
पदार्थ:-( सम्राजों ) यो सम्यय्नाजेत तो ( अस्य ) ( भुव- 


नस्य ) जगतो मध्ये ( राजथः ) प्रकाशेथे ( मित्रावरुणा ) वायुः 

rt सूयाविव (विदथे ) सङ्ग्रामे ( स्वदेशा ) यो स्वः सुखं दशंयतस्तौ 

१४७) ( रृष्टिम्‌ ) ( वाम्‌ ) युवाभ्याम्‌ ( राधः ) धनम्‌ ( शअम्दतत्वम 9५६ 

हो उदकस्य भावम्‌ ( ईमहे ) याचामहे ( द्यावाएथिवी ) प्रकाशभूमी | 

( वे) विविधे ( चरन्ति) गच्छन्ति ( तन्यवः ) विद्युतः ॥ २॥ | 
॥ अन्व्यः-हे मित्रावरुणा स्वदेशा सम्राजो राजामात्यो ! युवां , 


यथा तन्यवो द्यावाएथिवी वि चरन्ति दृष्टि जनयन्ति तथाऽस्य भुव- 
नस्य मध्ये विदथे राजथो बयं वां राधोऽम्हतत्वं चेमहे ॥ २॥ 


4 र; ~ 

ं भावार्थे:-अत्र वाचकलु ०-यथा वायविद्यती रष्टि कृत्वा || 
सर्वान्सनुष्यान्‌ धनधान्याढ्यान कुरुतस्तथा धार्मिकी राजामात्यो | 

प्रजा ऐश्वय्ययुक्ता कुयोताम्‌ ॥ २ ॥ 


पदाथ'- हे ( मित्रांवरुणा ) वायु ओर सूर्यं के सदश वत्तेमान ( स्वः 
देगा ) सुख को दिखाने और ( सम्रोजौ ) उत्तम प्रकार शोभित होने वाले राजा _ | | 
और मन्त्रीजनो आप जञेसे ( तन्यवः ) बिज्ञलियां ( द्यावापाथिवी ) प्रकारा और 
| भूमि को ( वि,चरन्ति ) बिचरती ओर ( दृष्टिम ) टि को उत्पन्न करती हें वसे 
| ( अस्य ) इस ( भुवनस्य ) संसार क मध्य ( विदथ ) सङ्ग्रामः में ( राजथः ) 


के) 32: आईं होते हैं हम लोग (वाम्‌ ) आप दोनों से ( राधः ) धन और ( असुर 


न्तस मन्त्र म वाचकल 
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न्‌०-न्ञेसे वांय और बिजुली वर्षी करके [ 


डर 


"जळात भ 
त । क्ररखेदः मं ५। अ० ५। सू० ६३ ॥ ६९७ 


नः गे हदै ८ RP = n 
| ब मनुष्यों को धन और धान्य से युक्त करते हें वेसे धामिक राजा और मन्त्री 
प्रजाओं को ऐश्वय्येयुक्त करं ॥ २ ॥ 


पुनस्तमेव ।वेषयमाह्‌ ॥ 
फेर उसी विषय को० ॥ 


TS ~~ ज्र 


त्रावरुणा विच॑षेणी। चित्रेभिरख्रैरुपं तिष्ठथो रवे 
द्यां वषेयथो त्रसुरस्य मायया ॥ ३ ॥ 


~ Lo) 


सम्‌ऽराजो । उय़ा । त्रषभा । दिवः । पती इति । 


एथिव्याः। मित्रावरुणा । विच॑षंणी इाते वि ५चषे णी। चित्रा 


सायया ॥ ३॥ 


पदाथ,--( सम्राजो ) यो सम्यक्‌ राजत तां ( उग्रा ) तज- | 
( टष॒भा ) बलिष्ठी रष्टिहेत्‌ ( दिवः ) प्रकाशस्य ( पती ) | 


£ | पालयितारौ ( एथिव्याः ) भूमेः ( मित्रावरुणा ) वायुसवितारौ | 


~ 


( उप ) (तिष्ठथः) समीपस्थो भवथः ( रवम्‌ ) शब्दम्‌ ( याम्‌ ) 
प्रकाइाम्‌ ( वर्षेयथः ) ( श्प्रसुरस्य ) मेघस्य ( मायया ) आच्छाद- | 
| नादिनाप्रज्ञयावा॥\३॥ ` | उ धति यनाम निच | | 
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_ | याँकुंरुथस्तथोग्र[ सम्राजो युवा प्रजा उपतिष्ठयः कामः प्रजा बर्षयथ 


( विचषेणी ) प्रकाशकों ( चित्रोभिः ) अड्भतेः ( प्रभैः ) चनः | 


६९८ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ण | । ब० १॥ 


` ० hy Lo £ 
नावाथः-हे प्रजञाजना ये राजाऽमाव्यादयो न्यायविनयाभ्या | 
प्रकाशमाना दुष्टेषु तेजस्विनः कठोरदण्डप्रदाः सूख्येवायुवत्कामब- 
|` षकाः सर्ति ते यशस्विनः प्रजाप्रियाश्च जायन्ते ॥ ३ ॥ 


प चर ८२ ~ ~ ~ ७ 
पदाथः ह राजा ओर मन्त्रीजना जेस ( टृषभा) बलिष्ठ दृष्टि के 
| कारण ( प॒थिव्याः ) भूमि के और ( दिवः ) प्रकाशा के ( पती ) पालन करने 


| | वाले ( विचवणी ) प्रकाशक ( मित्रावरुणा ) वायु और सूय्य ( चित्रेभि: ) 

१ || अद्भुत ( अथे; ) मेघों के साथ ( उप, तिष्ठथः ) समीप में स्थित होते हें आरे र 
| र ( असुरस्य ) मेघ के ( मायया ) आच्छादन आदि से वा बृद्धि से ( रवम्‌ ) शब्द | 
| ज्र को ओर ( द्याम्‌ ) प्रकाश को करते हें वेले ( उग्रा ) तेजस्वी ( सम्राजो ) उत्तम 

| | | प्रकार शोभित होने वाले आप दोनों प्रज्ञाओं के समीप स्थित होते हें और 
ME 


| कामनाओं से प्रज्ञाओं को ( वर्षयथः ) दृष्टियुक्त करते हें || ३ ॥ 


व । 
भावाथः-हे प्रज्ञाननो ! जो राजा और मन्त्री आदे अन न्याय और 
| विनय से प्रकाशमान, दुष्टों में तेनस्वी और कठोर दड के देनेवाले, सप्पै ओर 


वापु के सटश मनोरथो की दृष्टि करने वाले हैं वे यशस्वी और प्रज्ञाओं के 
प्रिय होते ह ॥ ३ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


माया वा मत्रावरुणा दाव श्रता सय्याज्यात 
| श्वरातेचित्रमायुधम्‌। तमस्रेण वृष्ट्या गूह्थो ढिवि 


पजन्य द्रप्सा मधमन्त इरत॥ ४ ॥ 


माया । पट हरर म "ण पन! | । मित्रावरुणा । दिवि । श्रिता । स॒य्येः । 
तिः | चरति । चित्रम्‌ । आयुधम्‌ । तम्‌ | अभरेण | . 
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DD 


च्रहग्वेदः मं ५। अ० ५ | सू० ६३ ॥ ६९९, 


* दृष्ट्या । गहथः । दिवि । पर्जन्य । द्रप्साः। मर्धुऽमन्तः । 
इंरते ॥ ४ ॥ | 


पदार्थ:--( माया ) प्रज्ञा ( वाम्‌ ) युवयोः ( मित्रावरुणा ) 
प्राणोदानवद्राजामात्यौ ( दिवि ) विद्युति (श्रिता) (स्मः) सवितेव 
( ज्योतिः ) प्रकाशास्वरूपम्‌ ( चरति ) गच्छति ( चित्रम्‌ ) अरद्ध- 
तम्‌ ( आयुधम्‌ ) ऋप्रायुध्यन्ति येन तत्‌ ( तम्‌ ) ( अभ्रण ) घनेन 
( दृष्टया ) ( गृहथः ) सडणुथः ( दिवि) स॒थ्यप्रकाश ( पजन्य ) 
मेघ इव वत्तमान ( द्रप्साः ) बिमाहकारकाः ( मधुमन्तः ) बहाने 
मधुरा कमाण ।वेदन्ते येषान्त ( इरत ) गच्छान्त कम्पन्त वा॥४॥ 


~ 


त्त्रन्वयः-हे मित्रावरुणा ! या वां दिवि श्रिता माया सूर्य्ये- 
इव यं ज्योतिश्चित्रमायुर्धं चराति तमम्नेण रष्ट्या गूहथो हे पर्जन्य 
दिवि मधुमन्तो द्रप्सा ईरते तथा यूयं विजानीत ॥ ४ ॥ 


भावार्थः राजाऽमाव्याः सूर्य्याचन्द्रवत्तीबशान्तस्वभावा 
मेधाविनो दष्टिवत्प्रजाः पालयन्ति ते सवेदा सुखमुनयन्ति ॥ ४ ॥ 


पदार्थ हे ( मित्रावरुणा ) प्राण और उदान के सद्दा वत्तमान राज्ञा 
और मन्त्री जनो ( वाम्‌) आप दोनों की ( दिवि ) विजुली म ( श्रिता ) आ- 
अ्रित ( माया ) बुद्धि ( स॒य्य: ) सूय्य के सद्दश जिस ( ज्योतिः ) प्रकाशरूप 
( चित्रम्‌ ) अद्भुत ( आयुधम्‌ ) युद्ध करते हें जिस से उस शास्त्र को ( चरति ) 
प्राप्त होती हे ( तम्‌ ) उस को ( अञ्जेणण ) मेघ से और ( इडया ) दृष्टि से 
( गहथः ) घेरते हो, हे ( प्ञेन्य ) मेघ के समान वत्तमान जन ( दिवि ) सूय्ये ` 
के प्रकारा में ( मधमन्तः ) बहत मधुर कम्म विद्यमान जिन क वे ( द्रप्सा: ) 


विमोह के करनेवाले ( ईरते ) चलते वा कपते ह वेसे आप जानिये ॥ ७ 0 
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| ७०० ्रम्वेदृः अ० ४ | श० ४ | बान | १ ॥ | 


` ¢ १० >> a) ये >>> दै Ra प्र 
भावाथ --ज्ञो राजा ओर मन्त्री जन सूय्ये ओर चन्द्रमा क सदश ताद्व 


~ ~ ~ ७90 ~ फेरो | 
और शान्तस्वभावव!ले बुद्धिमान्‌ दृष्टि के सश प्रज्ञाओं का पालन करते द वे 
सब काल में सुख की ठृद्धि करते हें ॥ ४ ॥ 


[| | वप्रथ मित्राबरुणवाच्यडिल्पावि ° ॥ 
अब मित्रावरुणवाच्य शिल्पवि० ॥ 


| रथं युञ्जते मरुतः शुभे सुखं शरो न मित्रा- 


` वरुणा गविष्टिषु। रजासि चित्रा वि चरन्ति'तन्यवा 
दिवः संखाजा पयसा न उक्षतम्‌॥ ९ ॥ 
` रथ॑म्‌ । युञ्जते । मरुतः । शुभे । सु$खम्‌ । झूरः। न। 
मित्रावरुणा \ गो५इष्टिष । रजासि । चित्रा । वि । चरन्ति । 
तन्यवः । दिवः । स॒मऽराजा। पय॑सा । नः। उक्षतम्‌ ॥ ५॥ . | 


पदार्थः-( रथम्‌ ) बिमानादियानम्‌ ( युञ्जते ) ( मरुतः ) | 
शिल्पिनो मनुष्याः ( झामे ) कल्याणाय ( सुखम्‌ ) सुखकरम्‌ ( शूरः ),$ 
नियो वीरः झात्रहन्ता (न ) इव ( मित्रावरुणा ) प्राणोदानाविब , | 
| यज्ञाशीरपकारिणो ( गविष्टिषु ) किरणानां सङ्गातिषु ( रजांसि ) ( 
लोकाः ( चित्रा ) अद्भुताने ( वि,चरन्ति ) विचलन्ति ( तन्यवः”) 
विद्यतः ( दिवः ) कामयमानान्‌ ( सम्राजा ) यो सम्यश्‌ राजेते तो. 


प्नि 


( पयसा ) उदकेन ( नः) अस्मान्‌ ( उक्षतम्‌ ) सिञचतम्‌ ॥५॥ 


ह हक”. 


enon 5 क त क दिस 


ऋग्वेदः मं ५। अ० ५ । तू ० ६३॥ ७०१. 


छू ० 5 चर ~ ८ त्र 
भावाथः - अन्नापमालं ०-हे मनुष्या ये झूरवत्सुखं रथमघि- 
छाय यथेष्टे स्थाने विहरन्ति ते$भीष्ठं प्राप्रुवन्ति ॥ ५ ॥ 


< व्र fe: ~ SY be ~ 
पदाथः = हे (देवः?) कामना करने वाला क प्रति ( सम्त्राज्ञा ) उत्तम 


प्रकार शोधित होनेवाले ( मित्रावरुणा ) प्राण ओर उदान वापुके सदश यज्ञ और 
शिल्प के करनेवालो जो ( मरुतः ) कारीगर मनष्य ( शरः. ) भयरहित वीरशात्र 


| को मारनेवाले के ( न) सदश ( शभ ) कल्याण के लिये ( सुम्‌ ) सुखकारक 


( र्थम्‌ ) विमान आदि वाहन को ( युञ्जते ) युक्त करते हें ओर ( गविष्टिषु ) 
किरणों की सङ्गातियो म (चित्रा ) अद्भुत ( रास ) लाक आर ( तन्यवः ) 
बिज्ञालियां ( वि ) विशेष करके ( चरन्ति ) चलती हें उन के साथ ( पयसा ) 
जल से ( नः ) हम लोगों को आप दोनों ( उक्षतम्र ) सींचिये ॥ ५ ॥ 

भावाथ १ _इस मंत्र में उपमालं० -हे मनुष्यो ] जो शूरवीरननों के सदरा 
सुखकारक रथ पर चदृकर यथेष्टस्थान में घूमते हें वे अभी पदार्थ को प्राप्त 
होते हैं || ५ ॥ 

पुनर्तिच्नावरुणवाच्यविद्वद्दिषयमाह ॥ 


फिर मित्रावरुणवाच्य विद्वद्धिषय को० ॥ 


~ 


वाचं सु मिंत्रावरुणाविरांवतां पजन्याङ्चत्रां 
स्विषीमतीम। अ्र्रा वसत मरुतः सु मायया 
षयतमरुणामरेपसंम्‌ ॥ ६ ॥ 


वाचम्‌ । स्‌ १ मित्रावरुणो । इरांऽवतीम्‌ । पजेन्यः । 


चित्राम्‌ । वदति । त्विषिऽमतीम्‌ । अश्रा । वसत । मरुतः । 
सु । साययां द्याम्‌। वर्षयतम्‌ । अरुणाम्‌। अरेपसम्‌॥ ६ ॥ - 
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BE 


/ ७०२ श्ररग्चेदुः अ० ४ | पअ० ७  व० १ ॥ ब 


पदाथेः-( वाचम्‌ ) ( सु सुष्ठु ( हायला अ ) अध्याप- 


काऽध्यतारो ( इरावतीम्‌ ) इरा जलानि विदन्ते यस्यास्ताम्‌ ( पजे- | | 
न्यः ) मघः ( चिताम्‌ ) अद्भताम ( वदति ) ( त्विषीमतीम्‌ ) 
प्रशस्तविद्याप्रकाशयुक्ताम्‌ ( अन्ना ) त्प्रश्राणि ( बसत ) ( मरुतः ) 
मानवाः ( सु ) ( मायया ) शोभनया प्रज्ञया ( द्याम्‌ ) कामनाम्‌ 
( बषेयतम्‌ ) ( अरुणाम्‌ ) प्राप्तव्याम्‌ ( अरेपसम्‌ ) ऋप्रनपराविनीम्‌॥* ५ 


अन्वय:-ह मित्रावरुणों यवां यथा पजन्यो बदति तथेरावर्ती 
त्वषपामत[ [चतरा बाच वदत यथाऽत्राऽईऽकारी सान्त तथव मरुतः 
सु मायया सु वसत।हंमेत्रावरुणावरुणामरंपसं दयां युवां वषयतम्‌॥६॥ 


` ° >> ~ छ ७ 
भावाथ,-अत्र वाचकलु०-ये मनुष्या विद्यायुक्तां वाचं प्राप्य 
पर्जन्य इव कामान्वर्षयान्त ते प्रज्ञया विदुषः होता 
कुवेन्ति ॥ ६ ॥ 


पृदाथ;-हे ( मित्रावरुणी ) पदाने और पढ्नेवालेज्ञनो आप दोनों जैस 


2200 


| ( पज्ञन्य: ) मेघ ( वदति ) शब्द करता हे वेसे ( इरावतीम ) जल विद्यमान जिस 
| में उस ( त्विषीमतीध ) अच्छीविद्याओं के प्रकाश से युक्त ( चित्राम ) अद्भत 
( वाचम्र ) वाणी को कहो जैसे ( अन्ना ) मेघ आकाश में हें वैसे ही ( मरुतः ) 
ह | मनष्य ( स, मायया ) उत्तमबुद्धि से ( सु ) उत्तम प्रकार ( वसत ) बसे ओर 
हे मित्रावरुण ( अरुणाम्‌ ) प्राप्त होने योग्य ( अरेपसम्‌ ) अपराधरहित ( द्याम्‌ ) 


कामना की आप लोग ( वषयतम्‌ ) टृ कारये ॥ 


“व ० ल०--ज्ञा मनष्य वेद 
। भावाथे इस मत्र मं वाचक 1! से यक्त वाणी को 
| प्राप्त होकर मेघ के सदश मनोरथों की दृष्टि करते ई वे बुद्धि से विद्वान्‌ 


ट \ है नयी. अ. + Ff , 3339 
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` 


नदि 


्रग्वेद्‌ः म॑. ५। अ० ५ सू० ६३ ॥ ७०३ 
) पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
घमेणा मित्रावरुणा विपश्चिता ब्रता रक्षेथे 
्रसुरस्य माययां । ऋतेन विश्वं भुवनं वि राजथः 
सूय्येमा घंत्यो दिवि चित्र्यं रथ॑म्‌ ॥ ७॥ १॥ 

~ घणा । मित्रावरुणा । विपःऽचिता | व्रता । रक्षेथे इतिं । 
| असुरस्य । मायया । ऋतेनं । विश्व॑म्‌ । भव॑नम्‌ । वि। 
राजथः । सूय्येम्‌। आ। धत्थः। दिवि । चित्र्यस्‌ । रय म]७॥१॥ 

पदार्थ (-( वर्मणा ) ( मित्रावरुणा ) प्राणोदानाविव ( विप- 
श्रिता ) विद्वांसों (ब्रता ) सव्यभाषणादीनि व्रतानि ( रक्षेथे ) ( असु- 
रस्य ) मेघस्य ( मायया ) ऋप्राडभ्बरेण ( ऋतेन ) यथार्थेन (विश्वम्‌ ) 
विशान्ति परस्मिस्तत्सर्वम्‌ ( भुवनम्‌ ) भवान्ति यस्मिन्‌ (वि, राजथः ) 
विशेषे प्रकाझोये ( सस्यम्‌ ) ( अआ ) ( धत्थः ) (दिवि ) प्रकारो 
( चिञ्यम्‌ )) अड्ुत भवम्‌ ( रथम्‌ ) यानम्‌ ॥ ७ ॥ 

न्न्वय'--हे विपश्चिता मित्रावरुणा!यतों युवामसुरस्य मायया 
घर्मेणा बता रक्षेथे ऋतेन विश्वं भुवनं वि राजथो दिवि सूयेमिव चिञ्यं 
रथमा धत्थस्तस्मात्सत्कर्तवयौ भवथः ॥ ७ ॥ 

भावाथेः-ये मनुष्या धर्म्मस्य सत्यभापणादीनि बतानि क- 
९) म्माणि वा कुवन्ति तें सूर्यं इव सत्येन प्रकारिता भवन्तीति ॥ ७॥ 
Ibm ee `| अन्न मित्रावरुणविद्वद्रुषवणेनादेतदथंस्य पूवसूक्तार्थन 

| इति तिषष्टितमं स्तं प्रथमो वगेइच समाप्त: ॥ 


C-0. Gurukul Kangri UnivefBity Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


दन : अ० ४ | प्र» ४ | व० १. | 


© A _ ७ ~ ~ पे 
पदाथं'- हे ( विपश्चिता ) विद्वान्‌ ( मित्रावरुण्णा ) प्राण और उदा 


वायु के सदरा वत्तेमानो जिस से आप दोनों ( अ्रसुरस्य) मेघ के ( मायया) 
आडम्बर से और ( धर्मणा ) धम से ( ब्रता ) सत्य भाषण आदि ब्रतों की 
~ "३ ~ ~ © से Lo 2 NY 
( रक्ष्ये ) रक्षा करते हें तथा ( ऋतेन ) यथाथ सं ( विश्वम्‌ ) प्रविष्ट होते हे 
( भुवनम्‌ ) वा होते हैं जिस में उस संपूर्ण जगतू को ( वि,राजथः ) विशेष कर 
के प्रकाशित करते हें और ( दिवि) प्रकाश में ( सूय्यमू ) सथ के सदश 
( चिच्यम्‌ ) अद्भुत में हुए ( रथम्‌ ) वाहन को ( आ,त्थः ) धारण करते हैं इस 
से सत्कार करने के योग्य होते हें || ७ ॥ | २०० 


हि र्ट १ [a ~ 09: 
भावाथे:- जो मनुष्य धमेसम्बन्धी सत्य भाषण आदि ब्रत वा कमा को 


करते हें वे सूर्य के सटवा सत्य से प्रकाशित होते हैं ॥ ७ ॥ 


इस सूक्त में मित्रावरुण और विद्वानों के गुणों का वर्णन होने से इस सूक्त 
के अर्थ की इस से पिछिले सूक्तार्थ के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


यह ब्रेसठवां सूक्त ओर पहिला वर्गे समाप्त हुआ ॥ 


० 


डी ऋग्वेदः मं० ५ । अ० ५ । स० ६४ ॥ ७०५ 


च्त्र््रथ सप्त्चस्प चतुःषष्टितमस्य सूक्तस्य श्रचेनाना ऋषिः । 
मित्रावरुणौ देवते । १ । २ विराडनुष्टुप्‌ । ६ निचदनुष्ठ प 
छन्दः। गान्धारः स्वरः। ३। ५ भुरिशुष्णिक्‌। ४ उष्णिक्‌ 
£ |. छन्दः । ऋषभः स्वर; । ७ निचुत्पङाक्तिशछन्द; । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
तप्रथ मित्रावरुणपदवाच्यविहृद्शुानाह ॥ 


` * अष सात तक्ररचकावाल चासठव सक्त का प्रारम्भ हे उस क प्रथम मनर म॑ ।मत्रावरुणु- 
पद्वाच्य विद्वानों के गणा को कहतं हे | 


वरुणं वो रिशादंसमचा मिं हवामहे । पा 
जेव बाहवोजेंगन्वांसा स्वर्णरम्‌ ॥ १ ॥ 
वरुणम्‌ । वः | रिशादसम्‌ । ऋचा । मित्रम्‌ | हवामहे । 
परि । ब॒जञाऽइंव । बाह्वोः । जगन्वांसां । स्वःऽनरम्‌ ॥ १ ॥ 


2] 


| पदार्थेः-(ब्बरुणम्‌ ) उत्तमं विद्वांसम्‌ ( वः ) युष्मान्‌ ( रिशा- 
१ दसम्‌ ) शंहुनिवारकप्‌ ( चचा. ) स्तुत्या. ( मित्रम्‌ ) सखायम्‌ 
| ( हवामहे ) स्वीकुंमेहे ( परि ) सवतः ( बजेब ) वूजन्ति सया गत्या | 
तद्वत्‌ ( बाह्वोः) भेजयोः ( जगन्वांसा ) गच्छन्तो ( स्वएँरम्‌ ) 
यः स्वः सुखं नयति तम्‌ ॥ १ ॥ 


तप्रन्वय{-यथा जगन्वांसा मित्रावरुणो स्वएीरं 'बाह्वोवूजेव बः | | 
“ वर्ष रिशादसं वरुणं मिञरम्टचा पारे हवामहे ॥ १ ॥ 


I ९. ~ ०. ~ LoS) ~ 
| भावाथ 'उ्प्रनापमाल 0 ~= नष्या यथा वद्वासः पात्या 
युष्मान्‌ णुह्णान्ति तथेतान्‌ ययमापि स्वीकुरुत ॥ १ ॥ 
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~° sii 
RR. `. 


] ०६ 5... 5 गज अ० ४ ।.अ० ४ | व० २॥ 


पदार्थ /-जैसे ( जगन्वांसा ) जाते हुए प्राण ओर उदान वायु के 2 / 
| वत्तेमान जन ( स्वणेरम्‌ ) सुख को प्राप्त करानेवाले को ( बाहवोः ) भुज्ञां की 
( ब्रज्ञेव ) चलते हें जिस से उस गाते से नेसे वैसे ( वः) आप लोगों को स्वीकार 
| करते हे वेसे हम लोग ( रिशादसमू ) शत्रुओं के रोकनेवाले ( वरुणम्‌ ) उत्तम 
| विदान्‌ और ( मित्रम्‌ ) मित्र का ( ऋचा ) स्तातै से ( परि ) सब ओर से 


| ( हवामहे ) स्वीकार करते हें | १ ॥ 


०७ ७ ~® ७७ NN ~ ४०. 9, < 
भावाथे!-इस मंत्र में उपमावाचकलु०-हे मनुष्यो ! जैसे विद्वानूलन प्रीति. 
2 ~ ७३ YN ज प्र ८० ~~ के 

| से आप लोगों का ग्रहण करते हें वेसे इन का आप लोग भीं खरीकार कारिये ॥१॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥ 


175 अ डि > 


ता बाहवा सुचेतुना प्र यन्तमस्मा त्रचेते । शोवं 
हि जाये वां विश्वासु क्षासु जोशुंवे॥ २॥ 


_ता। बाहवा । सुऽचेतुनां | प्र | यन्तम्‌ । अस्मे । अचैते । 
शोर्वम्‌ । हि। जार्यस्‌ | वाम । विश्वासु । क्षास । जोगंवे॥ २॥ 
, |  पढार्थः-(ता) तो ( बाहवा ) बाहुना ( सुचेतुना ) उत्तम 
| विज्ञानेन(प्र) (यन्तम्‌ ) प्रयत्नं कुवन्तम्‌ ( अरुमे ) ( अचते ) | 
| सत्क ( शवम्‌ ) सुखम्‌ ( हि ) ( जार्यम्‌ ) जरावस्थाजन्यम्‌ | 
| (वाम ) युवयोः ( विश्वासु ) समग्रासु ( क्षासु ) भूमिषु ( जोगुबे) | 
उपदिशामै ॥ २ ॥ | 


` ख्रन्वय;- हे मिन्नावरुणों ! ता युवां बाहवा सुचेतुनाऽस्मा 


®] 


I 
ड 


। 
| _ 


| आर्चते होव हि प्र यन्तं वां जायमहं विश्वासु क्षासु जोगुवे तथा 


है, 


॥ |» 


हि El TT i ELL र क 511 1 j | r Collection. Digitized by S3 Foundation USA 
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ऋग्वेदः म॑ ० ५ । अ० ५ | सू० ९४ ॥ ७०७ 


भावार्थः-ये सर्वस्यां एथिव्यां विद्यावाहुबलाभ्यामुत्तमेभ्यः 
सुख प्रयच्छन्ति तेभ्यो वयमापे सुखं प्रयच्छेम ॥ २ ॥ 

पढार्थे-ह प्राण और उदानवायु के सदला वत्तेमानो (ता ) वे दोनों 
आप ( बाहवा ) बाहु ओर ( सुचेतुना ) उत्तम विज्ञान से ( अस्मे ) इस ( अचते ) 
सत्कार करनेवाले जन के लिये ( शेवम्‌ ) सुख को ( हि ) ही ( प्र,यन्तमू ) प्रयत्न, [ 
करते हुए ( वामू ) आप दोनों का ( ज्ञायंगू ) जरा रद्धावस्था में उत्पन्न विषय | 


3१ ~ ~ ~ ~ ~ ७. | 
` | का म ( विश्वाप्त ) सम्पूण ( क्षासु ) भूमियों में ( ज्ञोगुवे ) उपदृश करता हू | 


वैसे उस की आप लोग प्रशंसा करो ॥ २ ॥ 


es 


भावाथ:--जो मनुष्य सब प॒थिवी पर विद्या ओर बांहुबल से उत्तम | 
SS ९ 9 
~ ~~ ~~ ७ la ~ CN 
पुरुषों के लिये सुख देते हें उन के लिये हम जोग भी सुख देवं ॥ २ ॥ 


~ 


पुनविद्दद्टिषयमाह ॥ 
फिर विद्वाद्विषय को० ॥ 


८९ | 


यन्नूनमश्यां गति मित्रस्य॑ यायां पथा । अस्यं 
प्रियस्य शम्मेण्यहिसानस्य सश्चिरे ॥ ३ ॥ 


यत्‌ । नूनम्‌ । अश्याम््‌ । गतिस्‌ । मित्रस्य । यायाम्‌ । 


पथा । अस्यं। प्रियस्य | दहा्मेणि । अहिंसानस्य। सश्चिरे ॥ ३॥ 


` पदाथेः-( यत्‌ ) याम्‌ ( नूनम्‌ ) निश्चितम्‌ ( अश्याम्‌ ) 
प्राप्नुयाम्‌ ( गातिम्‌ ) ( मित्रस्य ) सख्युः ( यायाम्‌ ) (पथा ) 


«| मार्गेण ( अस्य ) (प्रियस्य ) कमनीयस्य ( झाम्मणि ) णहे ( अहि- 
"| सानस्य ) हिंसारहितस्य ( सश्चिरे ) समवयन्ति प्राप्रुवन्ति ॥ ३ ॥ 


. न्वयः-हे मनुष्याअस्य प्रियस्याहिसानस्य सितस्य झामेणि 


| j ७० (< अर्ब दः प्र छ । भशन” B । ब० २ | | 
HS { 


_ यद्यां गतिं विद्दांसः सन्निरे तामहं नृनमश्यां पथा यायाम्‌ ॥ ३ ॥⁄ 


भावाथ:--सवे मनुष्या विद्ृदनुकरणं कृत्वा घव्ममागण गत्ता 
` सद्गतिं घ्राप्नुबन्तु ॥ ३ ॥ | 


पदाथेः-हे मनुण्यो ( अस्य ) इस ( प्रियस्प ) सुन्दर ( अहिंसानस्प ) 
हिंसा से रहित ( मित्रस्य ) मित्र के ( शम्मोण ) गृह में ( यत्‌ ) नस ( गतिम्‌) 
एमन को विद्वान जन ( सख्विरे ) प्राप्त होते हें उस गमन को मं ( नूनम ) नि- 


भावाथेः--सव मनुष्य विद्वानों का अनुकरण कर और घमेमागे से 
चल दर उत्तम गाते को प्राप्त डो ॥ ३ ॥ 

| पुनमित्रावरुणपदवाच्यविद्दद्गुणानाह ॥ 

फिर मित्रावरुणपद्व।च्य विद्वानों के गुणों को० ॥ 


| युवाभ्यां मित्रावरुणोप॒मं घेयामृचा । यद्ध क्षये 
घोनां स्तोतृणां चं स्पृथसे ॥ ४ ॥ 


hd वाभ्याम्‌ । ।सत्रावरुणा । उपऽमम्‌ | धयाघ्‌। ऋचा । 


ist ) | यत । ह । क्षय । सघोनाम्‌ । स्तोतणाम्‌ । च । स्पृर्धेसे॥४॥ 
| ' | पदार्थः-( युवाभ्याम्‌) ( मित्रावरुणा ) er) 
i | ( उपमम्‌ ) उपमाम्‌ ( घेयाम्‌ ) देध्याप्तू ( ऋचा ) स्तुत्या ( यत्‌ ) 
(हृ) किल ( क्षये ) णहे ( मघोनाम्‌ ) बहुधनवताः 
तृणम्‌ ) विदुषाम्‌ ( च ) ( स्पूधसे ) स्पधाये ॥ ४ ॥ 
i न्वंयं हे 1 तावरुणा ! यवाभ्याम्ट्चा स्पघस यन्मघान 
न > यथाह घेया तथा ता ह युवा घर्तम ॥ 2 । 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० ५ | सू० ६४ ॥ ७०९, 


"१-८. केरे... ~ 


as 


) २ e ० 
3 भावा्थः-ज्प्रजवाचकलु०-सरवेमेनुष्यार्विद्षासुपमा ग्राह्य॥४॥ 


>>> 


या Nye क नो गो 
पदाथेः- हे ( मित्रावरूणा ) अध्यापक और उपदेश क जनो ( युवाभ्याम्‌ ) 
आप दोनों से ( ऋचा ) स्तुति से ( स्पूर्घसे ) स्पर्धा के लिये ( यत्‌ ) जिस (मघो- 


=e 


| नाम ) बहत धन वालों के ( स्तोतणाप्न,च ) और विद्वानों के ( क्षये ) गह में 
| ( उपमम ) उपमा को नेसे में ( घेयाम ) धारण कळू वेसे उस को ( ह ) निश्चय 
आप धारण करो ॥ ४ ॥ 
भावाथेः-इस मंत्र में वाचकलु०---सब मनुष्यों को चाहिये कि वि- 
दानों की उपमा को ग्रहण कर ॥ ७ ॥ 
पुनरतमव [वषयमाह ॥ | | 
फिर उसी विषय को० ॥ 


रा नो मतर सुदाताभवरुणश्च सधस्थ त्रा । 


© 


स्वे क्षये मघोनां सखीनां चं टघसें ॥ ५ ॥ री 


आ । नः। मित्र। सुदीति5मिः । बणः। च । सघऽस्थे। 
| _ आ। स्वे। क्षये । मघोनाम्‌ । सर्खीनाम्‌ } च । दुघसे ॥ ५ ॥ 


पदार्थे :==-( प्रा ) समन्तात्‌ ( नः) अस्माकम्‌ ( मित ) 
सखे ( सुदीतिभिः ) प्रहास्तप्रकशिः ( वरुणः ) श्रेष्ठः(च ) (सधस्थे) 
समानस्थाने ( तपरा ) ( स्वे ) स्वकीये ( क्षये ) निवासे ( मघोनाम्‌ ) | 
प्रशासित घनानाम्न (सखीनाम्‌)मित्राणाम्‌ ( च )(टघस ) वांचतुस्‌॥ ५७ 
न त्र्रन्षयः-हे मित्र त्वं वरुणश्च युबां सुकीतिभिमेघोनां सखीनां | 
मु हि 10002... ` नो रघसे स्वे क्षय आ वसते सधस्थे चाऽऽवसतं वयं च युवयोः क्षये 
सधस्थे चः वसेम ॥ ५ ॥ - 


७१० ऋखदः अ० ४।| अ० ४ | व० ९ ॥ 


पन्नासा. 


०७५ ° चर कप 
` भावार्थ,-त एव सखायः श्रेष्ठा ये परस्परोन तये सुखदः 


~ 


De) 


सङ्ग च प्रयतन्त॥ ५ ॥ 


 पदाथः--हे ( मित्र ) मित्र आप और ( वरुणः ) श्रेष्ठ जन आप दोनो | 
( सुदीतिभिः ) अच्छे प्रकाशो से ( मघोनाम्‌ ) प्रशोसित धन जिन के ऐष्ठे ( सखी- 
नाम्‌ ) मित्रों ओर ( नः) हम लोगों की ( टृधते ) इद्धि के लिये ( स्वे ) अपने 
( क्षय ) निवासस्थान में ( अआ) सब ओर बसिये ( सधस्थे,च ) और तल्यस्थान 
में, आ ) सब ओर से बसिय तथा हम लोग भी आप दोनों के निवासस्थान (च) 
आर तल्यस्थान म बस ॥ ५ ॥ 


~ 


भावाथ!-वेही मित्र श्रेष्ठ हें जो परस्पर की उन्नति के लिये सुखदुःख 
अर सङग म प्रयल त. ॥ ५॥ 


नविरोघत्वागघनप्रात्तिविषयमाह ॥ 
फिर बिरोध छोड़ धनप्राप्रि विषय को कहते हें ॥ 
युवं नो येषु वरुण तत्र बुहन्चं बिभृथः । उरु णो 
वाज॑सातये कृतं राये स्वस्तये ॥ ६ ॥ 


- 


युवम्‌ । नः। येवु । वरुणा। क्षत्रम्‌ । बहत्‌ । च । बिभृथः। ˆ 
उरू । नः। वाजऽसातये । कतम्‌ । राये । स्वस्तये ॥ ६॥ 
` - प्दार्थ'-( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( येषु ) (वरुण) । 
उत्तमौ ( क्षत्रम्‌ ) धनम्‌ ( बृहत्‌ ) महत्‌ ( च ) मित्र ( बिभृथः ) | 
| (उरु) बहु ( नः ) अस्मान्‌ ( वाजसातय ) सङ्ग्रामाय ( कृतम्‌) | 
ये ) ये) धनाय ( स्वस्तये.) सुखाय ॥ ६ ॥ ट 
_श्रन्वयः--हे वरुण! च युवं येषु नो बहदुरु क्षत्रं बिभृथो नोः 


वि 


< 


जसातये राये स्वस्तये कृत तशु तथव भवतम्‌ ॥६॥ 


क्रग्वेदः म० ५।अ०५। सू० ६४ ॥ ७१? 


~ ४0 ५ 


भावाथेः--श्रत्र वाचकलु ° -मनुष्येविरोघं विहाय .सम्प्रयोगे- 
णोदयम कृत्वा विजञयधनादिक प्रापणीयम्‌ ॥ ६ ॥ | 


७० ~ 


< ~ ~ ~ r ९ गो 
प॒दाथ'-हे ( वरुण ) उत्तमो ( च )और हे मित्र ( युवम्‌ ) आप दोन 
० ~ मे ~ ~ ~ ड 
| येषु ) जिन में ( नः ) हम लोगों के लिये ( बृहत्‌ ) बड़े ऑर ( उरू ) बहुत 
( त्रम्‌ ) धन को ( बिभृथः ) धारण करते हें और ( नः ) हम लोगों को 
( वाजसातये ) सङ्ग्राम के लिये (राये) धन के अर ( स्वस्तये ) सुख के लिये 
| (कृतम्‌) किया उन में वेसे ही हूजिये ॥ ६ ॥ 
© ७ ०७ प >> NN &२_ ८5 ~ 
भवाथः:--हस मंत्र में वाचकलु०-मनुष्यो को चाहिये कि विरोध का 
त्याग कर और उत्तम प्रकार मिलने से उद्यम करके विजय ओर घन आदि को 
Ne 
प्राप्त कर ॥ ६ ॥ 
220५ ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
उसी वि 


र उसी विषय को० ॥ 


. उच्छन्व्याँ मे यजता डेवचंवे रुशांद्रवि । सुतं 
र. सोमं न हस्तिभिरा पड्मिधांवतं नरा बिश्रतावचे- 
| नानसम्‌॥ \9॥ २॥ | | 
उच्छन्त्याम्‌ । मे । यजता । देव$क्षत्रे । रुश॑तूऽगचि । 
सुतम्‌। सोम॑म्‌। न । हर्तिऽभिः। आ। पट्‌ऽभिः । धावतम््‌ । 
नरा । बिभ्र॑तो । अचेनान॑सम्‌ ॥ ७॥ २॥ 
पदाथः--( उच्ढन्त्याम्‌ ) विवसन्त्याम (मे) मम( यजता ) 
| (डा, पि ( देवक्षने ) देवानां धने राज्ये वा ( रुशद्ववि ) प्रकाश- 
: मानरड्मियुक्ते ( सुतम्‌ ) निष्पादितम्‌ ( सोमम्‌ ) रेश्वय्येसू (न) 


3 5१२ ` . ऋग्वैद: अ० ४ अ० ४ | व० २॥ 


| इव ( हस्तिभिः ) इभेः ( आ ) ( पड्भिः ) पांदेः ( धावतम्‌ ) 

| गच्छतम्‌ ( नरा ) नेतारो ( बिभ्रतो ) धरम्तो ( अचनानसम्‌ ) 
| अचिता श्रेष्ठा नासिका यस्य तम्‌ ॥ ७ ॥ 

तप्रन्वयः-हे मित्रावरुण यजता नरा राजाऽमात्यौ ! युवा- 

मुच्छन्त्यां रुशद्वबि देवक्षत्रे सुतं सोमं हस्तिभिने पड्भिधावतमचं- 


नानस नम्रता मं सत साममाऽऽप्राप्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 4 
भावाथंः-हे पुरुषार्थिनो राजजनाः ! प्रजो न्यायेन पालयित्वा / 
विद्दद्धन प्रामुताते ॥ ७ ॥ 


अभरत मित्रावरुणविदवहुणवर्णनादेतदर्थस्य पूवेसूक्तार्थन सह 
सङ्गतिर्वेद्या ॥ 
इति चतुःषष्टितमं सूक्तं द्वितीयो वर्श्च समाप्त; ॥ 

पदार्थः-हे प्राण ओर उदान वायु के सदश वत्तमान ( यज्ञता ) मिलने 
| वाले ( नरा! ) नायक राना ओर मन्त्रीजन आप दोनों ( उच्छन्त्याम्‌ ) विवास 
| करती हई में तथा ( रुशद्ववि ) प्रकाशमान किरणों से युक्त ( देवक्षत्रे ) विद्वानों 
- र | के धन वा राज्य में ( सतम ) उत्पन्न किपे गये ( सामम ) ऐश्वये का ( हस्तिभि | 
| हाथियों से ( न ) जैसे वेसे ( पड्भिः, ) पैरों से ( धावतम्‌ ) प्राप्त होओ और 
EE ( अचनानसम ) श्रेष्ठ नासिका जिस का उस का ( बिभ्रता ) धारण करते हए 
| ( मे ) मेरे उत्पन्न किये गये ऐश्वये को ( आ ) अच्छेप्रकार प्राप्त हाजये ॥७॥ 
| 


हे) 


-  भावाथ'- हे पुरुषार्थी राजज्ञनो ! प्रजाओं का न्याय से पालन करके 
वळि... 
| विद्वानों के धन को प्राप्त हॉ ॥ ७ ॥ 


स सक्त में प्राण और उदान के सदश बत्तमान तथा विद्वान्‌ के गुण वर्णन 
करने से इस सक्त के अर्थ की इस से पव सक्त के अर्थ के साथ सड- | 
करा गाते ज्ञानना चाहिये ॥ 


तथा दूंताय वग समाप्त हआ ॥ 


> हिटर 


०19१ ७ छ 
ऋग्वेद: मं ५ | अ० ५। सू० ६५.॥ ७१३ 


ऋप्रथ षडचेस्य पञ्र्चषष्टितमस्य सूक्तस्य रातहव्यात्रेय ऋषिः । 
मित्तावरूणो देवते | १ । ४ आनुष्टुप्‌ । २ निचद- 
नुष्टप्‌ छन्दः । गन्धारः स्वरः । ३ स्वराडुष्णिक । ५ 
भारशुण्णक्छन्दः। ऋष भःस्वरः। ६ विराट्पडःक्ते- 


क्छ्न्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


७ प्रथ मित्रावरुणपदवाब्याध्यापकाध्येत्रुपदेश्योपदेशाकविषयमाह ॥ 
अब छः त्ररचांवाले पेंसठवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में मित्रा 
वरुण पद्वाच्य पढ्ने पढ़ाने वाले वा उपदेश योग्य वा उपदेश देनेवालों 
के विषय को अगले मन्न में कहते हें ॥ 

SNS 1 ~ 1. 20 
याइ्चकत स सुक्रतुदवत्रा स ब्रवातु नः। वरुणा 
| NTN | ? 2 । 
यस्य दशातां मित्रा वा वर्नत गरः ॥ 3 ॥ 
यः । चिकेतं । सः । सुऽक्रतुः। देव5त्रा सः । ब्रवीतु । 


~ 


नः । वर्रुणः । यस्यं। दो तः | मित्रः । वा । वनते । गिर्रः॥१॥ 


पदारथेः-( यः ) ( चिकेत ) जानीयात्‌ ( सः ) ( सुक्रतुः ) 
सुष्ठ बुद्धिमान्‌ ( देवत्रा ) देवेषु (सः) ( त्रवीतु ) ( नः ) अस्मान्‌ 
( वरुणः ) वरः ( यस्य ) ( दशेतः ) द्रष्टव्यः .( मित्रः ) सर्वा 
( वा ) ( वनते ) सम्भजति ( गिरः ) वाणीः ॥ 9 ॥ 


त्रन्वय'-यस्सक्रतवेरुणोऽस्ति स चिकेत यो देवत्रा देवोस्ति 


ha 


22:74 नो ब्रवीत वा यस्य दशता मनत्राझस्त स नो शिरो वनते ॥ १७ 


> 


भावाथे'-हे.मनुध्या...या$स्माक. मध्यद[पेक[वेयो भवेत्स 


है 
| 
Ee _ | इव ( हास्ताभिः ) इभेः ( प्रा ) ( पद्भिः) पादैः ( धावतम्‌ ) ॥॥ | 
गच्छतम्‌ ( नरा ) नेतारो ( बित्रतो ) धरन्तो ( अचनानसम्‌ ) | | | 
अचिता श्रेष्ठा नासिका यस्य तम्‌ ॥ ७ ॥ 
तप्रन्वयः-हे मित्रावरुण यजता नरा राजाएमात्यौ ! युवा- 
मुच्छन्त्यां रुशद्ववि देवक्ञत्रे सुतं सोमं हस्तिभिने पड्भिधावतमर्च- 
` नानसं बित्रतौ मे सुतं सोममाऽऽप्राप्नुतम्‌ ॥ ७ ॥ | 
भावार्थः-हे पुरुषार्थिनो राजजनाः! प्रजा न्यायेन पालयित्वा 1: 
विद्दद्धनं प्राप्तेति ॥ ७ ॥ 
अत मित्रावरुणविद्ददुणवणंनादेतदर्थस्य पवसक्तार्थन सह 
सङ्गतिर्वेद्या ॥ 


7 ISIE पकाई ऋग्वेदः अ० ४ | त्र ४ | व० २॥ «७ म ७[अ०७|4०२॥- | 


इति चतुःषष्टितमं सूक्त द्वितीयो वगेश्व समाप्त; ॥ 

पदा र्थ!--हे प्राण ओर उदान वायु के सदरा वत्तमान ( यज्ञता ) मिलने 
वाले ( नरां ) नायक राजा ओर मन्त्रीजन आप दोनों ( उच्छन्त्यामू ) विवास 

| करती हुई में तथा ( रुशद्ववि ) प्रकाशमान किरणों से युक्त ( देवक्षत्रे ) विद्वानों | 
` | कधन वा राज्य में ( सतम्‌ ) उत्पन्न किये गये ( सोमम्‌ ) ऐश्वर्य को ( हस्तिभि h 
| हाथियों से (न ) जैसे वेसे ( पड्भिः.) पैरो से ( धावतम्‌ ) प्राप्न होओ और 
( अर्चनानसम ) श्रेष्ठ नासिका जिस की उस को ( बिभ्रतो ) धारण करते हए 
| ( में ) बेरे उत्पन्न किये गये ऐश्वर्य को ( आ ) अच्छेप्रकार प्राप्त हूजिये ॥ ७॥ 
| _ भावार्थे'--हे पुरुषार्थो राजजनो ! प्रज्ञाओं का न्याय से पालन करके 


विद्वानों के धन को प्राप्त होओ ॥ ७ ॥ 


fe में प्राण ओर उदान के सदरा वत्तमान तथा विद्वान्‌ क गुण वणन 
|. करने से इस सक्त के अर्थ की इस से पूव सक्त के अर्थ के सांथ सड. 
ee >) गति जाननी चाहिये ॥ 
न्क तथा देताय वग समाप्त हत्रा ॥ 


छे ते 
ऋग्वंदः सं० ५। अ० ५। स्‌० ६५.॥ ७१३ 


अथ पडर्चस्य पञ्र्चषष्टितमस्य सूक्तस्य रातहव्यात्रेय ऋषिः । 
मितवावरुणो देवते । १ । ४ अनुष्ठप्‌ । २ निचद- 
नुछुप्‌ छन्दः । गन्धारः स्वरः । ३ स्वराडुष्णिक्‌ । ५ 
भरिगुष्णिकळन्दः । ऋष भःस्वरः। ६ विराट्पङ्क्ति- 
इन्द्‌ः । पञ्चमः स्वरः ॥ 


५ त्प्रथ मित्रावरुणपदवाच्याध्यापकाध्येतुपदेश्योपदेशकविषयमाह ॥ 


अब छः क्ररचांवाले पेंसठवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में मित्रा 
वरुण पद्वाच्य पढ़ने पढ़ाने वाले वा उपदेश योग्य वा उपदेश देनेवालों 
के विषय को अगले मंत्र में कहते हें ॥ 


यश्चिकेत स सुक्रतुँदेवत्रा स ब्र॑वीतु नः। वरूणो 
यस्यं दशतो मित्रो वा वनते गिरः ॥ 3 ॥ 

यः । चिकेतं । सः । सुऽक्रतुः। देवऽत्रा। सः । ब्रवीतु । 
नः । वर्रुणः । यस्यं। दे तः। मित्रः । वा। वनते । गिरः ॥१॥ 


पदार्थः -( यः) ( चिकेत ) जानीयात्‌ (सः ) ( सुक्रतुः ) 
सुष्ठु बुद्धिमान्‌ ( देवत्रा ) देवेषु (सः) ( ब्रवीतु ) ( नः ) अस्मान्‌ 
( वरुणः ) वरः ( यस्य ) ( दशेतः ) द्रष्टव्यः ( मित्रः ) सस्वा 
(वा ) ( वनते ) सम्भजति ( गिरः ) वाणीः ॥ १ ॥ 

Me स चिकेत यो देवत्रा देवोस्ति 


स नो ब्रवीतु वा यस्य दशतो मित्रोऽस्ति स नो शिरो वनते ॥ १॥ 


CNN 


| हे थ्‌, ~ ~ ७ >> आते . च 
भावा &.सतप्या,या5स्ताक,मध्मेडवेकावियो भवेत्स 


1 जड १४ त्ररम्वेद्‌ः अ० ४।1अ9४।व०३ ॥ 


टल ooo 


एवोपादिशोत्‌ यो ज्ञानाऽधिकः स्यात्स सत्याऽसत्ये विविच्यात्‌ ॥ १ ॥ 


हा टॅ 
पढा्थे;--(यः ) नो ( सुक्रतुः ) उत्तम प्रकार बुद्धिमान्‌ ओर ( वरुण: ) 
श्र हे ( स: ) वह ( चिक्रेत ) जानै और जो ( देत्रत्रा ) विद्वानों में विद्वान्‌ छे 
(सः ) वह ( नः ) हम लोगों को ( ब्रवीतु ) कहे ( वा ) वा ( यस्य ) जिस 
| का ( दृशंतः ) देखने के योग्य ( मित्रः ) मित्र हे वह हम लोगों की ( गिरः ) 
वाणियों का ( बनते ) पालन करता है ॥ १ ॥ 


€ 5 ०. प >> | रो रोगों ~ NS ~ ~ त 
भावाथे:--हे मनुप्यो! ज्ञो हम लागो क मध्य म अधिक विद्वान्‌ हा 
| वही उपदेश करे और जो अधिक ज्ञानवान्‌ होवै घह सत्य और असत्य को 
अलग करे॥ १॥ 


| | पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


ता हि श्रेष्ठवचेसा राजांना दीर्घश्रुत्तमा । ता 
सत्पती ऋताठ॒ध॑ ऋतावाना जनेंजने ॥ २ ॥ 


_ ता ।॥ हि । श्रेष्टछवचसा । राजांना । दीघेश्रुतउतमा । 
ता । सत्पती इति सतूऽपती । क्रत5दुधा । क्रत$वाना । 
जनेऽजने ॥ २ ॥ 


| पदार्थ:--( ता तो ( हि) यतः ( श्रेष्ठवर्चसा ) श्रेष्ठं वर्चो- 
| &ध्यमनं ययोस्तौ ( राजाना ) प्रकाशमानो ( दीषश्चुत्तमा ) यौ 
` | दीर्घकालं गणुतस्तावतिशयिती ( ता ) ती ( सत्पती ) सतां पालको 
` ताथा ) याडतं सत्यं वर्षयतस्ती ( ऋतावाना ) त्रस्त सत्यं 


वियते यथ्रोह्ी, ( १.३ | 
न रोह | ik iversity Haridwar Collection. Digitized by 83 Foundation USA 


क्रर्ग्वेदू: म० ५ | ० ७५। सू० ६५ ॥ ७१५ 


तप्रन्वय:-हे मनुष्या यो दीघं श्रुत्तमा शरष्ठवचसा राजाना वत्तेते 


ता ये ननेजते सत्पती ऋतारधा ऋतावाना वर्त्तेते ता हि वयं 
सततं सत्कुर्थ्याम ॥ २,॥ 


७९5 ० ~ ~ 
भावारथः-ये मनुष्या बहुश्रुताः पणेविद्याः सत्यधम्मनिष्ठा 
विद्याप्रडत्तिप्रियाश्च स्युस्त एवोपदेशका अध्यापकाश्च भवन्तु ॥ २ ॥ 


१ पदारथेः-हे मनुष्यो जो ( दीर्घश्रुत्तमा ) दीर्घेकालपर्यन्त अत्यन्त शास्त्र 
नु < 
को सुनने वाले ( श्रेएवचेसा ) श्रेष्ठ अध्ययन निन का ऐसे ( राजाना ) प्रका- 
रामान जन वर्तमान हें ( ता ) वे दोनो और जो ( जनेज्ञने ) मनुष्य मनुष्य में | 
( सत्पती ) श्रेष्टों के पालन करने और ( क्रृताडधा ) सत्य को बढ़ाने वाले | 
( क्रतावाना ) तथा सत्य विद्यमान जिन मे ( ता,हि ) उन्हीं दोनों का हम लोग | 
निरन्तर सत्कार करें ॥ २ ॥ 
भावाथेः--नो मनुष्य बहुश्रुत, पूर्ण विद्यावाले, सत्य धम्मे में निष्ठा 
करनेवाले और जो विद्या की प्रवृत्ति मे प्रीति करनेवाले हों वे ही उपदेशक | 
अर अध्यापक होवे || २ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


ता वामियानो ऽवसे पूवा उप ब्रुवे सचा।स्वश्वांसः 
सु चेतुना वाजा अमि प्र दावने ॥ ३ ॥ | 
ता । वाम ।- इयानः। अवसे । पूवे । उप । ब्रुवे । सचां । 
सुऽअश्वांसः। सु । चेतना । वाजान्‌। अभि । प्र ।दावने ॥३॥ 


ह | _ पाइ ता) तो ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( इयानः ) प्राप्नुवन्‌ | 


CE-0. Gurukul Kangri ), त Haridwar Collection. Didiftzed b dation USA 


| १ श्रग्वेदः अ० 8 | अ० ४ | ब० ३ ॥ 


( अवसे ) रक्षणाद्याय ( पूर्वा ) प्रथमाधीतविद्यो ( उप ) ( ब्रुवे ) 
(सचा ) समवेतो ( स्वश्वासः ) शोभना अश्वा येषान्ते (स ) 
सुष्ठु ( चतुना ) विज्ञानवता सह ( वाजान्‌ ) सङ्ग़ामान्‌ (त्प्रमि ) 
(प्र) ( दावने ) दात्रे॥ ३ ॥ 

अन्वयः-हे मित्रावरुणों ! स्वश्वासःसु चतुना दावने वाजानभि 
प्र ब्रुयुस्तानहमुप ब्रुवे । हे अध्यापकोपदेशकों यौ पूर्वो वामिया- | 
नोऽवसे वत्ते ता सचाऽहमुप ब्रुवे ॥ ३ ॥ 


भावाथः-यथोपदेशका उपदिशयुस्तथैवोपदेश्या अन्यानप्यु- 
पदिशन्त ॥ ३ ॥ 


पदाथे'-.हे प्राण और उदान के समान वत्तेमानो ( स्वश्वासः ) अच्छे 
घोड़े निन के वे ( सु,चेतुना ) उत्तम ज्ञानवानू के साथ ( दावने ) देनेवाले के | 
के लिये ( वानात ) संग्रामों के ( अभिप्र ) सम्मुख अच्छे प्रकार कहें उन को 
में ( उप, बरुवे ) समीप में कहूँ। हे अध्यापक और उपदेशक जनो जिन ( पूरवो ) 
प्रथम विद्या पढे हुए ( वामू ) आप दोनों को ( इयानः ) प्राप्त होता हुआ ( अवसे ) . 
रक्षा आदै के लिये वर्तमान हूं (ता ) उन (सचा ) मिले हुओं के में समीप 
में कहता हूं || ३ ॥ 


_ भावाथ- खेसे उपदेशक जन उपदेश देवें देसे ही जिन को उपदेश 


4 


| दिया जाय वे औरों को भी उपदेश करें ॥ ३ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


| | क किर उसा वेघधय का०॥ 7 


| मित्रों अंहोश्चिदादुरु क्षयाय गातु वनते । 


Pe) णा 


प्रतूवत, सुमातरास्त [वधत 
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» बीम्‌ ( बनते ) सम्भजति ( मितस्य ) ( हि ) खलु ( प्रतूर्वेतः ) | * 


A 9 ~ 


क्ररग्वेदः मं० ५। अ० ५ | तू० ६५ ॥ ७१७ 


010 ७ 


मित्रः । अहोः । चित्‌ । आत्‌। उरु । क्षयांय गातुम्‌ । 
वनते । मित्रस्य । हि । प्रश्‍तूवतः । सुऽमातिः । अस्ति । 
विधतः ॥ ४ ॥ ४ 


पे / 9 ~ “> 
पदाथेः-( मित्रः ) सखा ( अहोः ) दुष्टाचारात्‌ ( चित्‌ ) | 
( आत्‌ ) ( उरु ) बहु ( क्षयाय ) निवासाय ( गातुम्‌ ) पाथि- िताण 


शीघ्र कत्तुः ( सुमातिः ) उत्तमप्रज्ञा (त्र्प्रास्त ) (विधतः) परिचरत॥४॥ 10. 


~ एक 


त्रन्वयः-हे मनष्या यो मितोंऽहोश्चिह्वियोज्याऽऽढरु क्षयाय 
गातुं वनते स हि प्रतवंतो विघतो मित्रस्य या सुमतिरास्त तां ग्टह्णीयात्‌॥४॥ 
भावाथ,-त एव सखायः सन्ति ये निष्कापटयेन शुद्धभावेन 
परर्पंरेः सह वत्तेन्ते ॥ ४ ॥ | 
पदार्थेः-हे मनुष्यो ज्ञो ( मित्रः ) मित्र ( अहो: ) दु आचरण से 
) भी वियुक्त क्ररके ( आत्‌ ) अनन्तर (उरू ) बहुत ( च्याय ) निवास 
लिये ( गातुम्‌ ) प्रथिवी को ( वनते ) सेवन करता हे वह ( हि ) निश्चय से 
प्रतवते; ) शीघ्र करने वाले ( विधतः ) परिचरण करते हुए ( मित्रस्य ) मित्र की 
समातिः ) श्रष्ठ बुद्धि ( आस्त ) ह उस को ग्रहण कर ॥ ४ ॥ 


~ 
A 


4, 
~ 9 


NN 


भावाथे!--वे ही मित्र हें ज्ञो निप्कपटता से ओर शुद्धभाव से परस्पर के 
जनों के साथ वत्तमान हे ॥,४ ॥ ` 
प॒नस्तमेव विषयमाह ॥ 


° फिर उसी विषय को ० |] 


क्ला 
i 
क 


| सा पर मित्रस्यावसि स्यामं सप्रथस्तमे। अनेहस- 
स्खोतंय्‌ः सवा वरुणशषस्‌ः ॥ ५॥ ` 
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| ७१८ श्ररग्वेद्‌ः अ० ४ | अ० ७ । व० ३॥ 


वयम्‌ । मिलस्य॑ । अवंसि। स्याम । सप्रथःऽतमे । अने- ^ 
हसः । त्वाऽऊतयः । स॒त्रा । वरूण ऱोषसः ॥ ५ ॥ 


पदाथः -"( वयम्‌ ) ( मित्रस्य )( ऋवसि ) रक्षणादौ कमणि 
( स्याम ) प्रदत्ता भवेम ( सप्रथस्तमे ) श्रतिविस्तार युक्ते ( अनेहसः) 
शप्रहिंसकाः सन्तः ( त्वोतयः ) त्वया रक्षिताः ( सत्रा ) सत्येन युक्ताः ` 
( वरुणरोषसः ) वरुण उत्तमो जनः दोषो येषान्ते ॥ ५ ॥ % 
॥ | 


तप्र न्व य ,-हे मनुष्या यथाऽनेहसस्त्वोतयो वरुणदोषसो वयं सत्रा 
मित्रस्य सप्रथस्तमेऽवसि स्याम ॥ ५ ॥ 


< 
भावाथेः-मनुष्वेः सवेदा कृतज्ञता भाव्या कृतघूनता च दूर- 
तस्त्याज्या ॥ ५ ॥ 


८ 


पदाथे'-- हे मनुष्यो जैसे ( अनेहसः ) नहीं हिंसक होते हुए ( स्वोतयः ) 
आप से रक्षित ओर ( वरुणशेषसः ) उत्तम जन शेष जिन के वे ( वयप्न ) हम 
लॉग ( सत्रा ) सत्यसं युक्त ( मित्रस्य ) मित्र क ( सप्रथस्तमे ) अतिविस्तार यक्त 
( अवास ) रक्षण आदि कम्मं म (स्याम ) प्रवृत्त होवे॥ ५ ॥ 


भावा थे!-ममृष्यो को चाहिये कि सदा रुतज्ञता कर ओर कृतघूनता 
| का दूर से त्याग कर ॥ ५ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
| यवं मित्रेमं जनं यतंथः सं च नयथः। मा मधान 
परि रूयतं मो अ्रस्माकम्टृषोणा गोपाथ न उरुष्य- 


ers ॥, war Collection. Digitized by 53 Foundation USA 
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क्ररग्वेदः मंश ५। अ० ५। स० ६५ ॥ ७१९, 


युवम्‌ । मित्रा । इसम्‌ । जनम्‌ । यतंथः । सम । च॒ । 
नयथः। मा । मघोनः। परिं । ख्यतम्‌ । मो इति । अस्मा- 
कम्‌ । ऋषीणाम्‌ ।गोऽपीथे । नः । उरुष्यतम्‌ ॥६॥३॥ 


| पदार्थ:--( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( मित्रा ) (इसम) ( जनम्‌ ) 
_ ॥ उपदेश्यं मनुष्यम्‌ ( यतथः ) प्रेरयथः (सम्‌ ) ( च ) ( नयथः) 
$ क्रापयथः ( मा ) निषेधे ( मघोनः ) बहुधनयुक्तान्‌ ( परि ) वर्जने 
( ख्यतम्‌ ) निराकुरुतम्‌ ( मो ) निषेवे ( ( अस्माकम्‌ ) ( ऋषीणाम्‌ ) 


वेदाधैविदाम्‌ ( गोपीथे ) गवाँ पेये दुग्धादौँ ( नः ) अस्मान्‌ ( उरू 
ष्यतम्‌ ) प्रेरपेतम्‌ ॥ ६ ॥ 

तप्रन्वय!-हे मिता ! अध्यापको पदेशको ! युवमिमं जने यतथः 
सन्नयथश्व मघोनो नो मा परि ख्यतम्दषीणामस्माक गोपीये मो परि- 
ख्यतं शुभे कमेण्यस्मानुरुष्यतम्‌ ॥ ६ ॥ 


ने त A २५ ड 
भावाथ*-हे विद्दांसो भवन्तः सर्वान्‌ जनान्प्रयतमानान्‌ कत्वा 
सुखं प्रापयन्तु । हे विद्यार्थिनः ओतारो वा यूयमस्मानध्यापकानुपदे- 
झाकान्कदाचिन्मावमन्यध्वमेवं वत्तित्वा सत्यं धर्म सेवेमहीति ॥ ६ ॥ 
आतर मित्रावरुणाध्यापकाथ्येलुपदेशाकोपदेशयकमेवणेनादेतदथेस्य 
वि सह सङ़तिर्वेया ॥ 


इति पञ्चषष्टितमं सूक्तं ठुतीयो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


~ ~ > >> 
पदारथेः-हे ( मित्रा ) प्राण और उदान के समान वेमान | 
और उपदेराक८न मपे 'बुकम्‌")अइष-दोमाः-(" इणः) झ्स“९-क्षमञ्च ) उपदेश देने | 


७२० करग्वदः त्र > ४ | अ० ७ । व० ३॥ 


योग्य जन को ( यतथः ) प्रेरणा करते ओर ( सम, नयथः,च ) प्राप्तकराते हें तथ, 


( मघोनः ) बहत घना से यक्त (नः ) हम लोगों का मत ( परि, ख्यतम ) निरा 
दुर कीज्ञिये ओर ( ऋषीणाम ) वेदाथ के जानने वाले ( अस्माकम्‌ ) हम लोगों 
का ( गोपीथे ) गोओं के पीने योग्य दुग्ध आदि में ( मो ) नहीं निरादर करिये 
ओर शुभ कर्म में हम लोगों को ( उरुष्यतम्‌ ) प्रेरणा कारेये ॥ ६ ॥ 


डे न्य Cd ~ 
भावाथे:-हे विद्वानो ! आप लोग सब लोगों को प्रयत्न से यक्त करके 


सख को प्राप्त कराइये ओर हे विद्यार्थाजनो वा श्रोतूननो! आप लोग हम । 
पक ओर उपदेशको का अपमान मत करो इस प्रकार वर्त्ताव कर सत्य धर्म का 
सेवन हम लोग करे | ६ ॥ 


इस सूक्त में मित्रावरुणपदवाच्य अध्यापक और अध्ययन करने तथा उपदेश 
करने ओर उपदेश दने योग्या क कर्मा का वणन होने से इस सक्त की पि- 
छिल सूक्त के अथ क साथ सङगाते ज्ञाननी चाहिये ॥ 


न Ne ° ~ ~ 6 
यह पेंसठवां सूक्त ओर तसिरा वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


2... य RR २ 


pe ऋग्वेद: मं ५। अ० ५ | सू ६६ ॥ ७९१ 


> ऋथ षड्चस्य षट्षाष्टितमस्य सूक्तस्य रातहव्य त्पराय ऋषिः । 
मित्राबरुणो देवते। १ । ५ । ६ विराडनुष्टुप्‌ । २ निचद- 
नुष्ट्प। ३ । ४ स्वराडनु छुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
प्रथ मनुष्यः किं कुथ्यादेत्याह ॥ 
; अथ छः ऋचावाले छ:सठवें सुक्त का आर है उस के प्रथम मत्र में 
मनुष्य दया करे इस विषय को कहते हे ॥ 


1 ICT I || 


त्रा चिकितान सुक्रतू देवा भत्ते रिशादसा । 
वरुणाय ऋतपेशसे दधीत प्रयसे महे ॥ १ ॥ 


आ । चिकितान । सुक्रत्‌ इते सु:क्रतू । देवो । मत्त । 
~ ~ ON 


रिशादसा । वरुणाय। ऋतऽपेडासे । दधीत । प्रयसे । महे ॥१॥ 
५ ON ; 
पदार्थ:--( श्रा) समन्तात्‌ ( चिकितान ) ज्ञानयुक्त (सुक्रत्‌) 
शोभनप्रज्ञो ( देवो ) विद्वांसो ( मत्ते ) मरणधमयुक्त ( रिशादसा ) 
दुष्ठाहंसको .( वरुणाय ) उत्तमाय व्यवहाराय ( ऋतपेशसे ) सत्य- 
| स्वरूपाय ( दधीत ) दघेत ( प्रयसे ) प्रयतमानाय ( महे ) महते ॥१॥ 
तप्रन्व य !-हे चिकितान मत्ते! भवानृतपेदासे प्रयसे महे वरुणाय 
रिशादसा सुक्रत्‌ देवावा दधीत ॥ १॥ 
ss त ~ ~ 
| भावाथं,-स एव विद्वान्‌ भवाति 
७ १८, ~ e 1 
| घ्रज्ञां वर्धयाति ॥ १॥ 


NI ५ 


यो विदुषां सङ्गं कखा 


पदाथः-दे ( चिकितान,मत्ते ) ज्ञान और मरण धर्मेयुर्क आप ( क्रर्‌त- 
| केशासे ) सत्यस्वरूप ओर ( प्रयसे ) प्रयत्न करते हुए ( महे .) बडे ( वरुणाय ) 
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७२२ ऋग्येदः अ० ७ । अ० ४७) व० ४॥ 


उत्तम व्यवहारयुक्त के लिये ( रिशादसा ) दुष्टों के मारनेवाले ( सुक्रतू ) 1 

बुद्धिमान्‌ ( देवो ) दो विद्वानों को ( आ ) सब प्रकार से ( दुधीत ) धारण 

करिये ॥ १ ॥ य 
भावार्थे --वही विद्वान्‌ होता हे जो विद्वानों का सङ्ग कर के बा 

| को बढ़ाता है ॥ १ ॥ 

Es पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

हि. फिर उसी विषय को०॥ 


ता हि क्षवमविहूतं सम्यगसुय्ये१माशाते। घं 
व्रतेव मानुषं स्व१एं धांयि दशेतम्‌ ॥ २ ॥ 


1.3 
0) 1] 


ता। हि। क्षत्रम । अवि:हुतस्‌ । सम्यक्‌ । असुर्यम्‌ । 
आशाते इतिं। अध । ब्रताऽइईव। मानुषम्‌। स्वः । न। घायि। 
दउीतम्‌ ॥ २ ॥ 


पढा्थ;-( ता ) तौ ( हि ) एव ( क्षत्रस्‌ ) धनं राज्यं वा . 
( अविदुतम्‌ ) श्रकुटिलम्‌ ( सम्यक्‌ ) वत्समीचीनमऊचाति ( असु- | 
व्यम्‌ ) असुरेभ्यो विहदधथो हितम्‌ ( श्राशाते ) व्याप्नुतः ( अध ) 
श्रथ ( ब्रतेव ) कम्माणीव ( मानुषम्‌ ) मनुष्याणामिदम्‌ ( स्वः ) 
सुखम्‌ ( न ) इव ( धाये ) प्रियताम्‌ ( दशतम्‌ ) द्रष्टव्यम्‌ ॥२॥ 
अन्वयः-हे मनुष्याः! ता ह्यविट्टुतमसुर्य्यं सम्यक्‌ चत्रमाशा- 
ते अध याम्यां हितम्मानुर्ष दशेतँ व्रतेव स्वएीः धायि ॥ २ ॥ 


हि ह; भावार्थे -प्प्रत्रोपमाल सवे मनुष्या धमपथा सुख कम्म 


9७०० ऋग्वेद: मं० ५। श्र० ५। स० ६६ ॥ ७२३ 


| पदाथेः-हे मनुष्यो (ता) वे (हि) ही ( अविहूतम्‌ ) नहीं कुटिल 


( असव्यं ) विद्वानों के लिये हितकारक ( सम्यक्‌ ) उत्तम प्रकार चलनेवाले 

( चत्रम्‌ ) धन वा राज्य को ( आशाते ) व्याप्त होते हैं ( अध ) इस के अनन्तर 

जिन्हों ने हित ( मानुषम्‌ ) अनुष्यसंबान्धि ( दृशतम्‌ ) देखने योग्य ( ब्रतेव ) 

कम्मौ के सदरा और ( स्वः ) सुख के ( न ) सददा ( धायि ) घारण किया ॥ २॥ 
| : भावार्थेः-इस मंत्र में उपमाले०-सब मनुष्य धर्मपथ से सुख और कर्म्म 
| ) को थारणा करें ॥ २॥ 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


ता वामेषे रथानामुर्वी गव्यूंतिमेषाम्‌।रातहठ्य- 
स्य स॒ष्टतिं दधक्‌ स्तोमेमंनामहे ॥ ३॥ 
ता । वाम्र। एषें। रथानाम्‌। उवींम्‌। गव्यूतिम्‌ । एषाम्‌ । 
रातऽहव्यस्य । सुऽस्तुतिम्‌। दधक। स्तोमिः । मनामहे ॥ ३॥ 
न्स पदार्थः-( ता) तो ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( सषे ) गन्तुम्‌ ( रथा- 
५ | नाम्‌ ) विमानादियानानाम्‌ ( उर्वीम्‌ ) इथिवीम्‌ ( गव्यूतिम्‌ ) 
| | मार्गम्‌ ( एषाम्‌ ) ( रातहव्यस्य ) दत्तदातव्यस्य ( सुष्टुतिम्‌ ) 


| शोभनां प्रशासाम्‌ ( दघक ) प्रागल्भ्यं प्राप्तौ ( स्तामेः ) प्रशासनेः 
| ( मनामहे ) वबिजानीम$ ॥ ३ ॥ 


[Eo अ्ध्यापकोपदेशाको ! युवामेषां रथानां रातह- 
न्यस्य सुष्टुतिं गव्य॒तिमेषे घ्रवत्तथे यथा विद्वान्‌ स्तोमेरेतेषामुर्वी दधाति 
तथा ता दघ वां तं च वये मनामहे ॥ 
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कर ग्वेद:ः अ० ४ । अ० 8 | व० ७ ॥ 


८ ¢ ~, च | 3 ही 
भावाथ,-हे मनुष्या ये जगत्कल्याणाय छुष्टिक्रमेण पदार्थ-'- 
विद्या प्रकाशपन्ति ते धन्या भवान्ति ॥ ३ ॥ 


| पढार्थ:-हे अध्यापक और उपदेराकनलन आप. दोनों ( एषाम्‌ ) इन 

( स्थानाम्‌ ) विमान आदि वाहनों का ( रातहव्यस्प ) दिया हे देने योग्य पदार्थ 

जिसने उस की ( सष्टतिम ) उत्तम प्रशंसा को ओर ( गव्पृतिप ) मागे को ( एषे ) 

प्राप्त होने को प्रदत्त होते है ओर जेस विद्वान्‌ जन ( स्तोमे: ) प्रशसाओं से इन 

की ( उवास ) पृथिवी को धारण करता हे वेसे (ता ) उन (दुघुक्‌ ) प्रगल्भता! 

| को प्राप्त ( वाप्‌ ) आप दोनों को और उस विद्वान्‌ को हम लोग ( मनामहे ) 
| अच्छे प्रकार ज्ञानते हैं ॥ ३ ॥ 


क 


oh 5 sea ३1४+ ज २. “ १ ४ 
१०0 > sama द १४०७: * २१ 


त यका 


NE 


Rec 7. 


` ~ ~ ०७ ७००. > ~ 
भावाथे'--हे मनुप्यो ! नो जगत्‌ के कल्याण के लिये सृष्टिक्रम से पदार्थ: 
~ NN 


वद्या का प्रकारात करत ह व धन्य हात ह ॥ ३॥ 


पनस्तमव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को ० ॥ 


अधा हि काव्या यव दक्षस्य पभिरंद्रता । नि 
कतुना जनाना [चकथ पृतदनसा॥४॥ : क. 


अध । हि। काव्यां। युवम्‌ । दक्ष॑स्य । पूःऽभिः। अद्धता । | | 
नि । केतुना । जनानाम्‌ । चिकेथे इति । पृतऽदक्षसा ॥ 9 ॥ 


। दार्थ:-( अधा ) अथ। अत्र निपातस्य चेति दीर्घः ( हि ) 
|. यतः ( काव्या ) कवीनां कमाणि ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( दक्षस्य ) 
ल ( पर्मि; ) नगरे; ( अड्भता ) ऋआश्वव्यरूपाह (नि) _ 
त॒ना ) प्रज्ञया ( जनानाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( चिकेथे ) जानीथ: 
न 'पवितं दक्षो बलं ययोस्तो ॥ ४॥ | 
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क प्रर्म्वद: मं० ५। अ० ५। सू० ४६ ॥ ७२५ 


° श्रन्वय;-हे अध्यापकोपदेदकों ! पूतदक्षसा युवं केतुना5डुता 
काव्या चिकेथे आधा हि जनानां दक्षस्य पूर्भिर्नि चिकेथे तो 


तो वयं सदा 
सत्कुयाम ॥ ४ ॥ 


भावाथ,-विदुषामिदं योग्यमस्ति यत्स्वयं पूणा विद्वांसो भूत्वा- 
~ 9० 


| ' | ऽज्ञानजनानध्यापनोपदेशाभ्यामुपछतान्‌ कुर्युः ॥ ४ ॥ 


रु रः 4 हे 
पदाथ्‌'--हे अध्यापक ओर उपदेशक जनो ( पूतदक्षसा ) पवित्र बल 


ज्ञिन का ऐसे ( युवप्‌ ) आप दोनों ( केतुना ) बुद्धि से ( अद्भुता ) आश्वप्पेरूप 
( काव्या ) कवियों के कम्मो को ( चिकेथे ) जानते हें ( अधा ) इस के अनन्तर 
(हि) जिस से ( जनानाम्‌ ) मनुष्यों के ( दक्षस्य ) बलसंबन्धी ( पूमिः ) नगरों 
से ( नि ) निरन्तर करके जानते हें उन का हम लोग सदा सत्कार करें ॥ ४ ॥ 


भावाथे:—विद्वानों को यह योग्य हे कि जो स्वयं पण विद्वान्‌ होके अन्ञ- 
जनों को अध्यापन और उपदेश से उपरुत करें ॥ ४ ॥ 
खियोऽपि विद्दद्दद॒भत्वोत्तमाचरणं कुरय्यंरित्वाह ॥ 
> *> ० २७ ० 
गा के समान होकर उत्तमाचरण करें इस विषय को अगले मंत्र 
में कहते हें ॥ 


[al La ~ 


| 
4 


तदृतं एथिवि बहच्छूवशष ऋषीणाम्‌ । जय- 
सानावरं एथ्वतिं तरन्ति याम॑भिः ॥ ६॥ 


~ 


तत्‌ । ऋतम्‌ । एथिवि । बृहत्‌ । अवःऽएषे । ऋषीणाम। 


|| ७५ ०००० । अर॑म्‌ | एथु । अति । चरन्ति । यासमडभिः ॥ ५॥ 


दाथे;--( तत्‌ ) (क्रतम्‌) सत्यं जलं वा ( पयि! ) भूमि | 
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७२६ फ्रग्वेद: अ० ४ | ग्र ० ४) व० ७४ ॥ 


रिव वर्तमाने ( बहत्‌ ) महत्‌ ( श्रवः ) नं श्रवण वा ( एषे ) 
प्रातम्‌ ( ऋषीणाम्‌ ) मन्त्राधावदाम्‌ ( जयसानों ) गच्छन्तो 
_ बिजानम्तो वा ( अरम्‌ ) अलम्‌ ( शथु ) विस्तीणम्‌ ( अति ) 
( चरन्ति ) वर्षन्ति ( यामभिः ) प्रहरेयमोङ्गवेः कम्मैभिवो ॥ ५॥ 


तअन्वयः-हे शथिविविदुषि खि! यथा मेघा योगिनो वा यामभिः 
पयु जलमरमति क्षरान्त यथा च ज्त्रयसानो वर्त्तेते तथर्षीणां तद्‌ 
बृहरतं अवश्नैषे प्रवत्तेस्व ॥ ५ ॥ | 


ी | 
भावाथ--अ्नत्र वाचकल ०-पदि स्त्रिय 


दि स्रियो विदुष्यो भत्वा सत्यं 
धम्मे शीलं च स्वीकृत्य मेघवत्सस्वानि वर्षन्ति तर्हि ता महत्स- 


खमाप्रुवीन्त ॥ ५ ॥ 


पदार्थः-हे ( पृथिवि ) परथिवी के सटश वर्तमान विद्या से यक्त स्री 
नेसे मघ वा यागा जन ( यामभिः ) प्रहरों वा प्रहर में उत्पन्न कम्म से ( पथ) | 
विस्ताणोे जल को ( अरध्र ) प्रा ( आतै,क्षरन्ति ) वषात ह आर जेस ( ज्य | 
सानो ) ज्ञाते हुए वा विशेष कर के जानते हुए वत्तेमान हें वेसे ( ऋषीणाम )\\ 
मंत्रार्थ जानने वालों के ( तत्‌ ) उस ( बहत ) बड़ ( क्तम्‌) सत्य को वा जलको | 


| ( श्रवः) आर अन्न वा श्रवण को ( एषे ) प्राप्त होने को प्रदत्त होओो ॥ ५॥ 


Cc > =e ~ 
भांवाथ!--इस मत्र म वाचकलु० रस्त्या वद्यायुक्त हां कर सत्य 
७ ०५ 


धर्म्म और उत्तम स्वभाव का स्वीकार कर केमेघ के सदश सुखो की दृष्टि करती 
_ | ह तो वे बडे सख को प्राप्त होती ह ॥ ५॥ 


मनुष्येन्यीयेन राज्यं रक्षणीयमित्याह ॥ ०, 
. अतेष्यो को न्याय से राज्य की रक्षा करनी चाहिय इस ।वेषय को०॥ 


है 
दा 
>. 5. ६ 


>> [..यद्रामीसचक्षसा Digitized by 83 tial I | सूर्य; | 
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ऋग्वेदः मं० ५ । अ० ५ । सू० ६६ ॥ ७१२७ 


“>-_____.___>>><>>>>>>>>>>>>>>>>>><>>>:><>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>२><<<>२-<<>><>><<<>>२_-:>><<--.:---_>>>>>>>>>>>>->->------>>>- 


| व्यचिछे बहुपाय्ये यतेमाहि स्वराज्ये ॥ ६ ॥ ४ ॥ 


झा । यत्‌ । वाम्‌ । ईयऽचक्षसा । मित्रां । वयम्‌। च । 
स्रयंः । व्यचिष्ठे । अषहुऽपाय्यें । यतेमाहि । स्वऽराज्ये॥६॥४॥ 


पदाथेः-( त्रा) समन्तात्‌ ( यत्‌ ) यस्मिन्‌ ( वाम्‌ ) 

युवाम्‌ ( ईयचक्षसा ) इयं प्राप्तव्यं ज्ञातव्यं वा चक्षोदेशनं कथनं 
_ + च ययोस्तो ( मित्रा ) सखायौ ( वयम्‌ )( च ) ( सुरयः ) विः 
वांसः ( व्यचि्ठे ) अतिशयेन व्याप्ते ( बहुपाथ्ये ) बहुभी रक्षणी- 
ये ( यतेमहि ) ( स्वराज्ये ) स्वकीये राष्ट्रे ॥ ६ ॥ 


अन्वय(-हे ईयचक्षसा मित्रा! वां युवयोयेद्‌ व्यचिष्ठे बह- 
पाथ्ये राज्ये स्वराज्ये च सूरयो वयमा यतेमहि तस्मिन्‌ यतेयाथाम्‌॥६॥ 
भ।वाथे;-मनृष्येमेत्री रत्वा स्वं परकीयं च राज्य न्यायेन 


रक्षित्वा धर्म्मोनतिः कार्येति ॥ ६ ॥ 


~ 


| प्रत मित्रावरुणाविद्दद्विदुषिगुणवणानादेतद्थेस्य पूर्वेसृक्तार्थेन सह 
सङ्गतिरवेद्या ॥ 


~ 


हति षट्षष्टितम सक्तं चतर्थो वशश्च समाप्तः॥ 


पर्दाथि;---हे ( इंयचक्षसा ) प्राप्त होने वा जानने योग्य दृशेन वा कथन 
क्य | ज्ञिन का वे ( मित्रा ) मित्र ( वामू ) आप दोनों के ( यत्‌ ) जिस ( व्यचिष्ठे ) 
अत्यन्त व्याप्त ओर ( बहुपाय्ये ) बहुतों से रक्षाकरने योग्य राज्य ( स्वराज्ये,च ) 
आर अपने राज्य में ( सूरयः ) विद्वानूनन ( वयम्‌ ) हम खोरू (आ ) सब 
प्रकार से ( यतेमाह ) यत्न करें उस में यत्न करो ॥ ६॥ | 
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७२८ ऋग्वदः अ० ४ | स० ४ । ब०४॥ 


| 
७२ जेट प ) 
) 


९७७ अ. निज ~ ~ ~ ~ 
भावाथ,---मङुप्या को चाहिये कि मित्रता करके अपने ओर दूसरे के 


७ ११ 


~ ~ ~ Ne 
राज्य की न्याय से रक्ञाकरके धमे की उन्नति करं ॥ ६ ॥ 


~ 


इस सूक्त में मित्र ओर श्रेष्ठ विदान्‌ के और विद्यायुक्त स्वी के 
करने से इस सूक्त के अथे की इस से पूर्व सूक्त के अथे के साथ 
सङ्गति ज्ञाननी चाहिये ॥ 


~ ~ 


यह छांसठवां सूक्त और चौथा वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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क्रथ पत्र्चचेस्य सप्तषष्टितमस्य सुक्तस्य यज आत्रेय त्ररषिः । 
मित्रावरुणों देवते । १॥ २ । ४ निचुदनुष्ुप्‌ ! ३ । ५ विराड- 
नुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 

प्रथ मनुष्येः किंवत्‌ कि करणीयमित्याह ॥ 
अब पांच ऋचावाले सरसठवें सक्त का आरम्भ है उस के प्रथम मंत्र भें 
मनुष्यों को किस के तुल्प क्या करना चाहिये इस विषय को कहते हैं ॥ 
आह ळित्थ देव ~ I ज » & 
शन बळित्या देवा निष्कृतमादित्या यजत बहत । 
वरुण मित्राय्यॅमन्वपिष्ठं क्षवमाशाथे ॥9॥ 

बटू । इत्या । देवा । निःःरतम्‌ । आादिंत्या। यजतम्‌ । 
बृहत्‌ । वरुण। मित्र। अयेसत्‌ । वषि्ठम्‌। क्षत्रम्‌। आगा- 
थे इति ॥ १ ॥ 

पदार्थ!--( बद्‌) सत्यम्‌ ( इत्था ) अनेन प्रकारेण ( देवा ) 
दिव्यस्वभावो .( निष्कृतम्‌ ) निष्पनम्‌ ( आदित्या ) अबिनाशिनौँ 
( यजतम्‌ )सङ्गच्छेथाम्‌( वृहत्‌ ) महत्‌ ( वरुण ) श्रेष्ठ ( मित्र ) 
सुहुत्‌ ( त्प्रयेमन्‌ ) न्यायकारिन्‌ ( वर्षिष्ठम्‌ ) अतिशयेन .र्द्धम्‌ 
( चत्रम्‌ ) राज्यं घन वा ( आशाथे ) प्राप्रुथः ॥ १ ॥. 
eee “हे देवा आदेया मित्र वरुण ! यवां बृहनिष्कतं 


यजत, ह अय्यमानत्था त्व च यज | ह ।मत्ावरूण यवां यथा बड 
वाषष्ठ तनमाराथ तथदमयमन्नाप घाप्रात ॥ १ ॥ 


भवाथः -अत्रोपमालं ° -यथा विद्दांसोऽत्र धन्योणि कुयस्तथा 
राज्यं-राजादय्‌ः पाल्लयन्त ॥ १ ॥ र 


हवनकार्य... ८८ य णाली SA कोकणा टप CURIE त पॉ स्लच्कवक्७&&७॥॥&०1०॥,.1)॥11260 by 53 Foundation USA 


७३० ऋखग्गेद: अ० 9 | अ७ ७ | ध० ५॥ 


पदार्थः-हे ( देवा ) श्रेष्ठ स्वभाव वाले ( आदित्या ) अदिनाशी ( मित्र /”' | 
| मित्र ( वरुण ) भ्रष्ठ आप दोनों ( बृहत्‌ ) बड़े ( निण्कतम्‌ ) उत्पन्न हुए को 
( यज्ञतम्‌ ) उत्तम प्रकार मिलो दे ( अय्यमन्‌ ) न्यायकारी ( इत्था ) इस प्रकार 
से आप भी मिलिये और हे मित्र श्रेष्ठ जनो तुम लेसे ( बटू ) सत्य ( वर्षिष्ठम्‌) 
अत्यन्त बढे हुए ( चत्रम्‌ ) राज्य वा धन को ( आशाथे ) प्राप्त होते हो वेसे इस 


को न्यायकारी भी प्राप्त हो ॥ १॥ 
भावार्थ १--इस मंत्र में उपमालं०-जैसे विद्वान्‌ जन इस संसार में धम्म- 
युक्त कम्मा को करें बैसे राज्य का राजा आदि' पालन करें ॥ १॥ डु 
पुनमेनुष्येः किवत्‌ कि कर्तव्यमित्याह ॥ 
_ फिर मनुष्यों को किस के तुल्य क्या करना चाहिये इस विषय० ॥ 
० ६००७ 92 ५ ॥ ~ [] 
त्रा यवान हरणयय वरुण मत्र सदथ, । 


® 


धर्तारा चषेणीनां यन्तं सुम्नं रिशादसा ॥ २॥ 


० oS] 


झा । यत्‌ । योनिम्‌ । हिरण्ययम्‌ । वरुण । मित्र । 


© 


सद्थः। धत्तारा। चषणीनाम्‌। यन्तम्‌। स॒ञ्नम्‌। रिठादसा ॥२॥ 


पदाथ: प्रा ) समन्तात्‌ ( यत्‌ ) यत्‌ ( योनिम्‌ ) कार- 
एम्‌ ( हिरण्ययम्‌ ) तेजोमयम्‌ ( वरुण ) ( मित्र ) ( सदथः ) 
( धर्तारा ) ( चर्षणीनाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( यन्त्र्‌ ) प्राप्चुवन्तम्‌ 
| ( सुम्नम्‌ ) सुखम्‌ ( रिशादसा ) दुष्टानां दण्डयितारों ॥ २ ॥ 


प्रन्वय,-हे रिशादसा मित्र वरुण! चषेण्णांना धत्तारा युव; 
` | यत्सुम्न यन्तं हिरण्ययं योनिमा सदथस्तं वयमप्या55सीदेम ॥ २ ॥ 


ह. भावार्थः-- अत्र वाचकलु ° -पथा विद्वांसस्तेजोमयं विद्युद 


on 


~ ५ 
n> क्रस्वदः मं० ५ | अ० ५ | सू० ६७॥ ७३१ 


> 


फे CA ७ [क क ° I आक 2 > 
सथ्यादकारण पवज्ञायापकुवान्त तथंवंतत्कत्वा मनुष्याः सुरव 
प्राप्नुवन्तु ॥ २ ॥ 

पदार्थ !—हे ( रिशादसा ) दुष्टों को दण्ड देने वाले ( मित्र ) मित्र 
( वरुण ) श्रेष्ठ ( चर्षणीनाम्‌ ) मनुष्यों के ( धर्तारा ) धारण करनेवाले तुम 
( यत्‌ ) जिस ( सुम्नम्‌ ) सुख को ( यन्तम्‌ ) प्राप्त होते हुए ओर ( हिरण्ययम्‌ ) 
तेज्ःस्वरूप ( योनिम्‌ ) कारण को ( आ ) सब प्रकार से ( सदथः ) प्राप्त होते 


« | हो उस को हम लोग भी प्राप्त होवें ॥ २ ॥ 
| ह 


त) 


~ 


€ मे A छ. ७” 
भावार्थे:--इस मन्त्र में वाचकल०-जेसे विद्वान्‌ जन तेजःस्वरूप बिजर्ली - 
Cc ~ ~ NY DN ८२ > “> 
रूप सुय्पं आदे कारण को ज्ञान के उपकार करते हैं वैसे ही इस को कर के 
द्‌ हो 
मनुष्य सुख को प्राप्त हों ॥ २ ॥ 
९ ~ ९ = Te 
पुनम॑नुष्येः कथ वत्तितव्यमित्याह्‌ ॥ 
फिर मनुष्यों को कैसे वत्तेना चाहिये इस वि० ॥ 


CRN HON ON 


विश्वे हि विश्ववदसो वरूणो मित्रो श्रय्यंमा । 
वता प॒देव॑ सश्चिरे पान्ति मत्यं रिषः ॥ ३ ॥ 


विश्वे । हि। विश्वऽवेदसः । वरुणः । मित्रः । अयमा । 
बता । पदाऽइव । सश्चिरे । पान्ति। मत्यम्‌ । रिषः॥ ३॥ 


३ 
है पदार्थ :--( विश्वे ) सर्व ( हि ) ( विश्ववेदसः ) समग्रप्राप्त- 
॥ विचेश्वर्षाः ( वरुणः ) श्रेष्ठ: ( मित्र: ) सर्वेषां सखा ( ्प्रयैमा ) 
i | न्यायकारी ( बता ) ब्रतानि सस्याचरणरूपाणि कर्माणि ( पदेव ) 
SO ॥ पन्ते यैस्तानि पदाने चरणानीव ( संश्विरे ) प्राभुवन्ति गच्छन्ति | 
` | वा। सश्चतीति गतिकम्मौ 'निघं ° २ । १४ । ( पान्ति ) रक्षान्त 
| (मत्यम्‌ ) मनुष्यम्‌ ( रिषः ) हिंसकाद्धिसाया वा ॥ 
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७ 


| ऋटग्वेद! अ० ४। अ० ४ | ब० ५॥ 


3 अच्यय:-हें मनुष्या ये विश्वे विश्ववेदसो वरुणो मितरोऽथमा ¦ 
- 


च पदेव बता सश्विरे रिषो मर्व पान्ति ते हि युष्माभिमाननीयाः 
सान्त ॥ ३ ॥ 
` जहर ० ~ | ४” ~ 
भावाथः-ञप्रतनोपमालं ° -हे मनुष्या यथा प्राणिनः पदेरभाष्टं 
स्थानान्तरं गात्वा स्वप्रयोजनं साध्चुवन्ति तथेव सत्यभाषणादीनि 
कर्मोणि घमोर्थ प्राप्याऽमीष्ठमानन्दं साधुत ॥ ३ ॥ 


(७ CS ~ ० ~ ~ ७ ७. ४२ टी 
पृथे मनुष्यो जो ( विश्वे) सव ( विश्ववेदसः ) संपूणण विद्या 


| आर ऐश्वर्य पाये हुए ( वरुणः ) श्रेष्ठ ( मित्रः ) और सब का मित्र ( अर्यमा ) 
७ ~ ~ Ye २३ ळक ७ 
i आर न्यायकोरी जन ( पदेव ) चलते हं जिन से उन चरणों के सटश ( वता ) सत्या- 


र ~_~ DS ~ ०२७ ~ ~ ~ 
चरणरूप कर्मा को ( साश्‍्चर ) प्राप्त हाते वा नातं ह आर ( रिषः ) मारने- 
वाले से वा दिसा से. ( मत्येम्‌ ) मनुष्य की ( पान्ति ) रक्षा करते हें वे ( हि) | 
ही आप लोगों से आदर करने योग्य हैं ॥ ३ ॥ 


भावाथु!-इस मन्त्र में उपमालं०-हे मनष्यो ! ज्ञे्त प्राणी पेरो से 

| अभी ए-एक स्थान से दूसरे स्थान को नाके अपने प्रयोजन को सिद्ध करते हैं वैप्ेही . 

| सत्यभाषण आदि कम्मॉ को धम्ममागे के लिये प्राप्त होकर अझीष्ट आनन्द को 
सद्ध करा ॥ ३ ॥ 


पुनविद्दांसः कीब्शा भूत्वा कि कुय्युरित्याह ॥ | | 

` - फिर विद्वान्‌ केसे होकर क्या करें इस विषय को० ॥ _ 1 

«५ ६ ne 1 1 १2. नेन करर छ 
ते हि संत्या क्रतस्णश ऋतावांनों जनेजने। 


 सनीथासं: सुदानवो ऽहोश्चिडुरुचक्रंयः ॥ 9 ॥ 


| उ र त । हि ॥सत्याः । ऋत(स्एडटाः । ऋतऽवानः । जनडजन | 


ne ऋग्वेद: मं० ५ | ग्र ५ । सू० ६७ ॥ ७३३ 


* पदार्थ;-(ते )( हि) यतः ( सत्याः ) सत्सु साधवः ( ऋत- 
स्प्शः ) य ऋतं सत्यं यथाथ स्पशन्ति स्वीकुवान्त ते ( ऋतावानः ) 
ऋतं सत्यं मतं कर्म वा विद्यते येषु ते ( जनेजने ) मनुष्ये मनुष्ये 
( सुनीथासः ) सुनीतिप्रदाः ( सुदानवः ) शोभनं सद्दिद्यादिदानं 
येषान्ते ( अहो; ) अपराधात्‌ ( चित्‌ ) अपि ( उरूचक्रयः ) 

_ बहुकत्तारो महापुरुषाथिनः ॥ ४ ॥ 

। श्ररन्वय;- हे मनुष्या हि यतो जनेजने ये सत्या त्ररतस्पडा 
ऋतावानः सुदानवस्सुनीथास उरुचक्रयों ऽहोश्चित्टधरभूताः स्युस्ते 
सर्वदा सर्वथा सत्कर्तव्या भवन्तु ॥ ४ ॥ 

भावाथेः-ये स्वयं धम्येंगुएकभ्मेस्वभावाः सन्तो दृष्टाचाराबू 
= | पृथम्वार्तित्वाऽन्यान्मनुष्यांस्तादद्ान्‌ कुवन्ति ते धन्यवादाहाः सन्ति॥ 


पृदाथे;-- मनुष्यो (है ) निस से ( जनेजने ) मनुष्य मनुष्य में नो 
( सत्याः ) श्रेष्ठो में श्रेष्ठ ( ऋतस्पृशः ) यथार्थं को स्वीकार करनेवाले ( क्तावानः) 
सत्य मत वा कम्मे विदॉमान जिनमें वे ( सुदानवः ) सुन्दर श्रेष्ठ विद्या आदि का 
द ' दान जिन का ओर ( सुनीथासः ) उत्तम नीति के देने और ( उरुचक्रयः ) बहुत 
करनेवाले बड़े पुरुषार्थी हुए ( अहोः ) अपराध से ( चित्‌ ) भी पृथक्‌ हुए होवे 
(ते) वे सवेदा सब प्रकार से सत्कार करने योग्य हों ॥ ४ ॥ 
भावार्थेः-जो स्वयं धमयुक्त गुण कर्म और स्वभाव वाले हुए दु आच- 
रण से पथक वत्तव करके अन्य मनुष्यों को ताढदा अर्थात्‌ अपने समान करते 
हे वे धन्यवाद के योग्य हें || ४ ॥ 
मनुष्यैविद्दद्भ्यः कथ विद्या य्राद्येत्पाह ॥ 
| | अदयष विद्वानों से किस प्रकार विद्या ग्रहण करें इस वि० ॥ 


` कोनु वां मित्रास्तुतो वरुणो वा तनन[म्‌। तस्स 
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७३४ ्रग्थेदः अ०४।अ०४।घ०५॥ 


वामेषते मतिरत्रिभ्य एष॑ते मतिः ॥ ६ ५ ॥ 
कः) नु । वाम्‌ । मित्र । अस्तृतः । वरुणः । वा । 
तनूनाम्‌ । तत्‌ । सु । वाम । आ । इंषते | मतिः । अत्रिऽ- 


भ्यः। आ । इषत । मतिः॥ ५ ॥ ५॥ 


पदाथः-( कः) (नु) सद्यः ( वाम्‌ ) युवयोः ( मित्र ) | 
सुड्त्‌ ( श्रस्तुतः ) अप्रशासितः ( वरुणः ) उत्तमस्वभावः (वा) | | 
( तनूँनाम्‌ ) झारीराणाम्‌ ( तत्‌ ) ताम्‌ (सु) ( वाम्‌ ) (त्रा ) |. 
| ( इंषते ) अभिगच्छाते ( मतिः ) प्रज्ञा ( अनिभ्यः ) व्याप्तविद्येभ्यः 
| (त्रा) ( ईषते ) समन्तात्प्राभाते ( मतिः ) मननशाल्लान्तःकर- 
 णडत्तिः॥ ५ ॥ 


्रन्वयः-हे मित्र ! वां तननां क एषते त्वं वा वरुणः को | 
| स्वीकृय्याम ॥ ५ ॥ 

< “कह 
भावाथः-ये मनुष्या अध्यापकोपदेशकानमिगम्य तदुपदे- 


| शान विद्या च गहीत्वेतेम्यः प्रज्ञामुतमकुति च स्वीकुवन्ति ते प्रति- 
| इस्तुतयो जायन्त इति ॥ ५ ॥ 


ब्रत मितावरुणविद्दत्कत्यवर्णनादेतदर्थस्य पर्वसक्तार्थन सह 
सङ्गातवद्या ॥ 


ड मं०५। अ० ५ | सू० ७७॥ ` ७३५ 


~~ 


। ( कः) कोन ( आ, ईषते ) सब प्रकार से प्राप्त होता हे. आप (वा ) वा 
( वरुणः ) उत्तम स्वभाव युक्त कोन ( नु ) शोध ( अस्तुत; ) नहीं प्रशंसित हे 
ओर ज्ञो ( वाम्‌ ) आप दोनों की ( मतिः ) बुद्धि हम लोगों को ( आ,इषते ) 
सब प्रकार प्राप्त होती हे और ( अत्रिभ्यः ) व्याप्त विद्या जिन में उन के लिये 
( मतिः ) मननशील अन्तःकरण की उत्ति ( स्‌) उत्तम प्रकार प्राप्त होती हे 
( तत्‌) उस का हम लोग स्वीकार करें ॥ ५ ॥ 


भावाथे'--जो मनुष्य अध्यापक और उपदेदाको को प्राप्त होकर उनके 


उपदेश ओर विद्या को ग्रहण करके उन से बुद्धि ओर उत्तम क्रिया का स्वीकार 
~_ ३७ ~ ० ० ००७० च टं क 
करत हें वे प्रसिद्ध स्तातवाले होते हें | ५ ॥ 
इस सुक्त में मित्रावरुण ओर विद्वानों के कृत्य का वर्णन होने से इस सूक्त 
के अर्थ की इस ख्रे पूवे सक्ताथे के साथ सङ्गति जाननी चाहिये ॥ 


यह सरसठवां सूक्त ओर पांचवां वगे समाप्त हुआ॥ 


कि. ७ 
10 3 0. ४110 8 ०" हि जब की AY 
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~ 


यक अथ प5्चचेस्याष्ठषष्टितमस्य सूक्तस्य यजत आतेय ऋषि: । ` 
मित्रावरुणों देवते | १ | २ गायत्री । ३ । ४ निच॒द्गा- 
यत्री । ५ विराड्‌ गायती छन्दः । षड्जः स्वरः ॥ 
प्रथ मनुष्योमिथः किं कत्तेव्यामेत्याह ॥ 
अब मनुष्यों को परस्पर क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 
NN CO 1 | ~ Lees 
भ्र वा मित्राय गायत वरुणाय विपा गिरा । > 
हा ७ | 1 
महिक्षत्राठ॒तं बहत्‌ ॥ १ ॥ 


प्र) व: । सित्राय । गायत । वरुणाय । विपा। गिरा । 
सहिंऽक्षत्रो । ऋतम्‌ । बहत्‌ ॥ १ ॥ 


पदाथे:-(प्र) ( बः ) युष्माकम्‌ ( मित्राय ) सहृदे (गायत) 
प्रदसत ( वरुणाय ) उत्तमाचरणाय (विपा) यो विविधप्रकारेण 
` | पातस्तौ ( गिरा ) वाण्या ( महिक्षत्रीं ) महत्क्षतरं य योस्तो ( ऋतम्‌ ) | 
| सद्याढथम्‌ ( बृहत्‌ ) महत्‌ ॥ १ ॥ | 


७ 


्रन्वयः-हे मनुष्या वो यो विपा महिक्षत्रों बहदतं णह्वीयाता 
ताभ्यां मित्राय वरुणाय ययं गिरा प्र गायत ॥ १ ॥ 


भावार्थ '--यावध्यापकोपदेशकों सवोन्मनुष्यान्‌ वियादिनाओ 
| शोधयतस्तो मनुष्यैः सर्वदा सत्कचव्यो ॥ १.॥ 
¬ 


~ fo 


दाथ:- दे मनुष्यो ( वः ) तुम लोगों 
| ऐ स्वा करने वाले ( महिक्षत्रो ) बड़े चत्र जिन क वे ( बुहत्‌ ) बड़ ( रतम ~ 
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ज्ञो ( विपा ) अनेक प्रका र्‌ 


ER १ 11) 


>> ऋग्वेद: मरं ५ । अ० ५ | सू० ६८० ॥ ७१३७ 


/ | क्षत्य से युक्त को ग्रहणं करें उन दोनों से ( मित्राय ) मित्र के और ( वरुणाय ) 
उत्तम आचरणाबाल के लिये तुम ( गिरा ) वाणी से ( प्र,गायत ) प्रदोसा करो॥ १॥ 
< ~ द्र ०201 ~ गं त ~ 
भावाथ- तो अध्यापक और उपदेशक जन सब मनुष्यों को विद्यांदे 
से पवित्र करते हें वे मनुष्यों से सर्वदा सत्कार करने योग्य हे ॥ १ ॥ 
~ ० ~ कक या...) 2 
मनष्येरिह कर्थं भवितव्यमित्योह ॥ 


3 रे 


मनुष्यों को यहां केसे होना चाहिये इस विषय को० ॥ | 
सम्राजा या घृतयोनी मित्रश्‍चोभा वरुणश्च । 
देवा देवेषुं प्रशस्ता ॥ २॥ 
सम्‌ ऽराजां । या । घृतयोनी इतिं घृतऽयोनी । मित्रः । 
हू च। उमा । वरुणः । च।देवा। दवेषु । प्रछास्ता ॥ २ ॥ 
८९७ /' २०, ०० रु. ~ | 
पदाथ;-( सम्राजा) यो सम्यग्राजते तो (या ) यो ( घृत- 
योनी) घृतमुदक कारणं ययोस्तौ ( मित्र: ) सवा ( च ) (उमा) 
„ उभो (वरुणंः ) वरणीयः ( च ) ( देवा ) देवौ ( देवेषु ) विद्वत्सु 
| | ( प्रशस्ता ) श्रेष्ठो ॥ २ ॥ 


ह. 


Les 


| ~ । | च 
‘i अन्वयः-हे मनुष्या या घृतयोनी देवेषु प्रझास्ता सम्राजा देवा 
| | मिच्च वरुणश्वोभा प्रवर्तेते तो यूयं बह मन्यध्वम्‌ ॥ २ ॥ 
९७ ~ ~ _*"%९ ~ 0 fe 
भावाथेः-ये बिद्दत्सु विद्वांसो राजपुरुषाश्च क्तवत्तिराञ्यं साडूं 
झाकूनुवन्ति त एव कीत्तिमन्तो जायन्ते ॥ २॥ 
पदार्थः उहे मनुष्यो (या) तो ( घृतयोनी ) घृतयोनी अथोतू लल 
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८३ 


` २८ करग्येद्‌: आअ० छऐ | अ० ४७ | १० ६ ॥ | 


य हिं ो डं ंं्आ्गन्ूख्य 


कारण जिन का वे ( देवेष ) पदाना मे रवी यवर सववि पि प्रशस्ता ) भ्रष्ठ ( सम्राजा ) उत्तः 
प्रकार शोमित होने वाले ( देवा ) दो विद्वान अथात्‌ ( मित्रः ) मित्र (च) 
| ओर ( वरूण; ) स्वीकार करने योग्य (च ) भी ( उभा) दाना प्रदत्त होते हैं 


उन दोनों का आप लोग बहत आदर करिये ॥ २-॥ 


भावाथः- जो विद्वानों में विद्वान्‌ रानपुरुष '्चक्रवत्तिराज्य को सिड- 
करसक्त ह वे हा यरास्वा होते ह ॥ २॥ 


पना राज्य कथमनेयमित्याह ॥ ®> 
फिर राज्य केसे उन्नते को प्राप्त करना चाहिये इस विषय को० ॥ 


ता नः शाक्तं पार्थवस्य महो रायो ढिव्यस्यं। 


oN | 


महि वां कषत्रं देवेष ॥ ३॥ 


ता. । नः। शक्तम्‌ । पार्थिवस्य । महः । रायः। दिव्यस्य। 
माहि । वाम्‌ । त्रम्‌ । देवेषु ॥ ३॥ 


पदार्थ-(ता ) तो ( नः ) अस्माकम्‌ ( शक्तम्‌ ) समर्थम्‌ 
( पाथिवस्य ) एथिव्यां विदितस्य ( महः ) महतः ( राप; ) धनस्य | 
( दिव्यस्य ) दिवि शुद्धे व्यवहारे भवस्य ( महि ) महत्‌ ( वाम्‌) 
युवयोः ( क्षत्रम्‌ ) राज्यं घन वा ( देवेषु ) सत्यविद्यां प्राप्तेषु ॥ ३॥ 


| ्रन्वयः-हे मनुष्या नः पार्थिवस्य महो रायो दिव्यस्य शाक्त 

| ययोर्वा देवेष महि क्षत्रं वत्तेत ता युवां वयं सत्कुर्य्वाम ॥ ३॥. 

| भावाथः-हेराजपुरुषायुष्माभियादि र्वं राज्यं रक्ष्येत 
| | तहीं तत्ययिव्याँ विदितं समर्थ जायत ॥३॥ || | | ह 


*__३ मनष्यो जी ( न; ) हम लोगों के सम्बन्ध म ( पार्थिवस्य 9९ 
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त ._ आइना. ४० ळू +- 


लहु प्रसग्वदृः मं० ५ अ० ५ | स्‌० ६४ ॥ ७६९, 


छुँथिबी में विदित ( महः ) बड़े ( रायः ) धन के ओर ( दिव्यस्य ) शुद्ध व्यवहार 
मे हुए का ( शक्तम ) समर्थ, जिन ( वाम्‌ ) आप दोनों का ( देवेषु ) सत्य विद्या 
को प्राप्त हुओं में ( महि ) बडा ( क्षत्रम्‌ ) राज्य वा धन वत्तेमान है ( ता) उन 
आप दोनों का हम लोग सत्कार करें ॥ ३ ॥ 


१० ~ ' ~ ~ [a] CY SSS 
भावाथः—हे राजपुरुषो लोग जो अपने राज्य की विद्वानों से 

ब्र 3५ ० ७००. ७०, NX 
रक्षा करें तो वह पथिवी में 


|” 


1 समथ हाव ॥ ३ ॥ 


हह 
ह विद्वद्वदितरेवेत्तितव्यमित्याह ॥ 
हीं व करना चाहिये इस वि०॥ 


ऋतम्तेन सप॑न्तेषिरं दक्षमाशाते अद्रुहा देवो 
वंघेते ॥ 9 ॥ 


ऋतम्‌ । ऋतेन | सप॑न्ता । इषिरम्‌ । दक्षम्‌ । अशात 
इतिं । अद्रुहा”। देवो । वर्धेते इतिं ॥ 9 ॥ 
दार्थः-( क्तम्‌ ) सत्यम्‌ ( ऋतेन ) सत्येन ( सपन्ता ) 

ऽप्राकोदान्तौ ( इषिरम्‌ ) प्राप्तव्यम्‌ ( दक्षम्‌ ) बलम्‌ ९ आशाते ) 
( अद्रुहा ) द्रोहरहितो ( देवो ) विद्वांसा ( वचत ) ॥ ४ ॥ 

अन्वयः-हे मनुष्या यथर्त्तेनर्त सपन्तोषिरं दत्नमाशातेऽदटुहा ` 
देवो वर्षेते तथा यूयमपि प्रयतध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 

Ps वाचकलु °-मनुष्येविहडत्‌क्तियां कत्या सदैव 
'बर्षितव्यम्‌ ॥ ४ ॥ 2 


पदाथे;न-हे मनुष्या लस. ( ऋतेन ) सत्य से ( ऋतम्‌ ) सत्प का 
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१ कि 

| ७४० प्रदेग्वदू: अन ४] अ० ४ व० ६ ॥ i; 
|. ( सगन्ता ) आक्रोश करते हुए ( इविरप ) प्राप्त होने योग्य ( दक्षम ) बल क्क 
| । ( आशाते ) व्याप्त होते हं आर ( अठुहा ) इष स रहित (देवों दो विद्वान 
| तन ( वधते ) वृद्धि को प्राप्त होते हें वेले आप लोग भी प्रयत्न करो || ४॥ | 
| ४ भावाथे:-इस मंत्र में वाचऋलु ०-मनुप्यों को चाहिये कि विद्वानों के 


सटदा क्रिया कर क सदा हा राड कर॥ ७ ॥ 


[ 
|| 
ळव | पुनमनुष्येः किं विज्ञाय कि कत्तव्यामेत्याह ॥ 
| 
[ 
| 


फिर मनुष्यों को क्या जान क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 

५ वाश्यि।वा रीत्यांपेषस्पती दानुमत्याः । बृहन्तं 
| | गर्तेमादातं॥८॥६॥ 

| ॥। दष्टिऽद्यांवा। रीति5आपा । उपः। पती इति ।दानुँ5मत्याः। 
| 


बुहन्तप्त्‌ । गत्तेम्‌ । आशाते इतिं ॥ ५ ॥ ६ ॥ 


पदाथः-( दष्टियावा ) दष्टिश्र योश्च याम्या तो ( रीत्यापा ) 
रीतिश्रापश्च ययोस्तो ( इषः ) अनादेः ( पती.) पालको ( दानु- 
| मत्याः ) बढ़ाने दानवो दानानि विद्यन्ते यस्यां एथेव्यां तस्या मध्ये`` 
| (बहन्तम्‌ ) महान्तम्‌ ( गत्तेम्‌ ) णहम्‌ ( ( आशाते ) व्याघ्नुतः ॥५॥ 


| - अ्न्वयः-हे. मनुष्या रष्टिद्यावा रीत्यापेषस्पती वायुविद्युती 
_ | दानमल्या बहन्तं गत्तमाशाते तो यूयं विज्ञायोपकुरुत ॥ ५ ॥ , | 


भावाथः-यदि मनुष्या दष्ट्यादानामत्तान सथ्यवायाव 
दादीनि जानीयुस्तार्ह तत्तत्कार्य्य कर्त्तु झक्नुयुरितिे॥ ५॥ _ 


i B+ ) ब्‌ नरर री छि न्यु 
॥ |: किक त मित्रावरुणविद्दह्दुणवणऐनादेतदर्थस्य पूवसूक्तायन सहसङूगतिर्वय 
कर ति सप्तष्टितमं सूक्त षछो वर्गश्व समाप्तः ॥ 
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> श्राग्वेदः मं ५। अ० ५ | सू० १८ ॥ ७४१ 
* ` पृढाथेः-हे मनुष्यो नों ( वृष्टिद्यावा ) दृष्टि भोर ग्रन्तरिक्ष के कारण 


| ( रीत्यापा ) रीति और नल जिन के सम्बन्ध मे वह ( इषः ) अन्न आदि के 
| ( पती ) पालक वाय और विदादाग्न ( दानुमत्याः ) बहुत दान विदामान जिस 
| में उस पुथिवी के मध्य में "( बृहन्तम ) बड़े ( गत्तम्‌ ) गृह को ( आशाते ) | 
व्याप्त होते हें उन दोना को आप लोग जान के उपकार करो ॥ ५ ॥ | 
३ २ e ९ बन ~ 10 CQ ~ ~ | 
| भावार्थ --नो मनुष्य दृष्टि आदि मे कारण सूय्ये वायु आर विजुली 
~ ~ ०२७ ~ CH No > $ 
hy आदु का जान ता उस उस काय्य का कर सक ॥ ५ ॥ 
इस सुक्त में मित्र अछ और विद्वान्‌ के गुण वणेन करने से इस सूक्त के 


अथे की इस से पूर्वे सूक्त क अथ के साथ सङ्गति जाननी चाहिये ॥ 


यह अरसठ का सूक्त भोर छठवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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ठं झअ० ७ | ०४ | ब० ७ ॥ | 


ती रोचनेति चतुत्ररचस्येकोनसप्ततितमस्य सृक्तस्य उरुचक्रि- 6, 
रात्रेय करषिः । मितवावरुणो देवते । १ । २ निचत्निष्टुप्‌। 
३ । ४ विराटाविष्टपूछन्दः | गान्वारः स्वरः ॥ 
प्रव मनुष्येः कि विज्ञाय किं कत्तेव्यमित्याह ॥ 


> 


अब चार क्रटचा वाले उनहत्तरवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मंत्र मे 
इस संसार में मनुष्यों को कपा ज्ञान कर क्या करना चाहिये इस वि०॥ 
त्री रोचना वरुण त्रींसत यून्त्रीणिं मित्र घार- ठ 
यथो रजाँसि । वाढ॒धानावमति क्षत्रियस्यानु वृतं 
रक्षमाणावजुय्येम्‌ ॥ १ ॥ 
त्री । रोचना । वरुण । त्रीन्‌ । उत । यून । त्रीणि । 
मित्र । धारयथः । रजासि । वट्टधानो । अमतिम्‌ । क्षत्रि- 
य॑स्य । अनुं । वृतम्‌ । रक्षमाणो । अजुय्यम्‌ ॥ १ । 
पढाथः-(त्री ) त्रीणि भौमविद्युत्स्‌योदीनि ( रोचना ) प्रका-( 
दानानि ( वरुण ) उदान इव वर्तमान (त्रीन्‌)( उत ) ( यून्‌) 
प्रकाशान्‌ ( चीणि ) प्रकादानीयानि ( मित्र ) प्राण इव ( धारयथः) 
( रजांसि ) लोकान ( वारधानी ) वधमानो ( अमतिम्‌ ) रूपम्‌ 
( ्ततियस्य ) क्षतापत्यस्य राज्ञः ( अनु ) ( ब्रतम्‌ ) कम शीलं 
वा ( रक्षमाणो ) ( श्रजुय्यम्‌ ) अजीणम्र्‌ ॥ १ ॥ 
त्रन्वयः-हे मित्र वरुण यथा प्राणोदानो ची रोचना चीन्श 


यनत त्रीणि प्रकाशनीयानि रजांसे बाडधानो सन्तो क्षानेयस्याम- 
तिसज़ुस्येमन त्रत. रक्षमाणो सन्तो धारयतस्तथता यवः धारयथः॥ १।३ 
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Soleo क >> 


= ऋग्वेद: मँ० ५। अ० ५। सू० ६९ ॥ ७४३ 


७ A 
|| 


९० ~ ~ ~ 
भावार्थ,--अस्मिह्जगति त्रिविधा दीतिवेत्तत एका सूर्य्यस्य, 
द्वितीया विद्यतस्तृतीया भूमिस्थस्याभ्नेस्ताः सवो ये च्तत्रियादयो जानी- 
युस्तेऽक्षयं राज्यं कर्त्तु शक्नयुः ॥ १ ॥ 


KN 


पदाथः ( मित्र ) प्राणव ओर ( वरुण ) उदानवाय के सढदा 

वत्तेमान नेसे प्राण ओर उढ़ानवाय॒ वा ( त्री ) तीन अर्थात्‌ भूमि विज्ञुलीं और 

| तूर्यं रूप अग्नि जो ( रोचना ) प्रकाश होने योग्य उन को ओर ( त्रीनू ) तीन 

_ (17९ दानू ) प्रकाशो (उत ) और ( त्रीणि ) प्रकाशित होने योग्य ( रजांसि ) लोको 

को ( वाट्धानो ) बढ़ाते हुए ( चत्रियस्य ) रजपूत राजा के ( अमतिम्‌ ) रूप को 

सोर ( अजुर्यम्‌ ) नहीं जीणे हुए ( अनु,व्रतम्‌ ) कमे वा स्वभाव को ( रक्षमारणों ) 

रक्षाकरते हुए धारण करते हें वेसे इन दोनों को आप दोनों ( धारयथः ) धारण 

करते हें ॥ १॥ 

भावार्थेः-इस्त संसार में तीन प्रकार का प्रकाश हे एक सूर्य का दूसरा 

विज्ञली का तीसरा प॒थिवी में वत्तमान अग्नि का उन तीनों को ज्ञो क्षत्रिय आदि 
जञार्ने वे अक्षयराज्य करने को समथ होवें ॥ १ ॥ 


पुनमनुष्यः क कत्तव्यामत्याह ॥ 


0003 ४ फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को० || 

।। इरावतीवरुणधेनवोवां मध॑महां सिन्ध॑वो मित्र 
के, 
+ ~ ७ 


` |  ढुट्े।त्रय॑स्तस्युटषमासंस्तिसृणां धिषणांनां रेतोधा 
| विद्यमन्तः ॥२॥ | 
\ ग इरावता' । क्रूरा । धनवः । वाम्‌ । मध $सत्‌ ॥ याम्‌ । 


हि 


| हिन हम -सिन्धवः। मित्र । दुहे । त्रयः । तस्थुः। एषभासः। तिस्रणाम्‌। 
| 


घिषणनाम्‌ । रेतःऽधाः । वि । द्यः$सन्तः ॥ 
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र ७४४ | क्ररग्वेदेः अ० ४। अ० ४ | व० ७॥ : 
| र 


पदाथ:--( इरावतीः ) बह्दनादिसामग्रीस्ताः ( वरुण ) उत्त- 
मकमकारी ( धेतवः ) वाणयों गाव इव ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( मधुमत्‌ ) 
| ( वाम्‌ ) ( सिन्धवः ) नयः ( मित्र ) सखे ( दुट्वे ) प्रप्रयान्त 
| ( त्रयः ) ( तस्थुः ) तिष्ठन्ति ( रषभासः ) वर्षकाः ( तिस्रणाम्‌ ) 
| तिविधानाम्‌ ( घिषणानाम्‌ ) कस्मोंपासनाज्ञानविदाम्‌ ( रेतोधाः ) 
| यो रेतो वीरे दधाति सः (वि) ( यमन्तः ) प्रदास्तकामनाय॒क्ताः॥ २॥ < 


0 - ` त्भन्वय,-ह वरुण मित्र बाँ या इरावतीधेनवो मधुम 


| धुम्‌ हुड्ढे ये 
हा र्‌ 


_ 


धाश्च 


ee 


| ` सिन्धवा वां दृह तिरुण्यां धिषणानां तया युमन्तो रषभासो 
i वितस्थुः तान्युवां सम्प्रयुञजतम्‌ ॥ २ ॥ 


>) 


2 


| 
 भावाथः-ह सवमित्रा जना ययं घेनुवत्सखप्रदा नदीवन्म- 
लापहारकाः प्रज्ञाप्रदाः कामनासाद्धदाश्च भवन्त ॥ २ ॥ 


पदार्थः-हे ( वरुण ) उत्तम कर्म्म के करने वाले ( मित्र ) मित्र ( वागू) | 
आप दोनो को जो ( इरावतीः ) बहुत अन्न आदि सामग्रियां ( घेनवः ) और ९ 
वाणियां गओं के सडा ( मधुमत्‌) मधुमान्‌ जैसे हो वेते ( दुहे ) अच्छे प्रकार 
पारित करती हें और जो ( सिन्धवः ) नदियां वे ( वामन ) आप दोनों को उत्तम 
प्रकार पारित करती हं ( तिसण्णाम ) तीन प्रकार क ( घिषणानाम्‌ ) कम्मे उपा- 
| सना ओर ज्ञान के जञाननवाला क ( त्रयः ) तान ( द्युमन्तः) उत्तम कामनाओ से 


ही 
भावाथेः-हे सब क मित्र ज्ञनो आप लोग गो के सटर सुख के देको. 
~ ~~ ~ 0 25 
ले नदी के सढदा मल के दूर करने बुद्धि क दन अर कामनाओं की सिद्धि 


हुज्ञिये॥२॥ ` ` । 
के देने FED ton trees कय पका University Haridwar ol Dig L iBall 
RR, 


~ 


हि ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ५ | स्‌० ६१ ॥ ७४५ 


के मनुष्येः सततं प्रयतितव्यमित्याह ॥ 


मनप्या का निरन्तर प्रयत्न करना चाहय इस व० [| 


~ 


नु 
। प्रातर्दैवीमदितिं जाहवाम मध्यन्दिन उदिंता 
सूय्येस्य । राये मिंत्रावरुणा सर्वेतातेळे तोकाय 
। | तनयायशांयो'॥३॥ 


~ 


प्रात: । दवाम्‌ । आदातम्‌ । जाहवास । सध्यान्दन । . 


३० । ताकाय । तनयाय । दास । याः ॥ ३॥ 


पदार्थे!-( प्रातः ) ( देवीम्‌ ) दिव्यां प्रज्ञाम्‌ ( दितिम्‌ ) 

” | श्य्रखाएडबोधाम्‌ .( जोहवीमि ) भशे शह्णामि ( मध्यन्दिने ) 
मध्याह्ले ( उदिला ) उदिते ( सूर्यस्य) ( राये) घनाद्याय 

( मित्रावरुणा ) प्राणोदानवन्मातापितरी ( सर्वताता ) सर्वेषां सुरव- 

प्रदे” यज्ञे ( ईळे ) प्रशासे ( तोकाय ) अल्पाय ( तनयाय ) कुसा- 

| राय ( झाम्‌ ) सुखम्‌ ( योः ) संयुक्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
अन्वयः-हे मित्रावरुणा यथाहं सवेताता राये तोकाय तन- 

याय प्रातर्देवीमादितिं स॒थ्यस्य मध्यान्दन उदित्ता योः रो जाहवीम 

| योऽहमीळे तथा युवामाचरतम्‌ ॥ ३ ॥ 


rs भावाथः-ञ्रद्ध वाचकलु ° -े मनुष्याःकुटुस्बपालनाय सतां 


[शचाय दद्य सवदा प्रयतनत त [वहत्कुल कुवाच्त ॥ ३॥ 


पदाथः--ह ( भत्रावरुणा ) प्राण आर उदान वाय के सदरा माता 


€ ४ 


RR, सो र क BA Digitized by 53 Foundation USA र 


७४४ ऋग्वेद: ग्र ४। अ० ४। व० ७ ॥ ` : 4 


पदाथेः-( इरावतीः ) बह्दनादिसामग्रीस्ताः ( वरुण ) उत्तः 
मकमेकारी ( घेतवः ) वाणयो गांव इव ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( मधुमत्‌ ) 
| (वाम्‌) (सिन्धवः) नदः ( मित्र ) सखे ( दुद्व ) प्रपूरयान्ति 
` | (ज्रयः) (तस्थुः) तिष्ठन्ति ( दृषभासः ) वर्षकाः ( तिस्टरणाम्‌ ) 
त्रिविधानाम्‌ ( धिषणानाम््‌ ) कम्मोपासनाल्ञानबिदाम्‌ ( रेतोधाः ) 
यो रतो वीर्य दधाति सः (वि) ( यमन्तः) प्रदास्तकामनायुक्ताः॥ २॥ 


क 4 >> 

॥। - अन्वय,-हे वरुण मित्र वां या इरावतीर्धेनवो मधुमद्‌ दहे 

| सिन्धवो वां दुट्टे तिखरणा धिषणानां तयो युमन्तो दषभासो रेतोधाश्च 
वितस्थुः तान्युवां सम्प्रयुञ्जतम्‌ ॥ २॥. 

द 3 ७ Ce (0 र ~ 

| भावाथः-हे सबमित्रा जना ययं घेनुवत्सुखप्रदा नदीवन्म- 


लापहारकाः प्रज्ञाप्रदाः कामनासिद्धिदाश्च भवन्तु ॥ २ ॥ 


पदार्थः-हे ( वरुण ) उत्तम कर्म्म के करने वाले ( मित्र ) मित्र ( वार ) 

आप दोनो को जो ( इरावतीः ) बहुत अन्न आदि सामग्रियां ( घेनवः ) और 

त वाणियां गाआ के सदरा ( मध॒मत्‌ ) मधुमान्‌ जस हो वसे ( दहे ) अच्छे प्रकार 

ज्य ड पारित करती ह आर जो ( सिन्धवः ) नदियां वे ( वाम) आप दोनों को उत्तम 

£ । प्रकार पारित करती हं ( तिसणाम ) तान प्रकार क ( घिषणानाम्‌ ) कम्मे उपा- 

| सना ओर ज्ञानक ज्ञाननवाला क ( नप: ) तान ( द्युमन्तः) उत्तम कामनाआ से 

| यक्त ( वृषभासः ) वषानेवाल ( रेतोधाः ) आर जो वीय्यं को धारण करता हे वह 

(बि) विशेष कर के ( तसथः ) स्थित होते हें उन को आप दोनों संप्रय॒क्त करिये | | 

| आ...) र्न ७४ 5 | 
! रिलओ भाव ७ ॥ वार्थ हे सब के मित्र जनो आप लोग गो के सटरा सु 


के देने | 


राले नदी के सदश मल के दूर करने बुद्धि के देने और कामनाओं की सिड 


3 
§ ० ७ 
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कक यमा त छ त सित कक NO Dl 


डर 
त 


नाय सद्धय सवदा प्रयतन्त त विद्दत्कल कुवान्त ॥ ३ 0 


ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ५ । स० ६१% ॥ ७४५ 


~ 


मनष्येः सततं प्रयतितव्यमित्याह ॥ 
मनुष्यों को निरन्तर प्रयत्न करना चाहिये इस वि० || 
aS 


2००७ | / 


घ्रातदेवीमदितिं जाहवाम मध्यन्दिन उदिता 
सूय्येस्य । राये मिंत्रावरुणा सवेतातेळे तोकाय 
तनयाय॒ झांयोः॥ ३॥ | | | 

प्रात: । देवीम्‌ । अदितिम्‌ । जोहवीमि । सध्यन्दिने । . 


इळ । ताकाय । तनयाय । शाम्ग्‌ । याः ॥ ३ ॥ 


पदार्थे;-( प्रातः ) ( देवीम्‌ ) दिव्या प्रज्ञाम्‌ ( अदितिम्‌ ) 
्रवाणिडबोधाम्‌ .( जोहवीमि ) मशे गह्वामि ( मध्यन्दिने ) | 
मध्याह्ले ( उदिला ) उदिते ( सूर्यस्य ) ( राये) धनाद्याय 
( मित्रावरुणा ) प्राणोदानवन्मातापितरौ ( सर्वताता ) सर्वेषां सुख- 
प्रदे” यज्ञे ( इळे ) प्रशासे ( तोकाय ) अल्पाय ( तनयाय ) कुभा- 
राय ( झाम्‌ ) सुखम्‌ ( याः ) संयुक्त ॥ ३॥ 


त्रन्वयः~हे मित्रावरुणा यथाहं सवेताता राये तोकाय तन- 
याव प्रातर्देवीमादितिं स॒थ्यस्य मध्यान्दन उदिता योः शं जाहकाम 
योऽहमीळे तथा युवामाचरतम्‌ ॥ ३ ॥ 


भावाथः—ञ्रद्ग वाचकल ० -ये मनष्याःकट्स्वपाल्नाय सतां 


पदाथः--हे ( मित्रावरुणा ) प्राण ओर उदान वाय॒ के सदश माता 


ET GOROKSTTOMVers aia CONgCtO-DIOHZET DY SSO EHO न BUFU 


८४ हि 


ऋग्वेद! अ० ४ | अ० 8७ | व० ७ ॥ 


और पिता जैसे में ( सर्वताता ) सब के सुख देनेवाले यज्ञ में ( राये) धन आई | 
के लिये ( तोकाय ) छोटे ( तनयाय ) कुमार के अथ ( प्रातः ) प्रात:काल 
( देवीम्‌ ) श्रेष्ठ बुद्धि को ( अदितिम्‌ ) अखण्डित बोध से युक्त को ओर ( सूर्यस्य ) 
स्ये के ( मध्यन्दिने ) मध्याहन ( उदिता ) उदित्‌ में ( योः ) संयुक्त ( गम्‌ ) 
सुख को ( जोहवीमि ) अत्यन्त ग्रहण करता हुँ और में ( ईळे ) प्रशंसा करता 
हूं वेसे आप दोनों आचरण कीजिये ॥ ३ ॥ 


) : 


र्ट 0 ०७ ~ ० NA ९ 
भावाथे*-इसत मंत्र में वाचकल०-जञो मनुष्य कुटुम्ब के पालन के लिये . ) १ ` 
_ AS CN ~ CS ~ 3 
श्र पुरुषों की शिक्षा और वृद्धि के लिय सर्वदा प्रयत्न करते हैं वे विद्वानों के 
| कुल को करते हैं || ३ ॥ 

in 
२ ४) ४७ STN छ 
मनुष्यः [के [क ज्ञातव्यमित्याह ॥ | 
.मनुष्या को क्या क्या जानना चाहिये इस वि० ॥ | 
f 


या धत्तारा रज॑सो रोचनस्योतादित्या दिव्या | | 
पार्थिवस्य। न वां देवा अमृता आमिनन्ति व्रतानि 
` मित्रावरुणा प्रवार्णि॥ 9 ॥ ७॥ | 


डी 


या । धत्तांरां । रज॑सः । रोचनस्यं । उत । झादित्या । | 
दिव्या । पार्विवस्य । न । वास । देवाः । अम्रुतांः । आ । 


पदार्थ!-( या) यो ( धर्त्तारा ) धर्तारो ( रजसः ) लोकस्य 
| ( रोचनस्य ) दीसिमतः ( उत ) ( आदित्या ) आदित्यानाम्‌ 
ज | (दिव्या ) दिव्यानाम्‌ ( पार्थिवस्य ) एथिव्यां वादेतस्य ( न ) निषेधे ` 

| | (वास्‌ (वाम्‌ ) युवयोः ( देवाः ) विद्वांसः ( अम्ता: ) प्राप्तजीवनमुक्ति- 


oundation USA 


SS गक 


न ऋग्वेदः म० ५ । अ० ५ । सू० ६6९, ॥ ७४७ 
हसुरबा। ( तग्रा ) समन्तात्‌ ( मिनन्ति ) हिंसन्ति ( त्रतानि ) कम्माणि 
( मित्रावरुणा ) प्राणोदानवदध्यापकोपदेदको ( ध्रुवाणि ) निश्च- 


लानि ॥ ४ ॥ 
तप्रन्वयः-हे मित्रावरुणा येऽम्टता देवा बाँ ध्रुवाणि व्रतानि 
नामिनन्ति या रोचनस्य रजस ग्रादित्या दिव्या उत पार्थिवस्य रजसो 
„ धर्त्तारा वर्तेते तो विजानीयातम्‌ ॥ ४ ॥ 


"दा 


९७ च ~ घ 
भावार्थे;-हे मनुष्या यो वायुबिद्युत्सूर्यो सवेलोकधत्तारी 


> JON 


वर्तेते तो परमेश्वरेण घताविति मत्वा सर्वेमीश्वरेऐव घृतमिति 
वेद्यम्‌ ॥ ४ ॥ 


परत्र मित्रावरुणविद्युहुणवणेनादेतदर्थस्य पृवसक्तार्थन सह 
सङ्गतिवेद्या ॥ 
इ त्येकोनसप्तातितमं सुक्त सप्तमो वश्च समाष्तः ॥ 


पदार्थ'-हे ( मित्रावरुणा ) प्राण और उदान वायु के समान वत्त- 
मान अध्यापक ओर उपदेशक जननो जो ( अस्ताः ) प्राप्त हुआ ज्ञीवनमुक्तिसुख 
जिन को वे ( देवाः ) विद्वान्‌ जन ( वाम्‌) आप दोनो के ( धुवांण ) निर्चित 
( ब्रतानि ) कम्मों का (न ) नहीं ( आ ) सब प्रकार से ( मिनन्ति ) नाश- १ 
करते हें और (या) जो ( रोचनस्य) प्रकाश वाले ( रज्ञसः ) लोक के 
( आदित्या ) स॒य्यो के ( दिव्या ) प्रकाशमानों के ( उत ) ओर ( पाँथवस्प ) 
` पृथिवी में विदित लोक ,के ( धर्त्तारा ) धारण करने वाले वत्तेमान हें उन को 
ज्ञानिये ॥ ४ ॥ 


श 


गं जा ~ ४७ _ ७. a क ! 
मावाथे;-हे मनुष्यो जो वायु विजुली और सूय्य सम्पूर्ण लोक के घारण 
cot ०८४६४८७४४४/५४७:४८४०४०४३८८०॥७०००-०४४८६८७४६६८८६४०.५५७........... 


सा”? 7 


करने वाले हें वे परमेश्वर से धारण किये गये हें ऐसा ज्ञान कर सम्पूर्ण इश्व! | 
ने ही धारण किया ऐसा ज्ञाननी चाहिये ॥ ४ ॥ | 


ha 


इस सूक्त में प्राण उदान और विजुली के गुण वणेन करने से इस 


~ 
७ 


सूक्त के अर्थ की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ सङ्गाते 
ज्ञाननी चाहिये ॥ 


यह उनहत्तरवां सु और सप्तम वर्ग समाप्त हुआ | 


३ न्हा 
(8 
र =. 
~ 
- i £ A ~ ० - 
है» ह है ३ कफ 2-9 1 ० ल त 
क्ट रि 
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किन या 


29 ऋग्वेदः म० ५ । अ० ५ | सू ० ७० || “Se 


* पुरूरुणेति चतुक्र्टच सप्ततितमस्य सुक्तस्य। उरुचक्किरात्रेय 
त्ररषिः | मित्रावरुण! देवते । १-४ गायत्री छन्दः। | 
षड्जः स्वरः ॥ 
प्रथ मनुष्वेः कि कत्तेव्यमित्याह ॥ 
अब सार क्रचावाले सत्तरवे सक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम 
मत्र में मनप्या को क्या करना चाहिये इस व० ॥ 


वा सुमातम्‌ ॥ 3 ॥ ज 


> | 


| 
` पुरूरुणा चिद्धयस्त्यवों नूनं वॉ वरुण । वासे | 


प्रु$उरुर्ण । चित्‌ । हि! आह्ति । अवः । न्‌नस्‌। वाम्‌। 
रुण । मित्र । वसि । वाम्‌ । सऽमातिम्‌ ॥ १ ॥ 


पदाथः-( पुरूरुणा ) बहुतरम्‌ । अत्र सुपां सुलागिव्याका- 
रादेशाः ( चित्‌ ) ऋषि ( हि ) यतः ( अस्ति ) ( अवः ) रक्ष- 
णादेकम्‌ ( नूनम्‌') निश्चितम्‌ ( वाम्‌ ) युवयोः ( वरुण ) वर 
( मित्र ) सरे ( वसि ) सम्भजसि ( वाम्‌ ) युवयोः ( सुमातम्‌ ) 
: | शोभनां प्रज्ञाम्‌ ॥ १ ॥ | 
अन्वय,-हे मित्र वरुण हि वां सत्पुरूरुणा नूनमवोस्ति य- 
les बसि यो वां सुमतिं णृह्ाति तो युवां तं च वयं सेवेमहि ॥१॥ | 
 _ भावाथं{-हे.मनुष्या ये रक्षका राजपुरुषाः प्रजा अत्यन्तं | 
| रक्षान्त त एब प्रजापरुषेः सेव्याः सन्ति ॥ १ ॥ | 


पदाथेः-ह ( मित्र ) मत्र ( वरुण ) श्र ( है) निस से ( वाम ) \ 


| 
f 


ननन । कयाय... NNN ६ 
| आप दोनों का जो ( परूरुणा ) अत्यन्त बहुत ( ननम्‌ ) निश्चित ( अवः) रक्षण्शी| ` 
जक | आदि ( अस्ति ) है ओर जिस को ( चित ) निश्चित आप ( वसि ) सेवन करते | 
तक | हैं ओर जो ( वाम्‌ ) आप दोनों की ( सुमतिम्‌ ) उत्तम बुद्धि को ग्रहण करता 

- । | हे उन आप दोना और उस की हम लोग सेवा करें ॥ १ ॥ 

धे 1 

जक 9 { ९७ >> ७७ _ ४७ 

जे | | भावाथे(--हे मएष्यो जो रक्षक राजपुरुष प्रज्ञाओं की अत्यन्त रक्षा 
00 द्‌ 


| करते हैं वे ही प्रजापुर्षो से सेवा करने योग्य हें ॥ १ ॥ 
ह | | पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
॥ फिर उसी विषयको ० || 

| | | — | | ॥1_ >> 4 
| । तावां सम्यगद्रुहाणषमश्याम धायसे । वयं 
| | =. यह | 
| ते रुद्रा स्याम ॥ २॥ 
| ता। वाम्‌। सम्यक्‌ । अहुहाणा। इष॑म्‌ । अश्याम । 

धायसे । वयम्‌ । ते । रुद्रा । स्याम॒ ॥ २॥' 

पदाथेः-( ता ) तौ ( वाम्‌ ) युवयोः ( सम्यक ) ( ग्रद- 

हाणा ) द्रोहरहितो ( इषम्‌ ) अन विज्ञानं वा ( अश्याम ) प्राप्न- 


याम ( धायसे ) धत्तुम्‌ ( बयम्‌ ) ( ते ) ( रुद्रा ) रुतो रोदना- 
द्रावयितारी ( स्याम ) भवेम ॥ २ ॥ 


- अन्वयः-हे अद्गहाणा रुद्रा वयं वां घायस इषं सम्यगश्याम 
ते वध ता सेवम्तः सर्वस्म धायसे स्याम ॥ २ ॥ 


| 


. भवार्थे'-तावेवाध्यापकोपदेदाको कतक्रियौ भवेतां यौ कोघ- ` 
देविरहो स्पाता ये ताम्यामधीयते विद्याधारणे प्रयतमानाः स्यु॥२॥ 


लाभा 
P+. ul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 
॥ ७... छु = 


5 क मं० ५। अ० ५। सू० ७० ॥ ७५१ 


शो पढार्थे'-हे ( अद्रुहाणा ) द्वेष से रहित ( रुद्रा ) रोदन से शब्द क- 
राने वाले ( वयम्‌) हम लोग ( वाम्‌) आप दोनों के ( धायसे ) धारण करने 
को ( इषम्‌ ) अन्न वा विज्ञान को ( सम्यकू ) उत्तम प्रकार ( अश्याम ) प्राप्त- 
होवें ( ते ) वे हम लोग (ता ) उन दोनों का सेवन करते हए सब के धारणा 


>> नभ 
करने को ( स्याम ) होव ॥ २ ॥ 


भूत वा थे।--त्रे ही अध्यापक और उपदेशक रुतक्रिय होवें जो क्रोध 
ज्र NY ७ 
आर लोभ आदि दोषों से रहित होवे और जो उन से पढ़ते हें विद्या के धारण 


` जे प्रयत्न करते ,हुए होवें ॥ २ ॥ 
पनमेनष्याः कथं वर्त्तेरनित्याह ॥ 
फिर मनष्य केसे वत्ते इस विषय को० ॥ 


पात ना रुद्रा पायानरुत त्रायथ त्रां । 
तुय्यांम दस्यून्तनूमि; ॥ ३ ॥ 
पातम्‌ । ज्ञः। रुद्रा । पायुडनिः । उत । त्रायथाम्‌ । 


~l 


सु5त्राला । तयास । दस्यून्‌ । तनाभः॥ ३ ॥ 
पदाथ;-( पातम्‌ ) (नः) अस्मान्‌ ( रुद्रा ) दुष्टानां रोद- 
वितारो ( पायुभिः ) रक्षणे रक्षकेवा ( उत ) अषि ( चायथाम्‌ ) 
( खताचा ) यः चायते तेन ( तुयाम ) ।हस्याम ( दस्यून्‌ ) 
दष्ठां स्तेनान्‌ ( तर्नाभः ) रारोरेः ॥ ३ ॥ 


अन्वयः-हे रुद्रा सभासेनेशो युवां सुत्रात्रा सह पायुभिनेः 


२ >> 
[७ 


; 4 पातमुत त्रायेथाम्‌ ।, यतो वयं तनूभिदस्यूस्तुथ्यीम ॥ ३ ॥ 


ज्य 


भावाथः-ह मनष्या*यो सभासनेशों सततं प्रजा रक्षेता तय 
रक्षणं प्रजाः के, ॥ ३ ॥ | | 


RT ०२००० ०० हाडी 


Foundation USA 


श्रः्वदः अ०४। अ० ७४ | व० ट ॥ “उँ 


॥._________------>>_>...पपपशशशशशशश | 


© २ न ~ ~ ~ eh! 
पदाथ! (रुद्रा) दुष्टों के रुलाने वाले सभा आर सेना के स्वार्मी : 


। 

| आप दोनो ( सुत्रात्रा ) उत्तम प्रकार पालन करने वाल के साथ ( पायुभिः ) रक्ष- 
1 ~ स ~ ~ ग ~~ ~ 
| णों वा रक्षकों से (नः ) हम लोगों का ( पातम्‌ ) पालन कारय ओर (उत ) 


BL हे 


भी ( त्रायेथाम्‌ ) रक्षा कीजिये जिस से हम लोग ( तनूभे: ) शरीरों से ( दृस्पून्‌ ) 
९ > 
| दुष्ट चोरों का ( तुस्पांम ) नाश करें ॥ ३ ॥ 


७: > ~ . ७ ~ N ७. £ 
i | भावाथे!--हे मनुष्यो चो सभा और सेना के स्वामी निरन्तर प्रज्ञाओं 


| की रक्षा करे उन का रचण प्रज्ञा करें ॥ ३ ॥ 


$ Ne ७ ९० १. के 52० 
| उत्तमेः कस्माचिदपि पुरुषादवानं कदाचिन्‌ न ग्रहीतव्यमित्याह ॥ 


>) 


>>> La) 


उत्तमो को किसी परुष से भी दान कभी न ग्रहण करना चाहिये इस वि०॥ 


मा कस्यांड्ुतक्रतू यन्तं भुजेमा तनूभिः । मा 
शेष॑सा मा तन॑सा ॥ ४ ॥ ८ ॥ 


मा । कस्य॑ । अद्भतक्रतू इत्यद्धत5कतू । यक्षम्‌। भजेम । 
तनूर्भिः । मा । शेर्षसा । मा । तनसा ॥ ४॥ ८ ॥ 


| पदार्थः-( मा) ( कस्य ) ( अद्भतक्रत ) अड्धता कतः 
प्रज्ञा कम्म वा ययोस्तो ( यक्षम्‌ ) दानम्‌ ( भुजेम ) पालयेम | अत्र 
| संहितायामिति दीर्घेः ( तनूभिः) झारीरेः (मा) ( शेषसा ) 


SES 


क्ररग्वेद्‌ः मं० ५। अ० ५ | स्‌० ७० || ७५३ 


न णृह्णीयात्‌। तथेव मातापिठुभ्यां प्पोताद्योपि दानराचि न 
कुम्युरिति ॥ ४ ॥ 
अत्र मित्रावरुणविहवद्गुणवणँनादेतदर्थस्य पूवसूक्तार्थन सह 
सङ्गतिर्वेद्या ॥ 
इति सप्ततितमं स॒क्तमंष्टमो वर्गश्च समाप्तः ॥ 


पढाथे१--हे ( अद्भतक्रतू ) अद्भुत बुद्धि वा कर्म वालो | हमलोग ( तनूमिः ) 


es) 


~ ४३ खर 


| दारीरों से (कस्य ) किसी के (यत्नमू) दान का (मा) नहीं ( भुजेम ) सेवन 


ha 


| करे ओर ( शेषसा ) अन्यों के साथ वत्तमान हुए ( मा ) नहीं पालन कर भोर 


~ ~ ~ 


| ( तनसा ) पात्र आदि के साइत ( मा ) नहीं पालन कर ॥ ४ ॥ 


भावाथेः-विइान्‌ नन ऐसा उपदेश कर जिस से कि किसी से दान 


७०० 


[a] 


| कोई भी नहीं ग्रहण करे वैसे ही माता और पिता से पुत्र पोत्र आदे भी दान 


(8) ~ 


| कां राच न कर ॥ ४ ॥ 


इस सूक्त में प्राण उदान ओर विद्वान्‌ के गुण वणन करने से इस | 
| 


सूक्त के अथे,की इस से पर्वे सक्त के अथे के साथ सङगति 
जानना चाहय ॥ 


० ~ £ 
यह सत्तरवां सूक्त और अष्टम वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


करग्वेद: स० ४ | अ० ४ | १० ९॥ 


| त्रा नो गन्तामिति उयचस्यैकसप्तातितमस्य सूक्तस्य बाहुदक्त "गा 
ततय ऋषिः मिन्नावरुणो देवते । 3 । २ । ३ गायत्री- ` 
छन्दः। षड्जः स्वरः ॥ 


पुनरध्यापकोपदेशको किं कुय्योतामित्याह ॥ 
अब तीन ऋचावाले एकहत्तरवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में 
फिर अध्यापक और उपदेशक क्या करें इस विषय को० ॥ 


आ नों गन्तं रिशादसा वरुण मित्र बहणां उपेमं 
चारुमध्वरम्‌ ॥ १ ॥. 


भा | नः। गन्तम्‌ । रिशादसा । वरूण | भित्र। बहेणा । 
उप॑ । इमम्न्‌ । चारुम्‌ । अध्वरम्‌ ॥ १ ॥ 


पढाथ,- त्रा) समन्तात्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( गन्तम्‌ ) 
| गच्छतस्‌ ( रिशादसा ) दुष्टहिंसकों ( वरुण ) श्रेष्ठ ( मित्र ) 
| सुहुत्‌ ( बहेणा ) वर्षको ( उप ) ( इमम्‌ ) ( चारुभ्‌ ) सन्दरम्‌ | 
| ( अध्वरम्‌ ) यज्ञम्‌ ॥ १ ॥ 


 अ्रन्वय,-हे रिशादसा वरुण मित बहणा युवामिमं नक्ष्चारु- 
मध्बरमुपागन्तम्‌ ॥ ३ ॥ 


| भावार्थेः-यादि विद्वांसौ व्यवहाराख्यं यज्ञमकरिष्यंस्तद्मस्मा- 
| कमनतये प्रमवोइमविष्यनू ॥ १॥ ” `` 


। २ 


a 


| प, व्य 3. *=हे ( रिशादसा ) दुष्टो म्रारनवाल ( वरुण ) श्रेष्ठ पार 
। । आप दोनों ( इमम्‌ ) इस ( तः ) हमलोगों ङ्के ` 
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र न ददन ss 0 > 


> rr, Ts > | 


ऋग्वेद: म॑ ० ५ | अ० ५ | सू० ७१ ॥ ७५५ 


“( शारुस्‌ ) सुन्दर ( अध्वरम्‌ ) यज्ञ के (उप) समीप ( आ ) सब प्रकार से | 


(गन्तमू ) प्राप्त होओ ॥ १ ॥ 
भावाथे!-- नो विद्वात्‌ जन व्यवहारनामक यज्ञ को करें तो हम लोगों | 
१ उन्नति के लिये समर्थ हों ॥ १ ॥ 
(० पुनर्मनुध्येः कि कत्तेव्यमित्याह ॥ 
“फिर मनष्यो को क्या करना याहिये इस वि०॥ 
[वम्बस्थ इ अचतसा वरुण [मत्र राजथ, । ड- 
शाना [पप्यत [घयः ॥ २ ॥ 


विश्वस्य । हि । प्र्चेतसा । बरुण । मित्र । राजथः । ` 
इंडाना । पिप्यतम्‌ । धियः ॥ २॥ 


पदार्थे:--( विश्वस्य ) संसारस्य ( हि )'यतः ( प्रचेतसा } 
प्रकृष्टज्ञानो ( वरुण ) वरप्रद ( मित्र ) सबसुखकारक ( राजथः ) 
( इंशाना ) समर्थो ( पिप्यतम्‌ ) वर्धयेतम्‌ ( धियः ) बुद्धीः ॥ २॥ | 
जक ४ 
अन्वय(-हे प्रचेतसेशाना वरुण मित्र विश्वस्य मध्ये युवां 
राजथः धियो हि पिप्यतम्‌ ॥ २ ॥ | 


भावा्थे:-हे मनुष्या यथान्तरिक्षे सूर्य्यांचन्दमसो प्रकाशेते 


| तथा जनानां बद्धीबेद्धेयन्त ॥ २ ॥ 


| ( प्रचतसा ) उत्तम ज्ञानवाले ( इशाना ) समथ (वरुण ) | 
रः( मित्र) सब के सुख करने वालो ( विश्वस्प.) संसार के मध्य 


CC-0. Gurukul Kangri U ty Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 


पदाथे 


वरक देने 


1) 
° 
~ 


॥ ऋग्यदू; अ० ४ ।अ०४। ब० ९. ॥ 


~ 3९७ ~ ~ 7१ 
में आप दोनों राजथः ) प्रकाशित होते ह आर ( ।धय; ) बुाद्यां का (1 | 
ही ( पिप्यतम ) बढ़ाइये ॥ २ ॥ 

भावाथेः-हे मनुप्षो जैसे अन्तरिक्ष में सूथ्ये ओर चन्द्रमा प्रकाशित 
होते हें वैसे मनुष्यों की बुद्धियों को बट़ाइये ॥ २॥ | | 
तप्रथ विदृदगुणानाह ॥ | 
अब विद्वानों क गणशो को अ०॥ | 
उप नः सुतमा गतं वरुण मित्र दाशषः । ˆ 
अस्य सोम॑स्य पीतये ॥ ३॥ ९॥ ` 
| उप।नः। सुतम्‌। आ। गतम्‌। वरुण। मित्र । दौषः । 
` अस्य । सोसस्य । पीतये ॥३॥९॥ - 
€ न | "$ 
पढाथः-( उप ) समीप ( नः ) अस्माकम्‌ ( सुतम्‌ ) निष्प- 
नम्‌ ( त्रा) ( गतम्‌ ) अगच्छतम्‌ ( वरुण ) श्रेष्ठ ( मित्र ) 
मित्र ( दाञ्जषः ) दातुः ( शरस्य ) ( सोमस्य ) महीषधिरस्य . | 
७( पीतये ) पानाय ॥ ३॥ - | | fe 


अन्वयः-हे मित्र वा वरुण युवामस्य दाझाषः सोमस्य पीतये 
नः सुतसुपागतम्‌ ॥ ३ ॥ | | 
भावाथः-मनुष्याधामिकान्‌ विदुष आहूय सदा सत्कुवन्त्विति ३ 
प्रत मित्रावरुणविहृहुणवएनादतदथस्यः पूवसूक्तार्थन 
सह सङ्गतिरवेणा ॥ | 
इत्येकसप्ततितम॑ सूक्तं नवमो वरश्च समाछः ॥ . 


क्ररग्वदःः मं ५। अ० ५ | सू० ङ१ ॥ | ७५७ 


ण 


0 सु 


प्र 


पढाथेः-हे ( मित्र ) मित्र ( वरुण ) श्र आप दाना ( अस्य ) इस 
( दाशषः ) देने वाले के ( सोमस्थ ) बड़ी ओषधियों के रस को ( पीतये ) पीने 
के लिये ( नः ) हम लोगों के ( सतम्‌ ) उत्पन्न किये हए पदार्थ के ( उप ) 
समीप में ( आगतम ) आइये ॥ ३ ॥ 


02 ~ SON | छ च्छ 
भावाथं।-प्रनुष्प धामिकावेदानों को बुला कर सदा उन का सत्कार कर॥३॥ 


इस सूक्त में मित्र श्रेष्ट और विद्वानों के गुण वणेन करने से इस 
सक्त के अर्थे की इस से पूर्वे सूक्त के अथ क साथ सङ्गाते 
च |. 


~ 400५ 


० 
ज्ञानना चाहये ॥ 


१०” 


ह ५ नै के क है 
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FT 
७५८ श्ररग्पेदः अ० ४ | अ० ४ | व० १० ॥ 


का 


श्रामित्र इति 5यचस्य हिसप्ततितमस्य सक्तस्य वाहृरक्त `| 
त्रप्राचय ऋषिः | मित्रावरुणी देवते | १। २। ३ | 
उष्णिक्‌ छन्दः । त्ररषमः स्वरः ॥ 


अथ मनुष्यान्‌ प्रति कथं २ वत्तितव्यमित्याह ॥ 


भ्र तीन ऋचा वाले वहत्तरवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथम यंत्र में 
मनुष्यों के प्रति केसे केसे वत्तेना चाहिये इस वि० 


9 


आ मित्रे वरुणे वयं गोभिजेहुमो अंधिवत्‌। : 


नि बहिषि सदतं सोम॑पीतये ॥ १ ॥ 
सा । मित्रे । वरुणे । व॒यम्‌ । शीःऽभिः । ज़हुमः। आत्रि- 
ऽवत्‌ । नि । बहिषि। सदतम्‌ । सोमऽपीतये ॥ १ ॥ 


` पदार्थः-( आ ) ( मित्र ) ( वरुणे ) उत्तमे पुरुषे ( बयम्‌ ) 
( गीर्सिः ) वाग्भिः ( जूहुमः ) ( अत्रिवत्‌ ) अविद्यसानत्रिवि- 
षदुःखेन तुल्यम्र्‌ (नि ) ( बाहीषि ) उत्तमे ग्रहे आसने वा ( सद-. 
| तम्‌ ) सीदतम्‌ ( सोमपीतये ) सोमस्य पानाय ॥ १॥ 


| - त्र्रन्वयः-हे अध्यापकोपदेशको बयं गीमिरनिवान्मिते वरुण 
| आजुहुमः युवां सोमपीतये बहि उत्तमे निसदतम्‌ ॥ १ ॥ 
|... भावार्थे-ये मित्रवद्दतित्वा सर्व जगत्सत्कुवेन्ति तदनुसरणे 
| सर्वेवार्सितव्यम्‌ ॥ १ ॥ 
| 


पदार्थेः- “हे अध्यापक और उपदेदाक जनो लेसे ( वयम्‌ ) हम लोग. 
र जिवत ) नहीं विद्यमान तीन प्रकार का दु:ख लिस 


ऋग्वेदः मं० ५ । अ० ५। सूळ ७२”॥ ७५५९, 


क्‍ उस के तुल्य ( मित्रे ) मित्र ओर ( वरुण ) उत्तम पुरुष के निमित्त ( आ, 
जुहुमः ) अच्छे प्रकार होम करते डे और आप ( सोमपीतये ) सोम रस के पान 
करने के लिये ( बहिबि ) उत्तम गृह वा आसन में ( नि,सद्तम्‌ ) वैठिये ॥ १॥ 
€ रु ० 

भावाथे१--जो मित्र के सदश वत्ताव कर के संपूर्ण जगत्‌ का सत्कार 
करते हैं उन के अनुसार सब को वत्तेना चाहिये ॥ १ ॥ 

°C ~ ७ ह. ८0 

 पुनमनुष्येः कथं वत्तितव्यमित्याह ॥ 

फिर मनुष्यों को कैसे वत्तना चाहिये इस वि० ॥ 

~ | 99. * >) <} 1 ~ 
वतन स्थां धरवक्षसा धम्मणा यातयज्जना । [न 

1 ७ 1) 


हिंषि सदतं सोम॑पीतये ॥ २॥ 


वृतेर्न । स्थः । ध्रवऽ्षिम्ञा । धम्मेणा । यातयतू जना । 


[a 


नि । बाहीषे । सदतम्र्‌ । सोमऽपीतये ॥ २ ॥ 


6 


पदार्थेः-( ब्रतेन ) धर्मयुक्तेन कर्म्मणा ( स्थः ) भवथः 
( ध्रुवक्षेमा ) धुवं क्षेमं रक्षणं ययोस्तो ( धर्म्मणा ) धम्मैण सह 
वर्तमानो ( थातथज्जना ) यातयन्तो जनाययोस्तो ( नि ) ( बर्हिषि } 
उत्तमे व्यवहारे ( सदतप्न्‌ ) तिष्ठतम्‌ ( सोमपीतये ) सोमस्य पानाय॥ | 


खन्‍्वय:;-हे ध्रवक्षेमा यातयज्जना यो यवां घम्मेणा ब्रतेन- 
` स्थस्तो सोमपीतये बर्हिषि निषदतम्‌ ॥ २ ॥ | 


| ` भावार्थः-ये मनुष्या निश्चितवमत्रतशीलानि धरान्ति ते स्थिर- | 
Me ' सुखा जायन्ते ॥ २"॥ | 


पदाथेः--हे ( धुवक्षेमा ) निश्चित रक्षण आर ( यातयऽज्ञना ) यत्न | 
कराते हुए ज्ञनों वाले मनुष्यो जो तुम ( धम्मेणा ) धम्मे के और ( व्रतेन ) धम्म | 
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कासाम? - आ 13 


कु 
| १ हं BR So कर ग्पेद: अ ४ | झ० ४७ | व० १० ॥ | 
न nso EN MMS जहे 
21 श्‌ 6 ०५ (९) ध "९०० ~ le) ° NNT NS 7न लप | 
"| युक्त कर्म्मे के साथ वत्तेमान ( स्थः ) होवे ( सोमपीतये ) सोम पीने के लियं 
| 2 RS - ~ ल्र ~ ~ ~ 
र | ( बहिषे ) उत्तम व्यवहार में ( निसदृतमू ) उपास्थत हाजये ॥ ९ ॥ कह 
प ॥ प क रहत. श्र 4 
| हिट हा ु भाचाथ:--जो मनुष्य निश्चित धम्म ब्रत आर शील का धारण करते हं 1 
| | वेढट॒ सुख से युक्त होतेहे || २ ॥ | जर 
डू, । क द ष्ट्रे [a ० RNIN oS ; 
लिक: मनुष्यारह कथ वात्ततव्यामत्याह ॥ 
१ ( र ज्ञ ०, ४ ७७ 0 ~~ ~ : 
| मनुष्यों को यहां केसे बत्तेना चाहिये इस वि० 


~ 


| भ छ मित्रश्‍च नो वरुणश्च जषेतां यज्ञमिष्टये । नि _ 
बहिंषिं सदतां सोम॑पीतये ॥ ३॥ १०॥ ५ ॥ 


मित्र, । च। न! । वरुणः । च। जुषेताम्‌ । यज्ञम्‌ इष्टये । 
नि । बाहाष । सदताम्‌ । सोमऽपीतये ॥ ३॥ १० ॥ ५॥ 


६. > पदाथेः-( मित्रः ) सखा (च) (नः) अस्माकम्‌ (वरुणः ) 
| f | वरणीयः ( च ) (.जुषेताम्‌ ) ( यज्ञम्‌ ) ( इष्टये ) इष्टसखाय 
|... | (ति) ( बाहँषि ) उत्तमे व्यवहारे ( सदताम्‌ ) निषीदतम्‌ ( सोमऽ- 
पीतये ) सोमस्य पानाय ॥ ३ ॥ 
' | ग्रन्वय,-हे खीपुरुषौ यथा मित्रश्च वरुएश्चेष्ठये सोमपीतये } 
. | नो गन्ने जुषेतां बहिष्याशाते तथा युवां निषदताम्‌ ॥ ३ ॥ | 
0 भवाथ;--श्रत्र वाचकलु ०-ये सखीवद्दत्तित्वेष्टसरख॑ सिषा- 
धिषन्ति ते गणनीया जायन्ते ॥ ३॥ | 
` श्रत्न मित्रवरुणविद्ृद्गुणवणंनादेतदर्थस्य पृवेसक्तार्थेन सह 

| सङगतिर्वेद्या ॥ प 
पतितम सक्तं पञ्चमो$नुवाकश्वतुथोष्टको दामो | 
.. वशेश्व समाप्तः॥ 


Ne 


Seer, 


Ps ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ५ । सू० ७२ ॥ ७६१ 


०० 


| | पदाथ,-ह ख पुरुषा ( पित्रः ) मित्र (च ) ओर ( वरुणः ) 


La] 


स्वीकार करने योग्य जन (च ) भी ( इष्टये ) इष्ठ सुख क लिये ओर ( सोम- 
| पीतये ) सोमरस के पान के लिये ( नः) हम लोगों के ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ का ( ज॒षे- 
|] NS २ ०७. 


म ) सेवन करिये ओर ( बेहिषि ) उत्तम व्यवहार म प्रदत्त होतेहं वसे आप 


~ 


` ढोनो ( नि, सदताम्‌ ) स्थिर हूज्ञिय ॥ ३ ॥ 


९९7, 


भावाथः -इस मंत्र में वाचऋलु ०--ज्ञो मित्र के सदरा वत्तोव कर के 


८3002 ५ 


k वांछित सुख के सिद्ध करने की इच्छा करते हैं वे गणना करने योग्य होते हें ॥३॥ 


De) 


श्रेष्ठ विद्वान्‌ के गुण वणेन करने से इस सूक्त के अर्थ 
त्त्व के साथ सगाते ज्ञानना चाहिय ॥ 


> 


॥ यह ऋग्वेद में बहत्तरवां सूक्त पञ्चम अनुवाक ओर चतुर्थ अएक में 
दुरावा वगे समाप्त हुआ !! 


व्हि 
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७६९ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ४ । व० ११ or | 


यदद्य स्थति दशचेस्य तिसप्ततितमस्य सूक्तस्य । पोर आत्रेप ' 
ऋषिः । शरप्रश्चिनो देवते । १। २। ४ । ५ । ७ निचद- 
नुछ्टुप्‌ । ३ । ६ । ८ । ९ अनुष्टपलछन्द; । १० विरा- 
| डनुष्ठप्छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनः स्त्रीपुरुषी कथं वर््तेयातामित्याह ॥ 
अब दृशान्ऋचा वाले तिहत्तरवें सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथममंत्र में _ 
फिर स्त्री पुरुष केसे वत्तें इस विषय को० ॥ 
यदद्य स्थः परावति यदवावत्यश्चिना । यहा पुरू 
1 | 
पुरुभुजा यदन्तरिक्ष आ ग॑तम्‌ ॥ १ ॥ 


यत्‌ । अद्य । स्थः । पराऽवतिं । यत्‌ । अर्वाऽवतिं । 
अश्विना । यत्‌ । वा । पुरु । पुरुऽभुजा । यत्‌। अन्तरिच्षे । 
भ्रा! गतम्‌ ॥ १ ॥ 


पदा्थ,-( यत्‌ ) यो ( शरद्य ) ( स्थः ) तिष्ठथः ( परा (५ 


वति ) दूरदेशे ( यत्‌ ) यो ( अर्वावति ) निकटदेशे ( अश्विना ) 
वायुविद्योतो ( यत्‌ ) यो ( वा ) ( पुरू ) वहु । अत्र संहिताया- . 


| मिति दीघः ( प॒रुऽभुजा ) बहुपालकां ( यत्‌ ) यो ( अन्तरित्ते ) 
आकाश ( ऋ्रा ( गतम्‌ ) आगच्छतम्‌ ॥ १॥ 


तप्रन्वयः-हे ख्रीपुरुषा यदश्विना परावति यदर्वावति यत्‌ | 
भजा वा यदन्तरिक्षे पुरुस्थस्तयोविज्ञानायाऽयागातम्‌ ॥ १ ॥ | 


| भावार्थः-यो ब्र्चस्मेण वियामधीव्य परस्परप्रीव्या शू) 


नर यु | भ्र स्वेदः म० ५ । अ० ६ । स० ७३ ॥ ७६३ 


शा “रम्भं कुण्यातां तो स्त्रोपुरुषो शिल्पविद्यामपि साध्वुं शक्नुमाताम्‌ ॥१॥ 


पदार्थ --हे स्त्री परुषो ( यत्‌) जो ( अश्विना ) वायु विज्ञली ( परा- 
वाते) दर देश म आर ( यत्‌ ) ज्ञो ( अवोवति ) निकट दृशा में ( यत्‌ ) जा 
3 | ( प्रुभज्ञा ) बहतों के पालन करने वाले ( वा ) वा (यत्‌ ) नो ( अन्तारक्ष ) 
आकाश म ( परू) बहत ( स्थः ) स्थित हाते ह उन क विज्ञान के लिये ( अद्य ) 


आज्ञ ( अ, गतम्‌ ) आइये ॥ १ ॥ 
भावार्थः--ज्ञो ब्रह्मचय्ये से विद्या को पढ्‌ कर परस्पर प्रीति से ग॒हारम्ध | 
रे वे स्वी प॒रुष शिल्प विद्या को भी सिद्ध कर सक ॥ १ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 
इह त्या पुरुभूतमा पुरूदंसांसि बिभ्र॑ता वरस्या 
याम्यधिंगू हुवे तुविष्टमा भुजे ॥ २ ॥ 
इह । त्या । प्रुऽभूतंमा । पुरु । दंसासि । बिश्वता । 
वरस्या । यामि । अधिंग इत्याधि ऽग्‌ । हुवे । ताविः5तंमा । 
भुज ॥ २.॥ 
पदाथेः-( इह ) ( त्या ) तो ( पुरुभूतमा ) अतिशयेन | 
बहुब्यापको ( पुरु ) बहूनि ( दंसांसि ) कम्माणि ( बित्रता ) | 
iE ( वरस्या ) अतिशयेन वरो ( यामि ) प्राप्नोमि ( अआघधिशु ) ` 
ऋप्रधिकगन्तारी ( हुवे ) स्वीकरोमि ( तुविष्टमा ) प्रतिशयन ब- | 
ल्ष्ठो ( भुजे ) भोगाय ॥ २ ॥ 


श्रन्वय;-हे पात्न यो परुभतमा परु दसां[से बिश्नता वरस्या | 
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यदद्य स्थड्डाति दशचेस्य तिसप्ततितमस्य सूक्तस्य । पोर आत्रेय ` 
NN 


ऋषिः । अश्विनी देवते | १। २। ४ । ५ । ७ निचद- 
न्ठप्‌। ३ । ६ | ८ । ९ ग्रनृष्ठपछन्द; । १० विरा- 


1 ७६९ . ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ४ । व० ११ पलव ! 
शी. तको” ABS 


यदद्य स्थः परावति यदवावत्यश्चिना । यद्ठा पुरू 
पुरुभुजा यदन्तरिक्ष आ ग॑तम्‌ ॥ १ ॥ 


। 8 हः डनुष्ठपन्दः | गान्धारः स्वरः ॥ 
5 } | र ८ 
. पुनः ख्रीपुरुषों कथं वर्त्तेयातामित्याह ॥ 
B | | अब दशफ्रदचा वाले तिहत्तररे सूक्त का आरम्भ हे उस के प्रथममंत्र में _ 
है | 1. फिर स्त्री पुरुष केसे वत्तें इस विषय को० ॥ | 
| 


यत्‌ । अद्य । स्थः । पराऽवति । यत्‌ । अर्वाऽवति । 
आश्वना । यत्‌ । वा । पुरु । पुरुऽभुजा । यत्‌। अन्तारित्षे । 
भा | गतम्‌ ॥ १ ॥ 


पदाथ,-( यत्‌ ) यो ( अद्य ) ( स्थ ) तिष्ठथः ( | 


` | वति ) दूरदेशे ( यत्‌ ) यो ( अर्वावति ) निकटदेशे ( अश्विना ) ड 
|| वायुविद्युतो (यत्‌ ) यो ( वा ) ( पुरू ) बहु । अब संहेताया- | 
मिति दीः ( पुरुऽभुजा ) वहुपालको ( यंत्‌ ) यो ( अन्तरिक्षे ) | 
त्रा काशे ( आ ) ( गतम्‌ ) आगच्छतम्‌ ॥ १ ॥ 


18 ca 
1 | क पु हँ 
| f हि 
i 44% 4 
1 हि 


< 
EE 


bi हे ख्ीपरुषा यदश्चिना परावाति यदर्वावति सत्‌ परु 
दन्तरिक्षे परुस्थस्तर्यावज्ञानायाद्यागतम्‌ ॥ १ ॥ 


~ १९, $ OO [ण Co 
भावाः 1 ब्रह्मचस्थएण [व 


ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ६ । स० ७३ ॥ ७६३ 


| जी प कुय्यातां तो स्रीपुरुषो शिल्पविद्यामपि साध्वुं शक्नुयाताम्‌ ॥१॥ 


। पदाथे हे स्त्री परुषो (यत ) जो ( अश्विना ) वाय विज्ञली ( परा- 
, | वाति) दर देश में और ( यत्‌ ) ज्ञो ( अवोंवति ) निकट देश में (यत) ज्ञो 
५ ( परुभज्ञा ) बहतो के पालन करने वाले ( वा ) वा (यत्‌ ) जो ( अन्तारक्ष ) 
आकाश में ( परू) बहत ( स्थः ) स्थित हाते ह उन क विज्ञान क लिये ( (अद) | 
आज्ञ ( आ, गतम्‌ ) आइये ॥ १ ॥ 


1 


भावार्थ नो ब्रह्मचय्ये से विद्या को पढ़ कर परस्पर प्रीति से गहारम्भ 
रें वे स्त्री पुरुष शिल्प विद्या को भी सिद्ध कर सके ॥ १ ॥ 


पुनस्तसव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


इह्‌ त्या पुरुभूतमा पुरूदेसाँसे बिश्रता।वरस्या 
याम्यध्रिंगू हुवे तुविष्टमा भुजे ॥ २ ॥ 

इह । त्या । पुरु5भूर्तमा । पुरु । दंसांसि । बिश्वता । 

वरस्या । याभि । अधिंगू इत्यभ्रिंऽग्‌ । हुवे । ताविःऽतंमा । 


भज ॥ २.॥ 


पदाथः¬( इह ) ( त्या ) तो ( परुभूतमा ) अतिशयेन 
बहुब्यापको ( पुरु ) बहूनि ( दसांसि ) कम्माण ( बित्रता ) 
iE ( वरस्या ) अतिशयेन वरो ( यामे ) प्राभोमि ( अधिग ) 
` अप्रषिकगन्तारी ( हुवे ) स्वीकरोमि ( तुविष्ठमा ) प्रतिशयन ब- | 
लिष्ठो ( भजे ) भागाय ॥ २ ॥ 


अन्वय;-हे परिनि यो पुरुभूतमा पुरु दंसांसे बिभ्रता वरस्या 
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क्ररग्वेदिः अ० ४ । अ० ४ | व० ११ ॥ 


तुविष्ठमाऽधिग्‌ इह भुजे हुवे. याभ्यामिष्टासाद्ध यामि त्या त्वमापें | | 
॥ २॥ | 
भावाथेः-यत्र स्त्रीपरुषो तल्यशणकम्मस्वभावसरूपी वत्तेते 
तन सकलपदाथावद्या जायत ॥ २ ॥ 
पदाथेः-हे स्त्रि जिन ( पुरुभृतमा ) अत्यन्त बहुत व्यापक ( पुरु ) | 
| (दंसांसि ) कम्म को ( बिभ्रता ) धारण करते हुए ( वरस्या ) अत्यन्त शष | 
| ओर ( तुविटमा ) अत्यन्त बलिष्ठ ( अध्रिगू ) अधिक चलने वालों को ( इह) 
इस संसार में ( भुते ) भोग के लिये ( हुवे ) स्वीकार करता हूँ निन दोनों से 
| इषसिद्धि को ( यामे ) प्राप्त होता हू ( त्या ) उन दोनों को तू भी संप्रयुक्त कर ॥२॥ 


भावाथेः-्ञहां खी ओर पुरुष तुल्य गुण कम्मे स्वभाव और सुरूप- 
वानू हे वहाँ सम्पूर्ण पदाथेविद्या होती हे ॥ २ ॥ 


रे 


मनुष्येरतः परं किं कत्तेव्पामैद्याह॥ 


~ 


मनुष्यों को इस क आगे क्या करना चाहिये इस वि० - 
इ्मॉन्यदवपषे वपुरचक्रं रथस्य येमथुः । पयेन्या ` 
नाहुँषा युगा महना रजांसि दीयथः॥ ३॥ | 
ऽमी । अन्यत्‌। वपुषे । वपुंः। चक्रम्‌ । रथ॑स्य । येमथुः । 


. इस 
परि । अन्या । नाहुषा। युगा । महूना । रजाँसि। दीयथः ॥३॥ | 


6 


> र > > 


ITO FN vis 
== = ~ 
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दाथः-( इमा ) प्राप्तव्य ज्ञातव्य वा (त्प्रन्यत्‌ ) ( वपषे ` 
रूपाय ( वपुः ) सुरूपम्‌ ( चक्रम्‌ ) चराति येन तत्‌ ( रथस्य ) 
FR ,गमयतम्‌ ( परि ) सवतः ( त्र्प्रन्या ) अन्यानि 


~ 
० थ है 
| १ University Haridwar Collection. Digitized by 53 :0010901/01 150. 


—, ऋग्वेद: मं० ५। अ० ६ | सू० 5३ ॥ ७६५. 


| | नाहुषा ) मनुष्याणामिमानि ( युंगा ) युगानि वर्षाणि वर्षसमूहा वा 
( महूना ) महत्वेन ( रजांसि ) लोकान्‌ ( दीयथः ) क्षयथः॥३॥ 
त्रन्वय,-हे स्त्रीपुरुषो वायुसूर्य्याविव यों युवां रथस्य चक्रमिव 


0200 ८ 


वपुषेऽन्यदीर्मा वपुर्येमथुरन्या नाहुषा युगा परियेमथुमेहूना रजांसि 
दीयथस्तो कालवियां ज्ञातुमहेथः ॥ ३ ॥ 


थु ह ~ (4) 9. 
भावाथू:-हे मनुष्या यथा रथचक्ताणि भ्रमान्त तथा $हनिदां 
कालचक्रं भ्रमत्येन क्षणादेयुगकल्पमहाकल्पादिका गणितविद्या 
सिद्ध्यतीति वित्त ॥ ३ ॥ 
पढार्थः-- हे स्त्रो और पुरुष ! वायु और सूय्य के सदरा जो ( रथस्य) 
वाहन क ( चक्रमू ) चलता हे जिस से उस पहिये ळे सदश ( वपुषे) सुरूप क 
लिये ( अन्पत्‌ ) अन्य ( इमा ) प्राप्त होने वा जानने योग्य ( वपुः ) सुरूप को मनु 
प्यों के सम्बन्धी ( युगा ) वषे वा वर्षों के समूहों को ( परे ) सब आर से प्राप्त 
कराओ और ( मन्हां ) महत्त्व से ( रज्ञांसि ) लोकों का ( दीयथः ) नाश करतेहो 
वे कालविद्या जानने योग्य हो ॥ ३ ॥ 


` ~ ७२० ~ ~~ NNN ७४०. ~ 
भावा्थेः-हे मनुष्यो जैसे रथ के पहिये घूमते हें वैसे दिनरात्रे काल- 
सम्बन्धीचक्र घूमता हे जिससे क्षण आदि तथा युग कल्प और महाकल्प आदि 

संबन्धी गाणितविद्या सिद्ध होती हे ऐसा जानो ॥ ३ ॥ | 


पुनमनुष्याः किं विज्ञानीयुरित्याह ॥ 


फिर मनुष्य क्या विशेष ज्ञाने इस वि० ॥ 
तदू घु वांमेना कृतं विश्वा यद्ध|मनु एवे । नानां 
जाताव॑रेपसा सम॒स्मे बन्धुमेयंथुः ॥ ४॥ | 
तत्‌ । ऊतिं । सु वाम्‌ । एना । कृतम्‌ विश्वां । 
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ब्ररग्देदः अ० ४। अ० ४ | व० ११ ॥ 


| यत । वाम्‌ । अनुं । स्तवे । नाना । जातो । अरेपसा । च 
| सम्‌ । अस्मेइति । बन्धम्‌ । आ । इंचथुः ॥ ४ ॥ 


पदाथः---( तत्‌ ) (उ) (सु) ( वाम्‌ ) युवाम्‌ (एना ) 

| एनानि ( कृतम्‌ ) निष्पादितम्‌ ( विश्वा ) सर्वाणि ( यत्‌ ) यानि 
| (बाध्‌ ) युवाम्‌ ( अनु ) ( स्तवे ) स्तोमि ( नाना ) ( जातो ) 
प्रकट ( अरेपसा.) अनपराधिनो ( सम्‌ ) ( ग्रस्मे ) अस्मा- 


| | | | कम्‌ ( बन्धुम्‌ ) (त्रा) ( इयथुः ) प्रापुपातम्‌ अत पुरुषठ्यत्ययः॥ ४॥ 


अन्य :-हे अध्यापकोपदेशको यद्यवाभ्यां कृतं तदेना विश्वा- 
हमनुष्टवे यावरेपसा नाना जातो वां प्राप्रथ तावस्मे बन्धं समेयथस्तद 
| अह वां सुप्ररयेयम्‌ ॥ ४ ॥ 


fe 
| | | भावार्थ+-हे मनुष्या यथाहं वायुविद्युद्दयां जानीयां तयेव 


ययमाप [वजानात ॥ ४ ॥ 


द पदाथः-ह अध्यापक ओर उपदेशक जनो ! ( यत्‌ ) जो आप दोनों ने 


६ (र कृत ) सिद्ध किया ( तत ) उन ( एना ) इन (बिश्वा ) सपण की में ( अन- 
स्तवे ) स्तुति करता हू आर जो ( अरेपसा ) अपराधरहित ( नाना ) अनेक 1 


[र ( ज्ञाती ) प्रकट ( वाम्‌ ) आप दोनों प्राप्त होते हें वह ( अस्मे ) हम | 
जोगो के ( बन्धुम्‌) बन्धु को ( सम्‌,आ, इंयथुः ) प्राप्त हूजिये (उ ) और उस | 


Le) 


कोमे( नाका ( स्‌) उत्तम प्रकार प्रेरणा करू ॥ ४ ॥ 


शि 


[र विजुला. का “विद्या को जाजू 


टर ऋग्वेदः संश ५। अ० ६। सू० ७३ ॥ ७227 


A 


पनः ख्रियः कीदश्यो भवेयारित्याह ॥ 
फिर स्त्री केसी हां इस विषय को० ॥ 
[थहा सय्यो रथं तिष्ठद्र्घष्यद सदा । पारि- 
वामरुषा वया घणा वरन्त त््रातपः ॥ ५ ॥ 


आ । यत्‌ । वम्‌ । सूर्यो। रथम्‌। तिष्ठत । रघुऽस्यदम्‌ । 
"सदा । परि । वाम । अरुषाः । वर्यः | घृणा । वरन्ते । 


आऽतपः ॥ ५ ॥ 


पदा थे।--( चप्रा ) समन्तात्‌ (यत्‌ ) या ( वाम्‌ ) युवयोः 
( सूर्या ) सूख्येसंबन्थिन्युषा इव ( रथम्‌ ) विमानादि वानम्‌ ( तिष्ठत ) 
तिष्ठति ( रघुस्यदम्‌ ) या लघु स्यदान्ति सा ( सदा ) निरन्तरम्‌ 
( परि ) ( वाम्‌ः ) युवयोः ( त्रप्ररुषाः ) रक्तभास्वरशुणाः (वय; ) 
पक्षिणः ( घृणा ) दीप्तिः ( बरन्ते ) स्वीकुवोन्त ( आतपः ) सम- 
न्तात्प्रतापकः ॥ ५ ॥ 1 
ऋअन्वय!-हे मनुष्या यद्या. घुणारुषा सूर्याषाइव स्त्री वां 
` रघस्यदं रथमातिष्ठत्‌ यां वां वयः पारे वरन्ते सा त्प्रातप इव 
सदोपकारिणी भवाति ॥ ५ ॥ 


| भावाथः-्प्रत्र वाचकलु ० -यथा प्रातवला सवेथा प्रिया सख- 
+ प्रदा वत्तते तथा परस्पर प्रीतो खीपुरुषो प्रसना वत्तते ॥ ५ ॥ 


पदाथेः-हे मनुष्यो ( यत्‌ ) जो ( घृणा ) प्रकाशित (अरुषा ) | | 
चमकते हुए गुणों वाली ( सूया ) सूप्यसबन्धिनी प्रातवला क सरश स्त्री ( वाम ) 
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| Sec ऋग्वेदः अ० ४ | अ० ४ | व० ११ ॥ 


तुम्हारे ( रघस्पदम ) थोडे चलने वाले ( रथम्‌ ) विमान आदि वाहन पर ( अ 
| सब प्रकार से (तिष्ठत्‌ ) स्थित होती है जिस को ( वाम्‌ ) आप दोनों के (वय: ) 
| पक्षी ( पारे, वरन्ते) सब ओर से स्वीकार करते ह वह ( आतपः ) चारों ओर 
| से उष्ण करने वाले घम्म के सदश ( सदा ) सब.काल में उपकार करने वाली 
| होती हे ॥ ५ ॥ 


भावाथ इस मंत्र में वाचकल०-नेसे प्रातःकाल सब प्रकार से प्रिय 


~ 


| ओर सुखकारक हे वसे परस्पर प्रीतियुक्त स्रीपरुष प्रसन्न ह ॥ ५॥ 


पुनर्विहृद्धि कि कत्तव्यमित्याह ॥ 


| 
| 
)| फिर विद्वानों को क्या करना चाहिये इस वि० 


युवोरत्रिश्चिकेतति नरां सुम्नेन चेत॑सा । घै 


यहामरंपसं नासत्यास्ना भुरण्यति ॥ ६ ॥ ११ ॥ 
युवोः । अत्रिः । चिकेतति । नरा । सन्नेनं । चेत॑सा । 
घमस्‌ । यत्‌ । वाम । अरेपराम्‌ । नासत्या । आसना । भर- 
ण्यातिं ॥ ६ ॥ 


पदाथ;-( युवोः ) अध्यापकोपदेशकयोः ( श्रानिः ) ऋवि- | 
द्यमानत्रिविधदुःरवम्‌ (1चिकेतति ) जानाति ( नरा ) नायको धम्मे- 
पथनेतारो ( सुन्नेन ) सुखेन ( चेतसा ) चित्तेन ( घर्मम्‌ ) यज्ञम्‌ 
( यत्‌ ) यः ( वाम्‌ ) युवयोः ( अरेपसम्‌ ) अनपराधिनम्‌ ( नासत्या ) 
अविच नासत्यौ ( त््रास्ना ) आस्येन ( भुरएवति ) धरति ॥ ६॥ 


कै 


ऽत्रिः सुम्नेन चेतसा यवाघ - 
यज भुरएः याते ति तं युवां ज्ञापयेताम्‌ ॥ ६ | 
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त. मं० ५। अ० ६ । सू० ७३ ॥ ७६९, 
____ भावार्थः-ये पुरुषा बिद्दृत्सङगोनाध्ययनाब्यापन यज्ञे विस्ता- 
रयन्ति ते जगदपकारकाः सान्ति॥६॥ 


| पृढाथेः--हे ( नासैत्या ) असत्य से रहित ( नशा ) घम्म मागे में ले 
लने वाले दो नाथक जनो ( यत्‌ ) लो ( अत्रिः ) आध्यात्मिक आधि 


eS 


अध 
|] 


21 


तिक 

देविक आई तीन प्रकार के दःख से रहित जन ( सम्गेन ) सख और ( च 
) 

यज्ञ को ( चिकेतति ) जानता और ( आस्ना ) मख खे ( वाप्र) आप दोनों के 


( अरेपस्तप्त ) अपराध रहित यज्ञ को ( भुरण्याते ) धारण करता हे उस का आप 
ज्ञानिये ॥ ६ ॥ 


चित्त से ( य॒वोः ) आप दोनों अध्यापक और उपदेशकों के ( घम 


~ 


> ~ ~ ७ ~ ~ ड 
भावाथेः-जो पुरुष विद्वानों के संग से अध्ययन और अध्यापन रूप 
यज्ञ का विस्तार करते हें वे संसार के उपकारक हें ॥ ८ ॥ 


पनस्तमव ॥वषयमाह ॥ 
1 फिर उसा विषय का० ॥ 


॥ वा ककहो ययि? शरणवे यामेष संताने: | 
गमिराश्विनात्रिनेराववर्तति ॥ ७ ॥ 


उयः । वाम्‌ । ककहः। ययिः । शाणवे । यासेष । समपम्त्‌- 


ऽतानः । यतू । वास्‌। दसन: आइवना । आतन्र; । नरा । 
आऽववत्तात ॥ ॥ ७ ॥ 


पदाथ!--( उग्रः ) तेजस्वी ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( ककुह 

| महान्‌ ( यमिः ) यो याति सः ( शृण्वे ) ( यामेषु ) प्र 
( सन्तनिः ) सम्यक्‌ विस्तारक; ( यत्‌ ) य; (बाजू ) 
( दंसामिः ) क्रस भि) (त्स्चिता..)त््रध्यापक्राप्रदेज्षको ( रा 


EF 


करग्वेद: अ० ७) अ० ४ | व& १९॥ 


अनिवारम्‌ ( नरा ) नेतारो ( अआववर्तेति ) भृशां वत्त॑ते ॥ ७ ॥ 
अव्वय;-हे नराश्चिना यद्यो ययिः ककुह उग्रः सन्तनिरहं 
| यामेषु वां दाणवे यश्च वां दंसोभिरत्रिराववत्तेति ता आवां युवां बोध- 
| यतम्‌ ॥ ७ ॥ | 

| हे ~ फु a > mn ~ 
भावाथेः-ये मनुष्याः स॒व्या चन्द्रवनियमेन वर्त्तित्वा काय्याणि 
साधुवन्ति ते सबेदोनता जायन्ते ॥ ७ ॥ र 


| पदाथः --हे ( नरा ) नायक ( अश्विना ) अध्यापक और उपदेशक जनों 

| ( यत्‌ ) ज्ञो ( ययिः ) चलने वाला ( ककुहः ) बड़ा ( उम्र; ) तेज्जस्वी ( सन्तानेः ) 

उत्तम प्रकार विस्तार क्ता मे ( यामेषु ) प्रहरों में ( वाम) आप दोनों को 
| ( श॒ण्वे ) सुन और ज्ञो ( वाम्‌) आप दोनों के ( दंसो: ) कम्मों से ( अत्रिः ) 
| न तीनवार ( आववत्तेति ) अत्यन्त वत्तेमान हैं उन हम दोनों को आप दोनों 
| बोध कराइये ॥ ७ ॥ 


hs ७५ ~ ~ र 
भावार्थ /-जो मनुष्य सूर्य और चन्द्रमा के सदृश नियम से वत्तीव 
र NT ० &९ 00 "२०२ ०३ = 
| करके काय्यो को सिद्ध करते हैं वे सवेदा उन्नत होते हें ॥ ७ ॥। 

९020 8 (शे » | 
पुनमनुष्ये; क कत्तेव्यमित्याह ॥ 
Ye ~ 


फिर मनष्यो को क्या करना चाहिये इस वि० 


०० 


मध्व ऊ षु मधयुवा रुद्रा [सपाक्त ।पप्युषा । 


यत्समद्रात पषथः पक्वाः टक्षा भरन्त वास्‌ ॥८॥ 


~ 


| ` म्व । ऊंइतिं । स । मधऽयवा । रुद्रा । सिसाक्ते । पि- 
| च्यूदीं। यत्‌। समुद्रा । अति । पषथः । पकाः । क्षः । 
| कि टस 350 A तन व्ह PFD 3 


। मं० ५। ग्र ६ । सू० ७३ ॥ ७७ | 


पदाथेः-( मध्वः ) मधुरस्य (उ) वितर्के (सु )( मधू- 
युवा ) यो मधूनि यावयतस्तो ( रुद्रा ) दुष्टानां रोदयितारौ ( सिषक्ति ) 
सिञ्चति ( पिप्युषी ) स्याययन्ती ( यत्‌ ) या ( समुद्रा ) यानि 
सम्यर्द्रवान्ति ( त्र्प्राते ) ( पर्षथः ) सिञ्चथः ( पक्का; ) ( एतः ) 
संपकांः ( भरन्त ) भरन्ति ( वाम्‌ ) युवयोः ॥ ८ ॥ 


न्त्रन्वय;- हे मधूयुवा रुद्रा यद्या पिप्युषी मध्व ऊषु [सेषक्ति 
तया युवां समुद्रातिपषयो यतः पकाः एक्लो वां भरन्त ॥ ८ ॥ 


भावाथेः-हे मनुष्या यथा सु््येवायू ष्ट्या सवान सिञ्चत; 
पक्वानि फलानि जनयतस्तथा यूयमप्याचरत ॥ < ॥ 


पदार्थ १_हे ( मधूयुवा ) सोम आदि रस को मिलानें और ( रुद्रा ) : 
दुष्टों के रुलानेवाले *ननो ( यत्‌) जो ( पिप्युषी ) पान कराती हुई ( मध्वः ) ः 
सोमलता के रस को ( उ ) तर्क वितर्क से ( सासिपाक्त ) अच्छे प्रकार सोंचती |. 
है उस से आप दोनों ("समुदा ) उत्तमप्रकार द्रावित होनवालों को ( आते, पषथः ) | 
सींचते हैं जिस से ( पक्का: ) पके ( पृक्षः ) संबन्ध हुए फल ( वाम्‌ ) आप दोनों | 
( भरन्तः ) पोषण करते हैं ॥ ८ ॥। 
भा वा थें!-हे मनुष्यो जञैसे सूय्ये और वायु दृष्टि से सब को सींचते 
| और पक्के हुए फलों को उत्पन्न करते हे वैसे आपलोग भी आचरण करो ॥८॥ 
` पुनमेनुष्येः कि कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मभुष्यों को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 


सत्यमिद्दा उ त्रंश्विना युवामाहुमेयोभुवां । ता 
यामंन्यांमहूतपा.यापरज्ना.संळपतमा.॥.९ ॥ 


| [hf उ क्र येद अ० छे । अ9 ४ | ब०१९॥ \ 


सत्यम्‌ । इत्‌ । वे। ऊ इति। आश्वना। युवाम्‌॥ आहुः । 
| मयः5भुवा । ता । यामन्‌ । यास हूतसा । याभन्‌। झा । 
सळयतूऽतंमा ॥ ९ ॥ 


। पढाथेः-( सत्यम ) यथार्थ व्यवहारमुदकं वा ( इत्‌ ) अपि 
` | (वै) निश्चये (उ) वितर्के ( अश्विना ) या 
परकोपदेशको ( युवाम्‌ ) ( आह ) कथयन्ति ( मयोभुवा ) सुखँ 
भावुका ( ता ) तो ( यामन्‌ ) यामानि प्रहरादो ( यामहूतमा ) 
थो यामानाहयतस्तावातशायतों ( यामन्‌ ) यामानि ( तग्रा) ( मछ- 

यत्तमा ) अयन्तसुखकारको ॥ ९ ॥ 


अन्वेधः-हे मयोभुवाऽश्चिना यो युवां यामहूतमा यामनाम्- 
वयत्तमा आहुस्तायामन्‌ वे सत्यमृ इत्प्रचारपेतम्‌ ॥ ९ ॥ 


भावाथ,-यथा भूमिमेघो सर्वेषां प्राणिनां सखकरी वर्तेते 
) टु ॥ 
तयवाध्यापकापदंशकी मृश सुखकरी भवेताम्‌ ॥ ९ ॥ क 


| | पद्थि,-:हे ( मयोभुवा ) सुखकारक ( अश्विना ) अन्तरिक्ष ओर पथिवी 
M के सश अध्यापक और उपदेशक जनो जो ( युवाम्‌ ) आप दोनो ( यामहूतमा ) 
प्रहरों को बुलाने वाले अत्यन्त (यामन्‌ ) प्रहर में ( आ, सळयत्तमा ) सब ओर 
से अतीव सुखक्रारको को ( आहु; ) कहते हे (ता ) वे दोनों ( यामन ) प्रहर 
में ( वे ) निश्चय ( सत्यम ) यथार्थ व्यवहार वा जलको (उ ) तर्के के साथ ( इत ) 
| भी प्रचरित काज्जय ॥ ९, ॥ 2 नद 


११५1) 
"७ 15 | » 28 
BEX ॥ 
५३7४ है | 
जड कट थे 
i ह > 1 4 
५ त्‌ ७. 


है| || i} कि i अध्यापक ठछए रू वध दुका/ह। छल, कियन्त १250. “को १ पी!) 


NIL “> ४ ` 
प्राणियों के सघं 
भावाथ:--जैसे ममि ओर मेघ सब प्राणिया कसु कारक हें ही 


“१ 
ऋग्वेद: मं० ५। त्र ६ । सू० ७३ || 


9 क्या 
च्छ 


नविद्वासः कि कुव्युरित्याह ॥ 
फिर विद्वान कया कर इस वि०॥ 


इसा ब्रह्माण चवचाश्चन्या सन्तु शतमा।या 
तक्षांम रथां इवावोंचाम बृहन्नमं; ॥ १० ॥१२॥ 
| ॥ इमा । ब्रह्माणि । वर्धना । अश्िऽभ्याम्‌ । सन्तु । 
| राऽतंमा । या। तक्षाम । रथान्‌ऽइव । अवोचाम । बहत्‌ । 
नस; ॥ १० ॥ १२॥ ळे 


| पदार्थः---( इमा ) इमानि ( ब्रह्माणि ) घनान्यनानि वा 
| ( वर्थना ) वधेन्ते तानि ( अख्विन्पाम्‌ ) द्यावाएयिवीथ्याच्‌ { सन्तु ) 
। | ( शन्तमा ) अतिशयेन सुखकराणि ( या ) यानि ( तक्षाम ) 
| संरणुयामा$5च्छादयाम स्वीकुय्पाम ( रथानिव ) ( अवोचाम ) 
. उपदिशेम ( बृहत. ) महत्‌ ( नमः ) सत्कारम्‌ ॥ १० ॥ 

| त्रन्वयः-हे मनुष्या अश्विभ्यां येमा वधना झान्तमा ब्रह्माणि 
| रथानिव तक्षाम ताति युष्मभ्यं सुखकराणि सन्तु तेटहनमो वयम- 
न “| वोचाम ॥ १० ॥ 


हे 2७० ७. he he ~ 
नावाथः-ऽ्प्रनापमालं ०-हं मनुष्या भवन्तो यथा वस्त्रादेना 
| रथानादत्यशुगारयस्ति तथेव धनधान्यानि संणह्य सुसँस्ङतानि कुथ्यु; 
` | शुद्धान भोगेन महद्दिज्ञानं प्राप्यान्यानप्येतदुपदिशेयुः ॥ १० ॥ | 
त्प्रभाश्विविद्दद्दुणवणेनादेतदर्थस्य पृवेसक्तार्थन सह सडगतिवेद्या ॥ | - 


इति-बिसत्तातितसं”सूस"दादशो* वर्ग “सभा; ॥ 


ऋग्वेद! अ० ४ | अ० ४ व० १९ ॥ 


रि ~ ~ ~ ~ N ~ 
पदारथ; -हे मनुष्यो ( अश्विभ्याम्‌ ) अन्तरिक्त ओर पुथिवी से (या | 


~ 


| ज्ञो (इमा ) ये ( वर्धना ) दद्धि को प्राप्त होते जिन से उन ( शन्तमा ) अत्यन्त 
| सुखकारक ( ब्रह्माणि ) घनां वा अ्रन्नों का ( रथानिव ) रथों के समान ( तक्षाम ) 
आच्छादन करें वा स्वीकार करें वे आप लोगों के लिये सुखकारक ( सन्तु) हों 
उन से ( बहत्‌ ) बड़े ( नमः ) सत्कार का हम ( अवोचाम ) उपदेश करें ॥१०॥ 


जज 
2222222025 


॥ 


~ 


० व्य त > के ho २३" ~ 2 
भावारथ'-इसत मंत्र में उपमालं०-हे मनुष्यो आप जेसे वस्त्र आदे से 
| १। ०३७ ® WN ॥ 2१ ~ ~ 
| वाहनों को उदा कर दुगारयुक्त करते हें वेसे ही धन और धाण्यों को उत्तम 
| 32७. चल > 


| हा ग्रहण कर के उत्तम प्रकार संस्कारपुक्त करे ओर शुद्ध अन्न के भोग से बड़े 
य के पु ° 


= rm लल 
NR 
न 


विज्ञ म को प्राप्त हो कर अन्य जनो को भी इस का उपदेश करें || १० ॥ 
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इस सूक्त मे अन्तरित्ष पृथिवी और विद्वा 
इस सूक्त के अर्थे की इस से पूर्व सूक्त 


जानना चाहये ॥ 


~ 
५. ०३ 


न्‌ 
~ 
के अथ के साथ संपाति 


के गण वणन करने से 
ञ्र 


यह तिहत्तरवां सूक्त और बारहवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
~ 


8. 


चखििचचििखओओओ ओओ ओ ओ ओ  वओंख ि न नलस्‍कनन्‍इ2२इओ ३ञअ्ःचअओल- के हिया 
ऋग्वेद: म॑. ५। अ० ६ । सू० ७४ ॥ ७७५ 
त तितो) 
कष्ठ इति दशचेस्य चतुः सत्ततितमस्य सुक्तस्य श्रात्रेय क्रटषि; । 
[रि | 


। २॥ १० पवेराडइनष्ठप्‌। ३ त्र्प्रनष्ठप 


००७० ००० 


>) 
~ ~ 


६ । ९-।निचुदनुष्टुप्‌ छन्दः। गान्धारः स्वरः। 
ब्णिक्‌। ८ निचुदुष्णिक्‌छन्दः ऋषभः स्वरः॥ 


> 


त्रप्रथ सनष्येः किमनछेयामित्याह ॥ 
९, ॥- ` अव मनुष्यों को क्या अनुान करना चाहिये इस ० ॥ 
कृष्ठी देवावश्विनादा दिवो मतावसू। तच्छूव्थां 
ALC lo ~ - 
टषण्वस श्रत्रिवांमा विंवासति ॥ १ ॥ 
कूइस्थः । देवो । अश्विना । अद्य । दिवः । सनावसू 
इतिं । तत्‌ । शव॒थः | छषण्‌ऽवसू इति दृषणूडवसू। अत्रिः । 
वाम्‌ । आ । 'विवासति ॥ १ ॥ 
> 5 जळ ३ A हबर ~ २ ~ 
पदाथः-( कुष्ठः ) यः कौ एथिव्यां तिष्ठति ( देवो ) वि- 
» #द्वांसो ( अश्विना ) व्याप्तविद्यों अथ ) ( दिवः ) प्रकाशस्य 
( मनावसू ) सो मनो वासयतस्तों ( तत्‌ ) ( श्रवथः ) झुणथः 
। | (रषखसू ) यौ रषणो वासयतस्तौ ( आत्रिः ) आप्तविद्यः ( वाम्‌ ) 
। | ( श्राविवासति ) समन्तात्सेवते ॥ १ ॥ 


> 


ie तअ्रन्वयः-ह मनावसू रषणवसू आश्वना देवो य 
.. | रयदिवो वामाविवासति तद्वां अवथः ॥ १ ॥ 


~ 


कृष्ठानि- 


e® i 


भावाथः-हे विद्वांसो ये युष्मान्‌ सेबन्ते ते वहुश्रुता मनन- 
शीला विद्वांसः सषोणिःसस्कम्मीि'सेचम्ते'सेदुःखरहित्ता जायन्ते॥ | ॥ 


७७६ क्रग्बदः अ० ४ | अ० ४ । व० १२ ॥ 


प्दाथि,---हे ( मनावसू ) पन को वसाने वाल (४४षण्वसू ) उत्तमो को 
वसाने वाले ( अश्विना ) विद्या से व्याप्त ( देवो ):विद्वानो जो ( कृष्टः ) 
पृथिवी में स्थित होने वाला ( अन्रिः ) विद्या व्याप्त जन ( अद्य ) इस समय 
(द्विः) प्रकाश के संबन्ध में ( वाम ) आप दोनों का ( आविवासति ) सबप्रकार 
से सेवन करता हे ( तत ) उस का आए दोनो ( श्रवथः ) सुनते हैं ॥ १ ॥ 


भवाथ;- हे विद्वानो न 
विचारशील विद्वान्‌ जन सम्पूर्ण श्रेष्ठ कम्पों का सेवन करते इं और वे 
से रहित होते हें || १ ॥ 


1 आप लोगों का सेवन करते 
००३३ 


कुह त्या कुह नु श्रुता दि 
कास्मत्रा यतथो जने को वाँ नदीनां-सचां ॥ २॥ 


कुहं । त्या । कुहं। नु । श्रुता । दिवि।देवा। नास॑त्या । 
कस्मिन्‌ । आ । यतथः । जने । कः । वाम्‌ । नदीनाम्‌ । 
सचां ॥ २ ॥ 


पदार्थ:-( कुह ) क ( व्या ) तो ( कुह ) ( न॒ ) सद्यः 
(भता ) श्रुतो ( दिवि ) दिव्ये व्यवहारे प्रकाशे वा ( देवा ) पदैव्य- 
गुणों ( नासत्या ) सत्यस्वरूपो ( कर्मिन्‌ ) ( आ ) ( यतथः ) 
यतेथे । प्रत्र व्यत्ययेन परस्मेपदम्‌ (जने) (कः) ( वाम्‌ ) 9 
युवाम्‌ ( नदीनाम्‌ ) ( सचा.) समवाय ॥ २ ॥ 
्न्वयः डे अध्पापकोपदेदाकों त्या नासत्या कुह वेते 
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A 


बट ग्वेदू : पठ ५ | छ ० & \ सू ० ७४ ॥ उडंऊंज 
Wh 
कुह श्रुता देल'चंगी युवां कस्मिञ्जन आयतये तयोर्युव पोनंदीनां 
सचा को न्वोरी `हि1 यत्तथः॥ २ ॥ 


Ls # ५ 


भावाथ, "बिंदा सनीडं गत्वा विद्युदादिविद्याः 

प्रष्टव्याः ॥ २ ॥ | 
या “त्‌ १७ ३ ~ ०० 

पढदाथ,- हे अध्यापक तरु ! (त्या) वे ( नासस्या ) 
सत्यस्वरूप ( कह ) कहां वत्तेमान हें झ कुटु) कहां ( श्रुता ) सुने हुए 
( देवा ) श्रेष्ठ गुण वाले होते हैं ओर तुम (१२) किस ( जने ) जनम (आ 
यतथः ) सब ओर से यत्न करते हो उन आप न ही ( नदीनाम ) नदियों के 
(सचा ) संबन्ध से (कः ) कोन (नु) शीघू . '*दावे ) श्रेष्ट व्यवहार 


वा प्रकाश में प्रयत्न करते हें ॥ २ he | ७ 
शहर 


भावा्थेः--निज्ञापु ज्नो को चोडमे कि विद \ ण्या ) | 
विजुली आदि की ब्रिद्याओं को पूछे ॥ २ ॥ "म (प्रा ) | 
~ ४ छि क सीन जनीवसू ) ®. 


FA 


अप्रथ मनुष्यः कि प्रष्टव्यामत्याह ॥ 


~ 


` अब मनुष्यों को क्या पूंछना चाहिये इस वि० ॥ 
क याथः क ह गच्छथः कमच्छा युञ्जाथ रथम्‌ । 
कस्य ब्रह्माण रण्यथा वय वासुश्मसाएय ॥३॥ 
कम्र? याथः । कम्‌। ह। गच्छथ॒ः। कम्‌ । अच्छं । यञ्जा- 
थे इति । रथम्‌ । कस्य । बरह्माणि । रणयथः । व॒यम्‌ । वाम्‌ । 
उदमसि । इष्टये ॥ ३ ॥ 


पदार्थ;-( कम्‌ ) ( याथः ) प्रामुथः ( कम्‌ ) (ह ) किल 
( गच्छथः ) ( कम्‌) (अच्छी ) अवे संहितायामिति दात 


4 ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ४ | व० १३ |) 
, डु 


( युञ्जाथे ) ( रथम्‌ ) रमणीय यानम्‌ ( रन बरह्माणि ) 
घनधान्यानि ( रणयथः ) रमयथः ( वयम्‌ ) “अवाम्‌ (उऽमासे ) 


NE हन. ~ र 
कामयेमांहे ( इष्टय )॥ ३ ॥ डर, 
| ट्र 
अन्वयः- हे त्रध्यापकापदेश /(वां कं याथः कं गच्छथः 


कं रथमच्छा युञ्जाध कस्य ह 5 eos वर्यामष्ट ये वाम॒श्मास॥३ ७६ 


भावाथ,-ह मनुष्यष्रांसोयं प्राप्ुपुमुञ्जते बाञ्छन्ति तमेव .. 
[यमपीच्छत ॥ रे, 


जन TE त 
बद्वा आर उपदेशक जनो आप दोनो ( कम्‌ ) फेस 


'7हे और ( कम्‌ ) किस को ( गच्छथः ) ज्ञाते हे ( कम ) 

करने योग्य वाहन का ( अच्छा ) उत्तम प्रकार ( यञ्ज्ञाथे ) 

कास्मन्न। 7( कस्प ) किस के ( ह ) निश्चय से (बह्माणि ) धन ओर 

' ।. “यथः ) रमाते हं ( वयम्‌ ) हम लोग ( इष्टये ) इच्छा के लिये 
झाप दोनों की ( उश्मसि ) कामना करें ॥ ३ ॥ 


RRS, 


कार 
भावाथः-हे मनष्यो ! विद्वान्‌ नन जिस को प्राप्त होवे ओर यक्त होते 


ह ह; था इच्छा करत हं उसी की आप लॉग इच्छा करो ॥ ३ ॥ 
आ.ह ६ ॥ ~ ~ 

> 2 Sh प॒नरतमव [वषयमाह ॥ 

ह फिर उसी विषय को अ० ॥ 


पोर चिद्युदप्रुत॑ पोरं पोराय जिन्व॑थः । यद | 


रू हि ~ 


सिंहमिंव दुहस्पदे ॥ ४ ॥ 


2... 
१ 


> 


। गरे भा ततातय 
| 


“१ 


गग्वेढुः मं० ५ अ० ६ | सू० ७९ ॥ ७७९, 


पुप्‌ ) परि भवं मनुष्यम्‌ ( चित्‌ ) आपि ( हि ) 
यतः ( उदप्रतम रष्यक्तम्‌ ( पार ) धरोमनुष्यस्याऽपत्यं तत्‌” 
सम्बुद्धो ( पोराय ) सूय ( जिन्वथः ) प्राप्यः ( यत्‌ ) यम्‌ 
FE: स्वेतः ( गुरमीर \ ग्रहीता तातिः सत्कस्मंविसतिर्यन 


Land 


( सिंहमिव ) सिंहवत्‌ ( दुः गत्नोः ( पदे ) प्राप्तव्ये ॥ ४ ॥ 
अन्वय,--हे पोर! त्वं हयुदेरं चित्‌ प्राप्नुहि पोराया$ध्या- ` 
कस्त्वं च जिन्वथो गभीततातपे दुहे सिंहमिव यदीं जिन्व- 
थस्तै त्वं सन्तोषय ॥ ४ ॥ आफ 
भावाथ,- हे मनष्या यथकप्रवासन प्मूषुवान। | 
न्ति तयेव भिलदेशवासिनो5प्याचरन्तु ॥ ४ ॥एर (. 


पढाथ,--ह ( पोर ) पर में इए आप ( हि) ही() | ) 
यक्त. ( पोरम ) मनष्य के सन्तान को ( चित्‌) निश्चय से प्रजिः स्पू ) N 
( पोराय ) पर में हए मनष्य के लिये अध्यापक आर आप ( जिन्वथ: ) प्र 
( गुभीततातये ) ग्रहण किया श्रेष्ठ कम्मों का विस्तार जिस ने उसके लिये ६ 
शत्रु के ( पदे ) प्राप्त होने योग्य स्थान में ( सिंहमिव ) सिंह के सदुश ( य- 
जिस को (ईम्‌) सब ओर से प्राप्त होते हो उस को आप सन्तुख कीजिये || 8॥ 
भावार्थ'- हे मनुष्यो ! नेसते एक नगर के वासी नन परस्पर सुख की | 
उन्नति करते हें वेसे ही अन्य देरावासी भी करें ॥ ४ ॥. 
पुनमनुष्या: कीढ्शा भवेयुरित्याह ॥. 
फिर मनुष्य कैसे हों इस विषय को० ॥ 


घ्र च्यवांनाञ्जुजुरुषों वत्रिमव्कं न मुञ्चथ; । 
युवा यदीं'कृथःपुर्नेर"कासंसृस्वेः यंथ्वः-व ५0१३ | 


ह 


७८० क्रग्वेदः अ० ४ | अ० ४ | वे० १३.” , | 


प्र। व्यवांनातू। जजुरूषः | वविम । अटल मुञ्चथः। 
वा। यदि । झथः। पुनः। आ। कासघः ॐ वध्वः॥५॥१३॥ 


पदाथः-( प्र ) ( च्यवानात्‌ “नात ( जुजुरुषः ) जीणी- 
वस्थां प्राप्तः ( वत्रिम्‌ ) रूपम्‌ ।/ रिति रूपनाम निघं- १ । ७ | 
( अत्कम्‌ ) व्याप्तम्‌ ( न )/` मुञ्चथः ) (युवा ) प्रातयौ- ' 
वनावस्थः ( यदी ) अन्न «स्य चति दीघः ( कृथः ) कुरुथ 


( पुनः ) ( आ ) (24) ( क्रण्वे ) प्रसाध्नोमि ( वध्वः | 


: 1 
भायाया[ः ॥ ५ (> 


| ह. अन्य _ नोपुरुषो ! जुजुरुषश्च्यवानादत्क वन्रि व्यभिचारं 
प । ७41 न कारव छथ; प्रनक्षेध्व; काम युबा तभ्नहम्टशणवे 
थः॥५॥ र 


कास्मन्ना 


. जत्वार्थ-अन्नोपमावाचकल्ु “-पथा रद्धावस्थास रूपं मक्ता |. 
. कारुत्यां प्रामुवन्ति तयैव दोषज्ञा गुणांस्त्यक्ता दोषान्णह्वान्ति ॥५॥ 


पढाथः:-ह स्त्री पुरषो ( ज्ञजुरुष: ) टडावस्था को प्राप्त जन ( च्यवा- 
॥॥ नात ) गमन से ( अत्कम ) व्याप्त ( ववत्रिमू ) रूप ओर व्यभिचार का (प्र 
| पुन्चथः ) त्याग करते हो ओर ( यदि ) जो ( युवा ) युवावस्था को प्राप्त पुरुष 
क | के ( न ) सथान काय्य को (कृथः ) करते हो ( पुनः ) फिर ( वध्वः ) स्त्री 
छ के ( कामपू ) मनोरथ को य॒वावस्था को प्राप्त हुआ म ( त्ररण्व ) सिद्ध करता 
` | हूं वैसे आप दोनो ( आ ) सब ओर से करिये ॥ ५॥ केके 


| bese ce ' › भावार्थ इस मंत्र में उपमावाचकलु०-जेसे वृद्धावस्थाओं में रूप 


कर के बृद्धावस्था को प्राप्त होते हैं वैसे ही दोषों के जानने वाले. 
| क ("अङि पट कश हैं] ("५१ USA 00 73१५5८... जा | 


॥ 


 पनमनुष्येः किं कत्तोड्यमित्याह ॥ 
तडे क 
वि ६, प्यों को क्या, करना चां हिये इस वि० ॥ 
~ ¢ ) 
अस्तिः हि १४मेह स्तोता स्मेसिं वां सन्द्रशि | 
(~ 29_ 4 है. 
मे । नू श्रुतं भ ऋ गतमवोमिर्वाजिनीवसू ॥६॥ | | 
अस्त । हि । वाम्‌ । इह । स्तोता । स्मसिः। वाम्‌ । 
समू5टशि । झिया नु। श्रृतम्‌। से। आ। गतम्‌। अदःऽमिः । 
वाजिनीवसू इतिं वाजिनीऽवसू ॥ ६ ॥ 


पदाथे -7( अस्ति ) ( हि) यतः ( वास्‌ ) युवयोः ( इह्‌ 
( स्तोता ) प्रशासकः (स्मसि ) ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( सटाश ) सा- 
दृश्ये ( ञ्जिये ) धनाय (नु) सद्यः ( श्रुतम्‌ ) ( में मम ( अआ ) 
( गतम्‌ , आगच्छतम्‌ ( अवामिः ) रक्षणादाभः ( वाजनीवस्‌ ) 
यो वाजिनीं बछूनादिकियां वासयतस्तो ॥ ६ ॥ 


तास्ति तं हि वयं प्राप्ता स्मसि । वां सदि श्रिये नु श्रुतमवोभिर्मा 
प्राप्रत मे मम श्रुतमागातम्‌ ॥ ६ ॥ कटा 2 Et 


भावाथ,-यै विदुषां णुणान्त्स्तुवन्ति ते गुणाढ्या भूत्वा विद्द 


~) 


| त्सादश्यं प्राप्य श्री्न्तो भवान्ति ॥ ६ ॥ 
a ) 


पदाथ!-हे ( वानिनीवंसू ) बहुत अन्नाद क्रिया को वसाने वाले 
अध्यापक आर उपदेशक जनो ( इह ) इस संसार में जो ( वाम्‌) आप दोनों 
को ( स्तोता.) प्रदॉसी"कॅरने”वॉला ("आस 5 है "इस को (हैँ) ससे हम | 


। 2 ४४” | 
- SC roe Mr ल 
५८२ श्युम्वेदः अ० ४ | ० ४ व० १४ ॥ र 
वि ... 2 


~ 


लोग प्राप्त स्मसि ) होवें ओर ( वाम्‌ ) आप दोनों के ( झ/टाशि ) साडश्य में 
श्रिय ) धन के लिये ( नु) शीघ्र ( श्रुतय ) सुनिये ह ( अवोधिः ) रुक्ष- 
| णादिकों से मुझ को प्राप्त हुये ( में मेरे कथन कोने को (आ, गतम्‌ ) 
घे ॥ ६ ॥ ५ 
> 
२ र्ड पन जै”) ० ०३५ ~ 
भावाथं,--नो/ विद्यर्नो के गुणों की सुति करते हं वे 
है 


a) ba 0३७ > 


< | हो आर विद्वानों की; सघता को प्राप्त हो कर श्रीमान हो 


^ पुनमेनुष्यैः कि कत्तव्यामित्याह ॥ 


~ २७ ०८ 


फिर मनुप्यो को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 


/ का वामय पुरूणामा वठन मत्या ना म्‌। का वत्रा 
विश्ववाहसा का यज्ञवाजनावस ॥ ७ ॥ 


क! । वाम | अद्य । पुरूणाम्‌ । आ । वन्ने । मत्यानाम्‌। 
कः । विप्रः । विप्रऽवाहसा । कः । य॒ज्ञेः । वाजिनीवस 


aS 


इति वाजिनीऽवस्‌ ॥ ७ ॥ 

पदाथः-( कः ) ( वाम्‌ ) युवयोः ( अद्य ) ( पुरूणाम्‌ ) 
| बहूनाम्‌ ( प्रा ( बवे ) संभजाति ( मर्त्यानाम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ । 
| (क;) (विप्रः) मेधावी ( विप्रवाहसा ) यो विद्दद्धिः प्रापण्णीयो 
| ( कः ) ( यज्ञैः ) ( वाजिनीवसू ) घनधान्यप्रापको ॥ ७ ॥ 


_ अ्रन्वय!-हे विप्रवाहसा वाजिनीवस पुरूणां मर्त्यानां मध्ये 
| को बिप्रोऽय वामाववे को यज्ञेबिंद्यां कश्च प्रज्ञां ववे ॥ ७ ॥ 


हक? 


> क 
वार्थ:-ये विद्यां याचन्ते ते विदुषः सनाड प्राप्य प्रश्नो- - 
महन्त, मं“प्राशुमुस्तेऽन्पामपि प्रापबिषुंः शक नुयु॥७॥: 


f 


DISS EE 4८३ न--मन-न- मन. 


ऋग्वेद: मं० ५ । अ० ६ । सूळ ७४ ॥ ७८३ 


पदार्थ: ->है ( विप्रवाहसा ) विद्वानों से प्राप्त होने योग्य ( वातिनीवसू ) 
घन धान्य प्राक्त कराने वालो ( परूणाम ) बहत ( मर्त्यानाम ) मनष्यों के मध्य 
में ( कः ) कोन ( विप्रः ) ख़ुद्धिमानू ( अद्य ) आल ( वाम्‌ ) आप दोनो का 
( झा, वव्ने ) अच्छे प्रकार आदर करता (क: ) कौन ( यज्ञे; ) यज्ञा से विद्या 


१०२९ 


को और ( कः ) कोन बुद्धि का आदर करता हे ॥ ७ ऐ५ 


१ 

~ 0५ ०२ DT >) (> 

\ दा य द्‌ 

॥ भावाथं:- नो विद्या की याचना कर ह वे वि लके प प्राप्त हो 
"कर प्रश्न और उत्तरो से आनन्द कर के लाभ को प्राप्त होवें वे 


| प्राप्त करा सरु ॥ ७ ॥ 


। ठ 


~ | 4०५ ९ 


पुनमंनुष्येः कि कत्त॑व्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 


~ 


T 
त्रा वां रथो रथानां येष्ठो यात्वश्विना । पुरू 
चिंदस्मयुस्तिर ्रांड्यूषो मत्येष्वा ॥ ८ ॥ 


आ । वाम्‌ । रथ॑ः । रथानाम्‌ । ये8:। यात । अङ्विना । 
पुरु । चित्‌ । अस्मऽयुः । तिरः । आडङ्गषः । मत्येंषु । 
आ॥ ८ ॥ 


पदाथ'-( अरा) समन्तात्‌ ( वाम्‌ ) युवयोः ( रथः ) 
यानम्र्‌ ( रथानाम्‌ ) यानानां मध्ये ( येष्ठः ) अतिशयेन याता 
। | (यातु) गच्छतु ( अश्विना ) अध्यापकोपदेशको ( पुरु ) पुरूणि 
।\ | (चित्‌ ) अपि (अस्मयुः ) योऽस्मान्पाति सः ( तिरः ) तिर- 
स्करणे ( आङ्शृषः ) अङ्गेषु भवा प्रशंसा ( सत्येषु ) मनष्येष 
-( श्रा) समन्तात्‌ ॥ < ॥ थि 
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अन्वय ,-ह आश्वना ! यो वां रथानां येष्ठो रथो यात्वस्सयङ्भि- 


डट ऋग्वेदः अ० ४ | अ० ४७ | व० १४ ॥ | | 


न्मर्त्यष्वादगूषः सन्पुरून्प्रापातु दुःखानि तिरस्कत्यःसुर्वमायाति तं 
युवां प्राघ्यातम्‌ ॥ ८ ॥ 


र ~ 3 ०6 ० न ल्य ७ 
भावाथः-ह स्तुष्या यथाऽध्यापकापदशाकाः [शरिपन उत्त- 
मानि यानानि निर्शिमते तथेब सुखसाधनानि यूयं सुजत॥ ८॥ 


पदार्थ: “हे (अश्विना) अध्यापक और उपदेशक जनो जो ( वामू ) तुम्हारी 
( रथानाम्‌ ) याहनों के मध्य में ( यष्ठः ) अतिदाय चलने वाला ( रथः ) वा- 

हन ( टू ) चले ( अस्मयुः ) हम लोगों को प्राप्त होने वाली ( चित ) भी |>. 
( मत्यण/ ) मनप्यां में आडङ्गषः ) अङ्गो मे हुई प्रशंसा ( परू ) बहतो झो 
( आ.) सब प्रकार से प्राप्त हो आर द.खों का ( तिरः ) तिरस्कार कर के सख 


भ्रव हाता इ उस का आप दाना प्राप्त ( आ ) ह्ये || ८ ॥ 


१७ ०० ~ ~ १७ 
भावाथेः--हे मनुष्यो | नेसे अध्यापक और उपदेशक शिल्पीतन उत्तम 
चड ~ ~ ~ 
वाहनों को रचत हे वसे के साधनों को आप लोग उत्पन्न कीजिये ॥ ८ ॥ 


पुनावद्वाद्वेः [क्क कत्तव्यामेत्याह ॥ 
फिर बिद्वानों को क्या करना चाहिये इस वि० | 


9. 


. शम्‌ । ऊं इति । सु । वाम्‌ । मधुऽयुवा । अस्माकम्‌ । 
| | न । चर्कतिः । अर्वाचीना । विऽचेतसा । विऽभिंः । इयेना- | 
| $ईइंव दीयतम्‌ ॥ ९ ॥ | 


दार्थ:-( शम्‌ ) सुखं कल्याण वा (उ) (सु ) ( वाम्‌ ) 
युवोः ( मधुमुना-े साघुस्णु फोजेतो, (न ्साक्म ^) ( व्यस्त ) 


ऋणग्वेदृ: मं० ५ | अ० ६ | सू० ७8 ॥ ७८५ 


(चरतिः) त्प्रत्यन्तक्रिया ( अवीचीना ) या वर्वागऽचतस्तो ( विचे- 
तसा ) विविधविज्ञानी ( विभिः ) पक्षिभिः सह ( श्येनेत्र ) इयेनः 
पक्षीब ( दीयतम्‌ ) दद्यातस्‌ ॥ ९ ॥ 


न्वृय!-हे मधयुवा विचेतसावाचीना वां युवयोयी चकेति- 
रस्ति सोस्माकृमस्तु यतो युवामु विभिः इयेनेव झां सु दीयतम्‌ ॥ ९ ॥ 


` ~ ७. ~ ~ ° 
भावाथेः--त्प्रवोपमालं*-त एव विद्वांसो ये स्वेश्वर्य्यं परसुखार्थ 
नियोजयस्ति यथा पक्षिभिः सह श्येनः सयो गच्छति तथोमिः सह 


~ 


विद्यार्थिनः पर्णं गच्छन्त ॥ ९ ॥ 


पदाथः-हे ( मधूयुवा ) माधुय्य गुण से युक्त ( विचेतसा ) अनेक 
प्रकार के विज्ञानवाले ( अर्वाचीना ) सन्मुख चलते हुए दो जनो ( वाम्‌ ) 
आप दोनों की जो ( चरतिः ) अत्यन्त क्रिया हे वह ( अस्माकम्‌.) हम लोगों 
की ( अस्तु ) हो जिस से आप दोनों (उ ) ही ( विभिः ) पक्षियों के साथ 
( श्येनेव ) वाज्ञ पत्ती के सढश ( राप ) सुख वा कल्पाणं को ( छु, दीयतय_) 
उत्तम प्रकार देवें ॥ ९ ॥ | 


भावार्थेः-इस मंत्र में उपमालं०--वे ही विद्वान्‌ हें जो अपने ऐश्व- 
७ | को अम्य जनों के सुख के लिये नियुक्त करते हें नेसे पक्षियों के साथ क्‍येन 
पक्षी शीघू खलता दे वेते इनके साथ विद्यार्थी जन पूर्ण रीतिसे चलें ॥ ९, ॥ 
पुनविंद्दांसः कि कुय्युरित्याह ॥ 
फिर्‌ विद्वान्‌ जन क्या करें इस वि० | . + 
~ CCU LO 9 ॥ 
आश्वना यद्ध कःह चच्दु शयातामम हवस्‌ । 
७ 1 ® 
हक घु वा भुज' टएचान्त सु वा एच! ७१०७१ ४७ 
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>> ले हात 


जज अ० ४।अ०४।व०6१४॥ 


सन्पुरून्प्रापातु दुःखानि तिरस्कृत्य-सुखमायाति तं 
युवां प्राप्नुयातम्‌ ॥ < ॥ 


Ss हर ~ रि A ड 
भावाथः-ह मुनुष्या यथा5ध्यापकोपदशाक ; शिल्पन उत्त- 
मानि यानानि निर्शिमते तथेव सुखसावनानि यूयं सुजत॥ ८॥ 


| ( स्थानामू ) वाहनों क॑ मध्य म ( यष्ठः ) अतिदाय चलने वाला ( रथः ) र | 

| हन ( यात.) चले ( अस्मपः ) हम लोगों को प्राप्त होने वाली ( चित ) भी | - 

( मत्यछ ) मनर्प्या म ( अआङगषः ) अडगो में हई प्रशसा ( पुरु ) बहतों झो 

| (अष) सब प्रकार से प्राप्त हो ओर दु.खो का ( तिरः ) तिरस्कार कर के सुख 
| प्राप्त हाता इ उस का आप दाना प्राप्त (आ्रा) हये | ८ ॥ 


पदार्थ हे (अश्विना) अध्यापक ओर उपदेशक जनो जो ( वाम ) तम्हारा 3 , 


~ ha 


भावाथः-हे मनष्यो | जैसे अध्यापक और उपदेशक शिल्पीनन उत्तम 


> 
> > > (aL 


वाहनों को रचत हं वसे सख के साधनों को आप लोग उत्पन्न कीजिये ॥ ८ ॥ 


०० 


La 


पुनविद्दाद्रेः कि कत्तव्यमित्याह ॥ | 
फिर विद्वानों को क्या करना चाहिये इस वि० || 
शमू पु वा मधयुवास्माकंमस्तु चकेति; । अर्वो- | 
| ` चीना विचेतसा ।वेभिंः ३येनेवं दीयतम्‌ ॥ ९ ॥ 
| गाम्‌ । ऊ इति । सु । वाम्‌ । मधुऽय॒वा । अस्माकम्‌ । 


त । दीयतम्‌ ॥ ९ ॥ | 
[थेः-( शम्‌ ) सुखं कल्याणं वा (उ) (सु)(वाम्‌) 


~~ 


युवोः दुता "भुस (ममक) ( अस्तु ) | 


ऋणग्वेदृं: मं० ५ । अ० ६ | सू० ७४ ॥ ७८७५ 


तिः) अत्यन्तकिया ( अवोचीना ) या ववांगञचतस्तो ( विचे 
) विविधविज्ञानी ( विभिः ) पक्षिभिः सह ( श्येनेत्र ) श्येनः 
( दीयतम्‌ ) दयातम्‌ ॥ ९ ॥ 


6 ) 


न्वये;-हे मधयुवा विचेतसावोचीना वां युवयोयों चकेति- 


` | रस्ति सांस्माकमस्त यतो यवामु विभिः श्येनेव शां स दीयतम्‌ ॥ ९ ॥ 


> >) 


~ 


७ ८ CRIES © RN 
भावाथः-ञ्रत्रोपमालं ° -त एव विद्वांसो ये स्वेश्वय्पै परसुखार्थ 
नियोजयन्ति यथा पक्षिभिः सह श्येनः सयो गच्छति तथोभिः सह 


~ 


वद्याथनः पए गच्छन्तु ॥ ९ ॥ 


पदाथः हे ( मधूयुवा ) माधुष्य गुण से युक्त ( विचेतसा ) अनेक 
प्रकार के विज्ञानवाले ( अवाचीना ) सन्मुख चलते हुए दो ननो ( वाम्‌) 
आप दोनों की जो ( चकेतिः ) अत्यन्त क्रिया हे वह ( अस्माकम्‌.) हम लोगों 
की ( अस्त ) हो निस से आप दोनों (उ ) ही ( विभिः ) पक्षियों के साथ 
( स्येनेव ) वाज पक्षी क सदा ( राम ) सख वा कल्पाण को ( छु, दीयतम्‌ ) 
उत्तम प्रकार दृव ॥ ९ ॥ 


४४१ oS 


भावार्थे;-इस मंत्र में उपमालं०--वे दी विद्वान्‌ हें जो अपने ऐश्व- 
स्थे को अन्य जनों के सुख के लिये नियुक्त करते हें लेसे पत्तियों के साथ व्येन 
: पक्षी शीघू चलता दे वैसे इनके साथ विद्यार्थी जन पूर्ण रीतिसे चलें ॥ ९, ॥ 

पुनविद्वांस: कि कुथ्युरित्याह tt 

फिर विद्वान्‌ जन क्या करें इस विष ॥ | - 

~ ९*॥ “>... IO ७ ॥ 
ओआश्वना यद्ध कःह चच्छुश्ययातासम हवस्‌ । 
॥ 


वस्वीरू घु वां भजः एञ्चन्ति सु वां एच:॥१ ०७१ ४७ 
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NA 


| नना श्रग्वेद; अ० 8७ अ० ४ | व० १४ ॥ 
हळ हयाबययययायाजञजञ॒ाय॒ाय॒बयाबाावाबब॒यवययवाब॒ाा॒॒ामयय - > 
न्मत्यष्वादगषः सन्परून्प्रायात दःखान [तरस्कत्य-्मखमायाति तं 
युवां प्राप्रयातम्र ॥ ८ ॥ 


भावाथः-ह या यथा६ध्यापकापदेशक। शिल्पिन उत्त- 
। मानि यानानि निर्थिमत तथेव सखसाधनाने ययं सजत॥ ८॥ 


( स्थानाम्‌ ) घाहना क मध्य में ( यष्ठः ) अतिशय चलने वाला ( रथः ) र 
| हन ( यातु) चले ( अस्मयुः ) हम लोगों को प्राप्त होने वाली ( चित्‌ ) भी | 
| ( मत्यॅज ) मनप्या म॑ ( आङ्गः ) अङ्गों में हई प्रशंसा ( पुरू ) बहतों झो 
- सब प्रकार से प्राप्त हो आर द.खों का ( तिरः ) तिरस्कार कर के सख 
| भ्रव हाता इ उस को आप दाना प्राप्त (आ) हन्ये || < ॥ 


पदाथे “हे (अश्विना) अध्यापक और उपदेशक ननो जो ( वाम्‌ ) तम्हारा 4 


भावाथेः- हे मनुष्यो! ज्ञेसे अध्यापक और उपदेशक शिल्पीज्ञन उत्तम 
वाहनों को रचत हँ वेसे सुख के साधनों को आप लोग उत्पन्न कीजिये ॥ ८ ॥ 


पुनविह्दाद्रेः कि कर्त्तव्यमित्याह ॥ 
फिर बिद्वानों को क्या करना चाहिये इस वि० || 


` चीना विचेतसा विभिं: इयेनेवं दीयतम्‌ ॥ ९ ॥ 


शम्‌ । ऊ इति । सु । वाम्‌ । मधुऽयुवा । अस्माकम्‌ । 


ss ॥ ९ ॥ 


ब. अम्मा अमन 


पदार्थ:-( शम्‌ ) सुखं कल्याण वा (उ) (सु) ( वाम्‌ ) | 
। यवयो मृ १) अत ५ एश छित ऽ न्मिहमाक्रम्‌ )( प्रस्त ) | 


1 


धे ऋग्वेद: मं० ५ | अ० ६ | सू० ७४ ॥ ७८५ 


(चरतिः) अत्यन्तकिया ( त्प्रवोचीना ) या वर्वागञचतस्तौ ( विचे- 
तसा ) विविधविज्ञानी ( विभिः ) पक्षिभिः सह ( श्येनेत्र ) श्येनः 
पक्तीव ( दीयतम्‌ ) दद्यातम्‌ ॥ ९, ॥ 

अन्वय,-हे मधयुवा विचेतसावाचीना बाँ युवयोया चळेति- 


NA 


| रस्ति सास्माकृमस्तु यतो युवामु [तेभिः श्येनेव शां सु दीयत्‌ ॥ ९ ॥ 


भावारथः—अ्रतोपमालं ° -त एव विद्वांसो ये स्वेश्वख्ये परसुखार्थ 
नियोजयम्ति यथा पक्षिभिः सह श्येनः सयो गच्छति तथोमिः सह 


~ 


विद्याथनः पूर्ण गच्छन्तु ॥ ९ ॥ 
` ~ (१ ~ ००, 

पृदाथेः-हे ( मधूयुवा ) माधुस्ये गुण से युक्त ( विचेतसा ) अनेक 
प्रकार के विज्ञानवाले ( अवाचीना ) सन्मप्व चलत हए दो जना ( वाम) 
आप दोनों की जो ( चकतिः ) अत्यन्त क्रिया हे वह ( अस्माकम्‌.) हम लोगों 
की ( अस्तु ) हो जिस से आप दोनों (उ ) ही ( विभिः ) पक्षियों के साथ 
( श्येनेव ) वाज पत्री क सदरा ( राम ) सख वा कल्पाण को ( छु, दीयतय ) 
उत्तम प्रकार दृव ॥ ९ ॥ 


< Se र न ० ड्‌ 
भावाथेः-इस्त मंत्र मे उपमाल०--व हीं विद्वान्‌ ह जो अपने श्वः 


जज ०२७० २२ 


थ्ये को अन्य ज्ञनों के सख के लिये नियक्त करते हे जैसे पक्षियों के साथ श्यैन 


अ उ फन्को 


` पक्षी शीघू चलता दे वैसे इनके साथ विद्यार्थी जन पूरण रीतिसे चलें ॥ ९, ॥ 
पुनविद्वांसः कि कु्थ्येरित्याह ॥ 
फिर विद्वान्‌ जन क्या करें इस वि० ॥ . क 
अरश्विना यद कहे चिच्छुश्चयातंमिमं हवम्‌ । 
वस्वारू घु वां भुजः एञ्चन्त सु वां एच:॥१ ०७१ ४0 
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ऋग्वेद! अ० ४। अ० ४ | व० १४ ॥ 


अश्विना । यत्‌ । ह। काहि । चित्‌ । गश्रयातम्‌।इमप्‌। ` 
हव॑म्‌ । वस्वीः । ऊं इतिं । स । वाम । भर्जः । एञ्चान्ति। 
सु । वाऱ । एचः |-१०॥ १४॥ ८ 


पदार्थः-( अश्विना ) अध्यापकोपदेशकौ (यत्‌ ) यो (ह ) 
किल ( कह ) कदा ( चित्‌ ) आप ( शुश्रृमातम्‌ ) प्राप्नुयाताण. | 
( इममू ) बत्तमानम्‌ ( हवम्‌ ) प्रशंसनम्‌ ( वस्वी) घनसम्ब- | 
न्धनीः (उ) (स्‌) ( वाम्‌ ) युवयोः ( भजः ) भोगक्कियाः 
( एञ्चन्ति ) सम्बर्धान्त ( सु ) शोभने ( वाम्‌ ) युवयोः ( एचः) 
| कामनाः ॥ १० | 


न्नन्वय,-हे अश्विना १ यद्यो कहि चिदिममस्माक हवं झाश्च- 
यात या एच वस्वीभजा वां सुएञ्चान्त ता हो बांवयंस पृञचेम॥ १ ०॥ 


भावाथं'-ष विद्वांसा विद्याथिनां परीक्षां कुवन्ति तान्‌ वि- 


Loss) 


| यार्थिनो विद्वांसो भूत्वा प्रीतयन्तीति ॥ १० ॥ 


$ 
९ 


श्वविद्वृदुएवएनादतदथस्य पवेसक्ता्थन सह सङ्गतिर्वेचा ॥ 


^ ९ 


इति चतुःसत्ततितमं सूक्त चतुदेशो वग्गेश्व समाप्तः ॥ ` 


दाथः-हे (,त्रश्विना ) अध्यापक और उपदेशक जनो ( यत्‌ ) जो 
( कर्हि, चित्‌ ) कभी हम लोगों की ( इमम्‌ ) इस वरुमान ( हवम्‌ ) प्रशांसा 


| को ( शाश््रयातम्‌ ) प्राप्त होओ ओर जो (पुचः ) कामना आर ( वस्वी: ) घन- 
भत: ) भोग की क्रियाओं को ( वाम्‌) आप दोनों के संबन्ध में 


श्चय से 


क्ररग्वेदः मं ५। अ० ६ | सू० ७४ ॥ ७८ऊ 


(उ) और ( वाम्‌) आप दोनो की हम लोग ( सु) उत्तम प्रकार कामना 
करें | १० ॥ 


(चा ~ ~ ७0. nf ७५७. a ~ ~ 1) ~ CS 
भावाथे'- जो विद्वान्‌ जन विद्यार्थियों की परीक्षा करते हैं उन को वि- 
दार्थाजन विद्वान हो कर प्रसन्न करते हें || १०॥ 


इस सूक्त में अध्यापक उपदेशक और विद्वान्‌ के गुण वणन करने से 
इस सक्त के अथ की इस से पर्व सक्त के अर्थे के साथ संगति 


~ “~ 


जानना चाहय ॥ 


यह चौहत्तरवां सक्त और चौदहवाँ वर्ग समाप्त हुआ ॥ 
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ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ४ | व० १५ ॥ 


~ 


ह र oS he \ | 

आथ नवर्चस्य पत्रचसप्ततितमस्य सूक्तस्य अवस्युरात्रेय ऋषि: । 
प्रह्विनो देवते | १ 1३ पङ्क्तिः । २। ४ | ६। ७। 
- < निचृत्पङ्क्तिः | ५ स्वराट्पडक्तेः । ९ विराट्रप- 
इक्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
अथ विद्वद्भिः कि कत्तेव्यमित्याह ॥ | 
अब नव ऋचावाले पचहत्तरवें सुक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र _ ! 
मे विद्वानों को क्या करना चाहिये इस विषय को कहते हें ॥ 
CoN ९ । © 1०२७ 1__० | क 
भात ।अयतम रथ दपण वसुवाहनम। स्ताता 
॥ Lan Lg ~} ~ La | 
वामाइवनादषि; स्तोमेन प्रति भूषति माध्वी मम 
श्रुते हवम्‌ ॥ १ ॥ 


प्रति । प्रियऽतंमम्र्‌ । रथ॑म्‌ । टुषणम्‌ । .वसुऽवाहनम्‌। 
स्तोता। वाम । अरिवनो । ऋषिः । स्तोमेन । प्रति। भूषति। 
माध्वी इतिं । मम । श्रुतम्‌ । हव॑म्‌ ॥ १॥ 


PD i, “र, her ` 2 ETN कक य नकि तारिक), | 
' वि मो ~~ TTI ज ज १७०७ 
ar RT pe I - छः -- 
Sos IDS SI NT कन क = १ > 
पटी काचक = है वा...» 2 क.” ' Fh १५५7. + Hid ४“. ७ 
> क 4 ह ~ - शेव! 
कवळा किक - ॥0 ळे >> नी कुक दै 
वन 2४” Fe 
>>>“ शि ठ 


Me 


कि eer ८०५ 
wre “न 


Ud 


ee es 
र 


., 09 ति पदार्थः-( प्रति ) ( प्रियतमम्‌ ) अतिशयेन प्रियम्‌ ( रथम्‌ ) 
॥ |.) रमते येन तदू विमानादियानम्‌ ( रषणम्‌ ) सुखवर्षकम्‌ ( वस- 

। | वाहनम्‌) वसूनां द्रव्याणां वाहनम्‌ ( स्तोता ) स्तावकः ( वाम्न्‌ ) 
| युवयोः ( आश्विनो ) ) अध्यापकपरीक्षकों ( त्ररषिः ) मन्तार्थवेत्ता 
( स्तोमेन ) स्तवनेन ( प्रति ) ( भूषति ) अलदकरोति ( माध्वी ) 
। | मधरा पको ( मम ) ( श्रुतम्‌ ) झाणुतम्‌ ( हवम्‌ )॥ १॥ 
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हे माध्वी अज्विनो ! यः स्तोता ऋषिः स्तोमेन वां 


कै ऋग्वेदः मं० ५। अ० ६ | सू० ७५ ॥ ७८९, 


प्रिथतमं टषएँ वसुवाहनं रथं प्रति भूषाति तस्य मम च हवं प्राति 
श्रुतम्‌ ॥१॥ 

भावाथ;--येउध्यापनोपदेशौ कुवन्ति ते यथासमयं परीक्षा- 
मपि कुर्युः ॥ १ ॥ 


पदाथेः-हे ( माध्वी) मधुर आदि गुणों को प्राप्त कराने वाले 
५ ( अश्विनो ) अध्यापक पर्रानकजना नो ( स्तता ) स्ताते करने आर ( क्रविः ) 
मंत्र और अर्थका ज्ञानने वाला ( स्तोमेन ) स्तवन से ( वाम्‌ ) आप दोनों के ( प्रिय- 
तमम्‌ ) अत्यन्त प्रिय ( रषणमू ) सुख के वाने और ( वसुवाहनम्‌ ) दव्यो के 
पहुचाने वाले ( रथम्‌ ) रमते हें जिस से उस विमान आदि वाहन को ( प्राति, 
भषति ) शोभित करता हे उस के ओर (मम ) मेरे ( इवम्‌) बलाने को ( प्रति, 
श्रत ) सनिये ॥ १॥ 

भावाथेः=— ज्ञो अध्यापन आर उपदेश करते ह वे योग्य समय में परी- 


क्षा र || १॥ 


1 करनी चाहिये इस वि० ॥ 
विश्वां अहँ सना | 
| हिर॑ण्यवर्तनी सुषुम्ना सिन्धुवाहसा माध्वी 


ॐ 
en | 
4 
७८ 
=) 
द 
) दर ८ 
श्व 
< 
८2») 
a 
Al 
ह 


# 


अति5आयातम्‌ । अश्विना । तिरः । विर्श्वाः । अहम्‌ । 
सना । दस्रा । हिरण्यवत्तनी इति हिरंण्यःवत्तनी । स$- 
- सुम्ना । सिन्धुवाहसा । माध्वी इति । मम । खतम । 
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७९.० कर ग्घेदं! अ० ४। अ० ४ | घ० १५ ॥ 


पदार्थे;-( अप्रत्यायातम्‌ ) देशानतिऋग्या55गच्छतम््‌ 
अश्विना ) शिल्पकार्य्यविदी ( तिरः ) (विश्वाः ) समग्राः (अहम्‌) 
( सना ) सदा ( दस्रा ) दुःखनिवारको ( हिरण्यवत्तनी ) यो 
हिरण्यं ज्योतिः सुवर्ण वा बत्तेयतस्तो ( सुषुम्ना ) सुष्ठ॒ सखयक्तो 


( सिन्धुवाहसा ) यो सिन्धुं वहतः प्रापयतस्तो ( माध्वी ) मधुरग- 
तिमन्तो ( मम ) ( श्र॒तम्‌ ) शएतम्‌ ( हवम्‌ ) प्रधीतम्‌ ॥ २ ॥ : 


त्रन्वयः-हे दस्रा हेरणयवत्तनी सषम्ना सिन्धवाहसा माध्वी 
अ्राश्वना ! यथाह सना विश्वा विद्या एह्णामि तथा यवामत्यायातं मम 
तिरो हवे श्रतम्‌ ॥ २ ॥ 


भावाथ: वाचकलु ०-हे मनुष्या येभ्यो विद्दङ्गयो विद्या 
ययसध।ध्व ते यदा यदा परीक्षां कुथंस्तदा तदा तिरस्कारपरःसर 
वत्तमान 1वद्धारन्‌ यतः सवान्‌ सम्याग्वेदा प्राप्नुयात्‌ ॥ २ ॥ 


पदार्थ’ ( द्रा ) दुःख के दूर करने और ( हिरण्यवत्तनी ) ज्योति: ` 
वा सुंवण को वर््ताने वालो ( सुपुन्ना ) उत्तम सुख से युक्त तथा ( सिन्धुवाहसा ) 
नदियों को प्राप्त कराने वालो ( माध्वी ) मधुर गति से युक्त और ( अङ्विना ) 
शिल्प कार्य्य के जानने वालो नसे ( अहम्‌ ) में ( सना ) सदा ( विइवा ) ॥ 
सम्पण विद्याओं को ग्रहण करता हू वेसे आप दोनो ( अत्पायातम ) देशों का 
अतिक्रमण करके आइये आर ( मम ) मेरा ( तिर; ) तिरस्कारपूवेक ( हवम्र ) 
पठित्त ( श्षुतम ) सानेय ॥ २ ॥ 


भावाथ;-इस मंत्र में वाचकलु०-हे मनुष्यो! जिन विद्वानों से विद्याओं 
9, मर | लोग पढ़ो और वे जब जव परीक्षा करें तब तब तिरस्कार के साथ वसेमान 
का टो SE) 
Ff! । ९-0. र जिस से सब "को (अच्छे प्रकार विद्या प्राप्त (हुवे र ॥ 


छठ 
| 


९५ ०१, 
a 


च्ररग्वेदः मं. ५। अ० ६ । सू० ७५॥ ७९ १ 


पु 
फिश केसे 
श्रा नो रव्नांनि बिश्वतावशिवना गच्छतं यवम्‌। 


रुद्राहरण्यवत्तना जुषाणावाजनावस माध्वा मम 
श्रत हवस ॥ ३॥ 


आ । नः । रत्नानि । बिभ्रतो । अश्विना । गच्छतम्‌ । 


युवम्‌। रुद्रां। हिर॑ण्यवत्तेनी इति हिर॑ण्यऽवत्तनी। जुषाणा । 


~ 


वाजिनीवसू इतिं वाजिनीऽवसू । माध्वी इति । मस । 
श्रुतम्‌ । हवम्‌ ॥ ३ ॥ 


पदाथः---( अ ) समन्तात्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( रत्नान ) 
रमणीयानि धनानि ( बिन्नतो ) धरन्तो ( अश्विना ) विद्यायुक्तो 
( गच्छतम्‌ ) ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( रुद्रा ) दुष्टानां भयङ्करी- ( हिर- 


~ 


णयवत्तनी ). यो हिरणयं ज्यातिवत्तयातां ता ( ज्ञुषाणा ) सेवमानो 


~ 


( वाजिनीवस्‌ ) यो वाजिनीमन्यादियुक्तां सामग्रीं वासयतस्तो 


® 
६५ 


>) 


( माध्वी ) मधुरस्वभावो ( मम ) ( श्रुतम्‌ ) (हवम्‌ ) ॥ ३ ॥ 


ऽप्रन्वय*~हे वाजिनीवस हिरण्यवत्ञनी रत्तानि जषाणा बिभ्रता 
रुद्राश्वना माध्वा ! यवन श्रा गच्छत मम हव श्रतम्‌॥ ३॥ 


००-००. शव भाग्यशालिनों भवबयुय त्रप्रात्तान विदुष उप- 


गम्याऽऽहूय वा प्रयत्नेन विधाभ्यासं कत्वा परीक्षा प्रददति ॥ ३॥ 


रू ७५ > ~. ~ _~ ~ 
पदाथ १८०३.८ जनाव तू) ल आदि, प्ले, पु साप, का वसाने आर 


| ७९२ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ४। व्‌? १५ ॥ 


शी | 


( हिरण्यवसेनी ) सुवर्णं वा ज्याति को वत्तोने वाले ( रलानि ) रमणीय धनां को 
( बुषाणा ) सेवा और ( विभ्वतों ) धारण करते हुए ( रुद्रा ) दुष्टों को भय देने 
वाले ( अश्विना ) विद्या से युक्त ( माध्वी ) मधुरस्वभाव वालो ( युवम्‌ ) आप 
दोनों (नः) हम लोगों को (आ ) सब प्रकार से ( गच्छतम्‌ ) प्राप्त होइये श्रौर 
( मम ) मेरे ( हवम्‌) आव्हान को ( श्रुतम्‌ ) पुनिये ॥ ३ ॥ 


१०५ ~ १० पक टर कर “ द्‌ 
भावाथ'- वे ही भाग्यशाली होवें जो यथार्थवक्ता विद्वानो' के समीप 
ज्ञा कर वा उन को बला कर प्रयत्न से विद्या का अभ्यास कर क परीक्षा देते हं॥३॥ | 


पुनमनुष्येः कि कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 


सुष्टुभो वां ॒षण्वसू रथे वाणीच्याहिता । उत 
वा ककुहो मुग; एक्षः कृणोति वापुषो माध्वी मम॑ 


श्रुतं हवम ॥ ४ ॥ 


सुऽस्तुभः । वाम्‌ । दृषण्वस्‌ इतिं दृषणऽवसू । रथे । | 
वाणीची । आऽहिंता । उत । वाम्‌ । ककुहः । स्रगः । 


क्षः । कृणोति । वापुषः । साध्वी डात । मम॑ । शतम्‌ । 


हव॑म्‌ ॥ ४ ॥ 


| पदाथः-( सुष्टुभः ) शोभनस्तोता ( वाम्‌ ) ( रषण्धस ) 
| ks | यो इषणो बलिष्ठान्‌ बासयतस्तो ( रथे ) ( वाणीची ) वाक्‌ 
f । ११ | | ( आहिता ) स्थापिता ( उत ) ( वाम्‌ ) ( ककुहः ) महान्‌ 
| \ (-म्टगः ) यो माष्टि सः ( एत्तः ) अनम्‌ । पत्त इत्यननाम निघं ८ | 
२ । ७ ( ळुणाते ) ( वापुषः ) वपुषि भवः (माध्वी ) (मम ) 
Ey: ) Si A क 


क्ररग्वेदः मं० ५ । अ० ६ | सूळ ७५ ॥ ७९ ४ 


प्रन्वय,-हे रषण्वस माध्वी अश्विनो ! यः सुष्टुभो वां रथे 
रमते येन वाणीच्याहितोत यो वां ककुहो मगो वापुषः एक्षः कृणोति 
तस्य मम च हवं अतम्‌ ॥ ४ ॥ 

भावार्थः-स एव महान्भवति यो विदुषां सकाशाद्वियां सुशी- 
लतां शुह्वाति ॥ ४ ॥ 

पृदार्थेः-हे ( रषण्वसू ) बलिष्टों को वसाने वाले ( माध्वी ) मधुर 
स्वभावदाले विद्यायुक्त जनो खो ( सुष्टुभः ) उत्तम स्तुति करने वाला (वाम ) 
आप दोनों के (शथे) रथ में रमता हे जिस से ( वाणीची ) वाणी ( आहिता ) 
स्थापित की गई ( उत ) और जो ( वायू ) आप दोनों का ( ककुहः ) बड़ा 
( बृगः ) शुद्ध करने वाला और ( वापुषः ) शरीर में हुआ ( पुकः) अन्न को 
( रुणोति ) करता हे उस के और ( मम ) मेरे ( हवम्‌ ) आह्वान को ( श्चतम्‌ ) 
सानिये ॥ ४ ॥ 


भावार्थेः--वही बडा होता हे नो विद्वानों के समीप से विद्या आर स- 
शीलता को ग्रहण करता हे | ४ ॥ 


पनमनष्य; [क कत्तव्यामत्याह ॥ 
फिर मनष्यों को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 


बोधिन्मनसा रथ्येषिरा हंवनश्रुतां । विभिङ्च्य- ` 
वानसरङ्विना नि यांथों अद्दयाविनु माध्वी ममं श्च॒तं 
| ॥ ५॥ १५॥ 
बोघित मनसा । र॒थ्यां। डषिरा। हवनऽ्रुता । विऽभिः 
च्यवानपू। अविना । "नि । याथः । अहयाविनम्‌ । माध्वी 
इत । मस । श्रुतम्‌ । हवम ॥५॥१५॥ 
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७२७४ ऋग्वेद! अ० ४। अ० ४ | व० १६॥ 


पदार्थेः-( बोधिन्मनसा ) बोधित मनो ययोस्तौ ( रथ्या ) | | 
रथेषु साधू ( इषिरा ) गन्तारो ( हवनश्रुता ) हवनं श्रुतं ययोस्तौ | | 
( विभिः ) पक्षिभिस्सह ( च्यवानम्‌ ) एच्छन्तम्‌ ( अश्विना ) 
विद्याऽध्यापकोपदेशको ( नि) नितराम्‌ ( याथः ) प्राप्नथः 
( अहयाविनम्‌ ) अदनन्‍्द्रभावराहतम्‌ ( माध्वी ) (मम ) ( श्रुतम्‌ ) 
( हवम्‌ )॥ ५॥ 

अन्वयः- हे रथ्यापेरा हवनश्रताबोधिन्मनसा माध्वी अश्विना ! 
युवामद्दयाविनं विभिश्च्यवान नि याथो मम हवं च श्रुतस्‌॥ ५ ॥ 

भावार्थे! मनुष्याः झुद्धान्तःकरणाः प्राप्तशिल्पविद्या निष्क- 
पटा विद्यांथिनां परीक्षकाः सान्ति ते जगन्मङ्गलकरा भवन्ति ॥५॥ 


पदार्थः —हे ( रथ्या ) रथों में श्रेष्ठ ( इषिरा ) चलने वाले ( हवन- 
श्रुता ) आहूवान सुना गया निन का और ( बोधिन्मनसा ) बोधित मन जिन 
का ऐसे ( माध्वी ) मधुर स्वभाववाले ( अश्विना ) विद्या के अध्यापक ओर | 
उपदेशक आप दोनों ( अद्याविनम ) हन्द्रभाव से रहितः ( विभिः ) पक्षियों के 
साथ ( च्यवानम्‌ ) पूछते हुए को ( नि.) अत्यन्त ( याथ ) प्राप्त होते हें अर 
| (मम ) मेरे ( हवमू ) आहवान को भी ( खुतम्‌ ) सुनिये ॥ ५ ॥: 


4 || श्र § 


17५८ । ु ne Sc VT कि 
भावाथ,-को मनुष्य शुद्ध अन्तःकरण वाले, प्राप्त हुई शिल्यापेद्या | 
` | ज्ञिन को ऐसे और कपटरहित हो कर विद्यार्थियों के परीक्षक हें बे ज्ञेगत्‌ के | 

७. | मङ्गल कारक होते हं ॥ ५ ॥ 7 आळ 


| मनुष्ये शिल्पविद्यया कार्य्याणि साधसोसानील्याह ॥ 
` मनुष्यों को शिल्पविद्या से काय्ये सिद्ध करने चाहिये इस विठ यी > 


जाऽश्वांसः - चापतप्सव; 4 


> श्रग्वेद्‌ः म० ५ | झ० ६ | सू० ७५ ॥ ७२,५ 


~ 


वयो वहन्तु पीतये. सह सुम्नेभिरश्विना माध्वी 
ममं श्रुतं हव॑म्‌ ॥ ६ ॥ 

झा। वाम्‌ । नरा। मनःऽयुजः।अश्वासः। घ्षितऽप्संवः । 
वर्यः । वहन्तु । पीतये । सह । सुन्नामः । अश्विना । माध्वी - 
इतिं । सस । श्रुतम्‌ । हवम ॥ ६ ॥ 


पदार्थः-( त्रा) समन्तात्‌ ( वाम्‌ ) युवयोः ( नरा ) नेतारौ 
( मनोयुजः ). ये मन इव युञ्जन्ते ते वेगवत्तराः ( प्रश्वासः ) 
वेगादया गुणा; ( घ्रषितप्सवः ) प्रषितं दग्धं प्स इन्धनानादिकं 
येस्ते ( वयः ) व्यातिशीलाः ( वहन्तु ) ( पीतये ) पानाय ( सह ) 
( सुम्नोमेः ) सुखेः ( अश्विना ) शिल्पविद्याविदौ ( माध्वी ) 
(मम ).( श्रुतम्ग्‌ ) ( हवम्‌ )॥ ६ ॥ ' 

तअ्न्वयः-हें. माध्वी नराइखिना ! युवां सुम्नेभिः सह पीतये ये 
वां मनोयुजः प्रषितप्सवो वयोऽश्वासः सन्ति ते यानान्या वहन्त 
तदर्थ सम हवं खतन ॥ ६ ॥ 


भावाथः-याद मनुष्या: पदाथावेद्यपाशल्पसिद्धाने का ख्याणि 
साध्चवन्त ताहँ घनवत्तरा भवन्तु ॥ ६ ॥ | 


Ie: इ ( माध्वी ) मधुर स्वभावयुक्त ( नरा ) नायक ( अविना ) 


शिल्पविद्या के ज्ञानने वालो आप दोनों ( सम्बरेभिः ) सखों के ( सह ) साथ 
( पीतये ) पात्र के लिये जो ( वाम्‌ ) आप दोनों के ( मनोयत्त ) मन क सटरा 


< युक्त होने व | ल ठा वेगवान ( “पतप्सव, "पैऱ्जेज्पूप करन. आदि ज्ञन्हा्‌ ने 
3 | हि 


७९६ प्ररग्बैदः अ० ४ | अ० ४ | व० १९ ॥ 


| ऐसे (वयः ) व्याप्तिशील ( अश्वासः ) वेग आदि गुण हैं वे वाहनों को ( आ) | 
सब प्रकार से ( वहन्तु ) पहुंचावें उन के लिये ( मम ) मेरे ( इवम्‌ ) आहवान 
को ( श्रुतम्‌ ) सुनिये ॥ ६ ॥ 
© 
'भावाथः- जो मनुष्य पदार्थविद्या से दिल्पसिद्ध काव्यो को सिद्ध करें 


~ 


तो अधिक धनी होव ॥ ६ ॥ 


पुनमेनुष्येः कथं वरत्तितव्यमित्याह ॥ 
मनुष्यों को केसा वत्ताव करना चाहिये इस वि» ॥ 


~ 


[फर म्र 
अश्विनावेह गच्छतं नासत्या मा वि वेंनतम्‌। 
` तिरश्चिंदयंया परि वत्तियांतमदाभ्या माध्वी मम॑ _ 
श्रुतं हवम्‌ ॥ ७॥ 


आइवना । आ । इह गच्छतम्‌ । नासत्या । मा । वि। ` 
वेनतम्‌ । तिरः । चित्‌ । अय्ये5या । पारें । वत्तिः । यातम्‌ । 

> र्ध्व A LA) अ) क ) 
अदाभ्या । माध्वी इति । मम । श्रूतम्‌ । हर्वस ॥ ७ ॥ 


| पढदार्थः-( अश्विनी ) व्याप्तवियों श्रा ( इह ) अस्मिन 
| संसारे ( गच्छतम्‌ ) ( नासत्या ) अविय्यमानासत्यव्यवहारी (मा) 

( बि ) ( वेनतम्‌ ) कामयतम्‌ ( तिरः ) तिरस्कारभ्‌ ( चित्‌ ) 
अपि ( अ्रय्सपा ) अ्रय्यस्य खिया ( पारे ) ( वर्तिः ) मागीम्‌ 


~ 


£ | यातम्‌ ) ( रदाभ्या ) अहिंसनीयौँ (माध्वी )( मम.) ( श्रुतम्‌ ) 
| ( हवम )॥ Us | | EE | 
|  ज्प्रन्वयः-हे नासत्पाऽदाभ्या माध्वी अशिविनो ! युवामिहा- 


ul Kangri Unive ollection. Digitized by 53 Foundation USA. 


`` 


क्ररग्वेदः मं ५। अ० ६ । सू० ७२ ॥ ७९७ 


७६गच्छंतमय्थेया वेनतं तिराश्विन्मा कुय्यातं वत्तिः पारे यातं सम 
हवं विश्चृतम्‌ ॥ ७ ॥ 
€ be ~ ७ > 
भावाथः-हे स्त्रीपुरुषो ! युवां णृहस्थमारशे वत्तित्वा धर्म्येण 
सन्तानानेश्वस्य चेच्छतम्‌ । अध्यापनपरीक्षे च सदैव कुस्यातम्र्‌ ॥७॥ 
पदार्थ --हे ( नासस्या ) नहीं विद्यमान असत्य व्यवहार जिन के ऐसे 
| ( अदाभ्या ) नहीं हिंसा करने योग्य ( माध्वी ) मधुर स्वभाव वाले ( अश्विनो ) 
विद्या मे व्याप्त आप दोनों (इह ) इस ससार में ( आ, गच्छतम ) आइये तथा 
| (अर्यया ) वैश्य था स्वामी की स्त्री से ( वेनतम्‌ ) कामना करो ( तिर; ) तिर- 
स्कार को ( चित ) भी ( म ) मत करो ( वत्तः ) मागे को ( परि, यातम्‌ ) 
सब ओर से प्राप्त दहोओ और ( मम ) मेरे ( हवम ) आहवान को (वे) 
विशेष कर के ( श्रुतम्‌ ) स॒मो ॥ ७ ॥ [ 
भावार्थे'-हे जीपुरुषो | आप दोनों गुहस्थप्रागे में वत्तोव कर के 
धर्म्म से सन्तान ओर ऐत्वय्ये की इच्छा करो तथा अध्यापन ओर परीक्षा सदा 
ही करा ॥ ७ ॥ 
ब ~ [4७४ ° ~ 
पुनः स्त्रीपुरुषी किं कुय्यातामित्याह ॥ 


~ ~ 


फिर स्त्रीपुरुष कया करें इस विषय को अ०.॥ 
अस्मिन्यज्ञे त्रंदाभ्या जरितारं झुभर्पती । 
अवस्युमंेखिना युवं गृणन्तमुपं भूषथो माध्वी ममं 
श्रुतं हवम्‌ ॥ ८॥ 
अस्मिन्‌ । यज्ञे । अदाभ्या । जरितारम्‌ । शुभः । पती 


| | इतिं । अवस्यम्‌न। अस्विना । युवम्‌ । गणन्तम्‌ । उप । 
| || फा । साध्वी इति । सम । श्रतम्‌ । हव॑म्‌ ॥ ८॥ 


पदाथःन्( आस्मिन्‌) गृहा श्रमाख्भे, (सज्ञे... सन्यम्गन्तव्ये 


प्रभेदः अ० ४] अ० ४ | व० १६ ॥ 


( अदाभ्या ) अहिंसनीयी ( जारतारम्‌ ) स्तोतारम्‌ ( | 


पती ) कल्याएकरव्यवहारस्य पालको ( अवस्य॒म्‌ ) आत्मनो5वे 

रक्षणमिच्छुं कामयमानं वा ( अश्विना ) ब्रह्मचर्य्येए प्राप्तविद्यो ख्री- 

पुरुषो ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( गृणन्तम्‌ ) स्तुवन्तम्‌ ( उप ) ( भूषथः) 
( माध्वी ) ( मम ) ( श्रुतम्‌ ) (हवम्‌ )॥ ८ ॥ 

अन्वयः- हे अदाभ्या माध्वी ठाभस्पती अ्राश्वना | य॒वमस्मिन्‌ 

यज्ञे जरितारमवस्युं णणान्तं जनमप भूषथो मम हवं चे श्रतम्‌ ॥८॥ 


भावाथः-य खोपुरुषा णहाश्रम बत्तमानाः शुभाचरणाः स्तु- 
तिभिः स्तावका णृहरत्यान्यलङ्कुवीन्ति। | अध्यापनपरीक्षाभ्यां विद्यां 
चोनयान्ति त एवेह प्रसिता भव्ति ॥ ८ ॥ 


` ~ ~® ~ ~ ~ 
. पढाथः=ह ( रदाभ्या ) नही हिसा करने योग्य ( माध्वी ) मधर 


ha 


| स्वभावत्राले ( शभः, पती ) कल्याणकारक व्यवहार के पालन करने वाले 


| ( अश्विना ) ब्रह्मचय्य स प्राप्त हुई विद्या जिन को ऐसे खीपरुघो ( यवम ) अप 
दाना ( आस्मिन ) इस गहाश्रप नामक ( यज्ञे ) उत्तम प्रकार प्राप्त होने योग्य यज्ञ 


म ( जारितारम्‌ ) स्तरति करने आर ( अवस्यम ) अपने कल्याण की इच्छा वा कामना 


किम र NN का 


करनेवाले ( गृणन्त ) स्तुति करते हुए जन को ( उप,भषथः ) शोभित करते हो | 


(मम ) मर ( हवम्‌ ) आहवान को भी ( श्रुतम्‌ ) सानेय ॥ ८ ॥ 


भावाथ>- ना खापरुघ गहाश्रम म वत्तमान उत्तम आचरण वाल स्त. 

तियां से स्तुति करने वाले गुह क कत्यों को शोभित करते हे तथा अध्यापन और 

| परीक्षा से विद्या की उन्नति करते हें वेही इस जगतू में प्रशासित होते हें ॥ ८ ॥ 
12. पुनः स्रोपरुषा कथं वत्तियातामिप्माह ॥ 
|| फिर स्त्रीपरुष केसा वत्ताव-कर इस वि०॥ | 


दषा रुूशव्पशराञ्चर्थाय्याव्वयः। तञ 
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ऋग्वेद: मं ५। प्र ० ६ | स्‌० ७५ ॥ ` उश 


पल 


वा रुषणवस रथा दसावमत्या माध्वा मन श्रत 
हवम ॥ ९ ॥ १६॥ 

अभूत्‌ । उषाः । रुशतञ्पशाः । आ । अग्निः। अधायि । | 
| चरत्वियः । अयोजि । वाम्‌ । तृषण्वलू इति छृषणउवसू। 
| (: । दस । अम॑त्येः । माध्वी इति । मस । श्रुतम्‌ । 


हवम ॥ ९.॥ १६ ॥ 
पद्थि;-( अभूत्‌ ) भवेत्‌ ( उषाः ) प्रातवलेव ( रुश- 
तपः ) पालितः पगुर्यन सः । रुशादिति पशुनाम निघं ० 2 । ३ 
( त्र्प्रा ) ( अग्नि: ) पावकः ( अधायि ) घ्रिपते ( ऋत्वियः ) 
त्ररतपाजकः ( अयोजि ) योज्पते ( वाम्‌ ) युवयोः ( दषण्वस्‌ ) 
यो रषणो बलिष्ठो देहो वासयतस्तो ( रथः ) यानम्‌ (दसरा ) 
दःखनाशकों ( अमंत्येः ) अविद्यमाना मत्यां यस्मिन्‌ सः ( माध्वी ) 
( मम ) ( श्रृतम्‌ ), ( हवम्‌ )॥ ९ ॥ 
» श्रन्वयः-हे रषणवस दस्रो माध्वी खीपरुषी ! ययोर्वा रुश- 
त्पशुर्त्ररखियो 5भ्िरा5धाय्युषा अभूत्‌ । अमर्त्यो रथोऽयोजि तौ युवां 
* सम हवं श्रुतम्‌, ह पते या पल्युषा इवाभूत्ता सतत प्रसादय॥ ९ ॥ 
भावाथेः- सदा ख्रीपुरुषाडतुगामिनो भवेतां सर्वदा शरीरस्पा- 
रोग्यं पाष्टे च सम्पादयेतां विद्योनति>च विधाया 55न्‌न्दसन्नयतासिति॥ ९ 
ar पूवेसक्ताथन सह 
सङ्गतिर्वेद्या ॥ 
हात पउल्लसूताततन्त नमात 0 


आहह वववविश3हर 0... 


3 आज || ८०० क्रश्वद: ०.४ | म्र०७ ७ । व० १६ ॥ | 
| 


७2 


पदार्थ /- हे ( दृषण्वसू ) बलिष्ठ दो देहों को वसाने और ( दृस्रौ 


द्‌ःख के नाश करने वाल ( प्राथ्वी ) मधुरस्वभावत्राले स्त्रापुर्षो जिन ( वाम्‌ ) 
आप दोनों को ( रुशत्पशुः ) पाला पशु जिसने वह ( ऋत्वियः ) ऋटतु क्रात में 
यज्ञ कराने वाला ( अग्निः ) अग्नि ( आ,अधायि ) स्थापन किया ज्ञाता हे ओर 
( उषाः ) प्रातःकाल के सटश ( अभूत्‌ ) होवे ओर ( सअमत्यः ) नहीं विद्यमान 

नुष्य जिस में ऐसा ( रथः ) वाहन ( अयोजि ) युक्त किया ज्ञाता वे'आप दोनों 
( मम ) मेरे ( हवम ) आहवान को ( श्वतम्‌ ) सानये ओर € स्त्री के पाते बो 
पत्नी प्रातः काल के सदरा होवे उस को निरन्तर प्रसन्न करो ॥ ९ ॥ “खु | 


भावार्थः सदा स्त्रीपुरुष ऋतुगामी होवें, सदा शरीर के आरोग्य /£ 


=) 


ओर पढि को कर तथा विद्या की उन्माते कर के आनन्दी उन्जाति कर ॥९॥ 


इस सूक्त में अश्विपद्व्याप्त दिदान्‌ ख्रीपुरुष गुण वर्णन करने से 
: इस सूक्त के अथ की इस से पूर्व सूक्त के अर्थ के साथ संगति 
नाननी चाहिये ॥ 


यह पचहत्तरवां सूक्त ओर सोलहवां वर्ग समाप्त हुआ || 


८ ऋग्वेदः मं० ५। अ० ६ | सू० ७६ | ८०१ 


आथ पञ्च्चचेस्य पट्सततितमस्य सूक्तस्य त्प्रनित्ररे- 
षिः | अश्विनों देवते । १। २ स्वराट्पङ- 
क्तिश्छन्द;। पञ्चमः स्वरः ।३।४। ५ 
निचृत्रिष्टुपृन्दः । धेवतः स्वरः ॥ 
पुनः ख्रीपुरुषो कथं वर्त्तेयातामित्याह ॥ 
/ ) अब पांच करचावाले छहत्तरवे सक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र 


म फिर स्त्रीपरुष कंसे वस्तं इस वि० ॥ 


ला भाव्याञ्चरुषसासनाकसाहअ्राणा दवया वा- 
चा अस्थ, । ऋ्रवाञ्चां नन रथ्यह यात पापवास- 
माश्वना घमसच्छ ॥ १ ॥ 

आ । भाति । अग्निः । उषसाम्‌ । अनॉकम्‌ । उत्‌ । 
विप्रांगाम्‌ । देव$याः । वार्चः | अस्थुः। अवोञ्चां। नूनम्‌। 
रथ्या । इह । यातम्‌ । पीपिऽवांसंम्‌। अश्विना । घर्मस्‌ । 
अर्च्छ ॥ १ ॥ 


पदार्थंः-( त्रा ) समन्तात्‌ ( भाति ) ( प्रश्नः ) स्‌ः 
रूपेण परिणतः ( उषसाम्‌ ) प्रभातवेलानाम्‌ ( अनीकम्‌ ) सेन 
॥ ( उत्‌ ) ( विप्राणाम्‌ ) मेधाविनाम्‌ ( देवयाः ) या देवान्‌ विइषो 
यान्ति ताः (.वाचः ) वाणपः ( अस्थुः ) -सन्ति ( अर्वाञ्चा ) 


यावव[गऊचतो गच्छतस्तो ( नूनम्‌ ) निश्चितम्‌ ( रथ्या ) रथेष 


| यानेषु साथ (इह)"(यातम"“("चीपिवांसम संच्यग्वधमानम्‌ 


_ 2 क्‍या कडकड 
८०९ क्ररग्वेंदः अ० ४ | अ० ४ ।.व० १७ ॥ 


२७. 


( अश्विना ) खीपुरुषी ( घर्मम्‌ ) गहाश्रमकुत्याख्यं यज्ञम्‌ (अच्छ) | 
सम्यक ॥ १॥ 


श्रन्वयः- हे रथ्याऽवाञ्चाऽश्विना!या विप्राणां देवया वाचो- 
इस्थुथ उषसामनीकमम्िरुद्वाति तैरिह पीपिवांसं घर्मं नूनमच्छा55- 
। यातम्‌ ॥१॥ | | | | 
भावाथः-हे धीमन्तो यथा विद्यदादिरभिबहाने कायाणि साः १९ 


02. 


धोति तथेव स्रीपुरुषो मिलित्वा णहकत्पानि साधयाताम्‌ ॥ १ ॥ 


पढाथः- ( रथ्या ) वाहनों में प्रवीण ( अवाञ्चा ) नीचे चलने 

वाले ( अश्विना ) स्त्रीपर्षो ज्ञो ( विप्राणाम्‌ ) बुद्धिमानो की ( देवया; ) वि- 
| द्वानों को प्राप्त होने वाली ( वाचः ) वाण्यां ( अस्थुः ) हे और लो ( उष- 
| साम्‌ ) प्रभात वेलाओं की ( अनीकम्‌ ) सेनारूप ( अग्निः ) सूय्यरूप से परि- 
| णत हुआ अग्नि ( उत्‌ ) ऊपर को ( भाति ) प्रकाशित होता हे उन से (इह) 

इस संसार में ( पीपिवांसम्‌ ) उत्तम प्रकार बढ़ते हुए ( चर्मम्‌) गहाश्रम के 
कृत्यनामक यज्ञ को ( नूनम्‌) निश्चित ( अच्छ ) अच्छे प्रकार ( आ ) सब 
प्रकार से ( यातम्‌ ) प्राप्त होओ ॥१ ॥ 


डली बुद्धिमान्‌ जनो !ज्ञेसे बिजुली आदि आग्ने बहुत काय्या को 
अ ९७९५ ०५ 


सिद्ध करता हे देसही स्त्रीपुर्व मिल कर गृहङुत्यो को सिद्ध करें ॥ १ ॥ 


| 


ऱ्या 
ह | पुनस्तमंब वषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


EE न सैस्कृतं प्र मिंमीतो गमिष्ठान्ति नूनमश्विनों- 
E ` पृस्तुतेह । दिवामिपिव्वेऽव॒सागं मिष्ठा प्रस्यवत्ति 
` | ` दाशुषे शम्मेविष्ठा ॥ २ ॥ 
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SE 


क म० ७५ । अ० ६ । सू० ७९ ॥ ८९३ 


न । संस्कृतम्‌ । प्र । सिमीतः । गसिष्ठा । अन्ति । 
नूनम्‌ । अरविनां । उप॑ऽस्तुता । इह । दिवा । अभिऽपित्वे | 
अव॑सा । आऽगंसिष्ठा,। प्रति । अवत्तिम्‌ । दाशुषे । शाम्‌5- 
भंविष्ठा ॥ २ ॥ 


पदार्थ!--( न ) निषेधे ( संस्कृतम्‌ ) कतसस्कारम्‌ (प्र) 


( सिमीतः ). जनयतः ( गमिष्ठा ) अतिशयेन गन्तारो ( श्रन्ति ) 


समीपे ( नूनम्‌ ) निश्चितम्‌ ( अश्विना ) स्त्रोपुर्षो ( उपस्तुता ) 
उपगतप्रदोसथा कीर्त्तितों इह ) अस्मिन्‌ ( दिवा ) दिवसेन 
( अभिपित्वे ) रमित; प्रात्ते ( अवसा ) रक्षणायेन (त्र्प्रागमिष्ठा ) 
समन्तादतिशयेन गन्तारो ( प्रति ) ( अवत्तिम्‌ ) अमागम्‌ (दाशुषे) 
दात्रे ( शम्भविष्ठा ) ) अतिशयेन सुखस्य भावायेतारो ॥ २ ॥ 
अन्वय(--हे गामिष्ठा झाम्भविष्ठा ननमपस्तता 5श्विनेहु संस्कृत 


>) 
~ 


। न प्र मिमीतः । अआमिपित्वेऽवसाऽवरत्त प्रति मिमीतो दाडाषे दिवा- 


न्त्यागामछ्ठा भत्रताप्‌ ॥ २ ॥ 


SS थ ७ 
भावाथ;-ये गहस्थाः कतसस्कारान्‌ पदार्थान्‌ दथा न 
हिंसन्ति ते श्रीमन्तो जायन्ते ॥ २ ॥ 


` ID he ~ ~ ~ 
पदाथ, हे ( गमिडा ) अतिशय चलने वाले ( दाम्भावष्ठा ) अतिदाय | 


~ 


॥ सखक्रारक ओर ( ननए ) निश्चित ( उपस्तता ) प्राप्त हई प्ररासा से कीत्ति को. 
पाये हुए ( हवना ) स्ब्रीपुरुषो-आप ( इह ) इस संसार में ( संस्छतम़ ) किया | 


> 


| सस्कार ज्ञिस'का उस को (न ) नहीं ( प्र,मिमीतः ) उत्पन्न «करते हो ओर 
| ( अभिपित्वे ) "सद, आर का, प्रात हयेचे,पळ ००६००थ छान्दु)" ऽश ण्ण आदि स. | 


ve 


हु 
र 


1) ->----्ललपॉसिरश्शर्शर्शिशिरशिशाशिशशाशिशशशिशशशन 
|i ८०४ ऋग्वेद: अ० ४ | अ० ७ | व० १७॥ 

i | वत न न क नासाका, ८ न्य हा >> हर ई 
i | (अवर्तिम्‌ ) अमागे के (प्रति) प्रतिकूल उत्पन्न करते हा आर (द्‌।शुषे) दान करने | दर 
! । वाले के लिये ( दिवा ) दिवस से ( अन्ति ) समीप में ( आगमिष्ठा ) 1 
1 | ` | ओर अतिशय चलने वाले होओ ॥ २ ॥ 

र भावाथे!--ज़ो गृहस्थ नन-किया हे संस्कार जिन का ऐसे पदार्थों का 
है ए्था नहीं नाश करते हं वे लक्ष्मीवान्‌ होते हैं ॥ २॥ । 

ति पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

1. फिर उसी विषय-को अ० ॥ 

ग! Vs ग =) द त “1८ 

न उता यातं सडगवे प्रातरहनो मध्यन्दिन उदिता 

डा! ho ने NN AO र्‌ 
| सयस्य दवा नक्तमवसा झान्तमच नदाना पातर- 

| | 


श्विना तंतान ॥ ३४७ 


उत । आ । यातम्‌ । सम्‌ऽगवे। प्रातः । अह्नः । मध्य- 
न्दिने । उत्‌ऽइता । सूर्यस्य । दिवा । नक्त॑म्‌ । अव॑सा । 
शाम्रऽतमेन । न । उदानीम्‌ । पीतिः । अद्विना । आ । 
ततान ॥ ३॥ 


पदाथः-( उत ) ऋषि ( श्रा ) ( यातम्‌ ) आगच्छतम्‌ 
(सङ्गवे ) सङ्गच्छान्ति गावो यस्मिन्‌ सायं समये तस्मिन्‌ ( प्रातः) 
प्रभाते ( अह्नः ) दिवसस्य ( मध्यान्दने ) मध्याह्ने ( उदिता ) 


| ` | उदिते ( सूर्य्यस्य ) ( दिवा ) दिवसे ( नक्तम्‌ ) रात्रो ( अवसा ) 
रक्षणादिना ( शन्तमेन ) अतिशयितेन सुखेन ( न) ( इदानीम्‌ ) 


द्र > 
ऋग्वेद: मं ५। अ० ६ । सू० ७६ ॥ चड 


त्मुन्वय -हे अश्विना खीपरुषो ! यवमहनों मध्यन्दिने प्रातः 
स॒ख्थेस्योदेता5हनः सङगवे च दिवा नक्तं शन्तमेनावसा सहा55- 
यातम्‌ । उत यवयोर्या पीतिरा55ततान तामिदानीन हिंस्यातम्‌ ॥३॥ 


भावाय;--रुतविवाहाःस्रीपुरुषा; प्रातमध्यसा यसमयेष्वहानिशँ | 
कल्याणंकरेःकृम्माभेःसुखानि प्रामुवन्तु कदाचिदालस्यं मा कुवेन्तु॥३॥ 


> ®, » 
~ 
® 


। १ 


पदाथः —हे ( अश्विना ) व्याप्रसृख स्त्रीपुरुषो तुम( अहनः ) दिवस के 
( मध्यन्दिने ) मध्याहून भाग ग्रे ओर ( प्रातः ) प्रभातसमय में ( सूय्यस्य ) सूर्य- 
मण्डल के ( उ:देता ) उदय होने मे और दिन के ( सङ्गवे ) सायं समय में जिस 
में गोये संगत होतीं अर्थात्‌ चर के आती ( दिवा ) दिन ( नक्तम्‌ ) रावि ( दान्त- 
मेन ) अत्यन्त सुख से ( अवपता ) रक्षा आदि के साथ ( आ, यातम्‌ ) आओ 
( उत ) आँर तुम दोनों की जो ( पीतिः ) पिआवट ( आ,ततान ) विस्तृत होती 


[a 


हे उत को ( इदानीम्‌ ) अब (न ) नहीं नाश करो ॥ ३ ॥ 


र A ०००५ >>: (> 
भावाथ:--किया विगाह निन्हो ने वे स्त्रीपरूष प्रातः, मध्याहन, सायं 
समया मे दिन रात्रि को कल्याण करने वाले कम्मों को सखो से प्राप्त "हो कमी 
.आलस्य मत करें ॥ ३ ॥ 


MM) जत FE MS NT STS 
N-. 


पुनणृंहस्यैः कथं वत्तितव्यमित्याह ॥ 
फिर ग॒इस्थों को केसा वत्ताव करना चाहिये इस वि०॥ 
दर्द हि वाँ प्रदिवि स्थानमोक इमे गृहा अशिव- 


नेदं दुरोणम्‌ । । आ नों दिवो बंहतः पव॑त्‌ःदाद्‌भ्यो 
ˆ यांतमिषमूज बहन्ता \४७॥ | 


| इदम्‌. । हि । वाम । प्रशदिवि । स्थानम्‌। ओक: इस । 
ह| रा । अश्विसा" “ङ्‌ दछ” द सेज” भा १४१० द्वः । 


< £्रुग्वेदः अ० ७ | झ० ७ घ० १७ ॥ 


` बुहतः। पवेतात्‌। आ। अत्‌ऽभ्यः । यातम्‌ । इषंम । ऊजेस । ` 
वहन्ता ॥ १ ॥ 


पदार्ष:-( इवम्‌) (हि ) यतः (वाम्‌ ) युवयोः ( प्रदिवि ) 
प्रकष्ठ प्रकाश ( स्थानम्‌ ) तिष्ठन्ति यस्मिन्‌ ( ( ओकः ) णहम्‌ ( इसे ) 
' | (गृहाः) ये गृहन्ति ते णहस्थाः अ्रश्विना ) खीपुरुषों ( इदम्‌) 
“| ( दुरोणम्‌ ) णहम्‌ ( श्रा ) समन्तात्‌ ( नः ) अस्मानस्माक 
( दिवः ) प्रकाशात्‌ ( बृहत; ) महतः ( पवतात्‌ ) मेघात्‌ (प्रा ) 
| ( अद्भ्यः ) ( यातम्‌ ) प्राप्तम्‌ ( इषम्‌ ) श्नम्‌ ( ऊम्‌ ) 
| पराक्रमम्‌ ( वहन्ता )॥ ४ ॥ 


/ 


| 


डी क ~~ ७ ७ 

8. . त्मन्वयः-हे दिवो बहतः पवेताददभ्य इषमजमाऽऽवहन्ता 
श्विना न इद दुराणमाऽऽयातं .हीदं वां प्रदिवि स्थानमोक इमे णृहा; 
प्राप्रवन्ति तानायातम्‌ ॥ ४ ॥ 


~ ~ 


'भावाथः-ये ग्रहस्था णृहाश्रमकमीणयलङ्कुवन्ति ते सवीणि 
सुखानि प्राप्नुवन्ति ॥ ४ ॥ | 


दार्थेः- हे ( दिवः ) प्रकाशा से ( बहतः) बड़े ( पर्वतात्‌ )मेघ ओर | 

|| | ( अद्भ्य: ) ज्ञलों से ( इषम्‌ ) अन्न और ( अक्षम्‌ ) पराक्रम को (आ ) सब 

EN ( वहन्ता ) प्राप्त करने वाले ( अर्तिना ) स्त्रीपुरुषो (न: ) हम 

|| Fe लोगों को वा हम लोगों के ( इद्म्‌ ) इस ( दुरोणम्‌) गृह को ( आ ) सब 
' [| प्रकार से ( यातम्‌) प्राप्त होओ ( हि ) जिससे ( इदभ्‌) यह ( वाम्‌) आप 

। | दोनों के ( प्रदिवि ) उत्तम प्रकाश में ( स्थागम्‌ ) स्थित होतें हें जिस में | 

3) गृह को ( इमे ) ये ( गहाः ) ग्रहण करने वाल गहस्थ जन प्राप्त 


| | | 
र्‌ २ 2 | 
t 
क | 
805. 
IE | 


यी ० 2 
प्र फ्रग्वेद: मं ५। अ० ६ | स० ७६ || जज 


भावाथुे।--ज्ञो गहस्थ जन ग्रहाश्रप के कर्म्मा को पण रीति से करते 
हैं वे सब सुखों को प्राप्त होते हैं ॥ ४ ॥ 


मनुष्यैः पुरुषाथोविद्वत्सङगेनैश्वय्य प्राप्तत्पमित्याह ॥ 
मनुष्यों को चाहिये कि पुरुषार्थ और विद्वानों के संग से ऐश्वय्ये को प्राप्त ; 
करें इस विषय को अ० ॥ | 
.. समश्विनोरवसा नृतनेन मयोभुवां सुप्रणींती ग- 
मेम। श्रा नों राये बंहतमोत वोराना विश्वान्यमता 
सौभ॑गानि ॥ ५ ॥ १७॥ 


सम्‌ । अश्विने$। अव॑सा । नूत॑नेन । मयःऽभुवां । सुऽप्र- 
नाती । गसेम । आ। नः । रायेम्‌ † वहतम्‌ । आ। उत ।. 
[रान्‌ । आ। विइवानि । अमृता । सोभंगानि ॥ ७ ॥ १ ७॥ 


पदाथः ( सम्‌) सभ्यक्‌ ( अश्विनोः ) द्यावाएथिव्यो- 
रिव राजोपदेराकयोः ( त्र्प्रवसा ) अनन्‍नादिना । अव इत्यन्ननाम 
निघ ॥ २।७। ( नतनेन ) नवीनेन ( मयोभवा ) सख भा- 

न ( सुप्रणीती ) शोभनयात्तमया नीव्या ( गमेम ) प्राप्तयाम 
( प्रा.) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( रयिम्‌) धनम्‌ ( वहतम्‌) प्राप- 
| ( प्रा) ( उत ) अपि ( वीरान्‌ ) झोरयोदिशणोपेतान्‌ 
(प्रा ) ( विश्वानि ) सवाणि ( अमृता ) स्वादून्युदकानि ( सौ भ- 
गानि ) सुभगानामुत्तमधनाथ्ैशवर्याणां भावरूपाणि ॥ ५ ॥ 

अन्वयःहे'मतष्या'यथाहर्विनोनितनेनैविंसी मैयोभवा सप्र- . 


PR 


| 


हश ऋग्वेद! अ०४। अ० ४ | व० १७॥ 


- १ 


णीती नो रयिमाऽऽवहतं वीरानुत विश्वान्यमृता सौभगान्या वहतं 
वयं समाऽऽगमेम तथा यूयमप्युपगच्छत ॥ ५ ॥ 

` भावार्थः-अ्त् वाचकलु °-य त्प्रासोपदेहीन राजन्यायव्यव- 

स्थया सह वत्तित्वा न्यायेनोत्तमपुरुषानखिलान्येश्वर्याणि च प्रा- 

प्नुवन्ति तेऽभीष्ठसिद्धा भवन्तीति ॥ ५ ॥ 

अत ग्न्यश्विराजोपदेइाकशा एत्रणीनादेतदर्थस्य पर्वेसेक्तार्थेन सह --* | 
सडगतिर्वेद्या ॥ 

इति षट्सत्ततितमं सक्त सप्तदशो वग्गेश्व समात; ॥ 


अट 


पदाथ;-- हे मनुप्यो नस ( अश्विना: ) अन्तरिक्ष ओर पाथवी के स 


टश राज्ञा ओर उपदेशक के ( नतनेन ) नवीन ( अवसा ) अन्न आदि और 
( मयोभुवा ) सुखकारक से आर ( सप्रणाती ) उत्तम नाते स (नः) हमलोगों के 
लिय ( रायेम्‌ ) धनका ( आ ) सब प्रकार ( वहतम ) प्राप्त कळात हुए को ( वारान ) | 
| बीरों को (उत ) ऑर ( विश्वानि ) संपूर्ण ( अमृता ) स्वादु जलो और 
| ( सोभगा।ने ) उत्तम धनादि ऐश्वर्या के भावरूपो को .( आ ) सबप्रकार प्राप्त 
| कराते हुए को हमलोग ( सम्‌ ,आ,गमेम ) उत्तम प्रकार से प्राप्त होवें वेसे ह 
लाग भा प्राप्त दाआ ॥ ५ ॥ 


७५, 


भावाथ'-उस मंत्र में वाचकलु०--जो लोग यथाधेवक्ताओं के उप- 


देश से राज्ञा का न्यायव्यवस्था क साथ वसाव करक न्याय से उत्तमपरुषों को 
| ओर संपण ऐव्वस्य। को प्राप्त होते हं व अभीष्ट पदाथा की सिद्धे को प्राप्त । 


| | ON 


| हात है ॥ ५ | >> वन्य 
। ' इस सक्त म आप्ने, आश्व, राजा आर उपद्शक क गण वरन करने से इस स 
1 सू र्य 


` यह उहत्तरवां सूक्त और सत्रहवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 5 
क < + ९. गुम ड़ २३६ ०१: र 


शे 
७.0 CR 


var Collection. Digitized by 83 Foundation USA 


SMM क... 
ऋग्वेद: में ० ५ | झ० ६ । स्‌० 07 |। ° ८०९, 
अथ पञ्चचंस्य सप्तसप्ततितमस्थ सूक्तस्य '्प्रजित्ररीषिः । 
अश्विनो देवते । १।२ । ३। 9 बत्रिष्ठप्‌ 
' छुन्दः। घेवत३ स्वरः ॥ 


श्रथ सनष्येः कि कत्तव्यमित्याह ॥ 
आड पाच प्रशचावाले सतहत्तरवोें सक का प्रारम्भ ह उस क प्रथम पनर र्म 
मनष्यी को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 
श्रातयावाणा प्रथमा यंजध्वं पुरा शघरादररुषः 
पिबातः। घ्रातहि यज्ञमश्चिनां दधाते प्र झसन्ति 
कवयः पूवे भाजः ॥ १ ॥ 
प्रातःऽयावांना । प्रथमा । यजध्वम्‌ । पुरा । शधांत्‌ । अर॑- 
रुषः। पिबातः । प्रातः। हि । यज्ञम्‌ । अश्विना । दधाते इति । 
घ्र । झंसुन्ति । कवर्यः । पूवेऽभाज॑ः ॥ १ ॥ 


पदा थे?-(प्रातर्यावाणा) यौ सूर्थ्योषसौ प्रातर्यातस्ती (प्रथमा) 
अदिमो बिस्तीर्णस्वरूपो ( यजध्वम्‌ ) सङ्गच्छध्वम्‌ ( पुरा ) 
पुरस्तात्‌ (गृध्रात्‌) अभिकाङ्त्ञाया (तप्रररुषः) अदातुः (पिबातः) 
पिबतः ( प्रातः ) ( हि ) ( सज्ञम्‌ ) राज्यपालनम्‌ ( श्रश्विना ) 
| अध्यापकोपदेशको ( दधाते ) (प्र) ( शासन्ति ) प्रशसन्ति ( कवयः ) 
मघाविनः ( पवभाजः ) ये पवान्‌ भजन्ति ते ॥ १ ॥ 


«७  O 
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क्क “है मनुष्या यूयं यथा पुरा प्रातर्यावाणा प्रथमा ६- 


श्विना यजध्वं तथा तात्ररुषो शुभा सर नपत्रात न प्राक्ररर्ह. यज्ञं दधाते 
‘nN SSS» J RR 


८१० क्रेग्वंद: अ० ४ | ख०४ | व० १८ ॥ 


तो पूर्वभाजः कवयः प्र शंसन्ति तथा तो यूर्य विजानीत ॥ १ ॥ | 
७ / ० र र ~ 
भावाथे)--श्रत्रवाचकल ०-हेमनष्या यौ राजोपदेशको दि वा- 
स्वापरहितों तथा यो विद्वांसः स्तुवन्ति तत्सङ्गेन यूयं काङक्षा- 


साड कुरुत ॥ १ ॥ 


| पदाथः- हे मनुष्यो तुम नसते (पुरा ) पहिले (प्रातर्यावाण्ग) नो सूर्य औ 
| | उषा प्रातवेला में चलते हैं उन ( प्रथमा) प्रथम और विस्तीर्णस्वरूप वालों को औ- 
(| ( अश्विना ) अध्यापक ओर उपदेशक जनों को ( यन्रध्वए ) मिलांओ आर 

| ( अररूपः ) नह देने बालका ( गुथात्‌ ) अभिकांज्ा से रस को ( पिबात: ) पीते | 
१७१ | आर ( प्रातः, हि ) प्रातःकाल ही ( यज्ञमू ) राज्यपालन को ( दधाते ) धारण | 
OE । करते हें उनकी ( पूर्वेभाज्ञ; ) पर्वे्ञनों के आद्र करने वाले ( कवयः ) बुद्धिमान्‌ 


' | जन (प्रशसन्ति) प्रदासा करते हें वैसे उनको आप लोग ज्ञानो | १ ॥ 


भावाथे'-स मंत्र में वाचकल०---हे मनुष्यो ! जो राजा ओर उपदे 
के 


| शक नन दिन में शयनराहित ओर जिनकी विद्वान्‌ जन स्तुति करते हें 
| सत्सङ्ग से आप लोग कांज्ञाततिद्धि करो ॥ १ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी वि० ॥ | 


घ्रातथजध्वमाइवना हिनोत न सायमस्ति देव- | 


| या अनजुरटम्‌। उतान्या त्रस्मथजते वि चावः पूरवः- i 
| पवा यजमानो वनोॉयान्‌ ॥ २॥ | 
5 | प्रात; । यजध्वम्‌ । आइवना । हेनात । न । सायस । 

अस्त । दव या; अजुष्टम । उत । अन्यः। अस्मत्‌ । यजत | 
आंच । पूवे;5पुवः । यज॑मानः। वनीयान्‌ ॥ २॥ 
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गग... न त मा 
. प्रहग्वंद: म॑) ५ अ०८६ | सॅ० ७७ ॥ न ट? 


¬ पदार्थः-( प्रातः ) प्रभातसमये ( यजध्वम्‌) सङ्गच्छध्वम्‌ 
(अखिना ) सूर्योषसो ( हिनोत ) वर्धयत ( न ) निषेधे ( सायम्‌) 
सन्ध्यासमयः ( ऽ्रस्ति) ( देबयाः ) ये देवान्‌ दिव्यशुणान्‌ विदुषो 
यान्ति ( अजुष्टम्‌ ) सेत्रेध्वम्‌ ( उत ) अपि ( अन्य; ) ( अस्मत्‌) 

( यजते ) सङ्गच्छते (वि ) ( च ) ( आवः ) रक्षति ( पूर्वः- 
पूर्वः ) आदिम आदिमः ( यजमानः ) यो यजते ( वनीयान्‌ ) 

श्रातिशयेन विभाजकः ॥ २ ॥ छै 


10 | 


ee 


तत्रन्वयः-हे मनुष्या यूयं प्रातरश्विना यजध्वं हिनोत यत्र 
न सायमस्ति तत्र ये देवपास्तानजुष्टे योऽन्योऽस्मद्यजते यश्च व्यावः 
स उत पूर्वेःपूर्वा यजमानो वनीयान्‌ भर्वात तमपि सत्कुरुत ॥ २ ॥ 


~ 


भावार्थे'-मनष्वेः प्रत्यहं राचेश्चतुर्थ याम उत्याय यथा ।निय- 
' सेन द्यावाशथिव्यों वर्तेते तथा वत्तिच्वा सर्वे रक्षितव्याः ॥ २ ॥ 

यृदाथे १--हे मतुप्यो आप लोग ( प्रातः ) प्रभातकाल में ( आस्विन. ) 

| सूर्य ओर उषा को ( यज्ञध्वप `) उत्तमप्रकार प्राप्तहूलिये और ( हिनोत ) 

। ब्ीड कीजिये जहां (न ) नहीं ( सायम्‌) सन्ध्याकाल ( अस्त ) हे वहां. जो 

( देवयाः ) श्रेत गुण और विहारं को प्राप्त होने वाले हें उनका ( अजुष्टम्‌ ) 

सेवन कर्ये और जो ( अन्यः ) अन्य ( अस्मरत्‌ ) हम लोगों से ( यज्ते) मिलता 

(च) ओर ञो ( Iव, आवः ) विरोष रक्षा करता ह वह (उत) भी ( पवः- 

पूव; )पाहेला प।द्देला ( यजमान: ) यज्ञ करनेवाला ( वनीयान्‌ ) आतिशय विभाग 

| करने वाला होता हे उसका भी सस्कार करो ॥ २ ॥ 


_ भावाथेः--मतष्यो को चाहिये कि प्रतिदिन रात्रि के चोथे शेष प्रहर मे. 
` | उठकर जैसे नियम से अन्तरिक्ष और पृथिवी वत्तेमान हे वैसे वत्तोव करके सब 
De २ ॥ हट 
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MR > >>>स्स लश शासक 
| ८१२ ्रम्तेदः अ० ४। अ० ४ व० १८ ॥ 


९ ज्ञ (a तऽ ~ _ 
पुनमनृष्यः क कत्तव्यामत्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस वि० ॥ 


) हिरंण्यव्वड्‌ मधुवएँ। घृतस्नु: एक्षो बहन्ना रथो 
| | वत्तेते वाम । मनोजवा अश्विना वातरंहा येनाति- 


याथो दुरितानि विशवा ॥ ३ ॥ 


S 


हिर॑ण्यऽत्वक्‌ । मधुंऽवणेः । घृतऽस्तुंः । एक्षः । वहन्‌ । 


स्रा । रथः। वत्तते। वाम्‌। मनःऽजवोः। अश्विना । वातं- 
उरहाः । येन । अतिऽयाथः । दः5इतानि । विश्वा ॥ ३ ॥ 


4७ पदाथेः---( हिरण्पत्वक्‌ ) हिरणयं तेजः सुवर्ण चेव 
| वर्ण यस्य सः ( मधुवर्णः ) मधुद्रष्टव्यो वर्णो यस्य सः ( घृतस्नुः ) 
| यो घृतमुदक स्नाति ( एक्षः ) अनादिकम्‌ ( वहन्‌ ) प्राप्नुवन्‌ 
| प्रापयन्‌ वा ( आ ) ( रथः ) विमानादियानम्‌ ( वचेते ) ( वाम्‌) 
| युबयोः ( मनोजवाः ) मन इव वेगवन्तः ( अश्विना ) शिल्पवि- 
| द्याविदो ( वातरंहाः ) वायुवद्देगवन्तोऽग्न्याद यः ( येन ) रथेन ( अति- 
| याथः ) अत्यन्त गच्छतः ( दुरितानि ) दुःखेनेतु प्राप्तु योग्यानि 
` | स्थानान्तराणि ( विश्वा ) सबोणि ॥ ३॥ 


£| _ अन्वयः-हे अश्विना ! वां हिरण्यत्वङ्‌ मधुवर्णो चृतस्नुः इक्षो _ 
| न्‌ रथ वप्रा वत्तते यं मनोजवा वातरंहा वहन्ति येन विश्वा दरिता- 
| न्यतियाथस्तं युवां रचमेतम्‌ ॥ ३ ॥ | 


0 ०/०। || ००१ ७ || OSA 


त्ररग्वेदुः मँ० ५॥अ० ६ | सू० ७० | ८१३ 
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१७ ~ ~ ~ NA 
भावाथः-यादेसनुष्याविमानादियानान्यर्न्यृदकादिमिश्चाल- 
येयुस्त्मेतानि मनोवद्दायुवच्छीघ्रं गत्वा $5गच्छेयु; ॥ ३ ॥ 


` २ ~ ~ ~ ~ 
पदाथे;-हे ( अर्दिना ) शिल्पविद्या के जानने वालो ( वाम्‌ ) आप 
दोनों का'( हिरण्यस्वक ) तेज ओर सवणे के सटश त्वचा पर का वर्ण ओर 
( मधुवणः ) देखन योग्य वण जिस का वह ( घ॒तस्नुः ) जल को शुद्ध करनेवाला 
( पक्ष: ) अन्न आदि को ( वहत्र्‌ ) प्राप्त होता वा प्राप्त कराता हरा (रथ: ) 
9- >> य OC ~ क &> 
विमान आदि वाहन को ( आ, वत्तेते ) सब प्रकार वत्तमान हे और जिस को |. 


( मनोजवाः ) मन के सदा वेगवाले ( वातरंहाः ) वायु के सदा वेगयुक्त 
अग्नि आदि पदार्थ प्राप्त होते हें और ( येन ) जिस रथ से ( विश्वा ) सम्पण 
( दुरितानि ) दुःख से प्राप्त होने योग्य स्थानान्तरों को ( अतियाथः ) अत्यन्त 
प्राप्त होते ह उस को आप दोनों रचिये || ३ ॥ 


hs ha ~ ~ १००० ~ (~ ~ ~ मं © 
भावाथेः-जो मनुष्य विमानादेकों को अग्नि और जलादिको से 
fe ~ ~ ~ [a] ~ 5९.० 
चलाई तो वे विमान आदि मन और वायु के सडदा शीघ्र ज्ञा कर लौट आवे ॥३॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी बिषय को० || 


पित्वः । रर॑ते । विऽभाये । सः। तोकम्‌॥ अस्य । पापरत । 
दामोमिः । झनृध्व5भास: । सद॑म्‌ । इत्‌ । ततर्यीतू ४ ॥ 
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| IS न म वलकाव डाली 
| pf द | 
| ८१४ करवंद अ० ४] अ० ४ | व० १८ ॥ 
| . पदाथः--(यः) (भूयिष्ठम्‌) अआतिदाथेन बहु (नासत्याभ्याम्न्‌ ) \ 
' ` | शविद्यमानासत्याभ्याम्‌ ( विवेष ) वेवेष्टि ( चनिष्ठम्‌ ) अआतिश- 
| | यनानम्‌ (.पित्वः ) अनस्य ( ररते ) राति ददाति ( विभागे) (सः) 


| | | ( तोकम्‌ ) अपत्यम्‌ ( अस्य ) ( पीपरत्‌ ) पालयेत्‌ ( झामीभिः 
॥६ < | कम्मेभिः। ( अ्रनृष्वभासः ) न ऊद्धा भासो दीप्तियेस्य (सदम्‌ ) 
कक प्राप्त दुःखम्‌ ( इत्‌ ) ( तुतुयात्‌ ) हिस्यात्‌ ॥ ४ ॥ 


1 ति न्वयः-हे मनुष्या-यो नासत्याभ्यां शमीभिभूपिष्ठै चानिष्ठ 


|| बिबेष पित्वो विभागे ररते सोऽनृध्व मासोऽस्य तोकं पीपरत्‌ 
|| तुतुयात्‌ ॥ ४ ॥ 


€ "> १ ति ~ ~ ~ ~ 
भावाथः--येऽगन्युदकाभ्यां बहूनि कार्य्याणि साधुवान्त ते 
जगतो रक्षणं का सर्व विषादं हन्तुमहेन्ति ॥ ४ ॥ 


Tove उ क्प्य्ट् E 
-» I ld 
०-5 ह 


क. ) पदाथः-हे मनुष्पो ( यः ) नो ( नासत्याभ्यायु ) नहीं विद्यमान अ- 
| | सत्य जिनके उनस ( शमीभिः ) कम्म के दारा ( भूयिष्ठ ) अवीव बहुत ( चनि- 


छम ) अतिशय अन्न को ( विरे ) व्याप्त होता हे और ( पित्व: ) अन्न के 
| | ( विभागे ) विभाग में ( रस्ते ) देता हे ( सः ) वह ( अनूध्वमासः ) नहीं ऊपर | 
कान्तियां निसरी ( अस्य ) इसके ( तोकम्‌ ) सन्तान का ( पीपरत्‌ ) पालन करे 
| वह ( इत्‌ ) ही ( सदम्‌) प्राप्त दुःख का ( तुतुर्यातू ) नाश करे ॥ ३॥ । 


भावाथे!--जो अग्नि और जल से. बहुत कार्यों को सिद्ध करते हें वे. 
| ७ _ | ज्ञगत्‌ का रकण करके सम्पूर्ण दुःख के नादा करने योग्य हें ॥ ४ ॥ 


; ERE तल € प ° MT ३ , 
1" : पुनमनुष्ये; कथं वरत्तितव्यमित्वाह ॥ ` 
| | ` फिर मनुष्यों को कैसा वत्तोव करन! चाहिये इस विं० ॥ 


समाश्वनोरव॑सा नूतनेन मयोभुवा सुत्रणोती 
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क्ररग्वेदः मे०५।अ० ६ सू ७७ | ` ८१५ 


गमम । त्रा न। राय वहतमांत वाराना वरवान्य- 
सता साभगान ॥ ५ ॥ १८ ॥ 

सम्‌ । अरिवनोः । अवसा । नूतनेन । सयःऽभुवां । सु- 
इप्रनींती । गमेम । आ। नः । रायिम्‌। वहतम्‌। आ। उत । 
वीरान्‌ । आ । विशवानि । अम्रृता । सोभ॑गानि॥५॥ १८॥ 


पदाथः-(सम्‌ ) एकीभावे (अश्विनो! ) आग्न्यृदक ोस्स- 
काशात्‌ ( अवसा ) रक्षणादिना ( नूतनेन) ( मयोभुवा ) सुख- 
साधकेन ( सुप्रणीती ) शोभनया नीत्या ( गमेम ) प्राघ्टयाम (प्रा ) 
(नः) अस्मभ्यम्‌ ( रयिम्न्‌ ) धनम्‌ ( वहतम्‌ ) प्रापयन्तम्‌ (प्रा) 
( उत ) अपि ( वीरान्‌ ) शौसोदिगु णोपेतान्‌ (प्रा ) ( विश्वाति ) 
सवाएण ( प्रमृता ) उदकाने सुखकराणि ( सोमगानि ) शोभने- 
श्वख्याणि ॥ ५ ॥ 


अन्वयः-हे मनुष्या यथा वयमश्विनोनृतनेन मयोभुवाइवसा 
सुप्रणीती नो रयिभाऽऽवहतं नो वीरानुत विश्वान्यम्दता सौभगान्याव- 
हतं समाऽऽगमेम तथैतानि यूयमापि समागच्छध्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

वाचकलु °-पथात्ताः सर्वे: सह वर्तेरन्‌ तथेते 
सेवरवेत्तितवयमिति ॥ ५ ॥ 


ह aS 


तप्रनाश्चिविद्वहाजकव्यवणनादेतदथस्य पूवसृक्तार्थेन सह 
9 खङ्गतिवेच्ा ॥ ˆ 


इति सप्तलतितम सक्तमष्टादयो, खस; ॥ 


samen 


य मळ 
डा 20 - 3० क 


नच शरग्येदः अ० ४ | अ० ४ | व० १८ ॥ 


4 पदाथः — हे मनुष्यो ज्ञेसे हम लोग ( अश्विनोः ) आग्नि ओर जल | 
| के समीप से ( नूतनेन ) नवीन ( मयोमुवा ) सुख के साधक ( अवसा ) रच्च- 
ण आदि और ( सुप्रणीती ) श्रेष्ठ नीते से ( नः ) हम अपने लिये ( रयिम्‌ ) 
धन को ( आ,वहतम्‌ ) प्राप्त कराते हुए को ओर हमारे लिये ( वीरान्‌ ) शूरता 
सदै गुणों से युक्त पुरुषों को ( उत ) और ( विश्वानि ) संपूर्ण (. अस्ता ) 
जों के सश सुखकारक ( सौभगानि ) घुन्दर ऐश्वर्या को प्राप्त कराते हुए 
को ( सम्‌ , आ, गमेम ) मिलें वेसे उन को आप लोग भी ( झा ) उत्तम प्रकार 
मिलिये ॥ ५ ॥ | 


< ee है ल. चा ु र 
*__ इस मंत्र में वाचऋल०--जैस यथाथवक्ता जन सब के 
¢ ७” | 


SOREN ९ 


साथ वत्तोव करें वेसे इन सब लोगों को वत्ताव करना चाहिये ॥ ५ ॥ 


इस सूक्त में अग्नि, जज, विद्वान्‌ और राज्ञा के कृत्य वणन करने से इस सूक्त के 
९ ७ 


अथे की इस से पूर्वे सूक्त के अथ के साथ सङ्गति ज्ञाननी चाहिये | 


यह सतहत्तरवां सक्त और अठारहवां वर्ग समाप्त हुआ ॥ 


res. क्र 
८५ $-.< > २. 


५ हाहा 
EX 


हे Fk NAT G 
0020. Gurukul Ke 
७ EESTI NN a 


=, > ७ - ~+ कि 
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= का कया 


त्ररग्वेदूः मं० ५ । अ०६ । सँ Se ॥ >>> 


” द्रप्रथ नवचेस्याष्टसतततितमस्य सूक्तस्य सप्तवश्निरात्रेय ऋषिः । | 
अश्विनौ देवते । १। २। ३ उष्णिक्‌ छन्दः । त्रषभः | 

स्वर; | ४ निचृत्रिष्ट्पू छन्दः । घेवतः स्वरः । | | 

५ ॥ ६ त्रनुष्टुपू। ७। ८। ९ निचद- | 

नुष्टुप्‌ छन्द; । गान्धारः स्वरः ॥ । 


~ 


x ९ 


पुनमैनुष्यैः किं कर्तव्यमित्याह ॥ 


~ 


| | अब नव ऋरचावाले अठद त्तरवें सूक्त का आरम्भ किया है उसके प्रथम 
मंत्र में फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को० ॥ 


अशिविनावेह गंच्छतं नासंत्या मा वि बैनतम्‌ । 
हंसाविव पततमा सुताँ उपं ॥ १ ॥ 
अश्विनो । आ। इह । गच्छतम्‌ । नास॑त्या । मा । वि। 
वेनतम्‌ । हेसो$ईव । पततम्‌ । आ । सुतान्‌ । उप॑ ॥ 3 ॥ 
` पदार्थः-( अश्विनो ) वायूदके इवोपदेष्टपदेश्यो ( श्रा ) 
1 (इह ) आस्मिन्‌ संसारे ( गच्छतम्‌ ) (नासत्या ) सत्यव्यबहार- 
युक्तो (-मा ) निषेधे ( वि) विरोधे ( वेनतम्‌) कामयथाम 


(हंसाविव ) हंसवतू (पततम्‌ ) (अआ ) ( स॒तान्‌ ) निष्पनान्‌ 
पद़ाथान्‌ ( उप )॥ १॥ 


| श्रन्वयः-ह्‌ नासत्याऽश्विनो ! युबामिह, हसाविवाऽऽगच्छूतं 
| -सुतानुपाऽऽपततं म्प वि बेनत विरुद्ध मा कामयेथाम्‌ ॥१॥ 

भावाथः--अन्न वाचकेलु °-य विमानेन ह॑सवद्‌न्त रिक्ते गत्वा- 
गत्य 1वरुद्धाजरण त्यक्ता सतम, काम यन्तरे,ते, ब्रहमलुज +ल भन्ते ॥१७ 


र 2२-२२... .ेूूुूेेेेळळ he FS 


आ“... Tt eS SSI मली 
ete ऋवेः अ० ४ । अ० ४ | व० १९ ॥ . 


oon 


पु PRE .. Ra 
| ` |» पर्दाथ,- (नासत्या) सत्य व्यवहार से युक्त तथा ( अश्विया ) वायु और 
| | ./ लल के सढ॒द उपदेश देने वा ग्रहण करने वाले आप दोनों (इह) इस संसार में 
' (इसाविव)दो हंसों के सडरा (आ,गच्छतमू ) आइये और (सुतान) उत्पन्न हुए पदा- 
पं के (उप) समीप (आ) सब प्रकार (पततम) प्राप्त-हूनिये तथा (मा,वि,वेनतमृ ) 


४० oN 


विरुद्ध कामना मत कीजिये ॥ १ ॥ ह 

भावार्थ -- इस मंत्र में वाचकलु०-- जो विमान से हेस के सदरा 
| अन्तरिक्त में जा आकर विरुद्ध आचरण का त्याग करक सत्प की कामना करते | 
| हैं वे बहत सख को प्राप्त होते हं ॥ १ ॥ 


पनस्तमव [वषयसाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 
ड्विना हारणाविव गारावेवान यवसम्‌ । 
हंसाविव पततमा सुतो उप ॥ २॥ 


अश्विना । हरिणोःईव । गोरोऽइव । अनु । यव॑सम्‌ । 
ह॑सोऽइ॑व.। पततम्‌ । आ। सतान्‌ । उप ॥ २॥ 


पदाथः ( अश्वता ) यजमानत्विजो ( हरिणाविव ) 
यथा हारणो धावतः ( गोराविव ) थथा गोरो म्यगो धावतः 
( अनु ) ( सबसम्‌ ) सोमलताम्‌ ( हंसाविव ) ( पततम्‌ ) आ ) |. 
| ( सुतान्‌ ) निष्पन्नानेश्वव्यादीन्‌ ( उप )॥ २॥ 


 ्रन्वय!ः-हे अश्विना ! युबा हसाविव स॒तान॒पाऽऽपलत यव- 
क | समन हरिणाविव गोराविवाऽऽपततम्‌ ॥ २॥ , 


र्ट 
र्न Ee C ~ 


। भावाथ '्प्रनोपमालं०- ये जलावद्ुता साघुवन्ति 
महेन्ति॥ २ ॥ by $3 Foundation 09% | nS? कट | 
त त कण § 


| | 


|| 


14 111 |॥1 MN VIN 1111। 


८१९, 
a 
अकि वालि आप 


ध्रु ड 
~ त RHR A कि 0240 र 
५ SS यज भिन ये 


_ i ) चढ़ा हसी के सटश ( 


के ( उप भप त है 
है (उप एवतम्‌ ) आइये तथ 


| श्वात्‌ (₹ पाविव > खली को 
८. र ११ पक त हू 
४७५ 6 ' वसे आइय १.) 
9 १. ( ५ 
| =. २८ ए्थृ्‌ः--इस मंत्र मे, 
39 Ye कन 
"१ रे हरिण के सटर 3 
श्र! ति कक 
र 2. - पुनरत - 0) 
F = EER 
ठ « फिर उसी विष ७? 
ल > 
जनीवसू ऊँ .८ 
HERR, |: 
मे सुताँ उप॑ ॥ ३ 
नी वसू इति वाजिः 
> 


साऽइव । पतत 


, म 

श्र “( अश्विना ) अध्यापकोपदो 

` «नी यां बांसयतस्तो ( जषेथाम्‌ ) ( 

ग्र 22 ५ ये ) इछ्टसुखप्राप्तय ( हसा वन 

“पर 0000 'दृ्तेमानान्‌ शिक्षणीयान्‌ दि 
bs ~ वाजिनीवसू अश्विना ! 


` पा हसे, पृताउप पततम्‌ ॥ ३॥ ° 
| स 
८८-0 क. भि d by 53 उपदराका 


| ४ | १ 5 55:11: जाम . 
| करवे; अ० ७ अ० ४ । व० १९. ॥ . 


वर यन्य लयाकाया महाल 0000 >> ~ | 


| (हसाविव)ढो हला के सडरा (आ,गच्छतम्‌ ) आइये आर (सुतान) उत्पन्न हए पदा- 
| था के (उप) समीप (आ) सब प्रकार (पततम) प्राप्त-हाज्ञय तथा (मा,व,वेनतमू ) 


४७४७ ४. 


विरुद्ध कामना मत कीजिये ॥ १ ॥ 


भावाथ इस मत्र म॑ वाचकलु०-- जो विमान से हस क सरश | 
अन्तरिक्त में ला आकर विरुद्ध आचरण का त्याग करके सत्य की कामना करते 


~~ 


| हैं वे बहुत सुख को प्राप्त होते दें ॥ १ ॥ 
| पुनस्तमंव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि०॥ 
ओश्वना हारणावव गाराववान यवसस्‌ । 
हसा।वव पततमा सुता उप ॥ २ ॥ 


अश्विना । हरिणीऽईव । गोरोऽइव । अनु । यव॑सम्‌ । 
हेंसीऽइईव-। पततम्‌ । आ । सुतान्‌ । उप॑ ॥ २॥ 


पदाथः ( आश्वना ) यजमानत्विजो ( हरिणाविव ) | 
| यथा हारिणो धाबतः ( गोराविव ) यथा गोरी म्यगो धाबतः 

( अनु ) ( यवसम्‌ ) सोमलताम्‌ ( हंसाविव ) ( पततम्‌ ) ( अरा ) 
` | ( सुतान्‌ ) निष्पननिश्वय्योदीन्‌ (उप )॥ २॥ | 
। 


अन्वय,- ह्‌ त्प्राश्वना ! युत्रां हसाविध स॒तानुपाऽऽपतत यव- 
समनु हारेणावव गाोराववा5$पततमू ॥ २ ॥ 


| _ सावार्थः- अत्रोपमालं०- पे जलबिद्युती साहुवन्ति 


वत्स द्‌ |: म हन्ति ॥ | 
"र Haridwa a ३ 


ollec by 53 Foundation USA 


Kis ए) ब TT = 
3 ड - | 


[1 — 
“१ वि 


> क्क कवि ८१९ 

क्टग्वेदूुः म॑ ०. ५ | 
> 7 , हु पान, आरु यज्ञकराने वाले ताप 
पढेप्प हे ( अखिना ) "क ) उत्पन्न हुए ऐश्वष्यं आदिको 


दोनो. हस! 


~ 


T 


(त ० 


दो हेसों के सढदा ( चसमू ) खोमलताके ( अनु ) 
[प मरू पततम्‌ ) आइये तथ्‌ सोर ( गौराविव ) जैसे दो 


|| 


र 


पश्चात्‌ ) ४रिण्णाविव “0 0 5 कं 
` | सग दो. शक देसे आइय ४: ८ 


a) 


अत्न और बिजली को 


~ 
०० 
न 
A 
न्थि 
टर 
७ 
rl 


dj 
ड्ब. उ+ या 


शेना ) अआषध्यापकोपदझाको ( वाजनावसू ) 
नस्तो ( जुषेथाम, ) ( यज्ञम्‌ ) विज्ञानसङ्‌- 
छ सस्वप्रा्तमे ( हेसावन्‌ ) ( पततम्‌ ) ( त्रा ) 
तानान्‌ शिक्षणीयाह 'शष्यान्‌ ( उप )॥३॥ 


औय 

८१६ ब्ररवडूु: अ०४।स०४ रच । व० १९ ॥ 

क्त 7 7 

१ पदाथे*-े (नात्या) सत्य व्पवह योपदेशन कृतकत्यए | 
श देने वा ग्रहण करने ¢ 

/ जल के सदरा उपदेश दन वा ग्रहण फक्रया कोस [स ( आवना ) 

(हसाविव)दो हंसो के सश (आ,गच्छत्‌') विज्ञान 

| के (उप) समीप (आ) सब प्रकार ( आप लोग ( इ“ त सुख का प्राप्त 


& . त्रा सब प्रकार से 
विरुद्ध कामना मत कीजिये ॥ १ ॥ ते य हँ ) र से 


लविव ०० तों क समान ( संतान ) पत्र 
1 वाचक र्‌ 

भावाथ'-- इस मंत्र में वा ८ . के ( उप ) समीप ( पततम्‌ ) 
अन्तरिक्त में ला आकर विरुद्ध आचरण का 


| हैं वे बहत सख को प्राप्त होते इ ॥ १ 


माल ०--- उपदेशक जन सम्पणे शिक्षा 
पुन सरश मान कर और सव जगह भ्रमण कर के 


क « करें ॥ ३ ॥ 
(~ 1 
ना ~ | 00.4 © ~ 
ह. उन; खापुरूषेः कि कत्तव्यमित्याह ॥ 
हसाः फिर स्त्रीपुरुष क्या करें इस विषय को०॥ 


अश्रव्रियंद्वामवरो हंन्नवीसमर्जोहवीन्नाधमानेव यो- 
षां। इयेनस्यं चिज्ञवंसा नूतनेनाग॑च्छतमशिविना 


आत्रेः। यत्‌। वाम्‌। अवएरोहन्‌ । क्रबीसंम्‌ ।अजोहवीत्‌। 
_नाधमाना$इव । योषां । इयेनस्थ । चित्‌ । जव॑सा । नूत॑- 
[  नेन। आ। अगच्छतम्‌ । अश्विना । झाम्‌ऽतंमेन॥४।१९॥ 


६ 
FE क पदाथः-( अत्रिः ) त्रप्रविद्यमानाविविधदःखः ( यतु) यः. 


` | * वाम्‌ ) युवाम्‌ ( श्रवराहन्‌ ) अवरोहं कुर्वन्‌ ( ऋबीसम्‌ ) | 
कय i Luxe des अज्ोइबीतू 0. अरामाइपाति,(,नाघानेब्ग )- याचमानेव | 


TRO fo +° SU ॥ जी rs, rr ~ 


यवाद 


) ३७ ॥ <(९ वि जज | 
क ७ ७ 02 | 
+ २ 
> धरग्वेद्‌ः म॑ ० ५ | -९९, 


Ran ज्ञकरान वाले आप 
(योषा ) ए७्येनस्य ) (चित्‌) ऋ र्यं आदिकों 
(त्रा) (5९ या ) गच्छतम्‌ त्‌ 5”( अनल) 
पे जन > Hh विव ) ज्ञ दो न 
विवाध्यापको पदेश «२७ दान्तमेन १८ र 

a be >" 
नेव क्ररबीसमजोहवीत्‌ तेन ७६ ४-२ ॥ 
,। ४ चिन्मानेनाऽगच्छतम्‌ ॥ ४ ॥ "- 


भावार्थ'-अत्रोपमालं°-पे बिह्दक्यु य) | 


स्वीकृत्य प्रयतन्ते ते सवेदा सखिनो भवन्ति ॥ ' नेन्द्रियाणि 


पदारथः-हे ( अश्विना ) सूर्य और चन्द्रमाके सटश वत्तीशीम 


~ 


पक ओर उपदेशक जनो ( यत्‌ ) जो ( अत्रिः ) त्रिविध दुःखराहित ( 
| आप दोनों को ( अवरोहनू ) प्राप्न होता हुआ ( योषा ) स्त्री ( नाधमानेव 
नो याचना करती उस” के समान ( श्रबीसम्‌ ) सरल को ( अजोहवीत्‌ ) 
अत्यन्त आहवान करता हे उस के साथ ( श्येनस्य ) वाज पक्षी के ( न्तनेन ) 
नवीन ( दान्तमेन ) अतिशय सुखकारक ( नवसा ) वेग के ( चित्‌ ) सदा 


„वानसे ( आ,अगच्छतम्‌ ) आइये ॥ ४ ॥ 


भावार्थः- इस यैत्र में उपमालं०- जो विद्वानों के अनुकरण से 
> द् ~ ~ CQ ~ च न 


ह् NT ~ "ते Ne 
सरल स्वभावको स्वीकार कर क प्रयत्न करत ह वे सवदा सुखा होते हे ॥ ७ ॥ 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 


१ किर उसी विषय का० ॥ 
बि जिहीष्व वतस्पर्ट | | सन्पन्ल्याइव । 
i सक्षवंधि च मुञ्चतम eet 


॥ श्रत 888 द्व tfTfaridwar Collection. Digitized by 53 tion US. 


जक | हट १६ ब्रखबेद: अ० ४ | झ०.४ । व० १९. ॥ . 


MECN 


| / पदाथे'-हे (नासस्या) सत्प व्यवहार से युक्त तथा ( अश्विनो ) वायु | 
' 'ज्ञल के सदश उपदेश देने वा ग्रहण करने वाले आप दोनों (इह) इस संसार में 
(हसाविव)दो हंसो के सटर (आ,गच्छतम्‌ ) आइये ओर (सुतान) उत्पन्न हए पढ़ा- 
था के (उप) समीप (आ) सब प्रकार (पततम) प्राप्त-हाजिय तथा (मा,ावे,बेनतम्‌ ) 


[a ४). 


विरुद्ध कामना मत कीजिये ॥ १ ॥ 


भावाथ इल मंत्र में वाचकलु०-- जो विमान से हैस केश सट॒श 
अन्तरिक्ष में ला आकर विरुद्ध आचरण का त्याग करके सत्य की कामना करते 


~~ 


हें वे बहत सख को प्राप्त होते हें ॥ १ ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी वि० ॥ 


आइ्वना हारणावव गारावेवान यवसम्‌ । 
हंसावंव पततमा सुता उप ॥ २ ॥ | 

अश्विना । हरिणीऽईव । गोरोऽईव । अनु । यव॑सम्‌ । 
हेसोऽइव-। पततम्‌ । आ । स॒तान्‌। उप॑ ॥ २॥ 


| पढ़ार्थ/-- ( आश्वना ) यजमानत्विजो ( हरिणाविव ) | 
| यथा हारिणौ धावतः ( गौराबिव ) थथा गौरी म्यगो धावतः 
( अनु ) ( यवसम्‌ ) सोमलताम्‌ ( हंसाविव ) ( पततम्‌ ) अप्रा ) 
( सुतान्‌ ) निष्पनानश्वस्योदीन्‌ ( उप )॥ २ ॥ 


खअन्वृय,-ह त्राश्वना ! यवां हसावेष सतानपा$$पतत यव- 
समनु हरिणाविव गोराविवा5$पततम्रू ॥ २॥ 


~ 


Ce जा त क 
थे।-- त्प्रनोपमालं०- ये जलविद्युत साघुवान्त |. 
तप > ~ 6 AE 3 


स्वेदः मं० ५ ५ | सू० ७८] ८१९ 


के 
पद'६२*-_ ह ( अश्विना ) आन और यज्ञकराने वाले आप 


हि. 
सो २९ ग्र 
क „ढो हसों के सहश (| ) उत्पन्न हुए ऐश्वव्ये आदिको | 
के ( उप ) सभाप ~ ८ ञ्र च्या 
के ( ) ह द्र पततम्‌ ) आइये तर्थयुंदसम्‌ ) सोमलताके ( अनु ) | 
८ क व्य NNN प्रि हा र्ण्शु ढा ब ह ( गासावव ) ज्ञ दा 
खग ढाडत हं वसे आइय फी). | व चा 


भावाथे: -इस मंत्र मे (% 


सिद्ध करते ह वे हरिण के सटर 


पुनस्तसव bir नाधमाने, 
फिर उसी विषय को ० 
~ ~ 9 चज्ञानी 


श्राश्वना वाजनावस जुषथ 
है दर EC भ्रा ५ 


०७७ 1 


हंसाविव पततमा सुर्ताउप॥३॥ ;)यो. 


>”) 


२ | सघ्‌ऽवध्ल और बिजञली को 


अश्विना । वाजिनी वस्‌ इतिं वाजिनीऽवस्‌ । ज५ ` ' ` 


यज्ञम्‌ । इष्टये । हॅसोऽइव । पततम्‌ । आ । सुतान 
उप ॥ ३॥ 


पदाथे;-( अश्विना ) अध्यापकोपदेशकौ ( वाजिनीवसू ) 
` चौ विज्ञानक्रियां वांसवतस्तों ( जुषेथाम्‌ ) ( यज्ञम्‌ ) विज्ञानसङ् 
| गातिमयम्‌ (इष्टये) इष्टसुखप्राप्तथे ( हसावेव ) ( पततम्‌ ) ( प्रा )' 
( सुतान्‌-) पुत्रवद्द्तमानान्‌ शिक्षणीयान ।शष्यान्‌ ( उप )॥३॥ 


ःप्रन्वय “हरे वाजिनीवसू अश्विना: युवामेष्टये यज्ञमा ज्ञ 


॥ 
बेथा हंसाविव सुतानुप पत्ततन ॥ २ 


--उपर्देशका' सवान दाक्षणायान 
भावाथ कनात St gms ° ० U ty Haridwar (» | 


[> „ ८२० अवः 0 1 न पाका | 


री 
वह एकुबन्तु॥ ) 
पदेशन कत ३ 
॒ ष्यान्‌ पनवन्मत्वा सवन भ्रामर त्या पद रड 


दाथः ह (वा त?) विज्ञानक्रिया कोवसू) ? जे आना 


इ सख का प्रा 
| हार (आप लोग ( इल त श 
अध्यापक आर उपदेशक, स अ) सब प्रकार से 
१॥ प यबु, / 


९" 
| के लिय ( यज्ञम्‌ ) विः भव 26 सों के समान ( संतान ) पत्र 
bl कल, त्रि 
| ( जुषेथाम्‌ ) सेवन क मे कह कम ( उप ) समिप ( पततम्‌ ) 
| के सदरा वत्तेमान/ विरुद आचरण 


न्य होतेइ॥ १ 
ph प्राप्त हिय ॥ ३ _ उपमाल०-- उपदेशक जन सम्पणे शिक्षा 
Hn 


भावा उुनक सदश मान कर और सब जगह भ्रमण कर के 
करने योग्य « कर ॥ ३ ॥ 


सत्य उ 
श्र श्वनप; पुरुषे; कि कत्तव्यमित्याह ॥ 
«छ साव. फिर जीपुरुघ क्या करें इस विषय को० |] 


अग्रत्रियंद्वामवरोहंच्ननोसमजो हवी न्ाधैमानेव यो- 


>> 


ष । श्यनस्य 1चजवंसा नूतननागच्छतमाइ्वना 
शन्तमन ॥ ४ ॥ १९ ॥ 


~ 


नाधमानाऽइव । योषां । इयेनस्यं । चित्‌ । जव॑सा । नत॑- 


| नेन। या । अगच्छतम्‌ । अश्विना । ाम्‌ऽतंमेन॥४॥१९॥ 


आत्रेः। यत्‌। वाम्‌। अवऽरोहन्‌ । ऋबीसंम्‌।अजोंहवीत्‌। 


पय eS ०. ५ 
० हार” 
करग्वेद: मँ० ५ | २० ७८ पी डी ८९१ 
॥ यार 
योषा ) ९७ 
( यांषा ) \ऽयेनस्य ) (चित्‌) अ क्या केसा ) वेगेन (नूतनेन) 


( त्र्प्रा ) ( 49 4५९८ ) गच्छतम्‌ ॥ 
मर भा वतचा पाप 
त्प्रन्वयः-ह अरि च व चाचथ 


८ पा नाधमा- 

नेव त्रर्बीसमजोहवीत्‌ तेन र। दे? । सप्घऽय ध्ये १ 
जवस 
चिन्मानेनाऽगच्छतम्‌ ॥ ४॥ 7-2 वच । अच १ 


भावार्थ'-अत्रोपमालं ०-पे विद्दृष्टुनाधमानाय » 
स्वीकृत्य प्रयतन्ते ते सवदा सुरविना भवान्त ॥ उच्ञानानद्रया 


~ 


पदार्थेः-हे ( अश्विना ) सूर्घ्य ओर चन्द्रमाके स्वश वत्ते घज्ञाभः 


~ 

पक ओर उपदेशक ज्ञनो ( यत्‌) जो ( अन्निः ) त्रिविध दःखरहित ( 

| आप दोनों को ( अवरोहन्‌ ) प्राप्न होता हुआ ( योषा ) स्त्री ( नाधमानेवे 

| नो याचत्रा करतीं उस के समान ( क्ररबीसम्‌ ) सरत्त को ( अजोहवीत्‌ ) 

अत्यन्त आहृवान करता हे उस के साथ ( श्येनस्य ) वाज पक्षी के ( नतनेन ) 

( नवीन ( दान्तमेन ) अतिशय सुखकारक ( जवसा ) वेग के (चत ) सदा 
"| श्वानसे ( आ,अगच्छतम्‌ ) आइये ॥ ४ ॥ 

भावाथेः- इस मंत्र में उपमालं०-- जो बिद्धानों के अनुकरण से 

RR का सुत 


| ३ स: ES 
स्वभावको स्वीकार कर के प्रयत्न करत ह व सर्वे NRF 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ ` 


जे ° 


फिर उसी विषय को० ॥ 
१ 


~ EO क 


वि जिहीष्व वनस्पत 1." स्तृष्यन्त्याइव । 


तं में आशिता हवे स्वा च श्च 


ESS र । छि 
डी ह क 22 नि 


ट्र ४, ४।व०२०॥ का 
>>> नल ले कु (/ ) किक 


। सष्य "पी ऽइव । 
० लि जि | ऱ्च्‌ 


वि । जिहीष्व रु थे । यान 


कार ( 


सञ्चतम्‌ ॥/१॥ “-- कन “१ 
( वनस्पते ) (योनिः) 


पदा मत मे गाचकलविवे>- 
८ विरुद्ध आचरण "का "त खिया इव ( श्चुतम्‌ (मे) 


Ee प्राप्त होते हें ॥ १ जापिनावध्यापकपरीक्षको ( हवम्‌ ) 
/ हु 
SU पुर्नतान्द्रयम्‌ (च) ( मुञ्चतम्‌ )॥ ५॥ 


4 


® 


“- हे अश्विना ! मे हवं श्रुतं सप्तवध्रिं च मञचतम्‌। 


यन्त्याइव यानस्त्व वि जिहीष्व ॥ ५ ॥ 


if Rh ` 

१४ ति) 
<4- 
oh“ 


| 
भावाथे!-- अन्नोपमालं °- ययमाप्तानध्यापकोपदेश का नि- 


च्छत यथा प्रसववता स्त्रां वालक त्यजाति तथेवान्तःकरणादाविया 
दूरता $स्यत ॥ -॥ 


पदढार्थे/--ह ( अखिना ) विद्या से व्याप्त अध्यापक और पकी 
(मे) मर ( हवम ) शब्द को ( श्रतम ) श्रवण को और ( सप्चत्रघिम 


| नष्ट हुए सात इन्द्रिय जिस के उसका ( च ) और ( मञ्च्चतम्‌ ) त्याग करो 


|| ~ ~ ~ 
| आर ( वनस्पते) हो वनस्पाते ( स॒ष्यन्त्याइव ) गभवती स्त्रीक सह श ( योने ) 
| कारण आप ( वि ) विशेष करके ( जिहीप्व ) त्याग करो ॥ ५ ॥ 


भावाथ'-स मत्र में उपमालं०-आप लोग यथाथेद्ता अध्याप् 


| आर उपदेशों की इच्छा कारेये ओर लैंसे गभवती स्त्री बालक का त्याग करती 
है बेसे हीं अन्त एण, Kangri NAb तलाक cio Heo |, यी । USA कल 72 क कक 


_ यान 
| ऋग्व*; मं० ५। अ० ६ | सू० ७2॥ | RR 


व्प्रथ वि “ज; कि कृथ्य॒रित्याह ॥ 
2 त पः द. जन क्या करें इस वि० 1 


य र्स्मा जलुमानय ऋष॑ये सञ्चवधये । माया- 


।भराइेवना युव ९१% च वि चाचथः ॥ ६ ॥ 
(तायं । नाधमानाय । गो र । ससऽवधरये । मायामिः। 
| अश्विना । युवम्‌ । बच्तस। सम । --। वें । च । अचथः ॥६॥ 


पदार्थः-( भीताय ) प्राप्तमयाःय ( नाधमानाय ) उप- 


तप्यमानाय ( क्षये ) वेदाथविदे ( सप्तवधय ) पत्र्चज्ञानान्द्रयाएा 
मनो वादश्च सप्त हता यस्य तस्मे ( मायाभेः ) प्रज्ञाभः 
( अश्वना ) अ्रष्यापकोपदेशकों ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( दक्षम ) यो 
ढश्च्यते तम्‌ (सम्‌ )(च) (वि) (च ) ( अचथः ) ॥६॥ 
ऋेन्वय'-हे आश्विना ! युव सायाभिभींताय नाधमानाय 
सप्तवधये ऋषये च. समचथः, ढक्त च व्यचथः ॥ ६॥ 
| र्क भावार्थः--विदुषां योग्यतास्ति प्रज्ञादानेनाविद्यादि भय भीता- 
| न्निभयान्‌ रत्वा संसारे मोहाऽघम्मयोगात्‌ वियोज्य सुखिनः सम्पा- 
दयन्तु ॥६॥ 


छ € ~ ८ 5 पर उपदे 

पदाथः-हे ( अखिना ) अध्यापक और उपदेदाकननो ( युवम्‌ ) 
आप दोनो ( मायाभिः ) बुद्धियों से ( भीताय ) भय को, प्राप्त ( नाधमानाय) 
\उपतप्यमान ओर ( सप्तद्गधूये ) पांच ज्ञानेन्द्रियां मन और बडि ये सात नष्टहई 


०५ ४० ०० 


जिसका अथात्‌ इन का प्रबलता से. राहत उसक लिये आर ( क्रग्रषये ) वेदाथ 
> की 


' ज्ञाननेवालेके लिये ( च ) भा ( सप,अचथः ) उत्तम प्रकार जाइये { कृतक्षम,च ) 
| आर जा कोटा जवका०्ठस//छत्त/को (नके 'उच्लकणप्रकार प्राष्सण्हजिये ॥ ६ | 


२४ _ प्रभ्वेदः अ० ४ | अ० ४। व० ९० ॥ 


xR - ) 


Cc रो La NN ९०, ~~ ~ | 0. 
भवाथं:- बिद्वानो की योग्यता हे कि बुद्धि के देने से आविद्याई \| | 
| भय के कारण डरे हओं को भयरहित करके तथा संसार रें मोह और अघम्म 


के योग से वियुक्त करके सुखी करें ॥ ६॥ . र 
/ fina ८१6 
कोव्शो गर्भा जत वह ॥ 


केसा गभ ओर... इस ० ॥ 


® 


यथा वात, पष्न्वरण्णा सांमडङ्गयात सवतः । 
सवा त गभ सजत 1नरत दशमास्य, ॥ ७॥ 


यथा । वातः। पुष्करिणीम्‌ । सम्‌ऽउङ्गयति । सवतः । 
एव । ते । गर्भः। एजतु । निःऽऐतुं । दशऽमास्यः ॥।७।। 


पढार्थे:-( यथा ) येन प्रकारेण ( वातः ) वायुः ( पुष्क- 
रिणीम ) अल्पान्‌ तड़ागान्‌ ( सामेङ्गयति ) ,सम्मक्‌ चालयाति | 
( स्वतः ) ( एवा ) अत्र निपातस्य चोति दीधः ( ते ) तव ( गर्भः) | | 
| यो गृह्यते ( एजतु ) कंपताम्‌ ( निरेतु ) निर्गच्छतु ( दशमास्यः ) |. 
9 | ` ददासु मासेषु भवः ॥ ७ ॥ छ. 


अन्वय'-ह मनुष्या यथा वातः पुष्करिणी सवतः सामिङ्गोयति | न 


क | 


{ 
इ Fen 
| 
| 
है 


बैवा ते गर्भ एजतु दशमास्यो निरैत्विति विजानीत ॥ ७ ॥ | 
भावाथे'--अनोपमालं ०- पढि खापरुषा ब्रह्मचर्येण विद्याम- | ` 
त्य वि १ 


विवाह कुयुस्तदा ददामि मासे प्रसवः स्यादेति वोदेतव्यम्‌ ॥७॥॥ | 


| 


| 
| 
। 
। 


| समौ जायते थीं दरा 


teers 


“-->>><>>>>><->“शशाड 


हिलाता हे वेसे ( एवा ) ही ) आपका ( गभ: ) जो धारण किया जाता 
वह गर्भे ( एजतु )कपेत हरि और ( दृशमास्पः ) दृदा महीनों में हुआ 


( निरेत ) निकले ऐसा कव. 2 क. क ॥ 


भृयाथः~इस्त मत्र २५. शल०-ज्ञो स्त्रीपुरुष त्रह्मचय्य से विद्या 


ha 


1 पढ़ के विवाह करे तो दुवे म।९१]६ प्रसव हो ऐसा ज्ञानना चाहिये ॥७॥ 


] ८ पुनस्तमेव वि'. "याहू ॥ 


फिर उसी विषय को ० ॥ 
यथा वाता यथा वत यथा समद्र सजात । 
शवा स्वं दशमास्य सहावेहि जरायुणा ॥८॥ 
यथा । वातः । यथा । वन॑म्‌ । यथां । समुद्रः । एजति॥ 
एव । त्वम्‌। दश 5मास्य । सह । अरव । इहि। जरांयुणा ॥<॥ 
दार्थः--( यथा ) येन प्रकारेण ( वातः ) वायुः (यथा) 
( वनम्‌ ) जङगलम्‌ ( यथा ) ( समुद्रः ) उदाधिश ( एजति ) 
कम्पते चलति वा ( एवा ) अत्त निपातस्य चेति दीर्घः ( खम्‌ ) 
9( ददामास्य ) दशसु मासेषु जात ( सह ) ( अव ) ( इहि ) 
त्र्प्रागच्छ ( जरायुणा ) देहावरणेन ॥ ८ ॥ | 


तअ्न्वयः-हे दशमास्य ! यथा वातो यथा वनं यथा समद्र 


एजति तयैवा तं जरायुणा सहाऽवेहि ॥ ८ ॥ 


भावःथः-अपत्रोपमालं °-स एव गर्भस्तत्स्थो. बालकश्चो- 
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जायत 


क्ररग्वेद मं० ५। अ०६।स० ७८ | , टश. 


| जज 


ऋग्वेद: अ० ४। अ० ४ | व० ९७ | 


2 २७ $ ४१. ०७ ' ०७ टॅ ~ 
पदाथेः-हे ( दशमास्प ) दृश महीनों में उत्पन्न हुए ( यथा ) जित 
प्रकार से ( वातः ) वायुः और ( यथा ). जिस प्रकार से ( वनम्‌ ) जङ्गल | | 

| ( यथा ) जिस प्रकारसे ( समुद्रः ) समुद्र (एङः. )) कम्पित होता वा चलता |: 

| हे वैसे ( एवा ) ही (त्वम्‌) आप ( ज्ञरापुण - के ढांपनेवालेके ( सह) सहित 
(अव,इाहि) आइये ॥ ८ ॥ | 


व 
शर्ट लकत 5 
भावाथेः-इस मंत्र में डइपमाल०-वही . गर्भे और उसमें स्थित बालक / 


की 


उत्तम होता हे ज्ञो दृशावें महीने ग्र होता हे ॥ ८ ड । ( 
। १8. पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

व फेर उसा वषय का० ॥ 

| दश सासाज्डशयान, कमारा त्राध मातार । 
निरठुजा वो अतचता जावा जावन्त्या त्रा ॥९॥२०॥ | 


` दरं । मासांन्‌। गशयानः । कुमारः। अधि । मातरिं। | 
नेःऽएतु । जीवः । अक्षतः । जीवः। जीवन्त्याः ! अघि)! 
 '॥९॥२०९॥ | 


12 8 


को क्ररग्वेद; प्रे ५ | अ० ६ । स० ७८ It c२- 


भावाथः-त एव “सन्ताना उत्तमा भवान्त य दरा मासा 


h 


यावत्तावद्‌ गभ ्थित्वा अत्यन्तं ॥ ९ ॥ ES 


तप्रनाश्व खरीपुरुषशुरे >*ना ` द्वर्थस्य पवसक्तार्थन सह रू ग- 
तिवद्या ॥ 


क! 
इत्यछसप्ततितमं सूक्त विशी वग्गश्च समाप्तः ॥ 


ह... _ 


पदाथ!- हे मनुष्यो जो ( जीवः ) प्राण आदि का धारण करने 
वाला ( आपे ).ऊपर (मातरि) मातामों ( दृश ) दृश ( मासात ) महीनों तक 
( दाशयानः ) शयन करता हुआ ( अक्षतः ) घाव से रहित ( कुमार: ) 
बालक ( निरेत ) निकले वह ( जीवः ) जीव ( ज्ञावन्त्या; ) जीवती हुई के 
( आधे ) ऊपर जीवताह ॥ ९ ॥ 


भावा थें!--वे ही सन्तान उत्तम होते हं कि जो दृश महीने पूण हों 


ज्ञबतक तबतक गर्भ में स्थित होकर प्रकट होतेह ॥ ९ ॥ 
इस सक्त में आदेवपदवाच्य स्त्रीपरुष के गुणों का वणुन हाने से 
इस सक्तके अथेकीइस से पिछले सक्तक अथक साथ संगाते जाननी चाहिये || 
यह अठहत्तरवां सक्त और बीसवां वग समाप्त हआ ॥ 


N ळे 
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३ ० हकक | 
| २४  प्रभ्वेदः अ० ४। अ० ४ । व० १० ॥ i} 


~ 


भावार्थेः-विद्वानों की योग्यता हे कि बुद्धि के देने से आवया 
भय के कारण डरे हुओं को भयरहित करके तथा संसार में मोह और अधर्म 
के योग से वियुक्त करके सुखी करें ॥ ६॥ | ४2 
कोद्शो गर्भा जन तह ॥ 
कैसा गधे और. “& इस प्रि०॥ 


यथा वात, पष्वरण्या सामड्गयात सवतः । 
सवा त गभ यजत निरतु दशमास्य; ॥७॥ 


Lan 


| यथा । वातः। पुष्करिणीम्‌ । सम्‌ऽउङ्गय॑ति । सर्वतः । 
एव । ते। गमेः । एजतु । निः5ऐत । दशाऽमास्यः ।।७।। 


पृढ़ाथः-( यथा ) येन प्रकारण ( वातः ) वायुः ( पष्क- 

| रणीम ) अल्पान्‌ तडागान्‌ ( सामेङगायति ) सम्यक्‌ चालयति 

_ | (सवनः) ( णवा ) अत्र निपातस्य चेति दीर्घः ( ते ) तव ( गर्भः) | ` 
` | यो गृह्यते ( एजतु ) कंपताम ( निरैतु ) निर्गेज्छतु ( दशमास्यः )| | 
दशसु मासेषु भवः ॥ ७ ॥ 
त्रन्वय'-हे मनुष्या यथा वातः पुष्करिणां सर्वतः सामिङ्गयति , | | 


७ ANS 


तथैवा ते गर्भ एजत दडामास्यो निरोत्विति विजानीत ॥ ७ ॥ 
` | ` भावार्थः-श्रतोपमालं ० -पदि पुरुषा बरह्मचर्येण विद्याम- | ` 


५ 7 


क | घी 


सेत) सब आरसे ( समिङगरात ) उत्तप्र प्रकार क 
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१ 


केक 


ऋग्वेद: मं० ५। झ० ६ | स उट ॥ . ट २ 


हिलाता हे वेसे ( एवा ) ही ( ते ) आपका ( गर्भ: ) जो धारण किया ज्ञाता 
वह गभे ( एजत ) पेत होणे आर ( दृशमास्यः ) दृशा महीनों में हआ 


( निरेत ) निकले ऐसा RS ॥ 
भायाथः-इल्त मत्र म. `शाल०-जो स्त्रीपुरुष ब्रह्मचप्य से विद्या 
गि पढ़ के विवाह कर तो दृरावे मोरू) कसब हो ऐसा जानना चाहिये ॥७॥ 
द्र न aN 
पुनस्तमेव वि'. "काह ॥ 
फिर उसी विषय को ० ॥ 
यथा वातो यथा वनं यथां समुद्र एज॑ति । 
शवा त्वं दशमास्य सहावेंहि जरायुणा ॥ ८ ॥ 
य्था । वातः । यथां । वन॑म्‌ । यथा । समुद्रः । एजति। 
एव । त्वम्‌। दश ऽमास्य । सह। अवं । इहि.॥ जराँयुंणा ॥<॥ 
पदार्थेः---( यथा ) येन प्रकारेण ( वातः ) वायुः (यथा) 
( वनम्‌ ) जङ्गलम्‌ ( यथा ) ( समुद्रः ) उदाषिः ( एजति ) 
„ | कम्पते चलति वा ( एवा ) तप्र निपातस्य चेति दीर्घः ( खम्‌ ) 
8 $( ददामास्य ) दशसु मासेषु जात ( सह ) ( अब ) ( इहि ) 
| आगच्छ ( जरायुणा ) देहावरणेन ॥ ८ ॥ 


तप्रन्वयः=ह दशमास्य  यथावातो यथा वन यथा समद्र 
एजति तथवा त्वं जरायुणा सहाऽवाहे ॥ ८ ॥ ` 


भावः्थेः-अत्रोपमालं ०-स एव गर्भस्तत्स्थो- बालकश्वो- 
हे त्तमो जायते थीः दशमि मसि अप १४ पी Foundation USA | 


` ० A’ ~ 
पदाथेः-हे ( दशमास्प ) दृश महीनों म उत्पन्न हुए ( यथा ) नित्त 
प्रकार से ( वातः ) वायः ओर ( यथा ). नस प्रकार सं ( वनम्‌ ) जङ्गल | 
| ( यथा ) जिस प्रकारसे ( समद्रः ) समद्र (,ए७”.”” काम्पित होता वा चलतां 
| ह दस (एवा ) हा (त्वए) आप ( ज्ञरायणा क ढापनवालक ( तह ) साहित 
(अव,इाहे) आइये ॥ < ॥ . i उ | 


2 मं A > Lo) CS > ७. 
भावाथेः-इस मंत्र मं4पमालं०-वही . गर्भ और उसमें स्थित बालक | | 


१ | 


ज 


~ 


उत्तम होता हे ज्ञा दृदावे महीने म ॥८॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फर उसा विषय का ० ॥ 
दश मासाज्छरायान! कमारो त्मांधे मातार । 


हट" | A 


निरतु जीवो श्रक्षंतो जीवो जीवन्त्या अधि ॥९॥२ ०॥ 


दर्डा । मासान्‌ । शजयानः । कमारः । अघि । मातरिं। 
निःऽएत्‌ । जीवः । अक्षतः । जीवः। जीवन्त्याः । अधिं 


| '॥९॥२०९॥ | 
च्या | 
| पदार्थेः-( दश ) (मासान्‌ ) ( शशयानः ) कतशायन; |. 


ना... | (कमारः) (प्रवि) उपरि (मातरि) ( नेरेतु ) निर्गच्छतु ( जीव; ) 

| यः प्राणान्धरति (-्रक्ततः.) च्ततवाजितः (. जीव; ) (जीवन्त्याः ) श्‌ 
॥ (प्राच ) ॥ ९ ॥ Zr RN ८ [ 

| ग्रन्वय;-हेमनुप्या यो जीवोऽधि मातरि दश मासाञ्छशया- 

(त: व्कुपारो दिरेतु.ल.ीवो...ी वनता. नि जीवति ॥ २ ॥ ॥ 


क >>. — कन र धा जा. " 


><>>>>>३ ~ 


प 


ro) 


| 


~ 


हज ५४: a 
भावाथः-त एव 'सन गा उत्तमा भवन्ति ये दश मासा 
यावत्तावद्‌ गभ tt. “धन्त ॥ ९ ॥ र ८ 


2 A 3 ९...._ > he ३ 
त्प्रनास्विरी पुरुषगु ९ ४४नादेतदर्थस्य पूर्वसूक्ता्थन सह सङ्ग- 


तिवेधी ॥ की 
इत्पछसत्ताततम सक्त विशा बग्गश्व समातः ॥ 
पदाथ?- हे मनुष्यो जो ( जीवः ) प्राण आदि का धारण करने 


वाला ( आधे ).ऊपर (मातरि) मातार्मे ( दृश ) दृश ( मासात्‌ ) महीनों तक 
( शशयानः ) शयन करता हुआ ( अक्षतः ) घाव से रहित ( कुमारः ) 


बालक ( निरेतु ) निकले वह ( ज्ञीवः ) जीव ( ज्ञीवन्त्पा; ) जीवती हुई के 


( आधि ) ऊपर ज्ीवताहे ॥ ९ ॥ 


७, त | XN ७० >> ४१. हीं 
भावाथेः--वे ही सन्तान उत्तम होते हैं कि जो दश महीने पूर्ण हों 


जवतक तबतक गर्भ के स्थित होकर प्रकट दोतेहें ॥ ९ ॥ ट्र 
इस सक्त में आश्विपद्वाच्य ख्रीपरुष के गुणों का वणन होने से 
इस सक्तके अर्थकीइस से पिछले सक्तक अथक साथ संगाते जाननी चाहिये ॥ 
यह अठहत्तरवां सक्त और बीसवां वग समाप्त हुआ ॥ 


9 - 
७ CC-0. Gtrukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by 53 Foundation USA 
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~ 


री. ऋटगवेद; संश ५ | अ० ६ । स० ७८ | द्र 


| 


| | २८ त्रट॑ग्वदः अ० ४। झ० ४ । व० ९१ ॥ 


जाति 


। | शअ्रथ दशचेस्पैकोनाईशीतितमस्य सूक्तस्य सत्यश्रवा आतेय 
ऋषिः । उषा देवता । १ स्वराडन्र,झी गायती छन्दः। 
षड्जः स्वरः। २। २। ५५ “बहता । १० 
स्वराड्‌ बृहतीछन्दः |.” +मः स्वरः । 
३।५।८६उक्तिः। ६। ९ 
निचृत्पक्तिश्ळन्दः । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 


NA ~ NA 
प्रथ स्री कीदशी भवेदित्याह ॥ 
अद दृदा ऋचावाले उनाशी सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र में 
स्रो केसी हो इस विषय को कहते हें ॥ 


Rae 


हे नो अद्य बोधयोषो राये दिविव्मंती 


यथां चिन्नो अबॉधय: सत्यश्रवसि वाय्ये सजति 


a 


अइवसनते ॥ १ ॥ 


महे। नः। अद्य । बोधय। उष॑ः। राये । दिवित्मती । यथ । 
चित्‌ । नः। अवोधयः। सत्य5श्रवास । वाय्ये । सु5जाते । 
अइवंऽसूनृते ॥ १ ॥ 
0) ~ च - 
पदार्थः-( महे ) महते (नः ) अस्मान्‌ ( श्रथ ) 
( बोधय ) ( उषः ) उषवेह्तेमाने ( राये ) धनाय ( दिवि- ' 
ती ) प्रकादायुक्ता ( यथा ) ( चित्‌ ) अपि ( नः.) अस्मान | 
| | प्रबोधय) ज्ये. (.सत्यक्षत्राति.)स्य़ानां,्षवण सत्येऽन्ने बा | 


| भ ० '- ' प० ६। सू०७९॥ , ८२९, 


( वाय्ये ) तन्तुसद्दी ` सन्ताननीये बिस्तारणीये सन्ततिरूपे 
( सुजात) सुप्ठरात्यात्पने ( अश्वसनते ) अश्वा ' महती 
सनता प्रिया वाग्यस्वा क्‍ल्टरम्बद्दा । त्प्रश्‍व दात महन्नाम ने ० 
१७ ८4 


he 


तरप्रन्वणः-हे उषवददत्तमाने वाय्ये सुजातेऽश्वसुन्‌त खि! यथा 


~ 


दिवित्मत्यृषा महे राये बोधयति तथाऽद्य नो बोधय चिदापि सत्य- 
श्रवसि नोऽस्मानबोधयः ॥ १ ॥ 


भावार्थ'-अ्रत्रोपमालं ०-यथा प्रातर्वेला दिन जनीयत्वा 
सर्वाञजागरयति तथेव विदषी खो स्वसन्तानानविद्यानिद्रात उत्त्याप्य 
विद्या बांघयात ॥ १ ॥ j 


पदारथ १_₹े(उषः) श्रेष्ठ गुणों से प्रातःकाल के सटा वत्तमान (वाय्ये) 
डोरे के सदुश फैलाने योग्य सन्ततिरूप (सुजाते) उत्तम रीति से उत्पन्न,(अश्वसू- 
नते ) बड़ी प्रिया वाणी निस की ऐसी ह स्त्र ( यथा ) जेस ( दिवित्मती ) 
प्रकाश से युक्त प्रातर्वेला (महे) बड़े ( राये ) धन के लिय प्रबोध देती हे 
(अद्य) आज्ञ (न: ) हम लोगोको(बोधय) जनाइये आर (चत्‌ ) भा (सत्यश्चवासि) 
सत्यों के श्रवण सत्य वा अन्न में (नः) हम लोगों को (अबोधयः) जनाइये | १॥ 


nd = I 


भावार्थे'- इस मंत्र में उपमालं०-जेसे प्रातर्वेला दिन को उत्पन्न कर 
के सब को जगाती हे वेसे ही विद्यायक्त स्त्री अपने सन्तानों को अविद्या के 
सदुदा वत्तमान निद्रा से उठा कर विद्या को जनाती ह॥ १ ॥ 
पनरतम॑वः [वषयमाह, ॥ 


कु [फर उसा वे ० ॥ 


या 'सुनीधे-शाचढ्थे--ब्योच्छे 5 छहिलदिवः । 


> ४. 
pte I OCOD ह 


क कक. 


79 जा कट ग्वोदूः आअ० ७ ।झ० ४ घ० २१ ॥ | 


1.2 


| सा व्युच्छ सहायास सत्यश्नवास वाय्ये सुजाते 


| त्रश्वसूनते ॥ २॥ py 
= 


या । सुऽनीथ । शोचत्‌ऽरये/' 4। ओच्छः। दृष्ठित्‌ः । 
दिवः । सा । वि । उच्छ ४ त॑हीयसि । सत्य5अंवसि । 


वाय्य | सुऽजात । अश्वऽसूनत ॥ २॥ 


० 


पदाथ'-- ( या ) ( सुनीथे ) शोभने न्याये ( शोचद्रथे ) 
पवित्र रथे ( वि ) ( अच्छः ) विवासयाते ( दुहितः ) पुत्रीव 
( दिबः ) सूय्यस्य ( सा ) ( वि ) ( उच्छ ) ( सहीयसि ) या- 
तिशयेन सोढ ( सत्यश्रवसि ) सत्यस्य श्रवो यस्मिन्‌ ( वाय्ये ) 
ज्ञापनीये ( सुजाते) शोभनेः संस्कारेरुत्पने ( त्रश्वसूनृते ) 
महदनयुक्ते ॥ २ ॥ ँ 


२ ~ | 
अन्वय,-ह अश्चसूनृत सुजात वाय्ये सहीयासे दिवो दुहि- | 
* | तार वत्तमाने सत्र !यात्वशोचदथे संनीथे सत्यश्रवसि 
| त्वमस्मान्सखे व्यच्छ ॥ २ ॥ 


क 
य 
ठो 
२2 
य्य 


भावाथः--श्तन वाचकलु ०-यथाषा; सवान्‌ सुख वासयात त- 


| व साध्वी स्व्यानन्दयक्त ण॒हाश्रम सवान्‌ नवासयात ॥ २॥ 


Ei _ पदार्थ -हे ( अश्वसूनृते) बडे अन्न से युक्त :( सुजात ) उत्तम सं- - 
| स्कारो से उत्पन्न ( वाय्ये ) जनाने योग्य ( संहीयसि ) अतिशय सहने वाली | | 
तात दुहितः ) पुत्री के समान वत्तेमान खी (या ) जो तू | 

हक समी फरे छेरण्कायऽ्मL-"€'व्यह्य श्रवसि ) सत्य ` 


की वाकळ 
>. > 


स्स 
व 


7 


ऋण्रेदः मं ५। अ० ६ । सू० ख९॥ , ८३१ 
पिहि ला _———_ल्‍———— =a ्  ् 
का श्रवण जिसमें उसमे ( वि, ओच्छः ) विरोष वसाती हे ( सा ) वह तू हम 

रोगों को सुख में (वि, च्छ) विशेष वसावे ॥२ ॥ 


भावाथेः-ःस मत्र “*लचकलु०-नेसे प्रातर्वेला सब को सुख में वसाती 
हे वैसे ही श्रेष्ट स्त्री आनन्दयक्त'. ग्रम में सब को वसाती हे ॥ २॥ 
त पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
रू फिर उसी विषय को०॥ 
सा नो श्रद्याभरद्वसुव्युच्छा दुहितदिवः । यो 
व्योच्छः सहोयासे सत्यश्नवास वाय्य सुजात । 


त्प्र्विसनते ॥ ३ ॥ 
सा । नः। अद्य । आभरतूषवसुः । वि। उच्छ । दुहितः। 


५७.2 os ममम_त 


दिव॒ः । यो इतिं । वि ।ओच्छः | सहीयसि । सत्य&अवसि। 
वाय्ये । सऽजांते । अश्वऽसूनते॥ ३ ॥ 


पदार्थः-( सा) (नः ) अस्मान ( अघ ) (ऋाभरंदसः ) 
या समन्ताहृसूनि बिभार्त सा (वि) ( उच्छ) विवासय (दुहितः ) 
दुहितरिव ( देव; ) कामयमानस्य ( यो ) या (व) (अओच्छः) 
निवासितबती वर्त्तेते (सहीयसि ) अतिशयेन सोढे (सत्यश्रवासे) 
सत्येन व्यवहारेण प्राप्तानाचेश्वस्ये ( वाथ्ये ) गमनाये ( सुजात ) 
दोमनया विद्यया प्रकटीभूते ( श््रश्वसूनृते ) सहाज्ञान युक्तं ॥३॥ 


> 


तप्रन्वण:ः-हे सत्यश्रवसि सुजाते वास्र्येईश्वसनते सहीयसि 


9 


च 


च 


व्योच्छ सा स्थ “ससख “व्य्छ ङ्‌ by 53 पु ८७ 


च्छ 


दिवो दुहितरिव विदुरषि खि ! यो या त्वमाभरद्दसुः सती नोऽस्मान्‌ 


- क्ररग्वदः अ० ७ | अ० ४। व० ९१ || 


८३२ 


त ~ ~ ज्ञ # 
भावाथे!--यदि खियः प्रातवलावच्छुभशुणाः स्युस्ताह । 
ए NS ~ ~ 
वॉनानन्दे निवासयितुमहेन्ति ॥ ३॥ . , 
© ~ ~ 2 BE ~ = 
पदाथः-हे (सत्यश्चवसि ) सत्य #ˆ „र से प्राप्त अन्न आदे ऐश्वय्ये 
वाली ( सुज्ञाते ) अच्छी विद्या से प्रकीट हुई ( वाय्ये ) प्राप्त होने योग्य 
( अश्वसूनृते ) बड़े ज्ञान से युक्त (सहीयसि) अतिशय सहनशील और (दिविः) 
कामना करते हुए की ( दुहितः ) कन्या के सदुश विदुषी स्त्री (यो) जो हू. 
( आभर्इसुः) सब प्रकार से धनों को धारण करने वाली हुई (नः) हम लोगों 
को (वि) विशेष करके (च्छः) निवास कराने वाली हे (सा) वह आप (अद्य) 
आज्ञ उत्तम सख में ( वि ) विशेष करके ( उच्छ ) निवास कराओ ॥ ३ ॥ 
१७ > ७ Na] ~ ~ 
भावाथः-जो स्त्रियां प्रातवेला के सटश भ्रष्ठ गुणवाली हों तो सब 
ह आनन्द में वसाने के योग्य होती हें ॥ ३ ॥ 
र्‌ ~ 
पुनर्तमवावषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


hon 


ये त्वा विभावरि स्तोमेगणन्ति वहन॑य' । 
नि सश्रियो दामन्वन्तः सरातयः सजाते 


अइ्वंसूनृते ॥ ४ ॥ 
झभि।ये । स्वा । विभाऽवरि। स्तोमिः । एणन्ति । 


` वदनयः । मयैः , मघोनि । सु$श्वियंः । दामंन्‌ऽवन्तः । सु- | 
 ऽरातयः । सु$जात । अश्व3$सूच्धत ॥ ४ ॥ ३ 


>>> 


छः 


क्रग्वढ्‌ः मं ५। अ० ६ | स० ७९ 7॥ रेरे 


' स्तुब॑न्ति ( वहूनयः ) वोढारोऽग्नय इत्र बत्तमानाः ( मैः ) धनेः 


= " 


> 


( मघोनि ) बहुधनयुक्ते ( सुश्रियः) शोभना लक्ष्म्यो येषान्ते 
( दामन्वन्तः ) 'बहुदारळेयायुक्ताः ( सुरातयः ) शोभना रातिर्दा- 
नेच्छा मेषान्ते ( सजाते )- च्यरउवसनत ) ॥ ४ ॥ 


अन्वय,-ह मघाने सुजातेऽश्वसूनत विभावरीव विदुषि 
स्त्रि! ये सश्चियो दामन्वन्तः सरातयो वह्नयो विद्वांसो मघेः स्तोमे 
सत्वाऽभि गुणन्ति ते त्वया सत्कत्तव्याः ॥ ४ ॥ 

भावार्थ;--अन्र वाचकलु ०-पथाउग्नव उषसः कर्तारः सान्ति 
तथैव शिक्षका विद्याप्राप्तिकत्तारः स्युः ॥ ४ ॥ 

पदार्थः —हे ( मघीनि ) बहुत धनसे युक्त ( घुज्ञाते ) उत्तम विद्यासे 
प्रकट हुई ( अर्वसूनते ) बडे ज्ञान से युक्त ओर ( विभावरि ) प्रकारावती 


प्रातर्वेला के सटश वर्तमान विद्यायुक्त स्त्री ( ये ) ज्ञो विद्वान्‌ नन ( सुश्चियः ) 
सदर लक्ष्मी जिन को ऐसे ( दामन्वन्तः ) बहत दान क्रिया से युक्त (सरातयः) 


सन्दर दान की इच्छा जिन की क (वहनयः ) पहुंचाने व्राले अग्निया के सपान 
त बत्तेम[न विदान्‌ जन ( मयैः ) धनों से आर ( स्तामेः ) स्तोत्रां से (त्वा) 


आप की (अभि) सम्मुख ( गणन्ति ) स्तुति करते हैं वे आप से सत्कार करने 
योग्य ह ॥ ७ ॥ 
भांवार्थ!--इस मंत्र में वाचकलु०--जेसे अग्नि प्रांववेलाभी के कत्ती 
हँ वैसे ही पाचर जन विद्या की प्राप्ति करने वाले हों ॥ ४ ॥ 
_ पुनस्ततेव ब्रिषपमाहइ ॥. 
फिर उसी विषय कोष ॥ 


७ 


a 


यङ्किदि.ते..डमे-ङङ्मंन्ति-मनलेये। पारि 


कका 


ट३९ ` क्ऋम्वेदः अ० ४ ।अ० ७ ब० २१ ॥ 


चिहृषयों दघुदेदतो राधो अहूयं सुजाते अश्व 
 सूनते ॥ ५॥ २१ ॥ 


EE 1 
यत्‌ । चित्‌ । हि । ते । गणा,” उस । छदयान्त ।, ्घ- 
त्तये । परि । चित्‌। वष्ट॑यः। इधः। दृई॑तः। राधः । अहं यम्‌ । 


2७७ 


सऽजाते । अरवंडसनते ॥ ५॥ २१ ॥ 


। पदार्थ'-- (यत्‌ ) गे चित्‌) ) आपे (हि ) एव (त) 
| तव ( गणाः) समृहाः ( इमे) ( छदयन्ति ) ऊजयन्ति 
(मघत्तये) घनदानाय ( परि) ( चित्‌ ) ( वष्टयः ) कामयमानाः 
( दधुः ) घरन्तु ( ददतः ) दानशीलान्‌ ( राधः) घनम्‌ ( अह- 
यम्‌ ) लञ्जादिदोषरहितम्‌ ( सुजाते ) ( त्रश्वसूनते ) ॥ ५॥ 
श्रस्वय'-हे अश्वसूनृते. सुजाते विदुषि स्त्रि ! यद्य इमे व- 
| यस्त गाणा मघत्तयऽहूयं चिद्राधा ददताश्चच्छदयान्ति ते चिद्धि 
सखाने परि दधुः ॥ ५ ॥ 


¢ » 


| भावार्थः-ञ्रत्र वाचकलु ०-यथोषसः किरणगणाः स्वतेज- | 
| सा सवोञ्ळादयन्ति तथेव शुभगुएखियः स्वैः शुभिशुऐः सर्वाञ्छा- 
द्यन्ति ॥ ५ ॥ | हर 
पदाथः- हे ( अश्वस्नृते ) बड़े ज्ञान से युक्त ( सुजाते ) उत्तम 

विद्या से प्रकट दुई विदुषि स्त्रि! ( यत ) जो (इये ) ये ( वश्य: ) कामना 
| करते हुए (ते) आप के ( गणाः ) समूह ( मघत्तय ) धनदान के लिये 
| 1९ य ) लज्जा आद्‌ दीष से रहित को ५ चित्‌) आर ( राधः.) धन 
| दुत: ) *देनेवालों को ( चित ) निश्चय ( छदुयन्ति ) प्रबल करते हैं | 
वड०)५० कि सुन्छ, को म कि हकले प्या रर) ३ ॥ ` 


RR 


शरा. «- 


श्ने १ ० 9 ७ ९ हे 
करवंद म० ५। स ६ । सू० ७८ पे. र ८१५ 


च ० हर 
भावाथे!-इस पंत्रम वाचकलु ०-जैसे प्रातःकालके किस्णसमह अपने 
तेन से सब को ढापत ह वेप ही गुमगुण वाली स्त्रियां अपने दाभगणां से सब 
को आच्छादित करती है || 
श्र ; 
० पुन विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को०॥ 


शेष धा वीरवद्यश उषो मघोनि सूरिषु। ये 


नो राधांस्यहेया मघवानो श्ररासत सुजति खर्व- 
सूनृते ॥ ६ ॥ 

आ । एषु । धाः । वीरऽवंत्‌ । यशः। उषः। मघोनि \ 
षुं । ये।नः । राधांसि । अद्या । म॒घऽवांनः। अरासत । 
जाते । अडवडसूनते ॥ ६ ॥ 


पदार्थः-(_ऋ्रा) समन्तात्‌ ( एषु ) ख्रीपुरुषषु ( धाः ) 
हे ( वीरवत्‌) वीरा विदन्ते यास्मिरतत्‌ ( यशः ) कीत्तिम्‌ 
( उषः ) उषवद्दसमाने ( मघोनि ) प्रशासितधनयुक्ते (सरेषु ) 


विद्दत्सु ( ये ) (नः) अस्मान्‌ ( राधांसि ) अन्तानि ( ऋआहूया ) 


शप्रलञ्जया प्रतिपादितानि ( मघवानः ) बहुधनयृक्ताः ( अरासत ) 
दद्युः ( सुजाते ) ( अश्वसनत ) ॥ ६ ॥ 


द्र श्र, 


- ८ 


अन्वय!-हे अश्वसूनृते सुजाते मघोन्युषवहत्तेमान उत्तन 


ख! त्वूसेषु सूरिषु वीरबद्यरा श्रो घाः। ये मघवानो नो&डूया राघां- 
स्परासत तांस्त्वं सत्कय्याः ॥ ६ ॥ 
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८३६ ऋणग्दद: अ० ४ | झ० ४ | व० ९२ ॥ 


| 


` भावार्थः. वाचकलु ०-लैव प्रहसिता खी या पितृपतिः 
/ | | कुले झुभाचरणन पितृपतिकुलं प्रकाइायेत्‌ ॥ ६ ॥ 


पदार्थः-हे ( अश्वसूनृते ) बैडे ज्ञाती ( सुनाते ) उत्तम चि- 
"| दयां से प्रकट हुँदै ( मघोनि ) प्रशसित धन स युक्त ओर ( उघः ) प्रातःकाल | 
के सळश वत्तमान उत्तम स्त्री तू ( एंषु ) इन स्त्री पुरुषों और ( सूरिषु) वि. 
| व. द्वानों में ( बीश्वत्‌ ) वरिजन विद्यमान जिस में उस ( यश; ) यंशा को ( आ ) 
| | सब प्रकार से ( धाः) धारण कर ओर (यें) ज्ञो ( मधवानः ) बहुत 
| धनों से युक्त जन ( नं: ) हॅम लोगों को ( अहूया ) विना लज्जा से कहें गये 
( राधांसि ) अन्नों को ( अरासत ) देवें उनका तू सत्कार कर ॥ ६ ॥ 


~ 


फे रे >>> 2१ ०९. 2 ~ शि... 

भावाथे'--दस मंत्र म वाचकलु०-वही प्ररांसित स्रो हे जा पिता 

र पतिके कलम श्रेष्ठ आखरणस पिता ओर पतिक कलको प्रकाशितकरे ॥६॥ 
पनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय का० ॥ ० 


भ्यों ग्म्नं बहद्यश उषो मघोन्या बह । 


ये नो राधांस्यश्व्या गव्या भज॑न्त सरयः सजाते 
अश्वेसूनते ॥७॥ | 

तेभ्यः । युम्नम्‌ । वृहत्‌. । यहाः। उषेः । मघोनि । 
आ | वँह । ये । नः । राधाँसि। अश्व्यां। गव्या। भजन्त। 
| सरयः-। सुंड्जाते । अईवईसूनुते ॥ ७ ॥ पट 
| 815. | "पदाथः तेभ्यः ) विद्वद्भ्यः ( दुम्नम्‌ ) धनम्‌ ( बृहत्‌ ) 
| | चचत ( ठा, कति. पद तेल + मानि ) 


ऋग्वेदः मँ० ५ | झ० ६ | सू० ७२ - ८३७ 


| 
| बहु" 'युक्ते ( शप्र) ( वह ) समन्तात्प्रापम (ये) ( नः ) 
माकम्‌ ( राधांसि ) ( अश्व्या ) अश्वेब्यों हितानि (रव्या ) 
गोम्यो हितानि ( भजन्त ) सेवन्ते ( सूरयः ) विद्वांसः (सुजाते) 
“( वप्रशेवेखनतं ) ॥ ७ ॥ 
ऋन्वयः~ह अश्वसूनृत सुजात मघान्युषवाहद दुष खर! ये नः 
[रयोऽश्क्या गव्या राधांसि भजन्त तेभ्यो व्रहद्‌ युत्न वशश्चा५ऽबह॥७॥ 


भावाथ;--पे बिद्वांसो सवसुखाय पदाथानुनपन्ति त उष- 


Cia 


काशकी त्तयां भखा साना जायन्त ॥ ७॥ 


७ 
पदाथेः- हे ( अश्वेसनते ) बड़े ज्ञान से युक्त ओर ( सुनाते ) उत्तम 
विद्या से प्रकट हरे ( मघोनि ) बहुत धनवती ( उषः ) प्रात:काल के सदुश 
वर्त्तमान विदाषि स्त्रि! (ये) जो ( नं: ) हम लोगों म ( स्ररयः ) विद्वान्‌ 
जन ( अश्व्या) छोड़ां के लिये और ( गव्या ) गों के लिप हितकारक 
( राधांसि) षनों का ( भजन्त ) सवत करत हूं ( तभ्यः ) उन विद्वानों के 
लिय ( बहत ) बड़े ( बुम्नम्‌ ) धन और ( यशः ) यश को (आ,वह') संब प्रकार 

से प्राप्तं कराओ ॥ ७ ॥ 


~ ~ 


भावाथेः- जो विद्वान्‌ जन संव के सुख क लिये पदाथा की ड्राद्धि करते 
हे वे प्रातःकाल क सदुरा प्रकारात यदावाल हाकर [हात ह ॥ ७ ॥ 
प॒नरतमव [वषयमाह ॥ 


| अर उसी विषय को० ॥ 


उत नो गोमतीरिष त्रा वहा इुहितार्दिवः । साकं 
सूय्येस्य रश्मिभिः शुक्र, शोचदामेरचिसिः सुजाति 


9) > 


त्रश्वस्‌ क्ते ६) 
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ट्श्ट प्रष्रग्पेद; अ० ४ | श० ४ । व० २२ ॥ 


उत । नैः । गोऽमतीः । इषः । आ । वह । देहितः । 
` | | दिवः। साकम्‌ । सूर्डयस्य । राश्मिऽभिंः । शुक्रे; । शोच॑तूऽभिः। 
भी अचि5मि; । सु$जाते । अश्वऽसूनृते ॥८॥ 


| पदाथेः-( उत्त ) अपि ( नः) अस्मान्‌ ( गोमतीः ) 
| गावो विद्यन्ते यासु ताः ( इषः ) अ्नाद्याः ( श्रा) ( वहा ) 


(दिवः) प्रकाशमानस्य ( साकम्‌ ) साधम्‌ (सूय्यस्य ) ( रहिमिभिः) 


०५ 
( शुक्रेः ) शुद्धः ( शोचङ्गिः ) पवित्रकारकेः (तप्रचिभिः ) पाजे- 
तेशणकमस्वभावे; ( सुजाते ) ( अश्वसनते 


SN PAN ~~ 


ते 
्रन्वय;-हे सुजाते श्रश्वसनृते दिवो दुहित इव खि! सूर्य्यस्य 


SN 


| रा वहा ॥ ८ 


५: ® 


~ 


| पकारेणी जायते ॥ ८ ॥ 
i 


(| 
11 
1४ 


| Ei । ज्ञान से यक्त ओर (दिव! ) प्रकादामान का (दहिंत;) कन्या क सदुश वत्तेप्रान 
स्त्रि ( सर्य्यस्य ) स्यं के ( रश्मिभिः ) किरणों के ( स्रांकम्‌ ) साथ ( उत ) 


प्रकारस प्रर्त कराइये || <|) 


Foundation USA 


४) अत न काडदिकोंकी (वह्या), सत्र 


-— >>> 


। 
) 


"| समन्तात्प्रापय । श्रत्र हृयचोतस्तिड दाते दीघः (दुडितः) कन्येव ¢ 


रश्मिभिः साकमुत शुक्र: शोचाद्वेराचाभिः सह नो गोमतीरिष | 


उपकारएा भवात तथव शुभशाणकमरस्वभावः साहता स्प्यानन्दो- ही 


£; | पदाथ --हे ( खुनात ) उत्तम विद्या से प्रकट हुई ( अंश्वसनते ) बडे 


क फर स्वशावो के साथ ( नः ) हम लोगों को (शोमतोः ) राव विद्यमान | 


भावार्थः-्रत्र वाचकलं ०-यथा सब्यंरय किरएीरुत्पनोषा । 


(३ के: : ) दुद्ध ( शोचाद्विः ) पवित्र करने वाले ( आचानि/) ष्ठ गुण | 


ग्दे र ७ ८ ० द्‌ तन | 
ऋग्वेदः मे ५।अ० ६ सू ७९ | ८३९, 


भावा[थेः-इस मंत्र मे दाचकलप्तोषमालकार हे---जैस सर्य्य की किर- 


Nn NS ०७ 


स्वभावों के सहित स्त्री आनन्द की उपकार करने वाली होती हे ॥ ८ ॥ 


~ 


डु पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


हहे, लत 


फिर उसी विषय को ० ॥ 


9 | 


, - व्युच्छा दुहितादिवो मा चिरं तनुथा अप । 
नेच्वां स्तेनं यथा रिपुं तपते सूरा अ'चषा सुजाते 
अश्वसूनते ॥ ९ ॥ 


वि । उच्छ । दुहितः । दिवः। सा। चिरम्‌ । तनुथाः । 


अर्पः । न । इत्‌ । त्वा । स्तेनम्‌ । यथा । रिपुम्‌ । तपाति। 

सूर॑ः । अचिर्षा । सु$जांते । अरर्व5सूनृते॥ ९ ॥ 

पदार्थ;ः-( वि ) ( उच्छा ) निवासय । अच हृथचोतस्तिठ 
५ इति दीघः (दुहितः कन्येव (देवः ) प्रकाशस्य (मा) (चिरम्‌ ) 
( तनुथाः ) विस्तारयेः (तपः ) कम्मं ( न.) निषेषे ( इत्‌ ) एव 


( त्वा ) व्वाम्‌ ( स्तेनम्‌ ) चोरश्‌ ( यथा ) ( ररपुम्‌ ) शजुम्‌ 
( तपाति ) तापयति ( सुरः ) सूथ्यः (ञ्रांचषा) तेजसा ( सुजाते) 
. | ( तप्रश्वसूनृते )॥ ९ ॥ | 


ci 


ज्छ 


तर्रन्वय'-हे सुजाते अश्वसनुते दिवो दुहितइव वर्त्तमाने 


|| भा चच [ र स्त्र 0 “(वमूपा्थवर मा तनाः, सू [रपु.तपातं तथा 


ऋग्वेद: अ० ४ अ० 8 | व० ९९ ॥ 


` | स्तेनं तापय, त्वा कोपि न तापयतु यथाचिषा सूरः सर्वान्‌ तापयति 
1 |] तथेच्वं दुष्टान्‌ तापयित्वाऽस्मान्व्युच्छा ॥ ९ ॥ 

| भावार्थः-अत्र वाचकलु०-ये स्रीपुरुषा दीधसत्रिणोऽलसाः 
। | स्तेनाश्च न भवान्ति ते सुथ्येवत्प्रकादिता भवन्ति॥ ९ ॥: 


पदा्थे:--हे ( मुजते ) उत्तम विद्या से प्रकट हुदै ( अडवसूऩते ) बड़े 
| ज्ञन से पुक्त ( दिवः ) प्रकाश की (दुहितः ) कन्या के सदृश वत्तेमान उत्तम 7 
| ,आाचरण वाली खि तू ( अपः ) कर्मको ( चिरम्‌ ) बहुत काल पर्यन्त (मा) 
| नहीं ( तनुथाः ) विश्लार कर (यथा ) जैसे (रिप॒प) शत्रको ( तपाति ) संतापित 
| बरतीहे वेस (स्तेनम्‌) चोरको सन्तापित कर आर (स्वा) तु भूको कोईभी (न) नहीं 
सन्ताप युक्त बरे आर ज्ञेसे (आचिया ) तेज से ( सरः ) सर्य सब को तपाता हे 
वेस (इत्‌ ) ही तू ढुएज्ञनो को सन्तापित करके हम लोगीं को ( वि,उच्छा ) अच्छे 
प्रकार वत्ताग्रा | ९ |) 


भाबाथ्‌,-इस मत्र म वाचकल०-जो स्वी भोर प्ररुष मन्दु,- सालस 
| अर चोर नहीं होते हे वे सृप्य के सदश प्रकाशित होते हें ॥ ९ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ " 
किर उसी विबयको अ० ॥ 


संतावहेट्षस्त भूयो वा दातुमहेसि । या स्तो" 


®”) 


ठृभ्यों विभावयुच्छन्ती न प्रमायसे सुजाते खर्व, 


सनते ॥ १० ॥ २२ ॥ 


एताव॑तू । वा।इत्‌। उषः । त्वम्‌ । भूर्यः। वा । दातुम्‌ । 
ईसि । या । स्तोतठुऽभ्यः । विभाऽवरि । उच्छन्ती । न | 
-मीयूसे,। ख5जाते । अइवऽसूनत ॥ १० ॥ २२ ॥ 
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त्ररग्वेदः मं० ५ | अ०६ | सळ ७०, गी ८४१ 
त °, SS NR 
| पदार्थः-( एतावत्‌ ) (वा) (इत्‌) एव (उषः) 
उपवेद्वत्तेमाने (त्वम्‌) ( भूयः ) अधिकम्त्‌ (वा) वा ( दातुम्‌ ) 
( अहंसि ) (या ) ( रतोठ्भ्यः ) स्तावकेभ्यः ( -विभावरि ) 
प्रकाशमाने ( उच्छन्ती ) निवसन्ती ( न ) निषेधे ( प्रमीयसे ) 
म्रियसे { सुजाते ) ( अश्वसुनृते )॥ १० ॥ 


» | - ्रन्वय्‌ः-हे अश्वसुनृते सुजाते विभावयुषवहत्तेमाने खि ! 


त्वमेतावद्वा भयो वा दातुमहसि या त्वं स्तोतुभ्य उच्छन्ती निव-_ 


सन्ती वर्त्तसे सा त्वमात्मस्वरूपेणन्न प्रमायसे ॥ १० ॥ 
भावारथेः-अत्र वाचकलु ०-हे स्त्रियो यथोषाः स्वल्पा महत 
त्रप्रानन्दान प्रयच्छति तथा त्वं भवेति ॥ १९ ॥ 


ढी सत्रागाणवणंनादतदथंस्य पवसक्ताथन सह सड़गातवचा॥ 
इत्यकानाइशी।तितम सक्त द्वावशा वगश्च ससात्तः॥ 


. दया से प्रकट हुई ( विभावारे ) प्रकाशमान और ( उषः ) प्रातर्वला के सटदा 
वर्तमान स्त्री ( त्वम्‌) तू ( एतावत ) इतने को (वा ) वा (भूयः ) 
आविक को (वा) भी ( दातुम्‌ ) देने को ( अहेसि ) योग्यहे और (या ) 
ज्ञो तू ( स्तोतुभ्यः ) स्ताते करने वालों के लिये (उच्छन्ती ) निवास करती हुई 
वर्समान हे वह तू अपने स्वरूप से (इत्‌) ही (न) नहीं (प्रमीयसे) मरती हे ॥१०॥ 

भावाथ!--इस मत्र में वाचकल०-हे स्त्रीजनो! जेस उषरवेला थोडी भी 
बडे आनन्दो को देती हे वेसे तम होओ ॥ १० ॥ 


he 


¢) 


सूक्त झर्थ के साथ .संगाते जाननी चाहिये ॥ 
यत नाता! वसूति मपदसन्रा० के मस्मएछ्न्छकी ॥ 


पढाथे/--हे'( अश्वसूनृते ) बड़े ज्ञान से युक्त ( सुन्नाते ) उत्तम वि- 


इस सूक्त में 'प्रातः,और स्त्रीके गुण वर्णेन करने से इस सक्त के अर्थकी इससे | 


८४२ ऋग्वेदः अ० ४ अ० ४ | व० ९३ | 


eens न्यक 


अथ षड़चंस्याऽशीतितमस्य सूक्तस्य सत्यश्रवा त्प्रानेय 
ऋषि: । उषा देवता । १ निचुत्रिष्टुप्‌ । २ वि- 
राट्‌ लिष्टुप्‌ छन्दः । घेवतः -स्वरः। ३ । 
३। ५ भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । 

पञ्चमः स्वरः ॥ | 
अथ खीगुणानाह ॥ न | 
अब छः अचा बाले अस्सीवें सूर का प्रारम्भ हे उस के प्रथम 

मत्र में स्त्रियों के गणों को० ॥ 

चतत्यामान बहतासतन तता 


[व भाताम्‌ । दवासषस स्वरावहन्ता प्रात 1वंप्रा 
मतिभिर्जरन्ते ॥ १ ॥ 
युतत्‌ऽयासानम्‌ । बहतोम्‌। ऋतेनं । ऋतऽवरीम्‌ । 
 अरुणऽप्सुस्‌ । विऽभातीम्‌ । देवीम्‌ । उषसंम्‌। स्वः । आ- 
` ऽवहुन्तीम्‌ । प्राते । विप्रासः । मातिऽामिः । जरन्ते ॥ १ F 
पदार्थ:-( युतयामानम्‌ ) प्रहरान्‌ योतयन्तीम्‌ ( बहतीम्‌ ) 
( क्रतेन ) जलनेव सत्न ( त्ऋरतावरीम्‌ ) बहुसत्याचरणयुक्ताम्‌ 


( अरुएप्सम्‌ ) श्ररुणरूपाम्‌ । प्सु इति रूपनाम निघं० | 
| ७ । ( विभातीम्‌ ) प्रकाशयन्तीम्‌ ( देवीस्‌ ) देदीप्यमानान्‌ _) 


| (उ 
3: किन त्रप्रावहन्तीम्‌ ) प्रापयन्ताम्‌ ( प्रात) ( विप्रासः ) ( माताभः ) 
र प्र | १ शा ५"०*तवंन्ति का by 53 Foundation USA 


ट्रा 

~ 

ag 
त 


णाल हीरो हित हहिहहहिहिहिहिहििललिलममिमममिममममगलपयमममममा 
ऋग्वेदः मं ५ | अ० ६ | सू ८6 ॥ | ८४३ 


ळक क्ल नाता का TO 0 ~ 
त्रन्वय,~ह ख ! यथा विप्रासो मतिमिकऋतेन द्यतद्यामानं 
~ [a 0 NON ~~ र 
जज 2. भाता दवा स्वरावहन्तामषस प्राते जरन्ते 
न्तांस्त्वं प्रास ॥ १ ॥ 
भावार्थः-्रत्र वाचकलु ०-यथा मेधाविनः पतय उषसादि- 
~) ० ~ ® © es 
पदार्थविद्यां ,विज्ञाय ज्ञणमपि कालं व्यर्थं न नयन्ति तयैव 
` स्त्रियोऽपि निरर्थकं समयन्न गमयेयुः ॥ १ ॥ 
पदाथेः--हे स्त्रि नेले ( विप्रासः ) वृद्धिमान्‌ जन ( मातिभिः ) बुद्धियों 
से ओर ( त्ररतेन ) नल के सढश सत्य से ( द॒तद्यामानप्र ) प्रहरों को प्रकाश 
करती और ( बृहतीम्‌ ) बढ़ती हुई ( ऋतावरीय ) बहुत सत्य आचरण से 
युक्त ( अरुणप्छुम्‌ ) लालरूप वाली ( विभातीप ) प्रकाश करती हुई (देवीस्‌) 
प्रकाशमान और ( स्वः ) सप्पै क सदरा विद्या के प्रकाश को ( आवडन्तीम ) 
| धारण करती हुई (उषम) उषर्वेला की (प्रति) उत्तम प्रकार ( जरन्ते) स्वाते कर- 
ते हे उनकी त प्रशसः कर ॥ १ ॥ 
भावाथ! इस मंत्र में वाचकलु०--नेसे बुद्धिमान पति 'उषःकाल | 
आदि पदाथा की विद्या को ज्ञान कर क्षणभर भी काल व्यथ नहीं व्यतीत 
करते हें वेते ही स्त्रियां भी व्यर्थ समय न व्यतीत करें ॥ १ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उक्ती विषय को० ॥ 


सुषा जनं दर्शता बोधयन्ती सुगान्पथ; कृण्व- 
विपि. यात्यम्रें। बहद्रथा वृहती विश्वमिन्वोषा ज्योति- 

_ येच्छत्यभे अहूनांम्‌॥ २ ॥ 
| एषा । जच. हीला, मोधयंच्ली- १०लुएगासू। पथ: | 


+ 


^ 


८४४ ग्वेद: अ० ४ | अ० ४ | घ० २३ ॥ 


कृएवती । याति । अय्रे । बहत्‌$रथा । बृहती । विश्वत ऽ- 

इन्वा । उषाः । ज्योतिः । यच्छति । अग्ने। अहनाम्‌ ॥२॥ 

पदढाथिः-- ( एषा ) ( जनम्‌ ) ( दर्शता ) द्रष्टव्या भूमीः 

( बोधयन्ती ) ( सुगान्‌ ) सुखेन गच्छन्ति येषु तान्‌ ( पथः ) | 

[गान्‌ ( कृण्वती ) प्रकाशं कुवेती ( याति ) गच्छति ( अग्रे ) । 

`| दिवसात्पुरः ( बहद्रथा) महान्तो रथा यस्याः सा ( बहती ) महती # 

| ( विश्वामिन्वा ) या विश्वं सर्वे जगन्मिनोति ( उषाः ) प्रातवेला 

( ज्योतिः ) प्रकादाम्‌ ( यच्छाति ) ददाति ( श्रग्रे ) प्रथमतः 

(_अप्रह्माम्‌ ) दिवसानाम्‌ ॥ २॥ 

न्वय'-हे सुशीलाः स्त्रियो यथेषा बहद्रथा बहती विश्वः 

मिन्वा जन दशता बोधयन्ती सुगान्पथः कृणवत्यषा ग्रग्रे या 
त्यह्वामग्रे ज्योतियच्छाते तथा ययं भवत ॥ २ ॥ 


भावाथः-अ्रत्रवाचकलु°-याः स्रियः प्रभातवेला वत्स्वकी- 
[न्‌ पत्यादान्‌ सूर्यादयात्प्राक्‌ चेतयन्त्यो एहस्थान्‌ बाह्याश्च मार्गा- 
छ।धयन्त्य प्प्रागच्छतां पत्वादीनां कृतञ्जलयोईग्रे तिष्ठान्त सवेदा 
|e ता एव देदाकुलभूषणानि भवन्ति ॥२॥ 


CRN 


के gu AC ZS 
पदाथ;-हे उत्तम स्वभाववाली स्त्रियो जस ( एषा ) यह (ब॒हद्वथा) 


| बड़ रथ जिसक एसी (बहती ) बडी ( विश्वमिन्वा ) संपणे जगत्‌ को प्रक्षेप 
| करती अलंग करती और ( ननम ) मनष्य को आर (८दृशंता ) देखने योग्य कै 
1. [oe को ( बांधयन्ती ) जनाती हुई ( संगान्‌ ) सखपूवेक निनम चले उन 
। | (पथः )मार्गो०को (कृण्वती) प्रकाशित करती हुई ( उंषाः ) प्रातर्वेला ( अग्ने ) 
= | दिन से आगेण्( याते )्बलतिहेः और” 9छाव्वम?0५्केनॉ,के ( अग्रे ) पहिलेसे | 


ऋग्वेद: मं ५। अ० ६ | सू ०८० ॥ | ८४५ 


( ज्योति; ) प्रकाश को ( यच्छति-) देती हे वैसे तुम होओ ॥ २॥ 
भावार्थे -दइस मंत्र में वाचकलु०-जो स्त्रियां प्रभातवेला के सढळ 

| अपन पाते आदि को सूर्याद्य से पहिल ज्ञगातां ; गृह ओर बाहर के मागो को 

¬ | साफ करत, आते हए. पातयां क हाथ जोड़ के आगे खडा हाता आर सब 
काल में विज्ञान को देती हं व ही देश आर कुल को शोभन करने वाला ह ॥२॥ 


| र पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

| ह फिर उसी वि०॥ 

/ एषा गोभिररुऐभियुजानासँधन्ती रायेम प्रायु 
चक्रे । प॒थो रदन्ती सुवितायं देवी पुरुष्टुता 
विङ्ववांरा वि भांति ॥ ३॥ 

एषा । गोभिः । अरुणेभिंः । यजाना । अस्त्रेधन्ती । 
रयिम्‌ । अप्रायु । चक्रे । पथः । रदन्ती । सुवितोर्य । 

देवी । प॒रुऽस्तुता । विश्वऽवांरा । दि भाति ॥ ३॥ 
पदार्थः-( एषा ) उषाः (.गोभिः ) किरणे (ऽप्ररुएेभिः) 
श्प्रारक्तवर्णीः सह ( युजाना ) युक्ता ( त्रस्रेधन्ती ) साधयन्ती 
( रयिम्‌ ) धनम्‌ ( अप्रायु) यन्न प्रेति नश्यति तत्‌ ( चक्रे ) 
| करोति ( पथ; ) मागोन्‌ ( रदन्ती ) लिखन्ती ( सुविताय ) 


ऐश्वय्याँय ( देवो") योतबाना ( पुरुष्टुता ) बहाभः प्रशासिता 


LOAN 


॥ | ( विश्ववारा) विश्वे; सर्वेमेनुष्यवेरणणीया ( वि,माति ) विशेषेण 


प्रकारात || co. ukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foundation USA 
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उ... क्रटगरदः अ० ४ । अ० ४ । व० २३ ॥ 


अन्वयः-हे विदुषि खि! यथेत्राषा ड 


>) 


~ ~ 


रयिमस्रधन्ती त्प्रप्राय चक्रे पथो रदन्ती परुष्ठता विश्ववारा देवी 
साबिताय वि भाति तथा त्वं भव ॥ ३ ॥. 


कि ९ श्र हर A ~ 


भावाथ'-्रत्र वाचकलु०-पथा पतिव्रृता 1वदुधाी ववेचन्न- 


~ 


णा स्री गुहस्य प्रकाशिका वर्तते तयेवोषा ब्रह्माण्डस्य प्रकाडिका 
वर्तेते ॥ ३ ॥ | 


पदाथेः- हे विद्यायुक्त खि जस ( एषा ) यद प्रातर्वला ( अरुणेभिः) 


चारो ओर रक्त वण वाल ( गोभिः ) किरणों के साथ ( यज्ञाना ) यक्त और 
( रयिम ) धनको ( अखवन्ती ) सिद्ध करती हः ( अप्राप ) नहीं नष्ट होने 
वाले को ( चक्र ) करती हे ओर ( पथः ) मार्गों को ( रदुन्ती ) खोदती हर 
( पुरुट्टता ) बहुतां से प्रशसा की गई ( विश्ववारा ) संपूर्ण मनुष्यों से स्वीकार 
करने योग्य ( देवी) प्रकाशित होती हुई ( स॒विताप) ऐश्वर्य्य के लिये (वि,भाति) 
विशेष करके प्रकाशित होती हे वेसे आप होओ ॥३॥ २ 


भावार्थेः-इसः मंत्र में वाचकलु०-जैसे पतिव्रता, विद्यायुक्त और चतुर | 
स्री गहको प्रकाशित करने वाली होतीहे वैसे ही प्रात्वेला ब्रह्माण्डको प्रकाशित कै 
करने वाली हे ॥३॥ _ | र | । 
पुनस्तमेव-<विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को ० ॥ 

~ 


सषा व्यना भवात इडबहा अआावष्कृणवाना 
न्वै परस्तांत्‌ । ऋतस्य पन्थामन्वेति साधु प्रजान- 


क्ट 


8 


al 


ह दथन्ती ( तन्वम्‌ ) शरीरम्‌ ( पुरस्तात्‌ ) ( ऋतस्य ) सत्यस्य 


| मार्ग प्रकाश्य सर्वाणि सुखानि प्रकटयति तथैवोषा वत्तेते ॥ ३ ॥ 


9 ( पन्थाम ) मागे की ( अनु,एत्ते ) अनुगामिनी होती हे और ( साध ) उत्तम 


क्ररग्वदूः मं० ५। अ० ६ | सू० ८० ॥ 0 cs 


तन्व॑म्‌ः। पुरस्तात्‌ । ऋतस्य॑ । पन्थाम्‌ । असु । एति । 
साध । प्रजानतीऽइव । न दिशाः । मिनाति ॥ 9 ॥ 


पदा्थेः---( एषा ) ( व्येनी ) या वििषष्ठम्टगीवद्वेगवती 


( भवति ) ( द्विबहाः ) या दृ।भ्यां रावेदिनाथ्यां रहयाति वधय- 
ति ( आविष्कृण्वाना ) सव॑षा मतिमतां द्रव्याणां प्राकट्य सम्पा- 


(पन्थाम्‌). मागैम्‌ ( अनु ) ( एति) अनुगच्छति ( साधु ) | 


उत्तमं विज्ञानम्‌ ( प्रजानतीव ) (न) ननषेधे ( दिशाः) 
( मिनाति ) हिनास्त ॥ ४ ॥ 


NN 62 


तरप्रन्वयः-हे विदुषि खि! यथेषोषाः पुरस्तात्तन्वमाविष्क्णवा- 


७० 


ना हबहा व्यनीं भवात । ऋतस्य पन्थामन्वात. सांघ . प्रजान- 
ताव दिशा न [मनात तथात्व वत्तस्व॥ ४ ॥ 


भावाथेः-अत्र वाचकलु०-यथा सती खी. गहाअमस्य 


< ~ ~ NS | न ~A 
पदाथः-े विद्यायुक्त खि ज्ञैसे ( एषा ) यह प्रातवेला ( पुरस्तात्‌ ) | 
प्रथम ( तन्वप्र ) शरीर को ( आविष्ङृण्वाना ) और संपण रूपवाले द्वव्पों 
की प्रकटता करती हुई (,द्विबहीः ) दिन ओर रात्रि से बढ़ाने वाली ( व्येनी ) 


nw 


विशेष हरणी के सदश वगपुक्त ( भवात ) होती हे झर, रतस्य ) सत्ये 


विज्ञान को (प्रजानतीव ) विशेष, करके. जानती हुई सी ( दिशः ) दिशाओं का 
( न ) नहीं 6 मिनाति ) चादाकरती हे वैसा तू वत्तोव कर ॥ ७. | 


० 
७ 
ER THT i ies रिति म क 


_ भावार्थे+-३३स'मंत्र'मे'वाचक्लु४००“सैसे'संती खा पी श्रम क मा 


लर 
ट्ट क्ररग्वेदः. अ० ४ | अ० ४ व० ९२ ॥ 


| 


Ns he थि Le] 


को प्रकाशित करके सम्पूर्ण सरखो 
मान हे ॥ ४ ॥ 


he ४९ 


। प्रातवेला वर्स- 


| 
जं 
० 
श्र 
A 
AY 
aly 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 
शुस्रा न तन्वो विदानोध्वेंवं स्नाती दशये 
नो ्रस्थात्‌ । अप द्वेषो बाधमाना तमाँस्युषा 


दिवो दुहिता ज्योतिषागात्‌ ॥ ९ ॥ 


एषा । जुम्रा । न | तन्वः । विदाना। ऊध्वाऽईव । स्नाती। 
दृशय।नः । अस्थात्‌ । अप । दवेषः । बाधमाना । तमसि । 
- उ॒षाः। दिवः । दुहिता। ज्योतिंषा । आ। अगात्‌॥ ५॥ 


पदाथः-( एषा ) ( दाभा ) श्वेतवर्णा (न) इव (तन्वः) 
शरीराए ( विदाना ) ज्ञापयन्ती ( उर्ध्वे ) ऊर्ध्वेक स्थिता 
( स्नातो) शुद्धा ( बहाये) दर्शनाय (नः ) अस्माकम्‌ | 
(अस्थात्‌ ) तिष्ठति (श्राप) ( दवेषः ) दवेष्टुन्‌ (बाधमाना) निवार- | 
| यन्तो ( तमासने ) रात्रो; ( उषाः ) प्रातर्वेला ( दिवः ) सर्यस्य | 
| ( दुहिता ) कन्षेव ( ज्योतिषा ) प्रकाशन ( श्रा) (अ्रगाच्‌) 
| आगच्छति ॥ ५ .॥ 


|. ह _ श्रन्वय'-हे शुभलक्षणे खि! ययैषोषाः शुभा विद्युन्न तन्वो | 
“| ह. 


नाध्वव >सनाता ना टदाय$स्थादूदूषस्तमसास चा बाधमाना 
जयोसिषा५९मात्त' प था" स्वॅरून्कके;०॥००५०५॥ 3 


बत क्या” 
ऋग्वेद: मं० ५७ | अ० ६ | सक ८०॥ ` ८४९ 


थे क वि त्त थ ~ ~ AN 
भावाथः--श्रत्र वाचकलु ०-यथा कुलीना खी जलादान्द्रिय- 
संयमाभ्यां बाह्या$5न्यन्तरे शुद्धा णृहस्थाऽन्धकारं निवारयन्ती सर्वे- 
षां शरीररक्ञां विदधाति णंहळत्येषु दक्षा वत्तते तथवोषा भवाते ॥५॥ 


fC ह bods 

पुटाथः-हे श्र लक्षणों बाली स्त्रि नेसे ( एषा ) यह ( उषाः ) 
प्रातर्वेला ( शभ) श्वेतवणवाली विलली के ( न) सदरा ( तन्व: ) शरारा 
को (विदाना ) ज्ञनाती हुई ( ऊध्वव ) ऊपर स्तां स्थित ( स्नाता ) शुद्ध आर 
( नः) हम लागे ( ढशाये ) दृ्शन के लिये ( अस्थात्‌) स्थित होतीहे और 
( दवेषः ) इेषकरने वाले जनों और ( समांसि ) रात्रियों कों ( झप,बाधमाना ) 
निवारण करती हई ( [दिवः ) सय्येही ( दिता ) कन्या के सर्द वत्तमान 
( ञ्योतिषा ) प्रकादासे ( अआ, अगात्‌ ) प्राप्त होतीहे वेते त्‌ हो ॥ ५ ॥ 

भावार्थः- इस मंत्र में वाचकल०-नेसे कुलीन स्त्री ज्ञलादिका 
आर इन्द्रियों के निग्रहों से बाहर ओर भीतर से शड, गहस्थान्धक्रार को 
नित्त केरती हुई सब के शरीर की रक्षा करती हे और गुहक कृत्यों में चतुर 
हे देसे ही प्रातर्वला होती हे ॥ ५ ॥ न 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
किर उसी विषयको अ० ॥ 
सषा प्रतीचो दाहिता दिवो न॒न्योषेब भद्रान 


रिणीते अप्सः। व्यृणवृती दाशुषे वायोणणि पुनज्यो- 


युव॒तिः 10001 ॥ ६॥२३॥ 


(~ 


Sd 


~ 


एषा । प्रतीची, । दुहेता। दिवः । नन्‌ । योषांऽइच। | 
` भद्रा । नि = हिते, अऽ. ल्रिऽऊगब्ेत्त, ५ दाशुषे । | 


SIS SC SS 


| ८५० ऋग्वेद! अ० ४। अ० ४ | व० २३ ॥ 


या 


| वाय्योणि । पुनः । ज्योतिः । युवतिः । पूर्वःथा । अकरि- - 
| त्यंकः॥६॥२३॥ 


७ | परदार्थः= ( एषा ) ( प्रतीची ) पश्चिमदिशा प्राप्ता 
। ( दुहिता ) कन्पेव ( दिवः ) सृय्येस्य (नुन्‌) नायकान्‌ श्रेष्ठान्‌ 
| पुरुषान्‌ ( योषेव ) ( भद्रा ) कल्याणकारिणी (नि ) ( रिणीते) 
| | गच्छति ( अप्सः ) सुरूपम्‌ ( व्यृणवती ) विश्वेषेष्याच्छादयन्ती 
| ( दाशुषे ) दात्रे ( वाथाणि) वत्तुमहाणि धनादीनि ( पुनः ) 
|| | ( ज्योतिः ) ( युवतिः ) प्राप्तयोवनावस्थेब ( पवेथा ) पर्वा इव 
( तरप्रकः ) करोति ॥ ६ ॥ 
थक ७. CN ~ 


| -्रन्वय शुभलक्षणे ।ख। यथषाषा देवो दुहिता 


| 
थाषव भद्रा प्रताच्यप्सा नि [रेणीत दाझाष दायाणि व्यण 


| पवथा ,प॒नज्यातियुवतिरिवाकस्तथा त्वं भव ॥ ६ ॥ 
, भावाथः- अनापमावाचकलु °-याः स्त्रिया भद्राचाराः प्राप्त- 


(उवावस्था: स्वसदशान्‌ पतीन्‌ प्राप्य सर्वाणि गहळंत्याने व्यवस्था- | 
'पयन्ति ता उषवत्सुशाभन्त इति ॥ ६॥ i 


न्‌ 


[a 


न 
€ ५ 
° 

वेती | 


ह 


।षःस्रीगुणवएीनादेतदर्थस्य पबैसक्तार्थन सह सङ्गतिर्वेद्या ॥ | 


इत्यशीतितमं सुक्तं ्रयोविशो वशश्च समाप्तः ॥ 


1 १ ४ >> (> ~ | ~~ र 
-- है ठाभ लच्चणो वाली स्त्रि जसे ( एषा ) यह प्रातर्वेला । १ 
की ( दुहिता ) कन्या के संठरा ( त्रन्‌ ) अग्रणी श्रेष्ठ परुषां . 


सच्ची के सदरा ( ) कल्याण करने वाली ( प्रतीची ) पा खचम 
| ‘Kar तः" सु कहि दप को डत नि. स्पि )) अत्पन्त प्राप् होती ३ 


टो Ss 
~? 


ऋग्वेद: मं ५। अ० ६ | सू० ८०॥ * ८५१ 


हे और (दाशुषे) देने वाले के लिये (वाय्योरिण ) स्वीकार करने योग्य धन आदि 


को ( व्यण्वती ) विशेष करके आच्छादित करती हुईं ( पूवेथा ) पाहिलीक सदा 
( पुनः ) फिर ( ज्योति: ) ज्योति;रूप का ( युवातिः ) प्राप्त योवनावस्था वाली 
के 


4 


Le] ~ 3 


सदरा ( अकः ) करत ह वेसा तुम हाग्रा ॥ ६॥ 


भावार्थ १०-इस मंत्रमे उपमावाचकल०--जो स्त्रियां शुभ आचरण वालीं 


और यवावस्था को प्राप्त हर अपने सदश पतियों को प्राप्त होकर सम्पूण गह- 
नी त्या को व्यवस्थापित करती हैं वे प्रातर्वला के सदुश अत्यन्त शोमित होती 


इ॥६॥ 


a ~ > ~ र ~ 6 _ ०5: 
इस सूक्त में प्रातर्वेला और स्त्री के गुण वणन करने से इस सूक्तके अथ की | 
इस से पर्व सक्त के अर्थ के साथ संगति नाननी चाहिये ॥ 


ts <~ 


यह अस्सीवां सूक्त और तेईसवां वगे समाप्त हुआ ॥ 


ह 
छ 
बै 
द्ध 
हत 
डे 
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घ्ररग्वेदेः अ० ४ | अ० ४ | व० २४ | 


अथ पञ्ज्चचस्यैका5ईीतितमस्य सुक्तस्य श्यावाश्व शालेय | 
ऋषि: । सविता देवता । १ । ५ जगतो । २ विराड्‌ 
जगती । ४ निचुञ्जगतीढन्दः । निषादः 
स्वरः। ३ स्वराट त्रिष्टप्‌ छन्द घेवतः स्वर! 


अर्थ यागन; 


» ~ 


अथ पांच क्र्टचा वाले इक्याशीवें सूक्त का प्रारम्भ हे उसके प्रथम मंत्र में 
_ योगीजन क्या करते हे इस विषयको० ॥ 


: गुञ्जत । मनः । उत 


~ | 


विप्र॑स्य । बृहतः 


Y= 
NT oN) 


परिऽस्त॒तिः ॥ १ ॥ 
39 FF? 


वयनऽवित्‌ । एकः । इत्‌ । सही । देवर 


पदार्थ:--( युञ्जते ) समादधति ( मनः) मननास्मकम्‌ | 


HTS ~ 
i) 


( युञ्जते ) ( धियः ) प्रज्ञाः ( विघराः ) मेधा- | 
 ( विप्रस्य ) विद्येषेण -प्रातिं व्य]प्नोति तस्य 1. 


1931210724 ) s ( 
त क्ट क्र 


आबा 


भ्रम्वेद्‌ः मं. ५। अ० ६ | सू० ८१॥ ` ८५४ 


यो वयुनानि प्रज्ञानानि वत्ति । अत्रान्येषामपीत्युपधाया दी । 
( एकः ) अ्रद्वितीयोऽसहायः ( इत्‌ ) एव ( मही) महती 
पूज्या ( देवस्य ) सवस्य जगतः घ्रकाशकस्य (साबितुः) सकल- 
जगदुत्पौदकस्य ( परिष्टुति; )परितो व्याप्ता चासो स्तुतिश्च ॥१॥ 
 ्रन्वय्‌'-हे मनुष्या यथा होत्रा विप्रा विप्रस्य बहतो 
विपश्चितः सावितुदेवस्य परमात्मनो मध्ये मनो युञ्जत उत घियो 
युजते यो वयृनाविदेक इदेव सर्वे जगाद्वि दधे यस्य मही परिष्टु- 
तिरस्ति तथा तर्मिन्यूयमापि चित्तं धत्त ॥ १ ॥ 
भावार्थे'-अ्नेकावियाटंदितस्य बुद्धयादिपदाथाषिष्ठानस्य 
९२७ ~ 


जगदीश्वरस्य मध्ये. ये मनो बुद्धिं वा निदधति ते सवमहिक पार- 
लोकिकं सुखं चाप्नुवन्ति ॥ १ ॥ 


ee, 


(| 


श 


f ~ अ ho ~ 290 
- पदाथः--हे मनुष्यो ज्ञेसे ( होत्राः ) लेने वा देने वाले ( विप्राः ) 
द्विमान्‌ पोगीजन ( विप्रस्य ) विशेष कर के व्याप्त होने वाले ( बृहतः ) बड़े . 


४ ~ ¢ ~ २ ~ ० 
( विपश्चितः) अनन्त विद्यावान्‌ ( सवितुः ) सम्पूणे जगत्‌ के उत्पन्न करने वाले 


८ पञ्जते ) युक्त करते हैं और जो ( वयुनावितू ) प्रज्ञानों को जानने वाला 


| | स्तुति है वेसे उस में आप लोग भी चित्त को घारण करो ॥ १ ॥ 
\ रि प - ०५५३, ०.८. 


१ १०. ५० च्य ~ «~ NN ७ ९ कि ~ ॥ 
नग क बाच जञ आर ब क़ रन प्रर 
Es ग दीश्व ७ नि शी यान U NR Re ES ष व्‌ स्‌ मस्त 


` ( देवस्य ) सम्पूर्ण जगत्‌ के प्रकाशक परमात्मा के मध्य में ( मनः ) मननस्व- | 
रूप मन को ( युञ्न्नते ) युक्त करते उत ) ओर ( घिय: ) बुद्धियो का | 


( एकः ) सहायरहित अकेला (इत्‌ ) ही संपूणण जगत्‌ को ( वि,द्घे) रचता 
और जिस की ( मही ) बड़ी आदर करने योग्य ( परिष्धतिः ) सब ओर व्याप्त | 


शड ८९ ०७ A Se ~ | bes पु च नि र ६, 
ज भांवाथ,- अनेक विद्याटहित) बुद्धि आदि पदार्थों के अधिष्ठान, | 


| |, राहिक और पारलाकिक सुख का प्राधहातह॥१)। 


० हि नशवावाााााााााजजआ5 53533 तात 


हु | | । ८५४  श्व्ग्वदेः अ० ४ | अ० ४ । घ० २४ ॥ | 


ह| | | पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
क फिर उसी विषय को०॥ 


विश्वा रूपाणि प्रति मुञ्चते कविः प्रासावी द्रद्रं 


| द्विपदे चतुष्पदे । वि नाकमख्यत्सविता वेरेण्यो- 
। | त ऽनु प्रयाणमुषसो वि राजाते ॥ २॥ । 
| | विश्वां । रूपाणि । प्रतिं। मुञ्चते। कावेः । प्र । असाः | 


१९१. चोत्‌ । भद्रम्‌ । दि5पदे। चतुः5पढ़े । वि। नाक॑म्‌ । अख्यत्‌। 
| सविता । वरेण्य: । अनु । प्रश्यानंम्‌ । उषसः । वि । 
राजाति॥२॥ | 


पदार्थ:-- ( विश्वा ) सवपशि ( रूपाणि- ) सूधीदीनि 
( प्रति ) ( मुञचते ) त्वजाति ( कविः ) सर्वेषां कान्तप्रज्ञ; 
सर्वज्ञः ( प्र ) ( असावीत्‌ ) उत्पादयति ( भद्रम्‌ ) कल्याणम्‌ | ५ 
( द्विपदे ) मनुष्याद्याय ( चतुष्पदे ) गवाद्याय (वि ) ( नाकम्‌ ) | 
श्रावद्यमानदु:खम्‌ ( अरूषत्‌ः) ख्याति प्रकाशयति ( सविता ) | 
| सकलेश्वसंप्रदः ( वरेणषः ) वारेतुमहः . ( अनु ) ( प्रमाणाम्‌ ) | 


` | ( उषसः ) ( वि ) ( राजति ) प्रकाशते ॥ २ ॥ 
| ग्र्रुन्वय'- हँ मनुष्या यः कविवरेए्यः सवितेश्वरो . द्विपदे 
| | चदुष्पदे भद्रं प्रासावीत्‌ । विश्वा रूपाणि प्राति सुञ्चते नाके व्यख्य- 

| त्स यथोषसोऽनु प्रयाणं सूरयो वि राजति तथा सृय्यादेक प्रकाश 
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Cc ~ म ~ ~ छ NO ० &२ &€ २ ७ 
भावाथंः-हे मनुष्या येन जगदीश्वरेण विचित्रं विविधं 
जगत्सवेंषां प्राणिनां सुखाय निर्मितं तमेव यूयं भजव्ववू ॥ २ ॥ | 


ना हे > bast 0010 ए ००० ~ ७ 
पद्वाथः--ह मनुष्या जो ( कावे; ) सव पदार्थोका जाननेवाला सवेज्ञ 


( वरण्य:०) स्वीकार करने योग्ये और ( सविता ) सम्पूण ऐख्वर््यो का देने वा- 


ला ईश्वर ( हिपदे ) मनुष्य आदि और ( चतुप्पदे ) गो ग्रादिक लिये (भद्रम) 


कल्याण को ( प, असावीत्‌ ) उत्पन्न करता ओर (वेश्वा) सम्पूण (रूपाशि) 
सप्ये आईको का ( प्रति,म॒ञ्चत ) त्याग करताह तथा (नाऊम्‌) नहा बिद्यमान 
दःख जिस म उस का ( वि, अख्यत्‌ ) प्रकाश करता हें वह जस ( उषसः ) 
प्रातःकाल के ( अन,प्रयाणम ) पाछ गमन को सर्य ( वि,राज्ञति ) विशेष करके 
शोभित करता हे वस मस्य आद को प्रकाशित करता हे उस को तुम सब | 
उपासना करो ॥ २ ॥ 


भावार्थेः-हे मनुष्यो! जिस जगदीश्वर ने विचित्र और अनक प्रकारके 
जगत की संपण प्रांणयोके सखके लिये रचा उसी जगदीरतर की आप लोग 
उपासना करो ॥ २ ॥ १ 


` ` ` ` पुनरीश्वरः कीटशोस्तीत्याह ॥ 


न ५५ ०२ ~ ~ 
[फुर इश्वर केसा हें इस वि०] 


24 


यस्य॑ प्रयाणमन्वन्य. इच्ययुदेवा देवस्यं महि- ` 
मानमोज॑सा । यः पार्थिवाने विममे स सतंशो | 
रजाँसि देवः सविता महित्वना ॥ ३॥ | 

यस्य॑ -। प्रऽयालस्‌ । अनु । अन्ये । इत्‌ । यय: देवाः! 


००० 


:>5कृज जा 
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वस्य ।, माहिम ॥ यः पाथवानि । 


| RS 2400 


८५६ करग्वेद: अ० ४ । अ० ४ । व० २४ ॥ 


विऽमसे । सः । एतङ्गाः । रजासि । देवः । सविता । सहि- 
ऽस्व॒ना ॥ ३ ॥ 

पदाथेः-( यस्य ) जगदीश्वरस्य ( प्रयाणम्‌ ) “प्रकर्षेण 
याति गच्छति येन तत्‌ (अनु) (अन्ये) (इत) एव (ययुः) च्छन्ति 
( देवाः ) सृथ्योदयः (देवस्य) सर्वेषां प्रकाशकस्य ( महिमानम्‌) 


जे 
( त्र्प्राजसा ) पराक्रमेण बलेन (यः ) ( पाथवानि' ) अन्तरित्ते 


विदितानि काय्याण । एथिवीत्यन्तारेक्नषनाम निध० ,१ । ३। 
( विममे ) विशेषण [मिमीते विधत्ते ( सः ) ( एतशाः ) सवत्र 
प्रातः ( स्जां[से ) लोकान ( देवः) सवसुखदाता ( सविता ) 
सकलग्वय्यावधाता | महेत्वना ) महिम्ना ॥ ३ ॥ 


अन्वय,--ह विद्डासा यस्य दवस्य प्रयाण माहसानसन्वन्य 


इत्‌ वस्वादयो देवा ययुः । य एतशस्साविता देवो महित्वनौजसा 
पार्थिवानि रजांसि विममे स एव सर्वेध्येयोऽस्ति ॥ ३ ॥ \ 


दाता महता महान्प्ररुत्याख्यात्कारणात्सव जगाद्दघत्त यमनु सव 


क 
भावार्थः-हे मनुष्या यः सुख्योदीनां' घतुणां धत्तां दातणां 
द तिष्ठन्ति च त एव सवजगाद्विधाता ष्यातठयोऽस्ति॥३॥ 


पदाथे;- विद्वानों ( यस्य ) जिस नगदीश्वर ( देवस्य ) सब 
प्रकादाक के ( प्रयाणम ),अच्छी तरह चलते हें जिस से उस मागे और (महि 


मानम ) महिमा को ( अनु ) पश्चात्‌ (अन्य,इत्‌ ) अर हा वस॒ आदि (देवाः) 


नः वाले सर्य आदि ( ययुः ) चलते अर्थात्‌ प्राप्त होते हें और (यः) 
टा Gurukul Kangri रप Haridwar Collectian रती 3 दस ndetion स्वे का करने अँ 
जो ( एता; ) सववत्र व्याप्त र (देवः ) 
डन” ,,_ 


eo Tm 
क्र्र्ग्वेदुः प्० ५ | अ० ६ । स्‌०-८ १” !] ८५७ 


सम्पूर्ण सुबो का देने वाला ( महित्वना ) महिमा से ( ओज़सा ) पराक्रम से 
सोर बल से ( पार्थिवानि ) अन्तरिक्ष म विदित काया ओर ( रज्ांसि ) लोको 
को ( विममे) विशेष करके रचता हे (सः) वही सब से ध्यान करने 
योग्य है ॥ ३ ॥ 
भावार्थ: -हे मनुष्यों नो स॒य्ये आदिको के धारण करने वालों का 
धारण करने वाला और देनेवालों का देनेवाला, बड़ों का बड़ा और प्रकृति- 
रूप कारण से खम्पूणे जगत्‌ को रचता हे और जिक्त के पीछे अर्थात्‌ आश्रय 
से सब जीवते और स्थित हें वही सम्पूर्ण जगत्‌ का रचने वाला ईश्वर ध्यान 
करने योग्य हे || ३ ॥ 
४ ~ ~ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


उत यांसि सवितस्रीणि रोचनोत सूय्यस्य 
रश्मिभिः समुच्यसि । उत रात्रोंमुभयतः षरोयस 

_ उत मित्रो भ॑वसि देव धमभिः ॥ ७ ॥ 
ह उत । यासि । सवितरिति । त्रीणि । रोचना । उत । 
सूय्येस्य । रद्मिऽभिः । सम्‌ । उच्यासि । उत । रात्रीम्‌ । 
उभयतंः । परि । इयसे । उत । मित्रः । भवसि । देव । 


घम्मेऽभिः ॥४ ॥ 

७६ पदार्थः-( उत ) अपि ( यालि ) प्राभोसे ( सवितः ) ` 
सकलजगदुर्पीदक ( त्रीणि) सूर्थ्याचन्द्रविधुदाख्मानि ( रोचना ) 
प्रकाहाकानि ( उत) ( सूथ्बैस्य) ( रश्मिभिः ) किरणः (सम्‌ ) 


TE Guruktil Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foungation USA 
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£ ९०८ 


| 
॥ 
| 


॒ सूर्य आदि को त्रभिव्याप्त हो आर धारण करक प्रकारात करता है वही सब 


| |. नल "खक 0207 ला 


c५< क्रूग्वदः अ० ४ । भ> ४ | व° २४ ॥ 


(उच्यसि ) वदसि ( उत) (रातीम्‌ ) ( उभयतः) ( जी 
(उत) ( मित्रः ) सखा ( भवसि ) ( देव ) विद्वन्‌ ( धर्मभिः ) 
घम्मोचरणेः ॥ ४ ॥ 


तप्रन्वयः-हे सवितर्देब ! यस्त्वमुत चीणि रोचना ' यास्थत 
सू्येस्य रस्मिभिः समुच्यसि। उतोभयतो रात्रीं परीय उत धर्म्म- | 


० 
~ ~ ° 


भिर्मेत्तो भवसि स त्वमस्माभिः सत्कत्तेव्योऽसि ॥ ३॥ 


भावार्थ -हे मनुष्या यस्सर्वेश्वरत्रीन्‌ विद्यत्सय्याचन्द्रान्‌ 
महतो दीपान्तिमोय सर्वत्र व्याप्त; सर्वस्य सुहृत्‌ सन्‌ सय्यादीनभि- 
व्याप्य धृत्वा प्रकादायति स एव सवेथा पूज्योऽस्ति ॥ ४ ॥ 


पढाथे'-हे ( सवितः ) सम्पूर्णे जगत्‌ को उत्पन्न करने वाले ( देव ) | 
विइन्‌ जो आप (उत) निश्चय से ( त्रीणि ) पूर्व्य चन्द्रमा और बिजुली नामक 
( रोचना ) प्रकाशकों को (यासि) प्राप्त होते ( उत ) ओर. ( सूर्य्यस्य ) सूर्यकी(' 
( रङ्मिम्रिः ) किरणों से ( सम्र,उच्यासि ) उत्तम प्रकार कहते हो ( उत) और | 
( उधयतः ) दोनों आर से ( रात्रीम्‌ ) अन्धकार को ( परि,इयसे ) दर करी हो 
( उत ) आर ( धम्मभिः ) धम्माचरणों से ( मित्र: ) मित्र ( भवसि ) होते दो | 
| बह आप हम लोगों से सत्कार करने योग्य हो ॥ ४ ॥ 


८७ 


७ जी न ७ 
भावाथं/--हे-मनुष्यो | नो सब का स्वामी, इश्वर, तीन-बिजुली, स॒य्य 


6 
| और चन्द्रमारूप बडे दीपों को रखके सवेत्र व्पाप्त और”सब का मित्र हुआ और 


प्रकार पज्य हे अथात उपासना करने योग्य दे ॥ ४ ॥ 


TR, 


क्रम्वेद्‌ः मं ५ | अ० ६ | सू० ८१... ८५९. 


ग ; 'पुनरीश्वराविषयमाह ॥ 
फिर ३ श्वराविषयको ० ॥ 


उतेशिषे त्रसवस्य॒ मेक इदुत पूषा भ॑वसि 
देव घाम॑भिः | उतेद विश्व भूर्वनं वि राजासि 
इयावाइ्दस्ते सवितः स्तोममानशे ॥ ५ ॥ २४ ॥ 


पृषा। भवसि । देव । याम$भिः । उत । इदम्‌ । विश्वम्‌ । 
भवनम्‌ । वि । राजसि । श्याव$अश्वः। ते । सावितरिति । 
स्तोमम्‌ । आनो ॥ ५ ॥ २४ ॥ 


प॒ढार्थःऽ( उत ) ( इंशिषे ) एशवर्य्य विदधासि (प्रसवस्य) 
घ्रसतस्य जगतः ( त्वप्तू ) ( एकः ) अद्वितीय; ( इत्‌ ) एव 
( उत ) अपि ( पूषा ) पृष्टिकत्ता ( भवासे ) ( देव ) सक- 
लसखप्रदातः ( यामाभेः ) प्रहरेः( उत ) ( इदम्‌ ) ( विश्वम्‌) | 
( भुवनम्‌ ) ( वि) ( राजसि ) ०८ श्यावाश्वः ) सूय्यलाक; 
( ते ) तब (सावित; ) सत्यव्यवहारे प्रेरक ( स्तोमम्‌ ) प्रशसाम्‌ 
( ऋानश ) व्याप्नोति ॥ ५ ॥ 


त्रन्वयः-हे सबितर्देव ! ते यः श्यावाश्वो योमाभेः स्तोममानशे | 


ल्रे ७. 


तदद्ष्ठान्तनातद वश्च भबन त्व वव राजास उत पषा भवास 


उतक ६३८१ प्रसवस्येशिषे ॥ ५ ॥ 9 


की 


ER मय ससा याड CE I Tr rR 


८६० प्ररग्वेद:ः अ०४। शन ४ | व७ २४ | 


भावाथ'--हे मनुष्या यस्य माहेमज्ञापनाय सय्यादयो । 
का द्ष्ठान्ताः सान्त तमेवाखिल पँरमइवयप्रद यय ध्यायतोति ॥५॥ 


प्रथ सविच्रीश्वरणुएवएनादेतदथस्य पूवसूक्तार्थेन सह 
सङ्गति्वद्या ॥ 


इत्येकाशीतितमं सुक्ते चताविशो वरेश्व समाप्तः ॥ 


कपको यया 27 व मड) 
पृद्ार्थ:--ह ( सवितः ) सत्यव्यवहार म प्रेरणा करने और ( देक) / 


has 


संपूण सुखो के देने वाले ( ते ) आपका जो ( इपावाइवः ) सूयेलोक (यामामिः) 
प्रहरो से ( स्तोमम्‌ ) प्रशंसा को ( आनदो ) व्याप्त होताहे उस के दृष्टान्त से 
( उत ) भी ( इदम ) इस ( विश्वम ) समस्त ( भूवनम्‌ ) भवनको ( त्वम ) 
आए ( वे, राजसि ) प्रकाशित करते हो ( उत ) और ( पषा ) पाणि करने- 
वाले ( भवासि ) होते हो ( उत ) और ( एक ) दितीयरहित ( इत्‌ ) ही 
( प्रसवस्य ) उत्पन्न हुए जगत के ( इशिषे ) ऐश्वय्ये का विधान करते हो ॥५॥ 


€ 5 द ड पे Rt डर | 
भ[वारथेः=ह मनुष्यो | निस के महत्तव के ननामे के लिये सरस्य आदि 
लाक डरान्तई उसा सम्पूण परमश्वय्ये क देन वालका तम ध्यान करो ॥ ५॥ 


इस घूक्त म सत्यव्यवहार म प्रेरणा करने वाले इश्वरे गणोंका वणेनकरने प 
से इस सूक्तक अथेकी इससे पूव सक्त के अर्थ के साथ संगति जाननी चाहिये॥ 


यह इक्यादावा सूक्त आरु चावासवां वग समाप्त डुआ ॥ 


फ्रग्वेद: मं ५। अ० ६ | सू०८%, || ८६१ 


~ थ नवचेस्य दृथशीतितमस्य सूक्तस्य श्यावाशव आनेय 
त्ररषिः । सविता देवता ।१ निचदनुष्ठुप्‌ छन्दः । 
गान्धारः स्वरः | २। ४। ९ नेच॒द्गा- 
यती ।र।५।६। ७ गायत्री । < 
विराड्गायची छन्दः. । 
षड्जः स्वरः | 


ho 


` पप्रथ मनुष्येः क उपास्य इत्याह ॥ 


अब नवे रचा वाले ब्यासीवे सूक्त का प्रारम्भ हे उसके प्रथम मंत्र में 
मनुष्यों को किस की उपासना करनी चादिये इस विषयं को० ॥ 


तस्संवितुणीमहे वयं देवस्य भोज॑नम्‌ । श्रेष्ठ 
सवेधात॑मं तुरं भग॑स्य धीमाहे ॥ १ ॥ 


तत्‌ । सवितुः । ठुणीमहे । वयम्‌ । देवस्यं। भोज॑नम्‌ । 
श्रेष्ठ॑म्‌ । सवेऽधातमम्‌ । तुरम्‌। भगस्य। धीमहि ॥१॥ 


प॒दाथः-( तत्‌ ) ( सवितुः ) अ्न्तव्यामिणो जगदीश्वरस्य 
( टणीमहे ) स्वीकुमेहे (वयम्‌ ) ( देवस्य ) सकलप्रकाशाकस्य 
( भोजनम्‌ ) पालनं भोक्तव्यं वा (श्रेष्ठम्‌ ) अतिशयेन प्रशस्तम्‌ 
( सरवंधातमम्‌ ) यः सरवे दधाति सोऽतिेशयितस्तम्‌ ( तुरम्‌ ) प्रप- 
विदादेदोषनाइक सामथ्यं ( भगस्य ) सकलेश्वय्थयक्तस्य 
( धीमहि ) दधीमहि ॥ १ ॥ £ 


१ 
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| "येक 


कि ७ ८ ७ श्र 


र रस्य ( गना ५५ (८० त ) कदा ( चन ) श्रपि ( ग्रियम्‌ ) (न ) निषेधे 
- > - lereerer ore crerevtg —Preitzee er SFenrdatioO - - 


८६९ प्रछवेद! अ७ ४ | अ9 ४ | व० ९५ ॥ 


अन्वृयः-हे मदुष्या बयं भगस्य सवितुर्देवस्य बच्छेष्ठ भोजन 
सर्वधातंमं तुरं टणीमहे धीमहि तथ्यं स्वीकुरुत ॥ १ ॥ 

भावार्थे'--ये मनुष्याः सर्वोत्तमजगदीश्वरमुपास्यान्यस्योपा 
सनं त्यजन्ति ते संबैश्वय्यो भवन्ति ॥ $ ॥ 


~ FA 


पदार्थ '_ हे मनष्यो (ववप्र) हम लोग (भगस्य) सम्पण ऐतवव्ये सेयक्त 


3 


( सवितः ) अन्तर्यामी (देवस्य) सम्पूण, के प्रकाशक ज्गर्द/श्वर का नो (श्वेष्ठमू १ | 
आतिशय उत्तम और ( भोजनम्‌) पालन वा भोजन करने याग्य ( सवेधातमम ) 
सब को अत्यन्त धारण करने वाल ( तरम्‌) अविद्या आदे दा्षा क नाश करन- 
फु ४४ 2७ (a) ha ho [al ~ ~ २२७ 
वाले सामथ्ये का ( ठृणीमह ) स्वीकार करते आर ( धांमाइ ) धारण करते ह 
( तत्‌) उसका तुम लोग स्वीकार करो ॥ १ ॥ 
° ०० _ [8] ~ 
भावाथः--जो मनुप्य सब से उत्तम जगदीश्वर की उपासना करके अन्य 
की उपासना का त्याग करते हं बे सम्पूर्ण ऐश्वय्यो से युक्त होते दें ॥ ? ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ " ` द 


फर उसा वषय का० || 


अस्य ।ह स्वयशस्तर सावतु, कञ्चन अयम | 


न मर्तान्त स्वराज्यम ॥ २ है, 
अस्य । हि । स्वयशः5तरम्‌ । सवितुः। कत्‌ । चन । | 
प्रियम्‌ । न । मिनन्ति । स्वःराज्यंम्‌ ॥ २॥ | | 
. पदाथेः- (प्रस्य ) परमात्मनः ( हि ) ( स्वयदास्तरम्‌ ) } 
` स्वकीय यदः कीर्सियेश्य तदतिदायितम्‌ ( संवितुः ) जगदीश्व- | 


शद्दब्वेद्‌; मं० ५ | स० ६ । स० ८२..॥, ८६३ 


१ 
पा 


| मिनान्त ) हिंसान्त ( स्वराज्यम्‌ ) स्वकीयं राष्ट्रम्‌ ॥ २ ॥ 
त्र्रन्व्य(-- ये ह्यस्य सवितुराश्वरस्य स्वयशास्तरं प्रिये स्वराज्य 


कच्चन न [सनान्त त घामका जा ॥ २ ॥ 
भात्रार्थे:-- ये परमात्माजञाने हिंसन्ति ते यशस्विनो भूत्वा 
राज्यमाप्नुवन्ति ॥ २ ॥ 
पदा हो (हि) निश्चय से ( अस्य) इस परमात्मा ( सवितुः ) 
जगदीश्वर का? ( स्वयदास्तरमू ) अपना यश जिस का वह अतिदायित _ 
( प्रियप्त ) अत्यन्त प्रिय ( स्वराज्यम्‌ ) अपने राज्य को ( कत्‌, चन ) कभी (न) 
नहीं ( मिनन्ति ) नष्ट करते हें वे धाम्मक होते हें ॥ २॥ 
भावार्थेः-- जो परमात्मा के बीच अज्ञान का नादा करते हैं वे यश- 
स्वी हो कर राज्य को प्राप्त होते हें ॥ २ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
a दे प किर उसी वि० ॥ ड 
a ~| LN] ~ गं 
स हि रव्नांनि दाझाषें सुवाति सविता भगः । 
७ रु ~ NI ~ 
त भाग चत्रमासह ॥ ३ ॥ 
सः । हि। रल्लांनि। दाइुषें।” सुवाति । सविता । भर्गः । 


तम्‌ । भागम्‌ । चित्रम्‌ । इमहे ॥ ३॥ 


पदाथेः- (सः ) ( हि ) ( रत्नानि ) धनाने ( दाशुषे ) 

दाने ( सुवाति ) जनयति ( सविता ) प्रसंवकत्तो ( भगः ) 
| देश्वव्यैबान्‌ € तम्‌ )- ( भागम्‌ ) भगानोमिमम्‌ ( चित्रम्‌ ) 
अप्रद्धघताम ( इमह ) प्रांप्रयाम जानीम वा ७३ ॥ ` 
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८६४ श्वेदः अ० ७ | अ० ४ । ब० २५॥ 


त्प्रन्वय -- यः सविता भगो दाशुषे रंत्नानि सुवाति तं ह 
चित्रमीमहे स हि दातादारोऽस्ति ॥ ३ ॥ 

भावाथेः-ये मनुष्याः सवेरत्नप्रदू परमात्मान सेवन्ते तेऽ- 
ढुतसैश्वय्यमाप्नुवन्ति ॥ ३ ॥ ह 

पदार्थे:-जो ( सावता ) उत्पन्न करने वाला ( भगः.) ऐेश्वप्यवान्‌ 
परमात्मा ( दाशुषे ) दाताज्ञन के लिये ( रत्नाने ) धनों को (सुवाति) । 
करताहे ( तम्‌ ) उस ( भागम ) ऐश्वय्येसबन्धी ( चित्रम्‌) अदभुत को | 
( ईमहे ) प्राप्तहावे वा जाने और ( सः,हि ) वही उदारदाता है ॥ ३ ॥ 


भावाथे'-जो मनुष्य संपूर्ण रत्नों के देनेवाले परमात्मा की सेवा 
करते दे वे अद्भुत ऐश्वर्य को प्राप्त होते हें ॥ ३ ॥ 
La 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को ०॥ 


अद्या नो देव सवितः घ्रजाव॑स्सावी' सौभ॑गम्‌ । 
परा दुःप्वप्न्यं सुव ॥ ४ ॥ | 
अद्य । नः। देव । सवितारोति । प्रजाऽवत्‌ । सावीः । 
गम्‌ । परा । दुःऽस्वप्न्यम्‌ । सुव ॥ ४ ॥ 
'पदार्थः---(त््रया) अय । अब निपातस्य चेति दीघेः (नः) | 
5प्रस्मभ्यमस्माकं था ( देब ) प्रकाशमान ( सवितः ) संवैश्वय्य- \ 
प्रदेश्वर ( प्रजावत्‌ ) बद्दुथः प्रजा विन्ते यस्य तत्‌ ( सावीः ) | 


| जनय ( सांभगम्‌ )शोभनेश्वय्यस्य भागम्‌ ( परा ) ( दुःष्व- 
| प्न्यम्‌ ) दृष्टेषु स्वप्नपु भव दु;ःखन्‌ ( सुवं ) प्रेरय ॥ ४ ॥ | 


RNP 10 


व-हाड 


ऋग्वेद: मं० ५। अ० ६ | सू० <२ ॥ 


८६५ 


त्र्रन्व्यः--हे सावितदेच ! त्वं कृपया नोऽद्या प्रजावट्सो भगा 
सावीदुःऽ्वप्न्यं परा सुव दूरं गमय ॥ ४॥ 


भावाथेः-ये परमेश्वरं प्राथयित्वा धर्म्य पुरूषार्थ कुवन्ति ते 
महदैश्वयो भत्ता दुःखदारिद्याविरहा जायन्ते ॥ ४ ॥ 


>) 


पदाथे{-हे ( सवितः ) सम्पूणं ऐश्वय्य क दने वाल स्वामिन (देव) 


शोभित आप ङृपासे ( नः) हम लोगों क लिये वा हम लोगो क (अद्या) आज्ञ 
(प्रजावत्‌) बहुत प्रज्ञाये विद्यमान जिसके उस (सौभगम) सुन्दर ऐश्वय्ये के भाग 


को ( सावीः ) उत्पन्न कीजिये और (दुःव्वप्न्यम्‌) दुष्ट स्वप्नो में उत्पन्न दुःखको 
( परा,घुव ) दूर कीजिय ॥ ४ ॥ 


भावाथे?--बो परमेश्वर की प्राथना करके धम्मयुक्त पुरुषार्थ करते हें 


बे बहत ऐठतवय्ये वाले होकर दःख और दारिद्रा से रहित हो ॥ ४ ॥ 


हे मनष्पेः किमथमीख्वरः प्राथनीय इत्याह ॥ 


मनुष्य किस लिये इश्वर की प्राथना करें इस वि०॥ 


€ ~ 


विइवांनि देव सवितढुरितानि परां सुव । य- 
द्र तन्न त्रा सुं ॥ ५ ॥ २५ ॥ 


विश्वानि । देव । सवितः। दुः5इतानि । परा । सव । 
यत्‌ । भद्रम्‌ । तत्‌ । नः। आ । सव ॥ ५ ॥ २५॥ 


>) 


पदा्थे/--( विश्‍वाने ) सवाणि ( देव ). सकलजगत्प्रका- 
| शक ( सवतः ) सवावेखोत्पादक ( दुरितानि ) दुष्टाचरणानि 
| ( परा ) ( खुब॒०.० हर्‌ प्रत क'" (*'यस्‌? iG मद्र" है १ कल्याण- 


८६६ , ऋग्वेदः अ० ४ ।.अ० ४ | व० २६ ॥ 


<<< 


करम्‌ ( तत्‌ ) ( नः ) अस्मभ्यम््‌ ( आ) (सुव) नौ 
प्राप ॥ ५॥ 

अन्वयः-ह सावेतदव जगदीश्वर! विश्वान दुरंताजे त्वं 
परा सुव यङ्कद्रं तन्न त्र्प्रा सुव ॥ ५॥ 

भावार्थः-हे परमेश्वर ! भवान्‌ कृपया यावन्त्यस्मार्सु दुष्टा- 


चरणान सान्त तावान्त प॒थक्रुत्य घस्मगुणकमस्वभावान्‌ स्थ॥- 
प॒यतु ॥ ५ ॥ 
पदाथे *__हे ( सवितः ) संपण संसारके उत्पन्न करने वाले (देव) 
ओर संपण ससारको प्रकाशित करने वाले नगदीश्वर (विश्वानि) सपणां(द(रतानि) 
॥ दए आच रणा को आए ( परा,सव ) दुर काझय आर ( यत ) जा (भद्रम) 
| कल्याणकारक हे ( तत्‌ ) उसको ( नः ) हम लोगों के लिये (आ, सुव ) 


~~ ~ 


सव प्रकार स प्राप्त काजय ॥ ५ ॥ 
भावाथे;--हो परमेश्वर | आप पासे जितने हम 'लोगो में दुष्ट त्या चरण 
| हें उनको अलग करके धम्मेयुक्त गुण कम्म और स्वभावों को स्थापित कीजिये ॥५॥ 
| अस्मिन्‌ जगति मनुष्यैः कि कर्तव्यमित्याह ॥ 
इस जगत्‌ में मनुष्यों को क्या करना चाहिये दस विषय को० ॥ 
1 0. [oN तपे DS 1 न ~ 
अनागस्‌ आदतथ दवस्य सांवतु, सवे । 
~ हैक [00०९ ON gS 
विश्वा वामान धामाह ॥ ६ ॥ 
अनागसः । आदेतये । देवस्य । सवितुः । सवे। | 
$ विश्वा । वामान । धीमाह ॥६॥ .. य 
॥.* पदार्थ /--( अनागसः ) अनपराधा; ( आदि 
य्‌ (दवह 9 ब्लेखुत ढा तु+ न्ति तु+), वसक त्तर 


"ठी. ` / 
~? 
29) 
~ 
0) 
हम 


~ ७ 2 £? 2) 
ऋग्वद्‌ः म० ५ । अ०  । सू ८२॥ <द७ 


F ~ ज ज्य ज्र Lo ह 2. ~ ७... ४5७ आह 
( सवे ) जगदूपेश्वस्य (विशंवा) सवाणि ( वामानि ) वननीयानि 
सम्भजनीयानि धनाने ( घीमहि ) घरेम ॥ ६ ॥ 


अन्वय'-है मनुष्या यथाऽनागसो वयमदितये देवस्य स- 
वितुः सवे विश्वा वामानि धीमहि तथा यूयमपि धरत ॥ ६ ॥ 


र, €:.._ TS ~ ~ 
भावाथेः--श्रत्र वाचकलु ०-यथा विद्वासाऽस्मन्नोश्वररांच- 
ते जगति सृष्टिक्रमेण विद्यया कार्य्याणि साधुनुवन्ति तथैवान्येरापि 
सावनीयानि ॥ ६ ॥ 2 
पदार्थ!--हे मनुष्यो जैसे ( अनागसः ) अपराधते रहित हम लोग | 
( अदितये ) माता आदे के लिये ( देवस्य ) संघ सुख देने वाले ( सवितुः ) 
संपर्ण ऐड्वर्य्य से यक्त परमात्मा के ( सवे ) ज्गतूरूप ऐश्वप्य में ( विश्वा ) 
सम्पणे ( वामानि ) संभोग करने योग्य धना को ( धीमडि ) धारण कर वेस | 
आप लोगभी धारण करो ॥ ६ ॥ न 
भावाथ'--इस मंत्रभे वाचकल०--नेस विदान जन इस इश्वर से रच 
'हए ससार मे सष्टिक्रम”से विद्या के दारा काय्यो को सिद्ध करते हें वेसे ही अन्य 
जनो को भी 'खाहि सद्ध कर ॥ ६ ॥ 
पनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषयको अ०॥ 


तत्रा विश्वदेवं सत्पतिं सक्तेरया रणामहे । 
सत्यसवं सवितारम ॥ ७॥ 2.71 ३2 


\ 


आ। विश्वऽदेवंम्‌। सत्‌ऽपतिम्‌ । स्ऽउत्तेः । अद्य । 
तणीमहे ls सत्यता.) “ही त ताए्‌ प्रन oS Follsation USA 


ख अअ ट 


द< श्रेरग्बेदः अ० ४ | अ७ ४ | व० २६ ॥ 


पदाथे;- (शा) समन्तात्‌ (विश्वदेवम्‌) विश्वस्य प्रकाशकम्‌ 
(सत्पतिम्‌) सतां प्रकल्यादीनां सत्पुरुषाणां पतिं पालकम्‌ (सूक्तैः ) 
सुष्ठु सत्येवेचनेवेदोक्तेर्वा ( श्रया ) अद्य । अत्र संहितायामिति 
दीघेः ( द्वणीमहे ) स्वीकुर्महे ( सत्यसवम्‌ ) सत्योऽविनाशी सव; 
सामथ्ययोगो यस्य तम्‌ (सवितारम्‌) सकलपदार्थेनिमांतारम्‌ ॥७॥ 


` अन्वयः-हे मनुष्या यथा वयमद्या सूक्तेविश्‍वदेवं सत्पति/ 

सत्यसवं सवितारं परमात्मानमाऽऽटणीमह तथा यूयमपि रणुत ॥७॥ 

भावार्थः-्रत्र वाचकलु °-मनुष्येः परमेश्वरं विहाय क- 
स्याप्यन्यस्याश्रयो नेव कत्तव्यः ॥ ७ ॥ 


पदाथः-हे मनुष्यो नेसे हम लोग ( अदा ) आन (सूक्ते: ) उत्तम 
प्रकार कहे गये सत्य वचनों वा वेदोक्त वचनों से ( बिश्वदेवम्‌ ) ससार के 
प्रकाश करने आर ( सप्पतिम्म्‌ ) प्रकृति आदि पदाथ ओर सत्पुरुषों के पालन 
करने वाले ( सत्यसवम््‌ ) नही नाश होने वाला सामथ्येयोग जिसका उस. 
(सवितारम्‌) सम्पूणं पदार्थों के बनाने वाले परभात्माका (आ, टण(महे) स्वीकारः. 


४१ oes 


करते हें वैसे आप लोग भी स्वीकार कीजिये || ७ ॥ 


~“ ~ 


भावार्थे[--इस मत्र में वाचकलु०--मनुष्यो को चाहिय (के परमेश्वर 
। को छोड कर किसी अन्य का आश्रय -नहीं करें ॥ ७ ॥ 
पुनमनुष्येः कर्थं वत्तितव्यमित्याह ॥ 
। फिर ल 1 वत्तीव करें इस विषय को० ॥ १ 
का डर व टन क र FR a गस्य हः f र ते 
_ 5 यमे उभे रहनी पुर सत्यत्रयुच्छन्‌। स्वाधो- 
॥ 5 संबिलाता ७ दगाग्याशा. Digitized ४५ 53 पाय USA | 


>>>“ 


f 


क्ररम्वेदः मं ५। अ० ६ | सू. ८२॥ , ८४२९, | 


यः । इमे इते । उभे इति । अह॑नी इतिं। पुरः। एतिं। 
अप्रयुछन्‌ । सऽआधीः । देवः । सविता ॥ < ॥ ` 
पेदाथे;-( यः ) (इमे ) ( उभे ) ( अहनी ) रात्रिदिने 
( पुरः ) (एति) प्राप्रोति ( अप्रयुच्छन्‌)  प्रमादमकुवेन्‌ 


~ 


( स्वाधौः ) सष्ठाधीयते येन सः ( देवः) द्योतमानः ( संविता ) 


सत्कमस प्रक; ॥ < ॥ 


प्रन्वय'--योऽप्रयृच्छन्‌ मनुष्यो यथा स्वाधीर्देवः सबिता 
सत्ये वत्तते तथेमे उमे अहनी सत्येन पुर एति स एव भाग्यशाली | 
भवति ॥ ८ ॥ | | 
भावार्थ'-अत्र वाचकलु °-पथा परमेश्वरः स्वकीयानियमान्‌ | 
यथावद्रक्षति तयेव मनुष्या अपि सुनियमान्‌ यथावद्रक्षन्तु ॥ < ॥ | 
पदाथः (यः ) बो ( अप्रयुच्छन्‌ ) प्रमाद का नहा करता डु जु 
मनप्य नेसे (स्वाधीः ) उत्तम प्रकार स्थापन किया ज्ञाता ह 1नेससे वह,(दवः ) | 


, प्रकाशमान ( सविता ) श्रेष्ठ कम्म में प्रेरणा करने वाला सत्य में वत्तमान ह 


( इमे ) इन (उभे) दोनों ( अहनी) रात्रि ओर दिनों का सत्य से ( पुर: ) | 


| आगे (एति ) प्राप्त हाता हे वहा भाभ्यदाला हाता ह ॥ < ॥ 


भावार्थे!-इस मंत्र में वाचकलु ०--जेसे परमेश्वर अपने नियमों की 
यथायोग्य रक्षा करता हे वैसे ही मनुष्य भी श्रेष्ठ नियमों की यथावत्‌ रक्षा | 


करें ॥ ८ ॥ 


उ 


मनुष्यैः कः परमशुरुमन्यत इत्याह ॥ 
मनुष्यों से कोन परम गुरु मानाजाता हे इस विषय को० ॥ 


य्‌ इमा a nr जातान्याश्रावयंति- इलोकेन । 
प्र च॑ सुवातिन्सविता-१- ९-२ कल 


SRI 


<° ऋग्वेदः अ० ४। अ० ४ | व० ९६ ॥ 


यः । डमा। विश्वा । जाताने ।. आऽश्रवयाति । इलो- 
केन । प्र । च । सुवातिं । सावेता ॥ ९ ॥ २६ ॥ 


पदार्थ:--( यः) (इमा) इमान ( विश्वा ) संवाणि 
प्रज्ञानान ( जाताने ) ( शआश्रावयाते ) ( श्लोकेन ) धाचा । 
श्लोक इति वाङ्नाम निघं ० १।११ (प्र) (च ) ( सुवाति ) 
प्रयत्‌ ( सावेता ) प्रेरकः ॥ ९ ॥ हा 
्रन्वयः-हे मनुष्या यः श्लोकेनेमा विश्वा जातान्याश्राव- 

यति स च सबिताईस्गान्प्र सुवाति ॥ ९ ॥ 


° ० ` ज (2600 सह २ नो < - 
भावाथ!--ह मनुष्या या जगदाश्‍वरा वदद्दारा म नुष्यभ्यः सवा 
बिद्या उपदिशाति स एव परमगुरुमेन्तव्य; ॥ ९ ॥ 
अत्रेशवरविहदूगाएव णेनादेतद थस्य पूर्वसूक्तार्थेन सह सङगतिर्वेया ॥ 
ˆ इति हृघशीतितमं सूक्तं षड्विशो वर्गश्च समाप्तः ॥ 
ट ~ ~ ° ~ ७०१ ANNE 
पदाथः-हे मनुष्यो ( यः ).जञा ( इलोकेन ) वाणी से (इमा) 
( विश्वा ) सम्पूणं प्रज्ञानो और ( आतानि ) उत्पन्न हुओं को ( आश्रावयति ) 
| सब प्रकार से स॒नाता हे वह (च > ओर ( सावेता ) प्रेरणा करने वाला हम 
| लोगों को ( प्र, स्वाति ) प्रेरणा करे ॥ ९ ॥ 
_ भावाथे:-हे मनुष्यो ! ज्ञो नगदीशवर वेदक द्वारा मनुप्योंके लिये सम्पूर्ण 
विद्याओं का उपदेश करता हे वही परमगरु मानने योग्य हे ॥ ९ ॥ 
इस सक्त में ईउवर और विद्वानों के गुणों का वणन होने से इस सूक्त के 


अर्थ की इस से पूर्व सक्ताथे के साथ .संगाळि जाननी खाडिये || 


+ कक) यह वियासीवां सक्त आर छब्बारावा वरग समाप्त हआ ॥ 
>> > Fh: क _ ९९0. Gurukyl (आं Uniuessiiysniesismermeleeien-Disinee by 53 Fouhdation USA 


क्ररग्येदः मं ५। अ० ६ | सू०८३ ॥ ८७१ 


Se 


श्रथ दशर्चस्य च्यशीतितमस्य सूक्तस्य अचिन्ऋषिः । पथिवी 
देवता । १ निचत्रिष्टुप्‌ । २ स्वराट्‌ निष्ठुप । ३ भुरि- 
कूत्रिप्‌ । ४ निचञ्जगती छन्दः । निषादः स्वरः। 
५ | ६ त्रिष्टुप्‌ । ७ विराट्‌ चिष्टुप्‌ छन्दः । . 
„ धेवतःस्वरः । ८ । १० भुशक्‌ पडाक्ति- 
| इन्दः । पञ्चमः स्वरः । ९ निचुद- 
नुष्टप छन्द; | गान्धारः स्वरः ॥ . 
प्रथ मेघः कीदशोईस्तीत्पाह ॥ 
अब दृश ब्रट्रचा वाले तिरासीविं सक्त का प्रारम्भ हे उस्के प्रथम मन्त्र मे मेघ 
केसा हे इस विषय को कहते हं ॥ 
STR MANET IO ~ जै < 
अच्छा वद तवसं गीमिंरामिः स्वाह प॒ 
० || [oe] >> रज ~ | 2२७ "३ 
न्यू नमसा विवास । कनिंक्रदडूषभो जीरदानू रत 
ढधघात्योषधाध गमम्‌ ॥ 9॥ 


1 “यु 


अच्छं । वद । तवसम्‌ । गीः$भिः । आभिः । स्तुहि। 
पजेन्यम्‌ । नमसा । आ । विवास । कनिक्रदत्‌ । छुषभः 
जीरऽदांनुः । रेतः । दधाति । ओष॑धीषु । गर्भेमू॥ १ ॥ 

पदार्थः-( अच्छा ) अत्र संहितायामिति दीधैः- ( वद ) 
( तवसम्‌ ) बलम्‌ ( गीभिः ) वाशभिः ( आभिः) वत्तमाना- 
मिः ( स्तुहि ) प्रश ( पजन्यम्‌ ) मेघम्‌ ( नमसा ) शप्रन्नायन 
( त्रा ) ¢ बिवास ),विवसात ( कनिक्रदत्‌ ) शब्दयन्‌ ( रषभ; ) 
बलीवद॑ इव गीरुदानु१')“य"मीबयसि०रतः) “उदकम्‌ । रेत 


RR प्प्प्पपपध्ण् १ प ला 


sins DA oii i eh काका 


८७९ #ऋेश्वेदः अ० ४ | स्० ४ | घ० २७ ॥ 


इत्युदकनाम निघं १॥ १२ ।'( दृघाति ) ( ओषधीषु त 
(गभेम्‌ )॥ १ ॥ 

श््रन्वय'- हे विद्वन्‌ ! यो रषभ इव जीरदानुः कनिक्रदन- 
मसा55विवासौषधी षु रेतो गर्भ दधाति ते पज्ञन्यमाभिगा[भिरच्छा 
| बद तवसं च स्तुहि ॥ १ ॥ व 


>) 


SSS IT SO क शो 


भावाथेः-मनुष्पैर्विदृद्‌भ्यो मेघाविद्या यथावहिज्ञातव्या ॥१॥ ह 


३ 
पढ़ा हे विइन जो ( दृषभ: ) थहेवाल बलके सढदा ( जीरदानुः ) 
ब्ञीवाने वाला ( कनिक्रदत ) शब्द करता हुआ ( नमसा ) अव्मआदि क साथ 
( आ, विवास) सब आर से वस्ता आर ( आषधीषु ) आधाधेया म ( रतः ) 
ज्ञलरूप ( गर्भम्‌ ) गर्भको ( दृधाति ) धारण करता हे उस ( पज्ञेन्यम ) मेघ 
को ( आभिः ) इन वत्तमान ( गीर्भिः ) वाणियों से (अच्छा) उत्तम प्रकार (वद्‌) 
काहिय आर ( तवसम ) बल का ( स्ताई ) प्रशसा कारय ॥ १ ॥ | 
न को चाहिये कि विद्वानों से मेघविंद्या का . यथावत्‌ 
विज्ञान करें ॥ १ ॥ | 

| पुनमनुष्येः कि कत्तेव्यमित्याइ ॥ र्ध 

किर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को० ॥ 


वि रक्षान्‌ हन्व्युत.हन्ति रक्षसो विश्वं बिभाय 
भुव॑नं महावंधात्‌ | उतानांगा इंषते रुष्णयांवतो 
यत्पजेन्यः स्तनयन्‌ हन्ति दुष्क्त; ॥ २॥ 
0 म वि। छक्षान्‌ । हन्ति । उत। हन्ति। रक्षसः । विइवंम्‌। 
| लिभाय। भव॑नम्‌। महाऽवंधात्‌। उत | अनांगाः । इषते। | 
हर | दः दर्‌ त पमन स्वतंत्र, । हरत दुः5रुतः॥२॥ | 


ड 225 0 04 


भबन 


कर्मों के करने वालों का ( हन्ति) नाश करता हे बैसा ही मनुष्य वत्तोव करें ॥२॥ 


DS ES 


rer ee eer oem ४०८२॥0॥0 ४ य 


~ ७ धे PRR 
अरण्ये म० ५ । अ० ६ ।स० ८३॥ ७३ 


प्रापि ( हन्ति ) ( रक्षसः ) दुष्टाचारान्‌ ( विश्वस्‌ ) (बिभाय ) 
बिभाति ( भुवनम्‌ ) उदकम्‌ । भुवनमित्युदकनाम निघं०१।५२। 
( महावात ) महतो हननात्‌ ( उत ) ( अनागाः ) न विद्यत 
रागो ऽप्रराधो यस्मिन्‌ ( ईषते ) हिनस्ति ( रष्णयावतः ) रष्ण्यानि 
वर्षितुं योग्य।न्प्रत्राणि विद्यन्ते येषु तान्‌ ( यत्‌ ) यः ( पजेन्यः ) 
' ( स्तनयन्‌ ) ` शब्दयन्‌ ( हन्ति ) ( दुष्कतः ) दुष्टाचारान्‌ ॥ २०॥ 
तप्रन्यृय'-हे मनुष्या यथा तक्षा टक्षान्वि हन्त्युत न्यायकारी 
राजा येभ्यो विश्वे बिभाय तानूक्षसो हन्ति यद्यः पजेन्यः स्तनयन्महाव- 
घाडुवनं वर्षयति यथा चाऽनागा रुष्णयावत इंषत उत दुष्कृतो हृन्ति 
'तथेब मनुष्या वत्तन्ताम्‌ ॥ २ ॥ 

९ be ~ 
नावाथे,-ञप्रत्र वाचकलु ०-ये मनुष्याः पालनीयान्‌ पाल- 
यान्त हन्तव्यान्‌ प्रान्त ते राजसत्तावन्ता जायन्त ॥ २ ॥ 
पदाथेः--हे अनुष्पो जैसे बढई ( टक्षाम्‌ ) काटने योग्य रक्षा को 

( वि, हन्ति ) विशेष कर के काटता हे ( उत ) ओर न्यायकारा राजा ।जन से 
( विश्वम ) सपूश ससार ( बिभाय ) भय करता हे उन ( रक्षसः ) टु आच रण्ण- 
वालों का ( हन्ति ) नादा करता हे ओर ( यत्‌ ) जो ( पञ्जन्पः ) मंघ ( स्तनयन्‌ ) 
शाब्द करता हुआ ( महावधात्‌ ) बड़े हनन स ( भुवनमू ) जल को वषाता हे 
और केसे ( अनागाः ) नहीं. अपराध जिस में वह ( ढृष्ण्यावतः ) वर्षने योग्य 
4 मेघ जिन मं उन का ( इंषते ) नादा करता हे ( उत ) आर ( दुष्कृतः ) दुष्ट 


< अ A न 
भावाथेः-इस मंत्र में पाचकलु०--जो मनुष्य पालन करने योग्यों का 


| पालन करते हें और नाशे करने योय्यों का नादा करते हे वे राजसत्ता से यक्त 


| (७७-०0. Gurukul Kangri University Haridwar Collection. Digitized by S3 Foungation USA 
होते हें ॥ २ ॥ 


पदार्थ:-( वि ) ( रंक्षाव्‌ ) छेचुमहीन्‌ ( हन्ति ) (उत) 


जद 


| ८७४ . ऋग्वेदः अ०४।अ०४। व७ २७ | 


किं वेदितव्यसिल्याह ॥ 

या ज्ञानना चाहिये इस विषय को० ॥ 
रथीव कगायाश्वों अ्रभिक्षिपन्नाविइतान्कृणते 

' वष्यी३ ह । दरत्सिहस्यं स्तनंथा उदीरते 

` यत्पजेन्यंः कृणते वष्य) नभः॥ ३॥ . | | 


रथीऽइईंव । कशया । अश्वान्‌। अभिऽक्षिपन्‌ । आविः । 
दूतान्‌ । कृणुते । वष्योन्‌ । अह | दूरात्‌ । सिंहस्य । 
स्तनथाः । उत्‌। इरते। यत्‌ । पञ्जन्यः । रुणते । वष्येम्‌। 
नमेः॥ ३॥ | 
पदार्थः---( रथीव ) बहवो रथा विद्यन्ते यस्य तदत्‌ 
( कशया ) ताड्नार्थरज्वा (अश्वान्‌ ) तुरड़ानः ( अभिक्तिपन्‌) | 
आभिमुख्ये प्रेरयन्‌ ( श्राविः. ) प्राकटये ( दृतान्‌ ) ( ळते ) ।| 
करोति ( वर्ष्यान्‌ ) वर्षासु साधून्‌ ( अह ) विनिग्रहे ( दूरात्‌ ) \ 
( सिंहस्य ) ( स्तनथाः ) शाब्दयेः ( उत्‌ ) ( इंरते ) कम्पयन्ति |. 
गच्छन्त वा ( यत्‌ ) यः ( पजन्यः ) मेघः ( कृणुते ) ( वष्यम्‌ ) | 
' बर्षांसु भवम्‌ ( नभः ) त्रमन्तरिक्षम ॥ ३ ॥ र 
: त्रन्वय;-हे विदन्‌! यथः पज न्यः करायाऽश्वानमिक्षिपन्‌रथीव । | | 
रघ | यान्‌ दतानाविष्कण॒तेऽहते दूरात्‌ सिंहस्येवोदीरते पजन्यो वष्येनभः | 
'ळणुते तं त्वे स्तनथा;॥३॥ |  "' ,- | 
भावार्थः पमालं ° यथा सारयिरडवान्यथेछ- सथानं नेतु 


Mauna ORR 1 


4 15 ड 


त्ररग्वेदः मं ५। अ० ६ | सू० ट्श | ८७५ 


पदाथे' —हे विइन्‌ | (यत्‌) जो (पन्य:)मेघ(कशया) मारनेके लिय रस्सी 
अर्थात कोडे से ( अश्वान ) घोड़ों को '( अभिक्षिपन्‌ ) सन्मुख लाता हआ | 
(रथाव)बहुत रथवालक सढरा (वष्यान) व्षाओंम श्रेष्ठ ( दृतात ) दतो को 
( आविः कृणुते ) प्रकट करता हे ( अह ) परतंत्र करने मे वे ( दूरातू ) दूर 
से ( सिंहस्य) सिंह के सढदा ( उत, इरते ) कम्पाते वा चलते हैं ओर 
पज्ञन्य ( 'वष्येमू ) व्षाओं में हुए (नभः) अ तरिक्ष को ( कृण॒ते ) करता | 
अर्थात्‌ प्रकट करंता हे उसको आप ( स्तनथाः ) पुकारिये ॥ ३ ॥ 


भावाथः--इस मंत्र में उपमालं०---नेसे सारथी घोड़ों को यथेष्ट स्थान | 
में लेजाने की समर्थ होता हे वेसे ही मेघ जजों को इधर उधर लेत्ताता ई ॥३॥ | 
| पुनमनुष्येः कि वेदितव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या जानना योग्य हे इस विषय को० || 
प्र वाता वान्ति प॒तय॑न्ति विद्युत उदोष॑धीर्णि- 
हते पिन्वते स्वः । इरा विश्वस्मे भुवनाय जायते 
यप्पजन्य; पथिवों रतसावति ॥ ७॥ ` 


घ्र । वार्ताः । वान्ति । पतयन्ति । विष्य्युतः । उत्‌ 1 
ओषधीः । जिहँते । पिन्वते । स्वाराते स्वः । इरां । 
| । 


विदवस्मे । भुर्वनाय । जायते । यत्‌ । पजन्यः । एथिर्वाम्‌ । 
रेत॑सा । अवति ॥ ४॥ 


पदार्थ:-( प्र ) प्रकर्षेण ( वाताः ) वायवः ( वान्ति ) 
गच्छन्ति ( पतयन्ति )( विद्युतः ) ( उत्‌ ) (त्र्प्रापघी; ) (जिहते ) | 


| प्राप्नुवन्ति ४८ फिन्व॑ते')“सेवन्ते ("स्वः अत्तरितेंस ( ॒ इरा) | 


कई ane 


nea pn रण 


ज्रेग्चेद: अ० ४ | अ० ४ व० २७ ॥ 


|! 


त्रनादकम्र्‌ । इरेत्यन्नताम ।नघं० ५ । ७ ( विश्‍वस्मे ) सवस्मे {| 
| ( भुवनाय ) ( जायते ) ( यत्‌ ) यः ( पर्जन्यः) पालनजनकः || 
| ( शथेवीम्‌ ) ( रतसा ) जलेन ( श््रवाति ) रक्षति ॥ ४ ॥, 


~ 


तप्रन्व्य-हे मनुष्या यत्पजन्यो रेतसा इथिवीमकति येन | 
विशवस्मे भुबनायेरा जायते घनाः स्वः पिन्बते येनौष धी रुज्जिहतें यस्माद्‌ 


| > ५ ७ NA «> ९ कर ज च > | 

| भावाथः-मनुऽ्येयन मधन सवस्य पालनं जायते तस्यान्न- 

| त्तिडंचप्रवापएेन वनरक्षणेन होमेन च संसाधनीया यतः सवस्य 
पालनं सुखेन जायेत ॥ ४ ॥ | 


प ड र 


पदाथे,--ह मनुप्यो ( यत्‌ ) नो ( पञ्ञन्यः ) पालनों को उत्पन्न करने | 
वाला मेघ ( रतसा ) जलसे ( प॒थिवीम्‌ ) भमिकी ( अवांते ) रक्षा करता हे [जस 
से ( विश्वस्मे ) संपूर्ण ( भुवनाय ) भुवन के लिये (इरा ) अन्न आदिक ( ज्ञायते ) 
उत्पन्न होत्य ह आर बद्दल (स्वः ) अन्तारक्ष का ( पिन्वते ) सेवन करते ह आर 
जिससे ( ओषधी: ) ओषधिओं को ( उत्‌,जिहते ) उत्तमता से प्राप्त होते हें जिस ॥७ 
| से ( विदयुत: ) बिलुलियां ( पतयन्ति) पतन होती हैं जहां ( वाताः )पवन ( प्र ) | १ 


| 


| अत्यन्त ( वान्ति ) चलते हें उस मेघ को यथावत्‌ तम विशेष जानो ॥ ४ ॥ 


© 


ये | 


भावाथ,-मउुष्प लागा को चा [ । 
उस की वृद्धि वृक्षों के लगाने, वनों की रक्षा करने ओर होम करने से | ह 


स स सबका पालन सप स हाव ॥ ४ ॥ 
¢ 


« LO 
हि नह. 
क न £] 


कि निस मेघ से सबका पालन _ 


-॥ 


क्र्टग्वेदूः मे ० ७५ | अ० ६। स्‌० ८३ ॥ ) csS 


जभुँरीति । यस्य॑ वंत ओष॑धीर्विश्वरूपाः स न॑; 
पर्जेन्य महि शम्मे यच्छ ॥ ५॥ २७॥ 

यश्य । वरते. थिवी । ननमीति । यस्घ। व्रते । झाफ- | 
ऽवत्‌"। जभुँरीति । यस्य । वृते । ओषधीः | विश्वऽरूंपाः । 


सः । नः । पजन्य । महिं । शम्म । यच्छ ॥ ५॥ २७॥ 


३ 


TIAN EO 


पदार्थ: -( यस्य ) ( बते ) कम्मणि ( एथिवी ) ( नन- 
मीति ) भुशं नमांते ( यस्य ) ( ब्रते ) ( शफवत्‌ ) शफेन तुल्यम्‌ 
( जर्भूरीति ) भां धरति ( यस्य ) ( ब्रते ) ( अ्रोषधीः ) सोभाद्याः 


~ 
~ 


( विश्वरूपाः ) ( सः ) ( नः ) त्रप्रस्मभ्यम्‌ ( पजेन्य ) पजेन्य- 


वद्वत्तमान ( महि) महत्‌ ( शम्म ) णहम्‌ ( यच्छ ) ॥५॥ 
तप्रन्वयः-हे पज्ञन्य!तद्दद्दर्तमान विहन्‌! यस्य मेघस्य ब्रते एथिवी 

नंनमीति यस्य ब्रते शफवज्जभेरीति यस्य ब्रते विश्वरूपा औषधी 

जायन्ते तहियया येक्तः स त्व॑ नो महि शर्म यच्छ ॥ ५ ॥ 


भावाथ,अऋत्र वाचकल ०-पांदे वर्षो न भवेयस्तहि कस्यापे 


जावन न भवत्‌ ॥ ५॥ 

दाथः-ह (पजन्य ) मंघ के सहश वत्तमान विदन ( यस्य ) जिस 
मंघ के (ब्रते) कम्मे में परथिता ) ममि ( ननमीति ) अत्बन्त नम्र होती आर 
( यस्य ) जिस मेघ के ( ब्रते ) कम्म में ( शफवत्‌ ) खरु के तुल्य ( जभेरीति ) | 
निरन्तर धारण करतीहे ओर ( यस्य ) जिस मेचके (वते) कर्में ( विश्वरूपाः ) | | 
अनेक प्रकार को:( ओषधीर ) सरेमलता आदि ओषधियां उत्पन्न होती है उस 
मेघ की विद्या" से युक्त (सो; ) वह आप ( नः ) हम लोगों के लिये ( महि ) 


॥ केक बड़ ( दामे ) ग जका) KGL li by S3 Foyndation USA 


५.1; 


काक... ® || 


। 
| 
। 
t 


| 


ट्ज्ट 


क्षरथवद: अ०४ | अ ० ४ । ब० २८ ॥ 


< 0 ८००० तळ क प © कक र 
भावाथ {--इस मन्न म वाचकलु० तजो. वृष्यां न होतें तो ति 


| भी जीवन न होवे ॥ ५ ॥ 


पुनः स मेघः कीदश इत्याहं ॥ न 
फिर वह मेघ केसा हे इस विषय को ॥ 
दिवो नो वृष्टिं म॑रुतो ररीध्वं प्र पिन्वत ठ्ष्णो 
अश्वस्य धारा; । अवडितेन स्तनयितनुनेहयपो | ते 
निषिञ्चन्नसुरः पिता नं: ॥ ६ ॥ 


 दिवः। नः | ठएिम्‌ । मरुतः। ररीध्वम्‌। प्र पिन्वत । 
दृष्ण; । अश्वस्य । धाराः । अवोङ । एतेन । स्तनाये- 


` त्नुना।आ । इहि । अपः। निऽसिञ्चन्‌ । असुंरः। पिता। | 


नः॥६॥ 


a Er ति महनाम निघं° ३। ३ । ( धाराः) प्रवाहान्‌ (प्रबा । 


गवत्तमानः ( एतेन ) ( स्तनयित्नुना ) वि युद्रूपेए ( शा )( इहि ) 


श्र ग्‌ [ति ॥ अन्न व्यत्ययः ( तप्रपः ) जलाने ( निषिञ्चन्‌ ) धू 
| कुवन्‌ ( असुरः ) मघः । अखझुर हात मघनाम निघं 


a हीय 


क्ररग्वेदः मं० ५ | झ० ८ | स्‌० ट Wes: ८७२९. 
धाराः प्र पिन्वत योऽवाङ्‌, वत्तमान एतेन स्तनयित्नुना5पो निषिञच- 
नसुरो नः पितेव पालको मेघ एहि तं य॒थं विजानीत ॥ ६ ॥ 


~ 


भावाथेः-हे विद्वां येः कमभिडष्टिरधि का भवेत्तानि कर्म्माणि 
सेवध्वम्‌ ॥ ६ ॥ ` आई. 


© [३1 ~ ०७, he NN Ao 
पदाथः-हे ( मरुतः ) वायुवद्धत्तेमान मनुष्यो आफ्लोग (नः) हमलोगों 

के लिये ( दिवः ) स॒य्य से ( दृषिम्‌ ) दाष्टि को ( ररीध्वम्‌ ) दीजिये तथा (दृष्ण:) ` 
वर्षने वाले ( अश्वस्य |) बड़े मेघके ( धाराः ) प्रवाहों को ( प्र,पिग्वत ) सींचियें 
ओर ज्ञो.( अर्वाङ्‌) नीचे वत्तमान और ( एतेन ) इस ( स्तनयित्नुना ) बिजुली- 
रूप से ( अपः) जलो का ( निषिञ्चन ) अत्यन्त सचन करता हुआ ( असरः ) 
मेघ ( नः ) हम लोगों के ( पिता ) उत्पन्न करने वाले पिता क सदा. पालन 
'करने वाला ( आ,दाह ) प्राप्त होता ह उस को आप लोग ।वशंध कर क जानिय॥६॥ 

© ~ पद ~ ~ ~ ८ CN | 

भावाथे!-हे बिद्वानो | जिन कम्मॉ से डाटे अधिक होवे उन कर्म्मो का 

सेवन कीजिये ॥ ६ ॥ | 
पनः स मघः [क करातात्याह ॥ ` न 


८ वह मेघ क्या करता हे इस विषय को० ॥ - 
अभि क्रन्द स्तनय गर्भमा धां उदन्वता परि 
दाया रथन । डात स॒ कष वापत न्यञ्च समा 
भ॑वन्तूह्तों निपादाः ॥ ७ ॥ RRS? 


> ® 


_अभि। क्रन्दः । स्तनय । गभेम्‌। आ। धाः। उदन्‌ऽवत। 
परि । दीय । रथेन्‌ ,। द्वतिम्‌ । सु। कष्‌ । विइसितम्‌ । 
| - न्यञ्चम्‌। साः मवन्त "उतरवत निदपादार ॥७॥ 


८३ 


न अ० ४। अ० ४।व°6९८॥ 


1/2! औ। 


_ पृदार्थ;--( अभि ) आभिमुख्ये ( कन्द ) कन्दाति । ऋऋ | 
| सर्वत्र व्यत्ययः ( स्तनय ) गर्जेति गर्भम्‌ ) ) ( आ ) ( धाः) 
| समन्ताद्दधाति ( उदन्वता ) बहूदकसाईतेत्न ( परिः) सवतः ( दीया ) 
उपक्तयाति । अत्र व्यत्ययेन परस्मैपदं, इथचोतास्तिङ इति दीघेश्व 
( रथेन ) रमणीयेन स्वरूपेण ( दृतिम्‌ ) यो दृणाति तं दृतिरिव | 
` | जलेन पूर्णम्‌ ( सुकर्ष ) विलिखाति ( विषितम्‌ ) ( न्यञ्चम्‌ ) |. 
` | यो निश्चितमञ्चति तम्‌( समाः ) वर्षाश ( भवन्तु )( उद्वतः )ऊर्ध्व- | 

| देशस्थाः (निपादाः) निश्चिता निम्ना वा पादा अदा येषान्ते ॥.७॥ 


4 


तर्प्रन्वयः-हे मनष्या यो मेघो गर्भमाऽऽधा उदन्वता रथेना- 


ऽभि कन्द स्तनय दात सु कषे दःस्वानि परि दीया विषितं न्यञ्चं स॒ | 
कष यनाद्वता निपादाः समा भवन्तु त विजानीत ॥ ७ ॥ 


1 Br! 


भावाथः—वा इ जलन विश्वे पष्याति' दःखं नाहायाते 


०० 


अंदा लिन के ऐसे( समाः )वर्षे( भवन्तु )होवें उस को ज्ञानेये॥७॥ | 
सार को'पुण कर्ता हे अं 


iP त्रे 
ऋणग्वदः म० ५ | अ ६ | स० ८३ ॥ १ cc 


3) 0 0 0 0 00 0 0 छ 0 त नत र 0 का छ म SUT HLL) PO DMRS SO REE - 
|| पेद: मैं 

प 

१ eS 


प्रथ सेघनिमित्तानि. कानि सन्तीत्याह ॥ 


अब मघनिमित्त कोन ह इस विषय को० ॥ 
' महान्तं कोशमुद॑चा नि पिंजच स्यन्द॑न्तां कल्या 
प्रिताः परस्तात्‌ । घतेन द्यावाष्टथिवी व्य॑न्धि 
॥ ` सुप्रपाएं भवत्वध्न्याभ्यः ॥८॥ | | 


महान्तम्‌ ॥ कोशम्‌ । उत्‌ । अच। नि । सिञ्च । स्यन्द 
न्ताम्‌ । कुल्याः । विऽसिताः । पुरस्तात्‌ । घतेन । द्यावा- 


~ 


एयिवी इतिं । वि । उन्धि। सुऽप्रपानम्‌। भवतु । अघ्न्या- 
| भ्यः॥ ८ ॥ 


पृदाथः-( महान्तम्‌ ) महत्परिमाएम्‌ (कोशम्‌) धनादानां 
कोश इव जलेन पर्ण मेघम्‌ । कोश इति मेघनाम निंघं ० १ १ ०। 
४ (उत्‌) (अचा) ऊर्ध्वं गच्छति (नि) नितराम्‌ (सिञ्च) सिञ्चाति | 
दि सवंत्र व्यत्ययः (स्यन्दन्ताम्‌) प्रस्रवन्तु  ( कुल्याः ) निम्मिता 
लगमनमार्गाः ( विषिताः ) व्याप्ताः ( पुरस्तात्‌ ) ( घृतेन ) 
जलेन । घतामित्युदकनाम निर्घ०१।१२। (यावापथिवी) भस्यन्त- _ 
रिक्षे ( [वि ) ( उान्ध ) विशषणोन्दयति छेदयति ( सुप्रपाणम्‌ ) | | 
५: सुष्ठ प्रकर्षेण पित्रानेत यस्मिन्‌ स जलाशयः (भवतु) (ऽप्र्न्याभ्यः) | 
गोभ्यः ॥८॥ १9 `, र ज्य 
८ त्प्रन्वय!-हे मनुष्या यः सर्य्या महान्ते कोज्ञमदचा येन 


~ ©C-0. Gurukul Kangri Uaivegsity Haridwar क Digitized by 53 Foupdati USA Re आ| पः 
प्राथवा [न 


षञ्च पुरसताहिषता: कल्याः स्यन्द्न्ता य 


० कि 
“रर 


३५ ०० केक ४५०७ 7 9 न्य 


द्र 


| ८८९ ् क्ररैदः अ० ४। अ० ४ | व० २८ ॥ 


| एथिवी व्युन्धि सो5घ्न्याभ्य: सुप्रपाणं'भवत्विति वित्त ॥८॥ 
» . ड 
जी भावाथे'- हे मनष्या या बिद्युत्सय्यो वायश्च मेघनिमित्तानि 


| सान्ततानेयथावत्प्रयाजयत यतो वषणन 'गवादीनां यथावत्‌ पालन 
 |स्यात्‌॥<८॥ 


हे 
त त्य ~ ~ ~ 


र पदाथ:- हे मनुष्यो जो सृय्ये (महान्तम्‌) बड़े परिमाण वाले (कोराम) | 


है! ०० 


n 


>> SN ~ 


{| - धर्नादिकों के कोश के समान जल से परिपणे मेघको ( उत्‌ )-( अचा ) ऊर्वर 


> 


| प्राप्त होता हे और जिससे प्रथिवी को ( ने,सिळ्च ) ।नेरग्तर सींचता. हे और 

हि, ( प्रर्तात ) प्रथम ( विषिताः ) व्याप्त ( कल्याः ) रचगये नलके निकलनेके माग 
| (स्यन्द्न्ताम)वह आर जो (घतन) जल से(द्यावापथिवी) परथिवी ओर अन्तारिक्न को 

| _( घ,उन्ध ) अच्छे प्रकार गीला करता हे वह ( अघ्न्याभ्यः ) गाओ क लिये | 
(सुप्रपाणम्‌) उत्तम प्रकार प्रकषतासे पीतेहें जिसमें ऐसा जलाशय (भवतु) हो यह |. 
ज्ञानो ॥८॥ है 


हि 


| 
| 
| 
| 
| 


। | 
1 भा ts Ne ~ श्र ब 
. भावाथें।-ह ममृप्यो ! जो बिजली, शर्य और वाय मेघके कारण हें 
गै दथायोग्य प्रयुक्त कीजिये जिससे दृष्टिदारा गो आदे पशाओंका यथावत | 


[लन होवे ॥ ८ ॥ टर र ॥ १ 


` 


RR, 


| 
| 
| पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
| ३. :., फिर उसी विषय को० ॥ 


द 


। 
र 


कनिंक्रढत्स्तनयन्‌ हंसिं दष्कतः। | 
श्व, मोदते याव्कि चं एथिव्यामधि ॥९॥ । 


TTT FOS का) ३7 कक ८३ 
क द्व 
हक नि डाली ४५७४४३६. ७ डर TE 
५24 और NCES $ a दि ~ 
क न २ i7 ॥ 
|| छ | 


| 


| 


| 
| 
| 
| 


[| क्ररग्येदु: म७ ५ | अ ८ । स्‌ ० ८३ |) दु ८८३ 


पदार्थः-(यत) यु; ('पजेन्प ) पर्जन्यो मेघः (कनिऋंदत) 
भइां शब्दयन्‌ ( स्तनयन्‌ ) गजेन कुवन्‌ ( हांसे ) हन्ति | अन्न 
पुरुषव्यत्ययः (दुष्कृतः ).य दुःखेन कुवन्ति तान्‌ (प्रति) (इदम्‌) 
वत्तमानंम्‌ ( विश्वम्‌ ) सबै जगत्‌ ( मांदत ) ( यत्‌) ( किम्‌ ) 
(च )( शाथेव्याम्‌ ) ( अघि ) उपरि ॥९॥ 

ऋन्वयः-हे मनुष्या यद्य पजन्य कानिकदत्ह्तनयन्दुष्कतो 
यत्क्रि चेदै प॒थिव्पामाधि विश्वं बर्तते तत्सर्वं येन मेघेन प्रति 
मोदते स' महानपंकार्यरित ॥९॥ 


NA 


भावाथेः-मेघेनेब सवांणि भूतान्यानन्दन्ति तस्माद्द्‌ मेघ- 


_ निर्माणाख्यं कमे परमेश्वरस्य घन्मवादाहमस्तीति सर्वे विजानन्तु॥९॥ | 
पदाथः ह मनुष्यां ( यत्‌ ) ज्ञो (पज्ञन्प) मेघ ( कनिक्रदत ) अत्यन्त / a 
शब्द करता तथा (स्तनयत्र) गनन करता हुआ (दुष्कृतः) दुःखसे करन वालको 
( हसि ) नादा करता हे (यत ) जो ( किम्‌ ) कछ (च) भा (इद्म्‌ ) यह ) 
) वर्तमान ( प॒ञ्चिव्याम्र) पथिकी ( अधि) पर ( बिश्वम ) सम्पूण जगत वत्तमान छे : 
वह सब निस मेघ से (प्रति,मोदते) आनन्दित होता हे वह बड़ा उपकारी हे ॥९॥ | 
भावाथे'-मेघ से ही सम्पूर्ण प्राणी आनन्दित होते दें इससे यह मेघ | 
1 बनानारूप कम्म परमेश्वरका धन्यव।द्‌ क याग्य ह यह सबलाग जाना ॥९॥ $ 
पुनमनुष्याः ।क कुयारंत्याह ॥ न्यु 
| फिर मनष्य क्या करें इस वि० ॥ Fe अ 
cc ‘a 
न््रवष वूषसुदु ष ग्भायाकधन्वान्यत्यतवा उ । । ' 


अभोजने ओष॑धीभोज॑नाय कमत घ्रजाभ्योंऽविदो | | 
मनोषा १ श्था' Haridwak Collection. Digitized by 53 USA 


5 ५७ ३ ८. कु . क 


cc ... वेद: अ० ४। अ० ४ | व० २८ ॥ 

अर्वर्षीः । वर्षम्‌ । उत्‌ । ऊं इतिं। सु । भाय । अकः। | । 
धन्वानि । अति५एतवे । ऊं दाते । अजीजनः । ओषधीः । 
भाजनाय । कम्‌ । उत । प्रऽजाभ्यंः । अविदः । समी- 
षाम्‌ ॥ १० ॥ २८ ॥ | 


पदार्थे!--( त्र्रवर्षी: ) वषेयाते (वर्षेत ) ( उत्‌ ) (उ) | 
“(सु ) शोमने ( भाय ) ग्रहाण ( अकः ) कुर्याः ( धन्वाने ) 
ः्प्रविद्यमानोदकादिदेशान्‌ (त्प्रत्येतवे) रतुं प्राछुम्‌ (उ) (त्प्रजीजनः) 
जनय ( त्प्रोषधीः ) सोमाद्याः ( भोजनाय ) ( कम्‌ ) (उत ) 
( प्रजाभ्यः ) ( त्र्प्रविदः ) वेत्सि ( मनीषाम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ ॥ १० ॥ 


मभ्रन्वय,-हे विद्वन्‌ वेद्य! यथा सर्थ्यो वषमवर्षीस्तथा तमद्‌ 
शुभाय घन्वान्यत्यतवै स्वकः । उ ्ओोषधीभोजनायाऽजीजनः । उत 
प्रजाभ्यः कमविद उ मनीषाम्‌ ॥ १०॥ 


| „ मावाथे;-श्रत्र वाचकलु यथा जगदीश्वरो बर्षीभ्यः प्रजा- | | 
| हितं जनयाति तथेव धामको राजा प्रजाभ्यः सुखमध्यापकश्च प्रज्ञा 
. | जनयेदिति ॥ १० ॥ 
त्र पर्जेन्यविद्ददणुणवएनादेतदर्थस्य पूर्वसक्तार्थन सह 
सङ्गातिवेद्या ॥ 
SE व 


| दृति 5धशीवितमं सक्तमष्ठाबिशो वगेश्व समाप्तः ॥ 


~ ~ 


 पदःथः- विन्‌ वैद्य नेसे सूस्प(वर्षम्‌) टडिको (अवर्षीः) वर्षात हे वेसे | 


छ ' ०१ दि 22 


गुभाव) उत्कष्टतासे ग्रहण कीजिये तथा (धन्वांनि) नल आदिसे रहित. 
हो तब 3प्रशत्त 'दीने के” स”5 उत्तरम प्रकर अकः ) करिये 


9 ज़ 


ऋग्वेदः म॑० ५ | अ० ६ | सू. ८३॥ ' ८८५ 


(उ)और(ओ धधी:) सोमलता आदि ओषधियों को(भोननाय)भोननके लिये (अनी- 
जनः ) उत्पन्न कीजिये ( उत) और भी (प्रज्ञाभ्य: ) प्रज्ञाओं के लिये ( कम्‌ ) 
किस को ( अविदः ) ज्ञानते हो (उ) क्या ( मनीषाम्‌ ) बुद्धि को ॥ १० ॥ 


रै ९: ० डन ~ ४ > ००७ 
भाव्रा थ'-इस मंत्र में वाचऋलु०-जैसे जगदीश्वर वर्षाओं से प्रज्ञा के 


~ NN ७०. अ ~ n ~ गो NN का २० ~ 
हित को सिद्ध करता हे वेसे ही धार्मिक राजा प्रनाओं के लिये सुख और अध्या 


घ और विद्वान्‌ के गुण वणेन करने से इस सूक्त के अर्थ 


“~ 


के अर्थ के साथ संगति जाननी चाहिय | 
क्त आरि अद्वाइंशवां वर्ग समाप्त हुआ || 


३4 2. र 
८८६ त  शरग्यवेदूःः अ७ ७ | अ० ४ | व० २९. ॥ । 


श्रथ च्यचस्य चतुरशीतितमस्य सक्तस्या5चित्ररपि; | 
पाथिवी देवता । १ । २ निचुदनुष्टुष्‌ छन्दः । 
३ विराडनुछुप्‌ छन्द: । गान्धारः स्वरः ॥ | 
प्रथ मनुष्येः कि कत्तेव्यमित्याह ॥ 
अब तीन ऋचा वाले चोराशीवें सूक्त का प्रारम्भ है उस के प्रथम मंत्र में 
मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को० ॥ 
| | ~ थ ९] sO OE षि ८. 
| बाळत्था पवताना खन्गाबभाष ठाथाव । जया 
र 2051 घर ~ I 7 
| भमिं प्रवत्वाते महा जिनोषि महिने ॥ १ ॥ 


ONS 


बट्‌ । इत्या। पवतानाम्‌ । खिद्रस्‌ । बिभाषं । ्टाथवि । 


प्र । या। भामम्‌ । प्रवत्वात । महना । जनाष । माहान ॥9॥ 


पदाथ,--( बटू ) सत्यम्‌! बडिति सत्यनाम निघं ० ३ | १० । | 
| ( इत्था ) अनेन प्रकारेण ( पवतानाम्‌ ) मेघानाम्‌ ( खिद्रस्‌ ) | 
देन ~ ~ ~~ [oN RFC । 
न्यम्‌ ( बिभषि ) ( एाथांवे ) भूमिवद्वत्तमीने ( त्र) (या) 
(भमिम्‌ )( प्रवत्वति ) प्रवणदेशयुक्ते ( महूना ) महत्त्वेन ( जिनोषि ) | 
( महिनि ) पज्ये ॥ १ ॥ 


हे अन्वय:-हे प्रवत्वाति महिनि पृथिवीव वत्तमाने ! या त्वं पवे- | 
तानां महना 'भमिंधरसीत्था बट्‌ सत्यं यतो बिभर्षि खिद्र प्र जिनोषि 


तस्मात्सत्कत्तव्याशस ॥ 3 ॥ 


(1 ति 


a 


Dy 
अऋरग्वद: म० ५ | अ० । स०८४ ॥ ७ टट्ख 


पदाथि,-:ह ( प्रवत्ठात ) अत्यन्त नाँच स्थान स युक्त ( महिनि ) आ- 
दर करने योग्य ( पृथिवि ) भूमि + सदश वत्तमान (या ) ज्ञो तुम ( पवतानाम्‌ ) ` 
मेघों के (मह्ना)मह स्व से ( भूमिम्‌) भूमि को धारणा करती ( इत्था ) इस प्रकार 
से ( बटू > सत्यको निस. कारण (बिभर्षि) धारण करतीहो तथा (खिद्रम्‌ ) दीनता 
को (प्र, जिनोषि ) विशेष करके नष्ट करती हो इस से सत्कार करने योग्य हो॥१॥ 

भावार्थः-इस मंत्र मे वाचकलु०-नेसे भूमे पर पवत स्थिर हो कर 
वर्तमान हें देसे जिन के हदय में धमं आदि श्रेष्ठ व्यवहार हें वे आदर करने 
योग्य होते हें ॥ १ ॥ [ ; 

पुनः स्री कीब्शी भवेदित्याह ॥ 


फिर स्त्री केसीहो इस विषय को०॥ 
स्तोमासस्त्वा विचारिणि प्रति छोभनव्यक्तुतभ/ 


>> ॥ 


| घ्या वाजं न हेषन्तं पेरुमस्यस्यजुनि ॥ २ ॥ 
स्तोमासः । त्वा । बिऽचारिणि । प्रतिं । स्तोभन्ति । 
अक्तऽभिंः । प्र। या । वाजम्‌ । न । हेषन्तम्‌ । पंस्म्‌ । , 
¢ । अर्जुनि ॥ २ ॥ 


३ 


पदार्थे:-( स्तोमासः ) स्तृतिकत्तारः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( विचा- 

। | रोणि ) विचारितुं शील यस्पास्तत्सम्बुद्धौ ( प्रति ) ( स्तोभन्ति ) 

` स्तुवन्ति ( अक्तामेः ) रात्रिभिः (प्र ) (या) ( वाजम्‌ ) वेगम्‌ 

(न) इव ( हेषन्तम्‌ ) शब्दं कुवेन्तम्‌ ( पेरुम्‌ ) प्रकम्‌( अस्यासे ) 
प्राक्तपांस ( अजने) ,उषवद्रत्तसाने ॥ २ ॥ < 


अन्वेयः-है अजुनि विचारिणि! या त्वं वाजं ने हेषन्त पेरु 
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आऽस्यास ता त्वा स्तामासाइक्ताभि! प्राति छाभान्त ॥ २ ॥ 


1 


ट्ट्ट ऋग्वेद: अ० ४ ग्र ४ | ० २९ | 


= 


भावारथेः-अ्त्रोपमावाचकलु ०-यथा विद्वांसः स्तुत्यान्‌ स्तु- | 

| वान्ति तथैव विदुषी स्त्री प्रशासनीयं प्रहसति ॥ २ ॥ 
पदार्थ '—हे { अज्ञेनि ) उषारे समान वत्तमान ( विचारि ) विचार - 
करने वाली स्त्री (या) जोत ( वातम ) वेगके (न) समान ( हेषन्तम ) शब्द 
करत हए ( परुम्‌ ) पण करन वाल का ( प्र,स्यास ) फकता हे उच्च (त्वा) 


तरा ( स्तामासः ) स्ताते करने वाले जन ( अक्तभिः ) गानेपा से ( प्रति,स्तो | 


भन्त ) सब प्रकार स्तात करत हें ॥ २ ॥ 


भावाथेः-इसमंत्र में उपमावाचकलु ०--जैसे विद्वान्‌ जन स्तुति करने 
योग्य जना की स्तुति करते हें वेसे ही विद्यायुक्त स्त्री प्रशंसा करने योग्य की 
प्रशसा करतो हे ॥ २ ॥ 
€ 


; जज चिद्या वनस्पतीन्क्ष्मया दर्धष्योंजसा । | 
यत्ते श्रभुस्यं विद्युतो दिवो वर्षन्ति गय; ४३ ॥२९॥ , 


९) €३ 


हहळा । [चत्‌ । या । वनस्पतान्‌ । केसया । दघाष । | 


जच्छ 
न्न त्ररखेदूः मं० ५, अ० ६ | स० ८४ ॥ ८८९, 
' | अन्वय:--है खि!मा व्हळ। त्वं क्ष्मया वनस्पतीन्दरथेषि यद्याश्रि- 
त्तेईश्नस्य दिवो विद्युतो दृष्टयो वषेन्ति तास्त्वमोजसा धर ॥ ३॥ 
र सावाथः-~-या ली पाथवीवत्‌ क्षमान्विता पतरपोत्रादियक्तां भ- | 


वात सा दाएवत्छखवाषका भवताात ॥ २ ॥ 


वजन संघावद्वत्स्षांगाएवणनादतदथस्य पवसक्ताथंन सह 
सड्गातवदा ॥ 


~ 


इति चतरशीतितमं स॒क्तमेकोनत्तिशो वग्गश्च समाप्तः ॥ 


>) 


0 ° न ~ के TN ५ 

पृढाथेः-ह खि ! (या) नो (दहन) दंद़ तुम (क्ष्मया) पृथिवी से (वनस्प- 

' तीन ) बृक्षादिको को (दघार्षे) अत्यम्त धारण करती हो और (यत्‌) जो (चित) 
( ~ 


( दृष्टयः ) वषाय ( वषान्त ) वषेता हे उनका तुम ( आत्ञत्ता 
रण करो || ३॥ 


~ ~ 


ब्‌ ० Re 
सावाथे'--जो स्त्री प्रथिवी क सदश चमा से युक्त आर पुत्र पोत्राद 


५ ~ 


^ LN 


' खु यक्त होती'हे वह दृष्टि के सटवा सुखों को वाने वाली होती हे॥ ३ ॥ 


00 ~ ~ Nn ~ (२० I ड्‌ के शै ४७ 
इस सक्त में मेघ विद्वान आर स्त्र के गुण वणेन करन से इस सूक्त के अथ को 
इससे पूर्व सक्ताथे के साथ सरूगाते जाननी चाहिये ॥ 


यह चोराशीवां सक्त और उनतीदावां वर्गा समाप्त हुआ ॥ 


८९० 


क्रन्दः अ०.४ | अ०`४ घ७ ३० ॥ 
अथाष्टचैस्थ पञ्चचाशीतितमस्य सूक्तस्य अनतिऋषिः। वरुणो | 
देवता । 9 । २ विराडूतिखुपू। ३ । ४ । ६ । ८ निचु- 
- त्रिष्टुप्‌ छन्दः। चैवतः स्वरः। ५ स्वराटू पङ्क्ति-_ 
श्छन्दः । पञ्चमः स्वरः । ७ बत्राह्मयुष्णिक छन्दः ` | 
ऋषभः स्वरः ॥ - डु 


३3 


प्रथ मनुष्येः किं कत्तेव्यमित्याह ॥ rh 
_ अब आठ ऋचा वाले पचाशीवें सूक्त का प्रारम्भ हे उस के प्रथम मंत्र मे |. 
मनुष्यों को कया करना चाहिये इस विषय -को० || « 
प्र सस्राजें बृहद्चा गभीर ब्रह्म घ्रियं वरुणाय 
टी RM fo ज | >> 0 । | ~ 0७ 
श्रुताय वि सो जघान शमितेव चमं पस्तिरे एथिवीं 
सूथ्याय ॥ १ ॥ 

प । समएराजे । बृहत्‌ । अर्च । गभीरम्‌ । ब्रह्म । प्रियम्‌ । 
| | || ८२ | ~ || ९१, 7) । 
| वरुणाय | श्रुतायं । वि। यः। जघान | ठामिता5इव । चसें। | 
उपऽस्तिरें । ए्रथिवीम्‌ । सूर्य्याय ॥ १ ॥ 


तक क... क > -- >“, 
संपादा... 


पदढाथः-( प्र) ( सम्राजे ) यः सम्यग्राजते तस्मे ( बृहत्‌ ) 

महत्‌ ( त्र्प्रचा ) सत्कुरु । अत्र हृधचोतस्तिढः इति दीर्घः ( गभी- | 
रम्‌ ) त्प्रगाधम्‌ ( ब्रह्म ) धनमन वा ( प्रियम्‌ ) यत्द्रणाति (वरु- | 

णाय ) श्रेष्ठाय ( श्रुताय ) विषिद्धकीत्तेये ( वि ) ( यः) ( जघान ) 

| हन्ति ( दामितेव ) यंथा यज्ञमयः ( चमे 9 ( उपस्तिरे ) ) आस्त- 

रणे 6 ` a 6 सथ्योय ) सांवेर ॥ १ ॥ 
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ऋग्वेदः मं० ५) अ० ६ । सू० ८५ ॥ ८%१ 


श्रन्वयः- हे मनुष्य ! अः सावेतेव दष्टान्वि जघान संय्यायोप- 
स्तिरे चर्म एथिवबीं झामितेव प्राप्रोति तथा त्वं वरुणाय श्रताय सम्राजे 
बुहद़्भीरं प्रियं ब्रह्म प्राचो ॥ १॥ 


भाखाथेः--ये मनुष्या यजमानवद्राजानं सुखयन्ति ते महदै- 
श्वय्य लभन्ते ॥ १ ॥ 

पदार्थ *_हे मनुष्य (यः ) लो रचने वाले के सद दुष्टों का ( वि, 
जघान ) नाश केरता और ( घूयाय ) रचने वाले के लिये ( उपस्तिरे ) बिछौने पर 
( चर्म ) चमदे और, ( प्रथिवीम्‌ ) पृथिवी को ( शमितेव ) जैसे यज्ञमय व्यव- 
हार प्राप्त होता है वेसे आप ( वरूणाय ) भ्रष्ठ ( श्रुताय) विशेष कर के सिद्ध 
` यदावाले तथा ( सम्रान्ने ) उत्तम प्रकार शोभित के लिये ( बुत्‌ ) बड़े ( गभी- 
रम्‌ ) थाहरहित ( प्रियम्‌ ) ज्ञो प्रसन्न करता उस ( ब्रह्म ) धन वा अन्न का 
( प्र, अर्चा ) सत्कार करो ॥ १ ॥ 

भावाथे'- नो मनुष्य यनमान के सदश राजा को सुखी करते हें वे 
बड ऐएश्वय्य को प्राप्त हात हें || १ ॥ 


पनस्स परमश्वरः ।क कतवानत्याह ॥ 
फिर उस परमेश्वरने क्या किया इस विषय का० ॥ 


वनेष व्यन्तरिक्षं ततान वाजमवंस्स पयं 
उसियास । हत्स क्रतं वरूणो अप्स्वश्ग्नि [दिवि 
सय्यमद्धात्सोममद्रो ॥ २ ॥ 


° 


वनेषु । वि । अन्तरिंचम्‌। ततान । वाज॑म्‌। अबेत्‌ऽस । 
पर्यः। उस्त्रियास । डृत्‌ऽस । क्रतुम्‌ । वरुणः । अङ्उस्‌ । 


अग्निम्‌ । दिवि । सय्यमू। अदधात, लोग. अद्र ॥ २॥ 
य | 


\ 


पदार्थ:-( वनेषु ) किरणेषु -जङ्गलेषु वा (वि) 
( त्प्रन्तारक्षम्‌ ) जलम्‌ ( ततान ) तनोति ( वाजम्‌ ) वेशम्‌ 
( अवेत्स ग्रश्वषु ( पयः) उदकं रसं वा (उस्त्रिमासु) एथिवाोषु 
( हृत्सु ) ड्रृदयेषु ( कतुम्‌ ) प्रज्ञानम्‌ ( वरुणः श्र (्रप्सु) 
आकाशप्रदेशपु ( आग्निम ) पावकम (दिवि) प्रकाश (स्‌य्यम्‌) 
( अदधात्‌ ) दधाति ( सोमम्‌ ) रसम्‌ ( अद्री ) मेघे ॥२॥ 


त््रन्वयः-हे मनुष्या यो जगदीश्वरो वनेष्वन्तरिक्ष 


~ 


साममदवात्त वरुण) सत्र जगाह ततान ॥ २॥ 


शावाथे:-हे विद्ांसो येन जगदीश्वरण सर्व जगदाबिस्तारि 
तमेव सततं ध्यायन्तु ॥ २ ॥ 
hs न 
पद्थं;- हे मनुष्यो जो नगदीश्वर ( वनेषु ) क्रिरणों वा जगलो में 
( अन्तार क्षमर ) जल को ( अवत्स ) घोड़ो म ( वाप ) वेग को शोर (उखि 


रासु ) प्राथवेया म ( पय: ) जलवा रस को ( हुत्सु ) हृदयाम ( क्रतुम ) 


~ 


शेष ज्ञान को ( अपसु ) आकाश प्रदेशों में ( श्रस्निम ) अग्नि को ( दिवि) 


>> 


(> ९ ९ ५७७ ~ ~ ~ 
प्रकाश में ( सूप्यं ) सूस्ये को ( अद्रो ) मेघमें ( सोमम ) रसको (अदधात्‌) 


धारण करता हैं वह ( वरुण: ) श्रेष्ठ. परमात्मा संपूर्णं जगतको ( वि, ततान ) 
विस्तृत करताहै || २ ॥ 


भावाथः-ह विद्वानो ! जिस जगदीश्वर ने संपूण जगतको विस्तृत किया 


पनरीइवरः किं करोतीत्याह ॥ 
ह फिर इेइवर क्या करता है इस विशय को० ॥ 


वन्य 


वरुणः कव॒॑न्ध प्र ससज राद 
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त. SAAS RS i UT eh ० om २0) 0) Tm 0 a on i 


८९२ ऋात्वेद: ग्र ० ४। अ० ४ | व० ३०॥ 


७७७७: 


१ 
PN HE NPP 


घ्रग्वेदुः म) ५१ आअ० ६1 स० ८४ ३ <९ 


तत्रन्तारे क्स्‌ । तन ।बश्चस्य भवनस्य राजा यव 
न छुटव्युनांत्त भम ॥ ३॥ 


नीचीनंऽबारम्‌ '। वरुणः | कवन्धम्‌ । प्र । ससज । 


| 
~ 


दसी इति । अन्तरिक्षम्‌ । तेन। विश्वस्य। भवनस्य। राजा । 


यवस्‌ । ज्ञ । दाष्टः। वि । उनत्ति । भूम ॥ ३॥ 


पदाथ!~(नीचोनवारम्‌ ) या नाचप्रदशे राष्ट करात तन्‌ 
( वरुणः, ) परसेश्वरः ( कवन्धम्‌ ) मेघम्‌ ( प्र) (ससज ) 
सजति ( रोदसी ) द्यावापाथिव्यौ {भ्रन्तरिक्षम्‌ ) जलम ( तेन ) 
( विश्वस्थ ) सवस्य ( भुवनस्य ) ब्रह्माण्डस्य ( राजा ) प्रकाशक; 
(यवम्‌ ) यवादिधान्यम्‌ (न) इव ( वृष्टिः ) (वि) ( उनात्त ) 
क्दयति ( भम ) भवेम ॥ ३॥ 

अन्वय -हे मनुष्या यां वरुणा नोचानबार कवन्ध रादसा 
तप्रन्तरिक्षं प्र ससज विश्वस्य भवनस्य राजा रांष्टयव न व्युनात्त तन्‌ 
` सह वयं सुखिनो भम ॥३॥ | 


भावाथ,-ञऋत्रापमाल ० -ह मनष्या यय जगत्म्रष्ठार जगदो- 
श्वरमपास्य राजानो भत्वा शस्यादि मेघवत्प्रजाः पालयत ॥ ३ ॥ 

पदाथे; हे मनुष्यो ज्ञो. ( वरुणः ) श्रेष्ठ परमेश्वर ( नीचीनबारए ) 

नीचे के स्थानो में डटि करने वाले (कवन्धप) मघ को आर (रोदसी) अन्तारक्ष 

॥ _ ओर प्रथिवी तथा ( अन्तरिक्षप ) जल को ( प्र,ससजञ )उत्तमत( से उत्पन्न करता हे 

आर ( विश्वस्य .) सम्पूरं (भुवनस्य) ब्रह्माण्ड का (राजा ) प्रकाशक परमात्मा 

( रृटिः ) दृष्टि ( यवम्र ) यव आदि धान्यं को (न ) नसे वेस ( वि,उनत्ति ) 


न र [वरा करक Fe. १00 ठ angri तन यी! war & चय चा सुख OI छ त्‌ ३ ॥ 


ME भी रभ 


त! 
| 


८२४ क्रहग्वेदः अ० ४ | ०४ | व० ३० ॥ 


र ८ हे वि < क ड ER 
भावाथे'-इस मंत्रम उपमाल०-हे मशुप्यो ! आप लोग जगत्‌ के रचने- 
वाले जगदीश्वर की उपासना करके और राजा होकर जैसे धान्य आदि झा मेघ 
वैसे प्रजां का पालन की जिय ॥३॥ 


त्रय राजानः कथं वत्तेरनित्याह. ॥ 
अब राजानन केसा वत्तांव करें इस वि० ॥ 
उनत्ति भामं एथिवीमत द्यां यदा दुग्दं वरुणो 
वष्ट्यादत्‌। समभ्रण वसत परवतासरस्तावषायन्त 
श्रथयन्त वाराः ॥%॥ 


. उनत्ति । भमिम्‌। ्ाथवीम्‌ । उत । द्याम्‌ ! यदा । 
दग्धम्‌ । वरुणः। वष्टिं। आत्‌ । इत्‌ । सम्‌ । अभ्रेण । वसत । 
पवतासः । तविषीऽयन्तः । श्रथयन्त । वीराः ॥ ४ ॥ 


पदाथः-( उचत्त ) भ्राद्राकराति ( भूमिम्‌ ) ( एथिवीम्‌ ) | 
विस्तोणाश्‌ ( उत ) ( द्याम्‌ ) प्रकाशाम्‌ ( यदा ) .( दुग्धम्‌ ) | 
( वरुणः ) वायारेब राजा ( वाष्टि ) कामयते ( आत्‌ ) ( इत्‌ ) 
एव ( सम्‌ ) ( अध्रेण ) मेदेन । अन्न इति मेधनाम निघं० | 
१।१०। ( वसत ) ( पर्वतासः ) मेघाः ( ताविषीयन्तः ) सेनां | 
कामयमानाः ( श्रथयन्त ) हिसत ( वाराः ) ॥ ४ ॥ 


~ 


त्प्रस्वयः-हं.राजन्‌! यदा वरुणाऽत्रण थव भाममुत द्यां 


| | समुनच्वादिद्वरुणो दुग्धं वष्टि। हे तविषीयन्तो वीरां यूयं पर्वेतास | 
| | इवान, इवात्र वसत श्रथयन्त कू | 
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र क्ररग्वदु: मं० ५1 ५८८ द । सृ्‌० ८५॥ ला ८९५ 


भावार्थ /-त एव राजानः श्रेष्ठाः सन्ति ये प्रजाहितं काम- 
यन्ते सथा मेघाः सर्वेषां सुखानि 'वर्षयान्त तयेव नृपाः प्रजानां 
कामानलङ्कुस्यृः ॥ ४ ॥ 


'पदार्थेः-डे राजन्‌ ( यदा ) जब ( वरुणः ) वायु के सदृद्य राजञा 

( अभ्रेण ) मेघ से ( प्रथिवीम ) विस्तीर्ण ( भूमिय ) थूमि को और ( उत ) 

भी ( द्याम्‌ ) प्रकाश को ( समू,उनात्ति ) गीला करता हे (त्रात) उस के 

$ अनतर ( इत ) ही वाय॒ के सदश राज्ञा ( दग्धम ) दग्धकी ( वष्टि) कामना 

करता है ओर हे (तविषीयन्तः) सेना की कामना करत हए (वराः) ठारवारा 

आप लॉग ईपवेतासः) मघा क सदुश यहा (वसत) वास कारय अर (ञ्रथयन्त) 
अर्थात शत्रुओं का नादा कारिये ॥ ४ ॥ 


Er 


७० ~ ~ 


€ पै ~ SS be 
भावाथे।--7 ही राजा लोग श्रेएह जो प्रज्ञारु हित की कामना करते 
वेसे ही राजञा लोग प्रज्ञाओं 


हे ओर जैसे मेघ सब के सखों की दृष्टि करते हं 


२3 


की कामनाओं को पूण करें ॥ ४ ॥ 
_ प्रथ विद्ददोश्वरो किं कुरुत इत्याह ॥ 


अब विद्वान्‌ और इश्वर क्या करते हे इस विषय को०॥ 
इमाम प्वासुरस्यं श्रुतस्य महां मायां वरुणस्य | 
प्र वोचम्‌ । मानेनेव तस्थिवाँ श्रन्तरिक्षे वि यो 
Ee 'एथिवीं सूय्यण ॥ ५ ॥ ३० ॥ 
इमाम्‌ । ऊं इतिं । स्‌। आसुरस्य । श्रृतस्यं । महीम्‌। 
| | मायाम्‌। वरूणस्य। प्र । वोचम्‌ । मानेनऽइव । तस्थिऽवान्‌ । 
अन्तरिते ¦ वि । रः । सम । एथिवीम््‌। सूयेण ॥५४॥३०॥ 


पदाथ, ( इमाम्‌). उ.) (स्‌), ( आसुरस्य, ),मेच भवस्य 


८९६ छरववेदूः अ० ४। अ८ ७ | व० ३१ ॥ 


( श्रुतस्य ) ( महीम्‌ ) पूज्यां वाणीम्‌ । महीति बाङ्नाम निघं ° 


१३१११) ( मायाम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ ( वरुणस्य ) श्रेष्ठस्य (प्र) ( वोचम्‌ ) 
उपदिशयम्‌ ( मानेनेव ) सत्कारेऐेव ( तस्थिवान्‌ ) यस्तिष्ठति 
( अन्तरिक्षे ) आकाश (वि) (यः) (ममे) सजति (एःथेवीम्‌) 
( सृष्यण ) सावेत्रा सह ॥५॥ 
तप्रन्वयः-हे मनुष्या यथाहमिमां श्रुतस्याऽऽसरस्य बरुणस्य 
महीं मायां युष्मदर्थं स वोचम यस्तस्थिवान्‌ मानेनेवान्तरिक्षे सर्य्यण | 
सह पाथवी [वे ममे तमीश्वरं वि जानीत ॥५॥ - 
भावार्थःप्रच वाचकल्ञ “-हे मनुष्या यो मेघविद्याबिदो 


~ 


वाणी प्रज्ञां च प्रासाति यश्च परमेश्वरो सवे जगद्रचयाति तो सदा 
सत्कुरुत ॥ ५ ॥ | 


र ~ ~ NN ४३० ¢ ~ 
पृदाथ,- हे मनुव्यो ! ज्ञेसे म (इमाम्‌) इस (श्वृतस्य) सं नगये (आसुरस्य) 
९५ “729: पु ~ ९ n ४० ~ | 
मघ म उत्पन्न हुए ओर ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ की ( महीम्‌ ) आदर करने योग्य 
घाणी का आर ( मायामू ) बुद्धि का आप लोगों के लिये.( स,प्र,वोचप ) उत्तम ॥ 
~ ७ ~ ९ ~ ~ NN 
प्रकार उपदृश करू (उ) आर (यः) जो ( तस्थिवान्‌ ) ठहरने त्राला ( मानेनेव) 
सस्कार से नेसे वेसे ( अन्तारेक्षे) आकाश में ( सूस्यैण्श ) स्य के साथ ( पथि- 
~ ~ 6६ ७ ~ “> ~ = ह (७) >> he क 
वाम्‌ ) पाथिवा का ( वि, ममे ) विस्तारता हे उसको इश्वर ज्ञानो ॥ ५ ॥ 


फि त पन कद ha NS DN ७. कर 
भावाथं'-इस मंत्र में वाचकल०--हे मनष्यो ! जो मेघ की विद्या के 


| ज्ञाने वाल की वाणी आर बाद्धि की प्रशसा करता हे और जो परमेश्वर सम्पण 
् | जगत्‌ को रचता हे उन दोनो का सदा सत्कार करो ॥ ५॥ 


_ प॑नमनुध्याः ।कङ्‌ कुयारत्याह ॥ 
फिर मनष्य क्या करें इस विषयश्को ० ॥ : 


माम नु कवितंमर्य मायां महीं देवस्य नकिरा 


क (८-७. ( uNKpneskniversity Haridwar Collect Digitized "5 oundamton U 


क्ररग्वेद मं० ५ | .अ० ६ | सू० ८५,|॥, ८९७ 


1 | है 


दंधर्ष । एकं यदुँदा त्त एणन्स्येनीरासिञ्चन्तीर- 
वनंयः समुद्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
डसाम्‌ । ऊ डात। नु । कावऽतमस्य । मायाम्‌ । महीम्‌। 


देवस्य । नकिः । आ। दघषे । एकम्‌ । यत्‌। उदना । न । 
` घ्रणन्ति । पनी; । आऽसिञ्चन्तीः । अवन॑यः। समुद्रम्‌ ॥६॥ 


पदाथेः--- इमाम्‌ ) ( उ ) ( नु ) ( कवितमस्य ) श्राति-' 

डापेन कवेः (,मायाम्‌ ) मेधाम्‌ ( महीम्‌ ) वाणीम्‌ ( देवस्य ) 

(नकिः) ( श्रा) ( दघष ) अआधष्णोति ( एकम्‌ ) ( यत्‌ ) 

याः ( उद्गा ) उदकेन (न) इव ( ए्टणन्ति ) प्रयान्ति ( एनीः ) 

एन्यो म्टगास्रिष इव घावन्त्यः (शप्रासिञचन्तीः) समन्तात्‌ सिञचन्त्यः 

( अवनयः ),श्रवन्ति यास्ता नथः। अवनय इति नदीनाम निघं ° 
११ १३ । ( समुद्रम्‌ ) सागरम्‌ ॥ ६॥ 


अन्वय्‌ः-हे मनुष्या य इमां कवितमस्य देवस्य मायामु महीं 
कोऽपि नु नकिराऽऽदधषे यद्या उद्गा नैनीरासिञचन्तीरवनय एके समुद्र 
एणान्ति ता यूयं यथावद्विजानीत ॥ ६ ॥ 


भावाथः-े मनुष्या महाविदुषां सकाइान्महतीं प्रज्ञां वाचं | 
च प्राप्यान्यान्प्रापयन्ति त एव जगाति धन्याः सान्त ॥ ६॥ / 


पदाथ्‌,--हे मनप्यो जो ( इमाम ) इस (-कवितमस्प ), अतिशय कवितने 
( देवस्य )लिद्वानू की ( मप्याम ) बुद्धि को (३ ) आर ६ महीम्‌ ) वाणी को कोई 
भा ( नु ) दछ (नक्त) अही आमि) ज जा हे वतर र.(०्सत्र 9, ज्ञ ( उठ्ना ) 


शज १९४ 


ट्ण्ड कऋतवेदं: अ० ४। अ० ४ | व० ३१ ॥ 


हि १० NN 


1 नल स (न ) जेस वेस ( एनोः ) हाराशया के सदश दोडता और ( आस 
व्चन्ती: ) चारो ओर सीचती हई ( अनय; ) रक्षा करने वाली नदियां ( एकम ) 
| एक ( समदम ) समद्र को ( प॒णन्ति ) पण करती ह उन को आप लोग यथावत 
ज्ञानय ॥ ६ ॥ | 
भावाथेः-ज्ञो मनुष्य बड़े विद्वानों के समीप से. बड़ी बुद्धि ओर वाणी 


छो प्राप्त हो कर अन्पो के लिये प्राप्त कराते हें वे ही संसार में धन्य होते हें॥६॥ 


मनष्येः प्रमादात्‌ कस्यापि प्रमादं कृत्वा सद्य एव निवारणीयः ॥. 


>) 
> 


| सनुष्या को चाहिये कि प्रमाद से किसी के भी प्रमाद को करके शीघ्र निद्धत्त करावे॥ 
 अ्रयेम्यं वरुण मित्र्यै वा सखांय॑ वा सदभिद्भा- 
तर चा वश वा [नव्य वरुणारण वा यत्सामाग- 
श्वकृमा ।गाश्रथस्तत्‌ ॥ 9 ॥ 


अयम्यम्‌ । वरुण।मिञ्यम्‌। वा । सखायम्‌। वा । सद॑म्‌ 
इत्‌ । भातरम्‌। वा । वेशाम्‌ । वा । नित्यम्‌ । वरुण ।. 
-अरणम्‌ । वा । यत्‌ । सीम्‌ । भाग: ) चकम । ठिश्रर्थः । 
तत्‌ ॥ ७॥ 
` पदाथ'-(व्रय्यम्यम्‌) अश्थेमसु न्यायाधीरेषु भवम्‌ (वरुण) 
श्रष्ठ विद्वन्‌ ( मिञ्यम्‌ ) मित्रेषु भवम्‌ ( वा ) ( सखायम्‌ ) (वा) 
| ( सदम्‌ ) सीदान्ति यस्मिस्तद्णृहम्‌ ( इत्‌ ) एव ( भ्रातरम्‌ ) | 
| (वा) ( वशप्त्‌ ) यो विशाति तम्‌ (वा) ( नित्यम्‌ ) (वरुण) ` 
| (प्रणम्‌ ) उदकम्‌ ( वा) श्रथवा ( यत्‌ ) ९ सीम्‌ ) सवतः | 
| ( आगन अपराधम ( चकमा ) कुय्यीम ( दिश्चथः ) प्रपतस्व | 


५” ८ ह्‌ र ङ ( \ n 
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क्रुः म ५. अ० ६ | स्‌०८५,॥ ८९९ 


तप्रब्वयः~ हे वरुण! ऋय्यम्यं मित्ये वा सखायं संदमिद वा 
श्रातरं वा वेश वा हे वरुण नित्यमरंण बा सी यदागो व्य चळमा 
तत्सर्वं त्वं दिश्रयः॥ ७ ॥ 


वाथ'=ह निद्वासाऽज्ञानात्प्रमादाद्दा श्रष्ठप परुषष वय 
यदूप्रमाद कुय्याम तत्सवं भवन्ता [नवारयन्त ॥७॥ 


“ = 


पदाथः हे ( वरुण ) श्रेष्ठ विद्वान्‌ ( अय्यम्यम्‌ ) न्यायाधीशोंम हुए 


~ 


ओर ('मिब्यम्‌ ) मित्रों मे हुए ( वा ) अथवा ( सखायम्‌ ) मित्र आर (सदम्‌) | 
स्थित होतेहे जिसमे उस गुह (इत) ही (वा) वा ( भ्रातरधू ) भ्राता (वा) अथवा | 
( वेशम ) प्रविष्ट होमे वालेको ( वा )अथवा हे (वरुण) श्रेष्ठ विद्वान्‌ (निस्यम्‌) | 
नित्य ( अरणम्‌ ) जलको (वा) वा ( सीम्‌ ) सवओर से (यत्‌) जिस ( आगः ) | 
अपराधको हम लोग (चक्कम॥) करें (तत) उस सबका आप (शिश्रथः) प्रयत्न | 


करिये वा नाश कारेपे | ७ ॥ 


) सिक फर आ >>. ~ ७ ०७ मन [ 
भावाथेः -हे विदाऱूननो ! अज्ञान वा प्रमाद से श्रेष्ठ पुरुषो में हम | 


| लोग ज्ञो प्रमाद करें उस संपुण को आप निवृत्त कीजिये | ७ ॥ 


के मनुष्याः सत्कत्तेव्यास्तिरस्करणीयाश्चेत्याह ॥ 


कौनसे मनुष्य सत्कार ओर कोन तिरस्कार करने योग्यहे इस विषको ० || 
कितवासो यद्रिरिपुंन दीव यद्वां घा सत्यमुत 

यन्न विदम सर्वो ता वि ष्यं: शिथिरेव देवाधां 

ते स्याम वरुण प्रियासः॥ ८ ॥३३॥ | 

_ क्रितवासंः । य॑त्‌।"रिरिपुः। न। दीवि। यत्‌ । दश घ । | 


> ~ 


? सत्यम्‌ १ ० के खिल्लू ,1०० ७-३ बनिन जल ("हैक | व \ 


sb, 


SSS EO FEST RE 


९०७ श्र्यवेद: अ० ४। अ० ४ | व० ३१ ॥ 


स्य । ञिथिरा$ईव । देव । अधे ते | स्याभ । वरुण । | 
प्रियासः ॥८॥ ३१ ॥ 
पदाथे:-( कितवासः ) द्युृतकाराः ( यत्‌ ) ये ( रिरिपुः ) 
: ~ €>. AN # ४ Cm ० 
अरोपयन्ति ( न ) निषेधे ( दीवि ) यूतकन्माणि ( यत्‌") (वा) 
(घा) एव । अन्न ऋचि तुनुधति दीधः ( सत्यम्‌ ) सत्सु सा- 
घुम्‌ ( उत) (यत्‌ ) (न) (विद्म) (सर्वो) सर्वाणि | 
( ता ) ताने ( बि ) ( स्य ) अन्त कुरु (शिथिरंव) यथा शि- 
थिलाः ( देव ) विद्वन्‌ (अधा) । अन्न निपातस्य चेति दीर्धः 
( ते ) तव ( स्याम) ( बरुण ) ( प्रियासः ) प्रसन्नाः ॥८॥ 
तत्रन्वय्‌ः-हे वरुण देव ! यद्ये कितवासो दीवि न रिरपुेद्वा 
सत्यमुत न विद्मयद्घान विन्न ता सर्वो शिथिरेव त्वं वि ष्य यतो 
ऽधा वयं ते प्रियासः स्याम ॥८॥ क 
भावार्थेः-हे मनुष्या ये छलिनो मनुष्या चूतादिकर्म्म कुथ्युँ- | 
स्ते ताडनीया ये च सव्यमाचरणं कुर्युस्ते सत्कर्चव्या इति ॥८॥ 
परत्र राजेदवरमेघविद्वदूगुणकमवर्णनादेतदर्थस्य पूर्वसक्तार्थन 
सह सङ्गतिर्वया ॥ 
इति पळ्चाशीतितमं सृक्तमेकनिशों वर्ग्गश्च समाप्तः ॥ 


पदार्थः-- दे ( वरुण ) श्रेष्ठ (देव ) विदन्‌ ( यत्‌ ) शो (कितवासः ) | ` 
| ज्ञआ करने वाले ( दीवि ) नुआरप कम्म में (उ). नदीं ( रिरिफुः ) आरोपित | 


करते हैं ( वा ) अथवा ( थत ) जिस ( सत्यम्‌ ) श्रेफोर्म शेष को ( उत ) त्क | 
ग | 


। 1 क, से ( नकः न०५०४व्ङ्म७ ऽनेके सतू. a "जिसे 4159 डी नदी ज्ञान | 


त ( © तो ~ = TN ~ ~ ~~ ~ 
(ता) उन ( सवा ) सम्पणा को (शिथिरेव ) लेसे शिथिल वसे आप ( वि,स्य ) 
अन्त करिपे जिससे (अधा) इसके अनन्तर इम जोग (ते) आप क ( प्रियासः ) 
प्रसन्न प्यार ( स्याम ) हाच ॥ ८ ॥ 


भावाथ --ह मनण्यो ! जा छली मनष्य सआ आदि कम्म कर वे ताडना 


करने योग्य ओर नो सत्य आचरण करें ब सत्कार करने याग्पह॒ | ८॥ 


® me ~ > ~ ७ (७ 25 
इस सूक्त में राज्ञा, ईश्वर, मेघ भोर विद्वान्‌ के गुण कम वणन करने से इस 
| सूक्त के अर्थ की इससे पूर्व सूक्ताथे के साथ सङ्गति ज्ञाननी चाहिये ॥ 
यह पद्चाशीवां सुक्त और एकतीदावां दर्गे समाप्त इरा ॥ 


> 


| 
| 
| 
E 


, ToS 
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sons: TATE Das Sian AIHA ९४ कक CSE INNES EIS ग "९५-७६ २५. Lr ms IR --- ला. —~ nnn, म्या [1 
९०२ बुदा अ० ४७ | अ० ७ । ब० ३२ ॥ ४ 
. श्रथ षड्डचस्य षडशीततमस्यु सक्तस्य घ्फरानिक्राषेः | ७. 


ड्न्द्राम्मो देवत। १।४।५ स्वरादुष्एक छन्द 
ऋषभः स्वरः|२। ३विराडनष्टप छन्दः। 
६ विराट्पवानष्टप छन्द: । 


गान्घार; स्वर; ॥ 


Lad 


“प्रथ विद्वांसः किं कवेन्तील्याह ॥ 


` अब छः ७३ चावाले छियाशीवें सक्त का आरम्भ हे उसके प्रथम मंत्र में 
विद्वान्‌ जन क्या करते हें इस विषय कोऽ |. ? 


इन्द्राञ्चो यमवथ उभा वाजेषु मत्यम्‌ । हहळा 
चित्स प्र भेदति घुम्ना वाणीरिव त्रितः ॥१॥ 


इन्द्राग्नी हतिं॥ यम्‌। अर्वथः । उभा । वाजेषु । मत्यैम्‌ । 
हृहळा । चित्‌ | सः । प्र । भेदति । द्युम्ना । वाणीं:ऽइव | 
'त्रितः॥ १॥ PEE 


| पदार्थः-( इन्द्राग्नी ) वाय॒विद्य॒ताविवाध्यापको पदेझाको 

| ( यम्‌ ) ( अश्रथः ) रथः ( उभा ) ( वाजेषु ) सड़ग्रारे 
| (मत्यम्‌ ) मनुष्यम्‌ ( व्हळा ) स्थिरांण ( चित्‌ ) श्रपि (4; ) 
| (प्र) ( भेदति, ) भिनात्त ( युम्ना ) धनाने यशांसि वा ( वाणी- 


€ 
~ 


` | स्वि) ( त्रितः ) त्रिभ्यो ऽध्यापनोपदेशानरक्षणभ्यः ॥ १ ॥ 


ह १4 न 
ऋग्वद: प्र ५ । ऋ० ६। स्‌० cS ९०३ 


1 


१ 0 र ei ~ «७ 4 ~ 
स्ावाथे,-यत्र धार्समक विद्वांसः गरा बल्तिष्ठाः शिक्षकाश्च 
सान्त तत्र कोऽपि न दःख प्राप्नोतीति ॥ १ ॥ 


०००५ 


पृदाथेः-हे^( इन्द्राग्नी ) वायु और बिजुली के सदृश अध्यापक आर 


~ 


उपदेशकों तुम ( उभा ) दोनों ( वाजेषु ) संग्रामो में ( य्‌ ) जिस ( मत्य्‌ ) 
मनुष्य की, ( अवथः ) रक्षा करते हो ( सः ) वह ( चित्‌ ) भी ( त्रितः ) तीन 
अथीत अध्यापन >उपदेशन और रक्षण से ( वाणीरिव ) तेस वाणियोंका वैसे 


~ 0 ( दहळा ) स्थिर( दाम्बा )धनो बा यशों का( प्र,मेद्‌ति अत्यन्त भेद करताहे॥ १॥ 
# च ७ ~ Po ~ NN ~ क 9 
भावाथ'-ज्हां धार्मिक, विद्वान, श्रवार, बाल आर शक्तक है वहा 


०७ ४5 A ~ ~ २२ 
पर कोई भी नहीं दुःख को प्राप्त हांताह ॥ १ ॥ 


वनस्तमेव विषयमाह ॥ 


[फर उसा वषय का ० ॥ 
या पूर्तनासु दुष्टरा या वाजषु श्र॒वाय्याया पञ्च 
चर्षणीरभीन्द्राग्नी ता हवामहे ॥ २ ॥ 
~ या । पतनास । दस्तरा । या। वाजष। श्रवाय्या | या । 


पञ्च । चर्षणीः । अभि । इन्द्राग्नी इति । ता। हवामहे ॥२॥ 


पदाथेः-( या ) यौ सेनाशिक्षकयोधमितारो ( एतनासु ) 
सेनास ( दुष्टरा ) दुःखेन तरितुमुर्लड्घायेतुं योग्यो (या) 


~ 


(वाजेषु) अन्नादिषु सङ्ग्रामेषु वा (श्रवाथ्या) प्रदासनोया (या ) 


( पञ्च ) ( चषणीः ) प्राणान्मनुष्यान्‌ वा ९ अमि ) त्रप्राभि- 
मुख्ये ( इन्द्राग्नी ) वायृविद्य॒ताविव ( ता ) तो (हवामहे ) 
` स्वीकुम्याम, प्रुझास्ेम वा । 
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९०४ क्रग्वेदः भ्र ४ । अ” ४ | व० ३२ ॥ 


२ ताजी वातविदददर्तमांगो-सिनांवत्यव्यची 0 इन्द्राग्नी वायुविद्ददद्दत्तमानो सेनापत्यध्यक्षौ ! 
या पृतनासु दुष्टरा या वाजेषु अवाय्या या पञ्च चर्षणीरभि रक्ष- 
तस्ता वये हवामहे ॥ २ ॥ 


भावाथः-नरेशसेनापतिभ्यां सुपरीक्ष्य सेनायामध्यक्षा भृत्या 
संरक्षणीया यतस्सवदा विजयः सम्भवेत्‌ ॥ २ ॥ 


पदाथः-हे ( इनदराप्री ) वायु और बिजुली के समान वत्तेमान सेना- 
पाति ओर अध्यक्ष (या ) ज्ञो सेना के शिक्षक ओर लड़ाने वाले ( प्रतंनासु ) 
सेनाओं में ( दुएरा ) दु:ख से उल्लंघन करने योग्य ( या ) जो ( वाजेषु ) अन्ना- 
दिकों वा संग्रामो मे ( श्रवाय्या ) प्रशसा करने योग्य (या ) जो ( पञ्च ) 
पांच ( चषेणी; ) प्राणों वा मनुष्यों को ( अभि ) सम्युख रक्षा करते हें (ता) 
उन दोनों को हम लोग ( हवामहे ) स्वीकार करें वा प्रशंसा करें ॥ २ ॥ 
[ ° De ~ ७८ a] 
भावाथं/--राजञा ओर सेनापति को चाहिये कि उत्तम प्रकार परीक्षा 
~ गं ~ NY ७५ ~ 3 p 
कर के सेना में अध्यक्ष भृत्यो को रकखं जिस से सवदा वित्तय होवै ॥ २॥ 
१ SN ~ छा 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ : 
फिर उसी विषय को०॥ 


तयोरिदम॑वच्छव॑स्तिग्मा दिद्युन्मघोनों:। प्रति 
द्रुणा गर्भस्त्योगवाँ टत्रघ्न एष॑ते ॥ ३ ॥ 


तयोः । इत्‌ । अस5वत्‌ ॥ शार्वः । तिग्मा । दिद्यत्‌ । 
मघोन्मेंः प्रति । द्रुणां । गभस्त्योः । ग्बाम्‌ । उत्तःने । भी । 


ह 


ऋग्वेदः मं० ५ | अ० ६ | सू० ८६५७ ९०९५ 


~ 


पदार्थ:--( तयोः ) पृ्रोक्तयोः सेनापत्यध्यक्षयोः ( इत्‌ ) 
एव ( अमवत्‌ ) गृहवत्‌ ( झावः') बलम्‌ ( तिग्मा ) तीव्रा 
(दिद्युत्‌ ) ( मघोनोः ) बृहुधनयुक्तयोः ( प्रति ) ( द्रुणा ) गन्तारो 
( गभस्त्योः ) भुजमोः ( गवाम्‌ ) किरणानाम्‌ ( इत्रच्ने ) मेघहन्त्र 
( त्रा ) ( इषते ) हिनस्ति ॥ ३ ॥ | 

अन्वयः-हे मनष्या यथा सख्या छत्रश्न गावामषत यो दुणा 


वर्तेते तयोरिन्मघोनोग भस्त्याोरमवच्छवास्तग्मा दिद्यहत्तते तथा तां ` 


यय प्रात णल्वात ॥ ३ ॥ 


भावाथ'-अ्रत्रःवाचकल ० -हे राजपरुषा यथा सर्थ्यो मेघं 
हृत्वा प्रजाः पालयाति तथेव य॒यं दुष्टान्‌ हस्ता प्रजाः सततं रक्षत ॥३॥ 


पदार्थ:--हे मनुष्यो जैसे सूय्ये ( इत्रमे ) मेघ के नादा करने वाले के 


~~ षते हे > नञो NS 
लिय ( गवाम ) (करणा का( आ,इघते )सब प्रकार नादा करता इ आर जां दाना. 


( ढुशा ) चलने वाले वत्तमान हें (तयोः,इत्‌ ) उन्हीं सेनापति और सेनाथ्य क्ष, आरे 
(मघोनोः) बहुत धन से. युक्त ( गभस्त्योः ) भुज्ञाओं के ( अमवत्‌) गह के सदश 
{ ( दावः ) बलयुक्ते, ( तिग्मा ) तीव्र ( विद्युत्‌ ) बिजुली हे वैसे उस को आप लोंग 
(प्रति ) ग्रहण कर ॥ ३ ॥ 

भावाथेः--इस मत्र में वाचकल१-हे राजपुरुषो ! जैसे सूर्य मेघ का 
नादा करके प्रलाओं का पालन करता हे वेले ही आप लोग दुष्टों का नाश कर- 

प्रजाओ की निरन्तर रक्षा कीजिये ॥ ३॥ | het 
_ पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
: “५. फिर उसी विषय को० ॥ 


ता वामेषे रेथीनामिन्द्राभ्री हंवःमहे। पती तुरस्य 


i] 


` 


020५ (0020 छि 


राध | [वु [सा रावण स्तम्‌ \ 2॥ USA * 
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त कभ”... १०१ 


| ९०६ > तढग्वद: अ०४।अआ०४।व० ३२ ॥ 


ता । वाम्‌ । एषें । रथानाम्‌। उन्द्राग्ती इति । हवासहे । | 
| पती इतिं। तुरस्यं । राध॑सः । विद्वांसा । गिवेशःऽतमा॥ ४॥ 


पदार्थ:-( ता ) तो ( वाम्‌ ) युदाम्‌ ( षषे ) एतुम्‌ ( रथा- 
| नाम्‌ ) ( इन्द्राग्नी ) वायुंविद्युतो ( हवामहे ) प्रांतुमिच्छेम { पती.) 
पालको (त्रस्य) शीघ्र सुखकरस्य (राधसः ) धनस्य ( विद्वांसा) 
| विद्यायुक्तो ( गिवएस्तमा) अतिशयेन सुशिक्षितां बाचं सेवमानः ॥ ४ 


| न्वयः-हे मनुष्या यो रथानां त्रस्य राधसः पती शिवेण- | 

| स्तमा विद्दांसेन्द्राझी वामेषे वयं हवामहे ता युयमणि प्राभुत॥४॥ | 
। ` मावार्थः-मनुष्येवायुतिंययुददच्छुभगुणव्यापिनां विदुषां सङ्गेन . 
| विद्याशिक्ते प्राप्य प्रजासु मित्रवद्वत्तितव्यम्‌ ॥ ४ ॥ 


? पदार्थ —हे मनुष्यो जो ( रंथानाम्‌ ) वाहनों और ( तुरस्य ) शीघ्र सख- 
कारक ( राधसः ) धन के ( पती ) पालन करने वाले ( दोवेणस्तमा ) अतिः 
शय उत्तृप॒ प्रकार शिक्षित वाणी का सेवन करते हर ( विद्वांसा ) विद्या से 
यक्त ( इन्द्राग्ना ) वायु आर बिलुली ( वाम) ओर आप दोनों को ( एषे ) प्राप्त ही, 
जु होने क लिये हम लॉग (हवामह ) प्राप्त होने की इच्छा करे (ता) उन दाना 
गव को आप लोग भी प्राप्त होओ | ४ ॥ । < | 


a | भावाथ,-म्ुष्यों को चाहिये कि वायु और बिजुली के सढदा सरे | 
| गुणों से व्याप्त विद्वानों के सङ्ग से विद्या और विज्ता को प्राप्त हो कर प्रसाओं । 


हि 
| 
| 
र | मि के सदश वत्तोव करें ॥ ४ h 

£ : पनस्तमव [वषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को० ॥ 


लि 


प 


क्र्ग्वेद्‌ः मं. ५।अ० ६ | स० ८६! . ९७७ | 


ता। छधन्ता । अन 1 दयन्‌ । मत्ताय। दवा । अदभा । 


ha 


अहेन्ता । चित्‌ । पुरः । दधे। भेडा इव । देवो । भअ्रवेते॥५॥ 


पदाथे;-('ता ) तो ( दघन्तो ) वषमानी व्यन्तो वा 
(अनु ) ( यून्‌ ) दिनान्यनु ( मर्ताय ) मनुष्याय ( देवी ) 


दातारी ( त्प्रदभा ) भहिसको ( अहन्ता ) पूज्यौ ( चित्‌ ) (पुरः) | 
7 @ दषे ) ( अंशेव ) भागमिव ( देवो ) देदीप्यमानी ( श्रवते ) 


विज्ञानाय ॥ ५ ॥ 

त्प्रन्वय:-हे मनुष्या यावशेव सत्कत्तव्यो मत्तायाऽनु चुन्‌ धः 
न्तावद भाऽहेन्ता देवावहं पुरो दषे यो देवो चिदवते वत्तेते ता यूयं 
सत्करुत ॥ ५ ॥ HR 


भावाथः-य मनुष्या अहाना मनुष्याह्ताय श्रयतन्त त 


एव सव; पज्या वसन्त ॥ ५ ॥ 


पदाथ'- हे मजुष्षो जो .( अशेव ) भागके संटदा सत्कार करने योग्य | 
('मत्तीय ) मंबृष्यके लिये ( अनु,द्षनू ) प्रतिदिन ( एधन्तो ) बढ़ते वा बढ़ ते हए 
( अद्‌भा) नहीं हिंसा करने वाले ( अईन्ता ) आदुर करने योग्य ( देवो ) देने 
वालों को में ( प्रः ) भागे ( द्थे ) धारण करताहूं आर जा ( देवो ) प्रकारा- | 


हैः 


मान दोनों ( सित) भी ( अवत्ते ) विज्ञान के दिये वत्तेमानहें (ता ) उन | 


दोनों का आप लोग सत्कार करो ॥ ५॥ 
भावाथे!--को मनुष्य दिनयात्रे मनुष्यों के हित के लिये प्रयत्य करतेड 


वे ही सबसे आद्र करने योग्य हें॥ ५॥। , 8 
पनस्तमेब विषयमाह ॥ ` | 
फिर 'डसी विषयको अ० ॥ आ स. 


संवेत्द्रारित्तभ्यामहा[.. व. हदय, शुष्य. घृतं 


त का 
) 


कल मम अमल 


(1 
है 
§ १ 


| ऋग्वेदः अ० ७ | अ७ ४ । व० ३२ ॥ ty 


पतमद्रामः। ता सारष श्रवा बृहद्राय गणत्स ळं 
घतामप स्णत्सु दधतम्‌ ॥ ६ ॥ ३२ ॥ 


_ एव । इन्द्राग्निऽभ्याम्‌ । अरहा । वि। हेव्यम्‌ । झुष्यंम्‌। 
घृतम्‌ । न । पृतम्‌। अद्रिऽभिः। ता। सूरिषु। श्रवः | बृहत्‌ । 
| रयिम्‌ । ण्णतूसु । दिपृतम्‌ । इष॑म्‌ । शृणत्‌ऽसं । दिधृः ¬ 
_ तम ॥६॥३२॥ म 
- पदार्थ:--(एवं) ( इन्द्राभिम्याम्‌ ) सूर्थ्याम्निम्वाम्‌ ( अहा ) 
अहर्णनन ( वि ) ( हव्यम्‌ ) हव्यं गृहीतुमहम्‌ ( शृष्यम्‌ ) झृषे | 
' बल भवम्‌ ( घृतम्‌ ) ) आज्यम्‌ (न ) इव ( पूतम्‌ ) पवित्रम्‌ 
(ऽप्रद्रिमिः) मेघैः (ता) तो ( सरिष ) विद्वत्सु ( श्रवः ) जनम्‌ 
( बृहत्‌ ) महत्‌ ( रयिम्‌ ) ( गृणत्सु ) स्तवरुस "( दिघतम्‌ ) 
- धरतम्‌ /( इषम्‌ ) विज्ञानम्‌ ( ण्णत्सु ) ( दिघतम्‌ ) ॥ ६ ॥ 
अन्वयः-हे मनुष्या याभ्यामिन्द्राभ्रिभ्यामहा 5द्रिमिधेतन्न पूत | 
हव्यं शूष्यं श्रवो जायते णणत्सु सूरिषु बुहद्रयिं यौ दिधृत सूरि 
| ग्रणत्स्विष वि दिधतं ता एव यथावद्देदितव्यो ॥ ६ ॥ 


~ 


6-4 


भावार्थः-अ्रत्रोपमालं०-हे मनुष्या यदि विद्वत्सु युयं निव- | 
सत तहि विद्यन्मेघादेविद्यां विजानीत ॥ ६ ॥ 


ब्प्रतेन्द्राभिविद्यद्गुणवणेनादेतदर्थस्य पूवसुक्तार्थेन सहृ 
== सडूगतिवेद्या ॥* ° न 


Ls 


ओ। डतिन्कडदायित्रतख सूक्त दाना तास सातात: ॥ 


र श्ररग्वेद, मं ५।अ० ६ | सू० ८६७७ ९०९. 


3 1 ) 3 


पढाथे *_ह मनुष्यो जिन १ इन्ड्राभिभ्याम्‌ ) स्थ ओर आये से ( अहा ) 
दिनों कोर ( अद्विभिः ) मेघो से ( घवम्‌ ) घत चेस (न ) वेते ( पत्त ) 
पवित्र ( हव्यम ) ग्रहण करने याग्य ( दाष्यम ) बल म उत्पन्न ( अतः ) अन्न 
होता है तथा ( गणत्स ) प्रशंसा करते हए ( सूरिष ) विद्वानों में ( बहत ) बडे 
( रयिम्‌ ) षन को जो दोनों ( दिधृतम्‌ ) धारण करें तथा ( गणत्सु ) स्तुति करते | 
हुए विद्वायों में ( इषम्‌ ) विज्ञान को ( वि,दितम्‌ ) विशेष धारण करें ( ता ) | 


>> ने 0 _/१ ~ क्षे प्र ha | 
वे दोन ( एव )'ही यथावत्‌ जानने के योग्य इं ॥ ६ ॥ | 
< > ०७ ° ~ ~ 
भावाथे:-इस मत्र में उपमालं०--हे मनुष्यो | ज्ञो विद्वानों में आप 
) ७) Ne ha ~ n ~ ~ 90: ; 
लोग निवास करें तो बिजुली और मेघ आदि की विद्या मे ॥६॥. |. 
इस सूक्त में इन्द्र, अग्नि और बिजुली के गुण वर्णन करने से इस सूक्त के ना 
अथ की इससे पूर्व सूक्त के अर्थे के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 
यह उियार्शीवां सक्त और बत्तीसवां वग्गे समाप्त हुआ ॥ | 
2 33. | 
<<. | 
9 है दि | 
कोर j 
२ “ | << | 
१ ू |, : छ 
ही यु a 
शर 9 0) KR i ७ हि [ | 
० र के छ पर ) 3 ती ॥ 
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| ९१० स्वेदः अ० ४ | अ० ४ | व०. ३३ ॥ 


श्रथ नवचेस्य सत्ताऽशीतितमस्यः सूक्तस्य 'रवयासरुदानेय ˆ 
ऋरषिः । मरुतो देवताः । $ अतिजगती । २॥ ८ स्वराडू- 
` जगती। ३ । ६॥ ७ भुरिगूजगती । ४ निचुज्जगती । 

५ । ९ विराडूजगती छन्दः। निषाद: स्वरः ७. 
| अथ मनुष्यान्‌ कथं किं प्राप्तोतीत्याह ॥ ० 
। ' अरव नव ऋचा वाल सत्ताशाव सक्त का प्रारम्भ ह उस क प्रथम मत्र म | 
मनुष्यों को केस क्या प्राप्त होता हे इस वि० || 


अवा मह मतया यन्तावष्णव मरुख्त गार जा 
गवपामरुत्‌ । त्रशवाय नबयज्यव सखादय तवस 

| - भन्ददिष््ये धुनित्रताय शवसे ॥ १ ॥ 
| । वः । महे । मतर्यः । यन्त॒ । विष्णवे । मरुत्वते । 


 'शिरिऽजाः। एवयामरुत्‌ । प्र । शर्धाय । प्रऽयज्यवे । सऽखा- 
« दयें । तवसे । भन्दतु5ईष्टय । धानि5वताय.। शवंसे ॥ १ ॥ 


ओ- पदाथ, (प्र) (वः) युष्मान्‌ ( महे ) महते ( मतयः ) | 
मनुष्या बुद्धयो वा ( यन्तु ) प्रामुवन्तु ( विष्णवे ) व्यापकाय |. 


( मरुत्वते) प्रशासिता मनुष्या यस्मिँस्तस्मे ( गिरिजाः ) ये गिरो | 


प 
8.2: 


| मेघे जाताः ( एवयामरुत्‌ ) य एवान्प्रापकान्‌ यान्ति तेषां यो मरु- | 
| न्मनुष्यः ( प्र”) (/ईधीय ) बलाय ( प्रयज्यवे ) प्रयजन्ति येन | 


®) 


°. 
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त्मन्वयः-हं मनष्या यथा मरुत्वते महे विष्णवे विद्यद्रपांग्नये 
गिरिजा, यन्ति तथा वो मतयः प्र यन्त यथेवयामरुच्छधाय प्रयञ्यवे f 
सखादये तवसे भन्ददिष्टये धनिव्रताय शवसे प्र भवाति तथा यय- ` 
मप्यतस्म प्र भवत) १॥ 


मभावाथः-यथा विद्यद्रपाप्रि मेघात्पना गजनादिप्रभावा 


१ 


~ 


| गच्छन्त पत म्रवायुसाध्यास्त तथा घामतःपुरुषानन्य सम्श्राम॒वान्त | , 


~ 


गणाप्रापका गा।एनमान्वच्छत्यच्युत्तम बल चाम्रांत ॥ १॥ 


पद्ाथः-हे मनुष्या नेसे ( मरुत्वते ) प्रशसित मनुष्य, लिस में उस्र | 
वे) 


_ | (महे ) बड़े ( विष्ण व्यापक विज्ञलीरूप अग्नि के लिये ( गिरिना: ) मेघ | 
में उन्पत्न हुए प्राप्त होते हैं वैसे ( वः ) आप लोगों को ( मतयः ) मनुष्य वा 
` बुद्धियां ( प्र, यन्तु ) प्राप्त होवें और जैसे ( एवयामरुत्‌ ) प्राप्त कराने वालों को 
प्राप्त होने वालों का मनुष्य ( दाधीय ) बल के और ( प्रयज्यग ) अत्यन्त यजन 
करते हें जिस से उस( सुखादये ) उत्तम प्रकार खाने वाले ( तवसे ) बलिष्ठ के 
लिये तथा ( भन्ददिएये ) कल्याण आर सुख की संगात क लिय ( पुरनमताय ) | 
८ और कंपित व्रत जिस फा उस ( शवसे ) बलके लिये (प्र) समर्थ कोता हे वेस | 
आप लोग भी इस के लिये समर्थ हूनिये ॥ १ ॥ ) Lai 


दि 

व 1 

भावाथः-वेसे विजञुलीरूप अग्ठि को मेघोत्पन्न गजनादि प्रभाव प्राप्त | 

होते दें क्योंकि वे गज्ञनादि प्रभाव अग्नि ओर वाय से सिद्ध होने योग्य हें, वेसे | 

बद्धिमान पुरुषों को अन्य परुष प्राप्त होते हें । और गण प्राप्त कराने वाला परुष 
गुणी पुरुष को दूंढता हे और अति उत्तम वल को भी प्राप्त होता हे ॥ १.॥ 


पुन्‌विद्दाद्गः [क कत्तव्यमित्याह' ॥ अ व 
_ फ्रि विद्वानों को कया "करना चाहिये इस, विषय को० ॥_ . 


| 
क Fn | 


. प्र येजजाता-मंडिता-म्रेज्यनु-स्वबं-प-विद्यनां -| 


९१९ _ऽरग्वेदः अ० ४ | स० ४ | व० १३ ॥ 


ब्रुवत॑ एवयामरुत्‌ । क्रत्वा तहों मरुतो नाधृषे शवों ` | | 

दाना महना तदेषामधुंडासो नाद्रयः ॥ २॥' 
 प्र1ये। जाताः। माहिना । ये। च | न्‌ । स्वयम्‌ । प्र। 
विद्या । ब्रवते । एवयामरुत्‌ । क्रत्वा । तत्‌ । वः | मरुतः 
न । आउधर्ष। शवः। दाना । महना। तत्‌ । एपास्‌ । अध॑- 
छासः । न। अद्रय; ॥ २ ॥ | | 
पदाथेः -( प्र) (ये) ( जाताः) उत्पन्न; (महिना ) | 
महत्वेन ( ये (च ) ( नु ) सथः ( स्वयम्‌ ) (प्र) ( वि- 
आना ) विज्ञानेन ( ब्रुवते ) उपदिशान्ति ( एवयामरुत्‌ ) विज्ञान- 
वान्‌ मनुष्यः ( क्रत्वा ) प्रज्ञया कमेणा वा (तत्‌) (वः) 


युष्माकम्‌ ( मरुतः ) मनुष्याः ( न ) निषेषे ( ऋपराध्षे ) त्रा- 
' | बित ( शवः ) बलम्‌ ( दाना ) दानेन ( महूना ) महर्वेन | 
` | (तत्‌) (एषाम्‌) ( अधष्टासः ) अप्रगल्भाः (न) इव ( अद्वयः ) 
| मेघा: ॥२॥ 


> 


्रन्वयः-हे मरुतो मनुष्या ये महिना जाता ये विना प्र- 

| ब्रुवते ये चश्स्वयँ नु प्र ब्रुवते, एवयामरुदहं ऋत्वा तेषां वर्तच्छवो | 

| दाना मन्ना वा ना58घबे प्र भवामि । अद्रयो ना5धृष्टासो यदेषां शबो- | 
| ऽस्ति तन्नाऽऽधषे प्र भवामि ॥ २॥ + 
| भावारथेः-्रत्रोपमालङ्कारः-ये' ˆ मनुष्या सवेंषासपकारं 
नट | कूत्वा प्राप्सव ल्म्रिमफन्मनरनित्तनल>एुबःजगहुमक्रारकय भन्नॉन्त ॥ २ ॥ 


प्र४ग्वेद्‌ः, प° ५ | भ्र० ६ | स० ८ त? ९१३ 


प्रदढाथ:-ह (मरुतः) मनुष्यो ( ये ) ज्ञो (महिना) महसव से (ज्ञाताः) 
त्पन्न हुए तथा (पे) ज्ञो ( विना) विज्ञनसे (प्र,ब्रुवते ) उपदेश देते हें (च) 
आर जा ( स्वयम ) अपन से (नु) दांध (प्र) विशेष करके उपदेश देतं हें 
झार ( एवयामरुत ) विज्ञान वाला मनष्य म ( ऋत्वा ) बढि बा कम्म से उन 
( वः ) आप लोगों केँ ( तत ) उस ( दावः) बल को (दाना ) देने से वा 
( मह्ना.) महत्तत से (न ) नहीं ( आधधे ) दबाने को समथ होता हं तथा 
(अद्रयः ) मेघों के (न) समान ( अधृष्टाः ) नहीं धर्षण किये गये तो 
` | ( एषाम्‌ ) इनका बल हे उसको नहीं दबाने को समर्थ होता हू ॥२॥ 


भावाथः-ड्रस मत्र म उपपालकार हे--ज्ञा मनुष्य सब के उपकार को 


०३, Nn 


करके प्रश्‍्णवत्‌ प्रिय होते हे वेही जगत्‌ के उपक्रार करने वाले होते हें || २ ॥ 


पनस्तमव पावषयमाइ ॥ 
(फेर उसी विषय को० ॥ 


भ्र य दवा बहतः श्ाणएवर गरा सशाक्कांन; 
सुभ्व एवयामरुत्‌ | न येषामिरो सधस्थ दृष्ट ज्रां ` 
अग्नया न स्जावद्युत, श्र स्यन्द्रासा धुनानास्‌॥३॥ 

~ NE दिवः। बृहतः । शुण्विरे । गिरा | सुऽशुक्वांनः। 

सम्वंः। एवयामरुत्‌ । न । येषांभू । इरी । सधऽस्थें । इछ । 

"आ । अग्नयः । न । स्वऽविद्युतः । प्र । स्यन्द्रासंः । धनी - 

_ नाम्‌ ॥३॥ 3532. 

पदार्थ:-(. भ ) (ये) ( दिवः.) कामयमानान्‌ विद्यदा- 

| दीन्‌ वा बहतः ) मंहतः ( शृण्विरे ) 'शुणबन्ति (गरा) वाण्या 
| (सुशुक्कानः ) सुष्ठु गुदा, (सभ्य: ) ये. भने. से, हप्त्नह्मरे भवन्ति 


FE 
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( एवयामरुत्‌ ) (न) निषेधे (येषाम्‌) ( इरी ) प्रेरकः ( सघूस्थे 
समानस्थे ( इष्टे ) इंशन करोति ( आरा ) समन्तात्‌ ( अप्नयः ) 
पावकाः (न) इव (स्वविद्युतः) स्वेन रूपेए व्याप्त: (प्र) (स्यन्द्रासः) 
प्रत्तवन्तः प्रस्रावयन्तो वा (घुनानाम्‌ ) कम्पनाक्यावतोनप्म्‌ भम्या- 
दीनाम्‌ ॥ ३॥ 


भ्रन्वय,-हे मनुष्या ये सुशुकानः सुभ्वो दिवः स्ववियु | 


ha (> Nw 


धुनीनां स्यन्द्रासोऽग्नयो न गिरा बृहतः प्र ठा'ण्विरे येषामेव यामरुदिरी 
सधस्थे न प्रे्ठ तान्‌ ययमा विजानीत ॥ ३॥ | Ei; 


भावाथ,-अन्नोपमालं ०-हे मनुष्या ये विद्याकामा महतीर्व- 

थाः प्राप्य विद्युदादिपदार्थान्‌ स्वाधीनान्‌ कुवन्ति त एव सिद्धच्छा 
जायन्ते ॥३॥ 

$ (9052 टॉक Fx अ ८ 

० पढ़ा थे; हे मनुष्यो (ये) नो (सुशुक्ानः) उत्तम प्रकार शुद्ध (सुभ्वः) और 

| सुन्दर धर्मयुक्त व्यवहार में होने वाले ( दिवः ) कामना करते हुओं वा बिजली | 

| आदिको को जैसे ( स्वविद्युतः ) अपन स्वरूप से व्याप्त और ( धुनीनाम्‌) न 

ओ | क्रिया से यक्त भूमि आदिको के ( स्यन्द्रासः ) पिघलते हए वा 'पिघलाते हए 

| ( अग्नयः ) अग्नियां ( न ) घसे (गिरा ) वाणी से ( बृहतः ) बडे (प्र.राण्वरे ) 

सनते है आर ( यषाम ) जिनका ( एवयामरुस ) विज्ञानवाला मनुष्य (इरी) । 

प्रेरणा करने वाला ( सधस्थ ) समान स्थान में ( न ) नेसे वैते ( प्र,ईष्टे ) स्वामी | 

| होता हे उनको आप लोग ( आ ) अच्छे प्रकार खानिये ॥ ३ ॥ | 


hi 
| -भावारथेः-इस मेङ में उपमालं०--हे मनुष्ये! लो विद्या की कामना 
ड 
ड 


Ey 
rN 
0७ 


रने वाले लन-बडी विद्याओं को प्राप्त हो कर “दिल्ली झादि” पदाथा को 
स्ता - न करत व्हे: के: स्पि मिकका चा ल० सेल, $ F@undlkion USAA ॥ 


न श्रर॒ग्वेदू,: म० | ० ६. । स० ८? | क ९.१ ५ 


ऋयश्वरापश्तनावषयमाह ॥ 
अघ इश्वर छी उपासनाविषय को० ॥ 


स चंक्रमे महतो निरुरुक्रमः संमानस्माव्सई॑स 
एवयामरुत्‌ | यदायक्त व्मना स्वादाधि ष्णभिवि- 
| ष्पंधेसो ,विमंहसो जिगाति शधो नमिः ॥ ४ ॥ | 


sa 
स! । चेक्रम । महतः । निः । उरुऽक्रमः। समानस्मात्‌ } 


सद॑सः एब्रयौमरुत्‌ । य॒दा । अयुक्त । त्मनां । स्वात्‌ । | 
दधि । स्नऽभिंः ) विऽस्पर्थसः। वि$महइसः । जिर्गाति। | - 


पदाथेः-( सः ) ( चक्रमे ) क्रमते ( महतः ) ( निः ) | 
नितूराम्‌ ( उरुकमः ) उरवो बहवः क्रमा यस्य ( समानस्मात्‌,) | | 
तुल्यात्‌ ( सदसः) गृहात्‌ ( एवयामरुत्‌ ) ( यदा ) ( श््रयुक्त ) | 
युङ्क्ते ( स्मन ) आत्मना ( स्वात्‌ ) ( ऋषि ) ( स्नुभिः) | | 
पवित्रैशुणैः ( विष्पधसः ) ये विशोषेण स्पर्धन्ते तान्‌ ( बिम- | 
हसः) विशेषेण महागुणविशिष्टान्‌'( जिगाति ) गच्छति ( शेडंधः) | | . 
सखवधकान्‌ ( नूभिः ) .नढाभः ॥ ३ ॥ (आई 


 श्रन्वयः-हे मनुष्या य एवयामरुदुरुक मं: समानस्मान्‌ महत; 

सदसो निश्चक्रमे ते यस्त्मना यदाऽयुक्त स्नुभिनाभेश्च सह वत्तेमान; 
स्वादू वेष्पर्धसो विमहलेः शँदघो$धि जिगातेस परमेश्वर उपास- 
नीयो योगी त र 1004 कन) 


॥ | 
3 


nn Ss 


ra ३ 


९१६ छखवेदः अ० ४.। भ७ ४ | व० १३२ ॥ 


| 
| 


_ भीषाथः:-यंमनष्यावेदषः सकाशात परमेश्वरसांगमभ्यर 
न्ति ते सखधरा जायन्ते ॥ ४ ॥ 


f 
RNS: 1° “क! 


पदाथ —हे मनुष्यो ज्ञो ( एवयामरुत ) विज्ञानवाला मनष्य ( उरु- | 


| क्रम: ) जो बहत क्रम वाला ( समानस्मात ) तल्प ( भहत: ) बड़ ( सदसः ) | 
। गह से ( निः) निरन्तर ( चक्रमे ) क्रमण करता हे उस को जो (त्मना) 
स्मा सं ( यंदा ) जब ( अयक्त ) यक्त होता हो ( स्तभि: ) तथा पवित्र गणो |. 
ऐर ( नभिः ) नायको के साथ वत्तमान ( स्वात, ) अपने से ( विप्पर् सः 
विशेष कर के स्पद्धों करने वाले ( विमहसः ) विशेष कर के बडे गणों से 
| विशिष्ट ओर ( शट्धः) सघ क बढाने वाला को ( अघि,निगाति ? प्राप्न होता 
| हे (सः ) वह परमश्वर उपासना करन योग्य आर योगीनन सर्वन करन 


५. 


| 
। 
| 
| 
| 


"२ 
|ॐ 
fn 

> 


$ 
| 


(योग्य है ॥ ७॥ ` ` | 
भावाथा-जो मनष्य विद्वान पुरुष के द्वारा परमेश्वर के यांग का अभ्यास 
करते ह घे सुखक धारण करने वाले होते हैं ॥ ४ ॥ | 


नावद्वस राजजनाः काचा भवन्तात्याह ॥ | 
| ` 0 फिर विद्वान रानाजन कैसे होते दें इस विषय को०॥ | 


3 | 
0 


) 


स्वना न वोऽमवानेजयददषां खेषो ययिस्तविष ' | 


OO) 


[ना !हरुण्ययाः स्वायुधास डाष्मणः ॥ ९॥ ३३॥ 


वः । अमऽवान्‌। रजयत्‌ । छषा। त्वषः । ; 
वेषः, । एवयामरुत्‌ । येन । सहन्तः। कमूजत। . 


{सि वेः । थाऽरक्मान । हिरण्यय । सुऽधायुधासः। . 


sp 


फो 


2 
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पदार्थ!-( स्वनः ) शब्दः (न ) इव ( वः ) युष्माकम्‌ 
( अमवान ) णहवान्‌ ( रेजयत्‌ ) कम्पयते ( तषा ) बलिष्ठः 
( त्वेषूः ) दीप्तिमान्‌ ( याय; ) याता ( तविषः) बलात्‌ ( एवया- 
मरुत्‌ ) € येना )«म्यत्र सहितायामिति दीधः ( सहन्तः ) साढारः 
( त्ररञ्जाते ) प्रसाध्नत ( स्वराचषः ) स्वयं रांची राचनमेषान्ते 
( स्थारश्मान£ः) स्थिरा रश्मानःकेरणा इव व्यवहारा येषान्त ( हिर- 


। ण्ययाः ) तेजोमयाः ( स्वायुधासः ) स्वकायान्यायृधान येषान्ते 


( इष्मिए; ) बहुविघमिष्मेच्छ्वा येषान्त ॥ ५ ॥ 


अन्वयः-हेँ मनुष्या स बः स्वनो नाऽमवान्‌ दषा त्वेषस्तविषो 
ययिरेवयास रुत्‌ व्यवहारान्‌ रेजयत्‌ येना सहन्तः स्वरोचिषः स्थारइमानो 
हिरणबयाः स्वायधास इष्मिणो जना ययं स्वंप्रयोजनान्यञ्जत ॥५॥ 


भावाथंः—अ्॑त/पमाल०-य प्रकाहातपम्यव्यवहाराः शमः 


| दमान्विता तजस्विनो' बालष्ठा यद्धावद्याकुरालाः स्यस्त एव [वज- | 


[यना भवान्त,॥ ५ ॥ § $ 


° RDA A कुर ना त 
पदार्थे;-६ मनुष्यों वह ( बः ) भआप लोगों के मध्य में ( स्वनः ) | 
शब्द के ( न ) समान ( अमवान्‌ ) गहवाला ( वृषा ) बलिष्ठ और ( त्वेष: ) 
प्रकादावान (तविषः) बल से (ययिः ) प्राप्त होने वाला (एवयामरुत्‌ ) बुद्धिमान | 
| 


॥ सहन करने वाले ( स्वरोचिषः ) अपने से प्रकाश जिनको ऐसे ओर ( स्थार- क 
| इमान: ), स्थर फ़ेरणों/के सटर, व्यवहार जिनके तभा ( हिरण्ययीः ) तेतस्वरूप | | 
( स्वायुधास 3 अपन ग्रांमुधो लाल आर ( इाणिणः) बहत प्रकार की इच्छा | | ह 


वाजे ननं आप ज़ोग, अपने, प्रग्रोज्ननों, को..(-ऋल कत्त.) (सिकः केरे ऐ७५॥.- | | Fe 


किक 


। 
| 


९१८ #कृणवेदः अ० ४ | अत ४.। ध० ३४ ॥ 


७ | 
भावाथ,--इस मत्र म उपमाल०-नला प्रकारात घम्मपुक्त व्यवहारवा | 
तथा शम दम आदि से यक्त, तज्ञस्वी घलवाले भोर यद्धावेद्या म कराल हा 
वह! ।बल्लया हात ह ॥ ५ ॥ 


श्रथ वद्दाद्धः कानवाय क सत्कततव्या इत्याह-॥ 


' अब विद्वानों को किनका निवारण करके किनका सत्कार करना चाहिये 
इस विषय को० ॥ 


अपारो वो महिमा ढंद्धशवसस्त्वेष॑ इवो ऽवस्वे- ` 
वयामरुत्‌ । स्थातारो हि प्रसितो सन्हशि'स्थन 
ते न उरुष्यता निद! गुग्रक्कासो 'नामय; ॥ ६ ॥ 


अवत । एवयामरुत्‌ । स्थातारः ।1ह । प्रशारृता । सम्‌ऽद्ः 


१, अ न 3३ 
¢ 


रि. स्थनं । ते। नः। उरुष्यत । निदः। शुशुक्कां 


७ 


न । भ्रग्रयः॥ ६ ॥ 


पदार्थे:-( अपारः) पाररहितः ( बः) युष्माकम्‌ (महिमा) | 
( रद्धशावतः ) दद्धं शवों बलं येषां तत्सम्बुद्धो ( त्वेषम्‌ ) प्रका- | 

| शितम्‌ (दाब ) बलम्‌ ( वत्तु ) ( एवयामरुत्‌ ) (स्थातारः) ये 
| तिष्ठन्ति ( हिः) यतः ( प्रसितो ) प्रकृष्ट बन्धन ( सन्दा ) समा- | 
| नदीने ( स्थन ) तिष्ठतं ( ते) (नः) अस्मान ( उरुष्यता ) 
` | सेवध्वम्‌. प्रत्र संहितायामिति दीघः (निद) ये निन्द[न्त ( शुशु- 


-- डे 


“पे 


ऋग्वेद: म» ५।'अ० ४ | सूळ टीः ९१९. 


~ 


व्प्रन्वय१~ हे" रद्धावलः स्थातारोऽग्नयो न वो योऽपारो महि 
मेवयाम.रुत्वषं झावश्चावतु हिः प्रसितो निदः शुशुक्कांसः सन्तु ते ययं 
सन्दा स्थन नोऽस्मानुरुष्यता ॥ ६ ॥ 


भांब्रीथ'-अतरोपमालं ०-हे मनुष्या ये निन्दका अर्थान्मि- 
थ्यावादनः स्यृस्तान्‌ सदा बन्धने प्रवेशायत। ये च महादायाः 
प्रापक1रिणः स्तावकाः सत्यवादिनः स्य॒स्तान्‌ सवदा सत्कुरुत॥६॥ 


दाथ, दे ( दृडधशवसः ) बढ़े इर बल वालो ( स्थातारः ) स्थित 


होने वाल ( अंग्रय७ ) अग्नियां (न ) नेस पैसे (दः ) आप लोगो का जो ( अपार; ) 
पार ( महिमा ) बदुऽपन और ( एवयःमरुत्‌ ) बुद्धिमान्‌ मनुष्य ( त्वेषम्‌ ) प्रका- 


~ n ~ ट्र ~ ~ >> 
दित ( दाव: ) वल की ( अदु ) रक्षा करे ( हि ) जिस से कि ( प्रासतो ) 


प्रकट बन्धन के रहने पर ( नेदु: ) निन्दा करने वाल ( शशक्कांसः ) शोक स 

यक्त होव (ते) वे अप लोग ( सद्दशि ) तब्य दर्शन में ( स्थन ) स्थित हुज्जिये 

आर ( नः ) हम, ळोग़ों का ( उरुप्यता ) सेवन करिय ॥ ६ ॥ 
भावाथं'-ध्स मंत्र में उपमालं०-हे मनुष्यो | जो निन्दक अर्थीतमि- 


थ्यावादी होवें उठको सद्धा बन्धन में प्राविट कारये आर जो मढादाय, परोपकारी, 


' ॥ बनाते करने ओर सत्य बोलने वाले होवें उन का सदा सत्कार कारये ॥ ६ ॥ 


2 


पनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को०॥ 
हरी ती 


त रुद्रासः सुमखा अभया यथा ताव्द्यम्ना ॥ 
अवन्धेवयामरुत्‌ । दीर्घे एथ पप्रथे सदम पार्थिवं 

 येषामञ्मेष्वा महु, शोध स्यद्धतनंसाम ॥ ७ ॥ 

ते । स्व्रवल०५-छु&सरा?पन्यम्नय; क्यथानसुबिङदुम्ना:॥ . 


वि रक” हु = 


९२० ओ- अग्रहोवेदः भ० ४ । झ७ छे | ०३४ || 


FS. ४ रा च श्र | 
Ap 


अवन्त । एवयामरुत्‌ । दीघेम्‌ ७ एथ । "पप्रथे । सद्य । 
पायिवम्‌ । येषाम्‌ । अज्मर्ष। आ। महः । शाधासे । अद्ध॑त- 
ऽएनसास्‌ ॥ ७॥ i 
_ पदाथः--( ते ) ( रुद्रासः ) मध्यमा विद्वांसः ( शुमस्वाः ) 
शोभनन्यायाचरणायज्ञानुष्ठातारः ( श्रम्नम; ) आभ्निवद्वत्तमानाः (यथा) 


| येन प्रकारेण ( तुविद्युन्ना: ) बहुधनयशोन्विताः ( तप्रवन्तु ) ( एक ®> 


योमरुत्‌ ) ( दीघेमू ) (पथ ) विस्तीर्णं प्रख्यातं वा ( पप्रथे ) 
प्रख्यापपति ( सक्म ) सादान्ति यस्मिन्‌ (पाथिवम्‌ ) एथिंव्यां विदि- 


दशक टी, सार 


तम्‌ ( येषाम्‌ ) ( अज्मेषु ) श्रजन्ति गच्छन्ति येष सङग्रामेष | 


( त्रा ) (महः ) ( शर्घासि ) बलानि ( अड्धतेनसाम्‌ ) अर्ग 
ताने महान्त्यनांसि पापानि येषान्ते ॥ ७ ॥ 


कक 


अन्वय,-हे मनुष्या ते सुमखा रुद्रासों यथाउम्नयस्तुविद्युन्ना | 


१० 


श्रस्मानवन्त येषामद्धतनसामज्मेषु शाधासि महो दीर्ध एथ पार्थवं | 


| सनवयामरुदा55पप्रच ॥ ७ ॥ 


भावाथः-श्रत्रापमाल °-यं मनुष्या आम्ेवत्पाषप्रणाशका; 
| सत्यप्रकाशका दुष्टानां रोदयितारः श्रेष्ठानां पालकाः सन्तित 
| एवातुलकी्तयो भवान्ति ॥ ७ ॥ 


पदाथई--छेमनुष्यो (ते ) वे ( सुमखाः ) सुन्दर न्यायाचरण भोर यज्ञके 


| करने बाले (रुद्रासः) भध्यम विद्वान्‌ जन (यथा) जैसे (अग्नयः) अंधरिके सदरा वत्ते- 


| मान (लविकम्ना:) बहुत घर ओर यश से युक्त«हुए हम लागा क्री (अयन्त) रक्षा 
रा पुनसाम) अद्भत बड़े पाप वालों के (अज्देव ) सग्राभामें (दधासि ) 
बड़ (दावम) ल्वे पथ) विस्तर ( पार्थिवम्‌ ) 


०७०७ ०००३) कुने 


ERE 


| 
| 
| 


| 


जा ४. क्ररग्वेदः मं७ ५ ] झ० ६ । स० टया ९२९ 


पृथिरी में विदित ( सद्य ) ठहरते हें जिसमें उल स्थान को ( एवयामरुत्‌ ) 
बुद्धिमान्‌ पुरुष ( आ,प्रपथे )अच्छे प्रकार" प्रसिद्ध करता हे॥७॥ 
भावार्थः नइस मेत्र में उपमालं ०--ज्ञो मनुष्य अग्नि के सढश पाप के 
है | नश करने? संस्प॑ के शकादा करने और दु्ों के रुजने वाले, श्रेष्ठों के पालक दें 
वेही अधिक कत्ति वाले होते हें ॥ ७ ॥ 
` SY पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को० ॥ 


h ' त्मरहेषे नों मरुतो गातमेतंन ओता हवं जरित- 


मरुत्‌ । विष्णोमेह' समन्यवो युयोतन स्मद्र- 
३ न दंसनाप दवेषांसि सनुतः ॥ ८ ॥ 

देषः-।लः । मरुतः । गातुम्‌ । आ । इतन । ओतं । 
। जरितुः । एवयामंरुत्‌। विष्णोः । महः । सऽर्स- 

। ययोतने । स्मत्‌। रथ्यः। न । देसना । अप॑ । दे- | 
।-सनुतरिति ॥ ८ ॥ 


व॒ 
यो 


षा 


_ पदाथं!--( अद्दषः ) इषराहतान्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ 
( मरुतः ) मानवाः ( गातुम्‌ ) एथिवीम्‌ ( अआ ) ( इतन ) प्रा- 
क पुत ( श्रोता ) शृणुत । अत्र दृथचोतस्तिडः इते दीघेः ( हवम्‌ ) 
| 'प्रेशेडडीयंछ्यवहारम (जरितुः ) स्तुत्यस्य (-एवयामरुत्‌) (विष्णोः) 
व्यापकर्य्र ( महः) महखम्‌ ( समन्यव" ) समानो मन्यः क्रोधो 
Mes अकळ षां ते ( युद्रोतन..).नसअजसत,०.(-रमल्‌,.)अए(नर्यः ) रथेषु 


क अ०७४। अ० ४ | ब० ३४० ॥ 


[वः (न) इव ( दंसना) कम्माणि (अप) दरीकरणे ( हृषां[खें ) | म 
हेषयुक्तानि कम्माणि ( सनतः) सनःतनान्‌ ॥८॥ -* ॥ 
ऋ्रन्वयः--है समन्यवो मरुतो ययमेजयामरुदिव नोडहेष३ कु- 
| रुत गातुमतन नो हवं श्रोता जरितुर्विष्णोमेहः स्मद्युयोतन रथ्या | 
| न सनुतर्दसना5प द्वेषांसि युयोतन ॥ ८ ॥ & | 


 षाददाषराहतान्‌ कुवान्त ते व्यापकस्यश्वरस्य पद प्राप्नुवान्त॥८ ॥ 


"> 


ह ) 
१ 


पदाथः-हे ( समन्यवः ) समान क्रोध वाले ( मरुतः ) मनुष्या आप || 
| लोग (एवयामरुत्‌ ) बदिमान मनुष्य के सद्श ( नः ) हम लोगों को (अदघः ) | 


~ 


| _ १ हष से राहेत कारिये । आर ( गातुम्‌ ) पृथिवी को ( आ,इतन ) प्राप्त हूजिये |. 
| तथा हम लोगों के ( हवम ) श्रेष्ठ व्यवहार को ( श्रोता ) सानेये ( जरितुः) | 
स्ताते करने योग्य ( विष्णोः ) व्यापक के ( महः ) महत्तव को ( स्मत्‌ ) ही ३ 
| ( युयोतन ) सयुक्त कीलिये ओर ( रथ्यः ) वाहनों के चलाने मे कुशलो के | 
क 


| (न) सदरा ( सनुतः ) सनातन ( देसना ) कर्मों को और( अप ) दूरी- | 
करण के निमित्त ( देषांसि ) देघयक्त कर्मा को संयक्त कीजिये ॥ ८ ॥ = 


दै 


भवाथं:- इस मंत्र मं उपम[ल०--नो विद्वान और उपदेशक जन मनु- 
ष्यो को देष आदि दोषों से रहित करते हे वे व्यापक्र इश्वरके पद को प्राप्त 


पनस्तमंव [वषयमाह ॥ 
£) फिर उसी विषय को ० ॥ ~ 


eI ति 


क यज्ञियाः सुशरमि श्रोवा हवम- . 


उजुर 
शक | £ 
| 

| 


न 8 क्ररग्वेदः मं ५। अ» ६ | छू० ८७.॥ ९२३ 


| “यम तस्य॑ प्रचेतस! स्यातं दुधत्तवो निदः ॥ ९॥ 

३४॥ ६८॥५॥ 

गले । नः । यज्ञम्‌ । य॒ज्ञियाः । सुऽामिं । ओत । हव॑म्‌। 

'अरक्ष; । एवयामरुत्‌ । ज्येष्ठालः । न । पर्वैतासः । वि$- 

|... शश संमनि । सयम्र्‌ । तस्यं । प्रश्‍चेतसः । स्यात । दुःऽधत्तेवः । ज्र द 
` निदः॥ ९॥ १४ ॥ ६॥ ५ ॥ ऱ्या 


प्रदार्थ:-( गन्ता ) प्राप्नुत । श्रच्र द्ृयचातास्तढ इति 


घैः ( नः ) अस्मोनस्माक वा ( यज्ञम्‌ ) सत्यजनक व्यवहार 
( यज्ञियाः ) यज्ञ सम्पादितुमहाः ( सुशमि ) शोभन कम्भ 
( श्रोता ) शएत। अत्न द्यचोतस्तिङ इति दीधः ( हवम्‌) पठन- ` 
परक्षाख्पम्‌ € अक्षः ) अर्षणीयम्‌ (एवयामरुत्‌) ( ज्यष्ठासः ) | 
वियावयोटद्धाः प्रदास्तवाचः ( ने) इव ( पर्वतासः )` मेघाः | 
_ (व्योमनि ) व्योमवद्दथापके परमेश्वरे (यूयम्‌) (तस्य) (प्रचेतस) 
| प्रज्ञापक्राः ( स्यात) ( दुघेत्तवः ) दुःखन धत्तारः ( निदः ) 
| निन्दकाः॥९॥ ` | | 
श्रन्वयः=हे यज्ञियाः ! यूयमेवयामरुदिव नो$स्मानस्माक | । 


हु 


ज्ञञ्चच गन्ता, सुशमि हव श्रोता रक्षी निवारयत,व्योमनि पर्वतासो . | 


| सयात, घे ठुधेत्तेको निद्रः सन्ति तेषां निव्यरका: स्यात ॥ ९ ॥ | 
F 


P| 2) 
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का 


क लाया मकु छक 7 24 य tramp ` हि 
क 1 रॉ आल “चि क." “I « जाया ती... | त... RO ७७ ०. 


ML 


= 


९२४ कुरखेदः अ० ४ । प्र ४ । व० ३४ ॥ 


RT NED 


प्रचारेण घस्याणि कम्मोणि कत्वाऽन्येः कारयत, निन्दादिदोषे i 
1 
नुष्यान्‌ एथकर॒त्य परमेश्वर प्रवत्तयत स्वयमप्येबं भवतेति ॥९॥ 


प्रत्र मरुद्दिद्ददूपरमेश्वरोपासनावणनादेतदथस्य पवेसक्तार्थेन सह ( 
सङ्गातिवेया॥ | । | 


हि 


इति श्रीमत्परमहंसपरिबाजकाचार्य्याणां श्रीमद्विरजानन्द- 
सरस्वतीस्वामिनां शिष्येण श्रीमददयानन्दरुरस्वती- 
स्वामिना विरचिते संस्कतायंभाषावि भूषिते ` सुप्र- 
माएयुक्त ऋग्वेदभाष्ये सप्ताशीतितमं सूक्तं 
चतुखिशो वर्गः पञ्चमे मण्डले षष्ठो- 
ऽनुवाकः पञ्चमं मण्डलऽ'च समाप्तम्‌ ॥ 


1 ऱ्य 
>. 


पदार्थ /--हे (यज्ञियाः) यज्ञ करने योग्य ( प॒यम्‌ ) आप ज्लोगो ( रवया- 
मरुत्‌ ) बुद्धिमान मनुष्य क सह (नः )हम लोगो को गा हम लोगों के 
( यज्ञम्‌ ) सत्य को प्रकट करने वाले व्यवहार को ( गन्ता ) प्राप्त हनिय ओर 
(दाबि) श्र कम्मे ओर ( हवम्‌ ) पठन की परीक्षाः नामक कम्मेको (श्रोता ) 
सानये तथा(ग्ररक्ष:) नहीं रक्षाकरने याग्यका निवारण कारेये ओर ( ब्योमान ) | ० 
झाकादके सदरा व्यापक परमेश्वरमें ( परवेतास: ) मेघ (न) जैसे वेसे( ज्यास: ) क रथ 
; आर अवस्था से दृढ आर प्रशसायक्त वाण वाले जिय, ओर ज्ञो आ 
काश क सदढश व्यापक इश्वर हे (तस्य ) डस के ( प्रखंतसः ) ज्ञनाने वाल | ) | 
; 0 स्यात ) इज्षिग्ने भोर नो ( दधत्तेव: ) दुःख से घारण करने वाळे ( नेद: ) | ह 
| निन्दक जन हैं उन के निवारण करने वाले हूजिये-॥ ९ ॥ i 


= 


| ` भावाथे।-छ्त'मंत्रमे उपमालं०---हे विद्वान्‌ जनो | आपलोग विद्या 


| प्रचारनामक व्यवद्दारके प्रचा धमेसम्बन्धी कार्योको केके अन्प्रासेभी करा 
और निन्दा आए दोषों ठे मनेष्यों को पथक कड के परमेश्वर कि जोर प्रदत्त 
और स्तयं भी एसे, होमो ॥ ९ ॥ ° ७» 
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प्ररग्वेदः मं० ५.।अछ ६ | सू० ८७७ _ ९,२'५ 
य कर जन: TT अः PR 23 टर ण हु हँ = 
शस सूक्त में वायु;विद्वानू ओर परमेश्वर की उपासना का वणन करने - 
~ से इस सूक्त के अर्थ की इस से.पूव सूक्त के अर्थे के साथ 
संगाते ज्ञाननी चाहिये ॥ 
| र त | र ७७ ` के जु | | 
fi यह 'श्रीगत्परमहेसपरिव्राज्गकाचाय्ये श्रीमादिरलानन्द सरस्वती स्वामीजी | | 
॥ के शिष्य श्रीमहयानन्द सरस्वती स्वामि विरचित संस्कृतास्यभाषा- | 
0 विभूषित सुप्रमाणयुक्त ऋग्वेदभाष्य मे सताशीवां सक्त चोती- 


~` , दावां वर्ग तथा पञ्चम मण्डल में उठा अनवाक र 


क 
के शी 
झि पञ्चम मण्डल भी समाप्त हुआ ॥ 
bd 
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पुस्तक-वितरण की तिथि नीचे अंकित है 
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